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CIKKEK, TÁRCÁK 





BETÖRÉS JÓKAINÁL 

A fülemile szent, mert annak a fészkét még a legvásottabb 
kölykek sem rabolják ki. 

Ha.nem a mi betöréSink eléStt nincs irgalom, s Jókainál 
tettek ma virradóra látogatást a svábhegyi villájába. 

Persze, vicem pro vica. A világhírű költő éppen most 
kezdett meg egy regényt, melyben a rablók kiirtását rajzolja a 
szegedi Ráday-időszakból, egy alakká forrasztva két embert: 
Ráday Gedeont és Lautsikot, a. híres »léleklátó«-t. 

A rablók nyilván demonstrálni akartak az író lakában, 
hogy még nincsenek kiirtva. A kéSnyomatú értesülése szerint 
ágyneműt vittek el s jelentéktelen tárgyakat. (Nem féltek az 
akasztófáravalók, hogy a regényíró őket is kiszimatoltatja 
Lándorival?) 

Szegény Jókai, milyen pechje van 1 Mennyivel jobban 
ütött volna ki a dolog, ha egypár héttel előbb törtek volna be a 
lakására, s ha véletlenül a »Bolondok grófjá«-nak a szüzséjét 
lopják el t6le. 

Jókai is jól járt volna, ők is jól jártak volna. 
Jókainak kevesebbje lenne egy rossz darabbal, a tolvajok 

pedig könnyűszerrel kirabolták volna a népszínház kasszáját. 

A »VÖRÖS SAS« ÉS KOLLÉGÁI 

Ismét Tisza Kálmán a nap hőse. Mindenféleképpen. Űgy 
is, hogy unokája született (amihez gratulált neki király és 
királyné), úgy is, hogy újévkor ismét beszélt a monarchia 
nevében, úgy is, hogy a beszédjéb<Sl, míg innen Bécsbe ért, 
elveszett vala.hol útközben a 1mem« szócska (azt is lehetséges-
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nek mondják, hogy eladták a nevezetes szót), s hanyatt-homlok 
szálltak alá a bécsi börzén az értékpapírok. 

Az elveszett »nem« szócska aztán kikerült másnap, de 
már nem volt benne köszönet. 

Mindez igen szomorú dolog a börziánerekre nézve, de 
kellemetes érzés lehet a szónoknak, hogy annyi millióval lehet 
egy-egy szava bearanyozva. 

S az is tanulságos ebből, hogy a béke fehér galambja, 
milyen Bosco módon változhat át krákogó fekete varjúvá. 

S míg a fehér galamb fekete színekben röpült Bécs felé 
(vagy hogy ott változott át varjúnak, mert azt még csak ez-
után fogja a vizsgálat kideríteni), addig Berlinből a »vörös 
sas« szállt Tiszához, az öreg német császár kitüntető érzelmei-
nek jelképe gyanánt. 

Nem hihető, hogy valaki irigyelje Tiszától ezt a rendjeit 
(a szegény Posner Lajos hat lábnyi mélyben van már a föld 
alatt), sőt ez az egyetlen rendjel, amelynek úgy örülhet min-
den magyar ember, mintha ő kapta volna, mert az nem annyi-
ra a Tisza kitüntetését jelenti, mint inkább a szövetségnek 
akar egy szembetdnő és nem szavakból összerakott kifejezése 
lenni. 

A vörös sasrend előkelő rend Németországban, illetőleg 
Poroszországban. Még 1705-ben alapította bayreuthi György 
Vilmos »Ürdre de la sincérité« név alatt. Jelvénye fehér zo-
máncozott keresztből áll, sugarak nélkül; közép pajzsán van a 
koronás vörös sas, a második oldalán pedig az F. W. monog-
ram. (Egyszóval csinos kis zsuzsu, és igen jól fogja magát 
kivenni a Tisza Kálmán frakkján.) 

A vörös sasrendnél már csak a fekete s8Brend előkelőbb 
valamivel (amiből kilátszik, hogy Bismarckék nem nyúltak 
bele mindjárt a legjobbik fiókba). Hanem hát elég a barátság-
ból ennyi is. 

Különben is a rendjelek előkelősége relatív dolog. 
Az egész világon a legelőkelőbb rendnek az osztrák arany-

gyapjút tartják (valaha a spanyol aranygyapjú is -nagy becs-
ben volt). 

Utána az orosz »Szent György~rertd« biceg. -Ritka halandó 
kapja: csak a koronás fők és a cárnők kegyencei. Azonban a 
»Nevszki-rend« se bolondság, mert azzal egy egész láda min-
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denféle kisebb-nagyobb csillag éB kereszt jár; úgyszólván az 
összes rendjelek gydjteményét képezi a l)Nevszki-rend<c, aki 
azt megkapja, nyakától egéBz a térdéig telirakhatja magát 
különféle csillogó csecsebecsékkel. 

A mi jó Posnerünk és Barcsay Ákosunk csak l)kicsibe<c 
dolgoztak. Andrássy Gyula gróf söpörte be az európai nagy 
rendeket, s még spanyol grand is lett, ha.nem nehány nagy 
rendet, aminéS az angol l)térdszalagrend<c vagy az orosz 
Nevszki, ()is nélkülöz. 

A történelem csak az egy Nelsonra emlékszik, aki a világ 
valamennyi nagy rendjét megszerezte, azazhogy erővel a nya-
kába akasztották. 

Az öreg nem sokra becsülte éSket. Okos emberről nem is 
lehet föltenni. De midőn a porosz sasrendet küldték meg neki, 
örült, mint a gyerek. 

Efelett nagyon csodálkoztak barátjai. 
- Hogyan, ön ennyire örül e sasnak ? 
- Hogyne - mondá - , mikor már csak éppen ez hi-

ányzott. Ez volt az utolsó. Ezentúl már pénzt leazmk kénytele-
nek adni a királyok. 

A l)gomblyukbetegség«, mely annyira el van terjedve a 
világon, nem mondható magyar betegségnek. A mi dolmánya-
ink és mentéink elég csinosak rendjelek nélkül is. 

Magyar rendjeinek csak a .Szent István-rend<c van, s az-
előtt a l)Sárkány-rend« volt. Ha már belefogtunk, nem kapasz-
kodtunk holmi apró sasokba, hanem mindjárt a sárkányhoz 
folyamodtunk: mert annak hét feje volt, a sas pedig csak 
kettéSig vitte eddig l)isten kegyelméből<c. 

Ami pedig a l)Vörös sOB<c-t illeti, az eddig nem szálldogált a 
hármDB halom országában. A szittya néptörzs csak a l)VÖrös 
kakOB«-t respektálta. 

Most aztán itt a l)Vörös sOB« a Tisza mellén. Amilyen erős 
ember, hát ő azt is elviseli. 

De tartani lehet attól is, hogy csak a kezdet volt nehéz, 
mert sasokat nemzenek a sDBok, s nemsokára jön az olDBz 
&Móric-rend« (mit szól majd ahhoz Móricz Pál?), amire aztán 
vérszemet kap az ánglius, megküldi neki a térdszalagot. Meg-
bátorodik akkor Milan király, s nyakába találja akasztani a 
Takovát - és ezt már aztán még ő sem tudja többé kiheverni. 
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A PAZARLÓ SAJTÓ 

A »Pesti Hírlap« mai tárcája a »színészek ököljoga« 
címén igen ügyes cikket hoz a színészek eldorádói életéről s e 
dédelgetett lények elbizakodottságának bizonyos szimptó-
máiról. 

De az egész ci.k..k mégsem vág oda, ahol e fonákság forrása 
van. »Johanna, ne panaszkodj, mert te nevelted a gyerme-
ket.« A referens urak puha tenyerén nőttek fel ilyen kevély, 
érzékeny és idegesekké a színész urak. 

Az újságírók azt mondják: 
- Hja, a közönség akarja, hogy róluk írjunk. 
A közönség azt mondja: 
- Hja, az újságírók kényszerítenek rá, hogy mindég 

felőlük olvassunk. 
~n (aki egy kicsit közönség is vagyok, egy kicsit újságíró 

is) az újságírókra vetem a követ - illetőleg a nyomatott 
betűre, mely képes volt a »Handler Mór« és az »én Rix Vilma« 
nevet is széthordani, ismeretessé tenni a világban. 

Az újságok a gondviselés. Nekik kellene ügyelniök, hogy 
a fák ne nőhessenek az égig, mert akkor aztán nehéz a gyü-
mölcseikhez hozzáférni. Az arányoktól sok függ. Ha a gond-
viselés nagyobbnak engedné nőni az egeret, mint a macskát, 
akkor ki az ördög fogdosná az egereket? 

De honnan is származott be Pestre a színészeknek ez a 
lázas divatja? 

Nem nehéz a felelet. Szeretjük fiatalnak nevezni ezt a 
mi szép Budapestünket. Igaz, annyira fiatal, hogy még nem is 
1magykorú«. Van egy nagynénje, akit előszeretettel utánoz, 
majmol mindenben. Ez a nagynéne: Bécs. 

A kedves tante elég pompával él, de meglehetősen vékony 
társaságban mozog. Nincsen nagyobb szabású közélete, nin-
csenek politikusai, írói - hát teljesen beleszeretett a teatra-
listákba. Komolyabb ambíciók nem bántják. Hiszen ott a 
•burg«, ott mindent elcsinálnak. A közönség mulat, ehhez 
pedig két jó kell, egy kis söröcske és egy kis színház. Az osztrák 
ember nem törődik egyébbel. 

Mi aztán átvettük ezt a divatot egészen, pedig nekünk 
egyéb dolgunk is van; itt a közönség érdeklődését más jelen-
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tékenyebb, fontosabb dolgok felé is szükséges vonzani, mert 
m,ihelyettünk nem gondoskodik a •burg«; azazhogy gondos-
kodnék az, de mi nem akarjuk - mi magunk c8ináljuk a 
magunk dolgát. 

. Annál félszegebb e pazar virágszórá.s a festett deszkákra, 
mert a színészet (mely ma minden más irodalmi és művészeti 
ág rovására portáltatik a lapokban) még akkor sem állt a 
magyar sajtó becézgetésében oly magasan, mikor sokkal ma-
gasabb nemzeti hivatást teljesített. 

Ám nem akarom én a művészetet kicsinyleni ezzel, sem a 
művészeinket. Olyan neveket, mint a Jászai Marié, Prielle 
Kornéliáé, Márkus Emíliáé, Szigethyé, Vizvárié, Ujházié, min-
dig reverenciával írok le, hanem azt mégis kívánatosnak tarta-
nám, ha a sajtó meg tudná tartani a mértéket. 

·Amint, elolvastam ma reggel a »Pesti Hírlap« cikkét 
(abban a rovatban, ahol legtöbbnyire én szoktam okvetetlert-
kedni);: teljesen meg voltam hódítva a panaszkodásnak. 

- J 61 beszél ez az én kollégám, erről az én szószékemréSl. 
S egy megelégedett ember nyugalmával fordítottam a 

megnyálazott ujjammal a másik lapra, ahol a •színház« rovat 
van. 

- Lássuk most a másik kollégát ! 
Hát a másik kolléga se volt rest. Két egész hasáb friss 

hírt hozott össze. 
Egy futó pillantás, s legott megtudom, hogy Perotti úr az 

ünnepek alatt elutazott a kaméliáihoz Triesztbe, de már haza.-
jött, ámbár kés6n, mert elrekedt vele valahol a. vasút. 

- No, csakhogy már itthon van a derék Perotti -
mormogtam magamban. - Ez meglehetősen meg fogja nyug-
tatni a háború gondjaiba merült országot. 

E tudomásulvétel után átszaladok szememmel a rovat 
legvégére, ahol Kassai Vidornak egy aktuális kupléja van 
közölve: 

Romantikus világ 
Lelkem téged imád, 
Be.konyne.k szép világa. 
Hogy elfe.julté.l má.r ma.: 
Rózsé.k, Patkók helyett 
Hitelszövetkezet. 
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E gyarló kla.pa.nciák éppen nem hangoltak költ6i gondo-
latokra, hanem csak az a szomorú próza jutott eszembe, hogy 
a Vajda János verseinek nincsenek olvaBói. · 

Hanem hát jól van az mégis, hogy közlik .az efféle egy-
ügydséget. Ha már a publikum nem akar tudni a poétáiról, 
legalább azt tudja meg, hogy kik a nem poéták. 

Most már kissé bosszúsan átugrottam a rovat közepére, 
ahol ritkított betűkkel áll ez a rejtélyes titokzatos cím: 
»Vajon kiről lehet szó?« Mohón kezdtem olvasni, s egy régi 
ismerősre találok. 

Margó Céliáról szól az újdonság, de nem ő az én régi 
ismerősöm, hanem az a bonmot, amit az újdonság szerint ő 
mondott a minap valamelyik kórista.nőre. De hogy melyikre 
- ez az a »vajon kiről lehet szó?« 

Oh igen t Vajon kiről mondá ezt Margó Célia? Pintyőky 
Júliára vonatkozik-e·vagy Lengeffy Ma.rianne-ra? Az is lehet 
azonban, hogy a. Kukorica Zsuzskát csipkedte meg vele? 
Ejnye, de nagy selyma ez a mi rovatvezet6nk, hogy most már 
a.felől kétségbe hagyja az egész országot. 

Íme ezeket olvastam ugyanazon a napon ugyanabból a 
lapból, amely a színészek némely elbizakodási jelenségein 
feljajdul. 

Hja, kérem, vagy-vagy. 
Ha a lapok a középszerű színésznőknek is, mint aminő 

Margó Célia, az elejtett mondataikat olyan szószban tálalják 
a publikum elé, J11int ahogy az angol királynő vagy a Bismarck 
herceg egy-egy megjegyzését, akkor aztán ne panaBzkodjanak, 
hogy a színész túl érzékeny. 

Hiszen a színész is csak gyarló lény, s ha hétfőn elhitetik 
vele, hogy ő nagy, hát elhiszi, de ha szerdán aztán azt mondják 
róla, hogy csak k.özepes, hát el nem hiszi. 

Én azt természetesnek találom. 
Bárcsak az olvaBÓ is természetesnek találná, hogy ne-

kem, aki annyi sok mindenfélét megtámadtam már a 
»Pesti Hírlap«-ban, ez egyszer magára a »Pesti Hírlap«-ra 
jött étvágyam: hátha szót fogadva, szűkebb kézzel szórja 
a reklámot és dicsé)ééget, addig is, míg a festett világ maga-
magától igazodik el. a közönség ítéletében arra a helyre, ami 
megilleti. 
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Mert a színészek divatja is elmúlik lassan, mint minden 
divat. A tulipá.nha.gymák mesésen kapósak voltak valamikor, 
a hagyma.láz mindenkire ráragadt, törte ma.gát utánuk a 
közönség; ma már azok is olcsóbban kaphatók. 

Pedig a tulipán még most is szép virág. 

AZ ELTűNű NAGYURAK 

Mailáthtal halt meg a.z utolsó oligarcha, akinek ereiben 
még középkori vér lüktetett; Sennyei Pál is kevély, merev 
ember volt, de a vele való érintkezés nem volt kellemetlen, sőt 
ellenkezőleg, mindig finom és nyájas tudott lenni a kisebb 
rangúakka.l szemben. A feudális nagyurak típusából már alig 
maradt valaki. Nem is lehetséges az többé. Akiben valami 
maradvány volna még ezután a hata.Imi érzet e kinövéseiből, 
az már csak »különcség« számba fog menni. 

Ha most a közvélemény a Sennyei koporsójánál (melyet 
nagyobb tábor követett, mint annak idején a kibontott zász-
lóit), kegyetlen szokása szerint, az utód neve után kezdene 
kutatni, nem talál már a nagyurak közt Mailáth és Sennyei 
utódjául hasonló zsánerű embert: emlegeti Szlávyt, Tisza 
Lajos grófot, Szapáry Gyula grófot; akikben már semmi sincs 
a középkorból. Mindnyájan az újkor nagyurai. 

Hogy ez oligarchák kivesztek, talán nem is valami örven-
detes, mert a túlcsigázott önbecsülés nagy hibáival nagy eré-
nyek is párosultak. E nemes arisztokraták végre is sok tekin-
tetben eszményi alapon álltak. Nem szálltak le, az igaz, soha a 
néphez, de a pénzes zsacskóhoz sem; s nyakuk nem hajlott 
néha se lefelé, sem fölfelé. 

Forgách Pál (ki még egypár évtized előtt élt), midőn József 
nádor tudtára adta látogatását, elutazott arra az időre szécsényi 
kastélyából: »Sohasem akarok - úgymond - nagyobb urat lát-
ni magamnál.« S ezért nem ment sohasem Bécsbe, sem Budára. 

Ugyanezen Forgách Pál volt, aki midőn a ts. karok és 
rendek elhatározták, hogy a megye székhelyét átteszik Szügy-
ből Szécsénybe, rájok üzent: »Azt én meg nem engedem, mert 
én nem tűrök itt a városomban állandó rendetlenséget.« Nem 
is jött aztán oda a megye. 
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GlSgje nem ismert határt. Kurtán bánt a megyei urakkal. 
A viceispán, ha odajött, az asztalánál ebédelt, de már a szolga-
bíró csak a tiszttartójához volt hivatalos, az esküdt úr pedig 
az ispánnál ebédelt. 

Gróf Brunszvik teljesen hasonlított Forgách Pálhoz. 
0 elnökölt a megyei közgy(ilésen mint főispán, mikor egy 
Frater nevű táblabíró, aki Angliára hivatkozván, ottani útjá-
ról referált, amint éneki(), kenetes hangján éppen e szavakat 
szavalná: »és láttam() királyi felségét fejedelmi dísz-ornátus-
bam, a föispánt bántá az alázatos hang, bosszankodva ütött 
kezével a kardjára és közbeszólt: „volt-e pipa a szájában f « 
mire a karok és rendek roppant hahotában törtek ki, s egy• 
szerre vége volt az angol királyi nimbusznak. 

Ezer meg ezer anekdota maradt fel e dölyfös urakról. 
Megannyi sírkő, nevet() fejfa. 

Az öreg báró Bal888ára még e sorok írója is emlékszik. 
Űgy élt kékkfü várában, mint egy király vagy még kényelme-
sebben, kilenc mozsárágyút sütöttek el, ha ebédelni leült. 
Mindenféle mesterembert tartott otthon, s azok csak neki dol-
gozhattak. Egész nap ezeket nézegette; reggel bekukkantott a 
csizmadiájához, és ott szítt el egy pipa dohányt, azután elment 
a szíjgyártóhoz, az korbácsokat font neki, a kerékgyártó a 
hintókat csinálta, a szűcs ködmönöket varrt, a kőművese vagy 
épített, vagy bontott, de az valamennyi a holta napjáig volt 
megfogadva. Ha valahová ment, száztagú banderium lovagolt 
ellStte - az igaz, hogy nagyon messze nem.igen mehetett, mert 
ez a nagyúr csak t6tul tudott beszélni. Ezzel a nyelvvel pedig 
teljes képtelenség az udvar felé vonzódni. 

Jó, hogy az efféle nagyurak eltűntek, de még kellemesebb 
jelenség, hogy a pazar nagyuraknak is kezd a magjok kiveszni. 
Szinte a háta borsózik az embernek, ha vidám borozgatás 
közben társaságban előhozakodnak amaz oktalan szörnyű 
pazarlások.kal, mik a »virtus« név alatt voltak dicsőítve az 
alig elmúlt publikum előtt. 

Komáromy György (ki a forradalom alatt oly nagy szere-
pet játszott) rengeteg vagyonnak volt az ura, s igazi vetélkedést 
fejtett ki a pazarlásban Csernovics Péterrel, aki még ma is.él. 

Egyszer Pozsonyba utazott Komáromy a dietára, kényel-
mes párizsi hintóban, mely úgy volt elkészítve, hogy fekve 
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pipázgathatott benne. A lábait azonban egyre feszélyezte egy 
doboz, melyben az ékszereket vitte, a menteláncot, a csatokat, 
amik a díszruhához kellenek. BoBSzankodott ezen Komáromy 
Gyuri, s kérdé a kocsistól, ha nem férne-e el a tok egyebütt t 
»Nem, mert minden hely tele van béSröndökkel.« Erre aztán 
egész flegmával kilökte az ékszertokot lábaival az útra. Éppen 
a Hortobágyon volt. Egy juhászgyerek megtalálta a tizenöt-
ezer forintos ékszereket, megint viBBzakerültek hát egy idlS 
múlva Komáromyhoz, aki ez egyszer ilyen olcsón beszéltetett 
magáról, s megsebezte a Csernovics hiúságát. 

Még most is borzongva beszélik szemtanúk a két dúsgaz-
dag pazarló aradi »mérkéSzését«. Egész éjjel kártyáztak a ven-
dégléSben kettesben. Reggel felé midlSn már felkeltek, azt 
indítványozza Komáromy, egy csomó aranyat húzva ki a 
zsebéblSl: »No, emeljük még ezt el, Péter.« - »Minek? -
mond Csernovics álmosan - , azért már nem fogok kártyát a 
kezembe ilyenkor, hanem ha tetszik: Szalárd vagy Mácsa I« 

- »Nem bánom« - szólt Komáromy. A négy kártyát ki-
osztották, egy tekintetet vetettek rá: »Vesztettem« - mondá. 
Komáromy. 

A két uradalom egy másodperc alatt egy kézre jutott. 
Még csak az »imént« történtek az ilyenek. S mégis hóbor-

tos mese számba esnek már. Jele, hogy ezek a pazarló nagy-
urak soha többé viBSza nem térnek. Eltűntek együtt az uradal-
maikkal. 

MEGHALT CSANÁDY BÁCSI 

Vigyázz a kerületedre, hogy hosszú életű légy a földön. 
Ennek az alapigének igazságát pecsételte meg halálnak 

halálával Csanády Sándor. Régi képviseléSk, akik a Ház at-
moszféráját megszokták, meg nem tudnak élni, mint a délövi 
növény, egyebütt. Ha kiveszik éSket ama üvegbúra alól, mely 
az ország tanácstermének gömbjét befedi, a külséS leveglSben 
meg nem élnek, elfonnyadnak, meghalnak.1gy halt meg nem-
rég a kedélyes Németh Albert, és így pusztult el Csanády 
Sándor bátyánk is e hó 5-én kereki magányában. 

Hiszen persze, a képviseléSi minéSségben is meg lehet halni, 
mert a halál nem kérdezéSsködik a mentelmi bizottságtól, hogy 
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kiadják-e ezt vagy amazt a képviselő urat, de mandátum nél-
kül minden bizonnyal meghal az, aki húsz évig megszokta a 
mandátumot. 

Csanády kimaradt az ötéves parlamentből. Bizonyos 
Holló, szélsó'bali buktatta meg; a dolog nagy szenzációt csi-
nált: sokan, még kormánypárti körökben is, sajnálták az ori-
ginális öreget, s zokon vették a függetlenségi párttól, hogy 
űgyszólván az ő hallgatag beleegyezésével ejtődött el a »vén 
sas«, s élete alkonyán szegénységben elhagyatva kellett kereki 
viskójába vonulnia, mely szemben áll a kereki váraccsal. 

Valaha ő volt a váracs ura, hatalmas úr, dúsgazdag em-
ber. Verőfényes idők voltak ezek. Még akkor nem volt Csanády 
Sándor »komikus« a saját pártja előtt. Még akkor »pártunk 
egyik kiváló oszlopa« volt a neve, mégpedig éppen az az 
oszlop volt őnagysága, amelyikhez a nervus rerum gerendarum 
hiányában támaszkodtak. 

Sokat költött az öregúr pártcélokra, lapok segélyezésére, 
pártnyomtatványok terjesztésére. Vagyona nagy része ebben 
kallódott el. 

Mikor elfogyott a »grisli« (így nevezte a pénzt, melyet 
nem sokra becsült, s melyből most vége felé nem is sokat 
látott), elfogyott a nimbusz is. A jó öreg Csanády úgyszólván 
kolonc volt a párt nyakán, mert akármilyen komoly akciót 
kezdének a modem kuruc ivadékok a kormány ellen, azt a 
Csanády beleszólása mindig leszállította derült eseménynek. 

Nagy »kirohanásokat« tett és gyakoriakat. Hajdan az 
öreg Deákot szokta egy-egy felszólalása után »ráncba szedni«; 
Deák halála óta Tisza lett a vörös posztója. Sok zaftos frázisa 
éli túl: az »átkos közösügy«, a »szegre akasztott bihari elvek« stb. 
és a »stélusnak« az a csodálatos titka, hogy »és«-ek nélkül bírt 
körmondatokat és egész beszédeket kihozni, vele szállt sírba. 

Öreg volt már (1813-ban született), de még jó erőben: 
már parókát is dereset viselt, de azért szíve fiatal lángban 
égett. Nemhiába, hogy Bocskai Istvántól származtatta ma-
gát, örökös hadban állt ő is az »imádott honyhaza« ádáz 
ellenségeivel. Még király őfelségének is megmondogatta az 
igazat ama nevezetes tizenkét évi szenvedés alatt, ama szintén 
nevezetes párbeszéd alkalmával, melyet őfelsége egy körút 
alkalmával vele folytatott, amint ez a Ház nyilvános ülésén 

16 



szellőztetve lett, de csak olyan sikerrel, hogy mindenki azzal a 
hittel távozott a teremből: »Hátha csak álmodta ezt a bácsi?« 

Jólelkű, becsületes, naiv ember volt az öreg, aki már 
sehogy sem illett a mi parlamentünk.be az ódonsága miatt. 
De azért ellett volna már ő ott holtig. Nem csinált az 5 
kimaradása örömet senkinek, neki pedig nagy fájdalmat oko-
zott. Kár volt kihagyni. 

Tipikus alakunk úgyse sok van. Kezdenek az emberek 
mind egyformák lenni. 

Több Csanádyt nehezen látunk többé - hát hadd láttuk 
volna még egy darabig. 

Az ülés megnyitására kitűzött perc mindig ott találta a 
helyén ülve; mord arccal, héja.szemekkel tekintett körül, hogy 
megolvassa a fejeket: van-e bent száz ember 1 

Meghallgatta a jegyz<Skönyvet, s ha volt benne valami 
kifogásolható, legott megtette a diffikultást, s ilyenkor boldo-
gan, megelégedetten mosolygott. »Jól kell a protokollumot 
csinálni <e - mormogta. 

Még mulatságosabbak voltak azok a jelenetek, mikor 
egyszer-másszor valamely vita kell() közepén fölemelkedett, s 
kezeit fölemelve pátosszal mondá: »A t. Ház nem határozat-
képes 1 Kérem a katalógust felolvastatni.« 

Pörge kalapot, magyar nadrágot és fekete atillát viselt, s 
nyaka egész füleig fekete selyemkendővel volt becsavargatva, 
a múlt századbeli divat szerint. 

Vagyoni elhanyatlását részben az erejét túlhaladó párt• 
célokra való költekezés, részint neje, Marosi Ida halála okozta, 
akinek birtokait, minthogy nem maradt örököse, az antik 
becsületességú ember, ahogy mondani szokás, az utolsó gom-
big visszaadta a családjának. Neki alig maradt valamije. 

Ebben a korban ritka a hasonló idealista, mert ő sokszor 
bebizonyította önzetlenségét. Örökké a hazát szolgálta, igaz, 
a saját módja szerint; bár a hazának nem csinált sok hasznot, 
de önmagának sok kárt. 

Mégis sokkal nemesebb pálya ez, mint azoké, akik fontos 
pozíciókon a hazának okoznak sok kárt és önmaguknak sok 
hasznot. 

Parlamenti pályája szerencsétlen volt és szomorú tanul-
sággal teljes. __ ,_..,, 
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Egész életében napidíjak nélkül szolgálta a népet, mely 
végre is cserbenhagyta. 

Pályája elején, mint gazdag gavallér, azért nem húzott 
napidíjat a képviselőségért, mert ő maga röstellte fölvenni; 
élete alkonyán mint szegény ember, azért nem húzott napi-
díjat, mert a hitelezők nem engedték fölvenni. 

De ő azért mégis ragaszkodott a képviselőséghez, hol 
nem termett számára se pénz, se kenyér, se dicsőség. 

Ragaszkodott és belehalt a búsulásba, s ez volt talán az 
egyetlen tette, mely nem okozott »derültséget« sehol, de sehol. 
Sőt ellenkezőleg, elboruló arccal sajnálják a nemes szívű jó 
öreget: inkább hadd szidta volna még egypár esztendeig Tiszát. 
Nem volt az annak alkalmatlan. 

S ha már a mindenható idővel mégis mindenáron be-
szólította volna a nyakas magyart a mennybeli igazán közös-
ügyes hazába (ahol együtt leszünk nemcsak az osztrákkal, de 
még a muszkával is), hadd lengett volna azon a Sándor utcai 
házon az a fekete lobogó. 

A nélkül talán viBSza is jár a Sándor bácsi szemrehányó 
lelke kísértetnek a pártjához. 

HUMORISZTIKUS HALOTTAK 

Halála előtt senki sem mondhatja magát boldognak, ez a 
velős mondat maradt ránk a rómaiaktól. 

De hát mikor? 
Halála után még kevésbé mondhatja magát boldognak 

valaki. Legalább a rómaiak korában ez teljes lehetetlenség 
volt. 

Ma már azonban ennek is megvan a módja. 
Vannak már halottaink, akik élnek és mozognak, beszél-

nek, hallanak, és kontemplálhatják, hogy mi lett belőlük a 
haláluk után. 

Ilyenek például azok az érdemes férfiak, akiket nem a 
doktor, nem a halál és nem a guillotine végez ki, hanem az -
újság. 

Ezek a halottak egyre szaporo<Qlak. Egy fiatal poéta 
kezdte meg a sort, aki mindenáron azt akarta, hogy a szer-
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kesztők kiadják a verseit, s ahhoz a leleményes eszközhöz 
folyamodott, hogy: meghalt. Megsürgönyözte a saját halál-
hírét, nosza a szerkesztők nyomban eló'keresték a papírkosár-
ból a verseit, s megcsillagozva közölték a korán elhunyt nagy 
tehetségű ifjú hátrahagyott zöngeményeit. Harmadnap föl-
támadt az ifjú, s húzta tovább az életigát, mint »tehetségtelen 
kezdő«. 

Edelsheim-Gyulay bárónak is megadatott a. sorstól, 
hogy ma.gát túlélhesse. Egy nagy betegségből föllábadozóban 
olvBBhatta a nekrológokat saját magáról. Halálának híre el-
terjedt egy este, s némely lap hozta reggelre a kész életrajzi 
cikket. Láthatta leplezetlenül, hogy vélekedtek róla kortársai, 
olvBBhatta magáról milyen ember és katona volt. Ritka ember-
nek jut osztályrészül, hogy ilyen hamisítatlanul lássa ma.gát. 

Még őneki sem sikerült egészen. Mert mint közösügyes 
német halt meg, és valamikor másodszor mint magyar ember 
fog meghalni. Nem tudni most már, hova fogják jegyezni az 
égi protokollumban. 

HBBmtlóképpen járt Vadnay Andor képvisellS - aki vol-
taképpen csak most, a halála után kezd élni. 

De a legszerencsésebb halál mégis a Csanádyé volt. Éppen 
azt írtuk róla, hogy ez az egyetlen cselekedete, amellyel nem 
okozott »derültséget«. Dehogyisnem 1 Országos nevetés lett 
ebből is, mert a »Vén Bocskainak<c esze ágában sincs meghalni. 

Ma találkoztam egyik pártsorsosával az utcán, aki na.gy 
csomó újságot vitt a hóna alatt. 

Mit viszel 1 - kérdém. 
- A Csanády-féle nekrológokat gyűjtöttem össze. 
- Minek az neked 1 
- Az öreg írt, hogy szedjem össze valamennyit, s küld-

jem el neki téli olvBBmányul Kerekibe, mert mint írja, nagyon 
kuriózus. 

Képzelhetni, milyen jól fog mulatni az öreg, ha. majd a 
meleg kemence mellett betdzgeti a pápaszemén át, hogy ő 
milyen derék ember volt, s milyen kár, hogy meghalt. S dör-
mögni fogja egyes helyeknél: 

. - Nebulók 1 El akartatok temetni 1 Ez is a Tisza prakti-
kája. Kellene ugye a halálom 1 Niksz nuksz 1 Azért is itt ma-
radok. 
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Az &újságok halottjainak« végre is nincs va.lami nagyon 
rossz dolguk, hanem ezekbéH is két válfaj van: 

Az egyik válfaj, akik már meghaltak, de még élnek. 
(Ezekr61 szólottunk fentebb.) 

A másik válfaj, akik még élnek, de már mqkaltak. Ezek 
az &asztalfiók halottjai«. Az utóbbiak kivégeztetése ilyen-
formán történik: 

A szerkesztéS (többnyire pápaszemes csacska ember) 
benyit a dolgozótársak szobáiba, s bozontos szemöldeivel 
ráhunyorít a nekrológíróra. Minden lapnál külön funerá-
tor van. 

A mi lapunknál például én végzem ezt a szomorú tisztet, 
s a jelesebb betegek annyira tudják már ezt, hogy nincs rá eset 
a távollétemben, ha elutazom egy-két hétre, hogy meghaljon 
va.lamelyik. Olyan bizonyos ez, hogy akinek az életét húzni 
akarom, elszököm a nekrológjának írása elől. Ha pedig teljesen 
meg akarok valakit menteni, hát megírom a nekrológját 
el6re. 

De hiszen éppen erről akartam beszélni, hogy a szerkesztő 
benyit s ráhunyorít a nekrológíróra: 

- Mit tudtok X-r61 vagy Y-ról? 
- Mi történt vele~ 
- Súlyos beteg. Úgy lehet, meghal az éjjel. Állítsd össze, 

kérlek a nekrológját, hogy készen legyen, s ha késlSn éjfél 
után jön is a ha.lálhír, ki lehessen va.lamit dobni a lapból, s 
hirtelen leadni ahelyett a kész halotti cikket. 

A cikk elkészül, s beteszik egy szerkesztlSségi fiókba, míg 
a ha.láleset bekövetkezik. Némelykor kigyógyul a kiváló beteg, 
de azért a cikk ott marad, s várja a megjelenést néha évekig. 
Magának a megénekeltnek úgyse sürglSs a dolog, de a cikk se 
vált hasznavehetetlenné, mert valószínű, hogy az aktualitása 
ellSbb-utóbb mégiscsak bekövetkezik. 

Egy egész csomó ilyen nekrológom van már a fiókban 
(egyedüli kiadatlan műveim), s megeshetik könnyen, hogy e 
kiadatlan műveim élnek túl, nem a kiadottak. 

S ha ezek egyszer túlélnek (mert hiába, velem is bír a 
halál), az lesz csak a különös, mikor majd a szerkesztlSségben 
apródonkint kiadogatják lSket adandó esetben, és az idei 
halottakról egy tamlyi halott fogja a méltatást megírni. 
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Ilyen bolond világ van az újságírói műhelyekben. Ilyen 
kedélyesen komáznak még a halállal is ezek az én kollégáim, 
nem respektálva senkit és semmit. 

Nekik még a halottjaik is mulatságosak. 
Avagy nem mulatságosabb-e azóta Csanády Sándod 

Az ördögbe is, egy képviselő-BBpiráns, aki már egyszer meg 
volt halva. 

Ezt most okvetlenül megvál&Bztják. Hiszen már »holt 
vál&Bztók« is vannak. 

Csakhogy a holt vál&Bztóknak nincs olyan jó dolguk, mint 
a holt képviselőjelöltnek. Mert ezek igazán ott feküsznek nyir-
kos sírokban mélyen a föld alatt, s csak éppen szavazni járnak 
fel (ha Éles Henrik forog veszedelemben), de a holt képviselő
jelölt és a redakciók többi halottjai vörös borocskát isznak, és 
tarokkot játszanak. 

BÁL AZ UDVARNÁL 

Az udvari bálokat rendesen a Futtaki szemén keresztül 
ismeri a közönség. Futtaki pedig sokat hagy a fantáziának. 
B6'kezű e tekintetben. 

Az udvari bál voltaképpen csak a mágnásoknak bál, akik 
nejeikkel, leányaikkal jönnek oda, s ha nőtlenek, hódítanak 
maguknak a szép hölgykoszorúból. 

Az egyszerű képvisel6'knek (pedig ezek képezik a vendé-
gek zömét) csak ragyogó látványosság az udvari bál, mert ők 
legfeljebb cukkedlit igyekeznek hódítani. 

A képviselők gyerekei már napokkal előbb kérdezgetik: 
- Aztán csakugyan szabad onnén cukrot hozni ? 
- Szabad, fiacskám. 
- És nem haragszik meg a király 1 
- Nem. 
- De jó ember lehet az a király 1 
Hogy az Eldorádóba eljuthasson az ember, ahhoz egy 

nagy cukor hegyen kell magát keresztülenni; az udvari bálra 
pedig számtalan kocsirekedésen, rendőri gyámoltalanságon 
kell végigvergődni, míg az ember végre ott találja magát a 
fényesen világított táncteremben, hol tündéri pompa tárul a 
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szem elé, a.mint súr(in gyülekeznek az eló'kelő vendégek, urak 
és hölgyek festői díezruhákba.n. 

Laseankint megtelik a lángözönben fénylő terem. Az ud-
vari atmoszféra egyre melegebb, végre izzó lesz. 

Halk suttogás támad, ha egy-egy nevezetes szépség lép be. 
Kiss Pálné, Beniczky Ferencné vagy gróf Károlyi Istvánné: 
szép ékszereinél csak ő maga volt szebb. 

- Andrássy Gyula 1 - hangzék szájról szájra, amint a 
nevezetes államférfiú megjelen tábornagyi ruhában. 

Élénk zsibongás támad a képviselői csoportokban, midőn 
Tisza belép. Csak az isten őrzi, hogy egész önkéntelenül nem 
zúg fel az »éljem a mamelukok ajkán. 

Végre elmúlik a nyolc óra., együtt van már az egész bál, 
még Luppa Péter is. Most már bátran jöhetnek őfelségeik. 

A pálcás urak sürögnek-forognak, utat egyengetnek, a 
fiatal táncosok levetik mentéiket, leoldják kardjaikat. 

Tarka társaBág van együtt. Díszmenték mellett minden-
féle katonai egyenruhák, különböző papi talárok, még egy-két 
frakk is látható a városi elemeken és a szász képviselőkön. 

Végre felhangzik a halk kopogás a terem jobb oldali ajta-
ján. Síri csönd támad. S mintegy villámütésre út nyílik a sfuíi 
embererdőben. 

Belép az udvar. Elöl a király a délceg királyasezonnyal. 
Utánok a trónörökös a bájos főhercegasezonnyal, aki igazán a 
legszebb menyecske volt a bálon. 

Mária Valéria királykisasszonyon egy csöppet sem látszik 
a tegnapi fáradság; pedig tegnap a Csekonics-bálon valóságo-
san kivirradtig járta a szupécsárdáet. 

Aztán megharsan a zene, a fiatal párok elkezdik a táncot. 
A király szóbeezédbe ered a notabilitásokkal, királyasszony a 
hölgyekkel tart cercle-t. Mindenki kiválaBztja a maga érdekes 
emberét és azzal cseveg. Kóburg Fülöp megkeresi Buriánt, a 
bulgáriai főkonzult (ki honvéd hadnagyi ruhában van), be-
húzza egy fülkébe, s kedélyes mosollyal interjúvolja alkalma-
sint a »rokon<c felől. 

Ezenközben megnyitják a melléktermeket, melyek-
nek hoeezú során van a büfé. Az egyikben az ennivaló, a 
másikban az innivaló, a harmadikban és negyedikben anya-
lánkságok. 
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Egy tekintélyes homár előtt látjuk Helfy Ignácot, Orbán 
Balázs szépen kifent bajuszával éppen most nyelt le egy darab 
spékelt őzpecsenyét. 

- Hát te is udvari koszton vagy már 1 - szólítja meg 
valaki. 

A derék hazafi éppen nem jön zavarba. 
- Hiszen itt van az egész párt - mondja. 
S valóban ott gömbölyödik Meszlényi Lajos sujtásos dísz-

magyarban, Lits Gyula a pezsgős asztalnál csakhamar uralom-
ra vergődik a lakájok felett, s élénk jószívűséggel traktálja 
pártfeleit. Ott van Beniczky Árpád, Justh Gyula, Vadnay 
Andor. Tóth Ernő katonaruhában, Szentkirályi Albert, báró 
Prónay Dezső, Liptay Károly, Ugron Ákos. Már csak az öreg 
Madarász apó van hátra - hogy a király örömének semmi 
híja ne legyen. 

HARMADSZOR 

Nézem azt az öreg betűs vidéki levelet, mely tudatja 
velünk, hogy kesztölczi Keszthölczy Miklós úr, a Keszthölczy 
család utolsó sarja, volt negyvennyolcas honvéd stb. a múlt 
héten istenben elszenderült. 

Halála váratlanul következett be. 
A vastagon szórt fekete porzó, mi minden betűt három-

szoros szélességűvé kövérít, maguk az öreg görnyedt betűk, a. 
recés, vén mártott papír, sápadt nedves foltjaival,' valami 
olyan különös szomorúsággal tudják elbeszélni a. gyászhírt. 

Mert Keszthölczy Miklós úr nem most hal meg először, 
hanem most - harmadszor. 

Magyarország áldott földje olyan, hogy' itt kétszer-
háromszor is meghalnak az emberek és még mindig nem bizo-
nyos, vajon véglegesen meghaltak-e. 

A sír, mikor már keblébe fogadta a halottat, újra meg-
nyílik s kibocsátja üregeiből elénekelt, elsiratott rabját. S a sír 
sápadt lakója ismét megjelenik az utcán, vendéglőkben, sőt 
néha a tisztelt Ház termeiben is. 

De Keszthölczy Miklós úr most már vissza.vonhatlanul 
meghalt. 

23 



.Az első halál 

Először akkor halt meg, mikor a trikolórok lobogtak és a 
vérrózsák virultak. 

Sokan emlékeznek még abban a vidéki városban, melyben 
a Keszthölczy család lakott és vezérszerepet vitt, arra a 
rekviemre, mely az elhunyt Miklós úrért tartatott a székes-
egyházban. 

Azt az egész századot, melynek soraiban Miklós úr har-
colt, letiporta egy orosz lovasezred. Nem maradt életben a 
derék fiúk közül egyetlenegy sem. Ott nyugodtak mindannyi-
an a csöndes csatatéren, sebekkel födve, vérrel áztatott pihe-
nlShelyükön, ki széthasított fővel, ki átfúrt mellel. Köztük 
Miklós úr is. 

Legendák szállongtak a hős csapat utolsó perceirlSI. Mint 
álltak mozdulatlanul helyükön, mikor rájuk ömlött a lovasok 
rettent{) förgetege. Mint néztek farkasszemet a dübörgve köze-
ledlS halállal. Mily sápadt volt arcuk, mint lobogtak szemeik, 
mint merevült érccé az elszánt ábrázatokon minden vonás, és e 
hallgatag, halovány hősök csapatában mint dlSlt le egyik a 
másik után a földre, anélkül, hogy ajkukról egyetlen jajszó 
lebbent volna el. Egy tapodtat sem hátrálva omlottak egy-
másra, szépen sorban, mint kaszáláskor a rend, s ott feküdtek 
egymás hideg tagjain félelmes halmokat képezve. S e halmok 
egyikének alján Miklós úr. 

Legendák szállongtak a hlSsök hőseinek vértanúságáról. 
A dal is ·ajkaira vette lSket, s még most is fölsír itt-ott emlékük 
szelíd hattyúdalként, még most is kizendül néha a puszták 
mélyeiblSl egy-egy keserglS ütem dicslSségükrlSI, ha oly halkan 
is, mint mikor a gólya sírása reszket a csillagokat fürdet{) 
tavak tükrén ... 

Még sokan emlékszenek abban a vidéki városban a gyász-
istentiszteletre, mely Keszthölczy Miklós lelke üdvéért tarta-
tott. 

A templom hajója fényárban úszott. A ravatal a középen 
sötéten vált ki a fénynek tengeréből. A város apraja-nagyja a 
padokban szorongott. A hölgyek suhogó fekete ruhába voltak 
öltözve és szemeik kisírva. A férfiak kalapjain gyáBzfátyol 
úszott, s meghajtott fővel álltak a katafalk előtt. 
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Majd belépett az anya. Keszthölczy Gáborné, aki a »pa-
raplés forradalom« óta már második fiáért tartat rekviemet. 

Minden szem rája szegződik. Minden fej feléje fordul. 
A hős fiak anyja szilárd léptekkel közelg a gyászba volt pad-
hoz, helyéhez, hervadt arcán büszke fájdalom lebeg ... val6di 
római anya ... De minél közelebb ér a katafalkhoz, s amint 
megzendül az orgona, s amint arcához ér a tömjén és viasz-
gyertyák illata, megtörik erélye s az az öregasszony, akit 
karon vezetnek helyére, nem más, mint egy megtört, vérző 
szívd, szenvedő anya ... 

Mert nem mint a másik, hanem ilyen igazán a hősök anyja . 
. . . Két hónappal ezután egy csúnyán összekaszabolt, de 

már lábadozó sebesült érkezett a városba: Keszthölczy Miklós. 

A második halál 

Miklós úr másodszor ezelőtt öt évvel halt meg. Én is ott 
voltam a temetésén. Mint vidéki újságíró, hosszú nekrológot 
írtam róla, sőt, ha jól emlékszem, néhány szöget én is vertem a 
koporsójába. 

Halála most is egészen tragikus volt. 
Szomorú nap volt az ... sokkal szomorúbb mint az, ami-

kor a tetemek halma alatt feküdt s fölötte kozák lovak patái 
táncoltak ... sokkal szomorúbb, mint mikor a székesegyház 
hajóját az orgona búgása és a sírók zokogása tölté meg. 

Az egykori hős ez időben a városi árvaszék elnöke volt. 
Dicsőséges múlt állt mögötte. A Bach-korszak, a 61-iki 

hajnalhasadás, az alkotmányos éra gyermeknapjai, az új idők 
- mind Miklós úr nevével függtek össze az ő városában. A se-
bek, melyek bőven keresztezték arcát, testét, szentek voltak a 
pátriájában. Tisztelettel említé nevét mindenki, apa a fiának, 
mint az antik jellemek és a hazafiak mintaképét mutogatta. 

Azután egy napon váratlanul meghalt. Szomorú őszi este 
történt. Az emberek seregestől özönöltek házához, de nem 
mentek föl az emeletre, ahol lakott, hanem lenn csoportosul-
tak a kapu előtt és izgatottan beszélték meg az eseményt. 
Néha egyik-másik dühtől torzult arccal nézett föl az emeleti 
ablakokra. 
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Olyan volt odalenn a kapu előtt károgó fekete tömeg, 
mint egy nagy csapat varjú, mely a halottszag körül kóvályog. 

Én azonban fölmentem a halottas szobába, s megtekin-
tettem az egykori hős tetemét. 

Egy pamlagon hevert, fehér lepellel leborítva. A lepel 
alatt erőteljes körvonalakban domborodott ki Miklós úr hatal-
mas alakja, s a fejér gyolcs a fej táján vérben ázott. Úgy 
feküdt ott, mint egy megölt harcos. 

Közelében egy kilőtt pisztoly hevert a földön. 
A szobában rendőrségi emberek jártak-keltek, össze-

hányták az irományokat, néha valamelyik lába beleakadt a. 
lepelbe, s lerántotta a véres burkot a Keszthölczy család utolsó 
ivadékának, a város szeme fényének halottsápadt arcáról, 
melyet ezüstként körített őszbe vegyült haja, szakálla. 

Nyomasztó súly nehezedett lelkemre. Megdöbbentő volt 
az ellentét ennek a nagy hősnek és ennek a gyönge lelkű 
szerencsétlennek kettős alakja közt. 

Az őszelői szelíd ég, melyre csoportjával ültek ki a csilla-
gok, belátszott az íves ablakokon. Magasan lebegett az alko-
nyat homályában a tömérdek aranyszemet nyüzsgetl:S hatal-
mas boltozat, melyről egy-két csillag ide nézett a lepellel 
takart alakra ... ezer más pedig oda, arra a térségre, hol egy-
kor, régen, a mesés múltban azok a. hullahalmok gömörödtek ... 

A szomszéd szobában egy öregSBSzony térdelt a feszület 
előtt, keserű, szívet rázó fájdalommal szegezve szemeit az 
istenember arcára ... 

Vajon ez a fájdalmas tekintet nem azt kérdezte-e, hogy 
miért nem engedte a gondviselés elveszni akkor ezt a fiát is, 
mint a másikat ? 

... Egyébiránt Keszthölczy Miklós úr, ámbár eleinte az a 
híre járt, hogy meghalt, fél esztendő múlva kiépült halálos 
sebéből. De bizony azért meg volt halva. 

A harma,dik halál 

Harmadszor. . . ez a harmadik lSBSú halál volt. 
Vidéki városok régi kávéházaiban, vendéglőiben sokszor 

lehet látni züllött, toprongyos alakokat, kik napestig a biliárd-
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asztalok körül ácsorognak vagy valami szögletbe húzódva, 
lapokat olvasnak. Soha nem fogyasztanak semmit, s ha meg-
kérdi az ember a kávést, mért tűri őket helyiségében, vállát 
vonva dünnyögi: 

- Régi polgárok. . . nem dobhatom ki őket. 
A »régi polgárok« (hajdan egytől-egyig városi nagyságok) 

iránt különben nemcsak a vendéglős, a vendégek is bizonyos 
kegyelettel viseltetnek. Meghívják őket asztalaikhoz, hozat-
nak számukra bort, le is itatják őket sokszor, és ilyenkor dur-
va tréfák tárgyaivá teszik őket. 

Ilyen »régi polgár« lett Miklós úrból is. A börtönt elkerül-
te, mert a golyó, melyet koponyájába bocsátott, szörnyen 
megdézsmálta az eszét. Ami megmaradt, épp elég volt, hogy 
elmezavar címén kibocsássák a törvény kezei közül. 

Azóta legtöbbször egy vendéglős asztal alatt virradt meg. 
Míg végre egy napon nem »virradt meg« neki többé az 

asztal alatt, hanem úgy szedték ki onnan holtan. 
Ekkor halt meg harmadszor és utoljára . 
. . . Nézem az öreg betűkkel írt levelet, mely tudatja, 

hogy Keszthölczy Miklós úr az Úr kezeibe adta lelkét - ám-
bár nem valami magasztos helyen cselekedte ezt a boldogult. 
Le van írva a temetése is. 

»A koporsó után haladt az elhunyt megtört édesanyja, 
az agg matróna, ki alig tudott lábain állni ... <e 

A recés levél öreg betűivel egész kis kortörténetet zár 
sorai közé. 

Az a szegény anya, ki bánatosan kíséri ki dicsőséges és 
nyomorult múltú fiát a temetőbe, sokszor jelenik meg fájdal-
mával ilyen szomorú aktuson. Néha úgy tetszik, hogy ezt a 
szegény földet személyesíti, melynek fiai most igen sűrűn 
halnak meg kétszer, háromszor ... 

A KIRÁLYFI ASZTALÁNÁL 

Lehetne kezdeni a mese hangján is, »hol volt, hol nem 
volt«, ha nem éppen annak örülnénk a legjobban, hogy nálunk 
volt. Éppen nálunk, ahol a legmeseszerűbb. 

Sok képünk van királyok dolgairól - de egyik sem érde-
kesebb ennél, melyet két jelenetben mutatunk be olvasóink-

27 



na.k. Ott a regés múltban a királyfi, kinek a korona és a kard 
közül kell vál&Bztania (több szerszám még akkor nem is kép-
zelhető a királyfiak számára). Ott van a bátor Imre király, a.ki 
egy vesszővel megy az ellenséges hadsereget meghódítani; 
még tovább Mátyás király, aki leeresztett sisakrostély alatt 
legyőzi a cseh Holubárt; s amint átfut az emlékezet a rengeteg 
király képeken: az egyik koronás fő szemlét tart serege felett, 
másik rohamra vezeti vitézeit, diadallakomát ül tábornokaival 
a harmadik, sőt még olyan képünk is van, ahol a fejedelem egy 
órára átadja az uralkodást a feleségének. Hanem ezek mind 
hideg képek, legyenek bár tárgyukra nézve vidámak vagy 
szomorúak. A sablonszerű fejedelmi foglalkozások és szeszé-
lyek megörökítései. Ez a középkor galériája. 

A mi mostani királyunk alatt kezdődik a másik ciklus, 
amelyre átmelegszik a magyar szív. A Deák ravatalánál imád-
kozó királyné. Megható kép ez magyar szemnek. 

Most íme megvan e kép pandantja. A királyfi reggelit ád a 
»kollégái«-na.k. 

Ez lehetne a kép aláírása; megfelel a valóságnak, de 
mégis furcsán hangzik egy kicsit. Hogyan? Kollégáinak? 
Negyven trónörökös ülne itt együtt 1 Hiszen annyi trón nincs 
is Európában 1 

Nem trónörökösök ezek, hanem csak egyszerű írók, tudó-
sok és piktorok, van köztük egy-egy szegény ördög is, aki 
tegnap még a »Kis Pipá«-ban ebédelt, és holnap is ott fog 
ebédelni. Az gyakorta megesik, hogy némelyik regényala.kját 
a képzelete segélyével megjártatja a királyok közt, milyen 
csodálatos, hogy most ezek a regényalakok őt magát hozták 
ide a fejedelmi &Bztalhoz. 

A szellemi munka napszámosai ülnek itt, egyszerű fekete 
ruhában. Imitt-amott csillámlik a frakk gomblyukában egy-
egy rendjel, de nem a kevély »Szent Istvánok« vagy »Lipótok«-
ból, hanem igénytelen apró rendjelek, a kisvárosi polgármes-
ter díszebédjéhez valók. Ismeretlen keresztecskék ezek az 
udvarnál; bár onnan származnak, oda többé soha vissza nem 
térnek. 

De nem is az udvarnál vannak ők. A trónörökös nem az 
udvarhoz hítta fel az ő kollégáit, hanem maga ment le közéjök 
a vendéglőbe. Az Osztrák-Magyar Monarchia leírásának első 
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kötete készült el; erre adta a nagy áldomást a munkatársak-
nak, mintha egY. ütközetet nyert volna meg velük. S talán így 
is van az. 

Asztalfőn ül a gazda, maga a tudós királyfi, vékony, tojás-
dad arcán fiatal kora dacára a mély gondolkozás barázdáit 
veti a nagy feladatok tudatának terhe, amelyekre hivatva 
van. Mennyivel vidorabb, gondmentesebb mellette Kalocsa 
tudós érseke, Haynald; finom, szellemes ajkain örök mosoly-
gás táncol, szemeiben az ifjúság szikrái pattognak, csak a 
fejét takarja hó. Balról Jókai ül a trónörökös mellett; komoly 
méltósággal tartja ma fejét a különben szerény költéS-atya-
mester: érzi talán, hogy ezt a »szép nap«-ot éS szerezte nekünk. 
A trónörökös felváltva cseveg majd vele, majd Haynalddal, 
és csak néha vált ennek a háta mögött meleg tekintetet a 
»monarchia másik felé«-vel, Weilen lovaggal, akinek külseje a 
néhai jó Vahot Imrére emlékeztet. 

A vizavi szék is lajtántúli terület, gróf Bombelles, a 
trónörökös udvarmestere ül benne; dtfa többi aztán, amerre a 
szem lát, csupa meréS magyarság, s ott virít a tudós Salamon 
Ferenc gömbölyű feje az apró serét-szemekkel, melyek azon-
ban annál élesebben látnak a múltba vissza. Wekerle (az a 
ritka ember, aki minden könyvnél jobban szereti az adó-
könyvet) egy tengeri rákkal viaskodik a tányérján, s élénken 
diskurál piros arcú szomszédjával, Benczúrral, kinek egy 
»Pro litteris et artibus« lóg a nyakában. Fraknói egy nagy 
cukkedli-patkót tart szemmel, mely a trónörökös eléStti cseme-
ge-piramisról mosolyog le. Hegedüs Sándor, amilyen vézna, 
sovány, a szépirodalmat volna hivatva reprezentálni, de az 
állami pénzügyekre is (amiben főauktoritás) egészen jó szim-
bólum. Az asztal bal végén húzódnak meg a szélbalok: a 
szelíd Törs Kálmán~ a csillagkereső Hoitsy. Az elvi differen-
ciák, amelyek a korona és a szélsőbal közt vannak, most egy-
szerre megszűntek, azaz dehogy ... most is maradt még ellen-
tét. A trónörökös abban a tudatban van, hogy »reggeli«-t 
adott, ó'k pedig abban a tudatban vannak, hogy »ebéd«-et 
esznek, s mind a kettőnek igaza van. 

Itt van az első kötetnek az egész története. Nagy Miklós, 
aki kifőzi, kivel kell a cikket íratni, s addig nem hagy annak 
békét, míg meg nem írja. Itt van Király Pál, aki a kéziratokat 
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megfésüli; itt vannak a rajzolók, akik megillusztrálják 
(Benczúr, Keleti, Vágó, Feszty, Roskovics, stb.); itt van 
Morelli, aki a képeket kimetszi; itt van Péchy, aki a cikket 
kinyomatja; s itt van Révai Mór is, aki a könyvet elterjeszti. 

Berzeviczy Albert Weilent tartja szóval, Bedő Albert a 
borokat dicséri, s kedélyesen vonja meg a párhuzamot a királyfi 
ebédje és más közönséges lakomák közt. (Azokon a pezsgő
höz adják a legkisebb poharat, ezen meg a legnagyobbat.) 

Tarkítva ülnek fiatalok és vének, Hunfalvy mellett Bedő, 
nagytiszteletű Baksay Sándor uram balján a fehér hajú 
Szilágyi Sándor, Mikszáth szomszédja Szabó József, Pauler 
Gyula Szalay Imrével disputál halkan történelmi dolgokról. 
A hosszú &Bztal két ellenkező sarkáról farkaBSzemet néznek 
egymással őfensége segédtisztje, a nyájaB báró Giesel és 
Bartalus István, a zenetudós. Es hogy a boroknak is legyen 
szak.tudósa, amott ül Molnár István, műértőleg kóstolgatva a 
behűtött old sherryt és a fölséges burgundit. 

A menü csakhamar letárgyalta.tik, egyre élénkebb han-
gulatban; eltűnik az &Bztalról a fagylaltos krém is, a pincérek 
behozzák a párolgó mokkát és körülhordozzák a szivar-
dobozokat. 

Rágyújtanak. Megelégedés ömlik el az arcokon. »Soh&Be 
volt még nekünk ilyen főszerkesztőnk I« A királyfi egész ott-
honosan kezdi magát érezni, bizalmaB melegség tüze gyullad 
meg szelíd kék szemeiben, nyáj&Ban szól át a harmadik, ne-
gyedik szomszédhoz. 

Jókai azt mondja a trónörökösnek: »Ugyebár ilyen kedé-
lyesen mulató tudósokat csak Magyarországon lehet találni ? « 
S a királyfi azt feleli rá, hogy neki nagyon tetszik ez a fe,sztelen 
jókedv az 6 magyar munkatársainál. 

Kéklő szivarfüst kavarog a tükrös teremben, s ezen a 
füstön át mindenki nagynak, boldognak látja a jövőben ezt az 
országot, mely a mostani királyát fiában még egyszer vissza-
kapja. 

A NAGY HABOZÓ 

A »Pesti Hírlap,cc-on esett az meg, hogy egy alarmhír 
folytán évekkel ezelőtt közölte a Ghyczy Kálmán halálát. 
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A mi lapunk haBábjain kétszer halt ő meg - noha azok 
közé tartozik, akik sohaBem halnak meg. Igaz, hogy ez már 
meglehetős banális frázis a halhatatlanságra, de hisz a temetői 
fejfák többnyire egyforma alakban, egyforma kó'ből vannak 
faragva. 

Nálunk ilyenek a nekrológok. Nincsenek Macaulay-k, 
akik tolluknak hatalmával nehány vonásban elevenekké te-
gyék a meghalt ... vagyis jobban mondva a halál által műkö
désükben feltartóztatott nagy embereket. 

Nagy ember volt-e vajon Ghyczy Kálmán - vagy csak a 
viszonyok és konstellációk magyarázói azon nagy szerepnek, 
melyet vitt - azt majd a történelem deríti ki. Azok, kik a 
kulisszák mögött álltak, honnan e hazának sorsa intézteték a 
legközelebbi negyven év alatt, különbözőképp ítélnek Ghy-
czyről. 

Egy bizonyos, hogy nagymértékben élt a közügyeknek, 
föl volt ékesítve a legnemesebb polgárerényekkel, s alakja, 
noha 1833-tól a mai napig (leszámítva a fátyolos esztendó'ket) 
a nemzeti napi kérdések ezer harcában ő is ott áll, hófehéren 
maradt. De a harcokban, bár többnyire elöl volt, sem őt nem 
ütötték, sem ő nem ütött. Ghyczy nem született a cselekvésre. 
Hiányzott belőle a nagy emberek bátorsága. 

Megvolt-e benne va1jon a szellemi erő, és csak nem érzé? 
Vagy azért nem érzé, mert nem volt meg? 
Ez a nagy kérdés. 
A hízelgő szavak, melyek koszorú gyanánt hullanak e 

nagy szerepet vitt, kétségtelenül derék férfiú koporsójára, 
egypár nap alatt elhervadnak, e szavak mindenkor úgy tekin-
tendők, mint a friss bánat konvencionális szóvirágai, ezek 
sohasem döntenek el semmit. 

XIV. Lajosról beszélik, hogy határozatlan volt; ha a 
komornyikja négyféle mellényt tett eléje reggeli öltözködése-
kor, egész délutánig nem bírt elkészülni toalettjével a habo-
zásban: melyiket húzza fel? 

Hasonló vo]t Ghyczy. Előtte minden dolog egy-egy ilyen 
mellény volt. Pénzügyminisztersége is javarészben ezért ma-
radt meddő. 

Az örök tépelődés borongott érdekes, hosszúkás magyaros 
arcán, hol a homlokára tolta fel pápaBzemét, hol egészen az 
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orra. hegyére húzta le, s ezalatt hol erre, hol arra határozta 
magát. 

A habozás és a szkepszis voltak jellemének alapvonásai. 
Midé:Sn Deák Ferenc megszerkesztette a »diploma inau-

gurál«-et, megmutatta többi közt Tiszának és Ghyczynek is: 
ha meg vannak-e vele elégedve? 

Ghyczy kétségbeesett arcot vágott, mint mindig, mikor 
véleményt kellett mondania, s aztán így szólt: 

- Nekem nagy aggályaim vannak. Ez roppant fontos 
dolog. Ennek nagy következményei lehetnek. 

- Természetesen - mondá az öreg Deák - , azért ké-
rem a te véleményedet is. . 

- Édes barátom, azt így egyszeribe nem lehet. Hanem 
majd gondolkozom felette. 

Egész éjjel nem aludt. Fel s alá járt a szobájában tépe-
lődve. 

Reggeli szürkületkor végre maga fogalmazott meg egy 
szöveget. 

Lefeküdt. De nem bírt aludni. Nehány óra múlva felkelt 
újra, és egy másik szöveget koncipiált. Sietett vele a Deák 
lakására. 

- Meggondolkoztál? - kérdi az öregúr. 
- Édes barátom - kezdé Ghyczy - , az én hazafiúi 

kételyeim olyan nagyok, hogy nem merem teljesen aláírni a 
te szövegedet, ne vedd kérlek rossz néven, egy másik szöveget 
készítettem, amelyik jobban látszik az én saját egyéni néze-
temnek megfelelni. Elhoztam, méltóztassál kérlek megte-
kinteni. 

Deák elolvasta, és mosolyogva mondá: 
- Hiszen ez egészen jól van. Elfogadom. Legyen hát a 

te szöveged. 
Ghyczy merengve távozott, de egy jó óra múlva újra 

visszatért. 
- ldes barátom, visszajöttem. 
- Mit parancsolsz ? 
Megtört csendes hangon rebegé, mint egy meghasonlott 

lélek: 
- Visszajöttem, kérlek alássan, hogy talán mégis jobb 

lesz a te szöveged.. 
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Ilyen volt Ghyczy Kálmán 1 De valjon nem lesz-e kény-
telen a jövő történetírója beismerni, hogy e habozás koránt-
sem nevetséges 1 

Egy gyengeség volt ugyan, de egy tiszteletreméltó gyenge-
ség, abban a korban, amidőn a felületesség, a könnyelmfulég 
és az elhamarlcodás játszották a főszerepet. 

Ghyczy Kálmán fénykora a parlamenti működésére esik, 
midőn Tiszával karöltve oppozíciót csináltak a Deák-pártnak, 
s oly magasan állottak a nemzet népszerfulégében, mint még 
eddig sem előttük, sem utánuk senki, amióta parlamen-
tünk van. 

MOLNÁR ÉS SÁRKÁNY KERESKEDÉSE 

Ne higgye az olvasó, hogy hiba történt, hogy a lap leg-
utolsó oldaláról valami a lap elséS oldalára tévedt. 

Nem esett semmi baj, minden rendben van, öntudatosan 
hoztuk át ide ezt a két nevet, melyet a hirdetések közt szokott 
meg már a szem. Ott előkelően festenek, itt szokatlanul. 
Pedig most mégis rászolgáltak, hogy idekerüljenek. 

Régi jó firma a &Molnár és Sárkány«, s az üzletvilágban 
legalábbis hangzik úgy, mint a politikában hangzott egykor 
»Apponyi és Szilágyi«, vagy mint a balladák világában »Szilá-
gyi és Hagymássy«. 

- Mi történt velök 1 - fogják kérdeni a vevők, akik 
járatosak voltak az éS boltjukba, és ismerték a két derék keres-
kedőt. 

Hála istennek, semmi rossz: élnek és uralkodnak, csak-
hogy elváltak egymástól. 

No, az bizony megtörténik férj és feleség között is. Egy 
darabig kellemetlen a dolog, de aztán az asszony is vigasztaló-
dik, a férj is. Noha én voltaképpen igazságtalannak találom a. 
házastársak elválását, mert nem egyenlők a sanszok; a férfi 
könnyen kap másik feleséget, az asszony pedig csak szeretéSt 
kap könnyen. 

A kereskedőknél kritikusabb a válás. A házastársaknál 
visszaadják egymásnak a karikagyűrűt, egy terítékkel keve-
sebb jut az asztalra, s egy ágy üresen marad a szobában; 
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ennyi az egész. De a kereskedőknél kettészakad a címer: 
a cégtábla, az együvé tartozó névnek fele marad az egyiknél, 
felét magával viszi a másik. 

De a nevekkel még hagyján. A neveken meg lehet még 
osztozkodni; végre is mindenik emlékszik a magáéra, s azt 
veszi el. De mi történjék a közösen szerzett üzleti renoméval? 

Pedig ez néha nagy vagyon. Sok ezer forintot jövedel-
mezhet. 

Nagy vagyon, de csak amíg együtt van. Mert olyan különös 
természetd, hogy amint kétfelé osztják, egyiknek sem marad 
belőle. 

Ezen hát meg nem osztozkodhatott Molnár és Sárkány. 
Sárkány a válás után új boltot nyitott a Váci utcában, 

Molnár megmaradt a Dorottya utcai boltban. Mert az üzleti 
renomé részben a névhez, részben a helyhez is van kötve. 

Mindenik búsult a másik után. Molnárnak megnyilamlott 
a szíve valahányszor a Sárkány nevét hallotta, Sárkánynak 
pedig a Molnár név rezegtette meg az idegeit. De végre is 
abban volt valami megnyugtató, hogy mind a ketten egy-
formán szenvednek. 

Egyszer azonban egy sajátságos hírt hallott Molnár 
Sárkány felől. Suttogva hozta meg a sötétben ólálkodó 
pletyka: 

- Tudja-e, kedves Molnár úr, mi az újság? 
- Ugyan mi? 
- A furfangos Sárkány egy Molnár nevd embert keres, 

és azt beveszi rendes compagnonnak, kiíratja a cégtáblára: 
»Molnár és Sárkány«, s minden a régiben lesz. 

Ez pokoli idea volt; Molnárt megdöbbentette, de csak 
egy percre. 

- Csak tessék neki. Nem tesz semmit. Majd én is keresek 
egy »Sárkány« nevd társat, s én is kiíratom a cégtáblára 
»Molnár és Sárkány«. 

- Igen, csakhogy Molnárt könnyebb találni, mint Sár-
kányt. Molnár van sok ezer az országban, de a Sárkányok 
kevesen vannak. 

Ez már igaz. És ezen nagyon elszomorodott Molnár. 
Most már csakugyan látta, hogy hátrányban van. S ez, csakis 
ez volt elviselhetlen lelkének. Semmi kétség, ha Sárkány 
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elindul Molnárokat keresni, hát annyit talál, amennyit akar. 
De a Sárkányok nagyon megfogytak, és igen ritkák. Istenem, 
istenem 1 De boldog ember lehet az, akinek az elvált compag-
nonját példának okáért Kohnnak hívják 1 

Mindegy, meg kell próbálni, hátha találna egy Sárkányt, 
ha mindjárt hétfejű lenne is. 

Megindult hát a lázas kereslet nagy titokban. Nem tudom, 
megálmodták-e az országban lakó különféle Molnárok és 
Sárkányok, hogy micsoda értékes nevet viselnek, de annyi 
tény, hogy Molnár nem bírt Sárkányt találni. 

Már-már a lemondás küszöbén volt, midlSn véletlenül egy 
ügyvédtől kér még tanácsot. 

- Uram, hol vehetnék én egy Sárkányt? 
- Miféle sárkányt? Amivel a pisztolyt elsütik 1 
- Egy Sárkányt, akit csendestársnak vennék be az 

üzletbe. 
Ahá, értem. Az a legkönnyebb ! 

- Mit beszél ön? Az egész országban kerestem, de hasz-
talan. 

- Hát mért ragaszkodik ön ahhoz, hogy az valódi 
Sárkány legyen? 

Molnár a homlokára ütött, s örömtelten kiáltá: 
- Igaz! Ez eszembe se jutott. 
- Egy valódi Sárkány ritka dolog, de egy ne:n;L valódi 

mindössze ötven krajcárba kerül. Tetszik önnek talán egy 
Zrínyi Miklós vagy egy Hunyadi János, mert az is csak ötven 
krajcár? 

Molnár vidáman hagyta oda az ügyvédi irodát, s egy óra 
múlva talált magának csendestársat, aki beállt melléje, meg-
csinálták a szerződést, s megírta a folyamodványt a belügy-
minisztériumhoz, melyben Sárkányra kéri magyarosítani a 
nevét. 

A kérvény elment, s Molnár boldogan álmodozott az 
új cégtábláról, mely a bolt fölött a régi fényben, a régi ne-
vekkel fog tündökölni. Lelki szemeivel látta, és éldelegve ol-
vasgatta. 

Hanem ember tervez, a miniszter végez. 
A minisztereknek sajátságos finom érzékük van néha. 

Igaz, hogy nagyon néha. 
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De nem, nem. . . a miniszterekben nem lehet annyi 
humor; ez a gondviselés sugallata volt. A gondviselésben is 
van kedélyesség. 

Mert kellett ahhoz valami égi motor, hogy mikor a mi-
niszter azt a sok száz sablon névváltoztatási engedélyt alá-
írta lágyan zizegő pennájával, egyszerre megakadjon a szeme 
ennél az egyiknél, s ezt dörmögje magában: 

- Sárkány ! Már megint Sárkány 1 Ezek az emberek 
valamennyien egyforma nevet választanak úgy, hogy aztán 
lassankint rájok nem lehet akadni. Ejh, tegyünk az S helyett 
egy B betűt - legyen Bárkány. 

Nehány nap múlva lejött a kérvény, s elhalványodva 
nézték mind a ketten. Valóságos mennykőcsapás volt. 

A csendes compagnon neve »Bárkány« lett törvényes 
maradékaival egyetemben. S a százszor megálmodott Doroty-
tya utcai új firma most a következő nevet viseli: »Molnár és 
Bárkány«. 

Az üzleti fülnek talán még így is édesebb, mint a »Molnár« 
név egyedül, de mégsem az igazi, az egykori, melynek csak 
bánatos melódiája csendül meg benne. 

Az egész történet elég mulatságos (ha úgy igaz, ahogy 
mi hallottuk s elbeszéltük). Tanulság belőle csak az, hogy a 
valódi Sárkány mégis biztosabb Sárkány, mint a nem valódi, 
s hogy a miniszter is csinálhat okos dolgokat, néha - a tud-
tán kívül. 

LATKÓCZINÉ 

A színházjáró embernek megvannak az ő hasznos tapasz-
talatai. Ezek szerint osztja be a teátrális napokat. Ha mulatni 
akarok, akkor megyek színházba, mikor Péchy Tamásnak, az 
Erényegylet elnökének az inasát látom a színházi kasszánál 
jegyet váltani ura számára, mert akkor bizonyos, hogy valami 
erénytelen darabot adnak. Ha ellenben unatkozni akarok 
(erre is ráfanyalodik olykor az ember), Beöthy Ákos szín-
házi napjait lesem ki, mert az csak olyan helyre jár, ahol 
ásítanak. 

Rettenetes, milyen jól mulat a derék honatya »Edit«-en s 
a hasonszőrt1 darabokon. Az egész ház ásít, csak az az egy arc 
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csillog. (Ilyenkor lehet csak megérteni, mért érzi magát olyan 
jól a mérsékelt ellenzéken.) 

Ha régi darabokat, Kisfaludy-, Fáy-, Szigligeti-féle ósdi 
vígjátékokat adnak, ez Andrássy Gyula nemzeti színházi nap-
ja. A nemes gróf hűséges közönsége minden régi nagypipás 
darabnak, mintha csak visszavágyódnék ebbe a korba. 

Ha azonban Apponyi Albert alakja sötétlik eléS gukkerral 
az oldaJán a Kerepesi úton, akkor revolúció, izgalom, Fran-
cillon, Fedora, minden szolid fogalomnak felfordulása járja a 
színpadon. 

Mármost tessék megérteni a két államférfit a színházban 1 
Az ember éppen megfordítva azt várná, hogy Apponyi 

Albert hódol a régi szolid, erkölcsös, unalmas színjátékoknak, 
és Andrássy a forrongó jelennek. 

De végre az Apponyi színházi politikája mégis érthetéSbb, 
mint a pártpolitikája. 

Andrássy Gyula rendszerének is megvan az eléSnye. 
Mert azokban a régi, kopott színdarabokban látható igazi 

természetességében, alakításai legjobbjaiban Szathmáryné. 
S ezekért az alakításokért megszereti az ember újra a régi 

naiv darabokat s a régi Magyarországot. 

* 
Szathmáryné isten kegyelméből művésznéS. A Nemzeti 

Színház legragyogóbb napja, aki ha letűnik a színpad egéréSI, 
haj, be sötétségbe borul a deszkák világa! A legigazabb kedély 
ki lesz szakítva a komédiából, s anélkül mily lélekkel fog meg-
jelenni ? ÖltözéSjére rá lehet írni: itt tartózkodott egykor az 
örökké pótolhatatlan. 

De mit tépeléSdöm ily sötét dolgokon? Az a lesújtó esély 
szerencsére még messze van, s én nem a jövéSből, hanem a múlt-
ból akarok írni. 

Nem is Szathmárynéról, hanem Latkóczinéról. 

* 
A legjobb »Mama« valamikor a legszebb menyecske és a 

leghiúbb OBBzonyka volt. 
És hiú volt (régi jó idó'k !) a - férjére. A derék Latkóczira. 
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Az igaz, hogy szép fiú volt a férjecske. Az osztrák ármá-
diától hódította, miatta tette le a hadnagyi rangját, és lépett a 
házasság áristomába. Nem csoda, ha büszke volt a »hódít-
mány_ra«. 

Es neki férjével tervei voltak. Nagy tervei. Babérral 
díszítve szerette volna látni a férji fejet. 

Színészt akart faragni beléSle. 
A kvietált hadnagy, úgy látszik, alaposan meg volt hódol-

tatva, mert ráadta a fejét a plánumra, és bemagolta vitézül 
Szász Móric szerepét Lecouvreur Adrienne-bő!. 

Kolozsvár volt az első début színhelye. 
Zsúfolt ház. Roppant kassza. Kíváncsi közönség. Végre 

megjelenik a daliás Szász Móric a színen. 
Viharos taps zúg föl a nézé5térré51. A deli levente megtet-

szett, pompás jelmezében fölötte imponált. 
Haj, de a kurlandi hős előtt elsötétedett a világ, amint a 

közönséggel szemben állt. A szerep egyszerre elpárolgott a 
paróka alul. Hiába ordított a súgó, hiába tördelte kezeit a 
színfalak mögött a feleség, Móric gróf úgy állt ott a színpad 
közepén, mint egy kéSbálvány, aki se tudója, se látója annak, 
ami körülötte történik. 

A kínos jelenet sokáig húzódott, anélkül, hogy Móric csak 
meg is mukkant volna. 

A jelenet kezdett átkozottul veszedelmes lenni. De a vég-
veszély percében eléSlépett a feleség, ki éppen Adrienne-t 
játszotta, s új életet öntött a tökéletesen megfagyott hősbe. 
Móric úr ugyan ezután se volt hajlandó beszélni, de a hd 
feleség úgy intézte a dolgot, hogy a kérdést is ő tette, a választ 
is ő adta meg. »Ah, kérlek, ne is szólj, kitalálom a gondolatai-
dat«, »ugye, ezt gondolod 1« »ugye, te is ebben a véleményben 
vagy?« - s hasonló társalgás mellett lefolyt szépen a kettős, 
miközben a kurlandi héSs egyre a fejét bicegtette nagy mogor-
ván, sőt ha Adrienne titokban nagyot csípett a karján, még 
meg is hajtotta magát teljes beleegyezés jeléül. 

Haj, de Adriennek nemsokára távoznia kellett. Móric 
ismét egyedül maradt. Móric ismét a kétség martaléka lett. 
Egy darabig még kiállta a farkasszemet a közönséggel, aztán 
megfordult, s vesd el magad, rohant ki a színpadról, a teát-
rumból, meg oe állt hazáig, ott bezárkózott a szobájába, s 
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agyonlövéssel fenyegetett mindenkit, aki őt vissza akarja 
vinni a színpadra. 

Úgy kellett fölhajszolni valami kurta kocsmából a régi 
Szász Móricot, aki aztán eljátszotta a szerep hátralevő részét. 

Latkóczi színészpályája evvel be volt fejezve. Hivatalba 
állt. És miatta - lelépett a színpadról a felesége is. 

A feleség szerelménél azonban erősebb volt, szerencsére, 
az első szerelem. És ez a színpadé volt, melyre vissza is vitte 
ismét Szathmáryné Latkóczinét. 

A KŐBÁNYAI TITOK 

A férfiú, akit én itt leírok, nem képzelem szülötte. Ismeri 
őt mindenki abban a nagy alföldi városban, melyben lakik. 
Művész, a szó teljes értelmében, éspedig orgonista. Él, mint a 
madár, azonban mint egy olyan madár, aki sört iszik. (Nem 
tudom, benne lesz-e ez a madárfaj a Herman Ottó új köny-
vében?) Ez utóbbi tekintetben még nagyobb művészetre vitte, 
mint az orgonálás fönséges mesterségében. Nincsen egyéb dol-
ga, mint hogy vasárnap az úri misén eljátssza az offertóriumot 
vagy a graduálet, amiért tisztes fizetést húz a várostól. Hanem 
ezt aztán pompásan csinálja. 

Ő azonban az isteni költészet, a Hypocrene poharát csak-
hamar fölcseréli Gambrinus serlegével, melyben a sör habzik. 
És ennek mély szenvedelemmel áldoz. Reggel beül a vendéglő
be s onnan nem mozdul ki éjfélnek előtte. Ott ül egy sötét 
szögletben, egy asztal benső sarkán, félig lecsukott szemekkel, 
félig felhőzött homlokkal, csurgóra álló bajusszal s pohár, 
krigli, csizma, papucs s minden egyéb néven nevezett árpalé-
tartály bámulatos gyorsasággal ürül, tűnik s váltakozik előtte. 
Alig jön az új pohár, máris távozik, alig csillan meg sárgasága 
az új italnak, máris eltűnik. S eközben tőle dőlhetnek trónok, 
omolhatnak koronák, koncertezhetnek orgonisták, zongoris-
ták, nem törődik vele. Az egész világ egy szörnyű nagy osto-
baság. Punktum. Proszit 1 

Az egy, ami iránt érdeklődik, amin gondolkozik, amit 
nagy szenvedéllyel tanulmányoz, amiben már jelentékeny 
vívmányokat ért el, az okszerű sörivás gazdasági és pénzügyi 
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titkainak kifürkészése. E tekintetben óriási kísérleteket tett. 
Megpróbálta már, mi jutányosabb: pohárral, kriglivel vagy 
csizmával inni a sört, kísérletet tett felesen korsócskával és 
úgynevezett tréfa-pohárral vegyíteni a programot, kipróbálta 
annak előnyeit, ha egy külön hordócskát csapoltatunk, meg-
lesi mindenkor a kellemes »döglött poharakat«, melyek friss 
csapolásokkor keletkeznek, midőn a törzsvendégek félig teli 
poharai kicseréltetnek. . . mi a diplomaták minden furfangja 
ahhoz képest, amit egy okszerű sörivó ki tud fejteni a nyomo-
rult provincián ? Egy okszerű sörivó és orgonista ? Egy okszerű 
sörivó és vidéki művész, szellemi cigány? 

A nagy férfiú azonban, akit én itt leírok, nem volt meg-
elégedve az elért apró sikerekkel. Még nagyobb tökélyre, még 
nagyobb eredményre vágyott. 

Végre egy napon kipattant fejéből az isteni szikra, a zseni-
ális ötlet ... a »kőbányai titok«. 

Ez egy valóságos pénzügyi expozé volt ... melynek meg-
alkotásában kezet fogott a művész a financierrel. 

A nagy férfiú azonban, akit én itt leírok, napjában átlag 
negyven pohár sört ivott meg. A vasárnapi művészeti fel-
buzdulások után ötvennel is, sőt némely zeneszerzői ábrándok 
édes-bús hatása alatt még többel. .. Egy pohár ára tíz kraj-
cár, ami napjában átlag négy forintot teszen. . . bocsánat e 
száraz számolásért, de én istenem, ha egy orgonista, egy ci-
gány, egy sörivó számolni kezd, a krónikás lantján mért ne 
csendülhetne meg az egyszeregy ? 

A nagy férfiú tehát, akit én leírok, kiszámította, hogyha 
ő ugyanazt a sörmennyiséget, melyet otthon tüntet el: a for-
rásnál, Kőbányán fogyasztja el, ahol sokkal olcsóbb az árpalé, 
a pihenésre szánt hat-hat napon át nemcsak a vasúti költ-
séget takarítja meg a különbözetből, de vagy két forint plusz.a 
is támad. (Alit ez is olyan szilárd alapon, mint a pénzügy-
miniszter expozéjának plusza.) 

És azóta a vonaton folyton látható egy állandó utas, aki 
hat napra Kőbányára utazik, a hetediken pedig vissza a 
pátriájába, hogy részt vegyen a vasárnapi misén. 

Úgy jár-kel, mint egy élő titok. 
A vasúti kalauzok összesúgnak, ha meglátják a kupéban 

a rejtélyes utazót. 
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A vidéki város kíváncsi közönségét lázaa izgalomban 
tartja a rejtély, mit művel a derék orgonista a hét hat napján 
Kőbányán? 

A rejtély hőse pedig mosolyogva csörteti zsebében a két 
forint pluszt s a vonat prüszkölve repíti át síkon, mezőn, ber-
ken a kőbányai titkot, az e,gyeaüli jövedelmi alapot, melyre 
nem lehet ad6t kivetni. 

Oh, te furfangos vén orgonista, ki csak egy vidéki cigány 
vagy, ki élsz gondtalanul, napról napra, ábrándok, furfangos 
tények és ázsiai kényelemszeretet közt. . . te valószínűleg 
nem tudod, mennyi tükrözik vissza benned ebből a mi nem 
kevésbé zseniális és nem kevésbé korhely Magyarországunk-
ból, mely a tiédhez hasonló gazd&Bági plánumokat szőve, azt 
hiszi, hogy takarékoskodik 1 

ARÁK 

(Külügyi csevegés) 

Ha Mackenzie lenne a cinkotai kántor, s ha Kálnoky 
lenne Mátyás király, és azt kérdezné Mackenzie-től: »Mit 
gondolok én?«, hát bízvást azt felelhetné Mackenzie, föltéve, 
hogy őszinte akar lenni: 

- Fölséged azt gondolja, hogy én egy angol doktor 
vagyok, pedig itt egy angol ügynököt lát maga előtt. 

A napvilágra kiszivárgott részletekből, egyes, a nyilvá-
nosságra dobott szálakból ma már bizonyos bepillantást vet-
hetni ama politikai játékba, mely egy beteg gége körül forgott. 

Nem szükséges, hogy az időt visszavarázsoljuk (úgysem 
tudnánk), és még inkább fölösleges, hogy az angol királyné 
belső szobájának kulcslyukához lapítsuk fülünket, mégis hal-
lani véljük a párbeszédet azon a napon, midőn a királyné elő
ször referáltatott magának a veje hogylétéről. 

Nos, mi a baj doktor? 
A legrosszabb, felség. Rák. 
Ki fog gyógyulni ? 
Belehal. Nincs mentség. 
De meddig élhet még? 
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- Pontosan nem lehet meghatározni, de még egy évig is 
elhúzhatja. 

A királyné közölte a dolgot bizalmas embereivel, az angol 
államférfiakkal. S a politikusok, e hollók, mindent a haszon 
szempontjából tekintenek. Nekik minden mozzanat, legyen az 
fájdalmas vagy örvendetes, csak anyag, melyből pók termé-
szetükkel rafinírozott hálóikat szövik. 

Egy évig élhet - gondolta magában (mondjuk) Salisbury. 
Egy év nagy idő. Egy év alatt meghalhat Vilmos császár, és 
akkor Frigyes lesz császárrá, s a mi Viktóriánk császárné. 
S ez az angoloknak megér valamit. Még akkor is, ha majdan 
tözvegy császárné« lesz. Csakhogy attól lehet félni, hogy az 
ördöngős Bismarck megtudja, hogy rák a trónörökös baja, 
s megcsináltatja az öreg császárral a régensséget. Ennélfogva 
ne legyen hát a trónörökös baja »rák«. 

Körülbelül így történt, s belevonatott a politikai intri-
kába Mackenzie is. 

- Isten neki - mondá a híres orvos - , ha így van a 
dolog; Anglia kedvéért feláldozom a tudományos reputá-
ciómat. 

Az angolok jól számítottak a Bismarck ravaszságára. 
A nagy vaskancellár is észrevette, hogy az a »beteg gége« 

mire jó. Nyomban hívatta az előkelő német orvosokat, s kül-
dötte San-Remóba az udvar nevében. 

Lehet, hogy instrukcióik is voltak a derék doktoroknak: 
- Keressétek meg abban a gégében azt a rákot. Aztán 

semmi tartózkodás. Ki kell jelenteni határozottan. Még, ha 
nem volna is biztosan megállapítható. Nem olyan baj, ha a 
legrosszabbtól félünk és egy kevésbé rossz következik be 
(ezt könnyen megbocsátja az ember), mintha váratlanul kell a 
legrosszabbra ébrednünk, anélkül, hogy a szükséges intézke-
déseket megtegyük. (A régensségre fájt a foga őfőméltósá
gának.) 

Így kezdődött aztán a humorisztikus hajhúzás a német 
doktorok és az angol doktor közt. 

- Nem rák - bizonyítgatta Mackenzie, pedig tudta, 
hogy rák. 

- De bizony rák - erősködtek a német Aeskulapok, 
pedig talán nem is tudták, hogy rák-e? 
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Rák 1 Nem rák 1 Ez a két állítás kergetőzött szünetlenül a 
világ összes lapjainak hasábjain, famózusabbnál famózusabb 
indokolásokkal. Végre már a vidéki felcserek is nevetni kezd-
ték Európa legnagyobb szaktekintélyeit: meg vannak-e valjon 
bolondulva, hogy annyi ideig fel nem ismernek egy egészen 
határozott alakban jelentkezni szokott bajt? 

Még tán ma is tartana a sajátságos vita, ha közbe nem 
jön a »kaszás ember«. 

A kaszás ember volt hivatva eldönteni véglegesen, mi hát 
a trónörökös baja. 

A Bismarck kevély mondása mem félünk senkitől a vilá-
gon, csak az istentől«, hamar beigazolódott egyrészről. 

Az isten látogatta meg Németországot. Az öreg Vilmost 
magához szólította, s Mackenzie rögtön aláírta a német dok-
torok orvosi véleményét, hogy a trónörökös baja »rák«. 

Most már Frigyes és Viktória a trónon ül, nem árthat a 
trák« az angol politikának semmit, hát szabad neki ráknak 
lenni. 

S így lett ebből a rákból egy olyan rák, amit Bismarcknak 
nem sikerült saját céljaira kihalászni. 

A DERÉK HETTYEY 

Valaki felpanaszolta nemrég, hogy ma nem teremnek sem 
a sajtóban, sem a közélet zöld asztalánál olyan »szilárd politi-
kai meggyőződések«, mint azelőtt. 

Kivált a publicistákra fordult kiélezve ez a panasz. 
Persze, mikor még lúdtollal írták a vezércikkeket, vasból 

volt a meggyőződés, most vastollal írják, s pehelyből van. 
'De nem csoda az, ha utánanézünk, miként nevelődik a 

mai kor publicistája, hogy lesz gubóból lepe, majd denevér. 
Ezek a jó fiúk, akik itt dolgoznak a mellettem levő szobá-

ban, a »legkülsőben«, igazán nagyon »be vannak fogva«, ahogy 
mondani szokták. Majd mindenik dolgozik a múzsának sugal-
latából is, meg a szerkesztő sugallatából is. Otthon, ihletett 
óráikban, Apolló lantját pengetik, vágyván eljutni egykor a 
Parnasszusra, de minthogy nem kevésbé vágynak a Kis 
Pipába is eljutni (mégpedig napjában kétszer), kénytelenek a 
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komor órákban a szerkesztői asztaloknál görnyedni, s elővenni, 
a rosszabbik eszüket (a szebbik helyett); írni a rövid híreket, 
a reportokat, lefordítani a külföldi lapok érdekes közlemé-
nyeit, felhajszolni izgató helyi események apró részleteit, s föl-
tálalni azokat jóízű szószban. 

Sőt, mert a Parnasszuson és a »Kis Pipá«-n kívül még 
kvártélyos asszony, mosóné és szabó is van, s ezek is komoly 
faktorok a társadalomban, a költészet nagy birodalma és a 
napi érdekű kéziratokat pusztító Moloch mellett, még egy 
»provinciá«-val is kell bírniok. 

Némelyiknek kettő is van. X. bírja Aradot, Y. uralja 
Szegedet, Z. Kassát, B. Győrt. Azaz tudósítója és levelezője 
valamely aradi, szegedi, kassai vagy győri lapnak. Ű küldi a 
nevezetes világeseményekről a sürgönyöket, s hetenkint egy 
levelet firkant, melyben kitelhetőleg igyekszik elmés és ügyes 
lenni. Nem ritkán a vezércikk is a pesti redakciókból kerül ki. 
A vidéki lapok a fiatal kezdő embereket szerződtetik e célra, 
kik aztán élénk polemiákat folytatnak a »Hiripi Kürt«-ben 
vagy a »Nagybajomi Híradó«-ban a »Times«-szal. De denique 
itt tanulnak ki, itt válnak »publicistákká«. 

Egy nap, van annak vagy három éve, levelet kapok a 
megyémbeli szerkesztőtől, akit a »nagy véresszájú«-nak nevez-
nek. A másik neve, mondjuk, Hettyey. 

»Tisztelt barátom - írja - , legyen szíves egy fiatal írót 
szerződtetni lapomhoz; fizetség negyven forint, kötelezettség 
hetenkint csütörtökre egy fővárosi levél, vasárnapra egy vezér-
cikk. Lapom, amint méltóztatik tudni, éppúgy mint én, hatá-
rozott szélsőbali.« 

Elővettem a levelet, s legelőször is beszólítottam 
Várhidyt. 

- Kedves barátom, volna-e kedve egy vidéki lap levele-
zőségét elfogadni. Egy tárca és egy vezércikk hetenkint. 

- Egy kicsit sok. Mit fizet? 
- Negyven forintot. 
- Egy kicsit kevés. A mostani lapom ötvenet fizet. 
- Tehát két provinciája lesz. Ötven meg negyven, ki-

lencven. 
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- Akkor elvállalom. Mert a mostani lapom kormány-
párti, tehát legyen egy szélsőbali orgánumom is, abba külön-
ben is könnyebb cikkeket írni. Nem kell gondolkozni rajtuk. 

- S témát sem kell keresni. Mert csak egy témát dolgoz 
fel hetenkint. Ír például egy cikket a büdzséről és elküldi az 
egyik provinciának, aztán ír egy másik cikket, amelyben a. 
saját előbb megírt cikkét kifogásolja, megcsúfolja, nevetséges-
sé teszi, s küldi a másik provinciának. 

- Igaz, igaz, emellett gyakorlom magam. 
- Természetesen, mert ön politikusnak készül; arra van 

tehetsége. 
Nagybátyám, aki régimódi ember, s lelkes híve Hettyey-

nek, a szerkesztőnek, éppen ott pipázott a dívánomon, mikor 
a párbeszéd lefolyt. 

Homlokát a kínos izzadtság verte ki, s mihelyt Várhidy 
kiment szobámból, kitört belőle az elkeseredés: 

- De hisz ez erkölcstelenség, amit ez a fiatalember készül 
elkövetni. Irtóztató, irtóztató! S te még rábeszélted. Nem 
szégyenled magad ilyen szentségtelen kéztől eredő cikkeket 
csempészni be annak a jeles hazafinak (a Hettyeynek) lapjába, 
melyet úgy olvasnak a mi megyénkben, mintha biblia volna 
minden sora. · 

- Nem érted te azt! Ez csak egyszerű mesterség. Az 
ember csizmát varr, egynek hegyes orrút, másiknak kajlát, 
kinek-kinek az ő gusztusa szerint. 

Egy évig tartotta Várhidy a provinciát, anélkül hogy va-
lami emlékezetes eset történt volna. Pontosan mentek a cik-
kek, s jött a honorárium. 

A gyerek igen jól írt, roppant értette a dörgedelmes 
frázisokat, s népszerű lett a sifreje (V-y) vidékünkön. Rajong-
tak cikkeiért a szélsőbalok, s Hettyey is igen meg volt eléged-
ve. Egypár hónappal a választások előtt, egy hétfőn megint 
levelet kaptam Hettyeytől. 

- Tisztelt barátom - írja - , a politikai viszonyok e 
vidéken úgy alakultak, hogy én és lapom a jövő vasárnaptól 
kezdve a kormánypártra megyünk át. Utasítsa kérem Vár-
hidyt ilyen irányban. 

Rögtön elküldtem a szerkesztőségi szolgát nagybátyám-
ért, aki a Hettyey vidékéről való. 
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- Kedves bácsi, azért kérettem ide, hogy egy kis meg-
lepetést akarok önnek okozni. 

- Talán szűzdohányra tettél szert ? 
- Nem biz én. Hanem Várhidyval akarok megint kon-

ferálni. Kedves Várhidy úr, jöjjön csak be 1 
Tessék! 

- Levelet kaptam a vidéki principálisától. 
- Mit ír? 
- Hát úgy állnak odalent a dolgok, hogy a nagy Hettyey 

szombaton éjjel, mikor a toronyóra elüti a tizenkettőt, egy-
szerre megszereti a közösügyeket, s meggyőződik, hogy csak 
azok teszik boldoggá a mi hazánkat - a jövő vasárnapi 
vezércikket tehát már ebben az irányban tessék megírni. 

- No, az egészen jó lesz - szólt örvendezve Várhidy - , 
most már csak egy cikket kell koncipiálnom mind a két 
provinciámnak; mindössze kétszer írom le. 

A nagybácsi toporzékolt, ugrált mérgében. 
- Ez már gyalázat, ez már istentelenség. 
Alig egy hónapra új levelet írt Hettyey. 
»Tisztelt uram. Kilátásom van, hogy az x-i kerületben 

mérsékelt ellenzéki programmal jelöltnek léptetnek fel. Figyel-
meztesse kérem Várhidyt, hogy a cikkeibe ne sajnáljon egy-
egy oldaldöfést mérni a kormánynak, s egypár cukkedlit oda-
dobni a katolikus papoknak.« 

Mutatom a levelet a nagybátyámnak. 
- No, ez a Hettyey, az egy példátlan gazember! -

mondja elszörnyülködve. 
Dehogy. Csak hű gyermeke a kornak. 
Én csak azt a szegény fiút, a Várhidyt sajnálom. 

- Miért? 
- Hogy elesett az állásától. Csak tán nem vállalta a 

habarékpártiságot? 
- Sőt inkább örült neki. Mert ez még valami új előtte. 
- No, már nagy gézengúzok vagytok - fakadt ki végre 

az öregúr fejcsóválva - , sok mindenfélére be van az eszetek 
rendezve. 
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MESE AZ ÁRVÍZRŐL 

Egy alföldi városból kapjuk e sorokat. A nép ajkán 
most a következő kis mese van elterjedve az árvízről: 

A kis-tiszai zsilipszakadás után összegyülekeztek az al-
földi emberek tanácskozásra, s elhatározták, hogy deputációt 
küldenek a Tisza folyóhoz, megkérni őt, hogy a. jövő esztendő
ben ne öntsön ki. 

A deputáció elment Mármarosba, az oláhok közé, ott 
lakik egy barlangban a Tisza, ebből önti ki a folyót, mely a 
barlang szájánál csak olyan keskeny, mint egy garasos pánt-
lika. (Bezzeg meghízik, mire Szegedhez ér.) 

A Tiszát ott találták éppen munkában. 
- Mi jót hoztatok alföldi emberek? - kérdi félvállról, 

se hidegen, se melegen. 
A deputáció szónoka elöljárult. 
- Megkövetjük alássan kegyelmedet, kérjük szívesen 

gráciáját, elég volt már nekünk a vízből, ígérje meg, hogy a 
jövő esztendőben nem önt ki az Alföldön. 

A Tisza kevélyen félrerántotta a dolmányát, megcsör-
dítette a sarkantyúit (mert tudják kendtek, magyar lenne ő is, 
magyar a gúnyája is), és így felelt: 

- Bizony nem ígérem meg alföldi emberek, mert én a 
jövő esztendőben ki akarok önteni. 

De már erre méregbe jött a nagytermészetű Börcsök 
Jé.nos Vásárhelyről, és rárivallt nagy vörösen: 

- No, ha kend nem ígéri meg, hát akkor én lekapom 
a kalapom, megfogom vele ezt a hitvány kis csurgót, és egy 
esztendeig nem mozdulok innen. . . kend lássa, ha a jövő 
esztendeig nem lesz víz a Tiszában ! 

Megijedt erre a Tisza, még önteni is elfelejtett - bezzeg 
lehet mo!'t apadás mindenütt 1 - és nagy hirtelen beleegye-
zett az alföldiek kívánsá.gába. 

Meglett az egyezség. Parolát is adtak, maga Börcsök 
János csapta el. 

Nagy volt az öröm az egész Alföldön, mikor a deputá-
ció hazaért és elújságolta, hogy a Tisza megígérte, nem 
önt ki jövő esztendőben. Mármost vígan szánthat őszi alá 
a gazda. 

47 



Nagy volt az öröm, csak egy ember maradt komoly, az 
öreg Böhő Ferenc Szentesen, aki ész dolgában tíz prókátorral 
is fölveszi. 

- Megálljunk, emberek 1 - szólt az öreg. - Hát azt 
megígérte-e a Tisza, hogy a főispánjai se csinálnak galibát? 

- Hát az minek? Biz' azt nem ígérte meg. 
- Nohát akkor hiába koptatták kendtek a csizmát. 

Mert én mindig azt tapasztalom, hogy az a másik Tisza is 
megígér mindent, ő meg is tartja a szavát - hanem a főispán
jai mindig kijátsszák az ígéretét . 

. . . Így történt, hogy az idén a Tisza nem áradt ki, hanem 
a mellékfolyói - a féSispánjai - , azok bizony kiöntöttek. 
Be kár, hogy az öreg Böhő Ferenc nem volt a deputációban ! 

A KÚRIA ÉS GYÁSZA 

Egy idegen, nevezetességeket nézegető utassal történt, 
hogy Szegeden megnézve a börtönöket, e mindenféle komfort-
tal berendezett szellős termeket, Budapesten belátogatott a 
Kúriához, ahol ocsmány, homályos cellákban sínylődnek a 
hivatalnokok, s leírásaiban összetévesztette a két helyet. Azt 
hitte, ebben ülnek a rabok, amabban a bírák. Valóban az 
épület, melynek homlokzatán ott áll aranybetűkkel »lusticia 
regnorum fundamentum«, olyan kopott, olyan elhagyatott, 
mint az »igazság«. Pedig ez épületben székel az ország két leg-
magasabb ítélő fóruma. 

E két fórumból csak az egyik áll európai nívón: a Kúria, 
hol a jogászvilág összes jelességei együtt vannak. Több jó 
bíróságra már nem telik az emberanyagból. Hiába lamentá-
lunk, hiába szidjuk az igazságügy-minisztert, hogy rossz az 
igazságszolgáltatás, a jó igazságszolgáltatáshoz mindenekelőtt 
jó bírók kellenek. S az nincs. Hiába gyújtaná meg Fabiny a 
Diogenész lámpását. 

Büszkeséggel lehet említeni a Kúriát, de a királyi tábla még 
sok kívánnivalót hagy fenn. Sokat dolgozik, gyorsan és rosszul. 

Eg&iz adomakör nyílzáporával lehetne sújtani a ferde 
ítéleteket, melyek onnan kikerülnek. A magyar ügyvédek a 
vacsoráiknál egyébről sem beszélnek, ha jól akarnak mulatni 
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egymás közt, mint a tábla ítéleteiről, mellyel az is megesett, 
hogy az első bírósági ítéletet indokainál fogva hagyta helyben -
pedig éppen azon a címen fellebezett a fél, hogy az első fokú 
bíró elfelejtette indokolni. 

De nem most az ideje humorizálni az ódon ház lakói 
fölött, midőn fekete lobogó leng a homlokzaton, mely a Kúria 
elnökének, Perczel Bélának halálát jelenti. 

Egyike tűnik el vele a legrokonszenvesebb alakoknak. 
A gőgös, feudális érzelmű Mailáth György után jött. Szelíd, jó 
ember volt. Éppen alkalmas egy ilyen testületet vezetni, mert 
a Kúria elnökének nem szabad hatalmasnak lennie, sem erő
szakoskodónak. Az ő szerepe a lehető legszubtilisabb kor-
mányzás. 

Szép magas szál ősz ember volt, vékony, értelmes arccal, 
nyájas, de mégis tiszteletet parancsoló tekintettel. A köz-
ügyekben mindig nagy szerepet játszott. Elnöke volt a kép-
viselőháznak, Bittó után pedig az igazságügy-miniszteri tárcát 
viselte. 

Mindez el van mondva róla egyebütt is, de kár volna el-
felejteni igazságügy-miniszter korából, hogy midőn Wagner 
László a saját fiát lőtte le a párbajban, a megszomorodott 
szívű atya igazi római módon cselekedett: kegyelemre ajánlá 
Wagnert a fölségnek, mert az igazság a Wagner részén lát-
szott lenni. 

Azokhoz a régimódi emberekhez tartozott, kiknek lelkü-
lete örökre üde marad. Még öreg korában is szerette a költé-
szetet - de nem úgy, mint nehány rnagy« emberünk, kiknek 
a »melle« kívánja meg a poézist, és ők maguk kezdenek vén 
korukra szerelmes verseket irkálni. 

Igen gyakran eljárt az irodalmi társaságok gyűléseire, s 
ott olyan figyelemmel kísérte a novellákat és verseket, mint 
egy gyermek, aki a mesehallgatás gyönyöreinek úgyszólván 
önfeledten adja oda magát. 

Nemegyszer történt meg, hogy felolvasás után odalépett 
valamely fiatal íróhoz, és bemutatta magát. 

- En Perczel vagyok. Nagyon szép volt. Írjon ilyet mi-
nél többet. 

Mint emberről elragadtatva lehet beszélni; hogy milyen 
volt mint elnök, annak megítélése más lapra esik. 
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De egyet ki lehet mondani, hogy szerencsés elnök volt, 
mert akár van benne része, akár nem, az ő elnöksége alatt a 
Kúria folyton erősbödött tehetségekben, s elérte azt a magas 
színvonalat, amelyen ma áll. 

Hogy ki lesz az utóda, máris találgatják a bírói körökben. 
Vagy Szabó, a mostani alelnök, vagy pedig maga Fabiny, aki 
hír szerint helyet adna Szilágyi Dezsőnek. 

De az talán e percben közönyös is. 

AZ ALKONYAT 

[A karcolat szövege megjelent a Krk 40. kötetében, az 
•Elbeszélések« című ciklus XIV. kötetében, a 144-146. lapon, 
Bisztray Gyula jegyzetei a jelzett kötet 278-279. lapjain 
olvashatók. A pontos keletkezési idő megállapítása és a kelet-
kezési körülmények összefoglalása szükségessé tette, hogy a 
jelen kötet jegyzetapparátusában ismételten szóljunk erről az 
írásról a 240-242. lapokon.] 

ELLENZÉK AZ AKADÉMIÁNÁL 

(Csevegés) 

Tavaszkor nemcsak a föld frissül fel, aki termékeny elem, 
hanem a terméketlen elemek is ekkor frissülnek fel. Még a 
Tudományos Akadémia is most egészíti ki magát. 

Mert nemcsak az Akadémiának halnak, hanem ő maga is 
hal és ritkul. Ez idén van nehány üres hely, s a tagajánlások e 
napokban történtek meg. 

Schvarcz Gyula Tisza Kálmánt ajánlotta tiszteleti tagnak. 
Ez az idea, mikor a levelében elolvasták, úgy esett be oda, 
mint a sistergő istennyila. 

Tisza Kálmánt? - sziszegték. 
- Schvarcz Gyula! - szörnyülközének. 
- Mit írt Tisza Kálmán? 
- Miért nem ajánlotta inkább Tallián Bélát, mert az 

legalább írt egy levelet? 
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Nyíltan is, de főleg titokban nagy zúgás, morgás kelet-
kezett a vaskalaposok közt. Még csak ez a hely volt, ahova a 
hatalmas kormányelnök keze el nem ért. Eddig a VaBkalap 
uralkodott: most idejön a »magyar vasember« (a vaBember, 
aki csupa szívből van). És ha az egyszer idejön a mediocritá-
sok közé, itt is ő lesz az úr, mihelyest beteszi a lábát. 

Öreg Pulszky Ferenc szereti a zavarokat; mihelyt meg-
hallotta az ajánlás hírét, egyszerre úgy tett, mintha semmit 
sem hallott volna: szaladt haza az íróasztalához, megírván 
Fraknóinak, hogy az üresedésben levő két tiszteleti tagsági 
helyre ajánlja Kállay Bénit (aki történelmet írt) és gróf 
Andrássy Gyulát (aki történelmet csinált) ajánlja, ő Pulszky 
Ferenc, aki teljes életében konfliktusokat csinált. 

No, erre támadt még csak igazi ijedelem. Három nagy-
ember és csak két hely. Rettentő helyzet! Egy nagyúrnak el 
kell buknia. 

De melyiknek ? 
- Az aktivitásban levő minisztereknek előnyük van -

vélték némelyek - , Andrássy már csak volt miniszter. 
Igen, de még lehet. 
Ez is igaz. 
De hát akkor kit mellőzzünk? Mellőzzük Kállayt. 
Kállayt lehetetlen, mert nagy tudós. 
Mellőzzük Tiszát. 
Bajos, mert kálvinista. 
S azonfelül az Akadémia adómentességéről sem szabad 

megfelecTh eznünk. 
- Igaz, igaz ! 
Az ellenzéki akadémikusok azonban ez ellen jó kortes-

fogást találtak fel. 
- Nem ösmeritek Tiszát. Ha meglesz tiszteleti tag, meg-

lehet, megadja az adómentességet, de ha megbukik, akkor 
bizonyosan megadja, nehogy bosszúállásnak látszassék. 

- Ez is igaz! 
Ilyen bizonytalanságban lebegett az ügy, s hovatovább 

mind mozgalmaBabb lázongási hírek érkeztek Schvarcz Gyulá-
hoz: hogy Tisza ellen nagy az áramlat az Akadémiánál; külö-
nösen a mindenható Fraknói és az izgékony öregúr, Pulszky 
Ferenc duzzognak és szervezkednek. 
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Schvarcz Gyula meghökkent. 
- Csakugyan olyan nagy az ellenzék 1 
- Ez a két ember szítja a tüzet. Baj lehet belőle. 
Nosza, ezen segíteni kell. Rohan a hű mameluk Fraknói-

hoz; hogy argumentumokkal, kapacitációval megpuhítsa a 
lázadozót. 

- Hallom, hogy ön nincs megelégedve az én ajánla-
tommal? 

Ki mondta? - kérdé Fraknói. 
- Beszélik mindenfelé. 
- Nos, igen - szólt finom diplomatikus mosollyal 

Fraknói -, az ajánlat engem nem elégít ki. 
- Miért, uram? 
- Mert ön nem írta meg elég melegen. Tisza Kálmán 

sokkal magasztalóbb ajánlást érdemel. Én lelkesedem az esz-
méért, hanem Pulszky Ferencen azt vettem észre, mintha 
idegenkednék. 

- Akkor hát megyek Pulszkyhoz. 
S rohant a Múzeumba: 
- Azt hallom, bátyám, nem helyesled, hogy Tiszát aján-

lottam. 
- Ki mondta azt? 
- Beszélik. 
- Hát tudod, van benne valami. Így, ahogy az ajánlás 

történt, nem egészen tapintatos. Az ilyesforma dolgokkal nem 
szabad csak úgy ajtóstul berohanni az Akadémiába. 

- De mégis mi a kifogásod? 
- Hm ... , négyszemközt legyen mondva, én azt szeret-

tem volna, ha inkább nem ajánlod. 
Miért? 
Hogy akkor a Guszti fiam ajánlhatta volna. 

* * * 
Schvarcz Gyula vígan ugrándozva ment haza: látta, hogy 

az akadémiai ellenzék nem komolyabb a házbelinél. 
K.icirkalmazták circumspectus módon, hogy Kállay Bénit 

egyelőre rendes tagnak választják {szerencsére van egy hely 
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üresedésben, mert különben amerikai párbajt kellett volna 
inszcenírozni két akadémikus közt), s így a két tiszteleti tag-
sági szék közül Tisza Kálmánnak jut az egyik. 

S akit tizenkét évi kormányzás nem bírt se népszerűtlen
né, se savanyúvá tenni, hiheWleg ezt a megválasztást is ki-
heveri valahogy, mint ahogy Kossuth és PetéSfi ki tudta hever-
ni a meg nem választást. 

AZ ÁR 

Hiszen szép, szép ez a tavasz, az első ibolyával, az első 
fecskével, a megenyhült égnek első mosolyával, de vannak 
árnyoldalai is. Az első fecskével várjuk a muszkát, a nap első 
mosolyával várjuk a vizet. S ez így van évről évre. 

A muszka nem jön (visszatartja Bismarck, tavasztól új 
tavaszig), de a vizet nem bírják visszatartani, minden évben 
kiönt valahol. 

Télen egész komikus, mikor egy-egy fennhéjázó névjegy 
kerül kezünkbe: »X. Imre a Madzag kormánybiztosa«, vagy 
»Y. János a Bige miniszteri biztosa«. Szájunk mosolyra ferdül: 
Hát ez miféle állás? Folyamok ezek? De hol? Nézzük a tér-
képen, bár hasztalan. Ilyen nevű vizek még tán az olüm-
poszbeli Neptun úr lajstromában is csak a »stb.« alatt for-
dulnak elő. 

De tavasszal aztán, mikor a nap sugárnyelvecskéivel 
megnyalja a hóborított hegyek gerincét, fölveszik magukat a 
kis erecskék, s beszéltetnek magukról a lapokban, némelykor 
kövér ciceró betűkkel. Nekidühödnek a Madzagok és Bigék, 
megdagasztják a nagy folyamokat, szilaj nyargalásra kész-
tetik a méltóságteljes Dunát, melyet nagy szakállas öreg-
ember képében ábrázolnak a szobrászok és piktorok, s őrült 
dühbe hozzák a Tiszát, akit magyaros ingvállban rajzolnak, 
szép leány képében; hanem ilyenkor valóságos fúria. 

Láttak már egy igazi árvizet? Nem még? No, én már lát-
tam, és elbeszélem, milyen. Hát kérem, az árvízhez három 
dolog szükséges mai napság. Egy folyam a csordulton túl teli 
vízzel, egy terület, amit elöntsön és egy kormánybiztos, aki 
erről jelentést írjon. 
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»Fekete éjszaká«-nak nevezik azt a hajnalt a szegediek, 
amikor az ár betört a városba. 

Éjfél után két óra felé jött az első jelentés a gátszakadás-
ról. Az emberek nagy része otthon pihent félébren, félálomban 
várva a vészharangszót. Mert üres alarmhír már az éj folytán 
több ízben verte fel a lakosságot. Az történt, ami a mesében, 
hogy az »igazi farkas«-nak már senki sem hitt. A városházára 
hozták az első vészhírt, ahol a vészbizottság virrasztott. Egy 
polgárember rohant be egész valójából kikelve: 

- Jön a víz 1 A gát elszakadt. Egyeneat onnan futok. 
A szenátorok egész flegmával tanakodának maguk közt. 
- Lehet-e ezt hivatalos jelentésnek venni? Nem lehet. 

Mert ki bízta meg önt a jelentéssel? Magától jött ön ide? Nos 
tehát, nem lehet hivatalos jelentésnek venni; márpedig csak a 
hivatalos jelentés a hiteles. Ennélfogva nem is szakadhatott el 
a gát. Ergo nem kell a harangot meghúzatni. 

Talán csak én magam vettem a civis jelentését komolyan, 
s tüstént lementünk egy barátommal az utcára. 

Halotti csönd terült el a város fölött, csak a szél süvítette 
szörnyű danáit. Itt-ott egy alak suhant el batyuval a hátán, 
egy-egy eb vonított valahol messze. A kakasok ma nem szó-
lottak. 

Egyszerre közelgő lódobogás hangzott fel a néma éjben a 
budai országút felől. 

- Egy hírnök ! - találgatta barátom. 
- Menjünk arrafelé. 
Egy honvédkapitány (Károsy nevű) jött sebes vágtatva, 

lováról csurgott a víz, maga a kapitány is csupa lucsok volt. 
- Minden elveszett! - kiáltá a kapitány. 
- Csakugyan elszakadt a gát? 
- Már hasig úszott lovam a vízben - mondá sötéten. -

Zajongva ömlik be a gátréseken a víz. 
- Menjünk haza - sürgetett a lakótársam. - Menjünk, 

menjünk! 
- Ej, hát te is olyan sült paraszt vagy, aki a tudományra 

semmit sem adsz. Hiszen, ha elszakadt is a gát, kiszámították 
a mérnökök, hogy csak tíz óra alatt jöhet be ide a töltéstől az 
ár, az pedig valamikor délben lesz. Menjünk be még egy teára 
a »Hétválasztó<(-ba; ott még világosságot látok. 
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A »Hétvála.aztó« kávéházban nehány gá.nyó ült egy pet-
róleumlámpával világított asztalnál, és az árvíz bejövetelének 
esélyeiről vitatkoztak. (Még ezek nem tudtak semmit.) 

- Elfogják 1 - vélte Barka Gergely uram. - A kor-
mánybiztos erélyes ember. Aztán annyi zsák még a tengert is 
megállítja, komámuram ! 

A komának szólított alacsony, zömök emberke a fejét 
rázta: 

__:_ Én csak azt mondom, hogy bejön, bejön komám, 
okvetlenül bejön. Mert nagyon rossz álma volt az éjjel a 
feleségemnek. 

- Bolond kend, koma. Hát többet ad egy asszonyi 
álomra, mint a mérnökök eszére, akik kiszámították, hogy 
ekkora vízben, ekkora hullámverés mellett megáll a töltés. 

Én közbe akartam kiáltani: »Bolondok, ne disputáljatok, 
hisz itt van már a víz a nyakunkon«, hanem a barátomban 
volt annyi humor, hogy ő is a disputálók közé keveredett, s 
annak az állítását támogatta érvekkel, aki nem hitt a víz 
bejövetelében. 

A két koma párbeszéde mindinkább elmérgesedett, itták 
a borocskát, csapkodtak a tenyereikkel az asztalra. 

Bejön, ha mondom. 
- De bizony nem jön. 
- Felteszem a szürke lovamat egy malac ellen, ha bejön. 
- Én pedig felteszem a házamat egy kukoricacső ellen, 

ha be nem jön. 
- Hagyjuk itt őket - szóltam -, álmos kezdek lenni. 
- Megmondjam nekik? 
- Minek rontanád a mulatságokat? Hadd kvaterkáz-

zanak még egy darabig. Hisz ráérnek. 
Künn az előbbi csönd honolt. A harang még mindig nem 

kondult meg. Az utcák teljesen néptelenek voltak. Semmi 
nyüzsgés, mozgás. Az egész város aludni látszott. 

- Az emberek nem készülődnek. 
- Ez furcsa 1 
Csak az egyik keresztutcában találtunk egy mennykő 

nagy hordót kigurítva a járdára, amelyből nehány parányi 
tdzszikra pattant fel. 

- Mi az ördög lehet az ? 
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- Ég benne valami. . . most gyulladozik. 
Közelébe érve jól megrúgtam, mire a hordó tompa, síri 

kongást hallatott, s utána nyomban egy vastag bariton hang 
mordult meg a hordóban. 

No, ki az? Mi az? 
Ki van a hordóban? 

- Én vagyok itt, a Kopori Gyurka. 
- Mit keres itt, bácsi? 
- Hát itt lakom. 
Benéztünk, s csakugyan a Kopori Gyurka, a furfangos 

szabó ült a nagy hordóban, vánkosok, sonkák, szalámirudak 
és cipók között, nagy kedélyesen pipázgatva. A jó vízréti 
dohány vígan dagadozott, sziporkázott a jól szelelő szer-
számban. 

- Micsoda bolond gondolat ez, Gyuri bácsi? 
- Csak azt, teszem, édes fiam, amit Noé: azzal a különb-

séggel, hogy én csak holt állatokat hoztam be; három sült 
csirkét, egy töltött bárányt meg egy borjúcombot. Egypár 
napig csak megélek valahogy. Míg megjön a galamb a zöld 
ággal. 

- De hisz a hordó elúszik a vízben, felfordul. 
- Dehogy úszik el, dehogy, hát nem látjátok, hogy egy 

nagy hOBBzú lánccal ide van erősítve az akácfához? 
- No, de még korán ült be. A víz csak reggel jöhet be. 
- Soká szeretek aludni. Minek tegyek magamnak alkal-

matlanságot? Elalszom szépen a hordóban, s semmi gondom 
többé a jövőre. Amikor tetszik, akkor jöhet a víz. Az emeletes 
házamat, meglehet, ledönti, de hát az új lakhelyemet leg-
feljebb fölemeli, s úgy fogja ringatni, mint egy bölcsőt. Csak 
már jönne az ebugatta - tette hozzá keserű humorral. 

De ideje volt, hogy mi a lakásunkra menjünk, mely egy 
nagy erős kőház második emeletén volt, éppen átellenben a 
Kopori Gyurka házával. 

Lakótársam, aki már ki volt merülve (hiszen tíz éjszakát 
virrasztottunk egyvégben) lefeküdt, én pedig kinyitottam az 
ablakot, s lebámultam a csendes utcára. 

A szél elállt. De a csillagok nem ragyogtak az égbolton, 
barna felhők úszkáltak a nagy űrben, csak lent pislogtak szór-
ványosan a gázlángok. 
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Egyszerre megkondult ünnepélyesen, rémletesen a rókusi 
toronyban a harang. Néha egy-egy futó ember léptei koppan-
tak meg a kövezeten, s aztán megint elhalt minden. 

Majd mintha selyem nőruha suhogna. Valami rejtélyes 
csodálatos nesz támadt odalent. Papucsban lépeget valaki. 

A Tisza volt. Az a szép leány, ahogy a piktorok festik. 
Lassan, csendesen, mintegy osonva töltötte meg a mélye-

déseket, hágta meg a domborulatokat, se nem csobogott, se 
nem hullámzott, csak nőtt. 

Én csak azt vettem észre az ablakból, hogy a föld elkezd 
csillogni, s hogy mindig közelebb jön a második emelethez. 

E pillanatban egyszerre kialudt a városban minden gáz-
láng. Száz apró csillag, mintha egyetlen koppantóval volna 
eloltva. (A víz akkor ért volt a gazométerhez.) Szuroksötét 
lett. Mármost semmit sem láttam. Csak néha hangzott egy-
egy csattanás messziről, majd délről, majd nyugatról. Talál-
gattam: mi lehet? El sem bírtam gondolni, hogy ez mindig 
egy ház ÖBBzedőltét jelenti. 

A rettenetes sötétben Kopori Gyuri pipájából szállt fel 
egy-egy szikra. Az öreg még mindig ott pipázott a hordójában 
csendesen. 

De a gondviselés talál magának gyertyát. Két helyen 
gyúlt ki a város. S e vérvörös magasra csapkodó lángok bor-
zasztó képet világítottak meg. 

Az emelkedő ár állati és emberi hullákat hömpölygetett 
lomhán, méltóságteljesen. (Ott úszott már a »Hétválasztó«-
beli koma szürke lova is.) Házi bútorokat cipeltek a hullá-
mok: szegényes festett ágyat, üveges almáriumot, dunyhát, 
bölcsőt, ezer szomorú esetnek tanújeleit. 

Megdermedve tekintettem végig a kigyúlt fény mellett a 
városon. 

De a város már nem volt sehol. 
Csak a házfedelek látszottak ki a vízből; mint száz meg 

száz egymás mellé rakott koporsó. 
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EGY KIRÁLYFI REGÉNYE 

(A svéd királyfi és Munck Ebba) 

Az a regény, mely a ködös északon Stockholm királyi 
palotájában múlt hó 15-én nyert befejezést, méltó egész Euró-
pa rokonszenvére, s bizonysága annak, hogy még a mai reális 
korban sem Mint el minden idealizmus a föld színéről. Mint 
ahogy ma mesél a dajka a figyelő gyermekseregnek régi király-
lányokról, kik szegény vitézekkel osztották meg hatalmuk 
fényét, s királyfiakról, kik árva pásztorlányokat emeltek ma-
gukhoz fel a trónra, úgy fog mesélni a késő ivadék arról a meg-
ható történetről, melyről talán akkor már azt fogják hinni, 
hogy csupa mese, de ma tudjuk, hogy megtörtént valóság. 

Volt egyszer - így fog szólni a mese - egy király és egy 
királyné, kik Svédország felett uralkodtak. A királyt untatták 
parlamentjeinek huzalkodásai, mert kettő volt neki: Stock-
holmban és Krisztiániában (és ebben a tekintetben nem is állt 
egyedül a többi uralkodók közt); a királyné beteg volt, de 
vigasztalást találtak mindketten négy fiukban, kik közül az 
első, a trónörökös, Gusztáv 1858-ban született, s egy bádeni 
hercegnőt, a német császár unokáját vette nőül, kitó1 két kis 
hercege született, kövér és pozsgás, mint minden svéd gyer-
mek; a többi: Oszkár herceg tengerésztiszt, Károly herceg, kit 
kék hercegnek neveztek el kék és fehér testőregyenruhájáról, 
melyet mindig viselt, és Jenő herceg, azaz a vörös herceg, 
szintén egyenruhájáról, de ez később búcsút mondott az 
egyenruhának és Párizsba ment festészetet tanulni. 

Volt pedig a királyi hercegnőnek egy udvarhölgye, Munck 
Ebba, egy svéd ezredes lánya. Nem volt valami rendkívüli 
smépség, de kedvessége mindenkit elbájolt; nagy kék szemei, 
karcsú termete, halvány arcbőre voltak. Régi finnlandi család-
ból származott, mely ha nem is tartozott az ország legelőke
lőbbjei közé, de egyike volt a legtiszteletreméltóbbaknak. 
Rokonságban állott a Cederström családdal, mely sok művészt 
adott Skandináviának, s az egész udvar rokonszenvvel von-
zódott feléje. Ű volt különösen megbízva a királyi alamizsnák 
kiosztásával, s e feladata gyakorlatában mindig olyan be-
nyomást tett, mint egy istenfélő apáca. 
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Igaz, hogy Munck kisasszony fiatalsága dacára (mert 
1858-ban született) súlyos megpróbáltatásokon ment keresz-
tül. Világba léptekor, 1875-ben, egyike Stockholm legelegán-
sabb férfiainak, Rosen gróf, a trónörökös herceg segédtisztje 
beleszeretett az ifjú lánykába. Megkérte a kezét és el is nyerte. 
Nehány hónappal később a viszony felbomlott. Miért, nem 
lehet tudni. Kétféleképp beszélik a dolgot; némelyek azt mond-
ják, hogy a szakítást az öreg Rosen gróf idézte elő, ki rosez 
szemmel nézte a tervezett házasságot, s a Munckokat igen 
alantas származásúaknak tartotta; mások ellenben igen ké-
nyes természetű bonyodalmakról beszélnek, bizonyos vallo-
másokról, melyeket a férfi volt kénytelen tenni Munck kis-
asszonynak, kinek érzelmei fellázadtak ez ellen. Akármint 
legyen is, a viszony megszakadt, s Munck kisasszony szeré-
nyebben, szótlanabbul, mint valaha, újra elfoglalta régi helyét 
az udvarnál, talán belátva nagy honfitársa, a költő Ibsen 
egyik drámája hősének szavai igazságát, hogy: »Csak aki 
egyedül van, az erős.« 

Itt látta és szerette meg Oszkár herceg, a királynak 1859-
ben született második fia. Oszkár herceg korán lépett a tenge-
részeti pályára, s így ő is megtanulta szeretni a magányt és a 
csendet. Munck Ebba önkéntelenül vonzotta őt. Nem a poéták 
hirtelen támadó szerelme volt ez, hanem a mindennapi érint-
kezésből lassan kifejlődött igaz barátság, mely utoljára szere-
lemnek engedett helyet. Ők magok legkésőbb vették ezt észre. 
Az udvarnál mindenki a herceg szenvedélyéről beszélt, sőt a 
királyi hercegnő kiseé igen hangosan is beszélt felőle, s úgy 
látszott, mintha gyanúba vette volna Munck kisasszony szán-
dékait. Lekötelező barátok megsúgták ezt a fiatal lánynak, ki 
rögtön elhagyta az udvart. Másnap Oszkár herceg fölkereste 
királyi atyját. Úgy látszik, hogy atya és fiú közt élénk szó-
váltásra adott az eset okot, melynek folyamán Oszkár király 
kijelentette, hogy soha az ő családjából való herceg nem fog 
mást nőül venni, mint királyi vért. Két nap múlva a herceg 
engedélyt kért és kapott, hogy az »Edda« hajóra szállhaseon, 
mely a világ körüli útra indult. 

De mielőtt elutazott volna, a herceg meglátogatta anyját, 
s tudta, hogy ügyét pártfogásába fogja venni az, akit a nép 
»szent«-nek nevezett el. A svédek nem sokat tudtak arról, ami 
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a királyi palota falai közt végbement. A küzdelem erős volt; 
a király nem akart engedni. De egy év múlva a királyné mégis 
kinyerte, hogy visszahívhassa Munck kisasszonyt az udvar-
hoz. Személye körül alkalmazta őt, és igyekezett megismertet-
ni a királlyal. De sehogyse ment; a király nem akart tudomást 
venni róla. November havában Oszkár herceg visszatért utazá-
sából. A király az első találkozásnál ismét kijelentette, hogy 
sohasem fogja megengedni, hogy nőül vegye Munck kis-
asszonyt, s ha még mindig ez a szándéka, úgy jobb, ha ismét 
hajóra száll. 

Mi történt ekkor a király lelkében 1 Megígérte-e a király-
né, mint némelyek vélik, hogy feledni fog mindent, amit szen-
vedett, ha enged fia óhajának 1 Valószínűleg sohasem fogjuk 
megtudni. Annyi bizonyos, hogy egy nap egy bizalmas esté-
lyen a királynénál Munck Ebba kisasszony egy dalt énekelt, 
amelyet Ejens szerzett a király e versére: »Oh szent részvét 1 
Oh szent vigasztalás 1 Ti egyedül emelitek fel a szívet.<c 

0 Milda Röst ! 
0 Ljüva tröst, 
Bönhörsle ditt hjö.rta vinner ! 

A király egy pillanatig némán maradt, aztán fölemelked-
ve székéből, megfogta fia kezét, azt a Munck kisasszonyéba 
tette, és szó nélkül távozott a teremből, erősen becsapva az 
ajtót. A jelenlevőket bámulat fogta el. De az események gyor-
san követték egymást; a király egy óra múlva határozott bele-
egyezését adta, s nehány nap múlva a hivatalos eljegyzés is 
megtörtént. 

A királyi család beleegyezése, melyet a svéd alkotmány 
okvetlen megkíván, nem könnyen volt kinyerhető; a herceg 
fivéreinek egyike határozottan ellene szegült a házasságnak, 
mely szerinte a családra gyalázatot hoz. Ellenben valódi lelke-
sedést idézett elő a házasság híre a két királyság demokratikus 
köreiben. A hírlapok pártkülönbség nélkül támogatták Oszkár 
herceget a királyi családdal szemben, emlékeztetvén, hogy a 
Bernadotte-ok, akiktől a család származott, szintén alacsony 
eredetűek voltak. És különös, a kamara, mely egy évvel előbb 
megtagadta a Gothlandi herceg számára kért évdíjt, mert 
Gothlandi herceg a hivatalos címe Oszkár hercegnek, megadta 
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azt Bernadotte-nak, mivel tudniillik a herceg, házassága kö-
vetkeztében, nemcsak esetleges tr6nörökösödéséről, de hercegi 
és fenséges címéről is lemondott. Mert így rendeli ezt a svéd 
alkotmány. 

Ami Oszkár királyt illeti, úgy látszik, hogy ő is be-
csülni kezdi jövendőbeli menye erényeit. Ű festtette számá-
ra bútorait, s mikor nemrég távozott Munck kisasszony 
Stockholmb61, a király kocsiján ment a pályaudvarba, a 
népség tüntető éljenzése közepett. Egész lelkesedéssé foko-
z6dott az ováci6, mikor a király búcsút véve a fiatal leány-
t61, megölelte őt. 

Az egybekelés márc. 15-én történt Bornemouthban az 
egész királyi család jelenlétében. Azt megelőzőleg Munck kis-
asszony néhány hetet Angliában töltött Zs6fia királynéval. 
Oszkár herceg, vagy jobban mondva most már csak Bernadot-
te, ifjú nejét messze északra, egy kis kikötőbe fogja vinni, ahol 
kis birtokot vásárolt. Itt fog élni szerényen, elfeledve a világ-
t61, de boldogan. 

NEPTUN ÚR ÉS A VIZEK 

(A szabályozás előtt.) A magyar vizek elmentek volt vala-
mikor régen a szabályozás előtt panaszra Neptunhoz. 

- Végünk van, Isten! 
- Nos, mi bajotok? 
- Szabályoznak bennünket. 
- Hát aztán? - sz6lt Neptun nagy flegmával, megsimo-

gatva hullámz6 ősz szakállát. 
- Széchenyi elhozatta Paleocapat, az pedig roppant 

okos ember. 
- No, ha okos ember, akkor sebaj, mert a magyarok 

nem szoktak hallgatni az okos emberekre. 
- Mégis odalesz a szabadságunk, hidd el, jó Neptun. 

A mérnökök elzárják utunkat töltésekkel. 
Ostobaság 1 Majd találtok ti magatoknak utat ... 
Ágyunkat szűkebbre szabják. 
Nevetséges. Két icce vizet bele nem szoríthatnak egy 

iccébe. 
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- Mind igaz, Neptun, de lásd, azért mi mégsem futkároz-
hatunk olyan szabadon, mint eddig a lapályokon. Ha szét-
játszottuk magunkat tavasszal, kétszázezer holdon hömpö-
lyögtünk, zúgtunk, bőgtünk, törtünk, zúztunk. 

- Kutya bajotok sem lesz, jó folyóim. Menjetek szépen 
haza, és ne féljetek semmitől. 

- Hát igazán semmit sem szándékozol tenni, jó Neptun, 
érdekünkben a mérnöki tudomány ellen? 

- De igen; valamit majd csak kigondolok ellene. Legye-
tek nyugton addig is 1 

* * * 
(A szabályozá-8 után.) Neptun úr lejött a napokban szem-

leútra a fo]yamokhoz; nagy zajgással, dagadozással fogadták. 
- Nos, hogy vagytok? Látom vígan és hatalmasan. 

Az egész ország reszket tőletek. 
- Megvagyunk, Neptun. 
- Elhiszem kópék. Háromszázezer holdon jó] érezhetitek 

magatokat. 
- Nem panaszkodunk, uram. 
- Jól tollasodtok, he 1 A szabályozás előtt csak kétszáz-

ezer holdotok vo]t. S az is olyan terület, amibe semmi élvezet 
nincs, mert az emberek úgyis nektek hagyták üresen, még csak 
egy házikó vagy egy jóravaló vetés se vo]t rajta. 

- Bizony igaz. 
- Lám, mindjárt akkor mondtam nektek, hogy nem 

kell a mérnöki tudománytól fé]ni. 
- Mivel tetted ártalmatlanná a mérnököket? 
- Rávettem az intéző földi hatalmakat, hogy ellen-

súlyozzák őket ... 
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ALAKOK A LÉPCSŐHÁZBÓL 

A varróleány 

Még nincs »fölfedezve«. Még vígan szökell föl a lépcsó'kön 
a harmadik emeletre, ahol egy mérges arcú véna.sszonynál 
varrogat. Még oly ártatlan, hogy félretört sarkú cipó'kben jár, 
s a kabátkája a könyökén, igaz, hogy alig látszón, ki van 
szakadva. 
, Még nincs fölfedezve, pedig csinos kis lépcsőházi vadrózsa. 
Pompás nagy fekete szeme van s pajkosan mosolygó szája. 
De még most valószíndleg azon mosolyog, hogy milyen nagy 
élvezet lesz odafönn elszürcsölni azt a kávét, amit egy kis 
barna bögrében visz az emeletre. 

Mert tíz esetben kilencszer ilyen barna kávésbögrével 
kezében látod a lépcsőházban. 

Amint fölsurran a sötét lépcsőházban, olyan, mint a nap-
sugár, mely végiglejt a lépcsőkön, s igaz, hogy már megfordul-
nak az emberek, amint elhalad mellettük. 

Az is kétségtelen, hogy nemsokára »fölfedezik«. S ő is 
megjárja a »lépcsők útját«, mint többnyire pályatársai. 

Az az út igen rövid. A harmadik emeleti lakásból a máso-
dik emelet szobáiba vezet, azután a második emeletről az első
re. S végül egy napon levisz egész - a földszintig. 

Hanem ezt az utat ismét a harmadik emeletről kezdi ... 
s összezúzva ér le a földszint kövezetére. 

Ezt a sorsot alig kerüli ki (hacsak a földszintnél is mé-
lyebbre nem esik), mert nagyon szép s nagyon ingerlőn tud ti-
pegni a lépcsó'kön félretört sarkú cipőiben. 

Első fölfedezője 

a huszár. 

Jövetét kardcsörgés, sarkantyúpöngés hirdeti, melytől 
visszhangzik az egész lépcsőház. Közben halk fütty: Ob, ezt a 
szerelem tevé ... 

Egyéves önkéntes és csinos fiú. A második emeleten lakik 
egy vén uzsorás, ennél szokta tiszteletét tenni bizonyos idő
közökben. Hogy olyan sűrűn jár oda, azt is a szerelem tevé. 
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E percben is szerelmes. De most egyelőre - az új csiz-
májába. 

Mert az gyönyörű csizma. Amíg lehalad a lépcsőfokokon, 
egyebet se tesz, mint a csizmáját nézegeti. Lábait kifordítja 
kaszálóra., majd kirugasztja egyenesre, azután a napsugarakat 
villogtatja a csizma fényében, roppantja, csikorgatja s eköz-
ben lágy, megindult tekintetet vet a kedves jószágra. 

Amíg leér a lépcsőn, lehetetlen egyébben gyönyörködnie, 
mint a kedves csizmákban. 

Odalenn azonban észreveszi a kis varróleányt, s a csizma 
elhalaványul. Helyét átengedi szívében a nagy fekete szemek-
nek, kávés bögrének és félretört cipősarkaknak. 

A többi huszárosan megy. Amíg végül a kis varróleány 
helyét ismét elfoglalja szívében egy új csizma, egy másik lép-
csőház, egy másik varrólány. 

A piktor 

Vannak a mi lépcsőházunkban rossz nyelvek is. Íme a 
derék piktor, aki nagy kalabrázi kalapjában mindig reggel to-
pog föl a harmadik emeletre, ahol az atelier-je van, állandó 
megszólás tárgya a lépcsőházban. 

A szegény piktor arca halvány, sápadt, mint a művészeké 
rendesen, szemei álmatagok, egész valóján látszik, hogy az 
éjet az atelier-ben töltötte egy pemzlivel a kezében, amivel 
festett, sőt kissé piros orra is azt bizonyítja, hogy eközben 
nagyon közel ért az a karmin festékhez, és íme, a lépcsőházbeli 
rossz nyelvek tüstént más értelmet tulajdonítanak a művészi
leg halvány arcnak, a költőileg álmos szemeknek, a festőileg 
piros orrnak. 

Még az atelier-jét is belevonják a csúnya megszólásba. 
Pedig az pompás atelier lehet. Ő maga mindennap szokott va-
lami érdekeset referálni az ismerőseinek róla, akikkel a lépcső
házban találkozik. 

- Ma atelier-met rózsaszín szatinnal vonattam be. A nap-
sugarak előnyösebben világítanak a rózsaszín környezetben. 

- Ma atelier-mben egy új szerkezetű festőállványt ho-
zattam. E tekintetben is haladunk. 
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- Ma atalier-met áttettem a másik szobába a világítás 
miatt. Valóban most már meg vagyok elégedve a világítással. 

A rossz nyelvek pedig azt híresztelik, hogy ez a atelier nem 
egyéb, mint egy lábbelikészítő műhely, a piktor lakásadó 
gazdájának műhelye, kivel ő e helyiségen megosztozik, nem 
lévén több szoba a lakásban. Az új szerkezetű festőállvány 
pedig egy háromlábú szék, melyen a piktor szabad óráiban 
működik, és pedig akképp, hogy egy sebesült cipő van a kezé-
ben, továbbá egy cipésztű, s ő e tűvel a cipő sebének kerületén 
csiriztől fénylő fonalat húz át, igen nagy eréllyel húzogatva 
azt egyszerre jobbra-balra. Szóval, hogy ő, a művész, a fényes 
szellem, nagy tehetség, mikor éhes - cipó'ket foltoz 1 

Sőt még evvel a rágalommal sem elégszenek meg abban a 
mi lépcsőházunkban. Egész kis történetet kolportálnak a pik-
tor cipőiről. 

Gyanútlan házbeliek az idó'k viszontagságai folytán 
megrongált lábbelijüket a piktor gazdájához vitték orvoslásra. 
De hiába várták vissza a cipőpárokat, nem kerültek többé 
haza, hanem ehelyett egy ízben egészen az övékéhez hasonló 
cipőt láttak - a piktor lábán. 

A gyanútlan házbeliek erre gyanút fogtak, és ezentúl csak 
félpár cipőt, azaz csak egy árva sebes lábbelit mertek küldeni 
javításra a piktor házigazdájának atelier jelleget viselő mű
helyébe. 

És íme nemsokára a piktor felemás cipőkben jelent meg a 
lépcsőházban s kocogott le a lépcsőkön művészien halvány 
arccal, álmatag szemekkel, kissé piros orral. 

Mondom, a rossz nyelveknek sem imponál semmi nagy, 
semmi dicső. 

Korán reggel 

Adok egy jó tanácsot jámbor felebarátom. Ne kelj fel 
korán reggel. 

Ne, különösen akkor, ha ideálod van a házban. 
Irtóztató látványt tár eléd egy fővárosi nagy ház korán 

reggel. 
Ami napközben csinos, rendes, sima, tiszta, kellemes, az 

korán reggel lompos, borzas, kusza, maszatos, vérlázító. 

5 Mikszáth Kálmán Összes M1lvei 76. 65 



A gangokon kimondhatlan ruházatok fityegnek, a kony-
hák ajtajaiban condrás alakok látszanak, a lépcsőkön borzBB 
fejű Megaerák szaladoznak föl-alá, a szobák ablakaiból most 
ébredező gyerekek sivítása hangzik ki mindenfelől. . . zúg, 
mormog, porzik, sivít az egész ház pokoli harmóniában. 

Egy tekintetet vetsz ideálod ajtajára. És azon épp akkor 
lép ki az álmos cseléd, kezeiben nem tudom én, miféle görög-
korabeli furcsa áldozó edényekkel s halad velük a gangon, 
nem tudom én, hova. 

Mikor megrémülve a látványoktól rohansz el hazulról, a 
lépcsőházban elkaszálja a lábadat egy söprővel a bedagadt 
szemű tisztogató házmester. 

A kapuban pedig rád önti ijedtében a tejesbögrét valame-
lyik Nancsi, akivel a nagy porban látatlanul összeölelkeztél. 

Ne kelj föl nagyon korán, jámbor felebarátom. 

A futólagos lakó 

Ez olyan lakó, akinek a házmester nem világít a lép-
csőkön. 

A legnagyobb pszichológok a városban kétségkívül a de-
rék Janicsek Nep. Jánosok, a mi kapunyitogató barátaink. 

Nekik elég egy tekintet s azonnal megmondják, kiből 
lesz szolid törzsökös lakó, kiből csak afféle vándorló vadlúd. 

Mikor János a lépcső alján magasra tartja a lámpát, mint 
egy Minerva a fáklyát, s addig le nem bocsátja karját, amíg az 
emeletedre nem érsz, sőt ha még kegyes figyelmeztetni arra is, 
hogy az első emeletnél van egy ma odahelyezett oszlop, amibe 
bele fogod ütni a fejedet, akkor bizonyos lehetsz abban, hogy 
te egy tisztes polgár, egy kitűnő parti, szóval valami jeles 
férfiú vagy. 

Ha János félúton dörmögve otthagy a lépcsőknek és sö-
tétségnek közepette, akkor méltán megdöbbenhetsz jelened és 
jövőd kietlensége fölött, nem is számítva, hogy kitörheted a 
lábadat. 

Ha pedig János egyáltalán nem világít, akkor nem vagy 
más, mint egy boldogtalan futólagos lakó, akinek előbb-utóbb 
kiteszik a szűrét a házból. 
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A futólagos lakó későn kel és korán fekszik (ti. a reggeli 
órákban). 

A lépcsőházban rendesen csak igen korlátolt ideig van 
hozzá szerencsénk, mert rendszerint gyorsan bekövetkezik a 
röppenés boldogabb tájakra, ismeretlenebb házakba, újabb 
lépcsőházak felé. 

De arrúg szerencsénk van hozzá, gyorsan ismerkezik. 
Igen szeretetreméltó úr. A lépcső alján összeakadsz vele, az 
első emeleten pedig már meg vagy szivattyúzva. 

Egyszer aztán találkozol vele a lépcsőházban, mikor lefelé 
baktat. Kezeiben két kis bugyor, zsebkendl5be kötve, arcán 
keseriiség. 

- Hova, hova? - kérdezed. 
- Költözködöm. 
- Ilyen gyorsan. És hónap közepén ? 
A futólagos lakó keserűen szól: 
- Itthagyom ezt a házat. Itt méltatlanul bánnak az 

emberrel. Nem érdemes itt lakni. 
- Hogyhogy? 
- Képzelje, amint ma reggel, azazhogy most tíz perce 

hazatértem, az ajtót zárva találtam, a kilincsre pedig ki volt 
akasztva az összes poggyászom. Ehen van, a kezemben. 
Ez már mégis méltatlanság ! Igaz-e? 

Aki hiányzik 

Van a lépcsőháznak vidámsága is. Szép napokon nagy raj 
pufók és sápadt képű gyermek heverész a lépcsőfokokon, a 
kacaj, csevegés tölti be a levegőt. 

Összegyülekszik sokszor az egész ház apró népe a lépcső 
egy-egy pontján, s van nagy csirip-szkupcsina. Aztán egyet 
gondolnak, s az egész raj felömlik az emeletre valamelyik kis 
pajtásért. 

Van azonban a lépcsőháznak bánata is. Mikor a vidám 
gyerekcsapatból valakit elragad a fekete ember, a rettenetes 
»bobo«. 

Egypár napig szinte érzi a lépcsőház, hogy valaki hiány-
zik belőle. 
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A piros pántlikás kutya, az elhunyt hű pajtása nyugtala-
nul szaladgál hol az ajtóhoz, hol a lépcs6'khöz, keresve játszó-
társát s mérgesen vicsorítja fogait a doktorra, aki az utolsó 
részvétlátogatást teszi a házban. 

A gyerekek még egyszer fölrohannak lármásan az emelet-
re, hogy lehívják a kis pajtást, de félúton hirtelen megállnak, 
eszükbe jut, hogy hasztalan hívnák, s lefutnak ismét az udvar-
ra, hogy többé sohase jöjjenek vissza. 

A gyermekét vesztett anya összeszorult szívvel halad el a 
gyermekcsoport mellett, amelyből hiányzik az az egy. 

S mindebben annyi a szomorú. 
Valami űrt a még oly parányi lény is hagy maga után a 

nagy házak örökké változó életében. 

S a többi 

És a többi alak, aki a lépcsőházban megfordul. 
A lépcsőház sűrűn látható flegmatikus és bizonyos diplo-

mataérzékkel dicsekvő vendégétől, a kontós inastól. . . egé-
szen a morózus indiszkrét tárcaíróig - akitől az isten mentsen 
meg minden becsületes házat. 

KI ADOTT LEGTÖBBET A »JÓ SZÍV«-NEK? 

Talán az esztergomi érsek ? Talán valamelyik Eszterházy? 
Ámbár minek azt feszegetni, elég volt nekem egyszer megjárni 
azokban az időkben, mikor Zichy Jenő a Huszár Adolf-féle 
Vénusz-szobrot ajándékozta a fővárosnak. 

A képviselőház folyosóján is fölemlegették akkor ezt a 
hírt a napi pletyka között, s különösen Jókai dicsérte a szob-
rot, s elismerőleg szólott Zichy grófról. 

- Mégiscsak derék ember az, tesz, áldoz. 
- Ejh, mit - vetettem oda magyar szokás szerint 

fitymálólag. - Nagy dolog is az? Éppen csak annyi, mintha 
én egy kabanosz szivart adnék ... 

- Nos - mondja Jókai nagy hirtelen -, hát adtál te 
valaha a városnak egy kabanosz szivart? 
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Ez a váratlan kérdés megzavart, mert én csakugyan soha-
sem adtam a városnak egy veres krajcárt sem, s röstelkedve 
oldalogtam el a folyosóról, belátván milyen ízléstelenség, ha 
azok fitymálnak valakit, hogy keveset tesz, akik éppen sem-
mit sem tesznek. 

Ezért nem feszegetem most sem, ki mit adott. Megbékü-
lök a prímás adakozásaival, bámulom Andrássy Manót, aki 
egy ezrest kivágott; tisztelem Milán királyt, aki kétezer frank-
kal beállott magyar embernek, s dicsérem a volt pénzügy-
minisztert, minthogy húsz forintjával fizette poharankint a 
vizet. Irtóztató ár ez olyan időben, mikor ingyen is odaadtunk 
volna egypár milliárd akót a folyamainkból. 

Eszem ágában sincs tehát rápirítani azokra, akik nem 
eleget adtak (elég volt egyszer röstelkednem emiatt). 

Nem, senkit sem akarok sem megszúrni, sem kiemelni, 
hanem egyszerűen megyek a pénzem után. 

Mert én is ott voltam tegnap a bazárban, mely ele-
mentárisabb erővel tudott pusztítani az árvizeknél. A vize-
ket csak Neptun vezette, de a bazárt az összes istennéSk, 
nimfák és najádok. A Khariszok, Antiope, Aphrodité és a 
többiek. 

Az egyik így szólt hozzám egy olimpuszi sátor alól: 
Vegyen még valamit 1 
De hiszen mindent vettem már. 
Mindent? 
Nos igen, abból, amit árulnak. 
Aha, ön valami olyat szeretne, amit nem árulunk. 
Természetesen. 
Például? - kérdé gúnyolódó pajkossággal. - Jaj, de 

ne is mondja! 
- Hogyan, a vevőnek nem szabad megmondani, mit 

akar? De bizony, megmondom ... 
Elpirult és beszaladt a sátor belsejébe. 
- Én egy cikktémát szeretnék venni. 
- Csak. No, azt talán adhatok is. Hadd gondolkozzam. 

De lássuk előbb, hogy mit ad érte? Mert esetleg inkább magam 
írom meg. 

Isten ments attól. Olvastam a Fenyvessy lapját. 
- Milyen legyen a téma ? 
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- Mindenesetre alkalmi. Valamely pikáns, lélekemelő 
vagy eredeti részlet a háromnapi élményeiblSl. 

- Pikáns? Lélekemelő ? Ilyesmi ugyan nem történt. Ha-
nem eredeti ... Megálljon csak. Hát igen. Szerdán egy csomó 
napszámosnlSt fogadtam, akik a sátramat rendbe hozták. 
Mikor fizetni akarom őket, mind a markát tartja, csak egy 
ráncos képű öregasszony szedi magára a gúnyáját, s pénznél-
kül akar elmenni. 

»Hát a napszámját nem veszi fel, öreg néni?« 
»Igenis nem, kérem alássan. Odaadom azoknak a szegény 

embereknek, akiket az isten meglátogatott.« 
»No, ez szép magától.« 
»Mert én tudom, kérem alássan, mit tesz az, ha az isten 

ellátogat valahova, én azt jobban tudom, mint más.« 
»Ugyan, mért tudná jobban?« 
»Mert engem nemcsak meglátogat, de folytonosan nálam 

lakik.« 
»Az isten lakik magánáH« 
»Nálam bizony, pedig csak pincében lakom. De rám talál. 

A harmadik kenyérkereső gyermekem halt meg egy év óta.« 
Az öreg anyóka könnyezve bicegett ki a sátramból. 

Ön ebblSl pompás tárcát írhat, ha akar. Hanem hát, mit fi-
zet érte? 

- Egy forinttal többet, mint az, aki a legtöbbet adta a 
•Jó szív«-nek. Áll az alku? 

A menyecske pénzsóvár szeme felcsillogott: 
- Áll. Csakhogy gondolja meg, mit ígér. Mert nálam sok 

ember megfordult, bankárok, grófok. 
- Nem törődöm én azzal. Hiszen csak az a kérdés, hogy 

mennyi volt annak a szegény asszonynak a napszámja, mert 
bizonyos vagyok benne, hogy az adott legtöbbet. 

- Ejnye, de nagy ravasz maga. Hisz az csak ötven kraj-
cár volt. 

- Hát akkor itt van egy forint ötven krajcár. Tessék. 
Így vettem meg ezt a cikket másfél forinton, de biz az 

annyit sem ér. 
Tekintettel azonban a bazárbeli nagy drágaeágra, még 

elég szerencsés akvizíció. 
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A KISDIÁKOK PATRÓNUSA 

Néhány nap előtt olvaatam a lapokban, hogy Grabovszky 
Szilárd meghalt. Rövid két sor volt csak. Pedig az öreg 
Grabovszkyval ismét egy eredeti típus veszett el. Ez a genre 
nem lesz többé. 

Egy régi nyárspolgár (előkelő patrícius pesti családból) 
szögletes, de jószívű, aki vagyoni helyzeténél fogva (egypár 
nagy háza volt a fővárosban) agglegényi életet élvén, szeretett 
a nagyurakhoz dörgölőzni, de a polgári tulajdonságok mind-
untalan kiütöttek rajta, s közmondásossá váltak a nyájaako-
dásai: »Jó reggelt, jó reggelt, excellenciás uram, ejnye de 
pompásan néz ki, olyan kövér, mint egy szopós malac.« 

Hanem a nyárspolgáriasságból nemcsak a rosszat tartotta 
meg: a modortalanságot, de a jókat is; szívesen adott jó célra 
(persze a maga módja szerint), s szűkebb világában játszotta a 
pénzszóró nábobot, de csak kicsiben. Gonosz elméncek »hato-
sos nábob«-nak nevezték el ezért. 

Legnagyobb kedvtelése és specialitása volt: a kisdiákokat 
portálni. Annyira polgár volt, hogy még a pazarlás sportjában 
is a legolcsóbb minőséget kereste ki. 

Az iskolai esztendők kezdetén bejárta az egyes tanintéze-
teket, s kikérte a tanároktól a legszegényebb diákok lajst-
romát. 

Ezeket ő aztán felosztotta falanxokra, divíziókra, csopor-
tokra, s hatosával meginvitálta ebédre. 

Mindennap hat diák ebédelt nála, némelykor csak öt. 
Mert a hatodik mindig precarius volt. 

A hatra felosztott ebédlő csoportok mindenikének volt 
egy feje: »a menücsinálók«. Ez tisztség volt, de veszedelmes. 
Könnyen lett a diák »fekete maceká«-vá. 

Mert a menücsináló tartozott az ebédnap kora reggelén 
beállítani az öregúrhoz, egy saját fantáziája szerint elkészített 
menüvel. (Így biztosította magának Grabovszky, hogy a kony-
hája folyton pezsgett a változatoBBágtól.) 

A menüs diákot oly prozopopeiával fogadta, mint egy 
fejedelem a miniszterét, akivel referáltat. 

- Nos, amice, mit eszünk? Lássuk a medvét! 
Mire a diák benyújtotta nagy félénken a javaslatot. 
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Az öreg föltette a pápaszemét, összeráncolta a homlokát, 
s úgy nézte át az egyes ételek neveit, mindeniknél megállva és 
elgondolkozva. 

- Hm, nem lesz rossz - mondá egy-egy sikerült étel-
ideára, mosolyogva. - Valde bene. Ember vagy! 

Ráírta az étlapra »Vidi«, mire a kisdiáknak ki kellett vinni 
az iratot, további intézkedés céljából a szakácsnénak, aki 
mint alkotmányos végrehajtó közeg sokszor tett arra diffikul-
tásokat, s még egyszer megföllebbezte Grabovszkyhoz. Az 
öregúr valóságos salamoni ítéletet hozott ilyenkor; sokszor 
azonban drákóit is, ragaszkodván az étlap pontjaihoz. 

De ha rossz menüt állított ÖBSze a diák, az öreg gúnyosan 
nevetett, s összeszakította a céduláját. Habes stultum caput, 
amice. Nem érdemled meg a jó ételt. Itt van öt hatos. Ebédelj 
meg rajta a »Fekete macská«-ban. 

Így nevelt Grabovszky_ bácsi mesterségesen a szegény kis-
diákokból gourmandokat. Ugy is halt meg az iskolai év végez-
tével, mikor már hazaszaladtak a kisdiákok. 

Bizony megérdemel a szegény jó öreg egypár nyomtatott 
sort a sok jó ebédjeiért. Azért mondom nyomtatott sort, 
mert nyomtatatlanul rengeteg hexameter-pentameter him-
nusz, óda és epigramm őrzi emlékét a diákok világában. 

A TABI BESZÁMOLÓ 

Egy nyár sem biztos. Pulszky Károly megkezdte (s azon 
tapasztalatnál fogva, hogy egy szónok százat csinál), ijedten 
konstatáljuk, hogy az első beszámoló beszéd elcsattant Tabon. 

Hiába csinálta meg Tisza az ötéves ciklust azon gyakorlati 
szempontból, hogy egy, legalább két évig pihenjen meg a 
szegény nép, Pulszky Károly máris beszámolót tartott múlt 
vasárnap. Erre még a legnagyobb beszélők is, mint Gaál Jenő 
és Polónyi csóválják a fejüket: »Kutya teringette, mege-
lőzött!« 

A kis Pulszky sokféléről beszélt, és sok okosat mondott. 
Beszélt a Széchenyi mandátumáról (mint helyi tárgyról), ter-
mészetesen mindent »rendben talált«; csak az ellenzék a hibás, 
aki nem látja be, hogy minden úgy van jól, ahogy van. 
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Felhozta a francia kiállítást, s most a szituáció úgy hozta 
magával, hogy ő is elejtse a derék franciákat. Egészen más 
volt harmadéve, mikor még ő vezetgette ó'ket végig az orszá-
gon, s minden embert agyonhurrogatott, aki nem akart a 
franciákért lelkesülni. 

Ej, ej, pedig francia rendjele is van Pulszky Károlynak. 
És pedig nem olyan, amit Caffareltől vett volna. 

A francia kiállítástól való elmaradásunk okának sok plau-
zibilist hozott fel, de az igazat talán mégsem mondta meg. 

Az igazat eddigelé Széchenyi Pál mondta, hogy »lojalitás-
ból maradunk itthon«. 

S éppen ez a becsülésre méltó Tiszában, hogy még arra is 
volt benne bátorság: összeveszni Franciaorazággal, de arra nem 
vitte a lelke, hogy a forradalom ünneplését hozza fel okul. 

- Mindent inkább - mondá-, csak azt nem. 
Beszélt a saját afférjáról, mely ez ülésszakban volt napi-

renden, s melyben végre is megkapta a teljes szatiszfakci6t. 
Sőt a Pulszkyak, hogy úgy mondjam, burleszk őszintesé

gével még az uzsorásainak is szentelt nehány kikezdést. 
- Mi tagadás benne - szólt - , biz' én anyagi zavarokba 

jutottam (ilyesmit nem árt már kimondani a választások után), 
de nem olyanokba, hogy mint egy lap írta, azok miatt le kelle-
ne a mandátumról mondanom. Ha Magyarországon mindazok, 
akik kisebb-nagyobb időre pénzzavarokba jutnak, visszalép-
nének a közügyektől, furcsán nézne ki kulturális életünk. 

A választóknak tetszett a beszéd. Lelkesedetten éljenez-
ték fiatal képviselőjüket. 

Hogyne, egy embert, akit az uzsorások lefőztek. 
Mire való volna a somogyi szív, ha nem hajlanék feléje? 
Polónyi népszerűvé tette Pulszky Károlyt. 
Polónyi népszerűvé fogja tenni még Széchenyi Pált is. 
Polónyi nagyon veszedelmes ember. 

TEOFIL, AZ IGAZSÁGOS 

Mátyás, az igazságos meghalt, s vele az igazság is. Eddig-
elé így hangzik a közmondás. S többnyire egy sóhajtás kíséri 
a magyarok ajkán. 
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Ej, ej, hát nem jut eszetekbe, gyerekek, hogy ez a köz-
mondás is csak volt, de nem lesz többé. Ne legyetek, no, hálát-
lanok. JuBBon eszetekbe Fabiny Teofil. 

Fabiny Teofil óta Mátyás király ki van pótolva. Szakasz-
tott mása (5 annak. 

Pompásan van imitálva az ő felséges személye, mely a 
múltak ködéből átragyog. 

Mátyás király álruhában járta be az országot, Fabiny is 
azt teszi. 

Mátyás királynak is megvolt az az apró hiúsága, hogy 
ahol a krónika szerint a hat lágy tojást inkognitó megette, ott-
hagyta a cédulát a tányér alatt: 

Hic fuit Mathia.s rex 
Comedit ova. sex. 

Fabinyban is megvan ez, csakhogy most a XIX. század-
ban az effélét már nem a tányér alá teszik, hanem gondoskod-
nak róla, hogy a lapok közzétegyék, s apró kalandok kíséreté-
ben népszerűsítsék őexcellenciája nevét. No, de meg is érdemli. 

Ah, önök kedves Tisza, kedves Baross és kedves Trefort, 
nem értenek ahhoz, hogy kell egy miniszteri állást kiélvezni. 
Azt csak a vidéken lehet. A Házban nem. 

Micsoda gyönyör lehet az, mikor a miniszter úgy tesz, 
mint a napokban Fabiny. 

Beállít Gyulafehérvárra (ahol soha eleven miniszter nem 
járt), beül nagy szerényen az omnibuszba, és elviteti magát a 
Hungária hotelbe, egy kucséber, három szakácsné, egy facér 
kellner és a városi bába közé préselve, a hotelben csenget, s 
így szól a megjelenő pincérnek és szobaleánynak alázatos sima 
hangon (mert csak a képviselőkkel lehet a kifejezések simasá-
gában hiányzó folytonosságot éreztetni): 

- Kérek szépen egy szobát. 
A pincér megnézi, és így szól: 
- Milyen szobát? 
- Mondjuk, hogy egy elsőrendűt. 
A szobalány megnézi, és átadja a másodrendű, vice-

szobalánynak: 
- Borcsa, vigyen be a vendégnek vizet 1 
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- Nem lesz az elsőrendű szoba drága 1 - kérdi óvatosan 
a pincér. 

- Majd csak úgy gazdálkodom, hogy kifizessem vala-
hogy - feleli fejedelmi mosollyal. 

Így írja ezt ma a Pester Lloyd a miniszter útjáról apróság-
nak. Ilyen kalandjai voltak Fabinynak tavaly is. 

Hát nem ösmernek önök erről legott Mátyás királyra? 
A miniszter úr beszáll a hotelba és lefekszik. Az éj ráveti 

sötét fátyolát a fejedelmi ős székvárosra. Gyulafehérvár pol-
gárai mélyen alusznak. És nem sejti senki, senki, senki (még 
tán Mohai Sándor sem), hogy ki fekszik abban a szerény ven-
déglői szobában. 

Oh, ha tudnátok, jámbor halandók ! A kutyák egész éjjel 
ugatnak, a kakasok kukurékolnak, a részeg emberek énekel-
nek éjfélkor, a felhők keresztül-kasul száguldnak az égen, a fák 
lombjai rejtélyesen susognak, és semmi, de semmi sem árulja 
el a természetben, hogy »itt van Fabiny Teofil«. 

Végre pont fél tízre beállít a törvényszékhez egy potro-
hos, jól táplált öregúr és az elnököt keresi. 

- Várjon sorjára - mondja a szolga -, őnagyságának 
dolga van. 

Felek vannak bent 1 
- Mi köze hozzá 1 - feleli a szolga (tegyük fel, hogy ezt 

feleli). 
- Valami kis közöm van hozzá - erősítgeti őexcellen

ciája, és leül türelmesen a várakozók közé. Természetesen, 
mert így lesz nagyobb az effektus. 

S ma mindenki az effektUBOkra dolgozik. Boulanger is, 
Polónyi is. Miért ne Fabiny is ? 

Végre bemegy a szolga, s a többi felek közt megjelenti 
az elnöknek: hogy egy örmény is van még a várakozók 
között. 

Úgy tizenkét óra tájban végre rákerül a sor az »ör-
mény<c-re. 

- Mi tetszik - kérdi az elnök a belépőtől hidegen. 
- Erre utazván, meg akartam önt látogatni. 
- Úgy? - szól az elnök gúnyos mosollyal. - És milyen 

ügyben 1 
- Mondjuk, hogy hivatalos ügyben. 
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- Jöjjön délután. Most már nem érek rá. Haza kell 
mennem. 

Fabiny megdörzsöli a kezét, s e dörzsölés által kezd elő-
bontakozni belőle a miniszter. 

- Hm, de délután meg én nem érek rá. 
- Az nekem mindegy. 
- De én kívánom, hogy maradjon - szól ekkor kemé-

nyebb hangon. 
- Ön elfelejti, hogy kivel beszél - pattan fel az elnök. 
- Ön pedig még nem tudja, hogy kivel beszél - riposz-

tíroz vissza a látogató. 
- No, ugyan kivel 1 
- Én vagyok Fabiny Teofil, Magyarország igazságügy-

minisztere. 
Erre természetesen elsápad az elnök, zöld, kék és lila 

színeket váltva, dadog, zavartan kér bocsánatot - s ez mind 
roppant gyönyörűséget okoz őexcellenciájának. 

Amerre csak jár-kel az országban, mindenütt maradnak 
utána efféle adomák, aminó'k már nem voltak Mátyás király, 
az »igazságos« óta. 

De ha csak az adomák maradnának meg, jó volna, de -
attól tartunk - ami a bírósági restanciákat illeti, hogy azok 
is maradnak. 

KUKORICASZELELÉS 

Nagyon megbámulta az ánglius ember a kendertilót, 
hogy milyen egyszerű bolondság ez, s mégis teljesen pótolja az 
ő gépüket. Még egyszerűbb ennél a kukoricamorzsoló. Beütnek 
egy késpengét (vén, kiszolgált kést, melynek a nyele lekíván-
kozott volt már) a faragószék tarajába; Mihály bá' ráül a 
székre, s miközben a háborút meséli a szájtátva hallgatóknak 
(mert ott volt őkf.igyelme is a Bem csatáiban), ezalatt a kuko-
ricacsöveket sebesen lereszeli a késpengén. Ripsz-ropsz ... 
szaporán hullanak szerte a földön a kihasadt szemek, egész 
garmadává növekedve; kímélete csak a veres csőnek vagyon, 
mert az a kis Jánoskát meg a Böskét illeti ősi szokás szerint. 

A gyerek1.:ik egy ilyen zsákmánnyal elmulatnak egy fél-
óráig is, s abbahagyják a rendetlenkedést, amiben kivált 
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Jánoska a nagy mester, aki kiáll a szoba közepére, szétnéz a 
különféle tárgyakon, s tűnődve kérdi mintegy önmagától: 

- Mit kéne még elrontani ? 
- Ejnye, akasztófáravaló - vág közbe haragos édes 

hangon az »édes«, ti. az anyjuk. Mihály bátyó bajusza alatt 
jóízű mosoly sarjadzik: »bizony katona lesz ebből a gyerekből«. 

S megint a csatákra téved az öreg: és ahol az ellenség 
megverését beszéli, ott néha-néha úgy odanyomja a kukorica-
csövet a késpengéhez, hogy a csutkáb61 is le~ámlik egy csomó, 
s fehér lágy pihékben szállong s bevegyül polyvának. 

Hanem 'iszen mindegy ... majd kirostálja azt az öcsém-
asszony 1 

A lúdnak meg a hízóknak így is jó, de a zsidó már sokkal 
finnyásabb. Az eladásra valót hát meg kell előbb tisztítani. 
Hiszen csak lenne aztán valami jó ára ! 

Ezt az idilli munkát végzi képünkön (a Szobonya Mihály 
sikerült rajzán) kinn az udvaron a menyecske, átrostálva a 
kukoricát, s a szél irányában leperegtetve a szakajtóba. A ros-
tán átesik az összeaszott, idétlen szem (bezzeg lesik is már ott 
a falánk kiscsirkék), a szél pedig a leperegtetésnél kifújja belőle 
a polyvát. Ami a szakajtóba jut, az olyan, mint a szemen 
szedett gyöngy. 

Bözsike, Jánoska tátott szájjal nézték egy darabig a 
nagy mulatságot. Ott settenkedtek, sürögtek, míg az anyjok 
rájok nem mordult: 

- Elmenjetek innen, mert itt rátok megy a polyva, s 
csípni fogja a nyakatokat. 

Így kerültek a gyerekek az »édes«-nek a háta mögé, az 
ólakhoz, ahol Jánoska hasmánt fekve tanácskozik: hogyan 
kellene levenni a sövénykaróról egy köcsögöt ? Mert nagyon 
szép zöld füle van; jó volna lónak! 

Bözsike ezt nem bánja, hanem egyben nemigen enged a 
testvéri rábeszélésnek. Egy piciny tányéron főtt kukoricája 
van, s a vásott ravasz Jancsika (aki már a magáét előbb meg-
ette) váltig biztatgatja: 

- Játszunk »tömősdi«-t, te Böske. 
- Tömősdit? Hogy kell azt? 
- Hát úgy, hogy én a liba leszek, te meg a szolgáló, aki 

tömöd. 
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Böske szeretné is. . . de nem, mégse. . . mert akkor vége 
lenne a mákos kukoricának. Tányérját két kezével őrizgetve, 
szöszke, varkocsos fejecskéjét tagadóan rázza. 

A MI DEMOKRATÁINK 

(Grünwald és Vajda János) 

Két igen keliemetes emberről énekelek most, akiket sokan 
szeretnek (s mind a kettőt e sorok írója is), de az ember végre 
is ott veszi a komikumot, ahol van. 

Demokratákról szól e kis cikk, s két nevet említ a zár-
jelben; majdnem az összes demokratáink betűrendbe szedett 
névsora ez. Ha még Beksicset is közéjük tenném, akkor nem 
jutna már máskorra senki. 

Bizony kevesen vannak. Igaz, hogy még kívülők is akad-
nak demokraták: a zsidók. De ezek is talán csak azért, mert 
kénytelenek azok lenni. 

Ámbár nem veszem most bonckés alá a zsidókat (azoknak 
nagyon érzékeny bőrük van), hanem veszem bonckés alá a de-
mokrataság két zászlóvivőjét, Grünwald Bélát és Vajda Jánost, 
akik fényes tolluk hatalmával elöl járnak a harcban. Ha ugyan 
járhatnak elöl azok, akiknek a háta mögött nem megy senki. 

A tábortalan vezérekről följegyzek két furcsaságot. 
Grünwald Béla megírta nagy demokratikus tendenciájú 

munkáját, mely az országban roppant feltűnést keltett, s 
mely új babérokat hozott szellemes szerzőjének. 

S azt hiszitek talán, tisztelt olvasók, hogy az új babérokra 
pihenni dőlt a híres szerző ? 

Nem. A híres szerző ekkor így szólt: 
- A demokráciának megcsináltam a nimbuszt. Ezt a 

hazáért tettem. Most már magamért teszek valamit. 
- Ugyan mit? 
- Kikeresem a régi nemességemet. 
S diktum-faktum beadta a minisztériumhoz a dokumentu-

mait, hogy a Grünwaldok voltaképpen bírták egykoron, két-
száz év előtt a kutyabőrt, de publikálva nem voltak, tehát kéri 
e nemesség elismertetését. 
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A folyamodvány már azóta ott fekszik a király asztalán, 
s őfelsége amilyen jó ember, alkalmasint viBBzaadja prediká-
tumostól, címerestől, mindenestől (a donációt nem értvén ide) 
Grünwald Bélának a család régi elhányódott nemeslevelét, 
melynek híre, egykori létezése firól-fira szállott húsz generá-
ción keresztül, de amelyet idők folytán át a húsz Grünwaldból 
egy sem tartott érdemesnek újra kiszorgalmazni a királynál. 

Míg végre megszületett a huszonegyedik Grünwald. Az, 
aki azt a nagy demokrata munkát írta. 

A huszonegyedik Grünwald, az, aki azt a nagy demokrata 
munkát írta, utánavetette magát a lélekemelő feladatnak, s a 
jövő országgyűlési szeeszióban már ott fog csillogni az ősi 
címer a pecsétgyúrujén, a vizitkártyáján és a zsebkendő 
csücskében. 

S a táborába sorakozó demokrata hívek irigyen fognak 
szólani, látván e kellemetes csecsebecséket: 

- Ni, itt megy Grünwald Béla. Az, aki azt a nagy demok-
rata munkát írta. 

* * * 
No, most ugyan Grünwald Bélára szerencsésen rázúdítot-

tam a demokraták haragját. . . amire úgy fog felkiáltani az 
olvasó: 

- Hisz akkor senki sem haragszik rá 1 
Senki. Hát Vajda János a másik demokrata? 
- Az ám! 
Ejh, ne teBBék megijedni, Vajda sem olyan rettenetes, 

amilyennek teszi magát. 
Ma egy szép tárcacikket ír az egyik lapban. 
Már korán reggel hallom a kávéházban emlegettetni: 

»Vajda hatalmas cikket vágott ki a demokrácia mellett.« 
Elkezdem olvasni; kritikusi szemekkel, mert Grünwald 

Béla óta már Beksicsnek sem hiszek, sőt Schvarcz Gyulára is 
gyanakszom (egyszer majd ő is »székesfehérvári Fekete Gyu-
lá«-nak talál előcsörtetni a Budapesti Közlönyből). Mondom, 
kritikusi szemmel kezdém olvasni a Vajda cikkét. 

De eleinte sehogy sem megy: megkap a velős, erőteljes 
stílus, a gondolatmenet logikája és a nagy költlS elméjének 
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frissesége, s nem tudok Gyulai Pál-i magaslatra emelkedni, 
hanem csak élvezem teljes odaadással. 

Ám a másodszori olvasásnál, mindjárt az elején, ez a sor 
villan meg: 

»Nekem is volt egy főúri születésű barátom.« 
- Aha, tehát dicsekszünk a mágnás barátsággal? 
»Persze végzett volt - folytatja tovább - , de nekem csak 

ilyen juthatott.« 
A mélabús hang megütötte a fülemet. 
Elég 1 Itt minden megszűnt ... Ha már Vajdának is az 

fáj, hogy neki nem jutott a húszezer holdas mágnásokból pertu 
pajtás. 

AZ EGYETLEN BÖGRE 

(Kulisszatitkok) 

Nem illik ugyan kifecsegni az ilyeneket; de úgyis minden-
ki tudja, hogy a kormánypárti képviselők a húsosfazekak 
mellett vidáman élik napjaikat. El tudom képzelni, hogy a 
jámbor vidékiek milyen nagy kondér mellett képzelik letele-
P.edve például Boros Bálintot, és milyen kicsiny mellett Jónás 
Odönt. 

De egészen másról akarok én most beszélni, illetőleg egy 
pillantást vetni a messze jövőbe, s feltárni az olvasó szeme 
előtt, hogyan lesz valamikor, ha majd az ellenzék jut kor-
mányra. 

Az egész rendszert még nem látom tisztán, hanem egyes 
vonások máris kidomborodnak. 

Valamit tehát elárulhatok. Hogy miképpen lesznek szer-
vezve és betöltve az államhivatalok, azt már kisütöttem. S ez 
sem egészen érdektelen dolog. 

Sőt, nem hiszek tévedni, ha azt mondom, hogy az ellen-
zéki közönséget ez a rész kiválóan érdekli. Hiszen mindnyájan 
emberek és magyarok vagyunk. 

De hogy megértessem magamat, szükséges mindenekelőtt 
elmondani, hogy amíg a kormánypárton ezer és ezer húsos-
fazék hányódik, minden ember számára öt-hat, addig az 
egész ellenzéknek csak egyetlen kis bögrécskéje van. 
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Azaz egyetlen fizetéses hivatal, amit a párt a saját kénye-
kedve szerint tölthet be. 

Erre a bögrére sok szem kacsint epedve, de (Maróthy 
szerint) csak egyé lehet. 

X. képviselőé volt eddig. Igen jó kézben volt. 
Hanem egy nap beállít hozzá Y. képviselő. 
- Kedves barátom 1 Egy bizalmas kérésem van. 
- Parancsolj, kérlek. 
- Azért jöttem hozzád, hogy mondj le a javamra arról a 

bögréről. 
- Én ? - kérdi ez meglepetve. - Tréfálsz ? 
- Nem; de látod, nekem nagyobb szükségem van rá. 
- Az kérdés. 
- Ám lássuk. Tárd fel anyagi helyzetedet bizalmasan. 
X. képviselő feltárja: Y. nagyot bólingat neki. 
- Biz' ez szomorú. Hanem most már én mondom el az 

enyimet. 
- Halljuk! 
Y. képviselő sötét színekkel ecseteli állapotját. 
- Igazad van - kiált fel X. - , a tied a szomorúbb hely-

zet. Lemondok a javadra. 
- Köszönöm. 
A párt tudomásul veszi a lemondást, és Y. képviselőt 

jelöli ki a bögréhez. 
De ez még csak a jelölés. A választás majd csak később 

történik. 
Ez idő alatt sok minden eshetik, s egy szép napon X. 

képviselő állít be Y-hoz, az új jelölthöz. 
- Kedves barátom. Egy bizalmas kérésem van. 
- Parancsolj, kérlek. 
- Azért jöttem hozzád, hogy mondj le a javamra arról a 

jelölésről. 
- Én ? - kérdi ez meglepetve. - Tréfálsz ? 
- Nem; de azóta sok történt. A gazdasági épületeim 

elégtek, a vetéseimet elverte a jég. Beláthatod most már, én 
vagyok a szegényebb. 

Y. képviselő ötölt-hatolt, míg végre így szólt vállat vonva: 
- Hja, barátom ! Az anyagi javak nem lehetnek egy-

formán megosztva az emberek között. 
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Ez az egyetlen bögre története. 
Egy bögre csak, de ez is elég bepillantásnak a jövendő 

századok méhébe, amikor a szegények, a mennyek országa 
helyett (melyet eddig nagylelkűen nekik engedtek át a gazda-
gok) már itt, a földi országban vagyoni hiányok arányában 
fogla!ják el a hivatalokat. 

Igy virágzik hát még egyezer föl a dzsentri . . . kvalifiká-
cióhoz jut. 

A KECSKEMÉTI »KíNOS ŰGY« 

(Aktuális elbeszélés két szakaszban) 

A kioszk árnyékos fái közt egy táblabíró kinézésű öregúr 
és egy fiatalember politizáltak. Beszéltek az új császárról, 
II. Vilmosról, tűnődtek rajta, mi lesz alatta Európából. Majd 
találgatták, hogy mi lesz Podmaniczky Frigyesből a Rémi-
korszak alatt~ Aztán áttértek a »háború esélyei<c-re, és szóba 
került a katonaság és a polgárság közti kutya-macska ba-
rátság. 

A fiatalember így szólt: 
- Hiába minden szép frázis és hivatalos enyv, mely 

együvé akarja ragasztani a kettőt (amikor szüksége van vala-
melyiknek a másikra). 

- Valóban hasztalan - felelte az öregúr - , régi nóta az 
már. Így lesz mindég, mert így volt mindég. . . Elmondok 
önnek egy történetet. 

1. szakasz. Az öregúr elbeszélése 

Földváry kecskeméti szolgabíróeága alatt I. Ferenc volt a 
császár Bécsben. Földváry idejére esik a francia háború is. 
Egy osztrák csapat ment keresztül Kecskeméten, s a kapitány, 
valami Roller nevű, olyast követelt a legényei számára, amit a 
szolgabíró nem tartott teljesíthetőnek. 

ViBBzaüzente, hogy »nem lehet<c, mert nincs rá megyei 
statútum. 
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A kapitány dühbe jött: 
- No, ha nincs rá megyei statútum, majd szabatok én 

egyet a szolgabíróra tizenkét kikezdésben. 
Körülvétette csapatával éjnek idején a lakását, kihurcol-

tatta a szobájából (ahol éppen máriást játszott az esküdtjével), 
az udvaron úgyis ott állott készen a deres, csak éppen rá kel-
lett feküdni. 

Nos, megtörtént. Mégpedig fáklyafénynél. Ráhegedülték 
a tizenkettőt. 

A szolgabíró nem protestált, megadta magát a kikerül-
hetlennek, s mikor a kapitány azt mondta a tizenkettedik 
pálcaütésnél, hogy »elég«, föltápászkodott egész flegmával. 

- Biz' ez keserves volt. Hanem most már legalább az 
eeküdtemet is csapassa meg, hogy a hivatalos tekintélyem 
megmaradjon előtte, és hogy ki ne beszélhesse. 

A kapitányt, aki pedig nemigen szokta meg a civilek kíván-
ságát te~jesíteni, ez egyszer megszállta az engedékenység. 

- On okos ember. Igaza van. Belátom. 
S megcsapatta az esküdtet is, de az már csak hat pálcát 

kapott, mert az csak esküdt; félannyi rangban van. (A hajdú 
szerencséjére részegen aludt valahol a kocsiszínben. Nem lá-
tott semmit, de nem is kapott semmit.) 

Ezen győzedelem után továbbvonult a derék csapat. 
A szolgabíróék éppen nem panaszkodtak a dologért, s amennyi-
ben kiszivárgott a híre, erősen tagadták. (Még akkor nem volt 
annyira kifejlődve az emberekben a mártíromság vágya.) 

A kapitány se dicsekedett. Elszármazott valahova pokol-
ba, Mailandba, s ott feküdt a csapatjával vagy tizenöt esz-
tendeig. 

Mint öregember került vissza újra az országba. Még akkor 
is kapitány volt, de a szolgabíróból híres viceispán lett azóta, 
aki értesülvén visszatértéről, meghívatta ebédre. 

Kitűnő ebéd volt; kifogástalan humorával és szeretetre-
méltóságával egészen elbájolta vendégét a gazda. 

- Szinte nem akaródzik hazamennem - szólt az udva-
riasan, felkelve helyéről estefelé, már talán a negyedik csibuk 
és a huszadik kvaterka után. 

- Nem is eresztem - vágott közbe a házigazda - , mert 
még egy kis számadásunk lesz előbb. 
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- Ah, ugyan mi? - kérdé a kapitány mosolyogva. 
- Ejh, hát nem emlékszik? Én vagyok az a szolgabíró, 

akit ön ezelőtt tizenöt évvel Kecskeméten megcsapatott. 
A kapitány ajkán megfagyott a mosoly. Egyszerre viBBza-

emlékezett a szcénára, s a régen elmosódott arcra. Riadtan 
kapott kardjához, azaz csak kapott volna, ha a kardja az olda-
lán lett volna. Eltették azt már a szögletből is, ahova támasz-
totta, még ebéd előtt. Aztán hiábavaló is lenne: kivont kardú 
megyei huszárok pengették künn a másik szobában a sarkan-
tyúikat. 

- Nincs itt menekülés, kedves kapitány - szólt nyájasan 
a gazda -, szívjunk még el talán egy csibukot előbb, aztán 
lefekszik ide a pamlagra. Nem is lesz valami nagyon kelle-
metlen ... 

A fogait csikorgatta, de mit tehetett egyebet, lefeküdt. 
A hajdú rávágta a tizenkettőt. 

- Ez az, az enyim, amit én kaptam - magyarázta szelí-
den az alispán. - Most még hátravan az a hat, amit az esküd-
tem nem kapott, amit ön levont. 

- Remélem, hallgatni fog - nyöszörgött a kapitány, 
mikor már ki volt elégítve. 

- Itt a szavam rá - ígérte az alispán. 
S ezzel ért véget a kínos ügy, mely száz évvel történt ez-

elé:Stt. 
Higgye meg, kedves öcsém, egy csöppet sem változtak az 

idők. Semmi javulást nem látok e tekintetben. Mindez ma is 
megtörténhetnék. 

II. szalcasz. A fiatalember elbeszélése 

<Jsakhogy másképpen - vágott közbe a fiatal úriember. 
- Elmondom én, miképp történnék ma. 

Roller kapitány alkalmasint meg nem botoztatná Föld-
váryt, hanem csak megkardlapozná dühében, amiért vala-
mit megtagadott a csapatjától, amire Roller kapitány 
igényt tart. 

Erre a következéS entrefilet jelenne meg másnap az 
„Egyetértés«-ben: 
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tHallatlan brutalieáa.• Kecskemétről sürgönyzik nekünk, lapzárta. 
előtt, e. következő vérlázító esetet, mely ne.gy fölháborodást és izga-
tottságot szült városszerte. Ma. estefelé Koller, az ott tartózkodó ezred 
magyarfaló századosa., jogtalan követelésekkel fordult Földváry szol-
ga.bíróhoz, ki e. törvényre ve.ló hivatkozás mellett azokat férfiasan 
megtagadta, mire a kapitány kihúzta kardját és össze-vissza. sze.bde.1-
te. Földváryt. A vér patakként folyt belőle. A néptömegek ingerülten 
gyülekeznek e.z általánosan tisztelt és szeretett áldozat lakása felé. A 
he.re.ngoke.t félreverik. 

A »Nemzet« másnap a következő kommünikét közli: 

Az $Egyetértés• mai számában közölt kecskeméti hír hitelessége 
iránt már tegnap is gyanút tápláltunk, s még fenntartással sem tar-
tottuk szükségesnek közölni esti lapunkban, mindaddig, míg e. tény-
körülmények mibenlétéről megbízható forrásból nem értesülünk. Ezen 
óvatosság e. legnagyobb mértékben igazolva lett, mert a mi információ-
ink szerint Koller nevű százados nem is létezik az ott állomásozó 
tisztek között, de annyi csakugyan valónak bizonyul, hogy némi privát 
jP.llegú összeszóle.lkozá.'l történt e.z ottani szolgabíró és egy állítólag a 
katonasághoz tartozó egyén között, de a vérengzés azon mértéke, 
e.minőnek tisztelt laptársunk kürtöli, egyszerűen koholmány. A lakos-
ság csendes és nyugodt, sőt a harangok félreverése is oda redukálandó, 
hogy a sajnálatos incidensnek idején éppen vecsernyére harangoztak. 
Halljuk, hogy e. Ház holnapi ülésén bizonyos urak interpelláció tár-
gyául is kizsákmányolják az esetet. 

Az interpelláció csakugyan megtörténik, mégpedig »sür-
gősen« az ülés eU5tt, fél tizenegykor. 

Polónyi Géza: Tisztelt Ház ! (Másfél órai beszéd után) ... s kérdem 
mindezek után az összminisztériumot, mely az ország, az alkotmány és 
a törvények integritásáért felelősséggel tartozik; de kérdem különösen 
e. honvédelmi minisztert is mint a katonai ügyekben az országnak 
egyetlen felelős közegét: 

1. Igaz-e, hogy egy Roller vagy Koller Arnold nevezetű cs. kir. 
százados a kecskeméti főszolgabírót vérlázító kegyetlenséggel, e. had-
sereg hatalmával visszaélve és tiszti bojtját beszennyezve, nyilváno-
san, az egész város színe előtt, élesre kifent karddal halálosan össze-
szurkálta? S ha igaz: 

2. Szándékozik-e a kormány és különösen a honv. miniszter e 
vérengző cs. kir. vadállatot azonnal és minden kímélet nélkül meg-
fenyittetni, esetleg az alkotmány és törvény megsértése és haza.árulás 
miatt a legnagyobb büntetéssel sújtani? Továbbá: 

3. Szándékozik-e a katonai kiváltságokat és külön törvényeket 
megszüntetni ? 

4. Szándékozik-e a magyar nyelvet a hadsereg egyedüli vezérlő és 
vezénylő nyelvévé tétetni? 
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5. Szándékozik-e a külön nemzeti hadseregr61 szóló törvényeket 
mibe.mar a Ház elé terjeszteni ? 

6. S végül szándékozik-e a hadsereget az alkotmányra és törvé-
nyekre föleskettetni? 

Itt állok; nem tehetek másképp ! (Percekig tartó viharos taps és 
éljenzés a széls6ba.lolda.lon. Lukáts Gyula tüntet6leg kezet szorít a. 
szónokka.l.) 

Tisza K41m4n miniszterelnök: Tisztelt képvisel6házl Méltóztassék 
megengedni, hogy a.z interpelláló képvisel6 úrnak imént tett inter-
pellációjára. addig is, rrúg a panaszolt ügy minden oldalról megvilágit-
ta.tnék, mert eddig még csak a hírlapok közlései feküsznek el6ttünk, s 
hogy ezek sokban ellentétesek, sokban pedig hézagosak, ezt, azt hiszem, 
a képvisel6 urak közül senki sem fogja tagadni (Ügy van 1 jobb fel61), 
hogy mondom addig is, amíg teljesen hiteles a.da.tok beszerzését eszkö-
zölhetném a ténykörühnényre nézve, egy tekintetben nyila.tkozha.ssam, 
s ez a.z, hogy ha. csakugyan történt jogtalanság és er6szak, bármelyik 
részr61 legyen is a.z, biztosíthalj.om a. Házat, annak súlyos következmé-
nyei nem fognak elme.re.dni. (Alta.lános helyeslés.) 

De ezzel ka.pcsolatosa.n megjegyzem, a.mint azt már több ízben 
hangsúlyoztam hasonló eseteknél, hogy egyes embereknek ténye, ha.-
bár azok a. hadsereg kötelékébe tartoznak is, nem identifikálható a.z 
egész hadsereggel, melynek legf6bb hadura a. koronázott király, egy-
szersmind az alkotmány legf6bb 6re. (Zajos éljenzés a jobboldalon.) 

... Körülbelül így folyik le a múlt századbeli kecskeméti 
kínos ügy napjainkban. 

Nagy hát a különbség, kedves bátyám, a hajdan és a 
»ma« közt. Különösen, ami az elégtételt illeti. Egészen más a 
forma. S ha csak az volna, de más a lényeg is. 

Az ön történetében Roller kapitány tizenöt év múlva is 
kapitány maradt. 

Most Roller kapitány megkapná egy hónap alatt az éfr-
nagyi gallért. 

Az ön történetében Földváryból viceispán lett. 
Az én történetemben Földváryt a következő tisztújításon 

kihagyná a kandidációból a főispán. 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 





A »PERTU« SZÓNOKLATOK 

Hexameterbe volna méltó szedni, mamelukok tegnapi fel-
vonulását Budára. 

Mind ÖBBzegyűltek a piros terembe, a Wvek legWvebbjei, 
meghallani: ha béke lesz-e vagy háború? 

A gőzsiklónál, ahol leszálltak fogataikról, hogy vasúton 
meh08Benek fel az Olimpuszra (a rezidenciába), éppen egy 
szélsőbali honatya jött le. 

- Hova mentek? - kérdé. 
- Tiszához - mondá örömragyogó arccal Kőrösi 

Sándor. 
- Ti boldogok vagytok - viszonzá a szélsőbali - , tinek-

tek mégis jut valami szerep néha-néha, de nekünk nincs kit 
még csak meggratulálni sem. 

S valóban fekete hálátlanság panaszkodni a szabadelvű 
pártnak, hogy Tisza hatalmas egyénisége mindent lenyom, 
hogy immár az egyes tekintélyes embereknek nem akad semmi 
tennivalójuk. 

Hát nem szép az, ha valaki annyira viszi, mint Bánffy 
Béla, hogy ő tarthatja az ünnepi beszédet Tiszának, s hozzá 
intézve csendül meg a generális ajkán a válasz, melyet a 
villamos drót zúgva visz szerte a világ minden részébe ? 

Bismarck íróasztalán már ott van a feketekávé idejére: az 
orosz cárén uzsonna táján. S ha e nagy világmozgató hatal-
masságok elmélyednek benne, meghányják, meglatolják, fi-
nom szószövetében a láthatatlan színeket keresik elméjük 
nagyítóüvegével, nem kell-e eszükbe jutni, hogy hiszen ez csak 
válasz volt a Bánffy beszédére ... 

Félkaréjban álltak a képviselők. 
Ez a tizenharmadik újév! - mondá. Hegedüs Sándor. 
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- Szerencsés szám! - jegyzé meg Krajtsik. 
- Én már tizenhatodazor vagyok itt - szólt Urbitnovaz-

ky Ernő ideges fejrázással. 
Ekkor lépett ki Tisza a belalS termekből, miniaztertáraai-

tól kísérve, s megharsant az éljen. 
A miniszterelnök fekete szalonkabátot viselt, fehér haja 

kuszáltan lengett fején, s egy tiszteletreméltó megtört aggas-
tyán kinézését kölcsönzé az erőteljes, szívós, nagy államférfiú-
nak. A fürge Trefort valóságos ifjoncnak látszik mellette. 
Barosst is erősen megkopaszította a tárca. 

Az »éljenzés« után elkezdé beszédjét Bánffy, mely ízlése-
sen ütött el az eddigi tartalmatlan újévi beszédektől. A kép-
viselőkben általánosan nagy rombolást tett a derék, becsületes 
Szilveszter. Az átvirrasztott éj bágyadtsága halaványakra 
festé a honatyai arcokat. De mikor mindenki álmos, akkor 
K.rajtsik van ébren, s élénken kiabálta: 

- Helyes, helyes 1 
Mire közbezúdított Fluger Károly is: 
- Úgy fan 1 Úgy fan 1 
Bánffy beszéde után lassú hangon mondá el nevezetes 

beszédjét, melytől se Urbanovszky, se Hanzély László nem 
lett okosabb a külügyi helyzetet illetőleg, de melynek könnyed, 
átlátszó és mégis mindent eltakaró szerkezete a legügyesebb 
diplomatának is becsületére válnék. 

Egy beszéd, amelyből minden mameluk azt magyarázta 
ki, amit szíve mélyéből óhajtott. 

- Béke lesz - ausogta Neuman Ármin. 
- Hm - szólt Ivánka Imre (s ő eltalálta). 
- Szegény Koburg Ferdi - sajnálkozott Baranyi Ödön. 
- Háború lesz - krákogta Luppa Péter hófehér kesz-

ty(í.jét lehúzogatva bütykös nagy ujjairól. (Illett neki rettene-
tesen.) 

S amint Tisza közeledett a beszédje befejezéséhez, mind 
általánosabbá vált a keszty11húzogatás. 

Mert hát most jön a mamelukok jutalmazása. A »haza-
árulás« díja. 

Tisza odamegy a csoportokhoz, s minden hívével kezet 
szorít. 

* 
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Szép ez a patriarkális szokás. A bizalmas meleg »pertu« 
újév napján. 

Valaha a Deák-párti idők est-alkonyában Molnár Ferenc 
zalai követ átcsapott a Deák-zászló alól a konzervatívokhoz. 

A barátjai roppant elcsodálkoztak ezen, mert Molnárt 
nagyon szerette az öreg Deák, s ő is rendületlen híve volt. 

Ej, ej, mit cselekedtél? - pirongatták. 
Hát átmentem. 
De miért. 
Csak úgy - felelte vállvonogatva Molnár. 
Igazán semmi okod se volt? 
Annyi sem, mint a körmöm feketéje, hanem gondol-

tam magamban, az »öregúr« már úgyis beteg, úgyse bánja, hát 
átmegyek. 

- No de minden indok nélkül. 
- Az volt az egyetlen motor, ha éppen tudni akarjátok, 

hogy már egyszer kedvemre pertu legyek ezzel a rettentő gőgös 
Sennyeivel. 

A jó naiv Molnárról jut eszébe az embernek, hogy ez 
az a nap, amikor kedvére lehet pertu a mameluk a na-
gyokkal. Még szónoklatban is »pertu« lehet. Hát nem ér az 
meg valamit 1 

Egész dobzódás a szónoklatokban 1 
A Szent György téri palotától megindult a mameluki 

kocsisor (megszaporodva a miniszteri fogatokkal) Péchy 
Tamás Múzeum körúti lakásán hódolni a népszuverenitás 
kedvenc elvének. 

Most Falk Miksa volt a szónok, akinek nem könnyű min-
den újesztendőre valami újat kigondolni. De itt már szó sem 
volt se a háborúról, se a békéről. A Ház elnöke tudvalevőleg 
békés lábon áll valamennyi potentáttal. 

Miniszterek, képviselők oly nagy számmal jelentek meg, 
hogy egy szobába be sem fértek. A fele az innenső szobában 
rekedt, s nem hallotta a Falk beszédjét és nem látta az elnök 
elérzékenyedését, hanem zsibongott és vidám élceket faragott. 

Ez egyszer könnyű volt zavarogni. Péchynek nem volt 
keze ügyében a csengettyűje. 

Most még Vizsolyi következett volna. Hanem Vizsolyival 
megjárta Horváth Gyula. 
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Mikor már a beszédje ki volt gondolva, be volt tanulva, 
fogta magát Vizsolyi, és elmenekült előle haza, Tolna megyébe. 

Hanem Horváth Gyulával megjárta Vizsolyi. 
Horváth kinyomtatta a beszédjét a »Nemzet«-be, és utána 

küldte Tolnába. S így lett adós Vizsolyi a pártnak egy nagy 
»válasz oráció«-val. 

NAGYPOLITIKA A T. HÁZBAN 

Ma kegyetlen, vérszomjas jelenetek színhelye volt a Ház. 
Mindjárt az ülés elején depoBBzedálták Doda Trajánt, aki 

nem nyújtá be megbízólevelét. A Ház kimondta, hogy a man-
dátum megszűnt. Punktum. 

Aztán kiadták Ugron Gábort és Bokros Eleket, egy kor-
mánypártit és egy ellenzékit. 

A többinek megkegyelmeztek; vita csak Szabó Lajosnál 
támadt, aki a legkapósabb ember. (Neki vannak a legtöbb 
kérői.) Polónyi abban adta az okost: hogy aki nincs igazolva, 
az még nincs bevéve, tehát nem is lehet kiadni, mert úgyis 
künn van. 

De egy csomó irigy ember (aki már megsokallta a Polónyi 
parlamenti sikereit) nekigyürekezett, és kiforgatta álláspont-
jából a derék hazafit: mivelhogy az immunitás egy ikergyerek 
a mandátummal, egy percben születik vele. 

Így menekült meg Szabó Lajos; azzal, hogy Polónyi akar-
ta kiadni. 

A Ház teljesen le volt hangolva; okvetlenül kellett neki 
valami örömet okozni. 

Előállt hát Beksics, hogy a kormánynak sikerült Uruguay 
állammal megkötni a közönséges bűntettesek kiadatása tár-
gyában a szerződést. 

- Istenem, milyen hosszú keze van annak a Tiszának ! 
- dörmögte Rácz Athanáz, elmerengve távoli világréfzek 
csodálatos népfajai és országa felett. 

A nemes Uruguay állam teljesen meg lehet elégedve a 
mai nappal. A szerződést változatlanul, egyhangúlag fogadta el 
a parlament. Péchy boldogan mosolygott: »Íme, megint egy jó 
barát.« 
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Ezzel be is végződött volna az ülés, ha nincs ott Helfy, aki 
meginterpellálta a miniszterelnököt az orosz hadikészülődések 
tárgyában. A kíváncsiság nagy motor. A miniszterelnök el-
mondta ugyan újév napján, amennyit elmondhatott, de azóta 
megint járt Bécsben. Ki kell hát megint vallatni. 

Tisza nem volt bent a teremben, és csak Hanzély László 
jegyzett lázasan. E derék honatya csodálatos gondot fordít a 
közügyekre. Mindig figyel, mindig jegyez, ha valami szót meg 
nem hallott valamely beszédből (például a Szendrey Gerzsoné-
ból) mohón kérdezi a szomszédoktól: 

- Mi volt az ? Mit mondott? 
Ha aztán kielégítik kíváncsiságát, a megelégedés jupiteri 

nyugalmával követi elméjével tovább a szónokokat. 
Úgy tesz, mintha mindenre neki kellene megfelelnie, mint-

ha az ő vállain nyugodnék az államépület, melyet minden ki-
ejtett szó meglóbáz s vagy fájdalmat, vagy enyhülést okoz 
neki. 

- Mit jegyez? Miért jegyez? - törik fejüket a szom-
szédjai már hónapok óta. 

Úgy lesz az talán, hogy képzeletben mindent ő végez a 
kormány helyett. Magam is észrevettem, hogy amelyik napon 
Tisza nagy beszédet tart, Hanzély akkor izzadt homlokkal, 
teljesen kimerülve hanyatlik hátra támlányára. 

Hát mondom, Helfy beszédje alatt csak Hanzély László 
jegyezett. Éppen a végére jött be a miniszterelnök, s hozták 
eleibe rögtön az interpelláció szövegét. 

Amíg pislogva betűzgette a Helfy gömbölyű betűit, me-
lyek egyenes glédában sorakoztak, mint mozgósított had-
csapatok, azalatt felállt idősb Perczel Miklós, szép daliás öreg-
úr, nemes oval fejjel, melyet az öregség fehér hava fed be. 

Nagy csöndben hallgatták. Szép okos szemei, tisztes alak-
ja, kellemes magatartása rokonszenvessé teszik a szemnek, s a 
szem még a fület is megcsalja. Amikor hogy. Mert néha meg a 
fül csalja meg a szemet. 

Hanem mindjárt az interpelláció szövegében volt valami, 
ami nem annyira a kormánynak, mint inkább a nevetőidegek
nek szólt: 

»Szándékozik-e a kormány olyan külpolitikát kezdeni, 
mely Oroszorazág békezavaró politikájának véget vessen?« 
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Erre kitört a derültség a Ház mmden tájékán. 
- Nem idősb Perczel ez - kiáltá egy hang a pulpitus 

felől - , nagyon is fiatal. 
Valóban minél tovább beszélt, annál fiatalabbnak látszott 

azid& Perczel. Ősz haja, mintha eltdnnék a frázisok ködében; 
termete kiegyenesedett, szeme villogott. A pécsi kaszinóban 
érezte magát, ahol nem latolgatják a szavakat, s vármegyei 
ésszel kiböffentik az igaz kebld hazafiak, ami a nyelvük he-
gyére jön. 

Prüszkölt, toporzékolt az öregúr, megüzente a háborút a 
muszkának (egy kis híja, hogy egyszeriben meg nem is verte), 
döfött, szúrt, vágott mindenfelé, mintha a negyvennyolcadiki 
fringiája volna kezében. 

Tisza behúzódott a bársonyszék be, s kedvetlenül hallgat-
ta, amint aztán a nagy golyóbisokat kezdte dobálni, epitheto-
nok képében. Gondolta magában a generális: 

- Ej, hol volt az eszem, hogy fölmentettem a főispáni 
állásától 1 A megye békéjét az igaz, megmentettem, de most 
megcsinálja ahelyett az európai háborút. 

Cvikkerjét hol fölvette, hol levette, s minden ilyen levé-
tel- és fölvételnél lepogonyított a nagy orosz birodalomban, 
ahol kedvére dúlt, egy-egy kasztot. 

A jószívd Péchy csak hagyta, engedte, hanem mikor aztán 
nekiment az orosz klérusnak és összebutázta, mégis meglóbáz-
ta a haza ércnyelvét. 

Most hát minek is bántja azokat a becsületes orosz pópá-
kat, akik a légynek sem ártanak, csak vutkit isznak, és amikor 
nem tántorognak, hát jó lábon állnak velünk. Az orosz papok 
közt is vannak barátok. Márpedig a barátokat nem hagyja 
Péchy Tamás. 

Ez a csengetés és megrovás lecsiJlapította a tüzes aggas-
tyánt, s kezdett a beszéde, mint a káposztapalánta, egy kerek 
egészbe összeborulni. 

- Teendőnk - végzé - annak nyílt kimondásában áll: 
»Russiam esse restringendam.« 

Hanzély László ijedten kapta el fejét. A sztenografusok 
izgatottan álltak meg őrülten szaladgáló ceruzáikkal, hogy 
leírják-e ezt a vakmerő szót 1 - Péchy elhalványodott. 

Innen-onnan elfojtott kacaj sziszegése hangzott. 
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- Nem is Perczel ez, hanem Csanády! - kiáltáaz előbbi 
hang a pulpitus felől, s ezzel a bírálattal véget ért a mai po-
litika. 

A T. HÁZBÓL 
[jan. 17.] 

No, ezek az államférfiak ugyancsak felültetik a sze-
gény karzatot - sóhajtottam fel az ülés végén, szétnézve a 
népes karzat figyelő tömegein - , hiszen ezeket a beszédeket 
már mind hallottuk tavaly, harmadéve és negyedéve. Csak 
éppen a számokat igazítják be a tavalyi szövegbe. 

Hanem ha a karzatot félre lehet vezetni, én ugyan nem 
hagyom magam. Én is a tavalyi karcolatot nyomatom le a 
tavalyi beszédekről. Ez pedig (lenyomatva a »Pesti Hírlap« 
1887. január 16-i számából) így hangzik szóról szóra: 

»Az ellenzékről két szónok jajgatott. Helfy a szélsőbal 
nevében nyújtott be határozati javaslatot, hogy a Ház ne 
fogadja el a költségvetést általánosságban sem, Horánszky 
lehetetlennek mondta a kibontakozást és illúziónak a kormány 
terveit. 

Helfy egy kicsit rekedt volt, és túlságosan sötét színeket 
használt a helyzet festésére. Meglehet, hogy ez összefügg a 
rekedtséggel. Mert egy náthás ember mindent komorabb-
nak lát. 

Horánszky nem volt náthás, csak hosszadalmas: valahol 
megkapta az Orbán Balázs számait a státus financiáinak állá-
sáról. (Melyeket ő a kerületbeli falvakban szokott elmondani 
nyarankint, téli időben pedig szétszedegeti és a lutriba rakja.) 
E számok ugráltak, csattogtak és bugyborékoltak egy óra 
hosszat a beszédében. 

Délután fél kettőre Tisza Kálmán vette át a szót, s ügyes 
polemikus beszédben vagdalta Horánszkyt. 

Ez a mai ülés históriája dióhéjban ... « 
Sőt még a maié is - azzal a különbséggel, hogy az idén 

már nem Helfy volt rekedt, hanem Horánszky, és hogy az 
idén nem Horánszkyt vagdalta Tisza, hanem Helfyt. (De esz-
tendőre már megint Helfy lesz rekedt, és Horánszkyt fogja 
vagdalni Tisza.) 
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Igazán vigasztaló tudat az, hogy vannak képviselőházi 
ülések, amelyek visszatérnek - persze csak úgy, mint a halot-
tak, kísérteni. 

S még szebb, hogy egy-egy beszéd ennyire örök lehet, 
mégpedig az esztétika ama követelménye nélkül is, hogy »ami 
igaz, az örök«. 

Amennyiben mégis elütő volt az ülés - azt én is ide-
illesztem utólagosan. 

Hegedüs reményteljesebb képet festett, s önérzetesebb 
hangot használt, mint tavaly. A siránkozó »koplalunk« helyett 
a biztató »talpra állunk« csengett ki szavaiból. Hanem a tal-
pat, amelyre állunk, nem mutatta meg a közönségnek. (Mert 
amin most állunk, az még eddig csak a Tisza talpa.) 

Tisza mai beszéde nagyobb hatást tett a tavalyinál. 
A szabadelvűségről szóló része átmelegítette pártját, s frene-
tikus tetszésre ragadta. 

Mindössze egy új beszéd volt, a Miklós Gyuláé, de annak 
nem Miklós Gyula az oka, mert ő tavaly is beszélt volna, ha 
tagja a Háznak, sem a beszéd nem oka, mert a beszéd lehetne 
húszéves is, úgy a hangjánál, mint a parlamenti szónoklat 
tavaszára emlékeztető virágainál fogva. 

De e virágok jól veszik ki magukat a »szűz« beszédekben. 
Nem szabad kigúnyolni. A fiatalsághoz jól illenek azok. 

Miklós Gyula pedig még fiatal. S jutott neki mind a három 
ingredienciából, ami a parlamenti szerepléshez kell. Van bátor-
sága, tehetsége és tudása. Az elsőből persze több, mint az 
utolsóból. 

Igaz ugyan, hogy a flosculusokra éppen ennél a témánál 
rossz idő jár. Most az »egyszeregy« az úr a tanácsteremben. 

Egyszeregy úr nem valami népszerű nálunk, nincs is neki 
rendszeres állása, csak úgy az év elején veszi be magát ide. 

Így múlt el a büdzse-vitából unalmasan a sablonos rész. 
Holnap már kezdődnek az eredeti beszédek, a mulatságosab-
bak, szónokok, akik egy adott ötletre beugranak, új emberek, 
akik odaállnak a parlamenti mérték alá, jön Apponyi (de 
előbb bevárja, míg a számszerű adatokat előkaparják mások), 
talán Szilágyi is beleszól, Hanzély Lászlóról megtudjuk, mit 
jegyezett, és lehetetlen, hogy Szendrey Gerzsonnak is ne legye-
nek eszméi. 
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De ne bizakodjanak el a kicsinyek közt a nagyok, mert 
mondjuk ki a lesújtó igazságot, ma már több vonzerővel bír a 
Házban egy bolond beszéd, mint egy okos beszéd. 

S az emberek elég szűk elméjűek ezt arra magyarázni, 
hogy a parlament süllyed. 

Ellenkezőleg. A parlamenti nívó emelkedése ez. 
Hajdan az okos beszédek voltak ritkák, s azokat hallgatta 

a Ház nagy élvezettel. 
Most már a bolond beszédek a ritkák, s azok képeznek 

eseményt. Hiába, az emberiség idegeit mindig a »ritka dolgok« 
csiklandozzák. 

A T. HÁZBÓL 
[jan. 18]. 

Nehéz a beszédek hatását megfigyelni. 
Vége van a »mérték«-nek. A folyosót rosszul fűtik, a szél 

beszűrt a törött ablakokon, kietlen, rideg künn az atmosz-
féra, minélfogva a képviselő urak, akár tetszik nekik a beszéd, 
akár nem, ott bent hallgatják gubbaszkodva. 

Nézzünk hát szét a teremben. Ez az egyetlen hely, 
ahonnan meríteni lehet önök számára olvasnivalót holnapra. 

A szem hirtelen ösezekeresheti az érdekes alakokat. 
Tisza ott ül a maga helyén, csendesen olvasgatva valami 
iratot, Apponyi Albert a ceruzájával dobol a padon, Irányi 
Dániel méltóságteljesen kinyújtott nyakkal a többiek feje 
fölött mereng el. Jól jellemezte valaki, hogy mikor a derék 
államférfiú reggel felébred, és a tükörbe néz, nyilván ekképp 
üdvözli önmagát: »Jó reggelt, tisztelt képviselő úr!« 

A Ház patkójának belső szélein, miként az Olimpuszon 
különböző berkekben, mind föllelhetó'k a Ház istenei. Ott 
van Beöthy Ákos is, nem messze Apponyitól. Arca tündöklik 
az örömtől, s vígan petyeget ujjaival. Boldogsága teljes lehet. 
Mert jobbról, balról, elöl, hátul egy-egy gróf ül mellette. 

Egy félpillantással odább az ősz Perczel Miklós nemes feje 
fehérlik. Az ember el sem hinné, hogy még itthon van az öregúr. 

De hát hiába, mások az idők 1 1848-ban Perczel Mór egy 
harcias beszédet mondott a rácok ellen. Mikor elvégezte, 
Kossuth hozzálépett, és így szólt: 
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- Eredj hát, verd meg őket! 
Perczel Mór elment, és megverte a rácokat. 
Most Perczel Miklós éppen olyan beszédet mondott az 

oroszok ellen, s Tisza nem ragadta meg a kellő pillanatot, 
hogy így szólt volna: 

- Eredj hát, verd meg őket ! 
Ennélfogva Perczel itthon maradt, s a muszka bántat-

lanul gyülekezik a galíciai határra. 
Marstól nem messze a Vulkán nagy feje feketedik izmos 

vállai között. Nini, hiszen a Szilágyi Dezső ! Démoni mosoly 
ül az arcán. Ő maga pedig ül a centrumban, a legmegrög-
zöttebb mamelukok között. 

Istenem, hogy forog ... nono, nem ő - hanem a világ! 
Pedig meg merem jósolni, ezen a helyen sem marad 

sokáig. 
Nono, nem azért ... , hanem csak abból az egyszerű 

okból, mert ide le nem lehet látni a hölgykarzatról. 
Nos, utazzunk-e még tovább a tisztelt Ház patkója 

körül? Átugorjunk inkább a Tisza Lajos vidékére? Vagy a 
karzat hölgyeit gukkerezzük? Fájdalom, azokat nem lehet 
megcsipkedni, mint a képviseló1rnt. Ámbár a Ház régi sza-
vazó materiájából a karzaton is találunk őspéldányokat. 
Mert ott ül Mocsáry Lajos és Ivánka Zsigmond egy csomó 
erdélyi főispán közt. 

Erdélyi főispánok 1 Mit jelenthet, hogy oly csapatosan 
vannak! Csak nem azért jöttek talán, hogy élőben hallják 
az Orbán Balázs beszédét, aki ma kezdte beszédeinek ciklusá-
ból a »hetedik kötet«-et. 

Vagy azt kívánják önök, tisztelt olvasók, hogy a Ház 
patkójának a külső széleit is járjuk be? 

Huh 1 Ne menjünk arra 1 Éppen most hömpölygött be egy 
sikátoros ajtón az öreg Csatár Zsigmond, s szépen meghúzó-
dott az utolsó padban. A vén sün szétnéz apró szemeivel, 
nagy szőrös kezével görcsösen megkapaszkodik a pad hátába, 
s hosszú, mély lélegzeteket szed be a soká nélkülözött leve-
gőből. 

A téli napfény éppen most lopja be magát felülről a 
hármas ablakon, s nevetve táncol az ország címerén. A resz-
kető fényözön címert és más előtte levő tárgyakat szeszé-
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lyesen összeolvaszt, hogy a Péchy hoeszúkás feje úgy látszik, 
mintha a címerhez tartoznék, trófea gyanánt. 

Ejh, ne fészkelé5djünk, hallg8l!Suk inkább a beszédeket. 
Meltzl Oszkár, szász szónok beszél,. elég ügyesen és 

okosan. Szűz szónok, de egy szász sohase szűz. Olyan rafi-
nírozott óvatoesággal sorolja elő a szász gravámeneket, hogy 
némelyeket tévútra visz, s törzsökös kálvinista emberek is 
meg-megbólintják nyakas fejeiket helyeslé5leg. 

A mi tegnapi szűz szónokunk olyan volt, mint egy fiatal 
pacsirta, aki gondtalanul, megelégedetten fütyörész a magas-
ban; a mai szász szűz szónok olyan volt, mint egy vén holló, 
aki kerülő utakon, óvatosan csap le, nesztelen szárnnyal. 

Meltzl a mérsékelt szász párthoz tartozik. Nem tudni, 
mekkora kiterjedésű az a »mérsékeltség«, de a szász deszkákon 
csakis két alak volt kivehető, akik Meltzlhöz látszottak tar-
tozni. Az egyik fekete kabátban volt a háta mögött, a másik 
szürkében, a többi szászok duzzogó arcot csináltak (de meg-
lehet, csupa cirkumspektusságból). 

A fiatal szónoknak vékony, savanyú képe van (szinte 
rá.született a panaszkodásra), szépen, folyékonyan ecsetelte 
a szászok politikai törekvéseit, jelenüket, múltjukat, Hollósy 
Mátyás idejéből. 

De nem ez az »y« betű volt az egyedüli fölösleges a Meltzl 
Oszkár beszédjében; sok minden egyéb. 

A szürke kabát meg a fekete kabát felváltva kiabálták: 
- Úgy fan 1 Úgy fan 1 
Tisza folytonosan jegyezett, núgnem egyszerre meg-

hökkenve állt meg a ceruza a kezében. 
A szónok ajkairól ez a vád hangzott: 
- A kormány az oka, hogy nem szaporodik a szász faj. 
A kormány 1 Ohó ! A kormány 1 A miniszterek egymásra 

néztek vádoló szemekkel. Bedekovics szemérmetesen sütötte 
le a fejét. 

Fabiny Teofil megbotránkozva nézett a szászra, mintha 
mondaná: 

- Még mit kívánnak tőlünk ? 
Kemény Gábor, a volt miniszter, bánatosan morogta: 
- Persze, persze. 
A szürke és a fekete kabát egyszerre kiáltá: 
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- Úgy fan 1 Úgy fan ! 
Ezen epizód után csakhamar bevégzé beszédét a szász, 

mire megkezdődött az Orbán Balázs mennydörgése (amely-
ről már fentebb velt szó). Utolsó szónoknak maradt Jellinek 
Artúr (de Kaposvár). 

Beszélt ugyan, de nem volt kinek, mert Orbán már előbb 
szétszalasztotta a tisztelt Házat, karzatostól - a karcolat-
íróval együtt. 

A T. HÁZBÓL 
[je.n. 20.] 

Az a mondat függött ma fekete táblán a parlamenti 
épület bejáratánál, melyet az operaház szeretne állandó fel-
iratnak: »Jegyek már nem kaphatók«. 

Nemcsak a földszint népesült be soha nem látott kép-
viselőkkel, a karzaton valóságos helyszűke volt. Hátha még 
a krinolinos szoknyák világa el nem múlt volna. 

A szoknyákról jut eszembe, hogy ezek is két válfajban 
voltak képviselve. A középen tömérdek hölgy ült, volt dolga 
a fiatal grófok és öreg nemesek gukkereinek. (Mert leginkább 
e két elemből áll a Ház.) A karzat baloldali részét ellenben 
klerikusok raja lepte el. 

Kit jöttek ezek meghallgatni? Talán Apponyit? Nézzük 
meg az okát a jegyzői táblán. 

A fekete tábla ilyenforma vízállást mutat: 
Beöthy Ákos 
Schvarcz Gyula 
Komlóssy Ferenc ... 
Aha, Komlóssy! Ne is menjünk tovább. Megvan a nemes 

hittanuló ifjúság érdeklődésének nyitja. Jó minta, jó irány! 
Csak ezen az úton tessék haladni! 

A klerikusokat most hát már tudjuk, miért gyülekeztek 
össze, de hogy a hölgyek miért jöttek nagy számmal, ez 
olyan titok, ami ebben a leírásban nem fog kisülni. 

Mert Beöthy Ákos nem nagyon csinos ember. A hangja 
sem mondható egészen szépnek. Kíváncsi emberek rég törik 
a fejüket, hogy mi kedvezőbb: hallani őt, és nem látni, vagy 
pedig látni, és nem hallani? 
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Persze a kormány pénzügyi politikáját kritizálta. Éles 
volt, mint a borotva és tüzes volt, mint a hajfodorító vas. 
Fodorította pedig a Horánszkytól már hallott kritikai anya-
got. Egy szónak is száz a vége, Beöthy Ákos nagyon okos 
ember, és ha annyi szellem volna benne, mint Algemonban, 
s ha Beöthy Algemonnak annyi tudása lenne, mint Ákosnak, 
mind a kettő kiváló államférfi volna. 

Így azonban nem a Beöthy Ákos beszédje lett a nap 
eseménye, hanem a Tisza Kálmáné, ki nagy hatással, pártjá-
nak zajos tetszésnyilatkozatai között felelt Beöthynek, nem-
különben Meltzl fülein keresztül a szászoknak. 

A »generális« talán egyszer sem volt tizenhárom év óta 
oly lendületes, mint ma, szellemének ruganyossága, amint 
hirtelen vissza-visszavágott a sűrű közbeszólásokra, bámu-
latos erővel nyilatkozott; csak a hangja lett öeszefolyóbb, 
halkabb egy idő óta. 

Mert hiába, a miniszter is kissé ember; s ha jól össze 
tudja is tartani párthíveit, a fogai mégis elhagyogatják apró-
donkint. Ezek nem soká bírják a mamelukságot. 

Fogai ritkulása gyengíté meg hangja erejét. De azért 
mégsem rakat új fogakat: ne legyen a szájában semmi hamis. 

Amíg Tisza beszél, temetői csönd van a folyosókon. De 
bezzeg megnépesülnek, mihelyt abbahagyja, s a percekig 
tartó éljenzaj, mely a beszéd nyomában fölviharzik a terem-
ben, vásári zsongássá csillapodik a folyosón. 

A folyosó csemegéje most a »Szabó-ügy«. Mindenki a 
bíráló bizottságot bírálja. A habarékpárt meg van ijedve, 
hogy hátha mégis ki találják adni a mandátumot Sághynak. 

- Ez lenne aztán az érdekes eset - véli egy jogász 
hírében álló képviselő. - Olyan jegyzőkönyvet találna rend-
ben a bíráló bizottság, amelyik nem is létezik. 

- S egy olyan mandátumot adna Sághynak, amelyik 
kizárja a peticionálás veszedelmét. 

- Kezdenek átcsapni ezek a mi bíráló bizottságaink a 
humorba - sopánkodik egy öregúr. 

- A Szomjasé olyan, mint a Mannlicher-puska, amibe 
sehogy sem tudják beigazítani a golyót. 

- A Vargitsé pedig olyan, mint a Komjáthy pisztolyai. 
Aki ez elé kerül, annak nem történik semmi baja. 
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Ezalatt bent a teremben Schvarcz Gyula beszélt a de-
mokráciáról. Csinos beszéd volt, s nagy hatáBt tett. De nem 
a Házra (mely nem sokat törlSdik a demokráciával), hanem 
a kleri.kusokra, kik a Koml6ssy fölléptét várták. 

- Apage, Satanas 1 
Csakhamar szétszéledeztek kedvetlenül, s bennök a 

szegény jó Koml6ssy összes hallgatóságát elvesztette. 

AZ ÖTÖDIK NAP 

(A t. Házból) 

Az ülés elején egy kis vitézi tornajáték volt Meszlényi 
Lajos és Schvarcz Gyula között, amelynek címe, ha valaki 
vígjátéknak kidolgozná, ez lehetne: »A tudós és a clown«. 

Aztán ... brr . . . valami végtelenül kísérteties követ-
kezett. 

Felállott Éles Henrik. 
A padok néptelenül tátongtak. A zöld függönyös ajtókon 

át sajátságos túlvilági szag tódult be a terembe. Az elnök 
megüvegesedett szemekkel mereven nézett a végtelen sem -
mibe. A bent maradt képvisellSk hátát hideg borzongatás 
hasította át, h'Gs temetlSi szelllS lengett végig a különben 
fülledt leveglSjíi teremben. 

Kipp-kopp 1Kipp-kopp1 - hangzott a falból, Josipovich 
Géza önkéntelenül keresztet vetett magára. Ivankovics, a 
szegedi képvisel(), egy kört rajzolt maga körül. 

A karzaton megjelent egy fehér asszony. 
Valami láthatatlan erő lefogott mindent. Éles beszélt, 

a szája mozgott, de a hangja zavarosan összefolyt. Csodálatos 
dermedés szállta meg az érzlS idegeket. Igézet volt ez. Mély 
szenderbe esett minden élő, aki el nem futott a folyosóra. 
Szerencsére majd mindenki kiment. Valami ösztönszerű elő
érzet tuszkolta a képvisellSket kifelé. 

Éles Henrik beszélni kezdett. 
A gyorsírói ceruzák lázasan percegtek a fehér papírla-

pokon. Egyszerre megá.Iltak azok is. A gyorsírók kezéblSl 
kiesett a ceruza, ők is elszunnyadtak. 
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Idegbántó rémséges csend állott be; csak a szónok állt ott 
haloványan, és petyegtette a mondókáját hol az egyik, hol a 
másik oldal felé fordulva, s hevesen gesztikulálva az üresség-
nek; neki úgy látszott, hogy egy népes gyülekezet hallgatja. 

Homlokán hideg verejték gyöngyözött. 
Hol-hol kizökkent beszédjéből, mintha valami közbe-

szólásra felelne, majd ingerülten megbotránkozva, majd 
egy-egy fölényt kifejező jéghideg mosollyal. 

Egyszer valami suhogás támadt a levegőben. 
Káprázat-e ez? Egy fehér lepedő látszott úszni fent a 

terem boltozata alatt. 
Máskor misztikus zörej keletkezett. Csontok zörögnek 

ilyenformán. Doh és retekszag áradt a szőnyeg fölvert porából. 
Ez a varázslat így tartott több mint egy félóráig. 
Egyszerre kipp-kopp melódiaszerű zsongás lágyan, egyre 

elhalóbban rezgett, mint ezer elpattant húr, mire felocsúdtak 
elnök, jegyzők, képviselők és sztenográfusok. 

- Huh 1 Átaludtam valamit - riadt fel ijedten az elnök. 
A fölébredt jegyzők egymásra néztek. 
- Mi volt ez? 
A sztenográfusok hirtelen utánakaptak a félbehagyott 

irataiknak: »No, mi lesz most, elmulasztottuk az Éles beszé-
dét leírni.« 

De amint odanéznek, látják, hogy az egész beszéd oda 
van teremtve, az első mondattól az utolsóig: Éles Henrik 
pedig már nyugodtan ül a maga helyén. 

- Mi volt ez ? - kérdik ők is csodálkozva. 
Míg végre megfejtette Vadnay Andor (aki már egyszer 

volt a túlvilágon). 
- Hát az volt - mondá - , hogy Éles a holt választói-

nn,k beszélt. 
Úgy kellett annak történnie. . . Ők jöttek el. Őket 

látta a padokban. Nekik beszélt, az ő közbeszólásaikra felel-
getett. S az a zörgés sem lehetett egyéb, mint hogy a csont-
kezeiket verték össze tapsra. A sztenografiát is a láthatatlan 
szellem.kezek végezték. 

Nini, még itt is maradt egyik a kísértetekből, és most ő 
beszél. Csakhogy nem lepedőben van, hanem magyar nad-
rágban. Ejnye, de jóízű jász alak 1 
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Hanem amint tovább hallgatja az ember a »holt lelket«, 
egyszerre szétfoszlik a kísérteti nimbusza. 

Nem, nem - csak egy eleven szélbali beszélhet így. 
És csakugyan kisült, hogy nem az Éles Henrik egyik 

holt választója, hanem báró Jeszenszky Sándor volt a követ-
kező szónok. 

* * * 
Ami azonban ezután következik, az már nem tréfa. 
Két hatalmas beszéd hirtelen előkelő nívóra emelte a 

vitát. 
E két beszédből csak az egyik esemény, a Láng Lajosé, 

ki a mai felszólalásával a Ház legelső szónokai közé emel-
kedett. 

Dacára, hogy egy óráig vette igénybe a Házat, mind-
végig lekötötte hallgatóságát, mely gyakran tört ki zúgó 
helyeslések ben. 

Láng beszéde azért esemény az Apponyiéval szemben is, 
mert Láng beszéde nagyobb volt, mint eddigi beszédei, míg 
ellenben az Apponyié csak olyan volt, mint az eddigiek. 
(Hanem persze az a »csak« - magasan van.) 

Nemcsak a kormányra fér rá a takarékoBBág, hanem 
ráférne a sajtóra is, mely pazarul bánik az epithetonokkal. 

Gyakran olvassuk egy közönséges diBBzertációról: »X. 
vagy Y. nagyszabású beszédet tartott.« Ha valaki egy csomó 
számot vegyít lapos előadáBba: akkor az mindjárt »kiváló 
szakbeszéd«-et mond. Az országgyűlési rovatvezetők tolla 
alatt gyorsan és könnyedén születnek a Pittek. A sajtó vetél-
kedve népesíti be velök a parlamentet. Nem baj az, mert e 
Pittek a végén mégiscsak FenyveBSy Ferencek maradnak. 

Hanem baj az, hogy ilyenkor aztán nincs egyetlen 
epitheton sem, amellyel a Láng és Apponyi beszédeit méltá-
nyolni lehetne. 

Láng nem annyira a büdzsét védelmezte, mint inkább a 
Horánszky kritikáját kritizálta, találóan, mégis finoman, a 
parlamenti simaság művészi kecsességével. Hangja nem 
gazdag színben, és nem tölti be az egész termet, de midőn 
beszédje utolsó részében az antiliberalizmus ellen fordult, 
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megcsillant hangjában is a szónoki hév és melegség. A Ház 
zajosan megéljenezte. 

Apponyi ! Mit mondjak róla, akinek nagy sikereit száz-
szor leírtam már ? 

Azt mondom: örülök neki. Szeretem, hogy egy ilyen 
nagy emberünk van. Hiszen az ellenzék is a mienk. S mi len-
ne abból az é) ragyogó talentuma nélkül 1 Maradjon é) min-
dig ott 1 

Gyönyörködve hallgatom beszédeit. A mai is szép volt, 
igen szép volt. 

De némelyeket bátran elhagyhatott volna. Például a 
miniszteri penziókat, a föispáni titkárokat s több effélét. 

Hagyjon valami témát az apróbb legénykéknek is. 
Mert ezek aztán tárgy hiányában arról lesznek a jövéS 

héten kénytelenek szónokolni, hogy mért fogyaszt a kormány 
annyi sok spanyolviaszkot? 

A MAI ÜLÉS 
[je.n. 22]. 

A vita immár a hatodik napon dúl. 
Sok beszéd merült el a feledésbe, köztük jó is, rossz is. 
Az idő, mint a folyam, magával ragadja nemcsak a 

szemetet, de a virágot is. 
Némelyik azonban akár virág, akár szalmaszál, megakad 

valami kihajló ágban, s míg a nagy gerendát továbbhömpöly-
getik a tarajos habok, a kis szalmaszál ott úszkál untalan. 

Asbóth és Schvarcz Gyula maradtak meg a hét elejéről. 
S alig van ülés, hogy ne éSket ütnék. SéSt a Schvarcz Gyula 
beszéde olyan anyagból volt, hogy körös-körül megfestette 
a vizeket. 

Utána majd minden szónok cseveg arról a szépséges 
kisasszonyról, akinek a neve Demokrácia, s akinek ez idő 
szerint csak Schvarcz Gyula udvarol itt minálunk és Beksics. 
(Horvát Boldizsár nem jár az ülésekre.) 

EléSttünk, magyarok eléStt teljesen ismeretlen a kis 
fruska, mi csak az anyjával voltunk bensé) viszonyban, a 
Liberalizmussal. 
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Hanem már ez a szerelem is jócskán kihűlt. Madame 
kijött a divatból teljesen. 

De hogy még ér valamit, a mostani vita mutatja. 
Majd minden szónok, még Apponyi is azt vallotta sze-

mérmesen, hogy szereti. Az ellenkezőt nem meri mondani 
senki. 

Pedig mi, kik a vesékbe látunk, jól tudjuk, hogy a tisz-
telt szónokok kivétel nélkül egyebüvé kokettíroznak. 

De ne beszéljünk komoly dolgokról (mert még státus-
férfiú hírébe találnánk keveredni), egyszerűen konstatál-
juk, hogy a mai ülés is Schvarcz Gyulával kezdődött, ki az 
Apponyi tegnapi beszédére felelt személyes kérdésben, utána 
Horváth Gyula a Ház legrokonszenvesebb szónoka vette 
át a szót. 

Horváth Gyula azokhoz a kivételes egyénekhez tartozik, 
akik nem lesznek politikusokká tanulmány és tapasztalás 
által, hanem akik azzá születtek a lángelmének bizonyos 
'fényével; de a sors megtagadta tőle az átlátszó kifejezési 
képességet, amit pedig megadott mindenféle bolond ember-
nek, akinek nincs mit kifejeznie. 

Zavarosan beszél; küzd a nyelvvel és a formával. Gon-
dolatai olyanok, mint a hutákban a szállításra előkészített 
üvegek, amik szalmába vannak begöngyölgetve úgy, hogy 
szinte nehéz őket kihámozni. 

Eötvös Károly eljött az írói karzathoz, s velünk elbe-
szélgetve hallgatta Horváth Gyulát. 

- Ez egy 1861-ből való beszéd - mondá a beszédje 
elején. 

Később a büdzséről szólott, majd áttért Meltzl Oszkárra, 
s nagy figyelem mellett felelt meg a szászoknak, leckézve, 
biztatva és békítve őket. 

Azután áttért a liberalizmu<'ra, s a legeszményibb fel-
fogás magaslatáról vetett fel néhány nemes gondolatot. 

- Ez egy 1966-ból való beszéd - mondá a kritizáló 
Eötvös Károly. 

S teljesen igaza volt. Maga a szónok politikai egyénisége 
is egy csodálatos összetétele a múltnak és a jövőnek. Részben 
ilyenek voltak a mi őseink, s ilyenek lesznek részben a mara-
dékaink. 
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- Kár, hogy ez a Horváth Gyula nem tanult - jegyzé 
meg valaki a karzaton - legalábbis annyit, mint Chorin 
vagy Apáthy. Micsoda államférfi lenne abból most 1 

- Nem úgy van az, szógám - veté oda Eötvös. -
Bizonyos dolgokat sohasem lehet megtanulni. Vegyük pél-
dául Fenyvessy Ferit. Már csak elég ügyes ember, ugye? És 
ha gyerekkorától elkezdi vala gyakorolni az egérfogás titkait, 
hát bizonyosan viszi valamire ebben is, de egy született 
macska gyakorlatlanul is sokkal hamarabb fogná el az egeret 
nálánál. 

Ebben aztán megnyugodott az egész karzat, s én meg-
örültem rajta, hogy a Horváth Gyula feletti kritikát egy 
szélsőbali ember végezte el helyettem. 

A beszéd hatása a folyosón is különösen nyilatkozott. 
A liberálisok így szóltak: 
-'- Gyula a mi emberünk. 
Az arisztokraták összemosolyogtak: 
- Brávó 1 Jól odamondogatott Gyula a demokratáknak. 
- Gyula az ellenzékhez szít - dicsekedtek az ellen-

zékiek. 
- Gyula ma nagyon határozottan beszélt - vélekedé-

nek a kormánypártiak. 
Horváth Gyula és a Wekerle igazán pompás beszéde 

közé (mely a mai nap kimagasló pontja volt) a szerencsétlen 
Pázmándy ékelődött be; támadta meglehetős ízetlenül 
Schvarcz Gyulát és Asbóth Jánost mint apostolokat, akik 
elhagyták pártjukat. 

Beszélt, kalimpált kézzel-lábbal, míg végre egy kor-
mánypárti hang megszólalt: 

- Nini 1 Hiszen ön is a habarékpárton volt azelőtt 1 
Ez a kilőtt golyó talált. 
Nem Pázmándyt találta (mert azt elég volt a golyónak, 

tekintettel sovány voltára, egyszer megcselekedni), de találta 
& pártot. 

A helyeslést kiáltó hazafiak a háta mögött gúnyos 
mosolygásra fanyalodtak, s kelletlen morgással fejcsóválva 
kísérték a politikai erkölcsök bírájának ádáz kirohanását. 
Pedig úgy volt az ezelőtt is; szegénylegényből lett a pandúr; 
btlnösök üldözője. 
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A T. HÁZBÓL 

1. Egy kis unalmas szemle 
[jan. 28.] 

Valamelyik nap, egy minisztert keresve, benyit a tanács-
terembe Podmaniczky Frigyes, évek óta először, bedugja 
fejét és hirtelen visszarántja fölszisszenve: 

- Rettenetes ez a sok beszéd. Teljes lehetetlenség kiállni. 
Pedig az volt tíz év óta az első szónoklati mondat, amit 

hallott. (Mert a parlamentet ő »csinálja«, de maga nem kér 
belőle.) 

Ha Podmaniczky Frigyes így kiálthatott fel, mit mond-
junk mi, szegény halandók, akik tíz-húsz beszédet állunk 
ki mindennap? 

Kivált zsibbasztók ama hosszú beszédek az általános 
vitákban, melyek monotonná teszik a tanácskozást. A rész-
letes tárgyalás hagyján; itt több a változatosság. Tíz-húsz 
apró szónok jobban elszórakoztat, mint két nagy szónok. 
Tíz-húsz szónok közt sok a változatosság. Némelyiknek a 
beszédje érdekes, másiknak az egyénisége mulattató. 

A mostani részletes vita azonban nem jól ütött be. 
Nincsenek szűzbeszédeink. Pedig az országgyűlések elején ez 
volna a fő ínyenc cikk. Az új képviselők tartózkodók; vagy 
nagyon szemérmesek, vagy nagyon számítók, vagy pedig ... 
(de már a harmadik »vagy«-ot mégis elengedem nekik). Szűz
beszéd ! Igenis, minél több szűzbeszéd kellene. (Mert örökké 
Pázmándy Dénest hallgatni, mégis kipróbálja az emberi 
türelmet.) 

Gondolom, Bluntschli mondta vagy Schvarcz Gyula, de 
meglehet az is, hogy Beöthy Algernon mondta: 

- Költségvetési vita szűzbeszédek nélkül éppen olyan, 
mint egy farsang bakfisok nélkül. 

S a szűzek nemigen állnak a sorompók elé. Vagy gyönge 
az idei termés, vagy pedig még véka alatt van. 

Igaz, hogy Miklós Gyula már beszélt (de csak azért, hogy 
a sze~ény »generális«-nak egy kis reklámot csináljon), és az is 
igaz, hogy jó szónok lesz belőle, ha majd elhullatja a »virá-
gait«. 
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Azt sem lehet tagadni, hogy a habarékpárt erős hadügyi 
embert liferált Bolgárban, de azt mi teljesen paralizáltuk 
Pongráczcal. (Annyi most már, mintha egyik se volna.) 

Igazi feltűnést azonban az újak közül csak Holló tett. 
- Fehér holló! - mondá rá találóan Tisza István (aki 

mellesleg legyen mondva, a Házba jár kigondolni azokat a 
szép beszédeket, amiket aztán egyebütt mond el). 

Tehát a szélsőbal produkálta az első kiváló talentumot. 
Nagyon jól van. Az isteni gondviselés ebben is bölcs: kieszeli, 
hol van a legnagyobb szükség. 

Egyébiránt az egész költségvetési vitában kevés volt a 
fényes siker. Mindössze Láng Lajos és Wekerle ült diadalt s 
bizonyos fokig Krajtsik Ferenc, akinek nevét a név szerinti 
szavazás alkalmával elsőnek húzta ki az elnök. (Ez a momen-
tum volt a Krajtsik fénykora.) 

II. A mai ülés 

Ezen általános bevezetés után áttérhetek a mai ülésre. 
Szűz szónok ugyan ma sem volt - csak szűz elnök. 

Az is valami. 
A galambfehér hajú, tisztes gróf Csáky László kormá-

nyozta a csöngettyűt. 
Péchy távol volt. Micsoda kedvező alkalom ez ! Ma egész 

kényelmesen meg lehetne csinálni az európai háborút, mert 
nem ül itt az öregúr, aki nem hagyja a potentátokat. 

A miniszterelnök sincs helyén; a főrendieknél van el-
foglalva: elnököt vitt nekik. (De csak tán nem a mi Péchy 
Tamásunkat vitte el?) Egészen szabad a vásár. 

De mégsem esik semmi baj. Mozdulatlan pihen az elnöki 
csöngettyú. Az egyes szónokok sűrűn váltogatják egymást, 
de csak színházi háborút visznek. Aki valaha életében udva-
rolt egy-egy balerinának, az most mind szakember. 

Fenyvessy Ferenc, a habarékpárt »fenegyereke« Vadnai 
Károlyt paskolja és Jellineket; az elsőt, mert Keglevichet csip-
kedte meg utólagosan, az utóbbit, mert a múltkor gróf Szapáry 
Gyulának nem hagyott békét. Egyszóval, az eszményi gent-
lemant játssza Fenyvessy. Illik neki, a kis gonosznak. 
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Szapáry egykedvűen hallgatja a Tisza mögötti padban, 
és eltűnődik rajta, a terem üvegablakjain merengve: 

- Valjon mi az ártalmasabb 1 Az-e, hogy Jellinek szi-
dott 1 Az-e, hogy Fenyvessy védelmez 1 

Aztán a Nemzeti Színháznak fordul a haragos honatya. 
(Aha, hát nem ott van alkalmazva a kicsike?) Kígyót-békát 
rászór a színházra, s még azt is felhozza gravámennek, hogy 
olyan színészek vannak ott alkalmazva, akik magyarul sem 
tudnak, hanem a hamisítatlan palóc nyelvet viszik a desz-
kákra. 

(- Hallgasson! - kiáltám közbe dühösen, de az isten-
telen sztenográfusok úgy írták be a Naplóba, hogy »halljuk«.) 

Erre aztán, minthogy már a Kerepesi úton volt a t. 
képviselő úr, bebotorkált a Népszínházba is, és azt agyba-
főbe dicsérte. (Nini, hát ott van alkalmazva a kicsike 1) 

Sok fiatalkori emlék elevenült fel e beszédek alatt az 
Andrássy Manó gróf szívében. Hiszen ő se volt mindig vas-
ember. Valaha az ő szíve is vajból volt. Előhozakodott hát ő 
is a régiekkel, hogy volt, mint volt azelőtt. (Hej, valaha még 
a balettet is szebben táncolták 1) Meleg és okos szavakkal 
védte az arisztokráciát, amely régebben sokat tett a művé
szetért. 

Míg Andrássy beszélt, előkerült a folyosóról Vadnai 
Károly, mire megindultak a »személyes kérdés«-ben való 
felszólalások. A legszellemesebb volt a Horváth Gyula ötlete, 
aki az öreg Püthagoraszt tette nevetségessé: mert az öreg 
Püthagorasz valahányszor egy igazságot fölfedezett, mindig 
száz ökröt áldoztak fel. Hát, hogy minek mindig valakit be-
mártani, ha egy igazság kimondatik 1 

(Igaz, igaz, csakhogy a népnek jólesik néha az ökörsütés. 
A derék görögök is szerették a húst.) 

A színházi tételek megszavaztatván, a lelencügyre ke-
rült a sor; de míg a kedves kis lelencekről csevegett Orbán 
Balázs, azalatt a Ház tagjai szép csendesen elfogyatkozának. 

Midőn újra bejöttek a folyosóról, egy másik »tisztelt 
Ház«-at találtak ott már, más miniszter büdzséje folyt s más 
elnök (gróf Bánffy) ült fenn a katedrában. 

De ahhoz már nekem semmi közöm. Egy karcolatra elég 
egy elnök. 

110 



A MAI ÜLÉS 
[jan. 31.] 

Péchy Tamás beteg, a két gróf alelnök fölváltva vezeti a 
tanácskozásokat. 

A múlt alkalommal megírtuk a Csáky gróf elnöklete 
alatti részt, most a Bánffy gróf uralkodását festjük meg. 

Csendesen, egy kicsit savanykás hangulatban ül ott a 
nemes gróf; szellemes, erősen élezett arcán visszatükröződik 
a vita minden fázisa. Apró penészszín szemei villogva keresik 
fel a Ház különböző tájékain a »clamantes<c-eket. A csön-
gettyd még nagy mulatságot szerez neki. Meg-meglóbázza 
erőteljesen, ha nincs is rá szükség. Éber és gyors. S csodálatos 
ösztöne van; ha valamely szélsőbali valami nagyon erős 
dolgokat akar mondani, elfüe megérzi, s leharangozza, mint 
faluhelyen a tornyosuló felhőket. 

S noha még kevés ideje elnököl, máris reformokat hozott 
be. Nevezetesen az elnöki bronzóráról levétette a tokot, 
minélfogva a kis ketyegő jószág most a szélsőbal felé irányít-
va, úgy néz ki hátulról, mint egy pokolgép, amellyel talán 
lőni is lehet. Mellette feketedik az »ország gukker<c-e, amelybe 
ma a rövidlátó Kőrösi Sándor (egy igazságügyi bizottsági 
jelentést írva alá) hiába mártogatta a kalamusát, az sehogy 
sem akart tintát fogni. 

Tisza megint nincs jelen, tehát megint nincs politika. 
Gyorsan, viharok nélkül folyik le a közlekedésügyi miniszter 
büdzséje. Baross népszerű miniszter, még az ellenzék is 
respektussal s bizonyos előszeretettel van iránta. Lukács 
Bélát sem azért hagyták meg életben gyermekkorában az 
oláhok, hogy meglett korában a szittya magyarok verjék 
agyon. 

Nem, őket nem bántja senki. Márpedig semmi sem unal-
masabb a világon, mint egy szeretett minisztérium. Nincs is 
bent több harminc embernél. Azok is csendesen szundikálnak. 
Szitányi Bernát cukkedlit rágcsál, Urbanovszky feje erőtlenül 
csügg alá, csak az Asbóth szemén csillog élénken a monokli 
és a Perczel Miklós mutatóujján egy drágaköves pecsétgyiir(i. 

Két-három ellenzéki szónok küszködik az unalommal, 
de azok sem támadók, hanem kérők. 
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KiBB Albert mérsékelt árú vasúti jegyeket kér a profesz-
szoroknak és tarutóknak, Orbán Balázs jobb utakért esedezik, 
Szederkényi Nándor a teherszállításokat óhajtja gyorsabban, 
valamennyi mérsékelt hangon szónokol, majdnem olyan 
stílusban, mint Hannibál, aki parlamenti beszédekben per 
»Őnagyméltósága« titulálja a minisztereket. (Bizony lélek-
emelő az, ha valaki így megbecsüli a felsőséget.) 

Egyszerre megváltozik a panoráma. Az utolsó tétel is 
lecsepeg: Darányi Ignác összecsomagolja az aktáit, s felváltja 
Gajári Odön - ami a kérvényeket jelenti. 

Kérvények 1 Mi az 1 Már hétfőn kezdik a szombati menüt 
tálalni 1 

Fészkelődik Eötvös Károly, mint a felszerszámozott 
harci paripa, s nézi, hogy ott van-e »Perl öcsém« a karzaton, 
akihez így szólt reggel fölkeléskor: 

- Perl öcsém, igazítson el minden irodai dolgot délig. 
Aztán jöjjön fel a karzatra, ma megint minisztereket ölök. 

Most azonban szerencsére nem az öBSzes minisztérium 
volt előirányozva megevésre, hanem csak Fabiny Teofil. 

Eötvösről levén szó, könnyű kitalálni, hogy a somogyi 
ügy volt szőnyegen. Mert Eötvös a régi prókátorokból való, 
akik egy ügyből akartak egész életükben megélni. 

Somogy mindig sok bajt csinált, Kupától kezdve le 
egész Szalay Károlyig. De ilyen tengeri kígyója még nem volt, 
mint a híres somogyi levél, melyről az a hír volt elterjedve a 
folyosókon, hogy a szélsőbali szónokok egyike eredetiben 
fogja felmutatni. 

Eötvös ezúttal gyöngébb volt a szokottnál, s azon vá-
dakért kért elégtételt, melyekkel a somogyi függetlenségi 
pártot illette a főispáni levél. 

- De hol van az a levél ? - hangzott a kormánypárt-
ról. - MutaBBák hát 1 

- Az is megtörténhetik - felelte egy érdes hang át-
ellenben. 

Eötvös egy darabig hánykolódott, vagdalt jobbra-balra, 
de aztán szétnézett, s látván, hogy sem átmelegíteni, sem 
megharagítani nem tud senkit, és hogy üresek a karzatok és 
a képviselői padok, egy hirtelen fordulattal odacsapta beszéde 
végére a punktumot, mintha mondaná: 
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- Az ördög komédiázik itt tíz-húsz embernek! 
Fabiny Teofil a paragrafusok milliárdjaiból összeállított 

zsardinettóval mutatta ki (vagy legalább elhitette a Házzal, 
hogy kimutatta), miszerint a kaposvári kérvényezőket sem 
a belügyminisztertől, sem a Háztól meg nem illeti elégtétel. 

- Semmi az - mondá Eötvös Károly egykedvűen a 
folyosón. - Most majd a huszonnégy szennai választó próbál 
szerencsét ! 

Persze egyenkint? - kérdé valaki. 

AZ »IDEGEN« 

A múlt hét egyik délelőttjén a Házba gyülekező esernyős 
alakok között egy alacsony, rokonszenves, közepett borotvált 
arcú úr is belépett a főajtón a korridorra, és azt csinálta, amit 
a többiektől látott. A ruhatárban leakasztották a képviselők 
kabátjukat. Ű is úgy cselekedett. Azután valamelyik tekin-
télyes alak után menve, a jobb oldali folyosóról belépett egy 
zöldfüggönyös ajtón át a tanácsterembe. 

Éppen a kormánypárton találta magát, szépen, szerényen 
meghúzódott egy hátulsó padban. 

A pad üres volt, de különböző ismeretlen nevek jelezték, 
hogy minden hely valakié. Izgatottan ült mindenütt; minden 
egyes alaknak a közeledése megrezzentette; hátha éppen ez 
az ember az, akinek a helyén ül? Tovább is menne, idébb is 
jönne, de hátha éppen akkor ülne rá a közeledő helyére? 
Tűkön volt. Szeme nyugtalanul révedezett ide-oda, hogy 
honnan jöhet a veszély. Az a tömérdek zöld lyuk elöl, hátul, 
oldalvást, amelyen ki s bejárnak az emberek, zavarba hozta. 

Vizsolyi, kinek gondos szeme szelíd szeretettel csügg a 
mameluki nyájon, mindjárt feltűnőnek találta az ismeretlen 
alakot. 

- Ki az ? - kérdé a szomszédoktól. 
Mindenik odanézett, és vállat vont. Senki sem ösmerte. 
- Meg kell a wippektől kérdezni. 
A wippek se tudták. 
- Semmi kétség, idegen ember tévedt be a tanácste-

rembe! 
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Súgás-búgás támadt, mindig több és több érdeklődő 
közt. Az idegen észrevette, hogy róla van szó, a fürkésző 
tekintetek, a hátraforduló alakok megfagyasztották benne 
a vért. 

- Mit akarnak ? - tdnődék. 
- Ki lehet ez? - tanakodának ezek. - Hátha talán 

Szunyogh Szabolcs? 
Akadt azonban valaki, aki már látta Szunyogh Sza-

bolcsot, s hit alatt vallotta, hogy nem az. 
A kíváncsi fürkészők gyűrdzete egyre szűkült az idegen 

körül, ő is egyre izgatottabb lett. 
Egy adott pillanatban felugrott, és a padsor-patkó mö-

götti sikátoron menekült folytonosan balra tartva, míg végre 
egy helyen, ahol egy nagyobb csomó embert talált ülve, 
szépen meglapult azoknak a háta mögött. Ez a hely éppen a 
habarékpárton volt. 

Ez okozta vesztét. A vizsga tekintetek el nem tévesz-
tették. 

Ni, ott van, ott van! Átment a habarékhoz. 
- No, most már biztos, hogy nem jó járatban levő 

ember. 
- Nosza, hamar a teremőröket 1 Csinálni kell valamit. 

Hamar, hamar ! 
- Ugyan minek siessünk! Hadd legyenek a szegény 

habarékok többen egy percig. 
Egy teremtisztet lehívattak a karzatról, s nyomban 

megindult a tanácskozás, hogy egy idegen tévedt a Házba 
(veszélyben van a parlamentarizmus), miképp kellene azt 
most eltávolítani, de úgy, hogy feltűnés ne legyen. 

- Én úgy eltávolítom, hogy ő maga se veszi észre. 
- Akkor ön a mi emberünk. 
Mielőtt ezek történtek volna, hősünk, ki most biztos 

menhelyre vélt jutni, elfordítá szemeit a tanácsteremről, 
és a karzatot vizsgálgatta. Ott legalább nem lát ellensé-
ges arcokat. Hanem szebbnél szebb aBSzonyok mosolyog-
nak lefelé. 

Különösen egy tűnt fel neki, egy szikár barna, előkelő 
tartással, villámló szemekkel. Az, mintha egyenesen őrá 
mosolyogna. Hősünk visszamosolygott. 
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Teringette, ez jó fogás lenne. S mi több, a hölgyecske 
egyedül ül. Csak a háta mögött áll egy fekete atillás ember. 

Szemeit le nem vette róla. Egyszer azonban vége lett 
ennek a látványnak is, a hölgyecske is, a fekete atillás ember 
is hirtelen eltűnt a karzatról. 

De nini, álom-e vagy valóság, egyszer csak előtte terem 
a fekete atillás ember (mert az volt a teremtiszt, akit lehívat-
tak), és a fülébe súgja: 

- Méltóztassék kijönni! 
Hősünk szíve nagyot dobbant. 
- Minek? - kérdé halkan. 
- Hívatja valaki. 
(Aha! No, ugyan hamar lángot fogott.) 
- Megyek, megyek. 
Kiment a folyosóra és szétnézett. 

Hol van ? - suttogá. 
Kicsoda? - kérdé a teremtiszt. 
Az a valaki. 
Bocsánat, de az én vagyok. 
Mit akar? 
Bocsánat, hogy is kezdjem ~ak, melyik ajtón jött ön 

be a terembe? 
- Melyiken? Hát tudom is én. 
- És azt tudja-e kérem, hogy a tanácsteremben csak 

a képviselők lehetnek jelen ? 
Természetesen. 
De azt tudja-e ön, hogy a tan~teremben volt? 
Tudom. De mit akar ön e kérdésekkel? Nem értem. 
El akarom vezetni a karzatra ... 
Aha 1 De hiszen nincsen már ott. 
Kicsoda? 
Ha nem tudja, kicsoda, hát akkor minek akar oda-

vinni? 
A teremtiszt mind jobban zavarba jött, az én hősöm 

sem tudta mire vélni a terembiztos észjárását. 
- Azért, mert a nem képviselőknek ott a helye. 
- De hisz én képviselő vagyok. 
A terembiztos meghökkent. 

Lehetetlen 1 Mi a becses neve ? 
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- Én Sprinczer János vagyok. 
A terembiztoa elnevette magát. 
- Ugyan, ne tréfáljon kérem! Nincsen ilyen nevű kép-

visel(}. 
- Szavamra mondom. 
A terembiztos beszaladt a terembe a hírrel, hogy az 

idegen úr képvisell5nek állítja magát, és hogy Sprinczer Já, 
nosnak hívják. 

- Sprinczer János! Sprinczer János! Ilyen János nincs 
a Házban. Hamar, hol egy képviselfö katalógus?! 

Képviselfö katalógus nem volt hirtelen kéznél. Be van 
valahol csukva az elnök fiókjában. 

Mármost, hogy kellene segíteni a dolgon ? 
Rolla 1 Meg kell nézni, künn a ruhatárban a képviseWi 

szögeket az »S« betűben, ha közte van a Sprinczer Jánosé, 
hát akkor csakugyan képviselő Sprinczer János. 

Megnézték; közte volt. A szög teljesen igazolta Sprinczer 
Jánost. Diadallal tért hát vissza a nagy üldözött, és most már 
bántatlanul üldögél a jobboldalon, annak bizonyságául, hogy 
a sok mameluk közt egy olyan mamelukunk is volt, akir(}l 
nem tudtuk, hogy van. Hiába, gazdagok vagyunk. 

Sprinczer Jánost hosszú betegsége akadályozta a fel-
jövetelben. Ezért volt egészen idegen, s ezért lett híressé egy 
nap alatt. 

Más embernek legalább öt-hat beszédet kell elmondani, 
hogy emlegessék. őt, e kis félreértés óta, melyet részint 
híven, részint dévajul kiszínezve mesélnek el a folyosón, a 
legnagyobb érdekll5dés környezi. 

Napok óta senki sem kérdezi, hogy »lesz-e háború?« 
»Vissza nem tér-e már Széchenyi Pál?« Mindenki azon nyar-
gal: »Melyik az a Sprinczer János?« 

Meglehet, a gonoszabbik kiszínezést választottam, de a 
párt java minden el5tt. Legyen elrettent(} példa, hogy akik 
nem járnak az ülésekre, mi minden érheti azokat. 
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A SZŰZ SZÓNOKOK 

Bevezetés 

Semmi sem nehezebb, mint a Házban arra a reputációra 
szert tenni, hogy valaki okos ember. Azaz van valami nehe-
zebb is: ezt a renomét elveszteni. 

Ha valakiről elhíresztelik, hogy okos, hát az aztán okos 
marad örökké. Se víz, se tdz, se rossz beszédek, se bolond 
cselekedetek soha róla azt le nem mossák. 

De ha valakinek az a híre jár, hogy semmit sem tud, 
végigeheti magát az egész bibliotékán, mégis maturalista« 
marad. 

A magy öregember« (Gladstone) fölemlegette nehányszor, 
ha frenetikus tetszészaj zúgott fel egy-egy hatásos mondata 
után: 

- Hiszen mondtam én ezt ezelőtt húsz évvel, de az 
akkori képviselő urak elaludtak rajta. 

Gladstone-t kiásták; az ő közepes mondatai följavultak 
idővel arany szavakká - de a magyarok nehézkesebbek az 
angoloknál. 

Grünwald Béla például írt egy cikket, gondolom a kato-
nai oskoláskönyvekről. Jön rá szembe egy ismerőse: 

- Gratulálok. Olvastam a cikkedet. Osztom a nézete-
det. Én is az állami kinevezés mellett vagyok. 

Máskor egy esztétikai tanulmányt közölt a »Budapesti 
Szemlé«-ben a »humor«-ról. Jön rá szembe egy ismerőse: 

- Olvastam a cikkedet. Oh de jó ! Alaposan meggyőz
tél. Itt csak a centralizáció segíthet. 

Persze, úgy az egyik, mint a másik dolgozatban egyet-
len szó sem volt ezekről, s Grünwald maga panaszkodott 
azután: 

- Ha az oroszlánokról vagy a denevérekről írnék egy 
természettudományi rajzot, arra is azt mondanák, hogy 
szépen ki van benne fejtve az »államosítási« teóriám. 

És ezért nagy feladat ebben a lusta észjárású országban 
a »szüzek«-ről írni. 

Mert azt a nyomdafestéket, amit a szüzek jellemzésére 
fordít a sajtó, nehéz azután lemosni róluk. 
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A mai 'Illés 

Ezen bevezetés után, mely magyarázója akar lenni mai 
óvatos stílusomnak, áttérek az ülés leírására, amiben mindig 
az igazságra törekedtem. 

Egyetlenegyszer tántorodtam csak el, bevallom, régen 
volt. 

Egyik miniszter megígérte, hogy unokaöcsémet kinevezi 
valamely jelentéktelen állásra, amit azzal az érvvel támo-
gattam, hogy miután a másik unokaöcsém úgyis bent van, 
hadd legyen bent mind a kettő. (Vétek az unokatestvéreket 
szétválasztani.) 

A miniszter megígérte, egy idő múlva elfelejtette, minél-
fogva azt írtam róla a karcolatban: 

»Jó szónok, de rossz emlékezőtehetsége van«. 
Azt hittem, ez emlékeztetni fogja ígéretére. 
Azonban nem úgy történt, a miniszter megharagudott 

ezért, és egy adott alkalommal a hivatalban levő unokaöcsém 
szűrét is kitette. 

Erre írtam róla a legközelebbi beszédjénél: 
»Rossz szónok, de jó emlékezőtehetsége van«. 
Ez volt eddig egyetlen bosszúállásom. Azt is megbán-

tam. S megtisztult lelkiismerettel fogok a mai szűz débat-k 
leírásához. 

Már tíz óra előtt beléptem a terembe, nehogy valahogy 
elszalasszam Tisza Istvánt. 

Nem volt a Házban senki, csak az öreg Madarász és báró 
Jeszenszky ültek a szélsőbalon. Mind a kettő köhögött, s 
lehelte ki az utcán beszedett hideget. 

Én beültem egy jobboldali padba. A végtelen hosszú 
mameluk-vidék egészen néptelen volt. Egyedül voltam, s 
mereven, megüvegesedett szemekkel néztem a távolból far-
kasszemet a két magyar ruhás hazafival. 

Az óramutató lSBsan cammogott, de még mindig csak 
hárman voltunk, végre elhagyta a tíz órát is, mégsem jött 
senki. 

Nyugtalan érzés vett rajtam erőt. Valami vérfagySBztó 
volt abban a tudatban, hogy most az ellenzék többségben van. 

- Ezek most engem leszavazhatnának. 
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Egyszerre léptek csoszogását hallom. Hátrafordulok. 
Bejött Rezey Szilviusz. Egy görög pap. Ez nem jót jelent. 

Elkezdtem Rezey Szilviuszról gondolkozni. Jó fiú. Velünk 
érez. Talán mindenben? Nem. Egyet sohasem fog nekünk 
elhinni, hogy a Szűz Mária szőke volt. Őszerinte mindig 
barna lesz - mert ő először barnának látta lefestve. 

S ez juttatta voltaképpen eszembe, amiről a bevezetés-
ben írok, hogy az első benyomás kitörülhetetlen. 

Ezalatt apródonkint gyűlt a Ház, Csáky gróf meglóbázta 
a harangot, a jegyzó'k, e nagy »mondat-evők«, elmorogták a 
szükségeseket, s megindult a kereskedelemügyi tárca költség-
vetése, nyitányul Gaál Jenővel, ki szokott »egyórás« beszéd-
jét tartotta; ügyesen beszélt, mint egy professzor, de ügyet-
lenül gesztikulált, mint egy krampusz, aki a láncait csörgeti. 

A Gaál beszédje alatt mindenki a Tisza István beszéd-
jéről csevegett. 

- Mit fog vajon mondani ? 
- Kritikus szerepe van. Az előleges nimbusz nehéz 

kolonc. 
- Ha kis beszédet mond, nem elégszenek meg vele, ha 

nagy beszédet mond, nem veszik jó néven. 
- Ha megkritizálja a kormányt, egy kicsit furcsa lesz, 

ha dicséri a kormányt, az is furcsa lesz egy kicsit. 
Ezek az észrevételek folytak a hátam mögött, mikor a 

jegyzlS végre felszólítá: 
- Tisza István 1 
Sugár termetű, piros arcú, barna ifjú állott fel, élénk 

szemekkel, tüskés fekete hajjal. 
A miniszterelnök felállt helyéről, és elhagyni látszott a 

termet, de az ajtónál meggondolta magát, és leült észrevét-
lenül a jobboldal legszélén valahol a Krajtsik helyére. (A 
finom érzésű mameluk, tudom, táblát csináltat oda: »Itt ült 
valaha Tisza Kálmán és Krajtsik Ferenc«.) 

A parlamenti csaták nagy harcosa, aki minden vihart 
bevárt azon a piros széken, aki sok dicsőséget és keserűséget 
végigkóstolt ott és végigkóstoltatott onnan, az apai érzés 
édességével elrejtőzött. 

Tisza István nyugodtan, minden izgatottság nélkül, 
kellemesen csengő hangon kezdé meg beszédjét, mely éppen 
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olyan volt, aminőt a Ház várt, sem nem volt kis felszólalás, 
sem nem volt nagy beszéd, sem nem kritizálta a kormányt, 
sem nem magasztalta. El volt találva a középút. Néhány 
hasznos törlést és gazdasági intézkedést hozott javaslatba. 
Mint szónok elegáns és kellemes. Inkább emlékeztet Tisza 
grófra, mint az apjára. 

Fejtegetései és az irány, amelyből kiindult, zajos helyes-
lésekre ragadta a Házat. 

- Egész fiú - mondák a hölgyek a karzaton. 
- Egész államférfiú - szóltak idelenn a mamelukok. 
Sőt az ellenzék is feltűnő rokonszenvvel hallgatta a 

fiatal szónokot; találgatván, jósolgatván: lesz-e vajon olyan 
nagy ember, mint az apja? 

Tisza István után Perlaky Elek beszélt, persze kevesebb 
figyelem mellett. Pedig ő is megállta a sarat derekasan. 
Erdélyi dolgokat mozgatott. Tagosítást akar, legelőrende
zést, vásárok leszállítását. 

Aztán kisarjadt a »hitelszövetkezeti vita«, melynek 
magvát a múlt ülésről Károlyi Sándor vetette el. Takarék-
pénztárak, bankok jutottak szellőzés alá. A Ház pártjai fel-
bomlottak adósokra és nem adósokra, s egyszerre zúgtak 
egy-egy szónoknak a »helyes«-ek vagy »nem úgy van«-ok a 
terem minden tájékáról. 

Ebben a kérdésben állt ki a síkra Arany László (a har-
madik szűz szónok). A »nagy debatter« fia után a »nagy 
költő« fia. 

Szép, megnyerő külsejű férfi ez is; már a Szalontán 
mondott választási beszédei is kedvező feltűnést keltettek. 

Mai felszólalásával, bár rögtönzés volt, mégis kimutatta 
a »sárkányfogak«-at. Mély, az egész termet átható hangja 
van s olyan rutinja, mintha »veterán szónok« lenne. Meg-
győző érvekkel ellenzi a földbirtokok tutéláját. 

Beszélt még Prónay Dezső, Dessewffy Aurél - de hisz 
ezek már tegnap is okos emberek hírében voltak - , mi csak 
azokra szorítkozunk, akik ma lettek beiktatva a parlament-
ben az »okos«-ak közé. 

Egyszerre három! Egy napra elég. De az ilyen napokból 
nem volt még elég. 
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A HÁBORÚ A FOLYOSÓN 

Mogorva hangulatban járnak a Ház folyosóin a »kül-
ügyi« emberek: ott bent a teremben csak a belügyi kapacitá-
sok tudnak most megmaradni. 

Nagy csoportokba verődve körülfognak egy-egy »éles-
látású« elmét, s hallgatják a kombinációit. Csak Zalay István 
tipeg-topog egyedül. 

- Megyünk a muszka ellen, István - szólítják a mel-
lette menők. 

- Tartom szerencsémnek 1 - dohogja rendes szójárását 
Zemplén gömbölyű követe. 

Beöthy Algernonban fölülkerekedett huszár volta, minden 
okos és nem okos embert megfog, és kikérdezi a véleményét. 

Ű maga is vet oda egy-egy megvilágító észrevételt: 
- Lesz, ami lesz. De semmi bajunk sem eshetik. 
- Hogyhogy? 
- Őfelsége az egész ármádia életét bebiztosította a 

Greshamnál. 
A folyosó lázban van. Annyira megnyugtatta az embe-

reket a »megnyugtatás céljából« közölt szövetségi szerződés. 
Horváth Gyula, aki mindig a háborút jósolta, megelé-

gedetten nézi a »béke emberei«-t legyűrve. 
Mert még mindig vannak ilyenek. Bánffy Béla gróf még 

mellette érvel. 
- A szövetség közlése nem egyéb, mint mikor valaki 

a tarokkban kontrát kap, de olyan erős tizenkét tarokkja 
van »tous les trois«-val, hogy kiteríti a kártyáját. Itt van ni 1 
Tessék hát játszani! 

Valaki meghozza hírét az Andrássy Gyula gróf vélemé-
nyének (persze ki lehet már az nagyon vetkőztetve az eredeti 
formájából). 

- Andrássy azt mondja, hogy a közlés a cár kívánsá-
gára is történhetett, hogy az orosz harci pártot lehűtse, és 
történhetett a Bismarck kívánságára is, ki Franciaországot 
akarja azzal megnyugtatni, hogy a szövetség elsősorban nem 
ellene van kötve. 

Szemfüles reporterek lábujjhegyen settenkednek az 
oszlopos emberek körül. Ott jár Csernátony Lajos is, de ked-
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vetlenül, mert beteges. Az sokat mondhatna, ha akarna, 
gondolják, annak Tisza mindent megmond. 

De ha meginterjúvolják, ügyesen elcsavarodik a fő 
kérdés elől. 

- Hm. Elolvastam. Bizony, remek stílus 1 Becsületére 
válik Andrássynak. Gyönyörűen van begöngyölgetve a 
szövegbe Franciaország, mint azokon a képeken »Wo ist die 
Katze 1 « A macska el van rejtve, az ágak között ... 

- Most láthatjátok - mondja Tisza gróf - , hogy mégis 
ért nekünk az az Andrássy Gyula valamit. 

- Bizony ha érett közvélemény volna - vág közbe 
egy ellenzéki vezér - , most neki kellene adni Eötvös helyett 
a fáklyászenét. 

A jobboldali folyosón Apponyi gróf észrevételeit hall-
gatják a »hívek«. A szélsőbalon biztosra veszik a háborút: 

- Nem jöhet már itt egyéb, csak az a bizonyos falra-
gasz »Népeimhez«. Az utolsó szó, amely után már csak egy 
szó következik: az ágyúszó. 

Maga a »generális« szótalan. Arcán, szavaiban keresik 
a háborús jeleket, de ő éppen olyan érdeklődéssel hallgatja 
ott bent a vitát, mintha örökkön tartó béke lenne. Mulat-
tatja Steinacker, aki Herman Ottóval polemizál, integetve, 
gesztikulálva a hajdani, most már hűlt helye felé. Sőt jó-
ízűen el is neveti magát, amint a hevesi kérvénynél, Gajári 
pompás beszéde alatt, egy hölgy a karzatról önfeledten leszól. 

- Aha! Nevet a generális 1 Mégsem aggasztó hát a 
helyzet. 

De azért Wekerlét mégis megcsípik az ellenzékiek: 
- Nagy szerencsétek van 1 Most már könnyű lesz be-

tartani a pénzügyi programotokat. 
Míg a béke és a háború esélyei így váltakoznak a folyo-

són, aszerint amint egy-egy erősebb talentum a maga nézetét 
belenyomja a lágyabb viaszkú fejekbe, egyszerre megjelenik 
a korridoron egy veres hajtókás, fehér köpönyeges, tányér-
sipkás legény. 

- Egy kozák 1 Egy kozák 1 Hamar, hamar ! Hol vannak 
a népfelkelőin.k 1 
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Nosza, nagy riadalom támad. Ki az? Mi az? Mit akad 
- Nyáry bárót keresi. 



. Nyáry báró aztán (aki egyébiránt télen is báró) felvilá-
gosítja a magyar hadakat, hogy ez csak a Majthényi László 
inasa, akit különös passzióból öltöztet orosz tisztnek. 

Két óra felé, midőn körülbelül minden kapacitás el-
mondta a maga véleményét, még Fenyvessy Ferenc is, már-
már teljesen lecsillapodtak a kedélyek, és voltaképpen a 
gyomrok kezdtek háborogni, a béke győztesen gomolyodott 
ki a folyosói füstből. 

A balvégzet azonban úgy akarta, hogy akkor vetődött 
oda Dániel Márton, és mindent halomra döntött. 

- Hát te mit gondolsz, Márton? - kérdik tőle. 
Dániel Márton elgondolkozott, aztán így szólt: 
- Én a békét hiszem. 
Szavai vészjóslón csengtek, mintha éles kard meghajló 

pengéje süvítene a levegőben. 
A békét hiszi ? Végünk van 1 Mert Dániel Márton még 

húsz év óta sohase talált el semmit. 

A T. HÁZBÓL 
[febr. 9.] 

Ma végre elhatároztam, hogy beszélek, s megkértem 
egyik barátomat, írja meg helyettem a karcolatot. Mert csak 
nem lehetek egyszerre író és téma. 

Fölvettem reggel a fekete kabátomat, megfésülködtem 
a la Fenyvessy, és bementem a Házba. 

- Ne beszélj ma - mondták a barátaim - , mert most 
rossz idő jár a lutheránusokra. 

- Azért is beszélni fogok. Engem nem lehet elijeszteni. 
S egypárszor megpróbáltam a jobboldali folyosón, ahol 

egy lélek sem jár, a gesztusokat s hogy fogom tartani az 
egyik kezemben a keszkenőt, a másikban kecsteljesen a 
ceruzát; elhatároztam, hogy beszéd közben, öreg mamelukok 
tanácsa szerint, Gosztonyi Sándorra fogok nézni, sehová 
egyebüvé; mert ha azt hiszi az ember, hogy Gosztonyinak 
beszél, lehetetlen, hogy megzavarodjék. Hanem, ha Appo-
nyira talál rá.tévedni a szűz szónok szeme, legott megijed 
attól, amit eddig mondott, szeme zöld szikrát hány, a pad-
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sorok elkezdenek őrülten forogni, az elnöki emelvény Csáky 
gróffal együtt felszalad a teremboltozatra, s ott a levegéSben 
himbálóznak, mint láthatatlan szövetükön a pókok, Tibád 
és Dárdai Sándor. 

Amint így elmélkedém, egyszerre elém bukkan valahol 
az olvaBóterembéSl Neiszidler Károly. 

- Jó reggelt! 
- Jó reggelt 1 
- Voltál a tegnapi konferencián? - hörgi rekedten, 

hogy szinte a fülemet reszelte. (Ejnye, de gyilkos hangja 
van ennek a szegény Neiszidlernek.) 

- Nem voltam. 
- Hm. Akkor hát semmit sem tudsz. Hanem mit 

csinálsz te ember? Mért nem mégy te Emsbe? 
- Emsbe? Minek? - kérdém kíváncsian. 
- Ezzel a hanggal ! - folytatja ő. - Látod, nekem is 

ilyen gyalázatos hangom volt tavaly, de ott voltam a nyáron 
már, s íme, micsoda hangom van most. 

»No, szépen vagyunk, gondoltam magamban. Ez a 
maga hangját jobbnak tartja az enyimnél ! Istenem, milyen 
képzeléSdők az emberek!« 

De hohó ! Ha képzelődők az emberek, hát miért ne lehet-
nék én is képzeléSdő? Hátha csakugyan jobb a Neiszidler 
hangja, amely pedig nekem olyan rossznak látszik, hogy 
ahhoz még a Gosztonyi feje is zavarólag hat. Eh, mindegy, 
mégis beszélni fogok. Semmi sem rémít meg ! Bemegyek és 
feliratkozom, punktum. Ez az én tárgyam. A pénzügymi-
niszter büdzséje. Az igaz, hogy ehhez értek a legkevesebbet, 
de a hallgatók is ehhez értenek legkevesebbet. Minélfogva 
éppen csak ez a tárca az, ahol egy rossz beszéd is sikert 
arathat. De iszen tudom én, mit csinálok. 

Benyitok a terembe, látom, kevesen vannak. Annál 
jobb; végre is itt van az öreg Rácz Athanáz, majd zúg az 
nekem »helyes«-eket. Hát Kőrösi itt van-e vajon? Eléje 
ülök. Az ő »halljuk« kiáltásai üdítőleg hatnak majd ide-
geimre. „ 

Ej, ej csak legalább ez a Szilágyi Dezső itt ne lenne, 
rettenetes gúnyos nézése van. Pedig amott ül Fröhlich Gusz-
táv mellett. Persze nem látta a klubkönyvet, nem tudja 
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Fröhlichről, hogy már beíratkozott a mamelukok közé; 
abban a hitben húzódik melléje, hogy még pártonkívüli. 
Csendesen ülnek együtt kettecskén: egyik a pártvezér, másik 
a párt. (De a párt még mostani szerény külalakjában is csak 
képzeletbeli.) 

No, de most már figyeljünk a tárgyalás menetére, hogy 
megkapjam valamelyik szónok beszédéből azt a matériát, 
melyet esetleg polémia alakjában az otthon előre elkészített 
beszédem elejéhez ragasztok, hogy ez megadja neki a rög-
tönzés ízét és zamatját. Mert ami divat, az divat. Ez a tour-
nure okvetlenül szükséges, hogy »sikk«-es legyen az oráció. 

Linder Györgyöt szólította a jegyző. 
Linder György olyan a habarékpárton, mint egy párizsi 

eleganciával öltözött cilinderes uracson a babos nyakkendő; 
az egyetlen népies motívum. Hogy miképp keveredett a 
nagyurak közé, azt unalmas volna megírni nekünk, de hogy 
miképp fog kikeveredni onnan, azt még unalmasabb bevárni 
nekik. 

Most denique ott van, és igen jól érzi magát; hála isten-
nek egészséges, és igen gyakran beszél. 

Ma is felállott, és a bevételekről kezdett beszélni. 
- Hja, erre csak egy hét múlva kerül a sor - mondák 

a jobboldalon. 
- Ez a 11. címnél lesz - hangzott újra. -- Majd a 

jövő héten tessék beszélni ! 
Az elnök is közbeszólt: 
- A képviselő úr a bevételekről beszél, pedig még csak 

a kiadások tételénél vagyunk. 
De Linder György olyan rimánkodó arcot vágott, sze-

meiben annyi esdeklés volt, hogy a szelíd elnök kiolvasta 
azokból a következő kérelmet: 

»Ugyan hagyjanak, kérem alássan. Ha már belekezdtem, 
ne ültessenek le. Ne tegyék nekem azt a szégyent.« 

Végre is hagyták beszélni, de az én természetemmel 
össze nem fért, hogy egy olyan beszédet hallgassak meg ma, 
amiért csak egy hét múlva jár napidíj. · 

· Nem, azt már nem cselekszem. Ez egy korai szülött! És 
végre is ebből nem kaphatom meg a szükséges matériát, ami-
vel polemizálhatok, mert én a mai tárgyakhoz akarok szólani. 
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Kimentem tehát a folyosóra. Ott szivarozgattam vagy 
egy óra hosszat, s hallgattam az ellenzéki csoportokat, amint 
a Károlyi István és a Bismarck beszédét dicsérgették. (Talán 
még most is azon vitatkoznak, hogy melyik volt szebb.) 

- Értelmes öregúr - szól közbe csillámló szemekkel 
Tulok Béni - , de volna csak nekem is hárommillió katonám 
a hátam mögött 1 

Csakhamar ráuntam a nagy politikára (hiába, mikor 
beszéddel terhes az ember, tűkön ül), s újra bementem a 
tanácsterembe: hátha megérkezett már a kedvező pillanat. 

Éppen Mikecz János szűz szónok kezdett beszélni. 
Csinos szőke fej. Ejnye, de ismerős valahonnan. Aha 1 A bor-
bélyműhelyeken láttam ilyenformát lefestve, csakhogy egy 
nagy fehér lepedő szokott a nyakában lenni. 

Most lepedéS nélkül beszél, igen kellemes, szerény modor-
ban a dohányjövedékről. 

Alig mond azonban néhány észrevételt, egyszerre fel-
hangzik mindenfelől: 

Nincs napirenden ! 
Hetek előtt tetszett volna beszélni, a dohányjavas-

latnál. 
Elavult 1 - kiáltá egy hang. 

De ez a szónok is olyan kérő arcot vágott, mintha 
mondaná: 

»Hagyjanak, kérem alássan! Ne ültessenek le. Ne tegyék 
rajtam azt a szégyent. Ha már megtanultam a beszédemet, 
engedjék azt elmondani!« 

A Háznak jó szíve van. Megengedte. A képviselők türe-
lemmel tűrték a posztumusz szónoklatot. 

Hanem én ugyan bent nem maradok. Minek hallgassak 
én meg egy olyan beszédet, amelyért már hetek előtt vettem 
fel a napidíjat? És végre ebből sem kaphatom meg a matériát 
a polémiához. 

Azazhogy - talán nem is kell már. 
Mert ami nem megy, nem megy. A két orátor sorsa meg-

döbbentett. 
Az egyiknek azt mondják, hogy »beszéljen majd ké-

sőbben(<.; a másiknak azt mondják: »mért nem beszélt ko-
rábban?(<. 
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Hja, tisztelt képviselőház, ha önöknek semmi sem jó, 
akkor nekem harmadiknak már csak azt mondhatnák: »Ne 
beszéljen semmikor.« 

Jegyző úr, méltóztassék engem letörülni! 

A T. HÁZBÓL 
[febr. 12.] 

Használjuk a hajdani regényírók taktikáját, akik ha 
ellustultak a mese továbbszövésében, rendesen azzal lódítot-
tak nagyot a cselekvényen: »most pedig ugorjunk át három 
napot«, s a közönség mit tehetett egyebet, ugrott velök. 

Méltózt888anak hát velem is átugrani három napot. Nem 
sokat vesztünk vele. Az igaz, érdemes lett volna időzni néhány 
sornyit a Benedek Elek szűzbeszédénél, mert ez volt a mai 
vitának szülőanyja. És a tehetséges fiatal író egyébként is 
megérdemli. 

Beszélt azóta Hock is nagy sikerrel, és szólott másodszor 
Holló, de most már siker nélkül. Furcsa benyomást tesz a 
hallgatóra mélyen üregeikben ülő szemeivel. Egy beszélő fej, 
amelynek nincsen szeme ... 

De ez mind tegnap és tegnapelőtt történt. 
Térjünk át a mai vitára, mely javarészben a Benedek 

beszédéből keletkezett, aki a tekintetes Akadémiát idézte a 
Ház elé, és rápörkölt, hogy a tagjai nem tudnak írni. 

Hogy írni tudnak-e az akademikusok, azt nem állítom, de 
hogy olvasni tudnak, az már bizonyos, mert elolvasván a 
Benedek Elek beszédét, borzasztó dühre lobbantak, s ma a 
képviselő akademikusok egyenkint siettek lándzsát törni. 

Első volt Thaly, aki tüzesen védelmezte a magyar tudo-
mányok melegágyát, állítva, hogy biz abban léteznek olyanok 
is, akik jól tudnak írni. 

- Igaz 1 Úgy van! - bólingat Wekerle, mire nekibáto-
rodik Thaly, s merész fordulattal egy határozati javBBlatot ad 
be, hogy a pénzügyminiszter törvényjavaslat benyújtására 
hívassék fel az akadémiai épületek adómentességéről. 

A jó öreg Trefort előtt, aki csendesen, megtörve üldögél 
székében, hóval borított szép fejét folyton rázva vagy ellen-
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zőn vagy igenlőn, megcsillámlott ez a tetszetős idea, s nyom-
ban felállt. 

- No, az bizony jó lesz; én a magam részéről hozzájáru-
lok e javaslathoz. 

- Helyes, helyes! - kiálták az ellenzéken és kormány-
párton. 

Ámde, mintha valami hideg borzadály hasítaná végig a 
mélázgató Wekerle hátát, hirtelen felocsúdott. 

Mi az? Miről van szó? Az Akadémia adójáról. Micsoda? 
Ki mer itt nem fizetni? Ninini, ha nem vigyázok, hát szépen 
kivesznek a zsebünkből ezek az ellenzékiek vagy háromezer 
forintot. 

Nosza, hirtelen felugrik, és kifejti, hogy a fölvetett kérdés 
nem a kormány, de a pénzügyi bíróság elé tartozik, s kéri a 
Házat, ne fogadja el a Thaly javaslatát. 

Nagy zűrzavar állt be erre. Az elnök elképedve rázta a 
csöngettyűt. A főemberek tanácstalanul bámultak egymásra. 

- Mit tegyünk? Hogy meneküljünk a hínárból? Trefort 
azt mondja, meg kell szavazni a Thaly javaslatát, Wekerle azt 
mondja, nem kell megszavazni. Hát mit szavazzunk mármost 
meg? 

Voltak, akik így szóltak: 
- Elég az Akadémiának, ha elismerjük, hogy írni tud. 
Thalyék ellenben így okoskodtak: 
- Inkább nem tud hát írni, de engedjétek el az adóját. 
Percekig tartott a kínos bizonytalanság, míg végre eszébe 

jutott valakinek: 
- Menjetek Tiszáért. Hamar ! Hamar ! 
Tisza a főrendiházban volt elfoglalva, midőn hírnök érke-

zett a Házból, s lihegve szól: 
- Kegyelmes uram! Nagy baj van. 
- Mi történt? 
- Hiba történt - kerülgeté a hírnök. - Treforttal 

szembe állt Wekerle, az egyiket le kell szavaznunk. Válassz 
közülök ! 

- Egyiket sem fogjátok leszavazni. 
De míg a miniszterelnök elbúcsúzhatott a főrendektől, s 

felhúzta a kabátját, azt az időközt ki kellett töltenie Schvarcz 
Gyulának. 
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Schvarcz Gyula is az Akadémiát védte, de biz azt most 
nem hallgatták szokott figyelemmel; a mamelukok, kiket 
remegésbe hozott a közelgő szavazási dilemma, kimenekültek 
a Jolyosóra, Urbanovszky a kezeit tördelte, Rácz Athanáz s 
:H'annibal behunyt szemekkel futottak a ruhatár felé, hogy itt 
ne legyenek amaz irtóztató pillanatban, amidőn vagy egy 
miniszter, vagy egy államtitkár kisebbségben fog maradni. 

Csak Beöthy Algernon tartotta meg jó kedélyét, s sebbel-
lobbal kereste a háznagyot: 

- Mit akarsz? - kérdé az előkerült visontai Kovách. 
Beöthy kihúzta zsebéből az udvari bálra szóló meghívóját: 
- Kérlek, tudasd valahogy kíméletesen őfelségével, hogy 

a holnapi bálra nem mehetek el. 
Erre jelent meg az első mosoly az elkomorodott arcokon. 
Azután nemsokára megjelent a miniszterelnök is. S ezer 

mosoly vele. 
De most már végig kellett élvezni csordultig Schvarcz 

Gyulát, aki szíves volt hízelgő szavakban e karcolatok stílusát 
is megemlíteni: hogy azt mondja, ebben a stílusban én se tud-
nék tudományos műveket írni. 

(Nem tudnék én, t. Ház, semmilyen stílusban sem 1) 
Schvarcz Gyula beszéde után síri csöndben felállt a gene-

rális, és egy közvetítő, végtelen ügyes felszólalással tíz perc 
alatt lecsöndesítette az egész »felfordulást«. 

Wekerlének jólesett, hogy neki van igaza, mert előbb a 
pénzügyi bírósághoz megy a dolog, Trefortnak jólesett, hogy 
mégis meglesz az akarata, Thalynak pedig jólesett, hogy végre 
sikerült neki valami. 

De legjobban járt a tudós Akadémia. Mert elengedték neki 
először a jó stílust, aztán az adót. 

(Akkor járna csak jobban, ha még a tudományt is elen-
gednék neki 1) 

' Egyszerre lecsendesült Thaly, mosolygott Wekerle, és 
helybenhagyólag integetett fejével Trefort. 

Csak Kőrösi Sándor vágott baljóslatú arcokat. 
- Végünk van. Elpusztulunk. Ez nem jót jelent. 
- Miért? 
- Aki már az Akadémiának kezd ajándékozgatni, az 

már testál. Annak meg vannak számlálva a napjai. 
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A HEGYPÁRT! SŰN 

Ugron Gábortól északra és Eötvös Károlytól észak-
nyugatra egészen a »hegy« csúcsán él mogorván az öreg Csat~r. 

A helyzet megvilágítására le kell írnunk a hegyet. Alján, 
az első padsorban ülnek a virágos szavú szónokok, aranyszájú 
Irányi Dániel, Kossuth barátja, Helfy Ignác, Rákóczi bámulója, 
Thaly Kálmán, önmaga bámulója, Meszlényi Lajos, az örökké 
kedélyes Madarász apó. Ez a szóvirágok padja, ezek a hegy 
»zengő fái«. 

A második padsor a prókátoroké. Itt ülnek Eötvös, 
Polónyi, Czirer, a többi jogász. Ezek a szélsőbal tölgyei, már 
csak azért is, mert árnyékukban makkal álmodnak - a klien-
seik. 

A harmadik padsor a viharok fészke, a fenyvek hazája: itt 
vannak Ugron Gábor, a Szalayak, Orbán Balázs, Szentkirályi. 

A többi padsorban az apró bokrok merengnek s húzódnak 
fölfelé. 

Egyhangú, kopár vidék - mondaná róluk egy tájleíró. 
Hátuk mögött néhány üres pad tátong örökösen és csak 

az utolsónak van lakója, ott ül magában egyedül, mogorván, 
összehúzódzkodva, mint egy sün, az öreg Csatár Zsiga. 

Ott ül már hetek óta s onnan néz alá keselyű szemekkel, 
búsharagosan elvtársaira, akik őt észre se veszik. 

Mellette járnak-kelnek az emberek, a szőnyegen léptek 
nesze suhog, s háta mögött tereferélnek, de őt soha senki meg 
nem szólítja, mintha csak ott se lenne. 

Pedig hasztalan nem akarják látni, köztük van, s kelle-
metezve ringatózik abban a gyönyörben, amint átjárja ruháza-
tát, csontjait a Ház levegője, neki éltető eleme, s olyan édes 
érzet ömlik el széles ábrázatán, mikor a kinyíló ajtó meglibeg-
teti torzonborz ősz hajszálait, mintha a talpát vakarnák. 

- Majd észrevesztek 1 - gondolta magában ravaszul az 
öreg s feliratkozott ma szólásra. 

A jegyző az ülés végén Csatár nevét szólítá. 
Egyszerre, mint villámütésre megmozdult az egész bal-

oldal s fölállt helyéről. 
Csatár látva az általános ciheléSdést, holnapra kívánta 

halasztani beszédét. 
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- Nem vagyunk önre kíváncsiak 1 - kiáltotta feléje 
Polónyi. 

(Ez volt az első »adjon isten« megválasztása óta.) 
- Akkor tessék kimenni ! - rikácsolta vissza mérgesen 

az öreg. 
De bizony ezt már nem kiáltotta vissza a vén sün, hanem 

utána, mégpedig az egész pártja után, mely az ajtó felé tartott. 
Egymás után keltek föl a padok, ajtó nyílott, ajtó csat-

tant, alakot alak után nyel(el a folyosó, s nemsokára az egész 
baloldal üres volt, mint a walesi tartomány. 

Csak egy alak tiin()dött még egy középső padban, men-
jen-e, maradjon-e? Ónody Géza. Végre az is a tüntetó'k után 
tartott. 

A jobboldal gúnyosan mosolygott a pompás jeleneten. 
Csatárt azonban nem konfundálta az elvtársak tüntetése, 

és kegyetlenül elpörlekedett az üres padokkal ama kilencszáz 
ceglédi voks nevében, akiket a szuronyok alkotmányos jogaik 
gyakorlásában megakadályoztak. 

Az üres padokkal. .. de bizony azokkal nem lehet beszél-
ni, mert olyan kegyetlen lélekdermeszt() gúnnyal ásítottak a 
szemei közé, hogy szinte nyelvén ragadt a szó. 

Maradt hát a helyzet régi. Ezután is fönn fog ülni Ugron 
Gábortól északra és Eötvös Károlytól északnyugatra egészen 
a hegy csúcsán, egymagában elhagyatva az öreg Csatár, kese-
lyű szemeket vetve elvtársaira, akik őt észre nem veszik. 

A T. HÁZBÓL 
[fobr. 19.J 

Az Olaszországgal kötött szerződést tárgyalta a Ház a 
délelőtti órákban. 

Két szónok szerezte itt meg magának azt a mulatságot, 
hogy éles kritikát hallasson. Pécskai Gaál Jenő azt állította, 
hogy ez a szerződés sokkal rosszabb, mint az el(Sbbi volt, mint 
ahogy valószínűleg ez is jobb lesz annak idején, az ellenzék 
szemében, az utánavalónál. 

Mudrony Soma is hosszan beszélt, részben az én »Nemze-
tes uraimék« című regényemről, részben a vámpolitikáról. 

9• 131 



Azt mondta, hogy rossz. De azt már nem bírtam tisztán 
kivenni, hogy mi rossz: a regényem-e vagy a vámpoliti-
kánk? 

Utána György Endre szólott, és megvédelmezte a szerző
dést, majd Andrássy Manó emelkedett fel. Biztosra vettem, 
hogy ő meg a regényemet fogja megvédelmezni. De a »vas-
ember« ma nem adott szikrákat, és egy körömfeketényi derült-
séget sem keltett. 

* * * 
Míg ez a két beszéd folyt, a szélsőbal fiatal vezére, Ugron 

átment beszélgetni a habarékpárt vezéréhez, Apponyihoz. 
»A fejedelmi találkozás«-t áhítatteljes szemekkel nézték 

az apró csillagok. 
Amennyire a diskurzusból kiszivárogtak egyes részletek 

- hogy a félhivatalos kommünikék stílusát használjuk -
kiváló hitelességű kútfőknek kételyt kizáró közlései alapján, 
nem vélünk messze járni a teljes valótól, ha a következőkben 
állítjuk össze a diskurzus részleteit: 

- Okos ember az a Gaál Jenő - szólt Apponyi. - A ti 
pártotokon nincs olyan. 

Hogyne volna? Ott van Mudrony Soma. 
Az igaz. De Horánszkytok nincsen. 
Hát Helfy? 
Az is igaz. De hol vesztek egy Fenyvessy Ferencet? 
Hát Meszlényi Lajos ! 
Jól van, jól, de látod, ti mégis, hogy úgy mondjam, 

meglehetősen vegyesek vagytok; ám nézz szét rajtunk, milyen 
egyforma párt ez ! 

Ugron a fél szemének a felével végigpislantott az egész 
párton. 

- Hm, az igaz. Mert mi olyanok vagyunk, mint egy 
természete,s fogsor, amiben van zápfog, ferdén nőtt fog, odvas 
fog - de ti olyanok vagytok, mint a műfogsor, amelybe 
szépen sorakoznak az egyforma csinált fogak. 

- Ez gonosz ötlet, Gábor 1 - szisszent fel Apponyi. 
- Csak demonstrálni akartam, hogy a természetes fo-

gakkal jobban lehet harapni, mint a műfogakkal. 
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- Meglehet - jegyzé meg Apponyi keserű humorral-, 
de hisz úgyis csak csikorgatásra használjuk. 

Csikorgatni persze egyformán lehet mind a kettőt. 

* * * 
Ezen állítólagos önkritikáért elvállalván a felelősséget 

(de csak a sajtótörvényekkel szemben), érzékeny szívvel ve-
szünk búcsút egy olyan ügytől, amelyet »örök«-nek hittünk. 
De hiába, a politikai életben az ember folytonos csalódásoknak 
van kitéve: minden mulandó. 

Gajári Ödönt, a kérvények jeles előadóját, mikor a hevesi 
kérvényt valamikor egy szombati napon tárgyalni kezdték, 
azzal biztatták a barátai: 

- A te jövőd most már meg van állapítva. Te örökre 
szereplő egyén leszel. Ezt a kérvényt még az unokáidra is 
ráhagy hatod. 

S valóban szombatról szombatra ment a kérvény. A Ház 
már úgy hozzászokott, mint némely polgári család a »lencsé«-
hez, hogy szombaton konfektnek mindig a hevesi kérvény 
legyen. 

De oly szépen, oly kedvesen is ment ! 
Pont délben minden szombaton megjelent a karzaton 

Keglevich Béla (eleinte szöszke hajjal, később egyre fehéreb-
ben), Gajári beült az előadói székbe, a két Almássy (Sándor és 
Géza) a Ház két ellenkező oldaláról tüzes pillantásokat váltot-
tak, Szederkényi izgatottan sürgött-forgott, s megindult a 
hevesi vita, eltartván pont kettőig. 

Kettőkor megéhezett az elnök, és így szólt: 
- A vita folytatását elhalasztjuk jövő szombatra. 
Jövő szombatig aztán egy csomó szélsőbali megint ráért 

elkészülni pompásnál pompásabb szónoklatokra - és ez 
gyönyörűen így tartott volna hétről hétre, évről évre, az 
ellenzéknek is lett volna, amin gyakorolhatják az eszüket, egy 
örökös témájuk, a mamelukoknak is lett volna minden héten 
egy kis örömük: »egy szorongatott főispán«, akit ők oltalmaz-
nak, mert majd minden mameluk volt már »szorongatott kép-
viselőjelölt«, akit a főispán oltalmazott. Ez a kis szerepcsere 
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igazán hétről hétre felderíteni volt hivatva a sivár mameluk 
kedélyeket. 

S íme, valamelyik ellenzéki diplomata egy elme-nyilam-
lattal benézett a Tisza taktikájának legmélyére. Akárki mit 
mondjon, vannak ott éles szemek 1 

- Hoh6 1 Hátha szándékosan hagyja Tisza ezt a hevesi 
kérvényt folytonosan a szőnyegen, hogy a többi kérvények 
sohase jöhessenek elő. Pedig hátha éppen azok közt van valami 
»ölő« dolog 1 

Minthogy ez nem nagyon valószínű, hát éppen ezt hitték 
el az ellenzéken, s ma gőzerővel siettek befejezni a hevesi 
vitát. Szegények, nem tudják, mit vesztettek ! . . . Ha most 
egy kis malőrbe esnek, és a szennai tizenkét választó kérvénye 
nem talál időre bejönni, hát akkor nem lesz az idén politika ... 

Amit még el kellett röviden mondani, elmondta hosszasan 
Ugron Ákos, majd beleszólt vádoló hangon a nap tányérjához 
hasonlatos arcú Bernáth Dezső, bölény hangjával odavágta a 
törvénysértést a miniszternek a hatalmas nyakú Uray, had-
viselő Perczel is kihúzta lándzsáját az »eleven« főispán ellen, 
szavának édes árnyalatú zenéjét hallatta a nemes palóc: 
Ivády Béla, sőt, hogy az öt lyukon kieresztett vihar még tom-
bolóbb legyen, maga Ugron Gábor is kibontotta szilajon csap-
kodó szóostorát. 

Tisza csendesen összehúzódott a széken, Orczy bánatos 
szemekkel merengett a Fabiny kövér megelégedett arcán, 
Keglevich fent a karzaton szelíden rázogatta a fejét. 

A gonosz Beöthy Algernon átült a szélsőjobboldal leg-
felső padjába, s rémülést színlelő tekintettel hallgatta Ugront, 
fogai vacogni látszottak, s kezét esdeklőn kulcsolván össze, 
halkan rebegé: 

- Ne haragudj, kérlek 1 Beszélj, de ne haragudj ! Oh, ne 
haragudj ... ne haragudj ... Gáborkám, kérlek, ne haragudj. 

De Ugron csak tovább haragudott, mégpedig elég érdeke-
sen, lendülettel; lángolt, csattogott és mennydörgött. Míg 
végre kirázván összes mennyköveit, Tisza állott fel, s rövid, 
hatásos beszédben megvédte a hevesi főispánt. (Nagy gydjte-
ménye lehet már az ilyen megvédelmezett főispánokból.) 

Az elnök körülnézett, azután csodálkozva még egyszer 
körülnézett, azután megtörülte zsebkendőjével a szemeit, és 
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még egyszer körülnézett, végre gyengéden megdöfte Tibád 
Antalt, hogy hát ő nem lát-e, nem hall-e semmit 1 

Valóban semmi sem volt látható vagy hallható a lát- és 
fülhatáron. 

Az elnök tehát csengetett, és így szólt félénk, reszketeg 
hangon: 

- Úgy látszik, senki sem akar szólani. 
Síri csönd honolt a teremben. 
- Szavazzunk 1 - hangzott balról egy hóhéri hang. 
Az elnök csengetett, s tompán kezdé: 
- A vitafolyta ... Akarom mondani, akik akérvényi bi-

zottság javaslatát elfogadják, méltóztassanak felállni. 
A többség felállt, de a megtört fényű szemekben minden-

felé látszott a méla bánat, hogy most egy megszokott jó isme-
rostől váltunk el örökre. 

Szombatok talán még lesznek ezentúl is a péntekek után, 
de a hevesi vitának vége van. 

A MAI ÜLÉS 
[márc. 2.] 

' Az ellenzék szokatlanul eleven vitát provokált a romániai 
határrendezés ügyében. Két napig tartott a harc, sőt benyúlt a 
harmadikba is. 

Az ellenzék sokat akart, nem vívott hát ki keveset sem. 
Majd minden ágyúját belevitte az ütközetbe. Beszélt az erdé-
lyi Pitt, Orbán Balázs, beszélt a magyar Machiavelli, Beöthy 
Ákos, sőt maga Apponyi Albert is tartott egy szép szónoklatot. 
Síkraszállt könyves Grünwald, a bősz Szederkényi Nándor és 
az élesre köszörült Madarász. Csak az isten őrzötte, hogy 
Fenyvessy Ferenc nem beszélt. Ű most csak közbebeszélt a 
kormánypárti szónokok előadásába. 

E kemény vitának egy érdekes mellékepizódja is volt. 
Tisza levert játszva minden rohamot, de a kormány érezte, 

hogy tennie kell valamit a megvadult ellenzék csillapítására. 
Legjobb ilyenkor egy mamelukot feláldozni. 
Itt is az történt. Feláldoztak egy mamelukot, de csak 

olyat, aki még a tojásban van: Krausz Lajost. 
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Szentendre egykor hírhedt követe ugyanis megint rálépett 
a tettek mezejére. 

Egy darabig csendes megadással vette a saját kimaradá-
sát. Csak néha-néha tévedt be az írói karzatra. Ott is olyan 
joggal ült, mint egykor alant. Élvezte a beszédeket, s gyakorta 
sóhajtott fel mélabúsan: 

- Mégiscsak olcsóbb ez a mulatság innen ! 
Tegnap már vidáman ült ott duzzadó remények csalképei-

vel játszadozva, s hetykén jegyzé meg a körülülőknek a népes 
képviselői padokra mutatva: 

- Mégiscsak kellemesebb ez a mulatság onnan ! 
De az idó'k méhe már telítve volt villámmal. Egy fél-

óra múlva lecsapott az Orczy válaszában. S amit kortesek 
és pénz ki bírtak vinni nagy nehezen, azt egy szó könnye-
dén elfújta. 

Ez volt az első eset, hogy egy képviselőválasztás magában 
a Házban dőlt el - a választás napja előtt. 

A mai ülés már csak rövid rezüméje volt a kétnapos vitá-
nak; még egyszer felszólalt az előadó és a határozati javaslatok 
benyújtói. 

A Ház már türelmetlenül várta a szavazást. 
Izsák Dezső a szélsőbal nevében név szerinti szavazást 

kért, s benyújtotta a húsz aláírással ellátott kérvényt az 
elnökhöz. 

Azaz be akarta nyújtani - mert voltaképpen az előre 
elkészített kérvény helyett egy magánlevelet nyújtott be téve-
désből, amelyben egy választója arra kéri, hogy protezsálja 
Fabinynál. 

Lett nagy hahota. 
- Róth Pál 1 Új Róth Pál 1 - kiálták minden oldalról. 
S ekként frissült fel négy év múlva újra e teremben ama 

nevezetes férfiú emléke, aki nevét halhatatlanná tette. 
Az okmány-bonyodalom eligazíttatván, az elnök kihúzta 

az 1 betűt, amiből egy kis jóslói tehetséggel mindjárt arra 
lehetett következtetni, hogy az »igen« lesz többségben. 

Úgy is lett. 
Éppen kilencvenkilenc szavazat volt a többség. 
A századik voks lett volna a Krausz Lajosé, ha a minap 

megválasztották volna. 
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A T. HÁZBÓL 
[márc. 11.] 

Nagy nyüzsgés, zsibongás volt a folyosókon. Annyian 
jöttek, mintha szavazás lenne. S valamennyien fekete kabá-
tokba öltözve, mintha valamennyi beszélni akarna. 

Pedig dehogy. . . ma nem is lesz vita. (A halállal nem 
lehet polemizálni.) 

A képviselők a hangulathoz mért komoly arcot vágnak, 
de legkiváltképp Bánffy Béla, akin rendesen a legjobban tük-
röződnek vissza az európai konstellációk. (Persze a legnagyobb 
bánat mégis a Haynald kardinálisé.) 

Csak a napfény mosolyog be derülten (annyi hónap óta 
először), s csak Jókai zsörtöl vidáman a tegnapi darab, a 
»Constantin abbé« ellen: 

- Némely darabot azért szidnak, hogy nem lehet bele-
vinni a tizennyolc éven alóli nemzedéket. No, hát van most 
már olyan darab is, amelybe a tizennyolc éven felülieket nem 
lehet elvinni. 

A folyosó népe egyre gyűlik, s amint a terembeli szárnyas 
ajtók meg-megnyílnak, látszik, hogy a karzat is tömve van. 
A főrendiek rekeszéből az Andrássy Gyula gróf feje barnállik 
mindjárt a gróf Szapáry Istvánné mellett. Közepütt eló'kelő 
asszonyok sötét színekbe öltözve, a diplomaták karzatán né-
hány idegen várja az ülés megnyitását. 

Végre megérkezik ünnepélyes arccal Péchy Tamás. Nyo-
mában, mint a raj, tódulnak be a képviselők. 

- Helyre ! Helyre 1 - zúg át a termen csendesen. 
Péchy messze eltolja a csengettyűt magától, hogy vala-

hogy szórakozottságból meg ne csilingeltesse. 
Majd a jegyző kezd morogni halkan, siralmas hangon. 

Az ember azt hinné, hogy a meghalt császár lelki üdvéért 
imádkozik. Pedig csak a múlt ülés jegyzőkönyvét olvassa. 

Az elnök fölemelkedik. 
Feje fölött az arany kopjára feltűzött barnazöld mennye-

zet most a »Pompes funebres« dekorációjának látszik. 
- Tisztelt Ház ! - kezdi reszketeg, méla hangon. 
Szárnyrebbenéshez hasonlatos suhogás támad. Egy szem-

pillanatban felállnak a miniszterek, felállnak a képviselők, s 
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feláll a karzat. (A karzat elfelejtkezett ró!&., hogy neki itt nincs 
joga politikát csinálni.) 

Péchy az alkalomnak megfelelő méltóságteljes szavakban 
adott kifejezést a Ház részvétének a nagy császár halála fölött. 

Oly halotti csönd volt, hogy egy leejtett papírdarab is 
zörejt okozott volna. 

Egész lehallatszott, amint valaki a karzaton a szomszéd-
jának súgta: 

Ezt a mai ülést már láttam egyszer. 
- Hogyhogy1 
- Tegnap Bécsben. 
- A mai ülésnek van ugyan tárgya - végzé az elnök - , 

de e nagy csapás folytán méltóztatik beleegyezni, hogy a Ház 
ma ne foglalkozzék más tárggyal. 

- Helyes, helyes! - zúgott fel mindenfelől, mire az 
elnök leszállt emelvényéről, berekesztvén a mai ülést, amely 
voltaképpen nem nevezhető ülésnek, mert mindenki állva 
maradt, csak Madarász József ült és Károlyi Gábor. 

A két csökönyös magyar csak annál szembeötlőbben ter-
peszkedett el a padban, a könyökét is szétterítve. 

- Állj fel ! - nógatták Károlyi Gábort. 
- Nem örököltem utána semmit - ellenveté az egy-

kedvűen. 
- Hát maga, Józsi bácsi, mért maradt ülve1 - interjú-

volták az ülés után Madarászt. 
- A mi királyunk eránti tekéntetből. 
- Hogyan1 
- Mert a magunk királyának sem állok én fel. 1848-ban 

is ülve maradtam, mikor István nádor a király nevében nyi-
totta meg az országgyűlést. Hát most nem sérthetem meg azzal 
őfelségét, hogy idegen királynak meg felálljak. 

Ebben már teljesen igaza van Madarász apónak, akit 
különben szintén majdnem a könnyekig meghatott a Péchy 
szép parentációja, mely valószínűleg azért volt olyan nagyon 
elérzékenyítő, mert mindenki érezte, hogy talán nemsokára 
megint el lehet mondani. 
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A SZENNAI VÁLASZTÓK 

Perl öcsém - mondá Eötvös reggel a segédjének - , 
ma megint minisztereket ölök. Végezzen el minden ügyvédi 
funkciót, aztán jöjjön fel a karzatra. 

Valóban, megint az Eötvös témája volt napirenden. 
Az eset tökéletesen hasonlít a litkei parasztok dolgához, akik 
bizonyos ügyben hatszor kérvényeztek már őfelségénél, s 
mindig elutasító választ kaptak. Végre a kabinetirodának is 
föltűnt a sok alkalmatlankodás, s tudtukra adták, hogy többet 
ne jöjjenek. 

A litkeiek tanácskozván, abban állapodának meg, hogy de 
bizony azért is beadnak még egy kérvényt. Ha be nem eresztik 
őket a királyhoz, mint litkeieket, kiadják magukat zegernyegi-
eknek. (Zegernye a szomszéd község.) 

Így is lett, őfelsége elé járultak, s miután átadták az ins-
tanciát, így szólt a vezetőjük: 

- Ami pedig a dolog mibenlétét illeti, alázatosan jelent-
jük felségednek, hogy mi voltaképpen Litkéről valók vagyunk. 

S ezzel, vesd el magad, rohantak ki az ajtón, le a lépcsőn, 
lóhalálban, maguk is megrestellve a gyerekes csínyt. 

Gajári Ödön egy nagy nyaláb írást vitt fel az előadói 
székre, hogy abban a szennai választók járulnak petícióval a 
Ház színe elé. 

- A szennai választók? - tűnődtek a naivabb képvise-
lők. - Vajon mit akarnak? 

Csak miután Gajári kifejtette, hogy mit akarnak, akkor 
ömlött be minden résen a világosság. 

- Hiszen ez a régi kaposvári ügy 1 Nem a szennai válasz-
tók ezek, hanem Eötvös Károly és Polónyiék. 

A litkeiék legalább elrestellték magukat, mikor a zeger-
nyegieket játszották, a mi ellenzékünk abban a hitben volt, 
hogy valami nagy virtust csinál; a litkeiek azonfelül együgyű
ségből kérvényeztek egy olyan ügyben, amely már eldőlt, a mi 
ellenzékünk malíciából kérvényeztet. 

Ez a bolondság (melytől valóságos dégoűt-t kap a jó 
ízlésű ember) majdnem az egész ülést igénybe vette. 

Hiszen az igazat megvallva, talán volt némi szabály-
talanság Kaposvárott. Végre is a mandátum olyan, mint a ló; 
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nemcsak azért, mert sok abrakot eszik, hanem mert ritka ben-
ne a tökéletesen hibátlan. Majd mindeniket lehetne kifogásol-
ni. S hogy az ellenzék egy kis zajt csinált érte eleinte, egészen 
rendén való volt. Hadd éljenek ők is szegények. 

Hogy a másik két mandátum miatt, ahol a házszabályok 
ellenére igazolt a bíráló bizottság két ellenzéket, mély hallga-
tásba burkolóztak, isten neki, még az is rendén való volt. 
Hiszen a közerkölcsiség fölött őrködő éber honatyai szemek is 
behunyódhatnak néha-néha. 

De hogy unos-untalan bohókás kötekedést játszanak, 
jukszokat inszceníroznak a törvényhozás komoly termében, az 
már ízléstelenség. 

Ma különben kisegítő hadakkal jövének a küzdelemre, 
Apponyi tábora képezte a jobbszárnyat. 

Bernáth Dezső ugrott be elsőnek a harci tűzbe; Gajári 
irattárba kívánta elhelyeztetni a szennaiak kérvényét örök 
emlékül. (Hiszen már jobban nem lehet megbecsülni.) Bernáth 
Dezső ellenben az illetékes hatósághoz akarja áttétetni. 

Felugrik erre Orbán Balázs, s élesen ront rá Széchenyi 
miniszterre, ki a folyton tüzesedő vitát szelíden hallgatta, mint 
egy áldozatra szánt húsvéti bárány. Sőt néha mosolygott is. 
Meglehet, jól esett neki, hogy hosszas betegsége alatt sem 
felejtették el. 

Vissza is vágott derekasan; utána az ékes szavú Hock 
János tört lándzsát Somogy megye címeréért, majd Horánszky 
Nándor szavalt el egy prózában írt tankölteményt a közmorál-
ról, s azt ajánlotta Széchenyinek, hogy mondjon le 1 

- Ohó! - kiáltá közbe a jobboldal. (De legjobban volt 
kivehető e kiáltásban a Krausz hangja.) 

A vita medre egyre szélesbedni kezdett, zajos ingerült 
zúgás szakította meg a szónokok szavait koronkint. Ekkor 
állott fel gróf Tisza Lajos (akinek az esze mindig helyén van), 
s a fölzavart vizeket szépen lecsurgatta a házszabályok csator-
náiba. Már-már bevégződni látszott a szélsőbal ezen tápláló 
témája, midőn abban egy újabb rákos kinövés képződött a 
Szalay Károly beszédjével. 

Eközben új gondolata támad Apponyi Albertnek, hogy 
miután itt csakugyan bűntény forog fenn, jól van, ne legyen 
igaza Bernáth Dezsőnek, ne menjen a kérvény a hatósághoz, 
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de ne menjen az irattárba sem, hanem adassék ki az igazság-
ügyi bizottságnak. Így legalább tovább eltart. 

Fölcsillogtak erre az Eötvös Károly szemei, s intett a 
jegyz6nek, hogy ő is szólni fog a szennai választók érdekében. 
'úgyis e derék emberek vannak hivatva arra, hogy azt az 
ódiumot szépen lekapargassák róla, amit a szegény néhai 
Solymosi Eszter reá kent. 

A miniszterelnök rövid polemikus felszólalása után felállt 
hát Eötvös Károly, s erőteljes színekkel festette a szerencsét-
len szennaiakon ejtett sérelmet. Hogy mit érezhetnek azok 
most! 

- Ha ugyan tudnak róla - szólt közbe gúnyosan Vi-
zsolyi. 

De a jószívű Eötvös azért mégis olyan szépen le tudta 
festeni ó'kegyelmeik nehéz bánatát, hogy (a Vay koronaőr 
stílusát használva) szívszakadtig meghatotta az ellenzék keb-
leinek érző húrjait. Többen a zsebkendőikhez nyúltak. (Kivált 
akiknek náthájuk van.) A karzat szép hölgyeinek szemeiben 
könnyek látszottak csillogni. 

- Végre is - mondá önnön tüzétől gyullasztva a szennai 
szóvivő - , ha sehol semmiképpen sem nyer elégtételt a nép, 
beáll az ős jog, az önbíráskodás ősjoga ... 

Az elnök összerezzent. A csöngettyűélesensírtfel kezében. 
- Tiltakozom, hogy e teremből ilyen elv hangoztassék. 
- Petróleum ! - kiálta egy hang a kormánypártról. 
- Nem petróleum az. Tiszta bort öntünk a pohárba -

feleselt egy széls()bali hang. 
- Mi az az ön bíráskodási ősjog? - zúgtak a középről. -

Az anarchia? 
- Az, ami negyvennyolcban volt - magyarázta Almás-

sy Sándor, akinek szeme tűzszikrákat hány ilyenkor. 
Az id() már ekkor meglehetősen előhaladott, közelgett 

a két óra, de hogy szónoklat hiányban múljon ki a ka-
posvári ügy, azt nem engedhette meg a honfiúi kegyelet. 
Eötvöstől Polónyi vette át a szót, s folytatta azon modor-
ban, olyan veszedelmes rábeszélő képességgel és olyan hatás-
sal, hogy már-már azon a ponton volt Széchenyi: »Ej, legyen 
hát igazuk, lemondok arról a mandátumról; ha már Polónyi 
is azt tartja.<c 
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De éppen, amint lassan-lassan érlelné magában ez elha-
tározást, abbahagyta Polónyi a beszédét, s az elnök nagy hir-
telen bezárta az ülést. 

A T. HÁZBÓL 
[ápr. 15.) 

- Principális úr 1 - mondja ma reggel Perl öcsém, az 
Eötvös segédje. - Rossz álmom volt az éjjel. Balsejtelmeim 
vannak. Ne tessék ma bemenni a Házba. 

Caesar nem hallgatott az intésre, Eötvös Károly ellenben 
hallgatott. Mert Eötvös okosabb ember Caesarnál. 

- Jó, tehát nem megyek, és nem ölök ma minisztereket. 
Eötvös Károly otthon maradt, és csodálatos ösztönből 

otthon maradt gróf Széchenyi Pál is. 
Az elunta a beszélést, ez elunta a hallgatást. A tizenkét 

jámbor szennai meglehetősen árván maradt. 
Nem is igen érdekeltek már e jó emberek senkit, legfeljebb 

Gajári Ödönt, aki nem tud ettől a témától megszabadulni. 
Pedig azóta sok víz lefolyt a Dunán, őmaga nemesember 

lett, a német császár meghalt, Bismarck kancellársága meg-
ingott, a bolgár kérdés új alakzatot vett föl, csak a szennai 
választók nem tágítottak, azok még most is ott dörömbölnek 
az országház kapuján. 

Minthogy már régen nem volt hosszabb ülés, a karzatok a 
zsúfolásig megteltek, s a tanácsterem is benépesedett. Ragyo-
gó tavaszi verőfény aranyozta be a padokat, s a napfénynél 
csak a Gromon Dezső arany karperece csillogott élénkebben. 

Minthogy Eötvös nem volt jelen, a vezéri szerep Szalay 
Károlyra szállott volna át, de minthogy Szalay Károly sem 
volt jelen, Szalay Imre örökölte a szennaiak hazafias felhá-
borodását. 

Jól vette ki magát a vezéri szerepben, szép kockás kabát-
ján száz női szem csüggött éldelegve. Ezalatt azonban egy 
nagy gorombaságot zsugorgatott Uray Károly; egy olyan 
ötletet, ami egyszerre naggyá teszi, ha elsül. Izgett, mozgoló-
dott, fészkelődött, várta az ajtók nyílását, hogy mikor lép be 
Széchenyi Pál. Mert az ő diadalához két dolog kellett: az egyik 
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maga az elmésség (de az már megvolt), a másik dolog Széche-
nyi Pál, és az nem jött. 

Mindegy, már csak mégis el kell mondania, mert való-
színű ugyan, hogy a szennai választók után még előjönnek a 
taszári választók is, de hátha addig valami Jókai-féle Lándory 
ki találja olvasni a fejéből ezt a fényes gondolatot. 

Elmondta hát imígyen: » - Széchenyi Pál hasonlít, t. 
Ház, a burgonyához, amelynek java a földben van.« 

E krumpli-ötlet (melyet senki sem nevetett meg) arra 
bátorította fel Farkas Imrét, hogy egy nagy beszédet vágjon 
ki, belészőve Budai Ézsaiást és a mohácsi veszedelmet. 

Olyan kimerítő beszéd volt ez, hogy már csak a népván-
dorlásról lehetett volna beszélni utána. Mire beadta a kulcsot, 
a szennai ügy is kimúlt szép csendesen végelgyengülésben. 

A holt tetemet még Fabiny szentelte be, és Gajári bú-
csúztatta el ékesen, már-már rácsattant a koporsófedél, ragyo-
gó aranybetűs »Itt nyugszik a megölt választási jog«, midőn a 
temetési ceremónia felett vita kerekedett. 

Péchy Tamás vérszemet kapván, hogy az egyik fáklya-
vivő, Bernáth Dezső elállott a szótól, kijelenté, hogy Apponyit 
sem illeti meg a szólás, noha ő is adott be a vita elején (vala-
mikor húsvét előtt) egy elodázó természetű indítványt, mely 
azonban nem tekinthető ellenindítványnak, s így a házszabá-
lyok szerint nem szólhat. 

Apponyi Albertnek esze ágában sem volt beszélni, hanem 
erre az elnöki kijelentésre felriadt: 

- Mit, hogy én nem szólhatok 1 
- A Ház engedelmével igenis - szól az elnök. 
- Én nem fogadok el a Háztól kegyelmet; nekem jogom 

van szólni. 
- Joga van 1 - kiálták az ellenzéken. 
Tisza felállt és az elnök házszabály-magyarázatát támo-

gatta, de kérte a Házat, hogy engedje szólani Apponyit. 
- Nem beszélek. Vagy nincs jogom, vagy van. 
Az ellenzék zajongni kezdett ingerülten az elnök ellen, 

míg a többség rábeszélő szíves hangon kérlelte Apponyit: 
- Ugyan beszéljen 1 Halljuk 1 
Egész mulatságos volt, hogy a kormánypárt maga csábít-

ja az ellenzéki vezért a támadásra. 
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De az nem beszélt (mert valószínűleg nem is volt semmi 
mondanivalója), sőt inkább még ráadásul elszenvedett egy kis 
leckét Horváth Gyulától, ki gyors elmével veszi észre a leg-
finomabb szubtilitásokat. 

Megjegyzé, hogy a Háztól senkinek sem derogálhat a 
koncesszió. S hogy a Ház e nembeli szívességét már igen sokan 
vették igénybe (még tán grófok is). Kár most ezeket meg-
szégyeníteni. 

Most aztán megtörtént a szavazás, s a tizenkét »szennai« 
az irattárba került örök nyugalomra. 

Az óra már egy felé járt, Rácz Athanáz a déli álmát 
aludta, Szitányi Bernát a hetedik cukorkát szopogatta, 
Bossányi Lászlónak (ki a bock szivarok ajándékozgatásával 
lett népszerűvé) a szivartárcája teljesen kiürült - minden 
mutatta már, hogy vége az ülésnek, csak még a karzat hölgyei 
vártak makacsul, J3 ez mindig jelent valamit. 

E jel most sem csalt. Fenyvessy Ferencben duzzadozott 
még egy interpelláció. 

Fenyvessy Ferenc a habarékpárt stréberje. 
Persze hogy sovány konyhán sovány pálya a stréberség, 

de mégis valami. Itt is csak haladhat az ember. 
Fenyvessy Ferenc először csak megyei és községi ügyekben 

interpellált. Ez volt a bronzkor. Később a színházakig vergő
dött. Azután országos ügyeket bíztak rá. Lassan-lassan any-
nyira vitte isten a sorsát, hogy ma már a külügyekben dolgozik. 

Ezúttal kikezdte a derék, becsületes Reuss herceget, aki 
VII. Henrik a családjában (de azt mondják, minden húsz 
Henrik után újra kezdi numerizálni a család a Henrikjeit). 

Karminpiros száját bájosan összecsucsorítva leperegtette 
gyorsan forgó nyelvecskéjével a közjogi gravament, hogy 
VII. Henrik úr a Ház részvétét köszönő iratában nem jelölte 
meg külön a magyar állam törvényhozását, s ezáltal sértést 
követett el ellenünk. 

Tisza rögtön felállt: 
- Felolvasom feleletnek az eredeti okmányt németül. 
Madarász József szeme vérbe borult. Felugrott, mint egy 

hörcsög. 
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- Már a német nagykövet csakugyan nem írhat senki-
nek magyarul. 

Lőn nagy hahota, alig bírt lecsendesedni; Tisza vette a 
német szöveget, és hangosan felolvaBta ... Hát úgy volt biz az 
megírva, hogyha Madarász bácsi koncipiálja, se lehetett volna 
jobban, világosabban megjelölni a monarchiabeli két állam 
parlamentjeinek különállását. 

Az ellenzék is nevető kedvre szottyant az interpelláló 
felsülésén. Általános derültség ragyogott a képviselők arcán. 
Mindenki nevetett, a karzat, a teremtisztek, az elnök, a jegy-
zők, a gyorsírók, még a lelkileg jelenlevő tizenkét szennai is 
kacagott volna, ha még nem lett volna betéve a levéltárba. 
Csak a habarékok süWtték le a szemeiket röstelkedve. Ábrányi 
Kornélt pedig konvulzív köhögési rohamok fogták elő. 

A diadalmas Tisza nem akarta megvillogtatni most a gúny 
fegyverét, és csak azt jegyzé meg szelíden: 

- Jó volna, ha az interpelláló urak előbb meggyőződné-
nek valamely dologról, mielőtt a Házba hoznák. 

A letepert közjogi bajnok visszBBzólt dacosan: 
- Nem antichambrírozok a minisztereknél. 
- Csak mikor egy kis dohányengedély kell ! - kiáltá 

egy rossznyelvű szélsőbali. 

A FŐRENDIHÁZ MAI ÜLÉSE 

Az utolsó érdemleges ülés óta észrevétlenül egy nagy 
belső átalakuláson ment át a főrendiház, mely arculatát meg-
változtatta, pártviszonyait egészen más alapokra fektette, 
szóval a Házat epochális módon átalakította. 

- Hogyhogy? - kérdi bizonyára csodálkozva az olvBBÓ. 
- Hiszen nem hallottunk semmiféle mágnás-forrongásról vagy 
Múzeum kerti államcsínyekről. 

Legyen nyugodt a tisztelt olvasó, hiszen éppen abban van 
a komikum, hogy ezt a nagy átalakulást maga a főrendiház se 
látszott észrevenni. 

Pedig az átalakulás megtörtént. És hozzá megdöbbentő 
módon. A főrendiház a mai ülésre úgy jött össze, hogy tökélete-
sen ki volt halva belőle az ellenzik. 
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Mármost tessék nekünk mutatni a föld hátán még egy 
parlamentet, amelyben lehetséges, hogy 1-ször néhány hét 
alatt kihaljon az egész ellenzék, 2-szor, hogy ilyen módon 
engedje át a tért az oppozíció a kormánypártnak. 

Ilyen nincs több 1 Ilyen csak a Múzeum kerti parlament-
ben lehetséges, amióta meg van fejelve. 

Azazhogy volt egy parlament, ahol hasonló dolog történt. 
A derék Izmail basa egyiptomi törvényhozása, amelybe az 
alkirálynak erőszakosan kellett kinevezni ellenzéket, hogy 
legyenek, akik néha napján meggyúrják őfensége kormányát. 

De Egyiptom egzotikus ország. A magyar főrendiház pe-
dig Európa kellő közepén van. 

És. . . Tisza se járt másképp a főrendiházzal, mint az 
afrikai vicekirály. 

A reform után ő is megdöbbenve vette észre, hogy minden 
megvan a reformált féSrendiházban, ami kívántatik egy mo-
dern parlamenthez, csak egy hiányzik, egy nélkülözhetlen 
kellék: az ellenzék. 

Pedig a nélkül mit ér? 
A megszeppent Tisza tehát szintén úgy segített magán, 

hogy kinevezett a főrendiházba ellenzéket: Ghyczyt és 
Somssichot. 

Tiszának azonban nem volt szerencséje. Balsors üldözi. 
Mikor már minden a legszebben ment, kapja magát az ellenzék 
és kihal a főrendiházból. 

Most már csupa kormánypárti ül a főrendiházban. Most 
már senki se fogja Tiszát megtámadni a Múzeumban. 

Még az egy Zichy Nándor lenne, de az se jött el a mai 
ülésre. 

Öt törvényjavaslatot fogadott el egymás után a Ház, és-
pedig egyhangúlag, síri csöndben. 

Csak Gyulai Pál emelt kifogást a »petróleumhordók« 
ellen, mert - úgymond - van vashordó, rézhordó, fahordó, 
de petróleumhordó nincs, nem is volt. Hanem van petróleu-
mos hordó. 

És még ezt az egy ellenzéki »OB« szótagot is leszavazta 
a Ház. 

Szóltak még a Lloyd-szerződésnél Hunfalvy, Zichv 
Henrik, de azok is inkább pártolóan. 
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Idegborzongató kormánypárti hangulat uralgott az ülé-
sen. Tisza is fázékonyan húzódott zsöllyéjébe, s azokon az idő
kön merengett, mikor itt még ellenzéki beszédek hangzottak. 

Nem is állta ki sokáig a miniszterelnök ezt a sima hangu-
latot, és lassan, gondba borultan kiment a terembó1. 

Valószínfileg azon gondolkozott, honnan szerezzen magá-
nak megint olyan erős ellenzéket, mint voltak az istenben 
boldogult Somssich Pál és Ghyczy Kálmán. 

Nehéz dolog, nagyon nehéz. Sok utánjárás van vele. És ki 
tudja, hogy üt be? 

Mert - szó ami szó - furcsa parlament ez a mi fő
rendiházunk. 

ELLENZÉKI APÁTIA 

Azt a kedélyes nagyeszű ellenzéki vezért, akit egy szű
kebb baráti kör úgy nevez tréfásan, hogy »szóga«, a vidék úgy 
nevez haragosan, hogy »saktervédő«, gyakran keresik fel 
kliensei a kávéházban, ahol tarokkozni szokott némely délutá-
nokon, ha ráér. És többnyire ráér, még amikor rá nem ér is, 
mert a huszonnégy szennainál is jobban szereti a huszonkét 
tarokkot. 

Bezzeg nem olyan rettenetes ember ő itt, mint a Házban; 
csak akkor kontráz, ha skartja van. (A Házban anélkül is 
kontráz.) 

Kedves, szeretetreméltó (kivált, ha jó kártyája jár), 
szájából bőven ömlenek a csurom méz kifejezések, vidám ötle-
tek, jóízű élmények. Magam is gyakran merítek anyagot őtőle. 
A pénzemet ő nyeri el, az ideáit én írom meg. 

Különben mindennap úgy tesz, mintha utoljára játsza-
nék, szidja erősen a kártyát, mely annyi tömérdek idejét el-
rabolja: 

- A nyáron is agyontarokkoztam ennél az asztalnál 
egy csomó kerületet ! Ha lementem volna nehány helyre, 
ahova nem mentem, beh másképp állanánk 1 

(Végre is kisül, miért maradt a kormány többségben.) 
Egy nap, amint a »szóga« megint »utoljára« tarokkoznék 

velünk, beállít oda egy kék mándlis, értelmes arcú, alföldi 
kalibení parasztember s mereven megáll a háta mögött. 
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- Engem keres? - kérdi ez felriadva, miután előbb az 
ütéseket megolvasta. 

- Kegyelmed az a saktervédő ? 
- Én volnék - feleli mosolyogva. 
- Látni akartam kegyelmedet, ha már itt vagyok 

Pesten, mert nagyon meg vagyok kegyelmeddel elégedve. 
S ezzel odanyújtotta a kérges kezét és megrázta emberül 

a »szógáét«. 
- Mondhatom, meg vagyok elégedve - ismétlé. -

Nagyon haragudtam kegyelmedre azelőtt, de olvastam ezt a 
legutolsó beszédét és azt mondom, hogy az már valami. 

- Hát voltaképpen kicsoda kegyelmed? 
- Szücs Mátyás a becsületes nevem. 
- Miféle párton van ? 
Szücs Mátyás nyílt szeme elborult egy percre és mélyen 

felsóhajtott: 
- A Tisza Kálmán pártján voltam valamikor. Úgy hit-

tem benne, mint az Istenben, de megcsalódtam. 
- Igaz, igaz, de most milyen párton van? 
- Hát negyvennyolcas volnék vagy mi . . . - felelte 

vontatott hangon, kelletlenül. 
- És hol szavaz kegyelmed? 
- Abonyban kellenék szavaznom, de nem szoktam. 
Elbiggyesztette a száját, s az egyik vállát leeresztette. 
- Nem, nem szavazok én sehova. 
- Na és vajon miért nem ? 
- Miért, miért? Mert hát, ugyan mondja meg nekem 

kegyelmed, melyikőjüknek higgyek én Tisza Kálmánnál job-
ban, mikor neki hittem a legjobban? 

Mélabúsan rázta meg fejét. 
- No, ugye nem lehet? Igaz-e vagy nem? De megyek is 

már, mert az anyjuk vár odakünn. No, az isten áldja meg! 
Amit mondtam, mondtam. Nagyon meg vagyok kegyelmeddel 
elégedve. 

A »szóga« mosolyogva fogadta a legfels5bb elismerést és 
nagy fejcsóválással osztott tovább, mert voltaképpen Szücs 
Mátyás uram magyarázta meg nagy igazán, hogy miért lett a 
kormány olyan rettenetes nagy többségben. 
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A MAI ÜLÉS 
[ápr. 24.] 

A Ház meg van ijedve. Nincsen dolga. S mint nagy szá-
razságban az eső után, egy bizonyos epedés fakad ki a szívek-
ből erőteljes ellenzék után, amelyik dolgot adjon. 

Ha nem csurran, hát csöppen néha egy-egy javaslat, s 
ilyenkor a sok kiéhezett szónok megrohanja a prédát. 

Ma a halak napja volt. Egy bolgár képviselő, aki az idege-
nek karzatán ült, mikor értesült róla, hogy miről tanácskoz-
nak, irigykedve mondá: 

- De boldog ország, ahol már annyira elintéztek min-
dent, hogy a halakra jutott a sor. 

Csak Madarász zsörtölődött. 
- Nem lesz már többé szabad úszó! Még ezeket a sze-

gény víz alatt lakó állatkákat is megzabolázza a kormány. 
Ezek is paragrafus alatt nyögjenek. 

A halak katolikus eledel lévén, tömegesen foglalták el a 
karzatot a klerikusok, s a papi képviselők is szép számmal 
jelentek meg az ülésre. 

Igazi böjtös ülés volt. 
Emich adta elő a javaslatot, természetesen elfogadásra. 

ajánlva. Utána néma csend állt be, összenéztek az ellenzé-
kiek, hogy ki akar beszélni 1 De semmi mozgás sem volt ész-
revehető. Pedig beszélni okvetlenül kell valakinek, mert 
Sprincer Jánoson ünnepi bársonykabát látható; s hogy 
Sprincer beszélhessen, támadási anyagra van előbb szüksége. 
Hm, jó volna most Herman Ottó, ha itt volna. Az is de furcsa 
ember 1 Mikor képviselő volt, nem kellett, most, mikor kel-
lene, nem képviselő 1 

Hanem iszen arra való Eötvös Károly, hogy ahol valami 
hézag van, legott betömje. 

Feláll, vagdalkozik, fogat csikorgat egy darabig a javaslat 
ellen, de látván, hogy a halakat már meg nem mentheti a 
kormányi beavatkozástól, mint okos ember elejti ó'ket, és csak 
a rákokat veszi pártolása alá, amire beleegyező jóakarattal 
bólingat fejével Péchy Tamás, arra gondolván, hogy rákja 
van a német császárnak is, akivel pedig barátságos viszonyban 
állunk. 
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Eötvös ellenzéki szempontból beszélt a halakról, de látta, 
hogy ez a szempont nem hat. »Próbáljuk hát a rákokat -
gondolta magában - cigány szempontból tárgyalni«. 

Nézzék meg, tisztelt Ház, hogy mivé lesz a cigány ezen 
javaslat folytán. 

Elhívatom például egy szép falusi reggelen. 
- Te more, hozz egy hatosért rákot, mert azt szeretnék 

ma vacsorálni. 
A cigány fogja magát erre és beballag a székvárosba a 

vicispánhoz, ahol engedélyt vált a halászatra. Erre rátesz egy 
50 krajcáros bélyeget. Az engedéllyel elmegy a hetedik faluba, 
megkeresi a szolgabírót, akivel az engedélyt láttamoztatja, a 
láttamozással felkeresi a községi bírót, és annak is bemutatja, 
most aztán kimegy az árokhoz, összefogdossa a rákot, és 
elhozza negyednapra. 

Hát mennyibe fog ez a hatos ára rák a cigánynak kerülni ? 
- Ne féltse - kiáltja egy jobboldali hang -, mert 

egypár malacot is lop útközben. 
Az ellenzék erősen felháborodott arra a gondolatra, hogy 

Eötvös csak negyednapra vacsorálhat rákot ezen javaslat 
szerint. Nagy zúgás támadt: »Micsoda, minket éheztetni akar 
a kormány?« Szendrey Gerzson fenyegető gesztusokkal ma-
gyarázta a társainak, hogy ezen javaslat nem annyira a rákok 
és halak elszaporítására, mint inkább a cigányok kipusztítá-
sára irányul. »Nem szabad engedni a cigányokat I« 

Eötvös után Fenyvessy Ferenc próbál szerencsét, s most 
mint »stiliszta« mutatja be magát. Ő a 26.§ ellen tör, amelyben 
azt a furcsaságot fedezi föl, hogy a vidrát, a csonttörő sast, a 
gémeket és a rucákat, ha azok nem bírnak vadászati jogosít-
vánnyal (nemigen szoktak pedig váltani a derék állatok), 
szabad elpusztítani ok a halászatra jogosultaknak, de csak 
lőfegyver használata nélkül. 

De ne féljenek e szövegezéstől a sasok és gémek, mert 
sokkal nehezebb ó'ket pusztítani lőfegyver nélkül, mint elmés-
ségeket mondani attikai só nélkül. (Amiben nagy talentum 
Fenyvessy Ferenc.) 

Utána Pulszky Károly védte a javaslat rákászati részét 
ügyesen, Széchenyi is a rákokért szállott síkra. Minél fogva a 
rákok jövője már-már megállapítottnak látszott (a Ház vál-
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tozatlanul fogadván el általánosságban a javaslatot), midőn a 
részleteknél Hoitsy Pál, dacára az előtte szólók hiábavaló 
harcának, szerencsét próbált a rákok immunitása ellen, és 
sikerrel. 

Eötvös kedvetlenül vakargatta a fejét: 
- Nono. Mi az mád Hát többet ér akkor az én szavam, 

ha a Hoitsy szájából hallják 1 

A MAI ÜLÉS 
[máj. 6.] 

Forradalmi időket élünk. Erre most némi jelek vannak. 
Egy az, hogy a múlt héten negyvennyolc többségünk volt, más 
az, hogy már Görgeynk is van. Illetőleg, hogy már nincs, mert 
elvándorolt. De ennek hiányát nem érezzük, mert megjött 
"Szunyogh Szabolcs, és egész délelőtt láthattuk, mert ma me-
gint az a ritka élvezet érte a képviselőket, hogy ülésük volt. 

A Baross tizenhatmilliós vasúti prioritási javaslatát tár-
gyalták. 

Az utolsó ülés óta sok történt, Tisza Kálmán tudós lett, 
Kazy János méltóságos úr lett, Grünwald Béla szintén be-
jutott »kálvinistá«-nak, Fenyvessy Ferenc szerkesztőnek csa-
pott fel, és kéziratot kéreget a Ház poétáitól a »Jó szív«-be. 
(Bezzeg jó volna most egy kis kézirat, ha mindjárt Reuss 
Henrik hercegtől is.) 

Az előadói székben Darányi Ignác ül olyan nyugodtan, 
boldogan, mintha a »Normafa« árnyékában pihenne. Magvas, 
okos beszédben ajánlja a javaslatot. 

Utána a habarékpárt »pénzügyi lumenje«, Horánszky 
Nándor emelkedik fel, kinek háta mögött elkeseredett arcokat 
vág Tomcsányi László. 

Bámulatos arc az 1 Mintha minden epe, minden bánat és 
sóvárgás, amit a habarékpárt átérez, ebbe az egy arcba volna 
öaszegyűlve. S még csak tűrhető, ha haragszik, ha ingerülten 
morog, de vérfagyasztó, ha az a sajátságos savanyú mosoly 
ül ki az ajkaira. 

Horánszky Nándor »misztifikáció«-nak mondja a javasla-
tot, melynek hadászati célja mögött ott lappang a négymillió 
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forint előleg, melyet a kormány vissza akar magának fizet-
tetni. Ez csak egy új jogcím az adósságcsinálásra. 

Baross ma kissé rekedt és ideges volt. Simán, de férfiasan 
utasította vissza a misztifikáció kifejezést. Pedig kár annyira 
érzékenykedni, ebben már Horánszkyt kell menteni: mert ő
neki ez az egyéni stílusa. 

Horánszky után beszéltek Helfy, majd Orbán Balázs, 
ugyanazt variálva, amit Horánszky. Orbán Balázs éppen most 
tért haza turini zarándokútjáb6l, s igen zokon esett a szívének, 
hogy Kossuth Tisza államférfiúi tulajdonairól nagy elismerés-
sel szólott. (»Gyengül az öregúr« - sopánkodik a nagy elége-
detlen.) 

Azután Apponyi fejtette ki a habarékpárt álláspontját. 
Hát biz az odavág, ahogy kivettük: a habarékpárt szeretné 
megszavazni a javaslatot (hogy lássák Bécsben, milyen lojális 
a hadászati szükségekkel szemben), de a dörgedelmes beszéde-
ket sem engedheti el (hogy lássák Jászberényben, milyen ha-
rapós). 

Ezalatt búsan és unatkozva ült piros székében Tisza 
Kálmán, sűrűn cserélgette a pápaszemét, sóvárogva nézege-
tett szerte az ellenzéki lapályon, kedvetlenül dobolt a ceruzá-
jával az előtte levő üres papírlapra, s arcán a türelmetlenség 
tükröződött vissza: 

- Hát mi lesz már? Hát engem senki sem támad? 
Egy-egy irigy pillantást vetett Barossra, kit éppen most 

szurkált meg Apponyi, hogy ne bízza el magát az ellenzék 
kényeztetése miatt. 

Fürkészőn vizsgálgatta Thalyt, hátha abból ki lehetne 
csiholni valami mérges közbeszólást, sokáig merengett Beöthy 
Ákoson, Madarászon, sorba a híres »clamantesek«-en, de ezek 
ma mind csöndesek voltak, és szelíden lógatták fejeiket. 

Végre nem állhatta, felállt és beszélt vagy kétszer, incsel-
kedett, agit adott, de sikertelenül. A nagy debattert senki 
sem akarta aposztrofálni. 

De ki is merne kikötni egy újdonatúj akadémiai taggal? 
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TAVASZI TÖPRENGÉSEK 

1. A Madarászék nyara 

Egyszer már az is megtörtént, hogy a tokaji hegyen 
kétszer volt egy évben szüret. 1801-ben ugyanis olyan korán 
beállott a tél, hogy már októberben öles hó lepte be a szőlő
tó'két úgy, hogy meg kellett várni a tavaszt, hogy leszüretel-
hessék a termést. 

Nem is volt valami nagy dolog, hogy az 1801-iki termést 
1802-ben adta oda a tokaji hegy, sokkal nagyobb csoda lett 
volna, ha 1801-ben szüretelhették volna le az 1802-iki termést. 

És ekkor ez a nevezetes csoda sokkal inkább hasonlított 
volna akkor a küszöbön levő eseményhez, hogy a delegáció-
kat megint összehítták, holott azoknak egy ülésszakban csak 
egyszer lehet összeülni, mint ahogy csak egyszer szül az anya 
egy évben és egyszer hoz gyümölcsöt a körtefa. 

Mindegy: a körtefa is megtenné ugyanazt, amit a dele-
gáció, ha egy rendelettel őszkor kimondaná az anyatermé-
szet: »Kedvelt híveim, fák és növények 1 Ezennel bezárom 
a nyarat és megnyitom az új nyarat.« 

Hát a delegáció összeülhet; abban semmi sincs. Az ülés-
szakot bezárják május végén, s ugyanazon az ülésen királyi 
leirat megnyitja az új ülésszakot, mely megválasztja a dele-
gációt. Az új delegáció aztán dologhoz láthat. 

Hanem itt áll be aztán egy érdekes kérdés, melyről most 
sokat diskurálnak parlamenti körökben - de persze csak a 
feketekávé mellett. 

Az a kérdés áll be ugyanis, hogy mi lesz akkor az ország-
gyűléssel? 

Az országgyűlés nyáron át nyitva marad-e? 
- Nyitva nem maradhat - mondják némely körök (talán 

a katonai körök) - , mert az országgy1ilés együttléte bizo-
nyos bekövetkezhető események idején kényelmetlen lehetne. 

- Hát hiszen úgyis el szokta magát napolni a delegá-
ciók idejére - ellenvetik mások. 

- Igen, de ha az országgyűlés csak maga napolja el 
önmagát, húsz képviselő kívánságára bármikor kénytelen 
ülést hívni össze az elnök. S hogy efféle meglepetés ne történ-
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hessék, azért szokták a Házat az egyik ülésszaktól a másikig 
királyi leirattal elnapolni. 

- Hát akkor az idén legokosabb lesz megnyitni az új 
ülésszakot, megalakulni, megválasztani a delegátusokat, 
összehívni egy királyi leirattal a delegációt s ugyancsak a 
királyi leiratban elnapolni a Ház üléseit szeptember végéig. 

- Éppen itt a zátony. Mert a királyi elnapolás megder-
mesztő. A parlament tökéletesen megszűnik a kijelölt ideig, 
életre addig nem kelthető. S ha parlament nincs, delegációja 
sem lehet. A parlament nem kígyó, hogy mikor agyonölik, 
még mindig mozogjon a farka. 

Ekörül folyik a diskurzus képviselői körökben. Sőt úgy 
látszik, a kormány is keresi a modus vivendit ebben a kér-
désben. 

Mert a delegációra szükség van, a parlamentre pedig 
nincsen szükség. De minthogy az egyik a másik nélkül nem 
lehet, aligha nem az lesz a dologból, hogy a parlament maga 
magát fogja elnapolni, s ez akkor a Madarászék nyara lesz. 

Mert Madarász uraimék tudom, megteszik a legnagyobb 
kánikulában, mikor minden miniszter fürdőn hűsöl, minden 
mameluk otthon csépeltet, hogy huszadmagukkal össze-
kurjantják valami hebehurgya ügyben a dietát, s megüzenik 
a háborút vagy a muszkának, vagy a németnek. 

II. Katona az alkotmányban 

Akik nem értenek a közös ügyes törvényhez, amelyről 
már Bluntschli is, akit nálunk Schvarcz Gyula tett híressé, 
azt mondta, mikor megalkotása idején a véleményét kérdezték: 
»Na, ez olyan bolond, hogy sikerülhet« mondom, azoknak is, 
akik nem értenek a közös ügyekhez, van most egy témájuk. 

Egy fiatal képviselő egyszersmind tartalékos hadnagy 
a közös hadseregben. Nehány nap előtt behívták Budapesten 
fekvő ezredéhez, nem tudom, hány heti gyakorlatra, s az 
ezredes így szólt hozzá: 

- Eszembe jut, hadnagy úr, úgy rémlik olvastam vala-
hol, hogy ön képviselő is. 

- Igen, ezredes úr. 
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- Nincs semmi kifogásom ellene - szólt az ezredes 
kegyteljesen - , de figyelmeztetem, hogy az ülésekre el ne 
menjen a fegyvergyakorlat ideje alatt. Politikával nem sza-
bad foglalkoznia 1 

A fiatal hadnagy nem jött azóta az ülésekre, de az eset 
élénk megbeszélés tárgyát képezi a Ház tagjai közt. 

Szerencsére a hadnagy úr nem ellenzéki ember (de meg 
Olay Szilárd sincs már meg), s így nyilván nem lesznek belőle 
interpellációk a Házban, ámbár sok szó férne ahhoz, hogy 
azt a sarkalatos jogot, melyet alkotmányunk különösen véd, 
hogy a törvényhozók ne legyenek a szavazás alól mestersé-
gesen elvonhatók, íme a katonatiszt urak egyszerű Dienst-
reglementtel tönkreteszik. 

A közjog a legfőbb jog az államban, mellyel azonban 
mindig más jognak meg kell gyengülnie s csak annak a hatá-
rain belül mozoghat. Rendezze be magát úgy a katonai stá-
tus, hogy vele ne jöjjön ellentétbe. Hanem hát a mi armá-
diánk csökönyös. És rendszerint nem a közjog az, amely előtt 
meg szokott hátrálni. · 

Csak egy kis fantázia kell hozzá, hogy az ember egy 
lélekemelő képet állíthasson össze a jövőből. 

Mondjuk, hogy a Fenyvessy-Bolgár minisztérium 
idejében, csupa hadnagyokat választat meg a két katona-
viselt miniszter. 

Négyszáz rezervista hadnagy fog bent ülni a Házban. 
Erre egy napon az akkori Péchy Tamás kitűz egy érde-

kes ülést. 
Mire megharagszik előtte való nap a generalkommandó 

és azt mondja: 
- Azért sem lesz holnap ülés. - S mind behívja a 

rezervistákat. 
Péchy Tamás elszomorodik a dolog miatt, s egy folya-

modványt intéz a generalkommandóhoz (ötven krajcáros 
bélyeggel), hogy kegyeskedjék egy ülést engedélyezni, mert 
ilyen meg olyan fontos tárgyak várnak elintézésre. 

A generalkommandó azt az indorsátát írja rá a folya-
rnodványra, hogy »Schmarn !« 

S az akkori Péchy Tamás búsan fogja csóválni fejét: 
»Ej, ej gyengéllem egy kicsinykét ezt a mi alkotmányunkat.« 
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A T. HÁZBÓL 

1. Az utolsó magyarok 
[mé.j. 25.] 

A kormánypárti többség oly nagy már, hogy a wippekre 
sincs többé szükség. Sürgönyök többé nem mennek a »mezei 
hadak« után. Az most a kedvelt perszóna, aki nem lábatlan-
kodik itt örökké. 

Hogy a szavazásoknál lesz-e többség és mekkora, erre 
nem gondol senki, hisz az bizonyos, s a mek.koraság legföljebb 
Vizsolyinak fekszik a szívén, akinek az az ambíciója, hogy 
egyszer kerek számban száz többség legyen. El is mentünk 
eddig a kilencvenötig, sőt egyszer a kilencvenhétig is, de 
százra még nem bírtuk fölvinni. (De nem is volna jó, ha a 
szabadelvű párt jeles elnöke mindjárt elérhetné az összes 
életcélját, csak kell~ hogy betöltetlenül maradjon valami 
éltető törekvése.) 

De ahogy szaporodik a párt numerice, éppen olyan meg-
döbbentőn fogy magyarságban. 

A jelen országgyűlés kezdetén már csak három magyar 
nadrág volt látható a kormánypárton. 

Az egyiket Boér, a Ház nesztora viseli, a másik Luppa 
Péteren feszül rangosan, csak még a selyemkeszkenő hiányzik 
az ellenzőből és a fehérvári bicsak a csizmaszárból. 

A harmadik magyar nadrág Gulácsyn ékeskedett. 
Űk hárman voltak az utolsó magyarok. E különállás 

tette ó'ket nevezetesekké. 
S most íme fogja magát Gulácsy, és ő is leveti a magyar 

nadrágot. Ma nagy csodálkozásra már német pantallóban 
lépett be a Ház helyiségeibe. 

Legott felmerült az a skrupulus, hogy ilyenkor össze-
férhető-e a lelkiismerettel a mandátumot megtartani, mert 
akit magyar nadrágban választottak meg, kérdés, ha meg-
választanak-e pantallóban? 

A régi pantallók megvetőleg néztek a parvenüre, az új 
nadrágra, mely otthontalanul lötyögött a Gulácsy láb-
szárain. 

- Hát teveled mi történt? - kérdék Gulácsytól. 
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esett. 
Levetettem - szólt mélabúsan __,, pedig fájdalmasan 

Minek vetetted le akkor 1 
Mert folyton zavart a pártállásomban. 
Hogyhogy? 
Ha kávéházba mentem, mindig a »Függetlenség«-et, 

majd a »Budapest«-et hozta a pincér a »Nemzet« helyett, 
szilvóriumot a kávé helyett, ha valakivel szóba álltam, az 
jól megnézett, és elkezdte szidni a kormányt, a miniszteri 
eléSszobákban a várakozók közt mindig legutoljára került 
rám a sor. Magában a pártban is sanda szemekkel néztek rám 
az ismeretlen pártfeleim, mintha valami »idetévedt« ember 
volnék, s()t még az ismerősök is gyanakodva mondogatták: 
»Ezt az embert előbb-utóbb renegáttá teszi a nadrágja.« 
Gondoltam magamban: »Ugyan, hát érdemes-e ennyit szen-
vedni egy nadrágért 1 « 

Valóban, a derék Gulácsy számára nem maradt fenn 
egyéb, mint vagy a nadrágtól válni meg, vagy a párttól. 

Ű a nehezebbet választotta. 

II. A vita 

Napirenden az Irányi árvizes indítványa volt s Baross 
vízszabályozási politikája. 

Miután igen kevés ember van, aki még nem volt vízi 
kormánybiztos, vagy legalább nem írt a »Jó szív«-be, tehát 
csupa 'Szakemberek voltak jelen, s miután az ülés egy nagy 
szerencsétlenséggel kezd()dött (Radocza a Csatár igazolását 
jelentette be), Irányi festői beszéde, melyben eleven színekkel 
ecsetelte az árvizes vidékek szerencsétlenségeit, nem tett 
már olyan hatást, mint különben. 

Utána Melczer Gyula hozakodott elő a terveivel. Egy 
olyan hajózható csatornát kellene építeni az Alföldön keresztül, 
mely a vizeket egyesítené, nagy földterületeket öntözhetőkké 
tenne, s az Alföld termékeinek olcsó szállítására is jó volna. 

- Biz az jó volna - sóhajtott Baross Gábor. 
A pénzügyminiszter komoran nézett maga elé, csak 

Wekerle csörgetett a zsebében néhány hatost. 
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Majd Baross állt fel, s hosszú, nagyszabású beszédben, 
mely folyékonyan és az egyszerűség meggyőző erejével öm-
lött ajkain, fejtette ki az árvizek okait s követendő program-
ját. Ma a szokottnál is jobban volt diszponálva, s mindenkit, 
még az ellenzéket is meggyéSzte, hogy e nagy, életbe vágó 
feladat higgadt, erős és avatott kezekben van. 

Gyakori »helyeslés« szakította félbe eléSadását, s az elnök 
öt percre függesztette fel az ülést beszéde után. A Ház ki-
vonult a folyosóra. 

- Ezen öt perc alatt beszéljen Szederkényi ! - kiáltá 
egy maliciózus kormánypárti, mert Szederkényi volt följe-
gyezve következő szónoknak. 

Mit mondott Szederkényi? Hát mit mondott volna 1 
Ű is, a jó lélek, mint Irányi, more patrio, egy kis tanácskozást 
szeretne előbb, úgy okoskodván, hogy az ha nem használ, 
hát semmi esetre sem árthat az árvizeknek. 

Szederkényit nyomban követte egy »szűz« szónok: gróf 
Szapáry Gyula. 

Hogyan, Szapáry Gyula? 
Nos igen - éppen ez a parlament csodaereje, hogy az 

ember újra átalakulhat benne szűzzé. Két különbözéS atmosz-
férába jut. Szűz volt egykor a miniszteri széken innen, és 
szűzzé lett ismét a miniszteri széken túl. 

ElséS beszédjét tartotta, amióta nem miniszter. 
Ingerlé> kíváncsisággal lesték szavait »kombináció anyag«-

nak, hogy ragasztóerő akar-e lenni a pártban, vagy bontó-
eréS? 

A rokonszenves kormányférfi meg tudott maradni be-
szédje után is »érdekes«-nek, nem hagyott egészen benézni a 
kártyáiba. 

A folyosói »konok cigarettezó'lr« mohón kérdezgették a 
kijövlSktéSl: 

Mit beszél Szapáry? 
- Ugyanazt, amit Baross - szóltak a kormánypártiak. 
- Barossal polemizál - felelték az ellenzékiek. 
S ez a teljes bizonyíték rá, hogy kiválóan sikerült a 

beszéde. 
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A T. HÁZBÓL 

1. A bécsi kuvik 
[máj. 26.] 

Nem ankét kell Barossnak, mert jól megmondta Horváth 
Gyula, ha komoly szakértőket hínának össze, azoknak évekig 
tanulmányozniok kellene előbb a Tisza folyamot, hogy véle-
ményt mondhassanak, a mondott véleményeket aztán évekig 
tanulmányoznia kellene Barossnak, hogy valamelyiket el-
fogadja, egyszóval annak a végét Irányiék meg nem élhet-
nék, hanem csodálatos, hogy a sok javasember között nem 
ajánlta valaki a »bécsi kuvik«-ot. 

A bécsi kuvik egy Stefanovics nevű úriember, aki szen-
vedélyből figyeli a magyar folyamokat, s ha baj van a küszö-
bön, hónapokkal előbb jósol és irkál a Tisza menti városok 
polgármestereinek, hogy itt és ott, ekkor és akkor miné5re 
duzzad fel a víz. 

A polgármesterek rendesen megmutatják a mérnö-
köknek: 

- Megszólalt a kuvik. 
A mérnökök rendesen félrecsapják szánó mosollyal a 

papírkosárba. · 
- Nem ért ahhoz a kuvik 1 
De a víz is beállít rendesen a gátakhoz úgy, ahogy a 

kuvik megjósolta, arra a napra, abban a magasságban, tarajos 
habokkal, haragosan locsogva. 

- Hát nem megüzentem nektek a kuviktól, hogy jövök? 
Stefanovics lovagról ma sem beszélt senki. Hanem Paleo-

capat, Vásárhelyit sok szónok emlegette, mert ezeknek a neve 
tudományos ízt ád az előadásnak. 

Báró Kemény Endrének van egy jó mondása (a vak 
tyúk is talál szemet), hogy a jubileum nem egyéb, mint 
pr6batemetés, hát ebben a mai ülésben is meghallhatták 
lrányiék, hogy milyen lenne a kívánságuk valóságban. Igazi 
próbaankét volt. Többnyire apró-cseprő helyi dolgokat csur-
gattak le az orátorok s kötöttek a miniszter lelkére. Ember 
legyen, aki e fölkavart káoszban eligazodik. Tömérdek tarka 
eszmét vetettek fel, az igaz, s ezek közt nehány figyelemre 
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méltót, de a legjobbat mégis Novák József mondta (de persze 
csak a folyosón) arra a kérdésre, hogy »mi kellene«. 

- Több pénz és kevesebb beszéd. 

II. A szónokok 

Ha Neptun isten ott lett volna a karzaton, sokat gyö-
nyörködött volna a mai beszédekben, melyek mind a folya-
mainak viselt dolgait festették, de csak néhány vízi tündér, 
nimfa és najád mosolygott le felülről. 

Hallottuk susogni Károlyi Sándort, a melankolikus 
Tiszát, mely simán siklott el a füzesek közt, felszólalt Enyedi 
megölő betűje (mennykő nagy kezdőbetű) Madarász Imre, 
hallottuk Papp Eleket (a bömbölő Tiszát), közbevágott az 
igazi Tisza is (a miniszterelnök) magyar józansággal, egysze-
rűen, tudományosnak affektált allűrök nélkül. De éppen 
azért csinált nagy hatást. 

Mert a szegedi közgyűlésen történt egyszer éppen ennél 
a témánál, hogy a szónokot sehogy sem akarták hallgatni, 
minden szava elveszett a nagy zajban, mire az egyet fordított 
a beszéd rúdján. 

- Méltóztassanak kérem meghallgatni, hiszen nem 
vagyok én sem mérnök, sem szakember. 

Ez az indok hatott. Mély figyelemmel, síri csöndben 
hallgatták azontúl. 

Beszélt még Horváth Gyula (a kanyargó Tisza) általá-
nosságban, emelkedett álláspontból fejtegetve a tiszai bajok 
orvoslását, utána Törs Kálmán (a lassú Tisza) folydogált 
csendesen és Rohonczy Gedeon (a leapadt Tisza). 

Közben hallottuk Domahidy Istvánt is, aki átcsapott a 
Szamosra, s a Szapáry Gyula gróf tegnapi kitűnő beszédjének 
azon pontjaival polemizált, amelyek abban nem voltak. 
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III. Wiltné és a halcsikok 

Hogy kerül ide Wiltné? - fogja kérdezni az olvasó. 
Úgy, ahogy a vízi szakemberek közé Domahidy. 
Egészen véletlenül. 



Hogy az olvasó el ne unja magát, kivezetjük egy kicsit a 
folyosóra, ahol Andrássy Manó gróf nagy rohamra készül, 
panaszkodva, hogy é5t a rossz vízszabályozás tönkreteszi. 
Persze mindenki sajnálkozik rajta: »Miből él meg szegény jó 
lélek!« 

Nehány felvidéki ember azalatt, míg az alföldiek sopán-
kodó arccal sétálgatnak fel s alá, Domahidy István egy ere-
deti kalandját meséli, mely sokkal tovább fogja fenntartani 
nevét, mint a mai beszéde. 

A Pannónia szállodában Wiltnével volt szomszédos 
szobája. Domahidy gyakran hallotta éjszakánkint éneklését, 
mikor az a szerepét tanulta. Bosszantotta nagyon, nem tudott 
miatta aludni. Ki is kelt erősen a szálloda.személyzet előtt. 

- Ez a szomszédasszony itt kornyikál éjszakánként 1 
Váltig a torkát gargarizálja. En azt tovább ki nem állom. 
Mondják meg neki. 

A szolgák szót fogadtak, és jöttek jelenteni, hogy az 
asszonyság nagyon megbotránkozott ugyan a kívánságán, 
de kész más lakosztályba költözni. 

- Hát kicsoda voltaképpen az az asszonyság? 
- Wiltné az Operától. 
Wiltné? Szeppent meg Domahidy. Lehetetlen! No, 

szépen vagyunk. De ki az ördög gyaníthatta volna, hogy én 
tulajdonképp az Operában va_gyok éjszakánkint, s ingyen 
hallgatom a világremekeket. Oh, én szerencsétlen, megsér-
tettem a nagy művésznőt, akinek köszönettel tartozom, 
mert amit gyötrelemnek vettem, az voltaképpen élvezet volt. 
De már ezt nem hagyhatod úgy, Pista 1 Ha színházi habitué 
voltál a tudtodön kívül egy évig, kérj bocsánatot, engeszteld 
ki a csalogányt. 

Felvette frakkját, klakkját, s gavallér emberhez illen-
dé5n bekopogtatott Wiltnéhez, és egypár mézesmázos bókkal 
kibékítette; azontúl is megmaradtak szomszédok s jó bará-
tok. Sokszor beszélgettek együtt nyájasan a folyosón vagy 
a lépcsó'kön, ha találkoztak, s estenkint elandalogva hall-
gatta a vékony falon keresztül a csodálatos csengő hangokat. 

Már-már egészen ki volt képezve hősünk füle az ének-
hallgatásban, midőn haza kellett utaznia, s ott az az ötlete 
támad, hogy egy kis ajándékkal lepi meg a csalogányt. 
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De mivel? 
Hát ugyan mi van a világon jobb és becsesebb a szatmári 

ember előtt, mint a halcsik. 
Nosza, hamar egy hordó halcsikot kell összefogdosni, s 

felküldeni Budapestre Wiltné címére. Hogy fog az az asszony 
örülni! 

Domahidy éldelegve színezte ki képzeletében a nyájas 
mosolyt, amellyel megköszöni, ha majd otthon találkoznak. 

De másképp történt. 
Egy estefelé kapta meg a küldeményt Wiltné, s mikor 

felbontotta a takaros kis hordócskát, s abban ezernyi és 
ezernyi piócaszerű apró szörnyeteg kezdett ugrálni, hányko-
lódni: »Viperák 1 Viperák I« sikoltott fel, s ájultan összeesett. 

Aznap éppen előadás lett volna az Operában, Wiltné 
megbetegedett az ijedtségtől, és nem lehetett játszania. 

Podmaniczky, az intendáns, hüledezve rohant fel szállá-
sára, hogy mi baja, s mikor megérté az egész drámát, el-
szörnydködve kiáltott fel: 

- Az a Pista, az a Pista 1 Egészen tönkreteszi a művé
szetet. Istenem, istenem ... ilyen gondolat ! Rettenetes az 1 
Hogy mer ez az ember halcsikot küldeni valakinek, aki ka-
méliákhoz van szokva 1. . . Borzasztó ez kérem. . . Nem, 
ezt nem lehet annyiban hagyni. Ezt nem szabad többé meg-
választani ... 

De Podmaniczky nem bosszúálló ember, s Domahidy 
újra bekerült a parlamentbe. Szerencse is, mert különben 
ki világosította volna fel ma Szapáryt a tévedései felől? ... 

Egy cigaretta éppen elfogyott ezalatt. . . térjünk tehát 
újra vissza a tanácsterembe a szónokokhoz; kik közt hatá-
rozottan Rohonczy aratta a legnagyobb sikert. 

Beszédjének Canossa része, amelyben szánja hat év 
előtti lúres támadását, olyan nobilis hangon volt tartva, 
hogy a Ház rokonszenvét egyszerre megnyerte. 

Aztán áttért a vízszabályozásra, s bár rapszodice, de 
olyan szerény és kellemes behízelgő modorban beszélt, s 
annyi okos figyelemre méltó észrevételt vetett fel, hogy a 
Ház fokozódó figyelemmel és szokatlan érdeklődéssel hall-
gatta. 

A mamelukok elámulva mondogatták: 
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- De iszen tud ez egyebet is, nemcsak a jégcsaládot 
vezetni. 

Nem elég gyakorlott szónok, s gyakran kellett írásból 
olvasnia egyes helyeket. 

De mi ez ahhoz képest, mikor Csernovics Péter a karlo-
vici gyűlésen felállt és szót kért: 

- Halljuk ! Halljuk 1 - kiálták a rácok. 
Mire hátraszólt Csernovics a titkárjához, átnyújtván a 

kész beszédet: 
- Olvassa fel nekik, amice ! 
Zajos helyeslés morajlott fel a beszéd után (már tudni-

illik a Rohonczyé után), s minthogy nem voltak többen fel-
iratkozva, az elnök bezárta a vitát. 

Ekkor csörtetett be a büféből Eötvös Károly, és intege-
tett a jegyzó1rnek, hogy őbenne még van egy beszéd. 

De már késő volt, a vitára már akkor ráfordította a 
kulcsot Péchy Tamás. Eötvös holnap sem mondhatja el, amit 
akar, minélfogva több mint bizonyos, hogy a tiszai munká-
latok megint el lesznek hibázva. 

A T. HÁZBÓL 
[máj. 27.] 

A vitát még tegnap bezárta az elnök, de biz azt félig még 
ma is kinyitották. Voltaképpen csak Irányi beszélhetett és 
Baross. Mind a ketten éltek jogukkal, s kivált Baross beszélt 
zajos tetszés mellett. Aztán a »félremagyarázott szavaim« 
jogcíme jött. Károlyi Sándor gróf, Szapáry Gyula gróf és 
Rohonczy Gedeon vették igénybe. 

Az elnök ekkor feltette a kérdést, és az ankét eszméje 
elbukott. Csak a szélsőbaliak álltak fel mellette. 

Éppen délre harangoztak, a Ház most már elintézvén a 
vízszabályozást, re bene gesta szétoszlott volna ebédelni, ha 
a szélslSbaliak egy új rohamot nem inszceníroznak vala. 

Gonosz lelkű kurucok megirigyelték az egyik miniszter 
nyugalmát. 

- Milyen jó színben van ez a Széchenyi 1 Hogy fölvette 
magát! 

Hízik 1 
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- Nagy pihenése van. Senki sem bántja. Csinálni kellene 
megint valamit. 

- De mit? 
Addig-addig gondolkoztak, míg végre kisütötték a 

párizsi világkiállítást, amelyre nézve úgy nyilatkozott Szé-
chenyi, hogy abban a részvételt illojálisnak tartja, s mindent 
elkövet a magyar osztály létrejöttének meggátlására. 

- No, ez jó téma. Hol van Eötvös? 
- Eötvös a belügyeket vezeti; Helfy a külügyér. 
Helfy mondta el tehát az interpellációt. 
A szélsó'bali mezéSkön »a minden lében kanál Polónyi« 

mellett egyszerre kidomborodott a nagy »gascogne-i«, Páz-
mándy Dénes. Ö szervírozta Helfy beszédjéhez a mimikát. 
Kalimpált kézzel-lábbal. Keskeny, olajbarna arca mérgesen 
rángatódzott, s fenyegető gesztusai feltüzelték a párthíveket. 
A kis Meszlényi Lajos úgy nézett ki, mint a gall kakas, amikor 
odavágta Széchenyi felé: 

- Ebből tessék kimászni 1 
Tisza Kálmán állott fel, mert őhozzá volt az interpelláció 

intézve. Egyikét tartá a legérdekesebb és legveszélyesebb 
rögtönzéseknek, melyben elméjének hajlékonysága excellált. 
Ingerült, gúnyos közbeszólásokat csendes flegmával, de 
mégis maró csípősséggel vert vissza. 

Érintette egyik oknak, amiért a kiállításban részt nem 
vesz az állam, a politikai viszonyok kényes alakulását. 

- Mindig háborúval ijesztenek! - kiáltá közbe valaki. 
Nyilván Lukáts Gyula, a »magyar Katkov«. 

- Kedélyháború már úgyis van a képviselő uraknál -
felelte a kormányelnök. 

Utalt rá, hogy a kiállítás még csak egy év múlva nyílik 
meg, s addig isten tudja, hogy lesz, mint lesz, s mi történhet-
nék ott esetleg bizonyos izgatott hangulatban, úgy az ipa-
rosok vagyonával, mint a magyar színekkel. .. 

- Az lehetetlenség 1 - protestált Pázmándy a párt ... 
azaz Franciaország nevében. 

- Akkor többért tud jótállni, mint amennyiért Fran-
ciaország kormánya tehetné. 

- Jótállok - kiáltá Thiers, Boulanger, Grévy, Madame 
Adam és Floquet puszi pajtása. 
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Nagy hahota viharzott fel a jobboldalon. 
- Csak nevessenek - vágott közbe egy ellenzéki bari-

ton. - Bismarck parancsol Magyarországon ! 
Beszédét olyanformán zárta be Tisza, mint ahogy a 

székelyek szoktak argumentálni: »ha megyünk, mind me-
gyünk, de egyenkint nem érdemes elmenni«. 

Ezt variálta aztán Széchenyi Pál is, mondván, hogy 
semmi különös dicsőség nem volna abban, ha egypár fotog-
ráfus és néhány porcelán tányér reprezentálná ott Magyar-
országot. Akkor inkább semmi. 

Ezalatt Helfy Ignác elképzelte magában, hogy immár 
viszi a drót Párizsba a miniszterelnök beszédét, melyben a 
magyar barátság fel van mondva, a villongások első üszkét 
ő kaparta ki interpellációjával a hamu alól. . . ebből még 
háború is lehet. . . s akkor ő lesz a történelem előtt felelős 
a sok kiontott vérért. 

De már annyira mégse tigris, meglágyult a jó szíve, fel-
állt, s noha tagadta, hogy a miniszterelnöknek igaza van 
(mert hiszen »nega !« a jelszó), egyszersmind érzékenyen 
kijelenté: 

- »Ha tudtam volna, hogy felszólalásomnak mi lesz a 
következménye, semmit sem szóltam volna.« 

Az elnök elhalványodva tartotta kezét a csöngettyűn, 
szája izgatottan mozgott, szeme mereven csüggött Helfyn, 
mintha kérdené: 

- Hát mi lesz ? 
Tisza még egyszer fölemelkedett, s mintegy kiegészíté 

előbbi beszédjét azzal, ami soha nem pihenő elméjében azóta 
felötlött. Nem éppen a háborút helyezte ő kilátásba Francia-
országgal esztendőre. (Az elnök nagyot sóhajtott. Béke-
szerető szívéről egy kő esett le.) Amilyen ott a hangulat, 
háború nélkül is bekövetkezhetnek bizonyos kellemetlen 
események. 

- Úgy van! - kiáltá Sprinczer János. 
Legsikerültebb volt a Bismarck-intermezzó. 
A kormányelnök felhozta, hogy Helfy utalt Német-

országra, mint aki nem ellenzi a kiállításban a résztvételt. 
Egy másik képviselő pedig közbeszólt, hogy Bismarck pa-
rancsol Magyarországon. 
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- Mert nagyobb államférfi, mint önök - kiáltotta 
Polónyi. 

- Nagyobb bizony még önöknél is. 
- Nono - morogta Polónyi sértődve. 
- Hát igen - kérdé Tisza, játszi elevenségével (isten-

nek e nagy adományával) -, mi már most az igaz? Mert 
vagy parancsol nekünk Bismarck, vagy nem parancsol. Ha 
(5 parancsol, akkor miért mondja Helfy, hogy az ellenkezőjét 
tesszük annak, amit Németország? Ha pedig az ellenkezőjét 
tesszük annak, amit Németország, akkor miért kiáltják közbe, 
hogy itt Bismarck parancsol ? 

... Csakugyan jó lett volna, ha erre nézve az ellenzék 
előlegesen megállapodott volna a konferenciáján, mert a két 
szemrehányás közül igaz csak az egyik lehet. 

A »DUMMHEIT« 

Catty 1 Ez a név is maradandó lesz. Még csak néhány 
óra, s minden Kati közt ő lesz a leghíresebb Catty. Amire 
bizonyos fokig szükség van, mert éppen nemrég olvastuk 
egy lapban panaszképp, most a háború előestéjén, hogy az 
osztrák ármádiáne.k egy híres generálisa sincs. 

Hát itt van most már Catty ... 
Éppen jókor jött a zászlósértéssel. 
Mintha csak kötekedő felelet volna a Tisza szombati 

beszédjére, melyben azon óvatosságnak adott kifejezést, 
hogy nem e.karja kitenni megsértésnek a magyar színeket 
Párizsban; mintha csak ezt mondaná a gondviselés, az ellen-
zéki padokra ülvén: 

- Védd meg előbb a magyar színeket itthon 1 
Catty táborazernagy, mint már röviden említettük lapunk-

ban, múlt pénteken délben Trencsénbe érkezett, s itt megszem-
lélvén az ezredet, egyszersmind laktanya-vizitációt is tartott. 

A laktanyán eddig szokásban volt, ha katonai celebritás 
jött (mint csak nemrég is, Frigyes fc5herceg látogatásakor), 
kitdzték a sárga-fekete zászló mellett a magyar nemzeti 
zászlót is. Most is úgy volt; de báró Catty táborszernagy 
a nemzeti zászlót levétette. 
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Ez a távirati hír érkezett szombaton este Trencsénből, 
s nehány lapban megjelent. 

Ma a Ház ülést tartott, s képviselői körökben nagy mél-
tatlankodást okozott az eset, mely a Jansky-ügy második 
évfordulójára üt be, nem valami jól megválasztott pillanat-
ban, mert éppen akkor, midőn a nemzet és hadsereg közt még 
a jó viszony is kevés; valódi melegségre volna szükség. 

Lehet, hogy Catty hadtestparancsnok úr csak előlépésre 
törekszik, s ebben őneki (mert minden ember tudja a maga 
dolgát) tökéletes igaza lehet, ámbár (magunk közt legyen 
mondva) várhatott volna még egy kicsit, mert (amint a jelek 
mutatják) nemsokára másnemű alkalom is nyílik a gene-
rálisoknak a kitG.nhetésre. (Jansky menthető - ő a béke 
unalmai közt lépegetett fölfelé a bajtársi kegyelet lajtor-
jáján.) 

Az eset kínos hatást tett a Házban, különösen a szabad-
elvű párt soraiban, hol a hadsereg részére teljes odaadással 
raknak nagy terheket a nemzet vállaira, s Visi Imre, a József-
város független szellemű képviselője, még az ülés alatt be-
jegyeztette magát az interpellációs könyvbe. Utána csak-
hamar Madarász József is interpellációt jelentett be e 
tárgyban. 

De lehetséges az is, hogy csak egyszerű túlbuzgóságból 
ered.5 tapintatlanság történt, s nem báró Catty a hibás benne, 
mert a táborszernagy nyilatkozata - mint biztos forrásból 
halljuk - már a kormány kezei közt van. S ez a nyilatkozat 
egy teljes ex.kuzáció. 

A táborszernagy látván a felzászlózott kaszárnyát, csak 
azt jegyezte volna meg: 

- Minek a zászlók a kaszárnyán? Azokat fölösleges 
kitenni akkor, midőn valaki szolgálati ügyben jön. 

S erre valamelyik helybeli tiszt a 71. gyalogezredből 
levétette a lobogót, amit báró Catty említett nyilatkozatá-
ban maga is i>Dummheit«-nak minősít, s aminek az illeW 
tiszt nem fog örülni. 

Ez volna a Catty excuse-jének veleje, és ez nekünk, 
magyaroknak elegendő elégtételnek is látszanék (mert el-
végre is egy táborszernagyot nem lehet mindjárt nyársra 
húzatni, ha valami intézkedése rosszul sül el), s talán egy 

167 



csöpp keserűség sem maradna a szívünkben, ha megint az a 
véletlenség nem történik a zászlólevételnél, hogy amikor a 
magyar zászlót levonták a kaszárnya tetejéről, a sárga-feke-
tét ott találták felejteni. 

Ez egy kicsit (szintén magunk közt legyen mondva) 
gyanússá teszi a dolgot. 

Úgy látszik, azon a nézeten van a kormány is, hogy a 
sajnálatraméltó eset nem domborodik még ki elég tisztán 
és világosan az eddigi részletekből, s úgy hallottuk, hogy 
mielőtt a kilátásba helyezett interpellációkra megadnák az 
alkotmányos válaszokat, be fogják várni a Trencsén megyei 
főispán hivatalos jelentését. 

De bármiként dőljön is el ez ügy, ideje volna e címer- és 
zászlókonfliktusoknak, melyek minduntalan előjönnek (most 
is van egy másik Horvátországban), s melyek a legalkalma-
sabb vörös posztó a kölcsönös súrlódásokra, már egyszer 
véget vetni. 

Mert hát valóságos káosz van a címerek és zászlók dol-
gában, s nem csoda, ha minduntalan történnek kellemetlen-
ségek. 

Itt van például mindjárt a sárga-fekete zászló. Hol azt 
mondják, hogy ezek a »császári ház« színei, hol azt mondják, 
hogy ezek az osztrák színek. Hogy kinek a zászlaja a sárga-
fekete, azt bizonyosan senki sem tudja. A főhadúri zászló 
középen a fekete kétfejű sassal. (Ennek volna hát helye a 
kaszárnyán.) Igen, de ha a sasos címer a főhadúri zászló, 
akkor miért lobog a főhadúr hajóin a magyar és osztrák 
címerrel összekombinált piros-fehér zászló? Vagy külön 
vízi és külön szárazföldi zászlói vannak a főhadúrnak? 

Nincs az az ember, aki ebben eligazodjék. Hát még 
abban, hogy mikor melyiket kell kitűzni? Nagy stúdium az, 
s ezer születendő viszálynak a méhe ... 

Pedig véglegesen segítene egy egyszerű szabályzat vagy 
királyi parancs, amelyben kimondatnék, melyik szín és 
címer kié, mit jelent, melyiket mikor kell használni - de 
hogy tiszteletben kell tartani valamennyit. 
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A T. HÁZBÓL 
[máj. 30.] 

Végre bevallom töredelmesen, hogy Apponyi Albert 
nemcsak nagy talentum (mert az ő, ha nem vallom is be), 
hanem nagy emberismerő is. 

Ugyanis a folyosón beszélgetés közben azt mondá egyszer: 
- Tisza és köztem az a különbség, hogy Tisza a nemzet 

rossz tulajdonaiból meríti erejét, én pedig a jó tulajdonaira 
apellálok. 

Én ezt akkor nem hittem el, hanem most gondolkozóba. 
kezdek esni. 

Mert íme itt van ez a szesz. Ez a folyadék, amely annyi 
rosszat művelt, s mégis vele akarja Tisza megmenteni az 
országot. 

S ez valószínűleg sikerül is neki. Mindössze egy gyanús 
körülmény van. Az, hogy az ellenzék is bízik a szeszadó üdvös 
hatásában. 

A vita panorámája nagyot változott. A vízi kormány-
biztosok, akik grasszáltak a múlt héten mint szakemberek, 
letűntek a divat színpadáról, s új alakok lépnek az előtérbe. 

Fontos, hogy a kis incifinci Sigmond Dezső rázza-e a 
fejét, vagy pedig bólingat vele a szónoknak. Neumann Ármin, 
aki amúgy is túlságos okos ember, felülkerekedett a tudomá-
nyával, sőt még Krausz Lajos is beilleni látszik a Házba két 
nap óta. Tibád Antal, akit gyermekkorában egy székely 
üstben ringattak, búsan megszegett fejjel ül a jegyzői pul-
pituson, s mereng a távoli padokon a Jókai nyári fején, 
melyben annyi az élc, hogy elég volt Széchenyi miniszternek 
ránéznie a minap, s legott egy földmívelési élc ötlött az ő 
fejébe is: »Most már nem kell a fagytól félnünk, mert Jókai 
levetette a parókáját.« 

De úgy is van: igazi nyár ütött be, amin már nem vehet 
erőt a hideg. Forrón süt be a nap az üvegbúrán át, s a terem 
atmoszférája valóban olyan fülledt, mintha pálinka.gőz is 
vegyülne bele. 

A javaslat ellen Szentkirályi Albert beszél, és szidja a 
milliomosokat. Amibe ingerülten kiabál közbe Beöthy Alger-
non, mintha magára venné. 
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Aztán Roszner báró kezd szólani, aki már elvesztette 
egykor a szüzességét mint főrend, de itt ismét új: szép hangú, 
kellemes modorú szónok, s értelmesen, okosan polemizál. 
Nagy pietással hallgatja Kazy János, Szegedy Béla, tűnődve 
rajta: 

- Hol szedhet össze efféléket egy valóságos kamarás ? 
Pécskai Gaál Jenő beszédje alatt megnépesül a folyosó. 

Izgatottan futkároznak szerte a trencséni követek, s ha össze-
jönnek, suttogva, titokzatosan váltanak nehány tót szót: 

- Tu je us piszmo? (Itt van már az írás?) 
- Estye nyí. (Még nem!) 
Végre az öröm sugara dereng fel a Szmialovszky Valér 

vékony arcán, s mint a futótűz terjed el Urbanovszky füléből 
a Kubinyi Györgyébe, Kubinyi Györgyéből Kiszely Lehelébe: 

- Itt van, megvan, megérkezett! 
Szitányi Bernát, amikor jelen van, cukorkákat osztogat 

a jó ismerlSsöknek, sőt a miniszterelnöknek is átnyújt hódo-
lattal egy-egy bonbont, s az már egészen rá van szokva erre 
az egyetlen édességre, amit a politikai pálya nyújt. Ha nincs 
jelen Szitányi, hogy az ország dolga mégse akadjon fel, s 
Tisza ne nélkülözzön, Urbanovszkyra bízza a szelencét; ő 
a helyettes. Nagy kitüntetés ez a Ház kedves Ucsujára 
(egyéb hivatalt nem is vállalt soha az öregúr). 

Ma is U csunál volt a szelence, kevélyen pattogtatta a 
nadrágzsebében, de a nagy izgatottságban a jó ismerősöknek 
cukorka helyett azt súgta a fülébe boldog szemhunyorí-
tással: 

- Nincs már semmi baj. Megérkezett. 
- De mi érkezett meg ? 
- Hát a Kubicza távirata. 
Igen, ez volt a nap eseménye, mert a kormány nagy 

szepegésben volt. A Visi Imre interpellációja nyugtalanítá. 
Tisza és Fejérváry halványan tanácskoztak az ü1és 

elején a miniszteri szobában. 
- Ki hitte volna erről a Visiről, hogy ez meg akar ben-

nünket enni? 
- Baráti kéztől kell-e elesnem? - töprenkedett Tisza. 
- Hátha le lehetne beszélni - villant meg a Fejérváry 

fejében. 
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- Hisz akkor is megmarad még Madarász. Ejh, men-
jünk neki a veszélynek 1 

Visi ezalatt bent ült a tanácsteremben, s tanulmányozta 
Gaál Jen()t (hogy miképpen nem kell beszélni), miközben 
villámló mérges tekinteteket vetett a vörös székek felé. 

Végre (akár hiszik, akár nem) vége lett a »nagy pécskai« 
szónoklatának, a folyosó betódult, az elnök felébredett csen-
des szundikálásából, és megrázta a csengettyűt. 

Törs rányomta ujját a villamos gombra, mely ezt a 
hangot látszott most sivítani a folyosókra, a lépcsőházba, 
a büfébe: »Catty ! Catty !« 

Polónyi vérszomjas arccal rohant a mediumra, Madarász 
hátraszegte a fejét negédesen, Helfy fitymálólag mosolygott, 
mintha mondaná: 

- Elég volt már nekem erre a hétre a francia háborút 
megcsinálni. A belháborút csináljátok ti. 

Visi fölemelkedett, s a síri csöndben csengő hangon kezdé 
interpellációját. Ügyesen, bizonyos lendülettel beszélt. EléS-
adásában volt valami kellemes frisseség, amely jólesett. 

A Ház gyakran szakítá félbe zajos helyeslésekkel. 
Egy ilyen kiWrő »úgy van«-nál hirtelen megrezzenni 

látszott: 
- Hohó, hátha csakugyan meg találom buktatni a kor-

mányt. 
S legott ijedten ereszté lejjebb hangját egy skálával. 
De a kormány már akkor semmitéSl sem félt, mert idc5-

közben (amint azt az olvasó kiérthette e hű leírás elejéMl) 
megérkezett a Kubicza sürgönye, s amire Kubicza egyszer 
ráteszi a kezét, az okvetetlen diadal. 

Madarász után (aki rárepetált Cattyra) Tiszának. elég 
volt nehány szót szólnia, s felolvasni a Kubicza sürgönyét 
(mely Cattyt olyan ártatlannak. nyilvánítja, mint a ma szüle-
tett gyereket), és a Ház viharos helyeslésbe Wrt ki, séSt még a 
morajló ellenzék is lecsendesedett szelíden. (Ilyen nagy tekin-
télye van Kubiczának.) 

A trencséni követek szeme a kevélységtől csillogott, csak 
Polónyi sóhajtott fel megcsalódva: 

~ Hát már sose legyen egy kis népgyűlés ? 
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PÁZMÁNDY ÉS A PÁRTJA 

1. A szélsőlJal nagykövete 

A képviselőház karzatának látogatói méltán csodálkoz-
nak azon, hogy kerül a szemérmes öregurak, magyar nadrágok 
és sarkantyús csizmák padsoraiba Pázmándy Dénes, ez a 
minden ízében párizsi világfi? Pázmándy élénk, mint a gall 
kakas, a szélsőbal nehézkes, mint a túzok. Pázmándy világ-
polgár, a szélsőbal vármegyei kurta nemes. Pázmándy extra-
vagáns, a szélsőbal skrupulózus. 

Mit keres hát ő a szélsőbalon, s mi hasznát veszi neki a 
párt? 

Meg is interpellálták egyszer Helfy Ignácot, a szélsőbal 
külügyérét: · 

- Mire jó nektek Pázmándy Dénes ? 
- A Dini? Az a mi külön párizsi nagykövetünk. 
No, de ha volt kétség az iránt, mi szerepe van Pázmándy-

nak a szélsőbalon, bezzeg jól esett, hogy kéznél volt a múlt 
napokban. Most volt megbecsülhetlen Pázmándy: Sadi Carnot, 
Napóleon Viktor, Floquet, Boulanger és Michel Lujza barátja! 
Mindjárt könnyebben ment a világpolitika. 

Annyira könnyen, hogy alig csattant el Tisza válasza, 
másfél napra rá már megszületett a szélsőbal ismert mani-
fesztuma a franciákhoz, mely bölcsesség dolgában eddig még 
nem ismert határokat ért el, s hivatva volt egy csapással ki-
reperálni Tisza hibáját. 

Mikor a nagy mű készen volt, Irányi Dániel odahaza 
becsöngette szolgáját: 

- János 1 Három napig nem olvasok újságot. Harmad-
napra hozza be a »Temps«-t és a »République Fran9aise«-t. 
Gyönyörködni akarok a diadalunkon. 

Amde napok múltak, napok jöttek, de a francia lapok 
egyetlenegy szóval sem említették lrányiék manifesztumát. 
A szélsőbalon nagy lőn az izgatottság. 

- Mi történt ? Hova lett a mi manifesztumunk ? Megint 
csak Tiszával vannak tele a párizsi lapok, rólunk egy szó sincs 1 

Ma sincs ? Vérlázító 1 Micsoda hírlapírók ezek a fran-
ciák? 
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- Ez már mégis sok ! Megint üresek a lapok. De hol is 
marad Pázmándy 1 Hogy éppen most nincs kéznél az a Páz-
mándy! 

Pázmándy persze nem lehetett kéznél, mert ő ezalatt 
Bécsben járta be a párizsi lapok levelezőit, arra kapacitálva 
()ket, hogy pártja manifesztumát az ég szerelmére valahogy 
el ne küldjék Párizsba, azután villámvasutazott egyenesen 
Párizsba, s ott is rábírta a szerkesztőségeket, hogy abból a 
manifesztumból egy sort se kozöljenek. 

S miután a szélsőbal nagykövete hivatalos kötelességei-
nek ily módon eleget tett, jött ismét haza - ahol még most is 
azon évődik a párt, mért nem írtak a párizsi lapok egy kukkot 
az ő nyilatkozatáról? 

II. A hínárpolitika 

Tehát Pázmándy hazaérkezett. Hogy mit csinált azalatt, 
amíg el volt tűnve, nem tudni határozottan, annyi bizonyos 
- ő maga sejtette a Házzal - , hogy jelen volt, mikor Decrais 
konferált Kálnokyval, látta, mikor Goblet elolvasta Tisza 
beszédének a Ház naplója után készített fordítását, meg-
kötötte újra a magyar-francia testvériséget, s valószínűleg 
együtt kiáltotta a készülő Eiffel-torony tetejéről kiengesztelt 
francia testvéreinkkel a világ négy tája felé: Vive la grande 
nation des Tsiganes ! 

Denique újra itthon termett, s azon úti porosan beállított 
a szélsőbali klubba, ahol éppen megint a világpolitikát csi-
nálták. 

- Min tanácskoztok 1 
- Ássuk a vermet Tiszának. 
- No, hála istennek. Csakhogy csinálunk már valamit. 

Hát mit tegyünk 1 
- Azt tesszük, hogy semmit sem csinálunk. 
- Há 1 Hein 1 És ez elég lesz Tiszának 1 
- Te azt nem érted 1 A politika tudományát nem Párizs-

ban szopjuk. Ez Cavour-rendszer. Úgy hívják, hogy: hínár-
politika~ 
· '· '--- Hm. Ez érdekes. És mi a terv 1 
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- A vadat becsaljuk a hínárba, azután a :vadászok meg-
lapulnak, s hagyják a vadat mind mélyebbre süllyedni az 
iszapba, amíg végképp elmerül. 

- Hát miről van tulajdonképpen szó ? 
- Arról van szó, hogy nem nyújtunk segédkezet Tiszá-

nak. Nem interpellálunk. Magára hagyjuk. Ezt kívánja a 
hínárpolitika. 

- Helyes. Az én szegény fejem ezt sose fundálta volna 
ki. Persze, hogy én is hozzájárulok a javaslathoz. 

A klub tehát elhatározta, hogy nem interpellál a Goblet 
beszéde ügyében. 

Boldogan, a biztos siker tudatában tértek nyugalomra a 
szélsőbaliak, s álmodoztak egy borzalmas hínárról, melynek 
közepén keservesen vergődik egy Tiszához hasonló csontos 
alak, s merül mind jobban alá a békák és kígyók közé, míg a 
közeli bürökleveleken pokoli kárörömmel lapulnak meg a 
szélsőbal korifeusai. 

Annál nagyobb volt a szépen kieszelt terv után az ámulás, 
midőn másnap felütötték a Házban az interpellációs könyvet, 
s a legelső, ami szemükbe tűnt, volt: Pázmándy Dénes bejelen-
tett interpellációja. 

AZ UTOLSÓ ÜLÉS 

Vége az ülésszaknak (a mandátum ötödrészének), mely-
nek csattanója a szeszadójavaslat volt. Ma végleg letárgyalták 
részleteiben is minden baj nélkül, hacsak még holnap nem 
érvényesül valahogy az Apponyiék különös taktikája, mely a 
»harmadszori felolvasásokra« dolgozik. Ezzel emlékeztetik a 
bámulástól elszokott emberiséget egyetlen győzelmükre, a 
szolnokira, s marcona képpel fenyegetőznek: 

- Megálljatok 1 Majd a harmadszori felolvasásnál 1 
Kár, hogy negyedszeri és ötödszöri vagy mondjuk száz-

hatodszori felolvasások nincsenek, hadd lenne több ellenállási 
alkalmuk, ha már több ellenállási erejük úgysem lehet. 

A Házban kegyetlen atmoszféra volt; arábiai forróság. 
A szenvedélyes stiláris módosítók kávébarna színre pörkölve 
várták a saját paragrafusaikat. A kopasz homlokokon izzad-
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ságcsöppek gyöngyöztek, némely öreg fej bágyadtan hanyat-
lott alá csendes szenderbe. A derék Csatár, mint egy szdz lány, 
hófehér ruhában ült a baloldal legtetején, a gavallér képvise-
lők sárga turistacipői, az elnök elmarjult tekintete, a kövér 
emberek kínos lihegése, mind a gyilkos forróságot jelezte. 

Boldogok azok, kikben valamely módosítvány lappang, 
mert azok nem érzik a meleget, csak a dicsőségszomjat. 

Künn a folyosón sokkal jobb a temperamentum. Hűs 
levegő enyhén suhan be a nyitott ablakokon. 

Míg bent a szélbalok részletekben szidják a javaslatot, 
Helfy a szeszadó folytonos emelkedését jósolja, az ő galíciai 
ismerőse révén. 

A Helfy embere ugyanis, mikor még Galíciában lakott, 
mindennap megivott egy messzely pálinkát, annak az ára volt 
hat krajcár. 

Nyáron lejött Magyarországra, itt már egy messzely 
pálinka tizenkét krajcárba került. De annyira hozzászokott a 
messzelyhez, hogy nem bírta elhagyni. 

Télen visszament Galíciába, de ekkor már megszokta a 
tizenkét krajcár napi költséget, s igazi öröme volt benne, hogy 
most két messzely pálinkát kap érte. 

A következő nyáron újra visszajött Magyarországra, 
amikor már a két messzely pálinkát szokta meg annyira, hogy 
a huszonnégy krajcárt sem sajnálta érte. 

Ha már nagyon öreg a Helfy ismerl5se ebben a metódus-
ban, ugyancsak sokra vihette azóta ... 

De sokra vitte ma a Ház is. Majdnem száz paragrafust 
őrölt le. 

Csak úgy röpködtek a módosítványok. Az ülésszak utolsó 
napja lévén, mint a színdarabokban a szerepll5k az ötödik 
felvonás legvégén, még egyszer mindnyájan el6jönnek és sza-
valnak valamit. 

Hanem siker és szerencse csak a kormánypárti módosí-
tókat kísérte. Ki is tört emiatt boBBzúsan Szentkirályi Albert: 

- Micsoda ez 1 Hát az ellenzéki ember eszébe nem is 
juthat okos dolog 1 Hát az már ne tehessen a hazának 
semmit? 

Addig lázongott, míg végre valamelyik bennfentes meg-
magyarázta neki: 
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- Hiszen ezek a módosítványok voltaképpen nem is a 
módosítók módosítványai. Azokat maga a kormány téteti 
meg aszerint, ahogy az osztrák javaslat módosult. Wekerle 
kéri fel az illetőket. 

Szentkirályi lecsendesült erre és szelíden mondá: 
- Hm, ez már más. 
De a nagyratörő fiatal mamelukok közt futótűzként ter-

jedt el a hír, s nemsokára egész tolongás kerekedett a Ház 
mediumán, s megindult a kérdezősködés: 

- Nem tudod, kérlek alássan, hol osztogatják azokat a 
módosítványokat 1 

Mindenik szeretett volna kapni egyet, de az átkozott 
osztrákok nem módosítottak eleget; s így csak különös protek-
cióval jutott keveseknek egy-egy: a szerencsésebbeknek életbe 
vágók, másoknak csupán stilárisok. 

A MAI ÜLÉS 

I. Az ábécé 
[jún. 9.] 

Ma alakultak meg az osztályok, ami már az ülés megnyíl-
ta előtt nagy zsibongást, életet keltett a Ház különböző ter-
meiben. 

Legkevesebb küzdelembe kerül meglenni elnöknek vagy 
jegyzőnek az osztályokban, mert ezeknek alig van valami 
funkciójuk. 

Ámbár sose tudja az ember, minek veszi hasznát. 
Valamikor nagy becsben tartották választói Lánczy 

Gyulát, így okoskodván: 
- Mégsem tréfa, hogy az első osztályba sorozták; príma 

klasszis ember a mi Lánczynk. 
Az osztályalakulás után megnyílt az ülés, melynek egye-

düli tárgya a delegátusok választása volt. 
Egy választóülés még sohasem volt leírva, mert azt tart-

ják, beszédek nélkül nincs leírni való anyag. Pedig a Ház így is 
érdekes, s a hölgykarzatra ilyenkor volna a legérdemesebb 
eljönni, mikor kétszáz nagyember mutatód,ilc be. 
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A jegyző harsányan kiáltja a nevet, mire az illető név 
viselője a Ház asztalához lép, és odanyújtja a fehér cédulát, 
melyet méltóságteljes arccal vesz át Regele, a Ház irodájának 
igazgatója, és egy papendekli skatulyába nyom. 

E skatulyából kerülnek ki az országos tekintélyek, a haza 
nagyjai. Ez a bölcsőjük. 

Az elnök figyelve üldögél székén, s valahányszor hiába 
kiált ki egy-egy nevet a jegyző, fájdalmas rángás mutatkozik 
arcán: »Íme egy abszens«. 

A padokban alig ül valaki, künn a mediumon hullámza-
nak a képviselők, összekeverten. 

Egy eleven ábécé most a Ház, semmi egyéb. 
Vegyük, hogy az M betűn van a sor, az L, K, F, I, B, 

A már azóta valahol a Váci utcán sétál, az N, P, 0 befelé 
tódul az ajtókon, míg az S, V, Z még vígan cigarettázik a 
folyosón. 

A választás eredményére senki sem kíváncsi, mert a fehér 
lapok nem engednek soha semmi meglepetést. A Ház papírjai 
jó papírok. Akinek egyszer ki van oda nyomatva a neve, az 
megmarad, azon nem vehet erőt semmi rossz szándék. 

Csak a delegáció póttagjainak választásánál nyílik bizo-
nyos önálló cselekvési kör. Ha a szavazó képviselő kitöröl egy-
két nevet, nagyot változtathat a jelöltek sorsán, mert csak az 
számíthat a behívatásra, aki elsőnek jön ki az urnából, vagy 
legfeljebb még a második, harmadik. A negyedik póttag már 
ritkán látja meg a Szent István tornyát ezen a réven. 

Ma is dolgozott a ceruza, s így jutott ki első póttagnak 
Kiss Pál (a Ház egyik legrokonszenvesebb fiatal tagja), s 
másodiknak báró Nopcsa, akit pedig eleget ijesztgettek: 

- Bizony hátul maradsz, mert az a gyanú van rólad 
elterjedve, hogy a demokráciához szítasz. 

Utolsó lett a jó Iszákovics Milán. 
A múlt országgyűlésen híres ember volt, s ezen a címen 

mutogatták: »Polit leverője«. 
Ezzel a címmel jutott be a póttagok közé is. 
De az idén már csak utolsónak érkezett be a »Polit leve-

rője«. Íme, mennyire megkopott azóta a Milán nimb ... aka-
rom mondani a Polit népszerűtlensége. 
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11. A vörös könyv 

Míg ott benn a delegáció szülemlik, azalatt künn a folyo-
són és a büfében a Meszlényi Lajos »vörös könyv<c-ét olvasták, 
mely a »Nem igen tisztelt Házból<c címet viseli. Még a Károlyi 
Pista zsebéből is ez mosolygott ki. 

A könyvben e sorok írója van megénekelve, de mert e 
sorok írója eddig is tárgyilagosan írt minden mozzanatról, 
mely a Ház életében jelentkezett, nem hl:!-llgatja el tehát a 
rossz fordulatot sem, hogy az idők méhe végre meghozta azt 
az embert, aki bosszút álljon sok gonosz megjegyzéseiért. 

A szélsőbalra folytonosan egy államférfiút vártunk, s 
ahelyett egy költő termett. (Hiszen ha én ezt tudtam volna.) 

Mikor elolvastam a vörös könyvet, megadtam magam a 
sorsnak: 

- Olyan ez, mintha Kozareket akasztanák. Tudom, sen-
ki sem sajnál. 

Csupa sátáni gúnymosoly villogott felém mindenünnét. 
No, de nem is kívánom a sajnálatot; már a biblia mondja, aki 
kardot ránt, kard által lészen kimúlása. Hiszen már csakugyan 
nem lehetett tűrni a garázdálkodásaimat. 

De e nagy katasztrófában is van egy vigasztalásom, hogy 
most már maradandóvá lett a nevem a Meszlényi versei 
által. Az ő neve el fog enyészni (mert nem tette ki a cím-
lapra), de én örökké élni fogok, a jövő századok Gyulai Pál-
jai tudni fogják, hogy voltam, s ha a Károlyi István gróf 
utódai megtalálják ezt a könyvet a családi bibliotékában, 
mint alkalmasint az egyedüli magyar könyvet ez időszak
ból, így fognak szólni: 

- Ez abban az időben nagy költő lehetett. S a tárgy is 
milyen sikerülten van megválasztva 1 

És az irodalomtörténet szimatolni kezd utánok, de hiába 
lohol, kutat, egyet sohasem süthetne ki, azt, hogy miként 
pattant ki az isteni szikra a »N emíró<c homlokából. 

~rről magamnak kell számot adnom. 
Ugy történt a dolog, hogy az ülésszak elején Meszlényinek 

Schvarcz Gyulával folytatott polemiájáról szólva, a karcola-
tokban azt találtam írni, hogy e polemiát ki lehetne adni egy 
kötetben azon címen: »A clown és a tudós<c. 
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l\feszlényinek szemet szúrt a megjegyzés, s másnap fel-
panaszolta tréfásan: 

- Minek írsz te rólam ilyeneket? 
- Hiszen kérlek - jegyzém meg ártatlanul - , én nem 

mondtam meg, hogy melyitek a tudós, melyitek a clown. 
Erre elgondolkozott Meszlényi, arca kigyúlt, szeme meg-

villant, nyilván akkor született meg benne az ötlet: 
»Hát miért is ne lehetnék én tudós ? Hiszen nem kell 

ahhoz más, csak egy könyvet írni.« 
S megvan, megírta a könyvet (s most már mindenkit téve-

désbe ejthet, hogy clown-e vagy tudós?), de ha az ő sebe, 
melyet rajta ejtettem, immár behegedt, nekem kijutott a kese-
rű fátum, hogy az irodalmat kétféleképp szolgáljam: úgy is, 
mint író, aki megír valamit, úgy is, mint téma, akit megírnak. 

A szélsőbal szemlátomást örül e könyvnek (szándékosan 
nem nevezem »füzet«-nek, mivelhogy benne van a fűz szó). 

De hogyne örülne. . . hiszen ez az első komoly akciójuk 
az idén. 

A »RÖPDE<( ÚJ LAKÓJA 

A habarékpártnak is van egy Gaál Jenője, a kormány-
pártnak is, de míg a habarékpárti Gaál Jenő nevezetes, híres 
a hosszú beszédeiről (neki mondta Beöthy Aldzsi: »Az a kü-
lönbség kettőnk közt, hogy én elkezdeni nem tudom a beszédei-
met, te meg bevégezni nem tudod a tieidet«), addig a kormány-
párti Gaál kellemes, csöndes ember, aki a viták élénkítésére 
elégnek tartja maga részéről a »halljuk«-ot, de azt is ritkán. 

De minek is beszélne a felvinci Gaál? Untig elég mind a 
kettőjüknek, amit a világosi Gaál összebeszél. A felvinci Gaál 
választói úgyis azt hiszik, hogy ő eregeti azokat a hosszú 
orá.ciókat, duzzognak értük, s mindig drágábban választják 
meg: »Hja, ha annyit akar beszélni a mi nevünkben, hát fizes-
se meg.<( 

Ám, ha a választók beszédesnek hiszik a felvinci Gaált, 
ő maga érzi hallgatag voltát, s egy idő óta elégedetlen ön-
magával. 

Mert a szabadelvű párton sok olyan ember akad, aki meg 
van elégedve a közviszonyokkal, de nincs megelégedve önma-
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gával, míg ellenben a habarékpárton mindenki meg van eléged-
ve önmagával, de a közviszonyokkal egyik sem. 

Könnyű ezeknek akciót kezdeni, de nehéz a mameluk.ok-
nak: önmaguk ellen. 

Felvinci Gaál Jenő elhatározta: 
- Okvetetlen csinálni kell már valamit. De mit? 
A jó szerencse vele volt, s csakhamar rést nyitott előtte. 
Ugyanis az történt, hogy hosszú politikai pálya után vég-

re Csernátony is megkívánt valamit. 
(- Aha! - vág közbe az olvasó - kibúvik a szög a 

zsákból.) 
Nos igen, neki is támadt egy óhajtása. 
(Hm, egy miniszteri tárca? Vagy tán egy rendjel?) 
Nem, csak egy fülemilére fájt a foga. Még éppen ez hiány-

zik a röpdéjéből. Milyen boldogság volna egy fülemile. (Még 
akkor nem szólalt volt meg a szélsőbal énekese, Meszlényi 
Lajos, mert talán rögtön kiábrándult volna a fülemilékből.) 

A madarakat és a virágokat csak a jó ember szeretheti. 
Ez a költői vonás aranyozza meg Csernátonyt. Tollának maró 
mérgébe mézcsepp gyanánt vegyül. Ki félne tőle? Ki ne sze-
retné? . . . Hiszen mondják, talán igaz is, hogy sok politikai 
ellenfélnek törte be a fejét, de ő amputálta meg egy beteg 
csíznek az eltört lábát is. (Ahogy én ezt már valahol egyebütt 
megírtam.) 

Csernátony elmondta a képviselőházi folyosón, hogy na-
gyon szeretne egy fülemilét szerezni. 

Valamelyik ott ácsorgó élménc még azt a rossz ötletet 
csinálta rá: 

- Micsoda divatja ez a madaraknak! Tisza egy vörös 
sast kapott, Csernátony egy fülemilét keres. 

S mi volna lehetetlen a Tisza barátjának? 
Ösmerek egy urat, akinek azt szokták a neve mellé tenni 

a bemutatásnál: »X. úr, Tisza volt választási elnöke«, s ezzel 
a címmel (hogy egyszer valamikor, valahol egy óráig elnökölt 
valami falusi deszkabódéban, míg künn az atyafiak Tiszát 
képviselőnek kiáltották ki), naggyá lett, még tán olyan ember 
is akad, aki a koponyája alkotását nézegeti, mint az I. Napó-
leonét. Mert nem tréfadolog a Tisza választási elnökének lenni. 

Hát még a Tisza benső barátjának? Ez az igazi titulus. 
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Nagy, merész elhatározás szállta meg felvinci Gaál Jenőt. 
- :En azt a madarat megkerítem neki. 
Nosza vasútra ült hirtelen, s meg sem állt hazáig, híres 

pogácsájú Torda városáig. 
Hívatja legott a tordai tanácsot: 
- Nemes magisztrátus 1 Vitézlő uraim! Ki mondja meg 

nekem, vannak-e a tordai erdőkben fülemilék? 
- Vannak, uram. 
- Akkor rajta, nagy érdem háramlik Torda városára. 

Fogni kell egyet sebtében Csernátony Lajosnak. 
A tordai kapitány arca kigyúl a feladat nagy fontosságá-

tól, s rendeli izében, következő rendben: 
- Négy hajdú, tíz zsandár gyorsan lóra üljön, dúlják fel 

az erdőt, s haza ne térjenek fülemile nélkül. 
Erre a legények mindjárt útra kelnek, járják az erdőt, 

minden fát megnéznek, minden sűrű bokrot lihegve kutatnak, 
minden csicsergésre reményre élednek. Kiáltásaiktól megresz-
ket az erdő. 

nak: 

Végre harmadnapra fülemilét fognak, s diadallal hozzák. 
Van öröm Tordában. Gaál Jenő sürgönyöz Csernátony-

»Egy fülemilét fogtam. Elszállításáról gondoskodom.« 
A kis szürke fickót nagy gonddal őrizik addig is. 
Az egyik tanácsnok azt indítványozza: 
- Be kellene csukni a városi wertheimszekrénybe, ahol 

az árvák pénze van. 
Ott nem biztos - véli a másik tanácsos tréfás malí-

ciával. 
- De meg is fúlhatna - mondja a harmadik. - Hanem 

tegyük be kalitkába, s éjjel-nappal egy huszár őrizze kivont 
karddal a kalitkát. 

Ezt a metódust fogadták el. Ott ült a kis madár szomorú 
fogságban, míg Gaál Jenő az útitervet komponálta. Mikor 
induljon? Ki vigye? 

S amint ezen töprengett odahaza Tordán, azalatt Cser-
nátony is gondterhelten sétálgatott itt a klub termeiben. 

Az ő borús homloka pedig valóságos csalétek az újság-
íróknak és a kíváncsi politikusoknak. 

- Min búsulsz, Lajos bácsi? 
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Aggódom. 
Baj van? - kérdezik félénken. 
Hm. 
Goblet, Decrais, Kálnoky? Vagy valami új konfliktus? 
Ejh, egy madárról van szó. Valami baja eshetik út-

közben. Egy fülemilét fogott nekem Gaál Jenő, és ezt most 
hazaszállítják, de énekes madarakat nem szabad fogni, elko-
bozzák a vasúton. Szabályzat van rá. 

Neszét veszi ennek Jekelfalussy Lajos: 
- Micsoda, a Csernátony madarát koboznák el? No, 

csak az kellene még ebben az országban, ahol én csinálom a 
rendet. 

S megereszti rögtön a távírda-drótot végig a vonalon fél 
Magyarországon és fél Erdélyen át, hogy egy madár fog jönni 
a vasúton, valahogy ne essék semmi bántódása, mert kü-
lönben ... 

Neszét veszi ennek jó Darányi Ignác: 
- Mit, a Csernátony madarát érje valami baj az úton? 

No, már azt nem lehet engedni. Elmegyek, elhozom, etetem, 
istatom, macskától, embertől útközben megvédem. 

Mire becsomagolt Darányi, megtömte a zsebét kender-
maggal, hangyatojással, s elindult Tordára a fülemiléért. 

Torda városában villámként híre terjedt: 
- Itt van ! Megjött a fülemile-kormánybiztos. 
Ünnepélyesen fogadták Darányit, s átadták neki a mada-

rat, melyhez a vasútnál a következő beszédet intézte a szabad-
elvű párt elnöke: 

Kedves fülemile ! Mélyen tisztelt hBzánkfia ! 
Te itt növekedtél erdőnkben s most odamégy, e.hol az események 

teremnek. Ott fogsz ugrálni e. Csernátony röpdéjében, s bele fogsz 
csicseregni a tolla percegésébe, mikor e. »rovás«-t írja. Légy közbe-
járónk, légy második képviselőnk; egyszóval énekelj neki szépen mi-
rólunk! 

E beszéd után, melyre harsogó éljen szakadt fel, a fülemile 
kényesen biggyesztgette a tollait, s csőrével hármat koppan-
tott a zöld posztóval bevont kalitka rácsán annak jeléül, hogy 
a mandátumot elfogadja. 

Ekkor szólalt meg a körültekintő, óvatos Darányi. 
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- Igen, de a madárnak immunitás is kell. 
- Miféle immunitás? 
- Egy városi bizonyítvány, hogy jó járatban van; 

majd én diktálom. 
S lediktálta, hogy az e kalitkában levő fülemile tudo-

mányos vizsgálódás céljából küldetik Budapestre Csernátony 
Lajos számára. 

Így fogatott el, s így érkezett meg pecsétes attesztátum-
mal a Csernátony röpdéjének új lakója, Darányi Ignác kísé-
retében. Útközben a rendőrök szalutáltak neki, a budapesti 
indóháznál pedig valószínűleg Török kir. tanácsos fó'kapitány 
és Pekáry fogadták. 

Másnap vidáman jelent meg a folyosón Csernátony, 
eldicsekedve az ismerősöknek: 

- Megszaporodtunk 1 Megérkezett a szürke fickó ! Itt 
van! Megvan 1 Jó egészségben jött. Friss, mint a halcsik, s 
a két apró szeme úgy villog, mint a gránát. 

A.ki hallotta volna idegen, azt hihette, hogy valami ked-
ves családtag jött meg messze földről, annak örül olyan 
nagyon. 

De hogy milyen módon fogták, s milyen cári pompával 
hozták, arról fogalma sincs. Ű maga az, aki a saját hatalmá-
ról semmit sem tud. 

Praktikus ember létemre kinéztem, hogy ez lesz a leg-
kedvezőbb pillanat a protekcióját kikérni egy fiatalember 
számára. 

- Én tegyem be a minisztériumba? - szólt őszinte 
csodálkozással. - Nincs nekem semmi befolyásom. 

- Dehogy nincs. Hisz az egész világ tudja. 
- Ejh, a világ semmit sem tud. Hát nem azt beszélik 

rólam, hogy nekem Tisza mindent megmond? Éppen ma 
tettem neki szemrehányást, látván, hogy a szivarok ára fel-
ment: »legalább már ezt az egyet sugalmaztad volna meg 
tegnap; hadd vettem volna egypár százat«. 

Olyan meggyőző hangon tudja mondani, hogy az ember 
utoljára is elhiszi: »Úgy van; nincs neki szegénynek semmi 
befolyása«. 
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A T. HÁZBÓL 

1. Bizonyos előzmények 
[jún. 16.] 

A mai ülés előrevetette körrajzait a reggeli lapokban, 
melyek a szabadelvű párt tegnap esti értekezletét szellőz
tették. 

Vizsolyi, a pártelnök, boldogan járt-kelt az afrikai forró-
ságban, s bizonyos kevélységgel tekintett végig az összegyűlt 
képviselők sokaságán; 

- Ez aztán a párt- mondá csillogó szemekkel. - Június 
tizennegyedikén ennyi ember ! Valami ez ! 

Később azonban, ahogy kibontakozott a homályból 
Eitner Sándor, a nagy forradalmár alakja, a párt tisztes 
elnökének nagyon elborult az arca e viselkedés fölött. Neki 
magának jobban fájt, mint Széchenyinek. 

Hanem abban a képviselőben, akinek előbb dicsekedett, 
volt annyi malícia, hogy odament hozzá kötekedni: 

- Igazad volt, kegyelmes uram, annyi embert gyűj
töttél most itt össze, hogy éppen e,ggyel több, mint kellene. 

Eitner azonban nagy külső sikert aratott. Mert a lapokba 
kiszivárgott klub-hírek, melyek rendszerint vagy kevesebbet 
mondanak a konferenciákról, mint amennyi ott történt, 
vagy többet, nagy hallgató közönséget csaltak a Házba. 
Pláne kilátásba volt helyezve a Széchenyi elleni hajsza mel-
lett még a Tisza válasza is a kiállítási ügyben. 

Kíváncsi szép asszonyok foglalták el körös-körül a kar-
zatokat, a diplomatáknak szánt helyen az egykori arany-
szakállú Tóth Vilmos mellett egy csomó osztrák delegátus 
és közös miniszteri tisztviselő foglalt helyet. Nehány szesz-
gyáros ült egy csoportban balról, mellettük egy mesterember-
féle alak bólingatott nagyokat a szélbaloknak. Talán ez volt az 
az asztalos, aki a magyar zászlót annyi hosszú ideig tartotta 
Párizsban. Szegény ember, tudom, belehólyagosodott a keze! 

Az ülés lassan, nehézkesen indult meg az izzó forróság-
ban, a szesz-kontingentálási törvényjavaslattal. Egy-két 
csökönyös szakember vett csak részt a vitában, s ezek is 
folyton törülgették izzadó homlokukat. 
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Künn a folyosón sem beszélt senki a javaslatról, mindenki 
a Tisza és a Széchenyi válaszára várt. Csak két ellenzéki 
államférfi disputált egymással a miniszteri szoba környékén 
még e szakmakörről. 

- Mondom, hogy kártékony ital a szesz. . .. Meg-
bomlasztja az idegeket, megrohasztja a testet ... 

- Ugyan, hogy beszélhetsz olyat - mondá a másik-, 
inkább fenntartja. Hiszen, ha valakit spirituszba tesznek, 
még a holta után is ép maradhat. 

Hogy miképp dőlt el a vita, nem tudhatni, mert éppen 
az öreg Pulszky döcögött be a folyosóra. 

Ki beszél ? - kérdé messziről. 
Szentkirályi Albert 1 

- Mikor jut Tiszára a sor? 
- Körülbelül egy óra táján. 
- Akkor hát még ráérünk. Üljetek ide körül. Elbe-

szélek addig egy történetet. 

II. A Pu/,szky Ferenc meséje 

No, ti most azt hiszitek, hogy az uzsorásaimról fogok 
beszélni. Ne vigyorogjatok itt. Tudom, hogy mit gondoltok 
magatokban. Ti most azt gondoljátok: »Ez az öreg Pulszky 
nevetségessé teszi magát ezekkel az uzsorásokkal. Mert egy 
embernek, aki minden héten kétszer ad vezércikkben taná-
csot a pénzügyminiszternek, hogy miképpen gazdálkodjék, 
nem egészen sikk oltalomért fordulni a törvényhez a saját 
dolgaiban.<( Hát talán igazatok is van, de ez most nem tar-
tozik a dologra. Egészen másról van szó. Egy mesét akarok 
nektek elmondani. 

Most tegnapelőtt történt, hogy az érsekújvári állomáson 
együtt ebédeltek a Bécsből jövő és a Bécsbe menő vonat 
utB.Bai. 

Két magyar úr bemutatja magát a közös asztalnál 
egymásnak. 

Honnan jön, uram? 
Párizsból. És ön ? 

- Budapestről. Mi újság Párizsban? 
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- Ah, ott most mindenki Andrássy Manó grófról be-
szél - szólt a párizsi utas. 

Andrássy Manóról ? Talán Tiszáról ? 
- Dehogy, Andrássy Manóról, ha mondom. 
- Lehetetlen 1 És mit csinált ő nevezeteset ? 
- Önök még nem tudják? - szólt csodálkozva. 

Lefőzte a franciákat. 
- Miképpen? 
- Hát egy vers volt a »Figaro«-ban, hogy a magyarok 

adják vissza a franciák pénzét, amit Szegedre gyűjtöttek. 
Ezen költői eszme (Oh uram, csak a franciákban van zseni-
alitás) annyira megragadta a gróf szívét, hogy benyúlt a 
pénzes fiókjába, kivett onnan 323 ezer és öt frankot, levélbe 
tette, s e sorok kíséretében küldte meg Floquet-nek: 

*Tisztelt kormányelnök úr 1 
Egy skribler a *Figaro«-ban arról dalol, hogy ama nehány ezer 

frankot, amit a lovagiBB francia nemzet gyűjtött Szegednek, adjuk 
vissza. Van szerencsém önnek mellékelve megküldeni az összeget tizen-
két percentes kamatjaival egyetemben, és még a poétának is idecsato-
lok a verséért öt frankot, hogy egészen kvittek legyünk. 

Önnek tisztelője 
Gróf André.ssy Manó« 

- Teringette 1 - mondá a budapesti utas. - Ez mégis 
szép vonás Andrássy Manótól. És mire fordítják most a 
franciák ezt az összeget? 

- Hihetőleg egy sarc-alapra, hogy egy új háború esetén, 
ha megint ötmilliárdot kell fizetniök, legyen már egy kis 
készpénzük. 

Az összes utasok vígan koccintották össze poharukat e 
hírre, éltetve Andrássy Manót. 

- Nos, és Budapesten mi újság? - kérdé most a pá-
rizsi utas. 

- Semmi különös. Tegnap részt vettem mint delegátus 
a hadügyi albizottságban, ahol az új közös hadügyminiszter, 
Bauer úr, mutatta be magát. 
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Milyen ember az új miniszter? 
Jó, csöndes lélek. 

- Volt-e sok interpelláció ? 



- Az is volt, a magyar nyelv tárgyában. 
- És mit felelt? 
- Azt, hogy ezentúl nemcsak a magyar, hanem az 

osztrák születésű katonatiszteknek is meg kell tanulniok a 
magyar nyelvet. 

De már erre összenéztek az utasok, s egymást megdöf-
köd ve sugdosták: 

- Hogy lehet ilyeneket hazudni ! 
S azért beszélem én váltig - végzé az öreg Pulszky - , 

hogy egy igaz és egy hazug hír közül mindig az utóbbinak 
vannak hivői. 

III. A válaszok 

Az elnöki csöngettyű hívogatólag hangzott belülről. 
Meglehet, utolszor e nyáron. 

Mindenki a tanácsterembe rohant, s közel iparkodott 
jutni Tiszához, aki csöndes, nyugodt hangon adta meg a 
választ a három ellenzéki kérdezőnek. 

Nem vont vissza semmit abból, amit már mondott, és 
érintette diszkrét szavakban a Kálnoky és Decrais közti 
beszélgetést, melynek anyagából Goblet gyúrta meg a maga 
beszédét. 

Az önérzetes, méltóságteljes megjegyzésre, beszédje 
végén, hosszas, zajos helyeslés tört ki. 

A Ház most olyan nyugodt lett, mint a csendes tó, még 
Péchy Tamás is ösztönszerűleg nyújtogatta ki kezét a kated-
rából, mintha előtte a semmiben láthatatlanul ott lenne a 
Gallia keze, s azt melegen szorongatná: »Kedves madame, 
legyünk megint pertu<(. 

Pázmándy Dénes szétnézett, s látván szerte a békés han-
gulatot, csak még a Tisza arcán olvasott némi izgatottságot, 
s így gondolkozott magában: Ez a Tisza most megnyugtatta 
az országot, de ő maga még nyugtalan. Ej, miért ne lennék 
egyszer nagylelkű. Tiszát, szegényt majd én nyugtatom meg. 

Felállt, s kijelentette, hogy volt, ami volt, nem akar 
tovább menni (hiába, jó ember ő), sőt ünnepélyesen kijelenti, 
hogy ezentúl a saját hatáskörében mindent elkövet a hullá-
mok elsimítására. 
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- Helyes ! - kiálták a szélsőbalon, anélkül hogy eszük-
be jutna találgatni, mi az az ő »saját hatásköre«. 

Tisza szívéről nagy kő esett le e szavaknál, szemeivel 
hálateljesen pislogott, mintha mondaná: 

- Derék Dini, tehát megmented a Monarchia békéjét? 
Pázmándy kijelentése varázs hatást tett. A karzat 

rohant kifelé (hihetőleg a börzére magyar aranyjáradékot 
venni), Kubinyi György, aki nagy tábla zabokat termeszt, 
a háborúra spekulálva, ijedten kapott a füleihez, Apponyi 
felállt; de mit tehetett már egyebet, mint egyszerűen tudomá-
sul venni a választ. 

Csak daliás Ugron szórta még egy darabig a mennyköve-
ket, belebőszülve a saját hangjától. A többség ingerülten 
zúgott közbe. 

- Megrendelt hangok! - szólt oda nyersen a zajon-
góknak Ugron. 

Tisza nem felelt többé. S így véget ért a magyar-francia 
háború teljesen. A mérsékelt ellenzék, sőt a szélsőbalról 
Pázmándy is, felállott a tudomásulvétel mellett. 

De még hátravolt Széchenyi. Az óriási termetű Eitner, 
mint valami rémszellem jelent meg az ajtóban. 

- Halljuk ! Halljuk ! - kiabálta a szélsőbal, kannibáli 
éhséggel a szemeiben. 

A miniszter (aki nem tudott eléggé uralkodni érzelmein, 
ama ismeretes esetnél a kiállításon) ma teljesen legyőzte 
idegességét (amelyet az ellenzék bizonyos támadásoknál 
mint egy sanszot kíván kihasználni), s oly nyugodtan és 
ügyesen felelt, hogy még ellenfeleit is lefegyverezte. 

De mit ért? Polónyiban benne volt egy nagy beszéd, és 
annak ki kellett jönnie. 

Elkezdett személyeskedni, frázisokat puffogtatni. A Ház 
kedvetlenül széledezett, a bent maradottak pedig ellenszen-
ves közbekiáltásokkal ingerelték, mások társalgásba bocsát-
koztak, lehetetlen volt hallani. 

Rettentő öblös hangját kieresztette, hogy áthasítsa a 
lármát, de a zaj is nőttön-nőtt. 

Még egy .skálával följebb harsogott, nyakerei kidagad-
tak, halántéka lüktetett, homlokáról a víz csurgott. 

E pillanatban egy hang közbekiáltá figyelmeztetőleg: 
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- Meghalt a német császár ! 
Polónyi vállat vont, és tovább bömbölt. 
Valóban kevéssel előbb érkezett Frigyes császár halál-

híre. A képviseló'k közt nagy szenzációt okozott. Tömegekben 
csoportosultak össze a mediumon, a folyosókon, s a szomorú 
esetről beszélgettek. 

Polónyi még küszködött egy darabig a véletlen ellen, 
mely hirtelen másfelé fordítá a Ház figyelmét, de (bocsánatot 
kérek az erős kifejezésért) a beszédje nem volt alkalmas 
ellensúlyozni e világesemény fontosságát. 
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JEGYZETEK 



MK 
MKm 

Jk 

Hi 

Krk 
PH 
PN 
vú 
KNapló 

M 
K 
OSZK 
[Szögletes 
zárójelben] 
(ékzé.ró-
jelben) 
( .. - .. ) 
((kettős ékzáró-
jelben)) 

RÖVIDÍTÉSEK 

Mikszáth Ké.lmé.n 
Mikszáth Ké.lmé.n Munkái. 1 - 33. köt. Bp. Révai 
testvérek kiad. 1889-1908 között több kiadást 
megért sorozat. 
Jubileumi kiadás. Mikszáth Kálmán Munkái. 1-32. 
köt. Bp. Révai testvérek kiad. 1910. 
Hátra.hagyott iratok. (A Jk folytatása) 1-19. köt. 
Szerkesztette és sajtó alá. rendezte Rubinyi Mózes. 
e. jelen kritikai kiadás 
Pesti Hírlap 
Pesti Napló. 
V e.sé.rne.pi U jság 
Képviselőházi Napló [Képviselőházi ciklusonként 
az egyes kötetek római számmal való jelölése újra.-
kezdődik] 
megjelent (újságban, folyóiratban, könyv alakban) 
kézirat 
Országos Széchényi Könyvtár 

a sajtó alá rendezők kiegészítései és megjegyzései 

a kéziratban (K) törölt szavak, ill. szövegrészek 
e. kéziratban (K) olvashatatlanul törölt szavak, ill. 
szövegrészek 

a kézirat (K) olyan szövegrészeit jelöljük, e.melye-
ken belül még olvashatóan, ill. olvashatatlanul tö-
rölt részek is találhatók. 

TUDNIVALÓK 

E karcolatokkal e.z eddigi Mikszáth-irodalom érdemben nem fog-
lalkozott. Jegyzeteinknek ezért nincs »Irodalom(< rovata.. 

192 



BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

A Krk jelen kötete Mikszáth Kálmánnak az 1888. ja.n. l-től 
1888. jún. 30-ig keletkezett publicisztikai írásait tartalmazza. A koráb-
bi kötetek szerkesztési elvét követve, külön csoportba soroltuk e. cikke-
ket és tárcákat, illet6leg a parlamenti karcolatokat. Mind a két soroza-
tot szoros kronológiai rendben illesztettük kötetünkbe. 

A Cikkek, tárcák ciklusba soroltak közül néhányra itt is fel-
hívjuk a figyelmet. Ebben e. félévben MK két íré.sábe.n foglalkozik e. 
sajtó felel6sségével: A pazarló sajtóbe.n egy színházi kritika nyomán 
keletkezett lovagias ügy kapcsán azt vízsgálja, hogy e. felületes és cse.k 
e. fels6fokot alkalmazó színházi kritika. mennyiben járulhatott hozzá. 
a színészek távlattévesztéséhez. A derék Hettyeyben a f6vé.rosi 
fiatal újságírók vidéki sajtóba. »leküldött« írásaival kapcsolatos politi-
ke.i manipulációkról lebbenti fel a fátylat. Ez az íré.se. bizonyos vonat-
kozásban életrajzi elemeket is tartalmaz. A mi demokratáink c. karco-
lata szélesebb körű té.rse.de.lmi problémát feszeget: a demokrácia. ha.ze.i 
értelmezésének torz kinövéseire hívja fel olvasói figyelmét, az irónia 
torz tükrében bemutatva a. tapaszte.lt tüneteket. A furcsán megnyil-
vánuló tekintélytisztelet jeleit tűzte tollhegyére az Ellenzék az Aka-
démiánál c. tárcájában, amelyben az új tiszteleti tagok ajánlé.sánál el6-
térbe kerül6 politikai megfontolásokat bírálta. 1888 tavaszán a Tisza 
folyón és vízgyűjt6 területén nagy árhullám vonult le, több százezer 
hold földön árvizet okozva.. E természeti csapé.ssa.l több cikkében fog-
lalkozott Mikszáth: a Mese az árvízr6l, a. N eptun úr és a vizek és Az ár 
címűekben. Az utóbbi írása visszaemlékezés az 1879-es nagy szegedi 
árvízre. Érdekes megfigyelni, hogy az egykorú beszámolók és a szegedi 
kate.sztrófáról írott kis füzete, illetve e. tíz évvel kés6bbi visszaemléke· 
zés között melyek a.z egyez6 és melyek e.z emlékezésben átalakult 
emlékmozaikok. A cikkek egy sajátságos csoportját képviselik a.z el-
hunyt közéleti embereket búcsúztató íráse.i. Az év els6 felében az elmúlt 
évtizedek közéleti nagyságai közül hárme.n is eltávoztak az él6k sorá-
ból. A konzervatívok vezéregyéniségét, Sennyei Pált elparenté.ló, 
Az eltűnő nagyurak c. írásában az arisztokrácia híres nagy pazarló figu-
ráit eleveníti meg, így teremtve meg e.z elhunyt és osztálya közötti 
kontre.sztot. Az 1870-es évek politikai porondján jelent6s szerepet 
betöltött Ghyczy Kálmánt búcsúztatva., tétova. egyéniségét, döntése-
ket nehezen meghozó magatartását állította. középpontba.. A Kúria 
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és gyúsza címet adta a Perczel Béla halálára. írott cikkének, amelyben 
az igazságszolgáltatás gyengéit pellengérezte ki, úgy méltatva. a 
Kúria elhunyt elnökének, Perczel Bélának eredményeit és érdemeit. 
A nekrológok sorában egy álhír szülte megemlékezésre is fel kell hív-
nunk a figyelmet: Meghalt Csanády bácsi címmel egy előző napi újság-
hír alapján meleg hangú megemlékezésben méltatta az idős független-
ségi politikus tevékenységét, politikai elvszilárdságát. A halálhír fel-
idézte Mikszáthban az elmúlt évtized parlamenti életének jellegzetes 
alakját, akiről a korábbi ciklusokban oly sokszor írt, évődő hangon 
kifigurázva a modoros gesztusokat, a mechanikussá vált oppozíciós 
megnyilvánulásokat. A következő nap azonban meghozta a maga meg-
lepetését: a hír hamisnak bizonyult, és Mikszáth a Humorisztikus 
halottak c. írásában arra kényszerült, hogy megokolja. e. saját tévedését. 
A cikkből kikerekedik az egykorú sajtó gyakorlata. a nekrológok elő
zetes ~elkészítésérőh, és arról is vall Mikszáth, hogy a PHnál az ő fel-
adatai közé tartozott a búcsúzta.tások megírása. is. 

A közel ha.nnincöt parlamenti karcolatot tartalmazó ciklusban 
az előző év végén elhalasztott költségvetési vita foglalja. el a leg-
nagyobb helyet. Januárban tíz napig vitatta a képviselőház általános-
ságban a költségvetési törvényjavaslatot, majd jan. 23-tól febr. 22-ig 
a részletes vita következett. Az ülések többsége nem nyújtott elegendő 
témát Mikszáthnak, a korábbi évek szokásához híven az adódó lehető
ségeket aknázta ki. Így Az ~idegen• c. karcolatában azt a humoros 
helyzetet a.dte. elő, hogy az 1887 nyarán megválasztott, de sokáig 
betegsége miatt távollevő képviselőt - minthogy senki sem ismerte 
személyesen - betévedt idegennek tekintették, és körülményes intéz-
kedést hoztak eltávolítására.. A febr. 9-i A t. Házból c. karcolatában 
önmagát tette meg írása tárgyának; megírta azokat az okokat, e.me-
lyek arra késztették, hogy ne szólaljon fel az ülésteremben. A febr. 19-
én közölt írásában érezhető szerzői örömmel számolt be olvasóinak 
arról, hogy az egyik képviselő felszólalásában a helyzet jellemzésére a 
korábban megjelent Nemzetes uraimék c. regényére hivatkozott. A 
tárgyévre szóló költségvetési vita után sem került sorra nagyobb hord-
erejű java.sla.t; különböző kereskedelmi, közlekedési és e.dótörvény-
je.va.slatoke.t tárgyalt meg a Ház több-kevesebb figyelmet keltve, és 
ennek megfelelően kisebb-nagyobb vitákat té.ma.sztva.. Az előző évi 
vé.la.sztások következtében megtámadott mandátumok közül a leg-
nagyobb hullámokat a Széchenyi Pál miniszter kaposvári mandátuma. 
ellen intézett koncentrált ellenzéki tárna.dás váltotta. ki. Mikszáth mé.r 
az 1887-es év méBodik fülében írott karcole.te.iban részletesen beszá-
molt az ügy fordulatairól (Id. Krk 75. köt. 117-121., 121„ 127., 146. l.). 
Az ügy áthúzódott az 1888-as évre is, így A szennai választók és a 
ápr. 15-i, A t. Házból, c. ke.rcola.ta.iban a további fordulatokról tájékoz-
tatta. olvasóit. • 

A Krk e kötetében közzétett karcolatok közül negyvenegynek 
fennmaradt e. kérira.ta.. Ezeket a kéziratokat az OSZK kézirattára. 
őrzi; eredetükről korábban már szóltunk (Id. Krk 36. köt. 24 7 - 249. l.), 
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e. Mikszé.th-kézire.tvariánsoke.t e. jegyzete.ppe.ré.tusbe.n betdhíven kö-
zöljük, e megfontolé.se.inkról e. Krk 71. köt. 215-216. le.pjé.n részlete-
sebben szóltunk. 

Megjegyezzük még, hogy e. közzétett parlamenti ke.rcole.tok 
jegyzete.ppe.ré.tusé.t vé.ltoze.tle.nul e. korábban kifejtett módszertani 
elvek e.lapján állitottuk össze (Id. Krk 65. köt. 223-226. 1.). 

A korábbi kötetekhez he.sonlóe.n A 1. Házból és A mai ülés címmel 
megjelent ke.rcole.tok és e. hozzájuk cse.tle.kozó jegyzetek ze.vartale.-
ne.bb he.szné.le.te. érdekében e. szöveg elc5tt, e. jobb oldalon szögletes 
zárójelben közöljük e. megjelenés dátumát. 

1979. június 15. 
Sz. Garai JtJ.du-Re;t,~ IBWán 
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CIKKEK, TÁRCÁK 

BETÖRÉS JÓKAINÁL 

K OSZK Kézire.ttáre. Fol. Rung. 2169~ 128 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. jtJnuár 3., 10. ituf. 3. sz. (9.1.) e. Színház, 

zene, képzc5miivéezet c. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A kis glosszát MK egy 30 cm hosezú és 15 cm széles szerkeszt6eégi 
kutye.nyelvre írte.. A K-ot e. nyomdában két részre vágták, és e., b betűk
kel jelölték. A K jobb felső ee.rkába.n MK a.dte. meg a. nyomdának e. 
szedési ute.eitást: tborgie ritkitva.«. 

A kc5nyome.tost elolve.eve., e. PH szerkeszt6ségében írta. meg 
MK ezt a kedvesen csipkelc5dc5 glosszát . 

• 
A Nemzet rövid hírt közölt e. Jóke.i svábhegyi villájában történt 

betörésről: •A múlt éjjel Jókai svábhegyi villájába. betörtek, mindent 
feldúltak és több vánkost, ágyneműt és egyéb tárgyakat loptak el.e 
(Nemzet, 1888. jan. 2. 2.1.) 

Az újsághír kapcsán MK tréfásan elmélkedik a.z esetrc51, és nem 
mule.ezt el bíráló megjegyzést tenni Jókai legutóbbi miivére, a tBolon-
dok grófjé.c-ra. 

A kézirat szövegjavításai 
Lap Sor 

7 : 5 A vilé.ghirii költc5 (K: A (ne.gy regenyiro) vile.ghiru költc5) 
„~ 12 hogy a. regényíró (K: hogy (Joka.i) a. regenyiro) 
„ 14 Jókai, milyen pechje (K: Joke.i (?mennyi?) milyen pechje) 

19 da.ra.bba.l, a. tolvajok pedig (K: da.rabbal, a (ra.blok) tolvajok 
pedig) 

Tárgyi magyaráza&ok 

Lap Bor 
7 : 5 vicem pro VÍCIJ - MK tollbotlása., helyesen: vicem pro vice 

a..m. viszonzásul (kölcsönt a kölcsönért). 

196 



Lap Sor 
7: 5-6 A világhírű költő éppen most kezdett meg egy regényt. - Az 

utalás •A lélekidomár« c. regényre vonatkozik, melyet Jókai 
1887. dec. 25-től részletekben jelentetett meg a Nemzet 
té.rcarovaté.ban. 

„ 6-8 melyben a rablók kiirtá8át rajzolja a szegedi Ráday-üMamlcból, 
egy alakká forrasztva két embert: Ráday Gedeont és Lautaikot -
A dél-alföldi rablóvilág felszámolására 1868-ban Ráday 
Gedeon grófot a belügyminisztérium tanácsosa.ként a délvidék 
királyi biztosának nevezték ki. Hivatalé.tói 1871-ben vált 
meg. A regény főh6sének alakját Jókai Ráday Gedeon királyi 
biztosról és Lautsik Mátéról, a királyi biztos mellett múk0d6 
fővizsgé.lóbíróról mintázta. (Ld. erről Jókai &A lélekidomé.rc e. 
regénye 1967-ben megjelent kritikai kiadásának jegyzeteit. 
578. 1.) 

„ 11 -13 (Nem féltek az akasztófáravalók, hogy a regényíró őket is 
kiszimatoltatja Lándoryval?) - Lándory, &A lélekidomé.rc 
f6h6se, gondolatolvasói és sajátos szuggesztív képességekkel 
rendelkezett. 

„ 16-17 s ha véletlenül a »Bolondok grófiá«-nak a szüzséjét lopják 
el tőle. - A &Bolondok grófja« c. bohózat 1887. dec. 30-á.n 
került először bemutatásra a Népszínházban. 

A •VÖRÖS SAS« ÉS KOLLÉGÁI 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 129-130 folio 
M Peati Hírlap. 1888. január 4., 10. é1Jf. 4. sz. (1.1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A tárcát MK két, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles szer-
kesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében 
részekre vágták, és az egyes szeleteket I, II, III, IV, V, V V2, VI, VII, 
VIII, IX római számokkal jelölték. A K első lapján az a kéz, amely 
a ceruzás számozást végezte, a nyomdai utasítást is megadta: •garm. 
compr.«. 

MK javításainak a száma átlagos, a változtatások főleg stiláris 
jellegűek. A nyomdai korrektúrát maga készítette el, és ekkor a k0vet-
kez6 sorokban javított még: 8 : 19-20, 9 : 34, 9 : 35-36. 

A kéziratról szólva még meg kell jegyeznünk, hogy a tárca végén, 
a papírlapot megfordítva, egy másik írás áthúzott kezdő sorait betúz-
hetjük ki. A töredék szövege a következő: 
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((Iroda.lom 

Egy e.sszonyság és egy ur 

E~ kicsit különös e.mikor ne.gy nyilve.nOBBag elott egy idegen ur 
karjan Jelenik meg egy idegen e.eezonyse.g. 

- Férj és feleeeg? (Nem.) 
-Nem 
- Jegyesek? 
- Dehogy 
- Teetverek? 
- Épen nem.)) 

Keletkezéséről 

II. Vilmos német császár 1888. január elején Tisza. Ká.lmá.n mi-
niszterelnöknek e. vörOe ee.erend n~keresztjét adományozta. (Ld. 
Nemzet, 1888. jan. 3. 3. ez. 1.1.) Az eseményről MK jelen karcolatában 
emlékezik meg, melyben Tisza érdemeiről és a rendjel nagyságáról 
elmélkedik, majd számba. veszi e. kor adományozható legnagyobb 
kitilntetéeeit. 

A káirat szövegjavítúai 
Lap Bor 

7 : A wöröe se.se és kollégái (K: ((Tisza Kálmán ( ... )) A „ vörös 
se.e" ee kollegá.i) „ 4 beezédjéb6l, míg innen (K: beezedjeböl (kihagyták e. „nem" 
ezoceke.t e.mib6l e.) mig innen) 

8 : 3 Az elveszett (K: Az (nem) elveszett) 
„ 4 benne köszönet. (K: benne kOezönet. (Mert e. beke feher 

ge.le.mbje.)) „ 6 millióve.l lehet (K: milliove.l (van) lehet) „ 8 S e.z is tanulságos (K: 'Egyezer) S e.z is tanulságos) 
„ 9 változhat á.t krákogó fekete varjúvá.. (K: ve.ltozhe.t e.t (karo) 

(fekete) kre.kogó fekete varjúvá.. (Egy)) 
„ 10 fekete színekben röpült -Bécs felé (K: fekete (ezarnye.kon 

színekben röpült (Becsfele) Bécs felé) „ 13 császár kitüntetd (K: cee.ezar ( ( ... ) jelv)) kitüntető) „ 15 Nem hihetd, hogy (K: Nem (hiszem) hihetc5 hogy) „ 16 Lajos he.t lábnyi (K: Lajos (mar kint e.lmodik) hat le.bnyi) 
„ 17 e.le.tt), ec5t ez e.z (K: e.le.tt) (de e.z sem hihetd hogy) ec5t ez az) 
„ 17 rendjel, e.melynek (K: rendjel (e.minek) e.melynek) 
„ 19 Tisza. kitüntetését (K: Tisza. ( ... ) ((e.mint ő okosabb ee 

?ugyeeebb? ember)) kitunteteeet) 
„ 19-20 inkább e. ezövet~ek e.kar egy azembet4n6 68 nem szavak-

ból öeezere.kott (K: Uikább e. (he.rme.e) ezoveteegnek e.kar egy 
láthaM (eze.ve.kke.l) nem szavakból (OBBze nem) &ezere.kott 

„ 35 te.rtjá.k (vala.ha. (K: te.rtjá.k (vala.hol) (vala.ha.) 
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Lap Sor 
8 : 38 kapja: csak a koronás (K: kapja: (legfeljebb) csak a koro-

nas) 
39-9: l egész lé.da minenféle kisebb-nagyobb (K: egesz (?ska-

tulya? ( ... ) la.da mindenfele (a pro) kisebb nagyobb) 
l) : 3 telirakhatja magát (K: teli rakhatja (magat ?benne?) 

magát) 
5 csak &kicsibe« (K: csak ( ... ) „kicsibe") 
11 rendjét megszerezte, azazhogy erővel (K: rendjet (?maga? 

megkapta) megszerezte az az hogy ( ... ) erővel) 
„ 22 A mi dolmányaink (K: Ami [sic!] (menteink) dolmanyaink) 
„ 23-24 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (De a „vörös 

sast" szivesen latjuk ez egyszer a ?Tisza? mellen) 
„ 25 belefogtunk, nem kapaszkodtunk (K: belefogtunk (legala) 

nem kapaszkodtunk) 
„ 31 respektálta. (K: respektálta (eddig)) 

33-34 sor között a K-ban olvashatatlanul törölt szavak talál-
hatók! 

34 De tartani lehet attól is, hogy csak a kezdet (K: Ambar félhet 
tőle, hogy csak a kezdet) 

35-36 az olasz »Móric-rendc (mit szól majd ahhoz Móricz Pál?), 
amire (K: az olasz „Lazar rend" (annak is ki kell mutatnia 
a szovetseges-baratsagat) amire 

37-38 térdszalagot. Megbá.torodik (K: térdszalagot. (Neki) 
Megbatorodik) 

„ 38 nyakába találja akasztani (K: nyakaba (akarja) talalja 
akasztani) 

Tárgyi ma8Yarázatok 

Lap Sor 
7 : 2 unokája született - 1887. dec. 29-én Tisza Kálmán leányának, 

Paulának fia született. 
3-5 A Tisza újévi beszédéből elveszett mem« szócska. - A Cor-

respondenz Bw-eau Wien címére jan. l-én a Magyar Távirati 
Iroda kivonatban megküldte a miniszterelnök újévi beszédét, 
melynek német fordításában még helyesen benne szerepelt 
a MK által említett mem« szócska: t .•. er anschliesse sich 
nicht Jenen, die Kriegsgefahr unmittelbar bevorstehend 
erblicken.« (Nem csatlakozik azokhoz, akik a hé.borús ve-
szélyt közvetlenül bekövetkezhet6nek tekintik.) A néhány 
órával később továbbküldött beszéd teljes szövege má.r 
hibás volt, mert kimaradt a fent idézett mondatból a &neme 
szócska, és ezé.Ital a beszéd ellenkező értelmet nyert. (Ld. 
PN, 1888. jan. 4. l. 1.) 

8 9 Bosco módon - MK Bartolomeo Bosco, Magyarországon is 
járt közkedvelt olasz bűvész mutatvá.nyaira céloz. 
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Lap Sor 
8 : 15-17 Nem hihető, hogy valaki irigyelje Tiszától ezt a rendjelt 

(a szegény Posner Lajos hat lábnyi mélyben van már a föld 
a/,att) - Posner Lajos nagyiparos, a grafikai és papírfeldol-
gozó ipar úttörője, többszörös kié.llíté.si biztos, a királytól 
ezé.mos kivé.ló rendjelet kapott; 1873-ban lovagi rangra 
emelte. MK sokat élcelődött Posner hiúságán, aki valósággal 
hajszolta a kitüntetéseket. 

" 

29 fekete sasrend - A porosz királyság, majd a német birodalom 
legmagasabb rendjele; I. Frigyes porosz király alapította 
1701. jan. 17-én. 

34 - 36 Az egész világon a legellJkelóbb rendnek az osztrák arany-
gyapjút tartják (valaha a spanyol aranygyapjú is nagy becsben 
volt). - Az aranygyapjas rendet Fülöp burgundi herceg 
alapította 1429-ben. A rend nagymesteri méltósága a bur-
gundi hercegekről a spanyol királyokra, majd 1477-ben a. 
Habsburg uralkodókra szállt. „ 37 1Szent György-rend« - orosz katonai érdemrend. II. Katalin 
cárnő alapította 1769. nov. 25-én. 

" 

39 1Nevszki-rend• - Pontosabban: Alexander Nevszkij-rend; 
orosz érdemrend, I. Katalin cárnő 1725. máj. 21-én alapí-
totta. 

9 : 6-7 Andrássy Gyula gróf söpörte be az európai nagy rendeket, -
André.ssy kitüntetéseiről Szinnyei József: tMagyar írók élete 
és munkái« c. bibliográfiájában az alábbi felsorolé.s található: 
&1867. A Szent István-rend nagykeresztese, 1877. arany-
gyapjas vitéz, első osztályú spanyol grand és ezé.mos rendjel 
tulajdonosa.« (Bp., 1891. I. 167. hasáb.) 

7 spanyol grand - A XIII. század óta Kasztíliában a leg-
magasabb nemesség címe volt; spanyolul: grandes. 

8 &térdszalagrend« - a legmagasabb angol kitüntetés; III. 
Edward alapította 1350-ben. 

21 tgomblyukbetegség« - A rendjelek és kitüntetések halmozé.sát 
MK korábbi fré.saiban is gomblyukbetegségnek nevezte. (Ld. 
a Krk 69. köt. 304. 1.) 

24 &Szent István-rend« - Mária Terézia. királynő 1764. máj. 5-én 
alapította. 

25 »Sárkány-rend« - Zsigmond magyar király és felesége, Borbála 
királyné alapította 1408. dec. 12-én. 

30-31 wörös kakas« - a tűz népies jelképe „ 36 &Móric-rend« - Pontosabban Szent Móric- és Lé.zár-rend; 
olasz királyi érdemrend, Viktor Emánuel király a.lapította 
1816. dec. 27-én. 

" 
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A PAZARLÓ SAJTÓ 

K OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/2 133-136 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. január 6., 10. dv/. 6. az. (1., 2.1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: 8-n. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratr61 

A karcolatot MK négy, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes részeket X, XI, XII, 
XID, XIV, XIV %, XV, XVl, XVII, XVIll, XIX római számokkal 
jelölték. A K első lapjának jobb felső sarkában MK e.dte. meg e. nyom-
dának e. szedési utasítást: &garmond«, míg az írás végleges címét és 
rove.tbeosztását idegen kéz jegyezte fel: tA pazarló sajtó« rove.tbeosz-
tásként: tTárcat. 

MK javításainak száma átlagos. Találhatunk olyan helyeket is, 
ahol kompozíciós meggondolásokból változtatott szövegén. A korrek-
túrát maga végezte, és a nyomdai levonat átnézésekor további, több 
esetben lényeges változtatást, módosítást észlelhetünk e. következő 
sorokban: 10: 6, 10: 34, 11: 2-4, 11: 6-6, 11: 26-27, 12: 16-16, 
12: 20, 12: 27-28, 12: 32-34, 12: 36-39, 13: 1, 13: 2-3. 

Polémia a Pesti Hírlapban 

A cikk, amelyre karcolata bevezető soraiban MK hivatkozott, 
e. napilap előző napi, jan. 5-i számában a. tárca rovatban jelent meg. 
A szövege a következő: 

~Színészek ököljoge. 

A színészek Magyarországon - értjük azokat, akik bizonyos 
művészi színvona.lre. emelkedtek, s a. Nemzeti ve.gy e. Népszinháznál, 
Kolozsvárt ave.gy e.z elsőrangú vidéki színtársulatok élén va.nne.k e.lke.l-
me.zve. - nem panaszkodhe.tnak mostoha té.rse.de.hni helyzetükről. 
Néhány évtized a.le.tt nagyot fordult sorsuk, s ma már azok, e.kik e. kö-
zönséges komédiások nívóján felülemelkedtek, tisztességesen megél-
hetnek fizetésükből. A főváros színházaiban éppenséggel fényesnek 
mondható e. tagok anyagi helyzete, főleg, ha. összehe.sonlftjuk e.z iro-
da.lom szegényes viszonya.iva.l. A Nemzeti Színháznál vannak 1000 frt-
os ösztöndíjak néhány tehetséges kezdő színésznövendék számé.re., s 
egészen a.pró Rosciusok, a.kiknek szerepköre ez egy mondatba foglal-
ható: „A kocsi el6állott !" - tehát akiknek memorizálniok se kell -
legalább annyi fizetést húznak, mint egy járásbíró. A primodomók és 
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primadonnák ne.gy fizetéseiről nem is szólunk; ezek, hogy saját logi-
kájukkal éljünk, ritkák s ha kidőlnek, nem pótolhatók minden pille.-
ne.tbe.n, mint például e. miniszterek vagy e. - Vajda Jánosok. 

De e. másodrangú színészek gázsija is gyakran több, mint egy 
oszté.lyte.nácsosé vagy kir. táblai bíróé. Pedig ezek már pótolhatók, s 
nem kell 28-30 éves korukig tanulniok, tízféle vizsgát tenniök, pre.k-
tizé.lniok stb. Más tekintetben is meg lehetnek elégedve színészeink 
(e. fővárosiak) sorsukkal. A társa.de.lom akceptálja őket; a legtekinté-
lyesebb írók, képviselők s e. le.teinerek egész kasztja szívesen ismerke-
dik, közlekedik velük, s még az arisztokrácia egy része se zárkózik el 
előlük. A nőte.gok számíthatnak oly férjre, e.ki nekik az előbbkelő 
társaságban helyet szerez, ha jó hírnévnek örvendeznek, sőt ez utóbbi 
föltétel te.lán nem is sine que. non. Ami az élet ideálisabb oldalát, a di-
csőséget illeti, itt is csak e. politikusok vetekedhetnek a színészekkel 
népszerűségben. A sajtó páratlan előzékenységgel és jóindulattal szá-
mot ad minden lépésükről. A képeslapok közlik arcképeiket, lexikonok 
életrajzi adataikat, emléklapok e.utogramjaike.t, az élclapok adomáike.t. 
A kirakatokban ott díszeleg arcképük; megtudjuk, mikor és hol ven-
dégszerepelnek, mikor gyöngélkednok; vidéken küldöttségek fogadják 
őket, virágzó.por, bankettek, tósztok ünneplik, he.jkenőcsöket, szive.r-
ké.kat, cukorkákat keresztelnek neveikre, s e. névmagyarosítók ne.gy 
előszeretettel veszik föl egy-egy kedveltebb színész nevét, hogy dics6-
ségébc5l lege.lé.bb ez az árny hulljon ré.jok is. Ha változatosság kedvéért 
tollat fognak kezükbe s megírnak egy kis cikkecskét, a lapok nagyobb 
mohósággal kapnak rajta, mint e. legjobb író művén, hogy közöljék, 
s ne tessék hinni, hogy csak - kuriózwnból. Ha pedig éppenséggel 
drámaírásra. adják magukat bőven lev6 szabad óráikban: kétszer 
annyi sanszuk van, mint más közönséges írónak, e.kinek ez e. mester-
sége, hogy elmeszüleményüket előadják. Sót még az irodalmi társa-
ságok is feltűnő gyorsan veszik észre e. színészben az írót, a költőt, és 
sietnek őt tagul választani színészi mdk:ödéséhez - ré.e.dé.sul. 

De legfeltűnőbb módon nyilatkozik a jóakarat, melyet a közvéle-
mény a színészek iránt táplál, a napi kritikában. V e.le.hányszor új de.re.-
bot e.dnak e. Nemzeti Színházban, szerzőjét, bárki legyen az, tartóz-
kodás nélkül, élesen, gyakran túlságos animozitással megkritizálják. 
Ha rossz a de.rab, habozás nélkül megmondják, néha kevésbé udvarias 
formában, mint kellene. S ugyanezek a kritikusok, akik érdemes, okos 
írókat gyakran kegyetlenül megcibé.lnak, a színészek játékáról leg-
többnyire csak jót tudnak mondani. 

A színibíré.le.tokne.k az előadóművészekre vonatkozó része foly-
tonos és egyhangú tömjénezésből áll. Mindig csak azt lehet olvasni: 
A. kitűnően alakított, B. pompás humorát csillogtatta, 0. jé.téka 
gazdag volt megkapó drámai momentumokban, D. legjobb szerepeinek 
egyikét mutatta be, E. (de ennek már hatodrangú színésznek kell 
lennie) jól beleillett az ensemble-be. stb 

Ezek után nem lehet csodálni, hogy színészeink minden kritikára., 
mely nem zengi dicsőségüket (igen ritka eset !), felje.jdulnak, s mennél 
mdveletleneb bek és te.nulatlanabbak, annál kevésbé tudják eltűrni 
a rajtok elkövetett „sérelmet", bármily igazsága legyen a kritikusnak. 
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Az utóbbi években hallottunk néhány vidéki színész ostobaságáról, 
akik a nekik nem tetsző laitikust inzultálták. No, de ezek köz6nséges 
komédiások voltak, akiknek tettei nem esnek a lovagiasság törvényei 
e.lé.. Néhány év előtt azonban a Nemzeti Szinhé.z egy tagja he.ezné.lt 
nyilvé.nose.n, a szinhé.z udve.ré.n sértő kifejezéseket egyik tekintélyes 
napilapunk színházi kritikusé.val szemben, csak azért, mert nem tar-
totta őt jó - írónak. Tisza. Kálmán éveken át e. legélesebb té.me.dé.so· 
ke.t kénytelen volt elviselni, mert hát ő csak miniszterelnök; de egy 
incifinci színészről kiírni, hogy gyönge legény: a legazemberezés ve-
szélyével jár, amint ezt a legújabb példa szomorúan (s részben nevet-
séges módon is) bizonyítja.. 

Nagy Imréről egy kritikus megírta, hogy Ma.nfrédben csak szép 
alakját és hangját mutatta be, különben pedig távol állt attól, hogy 
szerepét felfogja.. A kritika éles volt, de nem goromba, sőt volt egy nagy 
érdeme: az, hogy sokak által érzett igazságot mondott ki. S mit tett 
Na.gy Imre? 

Fölkereste az illető szerkesztőséget s ott kötekedő hangon ki-
jelentette, hogy bárki írta azt a kritikát ... És szórta a sértő, durva. 
kifejezéseket a. távollevő kritikusra.. Az ügynek az lett a vége, hogy a. 
kritikus kihívatta. Na.gy Imrét, a.ki viszont kijelentette, hogy ő ezt 
az urat nem ismeri s ezért bocsánatot kér tőle, sértéseit vissza.vonja. 
stb. A kritikus segédei az ügyet ezzel befejezettnek jelentet.ték ki, 
hozzátéve, hogy felük ezzel az elégtétellel nem elégszik meg. Erre 
Na.gy Imre úr ma nyilatkozik, újból e.zt állítva, hogy ő azt a.z urat nem 
akart'.' megsérteni; 6 mást hitt e. cikk szerzőjének s ennek szóltak sértc5 
sze.ve.1. 

Mi úgy hallottuk, hogy Na.gy Imre sértő szavait mindenki értette, 
bárki írta azt e. kritikát. Ha így áll a dolog, nyilatkozata. még roBBzabb 
világításba helyezi Nagy Imre urat; mert az először is valótlanságot 
mond, és másodszor elárulja, hogy tisztán személyeskedni ment abba. 
a szerkesztősé~be. Nem e. kritika, hanem a személy bántotta.. 

De bármint álljon az ügy, a fődolgon, mely Na.gy Imre urat ad-
déki komédiások színvonalára. süllyesztette, nem változtat. A botrány 
abban é.ll, hogy egy színész, aki a róla írt kritikával nincs megelégedve, 
fogja. ma.gát és a kritikust sértő szavakkal inzultálja.. X vagy Y volt-e 
ez e. kritikus, X-et vagy Y-t akarja-e megsérteni, az teljesen egyre 
megy. Ami Ne.gy Imre úr műveltségét kétessé teszi, az az, hogy se.jé.t 
bevallása. szerint volt sért6 szándéka, s így ököljogot gyakorolt a se.ját, 
olcsón szerzett és kis fáradsággal fenntartott dicsősége megvédésére. 

Fellázító, brutális eset, e.minőnek civilizált emberek társadalmá-
ban nem volna szabad előfordulnia. S ha mégis előfordul, vessenek 
magukra azok, akik folytonos dicsérgetéseikkel odáig vitték, hogy 
manapság egy színészről (csak színészről!) már nem lehet igazságot 
vagy mindenesetre jóhiszemű kritikát írni. 

Ne.gy Imre úr esete példa rá, hogy a komoly kritikát csak mívelt, 
okos, civilizált ember tudja elszenvedni, aki tudja, hogy ítéletünknek 
szabad és őszinte nyilvánítása. nemcsak jog, hanem egyúttal erény és 
köteleaség. -a« 
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E~dig. e. cikk. Ma. már tudjuk - e. fejlemények e.lapján - , 
hogy kl reJt6zködhetett e.z - a. szignó mögött. Balogh Pál, e. 
szerkesztőség egyik belső munka.társa.. A gondos rejtőzködést me.-
gya.rázbe.tje. e.z is, hogy e. sértett színész, Na.gy Imre szoke.tla.nul 
agresszív fellépése e. kritikusokat és e. színészeket egyaránt váre.tla.nul 
érte. :MK cikkének megjelenésével egy ne.pon, jan. 6-án e. PH tNe.pi 
hírek• rovatban közzétett kis hír is tükrözi ezt: »A színészek ök6Jjoga 
címd mai tárcánk megtette jó hatását. Ma délben egy Egressy Akos, 
Gyenes László és Benedek Lajos urakból álló küldöttség kereste föl 
szerkesztőségünket s arra kért fel, jelentsük ki úgy a maguk, mint 
tabbi kartársaik nevében, hogy Ne.gy Imre úr föllépését e. Me.nfrédról 
írt bírálat miatt „kritikán alulinak tartják, eljárását, mint ige.zeágta-
la.nt elitélik s teljesen perhorreszkálják" .«Az ügy végére ennek ellenére 
e. pontot - a kor szokásához híven - a párbaj tette: a PH ja.n. 9-i 
ezé.mában ezt a következő hír e.dte. tudtul: »Színész és kritikus - A 
Nagy Imre és Balogh Pál hírlapíró közt fölmerült afférre, mely e. le.p-
ne.k csütörtöki ezé.mában „Színészek ököljoga" cím ale.tt megjelent 
tárcában volt ismertetve, ma lovagias úton elintéztetett. A párbaj 
után e. felek kezet e.dta.k egymásnak, s ekkor Ne.gy Imre e. következő 
sze.ve.ke.t mondta Baloghnak: Az előzményt, ami ez ügyre okot e.dott, 
ee.jnálom, ami abban e. sajtót sérthette, e.zért bocsánatot kérek.« 

A Mikszáth-karcole.tban lévő PH-beli hivatkozásokról a Tárgyi 
magyarázatokban szólunk részletesebben. 

A k&irat szövegjavításai 

Lap Sor 
10 : cím: A pazarló aajtó (K: (A referenaek tenyere) [a nyomtatás-

ban megjelent címet idegen kéz frte. a karcolat fölé, viszont 
az eredeti címet valószínűleg MK törölte]) 
sor előtt a K-ban kihúzott megszólitáe telálhe.tó: (Tisztelt 
szerkesztő ur !) " 

l tárcája e. »színészek (K: tárcája (igen ügyesen) e. „szineszek) 
2-3 színészek eldorádói életéről s e dédelgetett (K: szineszek 

( Ytürelmetlensegeről? jo ded) eldorádói életéről (s elkényez-
tetett) s e dedelgetett) 

5 e.hol e fonákság (K: e.hol (e. baj) e fone.kse.g) 
6 •Johanna, ne panaszkodj (K: „Tatánya (ne ?la.rmazz ?) ne 

panaszkodj) 
„ 7-8 ilyen kevély, érzékeny (K: ilyen (kényes) kevély erzekeny) 
„ 8-9 sor között e. K-be.n olvashatatlanul törölt sor található! 

14 Én (e.ki egy kicsit közönség is vagyok, egy kicsit újságíró 
(K: En (is) (e.ki (felig) egy kicsit kozonseg is vagyok (felig) 
egy kicsit ujse.giro) 
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15 vetem a követ (K: vetem e. (ve.de.t) kovet) 
16 Mór« és az (K: Mor" (és) es az) 
17 széthordani, ismeretessé (K: szethordani, (es) ismeretessé) 
17 világban. (K: világban. (Az ujsagok e.)) 



Lap Bor 
10 : 18 Az újságok e. gondviselés (K: Az ( ... ) ujse.gok e. gondviseles) 
„ 18-19 hogy e. fák ne (K: hogy e. fák ( (es e.) ... ) ) ne) 
„ 20-21 Ha. e. gondviselés nagyobbnak engedné (K: Ha. e. (gond-

viseles) gondviseles (veletlenül) nagyobbnak) „ 21-22 macskát, akkor (K: macskat (akkor) akkor) 
„ 22 egereket T (K: egereket? (vu.gy azt is Torok) ((nyilva.n őket is 

Torok Je.nosre. Tbizne.k ?)) ) 
„ 23 be Pestre e. színészeknek (K: be (hozze.nk) Pestre e. szineszek-

nek) 
„ 24 divatja.? (K: divatja. T (Hiszen a ?telepen?)) 
„ 25-26 nevezni ezt e. mi szép (K: nevezni (Annyira ifju ez a mi 

szep fove.rosunk) ezt e.mi [sic] szep) 
„ 27 Ve.n egy nagynénje (K: Va(gy)n (te.nte) egy nagynénje) 

29 tante elég pompával (K: te.nte ((igaz (vekonyoBBe.n) vékony 
k6rnyezetben el)) eleg pompával) 

„ 33 tburg«, ott mindent elcsinálnak. A közönség (K: „burg" 
ott (minden elkészül) mindent'.elcsinálne.k. ((A ( z •.. ) A nép)) 
Aközönseg) 

„ 34 két jó kell (K: ket faktor kell) 
37 érdeklődését más, jelentékenyebb (K: érdeklődését (nagy) 

mas jelentekenyebb) 
11 : 1 felé is szükséges (K: fele (is kel) is szűkseges) 

2-4 nem gondoskodik a &burg«; azazhogy gondoskodnék az, de mi 
nem akarjuk - mi magunk csináljuk a magunk dolgát. (K: 
nem gondolkozik a „burg"; mi magunk csináljuk e. magunk 
dolgat.) 

„ 5-6 Annál félszegebb e pazar virágszórás a festett deszkákra, 
mert a színészet (K: ((Hogy e divatok Bécsből ( ... ) semmi 
kétség, de)) Annál felszegebb a dolog, mert a szinészet (et)) 

·„ 7-8 sem állt a magyar sajtó becézgetésében (K: sem allt e. 
(nemzet) magyar (közönség eloszeretetében) sajto becezge· 
tésében) · 

„ 9 hivatást teljesített. (K: hivatast (töltött be) teljesitett.) 
„ 10-11 kicsinyleni ezzel, sem e.művészeinket. (K:kicsinyleni ezzel 

(csak azt nem tartom helyesnek) sem a muveszeinket) 
„ 11 Olyan neveket, mint Jászai Marié (K: Olyan (al) neveket mint 

a (Karsainé) Jaszai Marie) ,„ 13 írok le, hanem azt mégis (K: irok le, (de azt nagyon szeretném) 
hanem azt megis) 

„ 14-15sor között a K-ban kihúzott bekezdés olvasható: ((Annyisok 
mindenfele embert es dolgot megcsipkedtem mar en e. Pesti 
Hirle.pban, hogy ez egyszer (is) szabadse.got veszek me.ge.m-
nak - mage.t e. Pesti Hirlapot megcsipkedni.)) 

15 Amint elolvastam ma (K: Amint (elvezettel) elolvastam (el) 
ma.) 

· „ 22 - Lássuk most (K: - (Hat) Lassuk most) 
23 rest. Két egész (K: rest. (Egy) Ket egesz) 

„ 25 Egy futó (K: (Legott) Egy futo) 
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Lap Sor 
11 : 26-27 elutazott a kaméliáihoz Triesztbe, de már hazajött, ámbár 

későn, mert elrekedt vele valahol a vas1h. (K: (elutazott) 
elutazott a kameliáihoz (de meg) (es meg nincs itthon mert) 
Triesztbe, de mar haza jott nohakésvén mert ez (egyszer nem 
ő) elrekedt (el de) a vasut) 

„ 29 magamban. - Ez meglehetősen (K: magamban - (Az ördög-
be is azért találtam olyan uresnek a várost mert Perotti ur 
nem volt otthon. Tehat megerkezett) Ez meglehetősen) „ 30 hé.ború gondjaiba merült (K: haboru (miatt fölzaklatott 
közvéleményt) gondjaiba merult) 

. , 31 E tudomásulvétel (K: E (kellemes) tudomasulvetel) 
„ 32 legvégére, ahol Kassai (K: legvégére (ott olvasom, ahol arról 

értesülök hogy) ahol Kassai) 
12: l klapanciák éppen nem (K: klapanciá.k (koltoihan) éppen nem) 
„ 2 hanem csak az a szomorú (K: hanem (csak az jutott hogy 

micsoda aktualitas van abban) csak az a szomoru) 
„ 4 Hanem hé.t jól van (K: Hanem hat (legalabb megtudtam 

hogy Vidor ur nem poeta) jol van) „ 9 olve.sni, s egy régi (K: olvasni (Ott bizony) s egy regi) 
„ l 1 Céllá.ró! szól az (K: Celiarol (van ott szo) szol az) 
„ 12 hanem az a bonmot (K: hanem ( ... )az a bon mot) 
„ 15-16 Pintyőky Júliára vonatkozik-e (K: Pintyóky Juliettere 

vonatkozik e) 
16 vagy Lengeffy Mariannera? (K: vagy (Kukoricai) Lengeffy 

Marianra?) „ 18-19 már afelől kétségbe (K: mer e (miatt) felől ketsegbe) 
„ 20 Íme ezeket olvastam (K: Ezeket olvastam) 
„ 21 színészek némely (K: szineszek (elbizako) nemely) „ 24 Ha a lapok a középszerű színésznőknek (K: Ha a lapok 

(olyan az olyan) aközepszerü (szinesznőkről) szinesznőknek) 
„ 25 elejtett mondataikat (K: elejtett ( ... ) mondataikat) 
„ 26 kiré.lync'l (K: királyné) 
„ 27 - 28 aztán ne panaszkodjanak, hogy a színész túl érzékeny. 

(K: aztan ((nemigenfogjaelhinni ( ... )egy parnap mulva 
ha azt (mon) irjak rola hogyőcsakk6zépszerű)) ne panasz-
kodjanak, hogy tulerzekeny) 

„ 31 hog:r. csak közepes (K: hogy csak (igen ?hit.van?) kozepes) 
„ : 32 - 34 En azt természetesnek találom. Bárcsak az olvasó iB termé-

szetesnek találná, hogy nekem, aki annyi sok mindenfélét 
(K: Annyi sok mindenfelet) 

„ 36-39 étvágyam: hátha szót fogadva, szúkebb kézzel szórja a reklámot 
és d~séget, addig is, míg a festett világ magamagától igazodik 
el a közönség ítéletében arra a helyre, ami megilleti. (K: étvá-
gyam: (hogy) (Lassabban azzal) ((vekonyabban ( ... ) 
banjunk (azzal is) azzal a tollal ( ... ) a tinta ugyan nem drá-
ga, de meg se való hiaba frecsegtetni)) sziikebben banjon azok-
kal a koszorukkal ezután) 

13 : Mert a színészek (K: A szineszek) 
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Lap Sor 
13 : 2-3 voltak valamikor, a hagymaláz mindenkire rá.ragadt, törte 

ma.gát (K: voltak va.Ia.mikor ((ma. ma.r ( ... ) he.gyma.ert)) 
a l,azas divat mindenkire re.ragadt, torte ma.ga.t) 

4 azok is olcsóbban (K: azok is ( ( ... ) e.z egesz értékükre)) 
olcsobbe.n) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
10 : 16 képes volt a •Handler Mór« és az •én Riz Vilma« neveket is szét-

hordani - Ez a két ute.lé.s a. PH korabeli hirdetéseire vonat-
kozik. 

11 : 2-4 azazhogy gondoskodnék az, de mi nem akarjuk - mi magunk 
csináljuk a magunk dolgát. - MK ezzel a. Jansky-üggyel 
kezdődő konfliktussoroze.tra. utalt, amely egye.ránt foglal-
koztatta. e. parlamentet és e. közvéleményt. 

„ 6 - 7 (mely ma minden más irodalmi és művészeti ág rovására por-
táltatik a lapokban) - MKne.k ez e. közbevetése arra. e. tényre 
utalt, hogy míg e. napilapok minden színházi produkcióról 
több hasábos ismertetést írtak, e.kár hazai, e.kár külföldi 
szerzők alkotásáról volt is szó, addig e. szépirodalmi és tudo-
mányos könyvekről csak elvétve közöltek ismertetést, meg-
elégedtek e. megjelenés tényének hírül adé.sáve.1. 

„ 25- 30 A Perottiról szóló hír. - A PH jan. 5-i szé.mé.be.n e. tSzínház, 
zene, képzőművészet« rovat első híre volt: &Perotti, e.ki az 
ünnepek alatt Triesztbe rándult ke.mélié.ihoz, e. hófúvások 
miatt nem érkezhetett meg tegnap idejekorán.e „ 35-40 Kassai Vidor kupléja.. - Valóban e. rovat végén, a. Nép-
színházról szóló híradásban Csiky Gergely &Kiré.lyfogé.s« c. 
színműve e.lapján Konti József zenéjével előadott operettből 
közölték e. ne.gy sikerű kuplé szövegét, ebből idézett MK 
néhány sort. (l.h. 5.1.) 

12 : 2-3 csak az a szomorú próza jutott eszembe, hogy a Vajda János 
verseinek nincsenek olvaBói. - Ezzel ke.pcsole.tbe.n emlékez-
tetünk MKne.k Vajda. Jé.nos 1886-be.n kiadott verseskötete 
megjelenését megelőző Vajda János c. cikkére, e.melyben 
indulatos sze.ve.kka.l ostorozta. e. közönség érdektelenségét. 
(Krk 72. köt. 54-56. 1. és jegyzeteink e. 284-290. !.) 

„ 8-9 rejtélyes, titokzatos cím: t Vajon kirlJl lehet szó?« - A MK é.lta.l 
karikírozott hírecskét érdemes teljes egészében idéznünk, 
e.nna.k érzékeltetésére, hogy va.lóbe.n milyen pletyka. ízű volt 
a. rovat: &Vajon kiről lehet szó? A „Debr. EH." Margó Céliá-
na.k egy sikerült élcét közli. A népszínház vala.melyik főpró
bé.jé.n, e. sötét nézőtéren együtt ült a. szokott publikum: 
színésznők, színészek, újságírók. Arról folyt a. beszéd, hogy e. 
színház egyik nagyon ha.mise.n éneklő kise.sszony tagja. beteg. 
- Mi be.ja. szegénynek? - kérdi részvéttel Pé.hna.i Ilka.. 
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Lap Sor 
12: - Forró lé.ze. ve.n . . . - Ah, he.gyja el - ezóla.lt meg a kis 

Ma.rgó Célie. - , e.z a. kiea.eezony olye.n hideg, hogy nem is 
lehet forró lé.za.« (I.h. 5. 1.) 

" 15-28 Az említett ezínéezn6nevek. - Többsége az író alkotta. 
beezél6 név, amellyel a. prima.donné.ceké.k lenge erkölcsére is 
ldvé.nt célozni. 

AZ ELTűNŐ NAGYURAK 

K OSZK Kéziratté.re. Fol. Hung. 2169/2 131-132 folio 
M Pesti Hlrlap. 1888. január 6., 10. évf. 6. BZ. (2-3. 1.) A Pesti 

Hírlap té.rcé.ja. rova.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ezör. 

A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, é.tlagoea.n 40 cm hosszú és 15 cm széles 
ezerkeezt6eégi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a nyomdé.ba.n a. gyorsabb 
szedés érdekében részekre vé.gté.k, és 1, 11, 111, IV, V, VI, VI %, Vll, 
Vili, IX, X római ezé.mokka.l jelölték. Az első lap fele6 részében a. be-
ezé.mozé.et végz6 kéz a.dte. meg a. nyomdai uta.eíté.et: &borg. compr.«. 

MK javíté.eaina.k ezé.ma. é.tla.goe. Nem kompozíciós, inké.bb etilé.ris 
jellegű, a. jobb és találóbb fordulat, kifejezés miatt vé.ltozta.tta. szöve-
gét. A nyomdai levonat ja.víté.eé.t maga. végezhette, ezt bizonyítják a. 
KésaPHezövegeközöttieltéréseka.z 13: 9, 14: 39-15: 1, 15: 19-
20 sorban. 

Az arisztokráciáról Sennyei Pál búcsúztatása kapcsán 

MK Sennyei Pé.l br. ha.lé.la. a.lka.lmából írt megemlékezésében 
eltérően ezoké.eoe nekrológja.itól, nem a.z elhunyt személyével foglal-
kozik, hanem a. letűn6 hazai a.rieztokratákról elmélkedik. A ma.gya.r 
e.risztokré.cia. dölyfös, nagyúri gesztusait és a. ezoké.eait követ6 közne-
mesi réteg magata.rté.eé.t MK korábbi íré.eaibe.n több ízben megörökí-
tette (Ld. a. Magyar nagyurak c. ka.rcolathoz fűzött jegyzeteket a Krk 
74. köt. 152-153.1.). 

Sennyei, a nem nagyon gazdag mágné.e, az arisztokrácia. és a klé-
rus érdekeit képvieel6 politikus, egész pé.lya.futé.ea. a.la.tt szemben állt 
a. ha.la.dó er6kkel. Mikszáth korábbi publicisztikai íré.eaibe.n élesen 
té.ma.dta. Sennyei politikáját és párthíveit, nemegyszer gúnyolódott 
afölött, hogy Sennyei mennyire törekedett a miniszterségre, és csak 
ilyen irányú ambícióinak sikertelensége miatt vonult vissza. a politikai 
élett61. (Ld. pl. a Még újabb fény és árnyképek c._gyűjteményében /1878/ 
a. Sennyei Pálék e. íré.et. Krk 54. köt. 126. l.) Iré.eaiban óexcellenciájá-
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na.k, kegyelmes úr-nak titulálta, külsejének leírásakor pedig a síri 
árnyék és a. halál alakú arc küejezéseket használta.. (Krk 69. köt. 127. 
1. és 70. köt. 179. l.) Az Ahol az ember a bárónál végz6dik c., 1885-ben irt 
karcola.tába.n arról elmélkedik, hogy a.z érdekes főrendiházi tagok közül 
kit lenne érdemes megrajzolni. Sennyeiről az alábbiakat írja: »Érdekes 
rajz lesz a. nyomott arcú, síri alak, a.pró, szúrós, fekete szemeivel, amint 
ott ül fagyosan előkelően az emelvényen ... Nem, mégsem választom 
én Sennyeit !e (Krk 70. köt. 189. l.) 

Az a.lábbia.kba.n röviden összegezzük Sennyei életútját: 1824. 
ápr. 24-én Budán született, jogi tanulmányait Kassán végezte. 1841-
ben Zemplén megye tiszteletbeli aljegyzője, egy évvel később tisztelet-
beli főjegyzője lett. Zemplén vármegye követeként részt vett az 184 7 -
48-as pozsonyi, majd a. folytatólagos pesti országgyűlésen, konzervatív 
nézeteket vallott, a legitimitás híve volt. A szabadságharc idején le-
mondott mandátumáról, visszavonult birtokaira gazdálkodni. 1853. 
márc. 16-é.n az MTA Igazgató tanácsának tagjává vála.sztotta.. 1860-
ban, az októberi diploma. kibocsátása. után feladta visszavonultságát, 
a budai ma.gya.r királyi helytartótanács alelnöke lett, mely állásáról 
1861-ben lemondott. Rövid ideig ismét visszavonultan élt. 1866-ben 
újra a. közélet terére lépett: főtárnokmester, a helytartótanács elnöke; 
a. kiegyezés útját egyengető magyar konzervatívok vezéregyénisége 
lett. A kiegyezést követően főtárnokmesteri méltóságáról lemondott. 
1872-1881 között országgyűlési képviselő. A konzervatívok közt ő állt 
legközelebb a. Deák-párthoz, de miután meghiúsult az a reménye, hogy 
a kormányban helyet kapjon, 1872-ben a konzervatív ellenzék élére 
állt. Az 1875. évi fúzió után, a.mikor megalakult a szabadelvű párt, 
a. Sennyei vezette konzervatív csoport kivált a. Deák-pártból, és mint 
jobboldali ellenzék, külön párttá alakult. 1884-ben országbiróvá, 
1886-ben a kormány előterjesztése alapján a főrendiház elnökévé 
nevezték ki. 1888. jan. 3-án hunyt el. 

A kézirat szövegjavítá.sai 

Lap Sor 
13: Az eltí"mő nagyurak (K: (A pusztuló nagyurak) Az eltüno 

nagyurak) 

" 
" 

" 14: 

9 Ha most a. közvélemény (K: Most midőn a. közvelemeny) 
17 túlcsigázott önbecsülés (K: tulcsigazott (onerzet) onbecsules) 
18 arisztokraták végre is (K: arisztokraták <?ott állott?) végre 

is) 
20 sem; s nyakuk (K: sem; (nyakuk nem hajlott, de a. kezük sem) 

s nyakuk) 
22 Forgách Pál (Ki még egypár (K: Forgách Pál (ki nem régen 

halt) (ki meg egy pa.r) 
26- 27 a. ts. karok és rendek (K: a (megyei) ts. karok és rendek) 
29 városomban állandó (K: varosomba.n (semmiféle) a.Handó) 
3-4 pedig a.z ispánnál (K: pedig ((a. ( ... )) a.z ispánnál) 
6 Ő elnökölt (K: 0 (volt) elnökölt) 
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Lap Sor 
14 : 6- 7 egy Frater nevű táblabíró (K: egy Frater nevü (követ 

a koronazason vett reszt errol referalt a rendeknek) te.bla-
biro) 

17 -18 egy király vagy még kényelmesebb1m, kilenc mozsár-
é.gyút (K: egy (kis) király, vagy meg ( ... ) kenyelmesebben 
(kire.ly) (ba.nd) (lovas cse.pe.t lovagolt e. hinta.ja. elott es ha 
valahova ment) kilenc mozsar e.gyut) 

„ 23 csinálta, e. szűcs ködmönöket varrt, e. k6művese (K: csine.lta, 
a ((varga ( ... )) szücs ködmonoket varrt (e.z e.cs faragott 
vagy bont-0tt) e. komuvese) 

25 be.nderium love.golt (K: ba.nderium (Tlove.g?) lovagolt) 
35 e. forradalom e.Jatt (K: a forradalom (előtt oly) e.Jatt) 
38 dietáre., kényelmes (K: dietare. (s egyik) kényelmes) 
39-15 : l elkészítve, hogy fekve pipázge.the.tott benne. (K: elké-

szitve e. Komáromy megbizásábol hogy fekve (utazhatott) 
pipazge.thatott benne.) 

15 : l azonban egyre feszélyezte (K: azonban (folyton) egyre 
feszelyezte) 

„ 
„ 

" 

" 

2 melyben e.z ékszereket (K: melyben (a ?szokasos ?) az eksze-
reket) 

6 kilökte e.z ékszertokot (K: kilokte (e.z egesz) ekszer tokot) 
7-8 megtalálta. e. tizenötezer (K: megtalálta ( ... ) a tizenot-

ezer) 
10 magáról, s megsebezte (K: magáról <;megsebezve) s megsebezte 
12 pazarló ara.di (K: pazarló ( ... ) aradi) 
13-14 vendéglőben kettesben. Reggel felé midőn már felkeltek, 

azt indítványozza (K: vendeglőben (.Reggel fele) kettesben. 
Reggel fele \felkelt) midon mar felkeltek, azt (mondja) indit-
ve.nyozza) 

16 álmosan -, azért már nem (K: almosan - ((az nem erdemli 
meg (mar) a faradtse.got ilyenkor)) e.zert mar nem) 

18-19 kiosztották, egy tekintetet (K: kioszt-0tták (bele néztek) 
egy tekintetet) 

19-20 mondá Komáromy. (K: monda Komaromy „Menjünk") 
23 számba esnek már. (K: szamba (megy) esnek mar.) 
23-24 nagyurak soha többé (K: ne.gy urak (ugy eltuntek a 

foldszinerol hogy) (annyira teljesen tüntek el) soha többé) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
13 : l Mailáthtal halt meg az utolsó oligarcha - MK Mailáth György-

ről két írásban emlékezett meg. (Ld. Az utolsó országbiró és e. 
Mailáth György c. cikkeket a Krk 67. köt. 44-47., ill. 235-
237. l. és a jegyzeteket e. 266-267., ill. 355-356. l.). 

9 -11 (melyet nagyobb tábor követett, mint annak idején a kibon-
tott zászlóit) - Az 1875 nyarán megtartott választásokon e. " 
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Lap Sor 
Deák-pártból kivált Sennyei vezette jobboldali ellenzék mé~ 
a.z a.riaztokré.cié.n belül sem tudott szé.mottev6 híveket ezerezru, 
a.z a.risztokré.cie.na.gyobb része a. szabadelvű pártot támogatta. 

13 : 9 ornátus - hivatalos dfezöltözet „ 14-24 Az öreg BalBBBá.ról. - MK a.z itt említett mozzanatot az 
1882-ben irt Magyar f6urak fényúzble c. karcolatában ie 
érintette (Krk 63. köt. 140. 1.), mé.e mozzanatát a.z 1883-ban 
irt Két szekér öregasszony c. elbeszélésében idézte fel (Krk 
34. köt. 141-142 1.). 

14 : 35-36 Komáromy György (ki a forradalom alatt oly nagy szerepet 
játszou) - A lecsúszott, a.dóeeé.gokba. keveredett földbirto-
kosnak, Komáromy Györgynek, különösen a sza.ba.dságha.ro 
bukása. utáni szereplése ismert. Az önkényuralom idején 
mege.la.kult he.ze.i titkos ellenállé.ei szervezet egyik részt-
vevője, majd e. csoportosulás radikális ezá.rnyé.nak vezet6je 
volt. Csáky Tiva.da.r gróffal együtt kiépítették ke.pceola.ta.ika.t 
az emigré.cióva.l. 

ló : 17 Sza/,árd - Az érmelléki hegyek a.Jatt a Berettyó mellett 
fekvő nagyközség 

17 Mácsa - Arad megyei község e.z e.re.di járásban 

MEGHALT CSANÁDY BÁCSI 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/'2 136-138 folio 
M , Pesti Hírlap. 1888. január 8., 10. évf. 8. sz. (3., 4. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A nekrológot MK hé.rom, é.tle.goea.n 40 cm hoBBzÚ és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában e. gyorea.bb 
szedés érdekében felda.rabolté.k és I, II, III, IV 1/:i, V, VI, VII, VIII, 
IX, X, XI, XII, XIII, XIV róma.i számokkal jelölték. 

. MK ja.víté.eaina.k száma. átlagos, változtatásai java.részt stiláris 
jellegűek. A korrektúrát maga. végezte, ekkor még tovább csiszolta. a. 
megemlékezés szövegét a következő sorokban: 15 : 1, 17 : 5-6.~ 

Egy 61bír és következményei 

A PN 1888. ja.n. 7-i ezé.ma. rövid hírt közölt Csa.né.dy Sándor 
függetlenségi párti politikus haláláról. A lap mé.ena.p reggeli száma a. 
hírt meger6ídtette: tCea.né.dy Sándor ha.lé.láról már la.punk esti számá-
ban terjedelmesen megemlékeztünk. E hír Budapestre - rajtunk kívül 
senkihez sem érkezett, és ennek következtében a függetlenségi párt 
nem lehetett a.bba.n a. helyzetben, hogy régi, hű ta.gjána.k temetésére 
koszorút küldhetett volna.. A késő és csak mihozzánk jött értesítést 
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megmagyarázza., hogy N. Kerekiben távirati állomás nincs, és ez idc5 
szerint a vBBúti posta is gyakran késik és fennakad a hófúvások miatt. 
Mi is N. Kerekib61 egy ott lakó és általunk ismert férfiútól csupán a 
halé.lra vonatkozó hírt vettük, egy január 5·én kelt levelében, és fgy az 
dsz hazafinBk sem végóráiról, sem temetéséről részletesebben nem írha-
tunk.e (PN, 1888. jan. 8. 2. l.) A hír nem volt igaz, és ezt a valótlan hírt 
a. budapesti, vidéki söt még az osztrák sa.jtó is átvette. Jan. 8-án a 
Nemzet, az Egyetértés, a PH nekrológban emlékezett meg a független-
ségi párt ismert politikusáról. A megemlékezések kiemelték, hogy 
Csanády halálával a függetlenségi párt e~k leghűségesebb tagját 
vesztette el, és hogy a pe.rlamentböl való kimaradását - a.z 1887-es 
képviselc5választás0kon nem jutott mandátumhoz - nem tudta sokáig 
túlélni. Csanády halálánBk híre megrendítette Mikszáthot is. Meleg 
hangú vissza.emlékezésben idézte fel az önzetlen, becsületes, a. függet-
lenségi eszmékhez hden ragaszkodó politikus a.la.kját, a.ki élete alko-
nyán már a saját pártja előtt is tkomikust-sá vált. A nekrológok meg-
jelenése után - beleértve MK nekrológját is - hamarosan kiderült, 
hogy a hír valótlan volt. Ld. erről a. HumorisztikUB halottak c. írást és a 
hozzáfűzött jegyzeteket a jelen kötetben. 

A késirat ezövegjavítúai 

Lap 
16: 

,, 

" „ 
„ 

" 
" 
" 

16 : 

" 

" 
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Sor 
cím: Meghalt Csanády bácsi (K: (A tavalyi „derültség") 

(Me~halt a ba.csi) (Csa.nady nem él már) Meghalt Csanady 
bace1) 

l Vigyázz a kerületedre, hogy hosszú (K: ElslJ parancs. Tiszteljed 
a te ( ... ) (valBSztoidat) kerületedet hogy hosszú) 

1-2 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: (Ebbol az 
a.la.pigeb61) 

2 alapigének igazságát (K: alapigének (az) igazságát) 
3 Sándor. Régi (K: Sándor (bacsi is). Regi) 
4-5 élni, mint a délövi növény, egyebütt. Ha (K: elni ( ... ) 

mint a delOvi nc5veny, (caBk a) egybdtt (régi) Ha) 
5-6 mely az ország tanácetermének gOmbjét (K: mely az 

(Se.ndor utcai) orszag tana.cetermenek (gombjere) gömbjét) 
8 így pusztult el (K: igy ( ... ) pusztult el) 
9-10 sor között a K-ban kihúzott sorok olvashatók: (Halalat) 

( (Halale.nak hire csak ma (érkezett) három na.p mulva érke-
zett a fc5ve.rosba)) 

1 képviseld urat, de mandátum nélkül (K: kepvisel6 urat, - -
(de mandatummal biro embert) de manda.tum nélkül) 

3-4 sor között a K-ban kihúzott sorok találhatók: ((A szegeny 
Cse.nady bátyé.nkmegegyet probalkozottKe.rcagon (s latvan) 
de látván)) 

7 vették a függetlenségi (K: vettek a (partt) (bal part) függet-
lenségi) 

8-9 a tvén SBB«, s élete (K: a „vén 888" (Bocskay") s élete) 



Lap Bor 
16 : 10 kereki váre.ccsa.I. (K: kereki (varr) váre.cscse.l) 
„ 15 6na.gyságe., e.melyikhez e. nervus (K: 6 nagysága. (e.m.':'11ik 

e. nervus rerum gerenda.rumot) (e. melyiket) e. melyikhez 
( ... ) e. nervus) 

" 16 táme.szkodtak. (K: ta.me.szkodte.k (hozza.).) 
20 Mikor elfogyott a. tgrisfü (K: Mikor (a. grisli) elfogyott a. 

„grisli") 
27-28 szedni«; Deák ha.ló.le. óta. Tisza. (K: szedni"; (zaftos mon-

dásai) ( ... ) (mondásai korül) Deak ha.ló.la. (uta) ota. Tisza.) 
28-29 frázisa. éli túl (K: frázisa (maradt fenn) éli tul) 

„ 30 az a. csodálatos titka. (K: azt a csodó.la.tos titkát) 
„ 32 Öreg volt már (K: Öreg (ember) volt mar) 
„ 34 Nemhiába, hogy (K: Nem (csoda. hogy) hiaba. hogy) 
„ 37 nevezetes tizenkét évi szenvedés (K: nevezetes (gye.sz) 

tizenket (eves) evi «gye.sz ( ... ) szenvedes) 
17 : 2 ezt a. bó.csi h (K: ezt (Csanády) a bó.csi?") 

3 Jólelkű, becsületes (K: Jo lelku (neme) becsületes) 

" 

" 

5- 6 De azért ellett volna már 6 ott holtig. Nem csinált e.z 6 ki· 
maradása (K: De azert (még sem kellett volna. 6t onnan) 
elfert volna. mar ö ott holtig. (Nem artotto mar ott senkinek.) 
Nem (okozott) csinalt az 6 kime.radaea) 

8 Tipikus alakunk úgyse sok van. (K:Typikus alak ((volt: mar 
koran e. kitűzött ora.ba ( ... ) a.z ules megnyitaeara)) unk 
(mar) ugy se sok van.) 

12 Az ülés megnyitására. (K: Az ules (kituze) megnyitaeara) 
12 perc mindig (K: perc (mar) mindig) 
14-15 sor között a K-ban kihúzott szó olvasható: (van-e) 
20 fölemelkedett (K: felemelkedett) 

„ 23 nadrágot és fekete (K: nadra.got es (örökke TfekeT) fekete) 
26 Vagyoni elhanye.tlását (K: Vagyoni (mult) elhanyatle.sa.t) " „ 29 ember, e.hogy mondani (K: ember (vissze.adt) e.hogy mon-

dani) 
„ 30 visszaadta. e. családjának (K: viseze.adte. e. (cse.le.) csa.Iadjó.-

nak.) 

" 30-31 sor között e. K-ban kihúzottsze.vak olvashatók: (Utob 
kapott) „ 31 mert 6 sokszor (K: mert 6 (igazan önzetlenül) sokszor) 

„ 36 kárt és önmaguknak (K: kart (csina.Inak) (okoznak) es ön-
maguknak) 

18 : 1 Egész életében (K: (Ugy kezdte azt mint gazdag ifju, e.ki fol 

" 
" 
" 
" 

nem vette) Egesz életében) 
1 nélkül szolgálta. (K: nelkűl (végezte hivatását) szolgalte.) 
3 Pályája. elején (K: (Elo) Pe.lye.ja. elejen) 
4 6 maga. röstellte fölvenni (K: o maga (bennha.gyta, nem) 

restelte folvenni) 
10-11 de sehol. S6tellenkezőleg(K:desehol. (Ha.nem) (Ha.nem 

inke.bb mindenki) Sot ellenkezoleg) 
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Táqyi mqyarázatok 

Lap Sor 
16 : 7-8 Így halt meg nemrég a kedélyes Németh Albert, - Az előző év-

ben elhunyt Németh Alberttől MK A mi kedves Berci bátyánk 
c. nekrológjában búcsúzott. (Ld. Krk 74. köt. 35-38. 1.) 

16 : 4 - 5 Bizonyos H oUó, szél86bali buktatta meg; - Félegyháza város 
Csanády ellenében Holló Lajos függetlenségi párti jelöltet 
választotta meg. 

" 

" 
" 

" 

8-9 wén sasc - MK egyik korábbi karcolatában Csanádyt 
rendszeres létszámellen6rzési kérései miatt töreg sas«-nak 
nevezte: tAz öreg sas egyszeribe meglátta gyakorlott szemei-
vel, hogy nincs bent száz ember.e (Ld. A községi vita c. 
karcolatot a Krk 72. köt. 195. 1.) 

10 váracs - kisebb várszerű erődítmény 
11 -25 Csanády vagyoni helyzetének romlásával elvesztette 

korábbi tekintélyét pártjában. - MK már az 1887. máj. 19-i 
A t. Házból c. karcolatában a függetlenségi párt szemére ve-
tette, hogy nem sokat törődik az időközben elszegényedett 
Csanádyval. (Ld. Krk 74. köt. 136. 1.) 

15 nerous rerum gerendarum - a pénz - a dolgok idege (moz-
gatója) 

„ 20 &grisli« - francia argószó, jelentése: pénz; mai magyar 
argóban dohány a megfelelője stílusértékben 

„ 29 ta negre akasztoU bihari elvekc - 1868-ban a Deák Ferenccel 
szemben szervezkedő balközép Tisza Kálmán vezetésével 
fogalmazta meg álláspontját. E pontokban foglaltakat adta 
fel Tisza az 1876-ös, a Deák-párttal létrehozott fúzió alkal-
mával. 

„ 36 honyhaza - MK ezzel a. kifejezéssel Csanády terjengős beszéd-
módját szokta. gúnyolni. (Ld. a. Falusi csendélet c. karcolatot 
a. Krk 61. köt. 62. 1.) 

„ 36-17 : 2 Csanádyna.k a királlyal folytatott beszélgetése. -
MK Csanády 1884. okt. 23-i képviselőházi beszédére utal, 
melyben a. szónok elmondta, hogy az önkényuralom idején 
Ferenc József körutat tett az országban, s ellátogatott Bihar 
megyébe. Az uralkodó tiszteletére kivezényelt bandériumot 
ő vezette, és ő tartotta az üdvözlő beszédet, melyben ecsetelte 
a nemzet nyomorúságos helyzetét. (Ld. Az 1884. okt. 24-i 
A t. Házból c. karcolatot és a hozzá.fűzött jegyzeteket a Krk 
69. köt. 126. és 279-280. 1.) 

17 : 21-22 tA t. Ház nem határozatképes! Kérem a katalógust /elolvas-
tatni. e - MK Csanády katalógusolvasási kérését korábbi 
írásaiban megörökítette. Ld. többek között fent a 16:8-9 
sorhoz fűzött jegyzetet és az 1887. febr. 6-i A mai ülés c. kar-
colatot. (Krk 74. köt. 83. l.) 
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HUMORISZTIKUS HALOTTAK 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 141-143 folio 
M l. Pesti Hírl,ap. 1888. január 11., 10. évf. 11. sz. ((1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. Jk 37. köt.= Hi 5. köt.Az én halottaim. Bp., 1914.153-156. l. 

A korábbi kötetek gye.korlatánakmegfeleUien a jelenKrk e.PH szövegét 
közvetíti. 

A kéziratról 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hoeezú és 15 cm széles 
ezerkeszt6eégi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes részeket ceruzával A, B, 
C, C Y:a, D, E, F, FY:a, G, H betűkkel jelölték. A K ele6 lapjának jobb 
fele6 sarkába. idegen kéz e.dte. meg a nyomdai utasítást •garm.« •Tárce.t. 

A javítások száma az átlagosnál vala.mivel magasabb. A jobb, 
a találóbb fordulatok megte.lálé.sából, szórendi módosításokból szár-
mazik e. változtatások legnagyobb része. MK e. korrektúrát maga 
végezte, ezt egyértelműen bizonyítja., hogy a nyomdai levonat javi~ 
té.sakor alakult ki a cikk végleges cfme, továbbá, hogy e. 19 : 19-20 
sort e. levonat javítása közben illesztette-szövegébe. 

A helyreigazíláe mfiTészele 

Mikszáthnak a Humorisztikus halottak c. jelen írása. szorosan 
ösezefügg a Meghalt Osanády bácsi c. nekrológgal. (Ld. e. jelen kötet 
15-18. 1., és e. hozzáfűzött jegyzeteket a 2II-214. 1.) Az említett 
nekrológhoz csatolt jegyzeteinkben már szóltunk arról, hogy Csanády 
Sándor halé.lhfre - melyet els6nek e. PN közölt - valótlan volt. 
A PN mé.r jan. 9-i ezé.mában cáfolta. e. halálhírt és igyekezett kima-
gye.rázkodni: •Csanády Sándor halálhíre e. mai napon több oldalról 
cáfolta.tik meg, e oly bizonyoeeágge.I, hogy ahhoz kétely alig fér, vala.-
mint ahhoz sem, hogy a levél, mely e. hírt adva hozzánk érkezett, 
csakis gyalázatos csíny, vagy szándékos misztifikáció lehetett. A levél, 
melynek eredetije nálunk van, e mely alapul fog szolgálni annak kiderí-
tésére, hogy e. misztifikációt ki követte el, Ne.gykerekib61 keltezve 
így szólt: „Tisztelt szerkeszt6 úr! Kérném szépen azon szomorú hírt 
tudatni le.pjé.ba.n, hogy forrón szeretett emberünk, e volt 48-ae ország-
gyűlési képvieel6nk, Csanády Sándor élete 74. évében Na.gykerekin 
vára.tla.nul elhunyt 1888. ja.nuár 5-én délel6tt 10 és 11 óra között. 
Vagyont nem hagyott hátra., sem cea.ládot. Nagykereki, 1888. január 5. 
Lakatos János". E levél e különösen La.ke.toe János neve e.dta.k okot, 
hogy a hír valóságába.n nem kételkedtünk. Tudtuk, hogy Lakatos 
János Nagykerekiben le.kik, ugyanabban a. várban, melyb61 Csanády 
Sándor kiköltözött. Tudtuk, hogy Csanády Sándor egy id6ben pört 
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is folytatott Lakatos János ellen, tehát Lakatos János, a.ki Na.gykere-
kiben legközelebbi szomszédja. Csa.nádyna.k, bizonyosan legjobban 
lehet értesülve mindarról, a.mi Csanádyva.I történt. Mindezeket tudva. 
fogadtuk el va.Iósé.gna.k e hírt, írtuk meg szombat esti lapunkban 
Csanády Sándor nekrológját. S miután a. körülmények és nevek ennyire 
összetalálkoztak, azért nem közöltük fenntartással. Ma azonban az 
esti órákban Irányi Dániel a következő sorokat közli velünk: „Tegnapi 
távirati kérdésemre, melyet Gaál Imre n. kereki ref. lelkészhez intéz-
tem, most (7 óra. 30 perc) ka.poma.következővála.szt: Csanády úr a leg-
jobb egészségnek örvend. Irányi." Ugyane tárgyban Pa.pszász Károly 
orsz. képviselő, a mezőkeresztesi állomásfőnök Ha.wra.nek úrtól a 
következő táviratot kapta.: „Csanády úr a legjobb egészségnek örvend." 
Efölött mi is teljes szívünkből örvendünk tehát, és kívánjuk, hogy 
teljesedjék be Csanády Sándoron is a. közmondás, hogy akinek holt 
hírét költik, sokáig él; - s azzal a megnyugvással közöljük e „feltáma· 
dást", hogy a ha.lálhíren kívül, nincs okunk egyetlen szót sem vissza.-
vonni azokból, amiket Csanády Sándorról írtunk. Ugyanazt, amit a. 
halottnak véltről írtunk, fenntartjuk az élőről is. A misztifikáció 
tárgyában azonban rögtön megtettük a. lépéseket, hogy a vizsgálat 
megmdítta.ssék. Mert neveket s körülményeket kombináltan hamisítva 
a sajtó félrevezetésére, ez a.kár személyes bosszúból, e.kár vásottságból 
történt, megtorlandó cselekményt képez. És reméljük, a vizsgálat ki 
fogja deríteni a. tettest.« (PN, 1888. jan. 9. l. 1.) Az Egyetértés az álhír 
megjelenéséért a. PN-re háritotta. a. felelősséget: & ••• Mindenesetre 
nagy lelkiismeretlenség és a gyöngédség érzetének teljes hiánya kellett 
hozzá, hogy ily hírt vala.ki egy hírlaphoz mint a. nyilvánosság közvetí-
tőjéhez a félreértés világos szándékával eljuttasson, s a Pesti Napló is 
jobban megválogatha.tná híreinek forrásait.• (Egyetértés, 1888. jan. 
9. 2. 1.) A budapesti és a. vidéki sajtó igyekezett kijutni a kellemetlen-
ségből; jan. 9-én már sorra. jelentek meg a helyreigazítások. 

A kézirat szövegjantúai 

Lap Bor 
18: cím : Humorisztikus halottak (K: <A boldogok) Különböz6 ha-

ZoUak [A végleges címet MK a korrektúra alkalmával ala-
kíthatta ki!]) 

„ 
„ 
„ 

3 mikor T (K: mikor T (Hol)) 
9 hallanak, és kontemplálhatják (K: hallanak és (conteplal-

hatje.k [sic!]) contemplalhatják) 
10 haláluk után. (K: haláluk után. ((Azoknak a halottaknak 

( ... ))) 
„ 11 Ilyenek például azok az (K: Ilyenek például (Csanády) 

azok a.z) 
19 : 2 meghalt. Megsürgönyözte (K: meghalt. (Megsürgönyöztette) 

Megsürgönyözte) 
„ 5 zöngeményeit. (K: zengeményeit) 
„ 6 ifjú, s húzta (K: ifju e8 s (fol) huzta.) 
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Lap 
19 : 

" 

" 

" 

20: 

" 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 

" 
" 

" 
21 : 

Sor 
8 megadatott a sorstól, (K: megadatott ( ... ) a sorstol) 

12 cikket. Láthatta. leplezetlenül (K: cikket (hogy velekedtek) 
Lathatta (oezinten) leplezetlenul) 

15-16 közösügyes német ho.lt meg, és vala.mikor másodszor 
mint magyar ember (K: közösügyes (katona) német he.lt meg, 
es ( ( . . . ) mBBodszor)) valamikor másodszor, ( ... ) mint 
magyar (honpolge.r) ember) 

19-20 Hasonlóképpen járt Vadnay Andor képvisel6 - aki voUa-
képpen csak most a halála után kezd élni. (A K-ban ez e. sor nem 
található, MK a korrektúra készítése közben illeszthette e 
mondatot e. karcolat szövegébe) 

24 esze ágában sincs meghalni. (K: eszeágában (sem volt) sincs 
meghalni) 

25 egyik pártsorsoeával (K: egyik (volt kepviselotarsa) part-
sorsosával) 

25-26 aki nagy csomó (K: aki (egy) nagy csomo) 
38-39 Azért is itt maradok. (K: Azert (se) is itt maradok. 

(Pedig ebben is benne volt a Tisza keze. Hanem iszen akad 
?magam?)) 

1-2 nagyon rossz dolguk, (K: (nBgY.) nagyon rossz dolguk) 
3 Az egyik válfaj, (K: ( ... ) Az egyik vo.llfe.j [sic!)) 
3-4de még élnek. (Ezekről(K:de (megis) meg elnek (Ez az ak) 

(Ezekrol) 
6 halottjai~. Az utóbbiak (K: halottjai" (Ezeknek a) Az utób-

biak) 
12-13 tisztet, s a jelesebb (K: tisztet s a (halottak oly) jelesebb) 
13-14 rá eset a távollétemben, (K: re. eset (?hogy?) e. tavole-

temben) 
15-16 életét húzni akarom (K: eltet (mega) huzni akarom) 
16 sorban a K-ban kihúzott sze.vak te.lálhe.tók: (De nem külön-

ben) 
17 menteni, hát megírom (K: menteni (e.z életnek) hat meg-

írom) 
28 kigyógyul a kiváló beteg, (K: kigyógyul a (jeles) kiváló 

beteg) 
30-31 dolog, de a cikk se vált hBBzne.vehetetlenné, mert való-

színű (K: dolog, (a cikknek) de e. cikk (pedig) sem vált 
hBBznavehetetlenne, mert (e. dolog elobb) ve.loszinu) 

32 mégiscsak bekövetkezik. (K: megie cse.k (bekövetkezik) be-
következik) 

34-35 könnyen, hogy e kiadatlan (K: könnyen, hogy ( ... ) e 
kiadatlan) 

35 élnek túl, nem e. kiadottak. (K: élnek tul (a fiokban) nem e. 
kiadottak) 

38 apródonkint kiadogatják (K: aprodonkint ( ... ) kie.dogat-
jak) . 

2-3 még e. halállal is ezek az én kollégáim, nem (K:mega ( ... ) 
halé.lle.l (ezzel e. N) is ezek e.zen kollege.im ((nem ( ... ) ) nem) 
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Lap Bor 
21 : 3-4 sor között a K-be.n kihúzott sorok találhatók: (De hat 

most is nem) (Nekik meg a he.le.l is a mulatse.got csine.lne.k 
tköszörü ?) (Vagy) 

4 halottje.ik is mulatságosak. (K: he.lottje.ik is (mulatsagose.k) 
mule.tsagose.k.) " 

" 

„ 
" 

5-6 Csanády Sándort Az ördögbe is, egy képviselő-aspiráns, 
e.ki már (K: Csane.dy Se.ndor (e.hogy meghalt. Egy meghalt 
kepvis) Az ördögbe is egy (meghalt) kepviselo e.spire.ns 
(Most me.r okvetlenul megve.le.sztje.k) e.ki mar) 

8 Ezt most okvetlenül (K: Ezt most (mar) okvetlenul) 
9 is ve.nne.k. (K: is vannak ((az Eles Henriké))) 

„ 10 Csakhogy e. holt vále.sztóknak nincs (K: Csakhogy (e. holt) 
a holt ve.le.sztokne.k (soha s) nincs) 

„ 11 ezek igazán ott (K: ezek (mar) ugy igazan ott) 
„ 13 képviselőjelölt és e. rede.kciók (K: kepvisel6jelölt (veres 

borocskat iszik) es a redakciok) 

Tárgyi magyarizatok 

Lap Bor 
19 : 15-17 Mert mint közösügyes német halt meg, és valamikor másod-

szor mint magyar ember fog meghalni. - Edelsheim-Gyulay 
Lipót br. érdekes politikai pályát futott be. Fia.te.Ion belépett 
a császári seregbe; részt vett e. magyar szabadságharc leveré-
sében, me.jd e. königgrstzi csatában. 1874-től Magyarország 
főhe.dpare.ncsnoke. lett. 1886-be.n e. Je.nsky-ügy kapcsán 
nyugdfje.zták (Ld. e. tHentzi-sfr megkoszorúzása. és következ-
mén;yeic c. fejtegetéseket e. Krk 72. köt. 409-420. l.) 

„ 19-20 Hasonlóképpen járt Vadnay Andor képviseM - aki volta-
képpen csak most, a halála után kezd élni. - MK a V e.dne.y 
túlvilági tartózkodásáról szóló anekdotikus tréfát feljegyezte 
Az ötödik nap c. ke.rcolatábe.n. (Ld. e. jelen köt. 102-103. l. 
és e. hozzáfűzött jegyzeteket e. 305. l.) 

., : 38 Niksz nukszl - de.s ist nichts nutz: haszna.vehetetlen, nem ér 
senunit; német fordulat magyar kiejtésének játékos átfráse. 

20 : 10- 11 /uneráror - temetkezési ügyeket rendező 
21 : 12-13 s csak éppen szavazni járnak fel (ha Éles Henrik forog 

veszedelemben) - MK korábbi frásábe.n is utalt e.rra, hogy e.z 
1887-es képviselőválasztáson Éles Henrik mandátumhoz 
jutása érdekében &holt lelkek«-kel me.nipulálte.k. (Ld. Az 
ötödik nap c. karcolatot e. jelen kötet 102-103. l.) 

BÁL AZ UDVARNÁL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 177-178 folio 
M Pesti Hírklp. 1888. február 13., 10. évf. 44. sz. (4.l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 
Kötetben itt először. 
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A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, különböz6 nagyságú, 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében 
részekre vágták, az egyes szeleteket 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 
e.rab számokkal jelölték. A beszámoló cúnét idegen kéz írta az autográf 
fölé, ugyanaz e. kéz e.dte. meg a nyomdai utesítást is: tgd«. 

MK javításainak száma. e.z átle.gosnál alacsonyabb. A korrektúrát 
maga. végezte, és ekkor e. következ6 sorokban változtatott e. nyomdai 
levonaton: 22 : 1, 22 : 13, 22 : 20, 22 : 38, 23 : 13. 

A kéziratról szólva megjegyezzük, hogy a több részb61 álló cikk 
további pe.BBzusait bizonyosan nem MK írta. Ezt nemcsak e.z e. tény 
bizonyítja, hogy e. három csillag után megszakad a kézirat, ha.nem e. 
következő szakasz szövegének jellege is. Ott kevésbé rutinos újságíróra 
vallanak az egyes fordulatok, más a szöveg tipográfiája.: egy fokkal 
kisebb betdtípUBBal szedték, ésaMK-tól írottaktól eltér6en, e. megemli· 
tett notabilitások nevét ritkítással emelték ki. A barma.dik egység már 
a megjelentek névsorát gyűjti csokorba, és az udvari bál második 
fázisáról fest még a. második szakasznál is szárazabb hangú beszámolót 
e. PH olvesóine.k. A fenti megfontolások a.lapján természetesen a be-
számolónak csak a bizonyíthatóan Mikszáthtól származó részét illesz-
tettük a Krk jelen kötetébe. 

·Helyszíni beezámoló a várból 

1888. február elején a királyi udvar ne.gy kísérettel érkezett meg 
Budapestre. Hathetes itt-tartózkodásuk a.le.tt néhány fényes ünnepség 
megrendezésére került sor; udvari bál - err61 szól a jelen karcolat is -, 
Mária. Valéria f6hercegn6 bálja, ezt követően udvari ebéd. Az udvari 
bált febr. 12-én tartották a királyi palota. márványtermében, melyen 
csak meghívott vendégek vehettek részt. A VÚ tájékoztatója. szerint 
tA miniszterek, e. papság kivé.ló tagjai, képvisel6k (köztük több függet-
lenségi párti is) f6rendek, katonai méltóságok, a. minisztériwnok f6bb 
hivata.lnoka.i, a. főváros polgármesterei stb. alkották a bál közönségét.« 
(Ld. VÚ, 1888. 35. évf. 8. sz. 131. 1.) 

Mikszáth mint képvisel6 maga is a meghívottak közé tartozott; 
úgy tűnik, részt vett a. bé.Ion, s így nemcsak a kiszivárgott hírek és 
információk, hanem személyes élményei e.lapján készítette el tárcáját. 
Érzékletes képet fest a.z el6kel6 bál eseményeir61, felvillant egy-egy 
szépséget, néhány érdekes embert, ismert politikusokat, és nem 
mu1e.sztja. el a. maga. tréfás, csíp6s megjegyzéseivel kigúnyolni a. bé.Ion 
részt vev6 ellenzéki képvisel6ket. 

A késinlt ezövegjarilúai 
Lap 
21: 

" 

Sor 
1 ismeri (K: osmeri) 

5_...5 hódítanak maguknak (K: hoditanak (maganak) magok-
·ne.k) 
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Lap Bor 
21 : 7 Az egyszerű képviselőknek (K: A (szegény) egyszeru kepvi-

seloknek) 

" 
" 

16-17 ahhoz egy ne.gy (K: ahhoz ( ... )egy ne.gy) 
17 keresztül enni; az udvari (K: keresztül enni (az embernek); 

az udvari) 
18 pedig számtalan kocsirekedésen (K: pedig ((egy ( ... )) szam-

te.lan kocsi rekedesen) „ 20 táncteremben, hol tündéri (K: táncteremben (?honnan 7) 
hol tunderi) 

22: l gyülekeznekazelőkelővendégek,(K:gyülekeznek (fenyesebb) 
fenyesnel fenyesebb ruhákban az elokelő vendégek) 

" 
" 

" 

2 hölgyek festői dfezruhé.kban. (K: hölgyek (tarkabbnal tar-
kab b) festői diszruhakbe.n) 

4 melegebb, végre izzó lesz. (K: melegebb (izzobb lesz) végre 
izzó lesz) 

6-7 Istvánné: szépékszereinél (K: Istvánné; ((kerek gyönyörü 
( ... ) szemei ragyognak)) szep ekszereinel) 

10 Élénk zsibongás támad (K: Elenk (zsivaj támad) zsibongás 
támad) 

13 Végre elmúlik a nyolc (K: Vegre betelik a nyolc) 
16-17 sor között kihúzott sorok te.lálhatók: (Vegre halk koppa-

nás) (?Miniszterek? csevegnek) 
„ 18 egyenruhák, különböző (K: egyenruhák, (egy) különböző) 
„ 20 halk kopogás a terem (K: halk koppanás a terem) 
„ 21-22 sűrű embererdőben. (K: sürü (vendegcsoportbe.n) ember-

erdőben) 
„ 22-23 sor között a K-ban kihúzott sortalálható: (Belepnek ő 

felségeik. Elo) 
„ 25 legszebb menyecske (K: legszebb (asszony) menyecske) 
„ 29 elkezdik a táncot. (K: elkezdik a (csarde.st) táncot.) 
„ 36 megnyitják a melléktenneket, (K: megnyitjak a mellek (ter· 

meket) termeket) „ 37 során van a büfé. (K: soran van (kirakva a) a buffet.) „ 38 harmadikban és negyedikben (K: he.nnadikban negyedikben) 
23 : l Ignácot, Orbán (K: Ignácot (e.mint) Orban) 

" 
" 

12 Andor. Tóth Ernő (K: Andor ((katonaruhában)) Tóth Emő) 
13 Ákos. Már csak (K:. Akos. Meg csak) 
14-15 Madarász apó van hátra - hogy a kiré.ly örömének 

semmi híja ne legyen. (K: Madare.szapó (hianyzik az utolso 
gyöngy a „koronabol") van hátra - hogy az király d felsége 
(örömébol sem) örömének semmi híja ne legyen.) 

Túgyi JDlllYllrázalok 

Lap Bor 
21 : 1-2 Az udvari bálokat rendesen a Futtaki szemén keresztül ismeri 

a közönség. - Futtaki Gyula. hírlapíró e. Refonn, majd B 
Pesti Napló, később a Pester Lloyd szerkesztőségében dolgo-
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Yt> Bor 
zott; a. különböz6 udvari bálokról rendszerint 6 írt tudósítá· 
sokat. 

22 : 34-35 s kedélyes mosollyal, interjúvolta alkalmasint a trokonc /el6l. 
- A rokon, Koburg Ferdinánd, a.kit a. bolgár nemzetgytí.lés 
1887 nyarán fejedelméül választott. 

23 : 13-15 Már csak az öreg Madarász apó van hátra - hogy a király 
örömének semmi híja ne legyen. - MK tréfás utalása. arra. 
vonatkozik, hogy Madarász József mint a sárkeresztúri 
kerület egyik képvisel6je, hét társával együtt 186 7-ben Ferenc 
József megkoronázását törvénytelennek nyilvánította.. MK 
korábbi írásaiban is utalt erre. (Ld. a.z 1887. febr. 20-i A 
Házból c. karcolatot a. Krk 74. köt. 107. 1.) 

HARMADSZOR 

M Pesti Hírlap. 1888. február 25., 10. évf. 56. sz. A Pesti Hírlap 
tárcája. rovatbao.. Szignó: X. 

Kötetben itt el6ször. 

A 1zipóról és Mikszáth 1zerzöségéríil 

Az 1887 őszén a parlamenti képvisel6ként is országgyűlési be-
számolókat író Mikszáth - mint erre a Krk 75. kötetének jegyzetei-
ben korábban már utaltunk - több alka.lommal, különböz6 formában 
vissza.tért arra a kérdésre, hogy szabadelvű párti mandátuma mennyire 
befolyásolja hírlapírói tisztét. (Ld. Krk 75. köt. 102-103., 126-127. 1.) 
A jelek szerint részben feszélyezte, részben nem. Annyi azonban bizo-
nyos, hogy meg kellett találnia, ki kellett alakítania. a.z új helyzetnek 
megfelel6 ka.rcola.tírói maga.tartást. Ennek egyik megnyilvánulása. a.z a. 
körülmény, hogy a. korábbiakhoz képest több alka.lommal közölte 
névjelzés nélkül írásait, vagy új, addig ismeretlen szignót alke.lmazott. 
Az utóbbi jelenségre már a Krk 75. kötetének sajtó a.Iá rendezésekor 
felfigyeltünk. Az 1887. nov. 4-én megjelentetett A nap krónikája c. 
ka.rcOlatát az addig nem használt G. szignóval jelezte (Id. Krk 75. köt. 
267 l.). Az új betűjelek az 1888-as év els6 felében is fel-felbukkantak 
gyakorlatában, úgy tűnik, néhol még olyan írások alatt is, amelyek 
témája semmiféle trejt6zködést« nem kívánt volna.. Így a jelen kötet-
ben közOlt Ki adoU legtöbbet a tJó szívc-nekf c. karcolatát Z. betű
jellel látta. el, míg az 1888. júl. 18-án közzétett - a. Krk 77. kötetébe 
illesztett - A kis Sándor c. karcolatát D. betűvel jelölte. Az említett 
három karcolat új betdjelei bizonyítottan Mikszáth-írást jeleztek, 
hiszen mind á három cikknek megvan az autográf kézirata, mindhá-
rom a.z OSZK Kézirattárában 6rzött négykötetes gyűjtemény egy-egy 
darabja. (fai. Krk 75. köt. 267. l., Krk jelen kötete 258. l., vala.mint 
a sajtó alatt lév6 77. köt. megfelel6 helyén.) 
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Az egyértelműen azonosított új G., Z., D. betűjelek mellett (a fel-
Borolé.s az el6fordulé.suk sorrendjét is jelzi) 1887. november végén, 
egy újabb betűjelet fedezhettünk fel: e. Vajon mi lehetett? című, stílusát 
és parlamenti témakörét tekintve jellegzetes Mikszáth-karcolat alatt: 
az X. szignót. Ennek a karcole.t,nak - éppúgy, mint a kötetben közölt 
karcolatok nagyobbik felének - autográf kézire.te. nem maradt fenn 
az utókor számára. Ezt az iré.st a jegyzete.ppe.rátusban felsorolt indo-
kok alapján mégis beiktattuk Mikszáth parlamenti karcolatai közé. 
(Krk 76. köt. 123-124. !.) Az itt felsorolt érveink között megemlítet-
tük azt a tényt is, hogy az X. szignó he.eznále.te. az 1888-ae évben foly-
tatódik, és továbbra is jellegzetes MK-témákat és formákat jelöl. 
Kötetünkben most hat ilyen X. szignóval közölt íré.st teszünk közzé, 
a jelen karcolat, sorrendjét tekintve, e.z els6 helyen áll, ezért csupán 
itt fejtjük ki megfontol.ásainkat, e. továbbiakban csak az itt elmondot-
takra fogunk hivatkozni. A többi öt fré.s e. következ6: 

A kóbányai titok. PH, 1888. március 14. 
Mese az árvízról. PH, 1888. március 22. 
Alakok a lépc8óházból. PH, 1888. április 20. 
A hegypárti sün. PH, 1888. február 15. 
Pázmándy és a pártja. PH, 1888. június 4. 

A duentri hanyatlásának fokozatai 

A jelen karcolat e. nyolcvanas évek irodalmának ée publicisztiká-
jának egyik központi témáját: a dzsentri hanyatlásának kérdéskörét 
állftja középpontba. Mikszáth ezekben az években keletkezett karco-
le.t81ban, elbeszéléseiben gyakorta visszatért ehhez a problémához. 
Akár olyan formában, hogy utalt e. jelenségre, akár úgy, hogy e_~·egy 
iré.sa középpontjába ezt a kérdést vagy ennek valamely megnyiJvánu-
lé.sát illesztette. Írói nézőpontja is eléggé egyöntetű: az esetek többsé-
gében az együttérzés és a szánakozé.s hangján szól alakjairól, e.mely 
nem zárja ki az ironikus felhangot sem. Elbeszélései közül említésre 
méltó A jó öreg Rakaányi (Krk 34. köt. 86-911.), A Baloehy dommium 
(Krk 36. köt. 16-19. !.) ée a Gudry Györgyre emlékez6 lntra dom,nium 
(Krk 36. köt. 82-86. !.) c. elbeszélése. Az utóbbi történet még annyi• 
ban is he.eonlft a jelen karcolathoz, hogy abban is a kézhez kapott 
gyé.szjelentés, a partecédula olve.eáea indítja meg az emlékezést„ a 
visszavonhatatlan elmúlás kapcsán elmélkedik az elhunyt hanyatló 
életútjáról. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
24 : 37 katafalk - diszee ravatal; itt: jelképes ravatal 
26 : 1 - 2 tparaplés forradalomc - A korabeli terminológiában e for-

dulatot ie alkalmazták az 1848. március 15-i es6e tavaszi 
nap mozgalmas eseményeire. Jókai is szó.mtalan esetben hasz-
nálta e fordulatot. 
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A KIRÁLYFI ASZTALÁNÁL 

M Vasárnapi Újság. (Szerk.: Nagy Miklós.) 1888. február 26., 35. 
évf. 9. sz. (137-138. !.) Névjelzés: M.K. A cikk szövegében a 
137. lapon Vágó Pál tollrajza található. 

Riport a trónörökös fogadásáról 

A sa.jtó tudósítása szerint a királyi udvar 1888. febr. 9-től február 
végéig Budapesten tartózkodott. Itt-tartózkodása alatt udvari ünne-
pélyeket, ebédeket, bálokat rendeztek, melyre az arisztokrácia tagjai, 
katonai és polgári előkelőségek, valamint az országgyűlés mindkét 
házának tagjai hivatalosak voltak. (Ld. a Bál az udvarnál c. karcolat 
jegyzetét.) Rudolf trónörökös budapesti tartózkodása a.latt az általa 
kezdeményezett, és 1885. dec. l-én megindult tAz Osztrák-Magyar 
Monarchia írásban és képben« e. iroda.Imi vé.llalkozásme.gyar szerkeszt6 
és felügyelő bizottságával is ülésezett. Az ülést a trónörökös elnökleté-
vel febr. 11-én de. 10 óra.kor tartották a budai várban, melyen Jókai, 
az irodalmi vállalkozás magyar részének f6szerkeszt6je előterjesztette 
a. szerkeszt6ség jelentését az addigi munkálatokról. A szerkesztőségi 
megbeszélést másnap, febr. 12-én ünnepi le.koma követte, melyet a 
trónörökös az tAngol királynő« első emeleti termében a. kiadványsoro-
zat negyven magyar munkatársa. számé.re. e.dott. A megjelenteket 
Jókai mutatta be e. ma.gBB rangú vendéglátónak, majd megkezdődött e. 
le.koma. Először Rudolf herceg, őt követően Hayna.ld Lajos bíbornok-
érsek mondott pohárköszöntőt. A díszes ebéd után a társaság az elfo-
gadó terembe ment át, a.hol a trónörökös elbeszélgetett vendégeivel. 
Az iroda.Imi ünnepélyről a PH részletesen tájékoztatta olvasóit, és a 
többi között feljegyezte a trónörökösnek Mikezáthhoz intézett szavait 
is: •Mikszáth Kálmán munkatársunkat a trónörökös így szólítá meg: 
- Ön nemde székely képviselő? - Igen. - Ön már sok művet írt. -
Eleget, fenség. - Sokat, de még mindig nem eleget - mondá a trón-
örökös. - A „t. Ház"-ról is ön ír és e.z igen élvezetes. - Igen_ A „Pesti 
Hírlap"-ban.« (PH, 1888. febr. 13. 44. sz. 6. !.) 

Mikszáth a. készülő kie.dványsorozattal már korábbi írásaiban is 
foglalkozott (Ld. a Konferencia a királyfinál c. karcolathoz fűzött 
összefoglaló jegyzeteket a Krk 71. köt. 223-224. l.) 

MK jelen karcolata hangulatos képet fest az irodalmi bankettról, 
megilletődött hangon szól a. királyfi meghívásáról. Felville.ntja a la.ko-
ma egy-egy jellegzetes alakját, bemutatja tAz Osztrák-Magyar 
Monarchia írásban és képben« sorozat első kötetének főbb munkatár-
sa.it, ezt követően figyelmét újra a bankett résztvevői, majd a felszol-
gált ínyencségek kötik le. A záró sorokban a jól sikerült vendéglátás 
kiváltotta elismerés és a királyfi személye iránti bizalom és bizakodás 
érződik. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
28 : 3-4 Imre király, aki egy vess:Wvel megy az ellenséges hadsereget 

meghódítani; - Ezt a történelmi anekdotát MK az 1886. 
febr. 17-i A t. Házb6l c. írásában is említette. (Ld. Krk 72. 
köt. 134. 1.) 

„ 5-6 Mátyás király, aki leeresztett sisakrostély alatt legy6zi a cseh 
HolulJárt; - A nagy erejű cseh lovag, Holubá.r a XV. század· 
ban járt Magyarországon, a monda szerint Mátyás király 
vívásban legy6zte. 

15-16 A Deák ravatalánál imádkozó királyné. - Deák Ferencet 
az MTA palotájának e16cse.rnoké.ban ravatalozták fel, rava· 
talé.re. Erzsébet királyné személyesen tett koszorút. 

„ 

„ 17 pandant - valaminek párdarabja 
„ 25 tKiB Pipat - A dzsentri képvise16k e~ik kedvelt kiskocs-

mé.ja. MK néhány évvel koré.bbe.n A lo1áliB KiB Pipa címmel 
egy kis ke.rcolatot szentelt neki. (Ld. Krk 67. köt. 18. 1.) 

32 tSzent Istvánok« - A Szent István-rendet Mária Terézia 
kiré.lyn6 1764. máj. 5-én alapította kivé.ló érdemek jutalme.-
zásá.ra. 

32 tLipótok« - A Lipót-rend 1. Ferenc császár által 1808. je.n. 
8-á.n alapított osztrák érdemrend. Katonai és polgári érde-
mek jutalma.zásé.ra. adományozták. Hé.rom osztálya. volt: 
na.gykereszt, parancsnok és lovagkereszt. (Ld. b6vebben A 
Pa.Ila.s Ne.gy Lexikona. Bp., 1895. XI. köt. 549. 1.) 

33-36 A meghívottak rendjelei. - MK észrevételével egybevág 
a PH tudósitójé.na.k megjegyzése is: »Az összegyűlteken éppen 
nem lé.trzott meg, hogy a jövend6 me.gya.r király vendégei 
lehessenek. Mindössze egy-két kabáton lógott némi a.pró 
rendjel, s a Benczúr nyakában a végzetes „litteris et a.rtibus" .e 
(PH, 1888. febr. 13. 44. sz. 5. 1.) 

39-29 : 1 Az Osztrák-Magyar Monarchia leírásának el86 kötete 
készüU el; - Az utalás Magyarország lefré.sá.na.k els6 kötetére 
vonatkozik, melyb61 a cikk megjelenéséig 14 füzet került ki 
a nyomdából, de a kötetbe szánt többi írás is mind elkészült. 
(Ld. a VÚ tájékoztatóját, 1888. 35. évf. 8. sz. 130. 1.) Me.gye.r-
orszé.g leírásának els6 kötete a sorozat harmadik köteteként 
jelent meg. (Lel. tAz Osztré.k-Me.gya.r Mone.rchia. írásban és 
képben« 3. köt.: Magye.rorszé.g 1. köt. Bp., 1888.) 

29 : 25 Pro litteriB et artibus - 1887-ben a.lapított osztrák-magye.r 
érdemrend, melyet a tudomány és a. művészet terén elért 
eredményért adományoztak. 
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34-36 A trónörökös abban a tudatban van, hogy »reggeli«-t adoU, 
6k pedig abban a tudatban vannak, hogy tebéd«-et esznek. - A 
korabeli sajtó a. déli 12 órától kb. 14 óráig tartó iroda.Imi 
lakomát a. trónörökös reggelijeként emlegette. 



A NAGY HABOZÓ 

M I. PeBti Hirlap. 1888. február 29., 10. évf. 60. 8Z. (l. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

II. Jk 37. köt. = Hi 5. köt. Az én halottaim. Bp., 1914. 157-160. l. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 

Egy ímcsa megemlékezés 

MK meleg hangú nekrológban emlékezik meg az elhunyt Ghyczy 
Ké.lmé.nról, a kiegyezés utáni magyar közélet egyik vezető politikusé.-
ró!. Méltatja a jóakaratát, személyes becsületességét: hófehéren maradt 
(31 : 19-20); tépelődő, mindent gondosan megfontoló, aggodalmas-
kodó magatartását egy anekdotikus történettel jellemzi (32 : 4-39). 
Személyével és közéleti tevékenységével MK sokszor foglalkozott pub-
licisztikai dolgozataiban. (Lel. Krk 51., 52. és 54. kötet, valamint a Jó 
az öreg a háznál c. írást a Krk 62. köt. 111. 1.) Ghyczy politikai pálya-
futását - bár a szakirodalomból és a Krk korábbi köteteiből ismert -
űgy véljük, nem érdektelen röviden öBBzefoglalni: 1808-ban Komárom-
ban született. Jogi pályára lépett; 1833-tól Komé.rommegye aljegyzője, 
majd főjegyzője. Megyéje követeként részt vett az 1843-as pozsonyi 
országgyűlésen. 1848-ban Deák Ferenc igazságügy-minisztériumában 
államtitkár. 1865-től Tisza Ké.lmánnl}l együtt a volt határozati pártból 
kivé.ló parlamenti balközép vezére. Allásfoglalásuk a közjogi kérdések 
néhány pontjában eltért Deák Ferenc és gr. Andrássy Gyula többségi 
csoportjától. 1873-ban kilépett a politikai balközépból és középpártot 
alapított. 1874-ben Magyarország súlyos pénzügyi helyzetében elvállal-
ta a. pénzügyminiszteri tárcát a Bittó-kormányban, pártja pedig 
csatlakozott a balközéphez. 1875-ben a. Tisza-féle fúzió alkalmával 
lemondott e hivataláról és a képviselőház elnöke lett, mely tisztségről 
1879. ápr. 2-án leköszönt. 1885-től a főrendiház tagjává. nevezték ki. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
30 : 1-2 A »PeBti Hírlap«-on esett az meg, hogy egy alarmhír folytán 

évekkel ezelőtt közöUe a Ghyczy Kálmán halálát. - A Mikszáth 
által említett álhír a PH 1886. márc. 15-i azé.mában jelent 
meg: »Mint a késő éjjeli órákban értesülünk, Ghyczy Kálmán, 
volt pénzügyminiszter, a főrendiház tagja, újabb történel-
münk egyik legkiválóbb alakja, megszűnt élni ! Halé.la. várat-
lanul sújtja. a nemzetet. Az aggsá.gmeggörnyeszti ugyan vé.lla.-
it, de csak még a napokban fényes nagy beszédet tartott a 
főrendiházban, s így nem sejthettük a. veszteség közelségét. 
Pedig az hattyúdala volt ! Béke poraira !« (Ld. PH, i.h. 3. 1. 
»Napi hírek« rovat.) A hír cáfolata a PH másnapi számában 
jelent meg. (Ld. PH, 1866. márc. 16. 8.1. »Na.pi hírek« rovat.) 

15 Mikszáth Kálmán összes MQvel 76. 225 



Le.p Sor 
Itt jegyezzük meg, hogy MK egyik korábbi karcolatá-

ban is utalt erre a valótlan hírre: »Hiszen úgyis most lesznek 
valamikor a kinevezések hat tagra. (Sőt, ha a miniszterelnök 
csak a „Pesti Hírlap"-ot olvasná, egy hetediket is kinevez-
hetne - Ghyczy helyett.)« (Ld. Az 1886. ápr. 1-i A t. Házból 
c. karcolatot a Krk 72. köt. 193. 1.) 

31 : 6 Nincsenek Macatilay-k - MK karcolataiban nemegyszer 
hivatkozott ThomSB Babington Macaulay angol történészre. 

31 - 34 XIV. Lajosról szóló anekdota. - Ezt az anekdotát MK 
korábbi írásaiban is említette. Pl. az 1875. szept. 11-i Szemle 
c. vezércikkében (Krk 52. köt. 101. 1.), egy 1877. dec. ll-i 
e.pró cikkében (Krk 53. köt.) és a Még újabb fény- éa árnyké-
pek (1878) gyűjteményben (Krk 54. köt. 130. 1.) 

32 : 4-5 diploma inaugural - beiktató oklevél 
„ 7-39 Ghycz~ől feljegyzett anekdota. - A Mikszáth által 

elbeszélt bizalmas jellegű. politikai történetnek a korabeli 
anekdotagydjteményekben nem bukkantunk nyomára, ezért 
úgy véljüli, a történet annak idején csupán szűk körben volt 
ismeretes. -

MOLNÁR ÉS SÁRKÁNY KERESKEDÉSE 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 187-189 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. március 4., 10. évf. 64. az. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK négy, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes szeleteket A, B, C, C % , 
D, E, F, G, H, 1, K, L, L 1/:z betűkkel jelölték. A K első lapjának jobb 
felső sarkában adta. meg MK a nyomdának a szedési utasítást: tborgis 
duroh.~. 

MK javításainak száma e.z átlagosnál vala.mivel me.gSBabb. Ez az 
esetek többségében a jobb, találóbb fordulat keresésének nyomait 
őrzi. A korrektúrát maga végezte, akkor még a következő sorokban 
változtatott: 34 : 14, 35 : 18, 35 : 28, 36 : 13 és 36 : 24-25. 

Egy célját vesztett nivmagylll'Ollftási történet 

MK jelen íré.sé.ba.n e. névrne.gye.rosftás viBBzáseá.gait gúnyolja. 
Magyarországon e. kiegyezés után tömeges méretekben indult meg a 
névmagye.rosftási mozgalom, melynek során sok esetben történelmi 
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neveket is felvettek. Mikszáth több írásában gúnyolta az ilyen név-
magyarosításokat: az 188 7. márc. 20-i A t. Házból c. karcolatában a név-
magyarosítókat »Frangepánoknak és Zrínyieknekc csúfolja (Krk 74. 
k6t. 121. 1.), Id. továbbá a.Hogy buktam én meg a kerületemben c. írást 
(Hi 11. köt. 29. l.)J és az Új Zrínyiász c. regényt (Krk 10. köt. 101 : 16). 

MK a jelen anekdotát a szerkeszt6ségben vagy egyéb ismeretséi? 
körben hallhatta. A történet a.lakja.it az író sa.ját nevükön szerepelteti. 
Egy 1887-ben megjelent kézikönyv említést tesz Molnár és Sárkány 
kereskedéséről: &Molnár és Sárkány. Közk[ereseti] társ[aság). TagjBI: 
Molnár János és Sárkány Pál háztartási és konyhaszer keresk. A társu-
lat képviseletére egyformán jogosultak«. (Ld. Battonyai Ödön: tCégek 
kézikönyve•. Bp., 1887. 124. 1.) A Bárké.ny név felvétele is valóságos 
történet. Bülch Ferenc budapesti keresked6segéd 1887-ben Bárkányra. 
változtatta nevét. (Ld. tSzázadunk névváltozta.tásai. Helytartósági 
és miniszteri engedéllyel megváltoztatott nevek gyűjteménye 1800-
1893«. Bp., 1896. 36. 1.) 

A kézirat szövegjavítása.i 

Lap 
33: 

" 
" 
" 
" 

" 

34: 

" 
" 
" 
" „ 

Sor 
cím: Molnár és Sárkány kereskedése (K: < ... ) kereskedése) 

2-3 sor között a K-ban kihúzott sorok találhatók: <Minden 
ren) <Semmi baj sem esett) 

4 ide ezt a két (K: ide <a> ezt a két) 
6 előkelően festenek, itt (K: elokeloen <hangzanak) festenek 

itt) 
7 s az üzletvilágban (K: s <Iegalabb is ugy hangzik) az uzlet 

vilagban) 
11 kérdeni e. vevők, akik (K: kerdeni a <sok ezernyi) vevők, 

<akik) akik) 
19 házastársak elválását, mert nem egyenlők (K: hazaste.rsak 

<külö ?) elvalasát mert <a ferfi) nem egyenlők) 
22 kereskedőknél kritikusabb (K: kereskedőknek <noha) kritiku-

sabb) 
23 egy terítékkel kevesebb (K: egy <tanyerra.l) teriteknel keve-

sebb) 
2-3 névnek fele marad az egyiknél, felét magával viszi a másik. 

(K: nevnek <az egyik) fele marad az egyilmél felét <a másik-
nál) magával viszi e. másik. <A közösen szerzett renomén 
teljes lehetetlen megosztozkodni. Mer)l ((Hát e. közösen szer-
zett < ... ) renonce !)) ) 

4 neveken meg lehet (K: neveken (vegre is) meglehet [sic!)) 
7 na.gy vagyon. (K: nagy <kincs) vagyon.) 
7 - 8 jövedelmezhet. (K: jövedelmezhet. <S eloszt)) 
9 együtt van. (K: együtt van. ( ... ) Mert) 

12 osztozkodha.tott Molnár és Sárkány. (K: osztozkodhatott <se) 
Molna.r <se s) es Sárkány.) 
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Lap 
34: 

" 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
35: 

" 

" 

" 
36: 

" 

" 
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Sor 
13 nyitott a. Váci utcában, (K: nyitott a (Vasu) ve.ci utce.be.n) 
14 Molnár megmaradt a Dorottya utcai boUban. Mert az üzleti (K: 

Molnar i8 uj boUot azandekozott nyitni (valahol) szinten valahol 
a regi bolt közelében. Mert az ( ... ) üzleti) 

16 Mindenik búsult a másik (K: Mindenik (nek fajt a szive) bu-
sult a. me.eik) 

17 ve.le.hé.nyezor a Sé.rké.ny (K: ve.le.he.nyezor a. (Molne.r n) 
Sárkány) 

18 Molnár név rezegtette (K: Molne.r (névre) nev rezegtette) 
21 sajátságos hírt (K: se.je.tse.goe (meglepo) hirt) 
26 egy Molnár nevű (K: egy (Molnárt) Molnár nevu) 
29 Ez pokoli (K: Ez (egy) pokoli) 
31 - Csak tessék neki. Nem tesz semmit. Majd én is keresek 

egy (K: - Csak tessék neki ((Hanem majd ( ... 1) (He.tha. en)) 
Nem tesz semmit. Majd en is keresek (magamnak) egy) 

32 nevű társat (K: nevü (embert s en) te.rse.t) 
37 igaz. És ezen nagyon (K: igaz. (Ezen) Es ezen nagyon) 
2 Sé.rké.nyok nagyon megfogytak, és igen ritkák. (K: Se.rke.-

nyok (mind el) nagyon megfogytak: ( (a regi mesek vile.gabe.n 
e.mikor (nem) a ketfejüek kulonosen de az egyfejűek) > es igen 
ritkák.) 

5 Mindegy, meg kell (K: Mindegy (megis) megkell [sic!]) 
5 találna. egy Sárkányt, (K: te.le.Ina (egyet) egy Se.rka.nyt) 
6-7 sor között a. K-ban kihúzott sorok találhatók: (Megindult 

hat a kereslet a) (Molna.rok es a Se.rkányok uté.n. No) 
11-12 midőn véletlenül egy ügyvédtől (K: midőn (az amento 

gondolata támadt hogy) veletlenul egy (elokelo) ugyvedtol) 
17 - Ahá. értem. Az a legkönnyebb ! (K: - Aha értem. (Az a 

legkőnyebb) (Nem k) Az a legkönnyebb!) 
18 Az egész országban kerestem, de (K: Az ( ... ) egesz orsza.gbe. 

kerestem uram (nem) de) 
19-20 sorok között a K-ban kihúzott szó olvasható: (Nekem) 
28 Molnár vidáman hagyta (K: Molnár boldogan hagyta) 
29 csendesté.rsa.t, aki beállt (K: csendes társat (a.ki) (egyszeribe) 

bee.llt) 
35-36 lé.tte., és éldelegve olvasgatta.. (K: le.tta. es (olvasgatta) 

eldelegve olvasgatta) 
1 De nem, nem ... (K: (Miko) De nem nem ... ) 
4 Mert kellett ahhoz (K: (Mikor az) Mert kellett ahhoz) 
5-6 névvé.ltozte.té.si engedélyt e.lé.írta (K: nev va.ltozte.te.ei 

(kervenyt) engedelyt e.le.írta) 
8 Sé.rké.ny ! Ezek az emberek (K: Sa.rké.ny ! (Hat mar mind 

csupa) Ezek e.z emberek) 
10 rájok nem lehet akadni. Ejh, tegyünk (K: rajok (nem) nem 

lehet akadni. (Hát mert ne legyen ez inkább Be.rké.ny? Ejnye 
beh jol hangzik e.zert is hadd) Ejh tegyünk) 

13 mind a ketten. Valóságos mennyk6ésapá8 volt. (K: mind-
ketten.) 



Lap Bor 
36 : 14 compagnon neve »Bé.rkány« lett törvényes (K: compagnon 

(uj neve) neve „Be.rkány" lett (osszes) torvenyes) 
„ 16 új firma most a (K: uj firma «sem < ... ) viseli)) most a) 
„ 20-21 sor között a K szétvágása miatt olvashatatlan sor taJé.l-

ható ! 
„ 21 történetelég(K:tortenet <renc11) ekg) 
„ 22 elbeszéltük). Tanulság belól (K: elbeszeltuk) (s ez a tanu1sag 

felóle: hogy a valodi Molnarok es Sarke.nyok megis csak biz· 
tosabban Molnarok es Sarkanyok mint a nem valodi Molna· 
rok es Sarkanyok) Tanulsag belóle) 

„ 22-23 hogy a valódi (K: hogy (a Molnarok az) a valodi) 
24-25 s hogy a miniszter is csinálhat okos dolgokat, néha - a 

tudtán kívül. (K: s hogy egy minisztertudtankivül is csinalhat 
csinálhat jo 'IJicceket.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
33 : 7 firma - cég 
„ 8-9 mint a politikában hangzott egykor »Ápponyi és Szilágyit 

- Apponyi Albert és Szilágyi Dezsó az 1880-as évek elejétől 
a mérsékelt ellenzék vezérei voltak. Szilágyi 1886. márc. 12-én 
kilépett a mérsékelt ellenzéki pártból, és ezzel politikai pá-
lyájuk különvált. 

9-10 a balladák világában &Szilágyi és Hagymássy«. - Szilágyi 
és Hajmási históriájáról van szó, e. Hagymássy név MK toll-
botlása. Ez e. 33 szakaszból álló elbeszéló költemény o.z elstl 
mo.gyar műbo.llo.da. 1571-ben íródott, szerzóje ismeretlen 

" 

34 : 27 compagnon - cégtárs 

LATKÓCZINÉ 

M Pesti Hírlap, 1888. március 8., 10. évf. 68. sz. (1., 2. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés -m-

Kötetben itt először. 

AkomikajubileUJDán 

A karcolat Szathmá.ryné Farkas Lujza színésznő ötvenéves szí-
nészi jubileurnáro. íródott. A színházi tárgyú cikk alkalmat e.dott arra, 
hogy Mikszáth szelíd gúnnyal csipkelódjön e~-két ismert politikus 
szinházlátogatási szokásain. A karcolat további részében MK bókoló 
jelzőkkel és dicséretekkel halmozza el e. művésznót, mo.jd a színész. 
portrét (a színész körökben szerzett hallomásai alo.pján) egy o.domávo.l 
gazdagítja. 
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A PH 1888. márc. 7 -i száma tárca.rovatában köszönti az ötvenéves 
színészi jubilewnát ünneplő Szathmé.ryné Farka.s Lujzát A PH márc. 
8-i száma a tSzínház, zene, képzőművészete rovatban beszámol a 
művészn6 nemzeti színházbeli ünnepléséről. A jubileum alkalmából 
Szigligeti Ede tMame.c c. vígjátékát mutatták be, melyben e. művésznő 
ez alkalomból negyvenkilencedszer játszotta. a címszerepet. Az előadá
son megjelentek e. Nemzeti Színház, az Operaház és a Népszínház 
művészei, valamint a színitanoda növendékei. Az előadás előtt került 
sor e.z ünnepségre, melyen elsőként Beniczky Ferenc üdvözölte e. 
művésznőt e. Nemzeti Színház igazgatósága részéről, majd Paulay 
Ede a Nemzeti Színház, Szendrői e.z Operaház személyzete nevében 
mondott köszöntő beszédet, ezt követően a Népszínház küldöttsége, 
végezetül a színitanoda növendékei köszöntötték az ünnepeltet. 

· Sze.thmáryné Farkas Lujze. színésznő a Nemzeti Színház egyik 
legkiválóbb komikáje. volt. 1818-be.n Rima.szombaton született. Korán 
árvaságra jutott, Petricsevits Horváth József vidéki színigazgató 
fogad te. örökbe az e.kkor hároméves kislányt. Nevelőapja. szín társulatá-
nál többször fellépett mint gyermekszereplő. Pályája kezdetén a Ko-
lozsvári Színházban, később ErdélY, kisebb városaiban szerepelt, ezt 
követően Győrbe szerződött, m&Jd a Nemzeti Színházhoz került. 
1833-be.n házasságot kötött Szathmáry Dániel színésszel, aki a sze.bad-
sé.ghe.rcban esett el mint honvédszázados. 1851-ben feleségül ment 
Latkóczy Ferdinándhoz, rövid időre megszakította színészi pályáját. 
Le.tkóczytól később elvált, és 1867-ben visszatért e. Nemzeti Színház 
társulaté.hoz. 

TárSYi mqyarázalok 
Lap Bor 
36 : 4 Er4nyegylet - Mikszáth utalása e.z 1886-ban Irányi Dániel 

kezdeményezésére alakult Erkölcsnemesítő Egyesületre vo-
natkozik. Az egyesület védnöke József főherceg, elnöke Csáky 
Albin gr., alelnöke Péchy Te.más volt. Az Erkölcsnemesítő 
Egyesület célul tűzte ki e.z erkölCBÖBSég, ve.lld.soesé.g és he.ze.-
szeretet el6mozdité.sát és terjesztését mind a me.gán-, mind e. 
közéletben, fgy többek között színházban, mulatóhelyen, 
irodalomban. (Ld. erről részletesen Pallas N~ Lexikona 
VI. köt. Bp., 1894. 362. l.) MK az erkölcsrendészeti cenzúráról 
tAz erlny-bizottságc c., 1886-ban írott ke.rcole.tában is meg-
emlékezett. (Ld. Krk 72. köt. 63. l.) 

„ 10 Rettenetes, milyen jól mulat a derlh honatya tEditc-en -
A Nemzeti Színház 1888 februárjában mute.tte. be Beniczky-
né Be.jze. Lenke tEditc o. háromfelvonásos színművét. 

37 : 9 Francillon - Alexander Dume.s színművének címe. A de.re.bot 
a Nemzeti Színház 1887. okt. 14-én mute.tte. be. 

„ 
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9 Fe4ora - Victorian Se.rdou dré.máje., 1883. ápr. 6-án került 
bemutatásra e. Nemzeti Színházban. 

32 A legjobb tMamac - Szigligeti Ede tMame.c c. színdarabjá-
nak címszerepe után ragadt Szathmárynére. ez az elnevezés. 



Lap Sor 
38 : 8 kvietált - nyugdíjba. vonult 

10 Lecouvreur Adrienne - Scribe és Legouvé színműve L. A. 
színésznő ( 1690-1730) életéről és tragikus haláláról. EgreBBy 
Benjámin és Csepreghy Le.jos fordította.. Magyarországon 
először 1850. márc. 9-én került színre a Nemzeti Színházban. 

11 début - e. színész első fellépése. 

A KŐBÁNYAI TITOK 

M Pesti Hírlap. 1888. március 14., 10. évf. 74. sz (l. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rove.tbe.n. Szignó: X. 

Kötetben itt először. 

SzerziíségérOI 

Az X. szignóval és Mikszáth új betűjeleivel kapcsolatos fejtegeté-
seink a Harmadszor c. ke.rcole.t jegyzeteinek elején található ÖBSzegzés-
ben olvashatók a jelen kötet 221-222. lapján. 

A furfangos sörivó 

MK valószínűleg a szerkesztőségben hallott történet nyomán 
vázolta. fel e. sörivó különös esetét. E rövidke karcolat a nagy &ötlet«, 
e.z olcsó, gyári sör megszerzésének módját írja le, nem helyez különö-
sebb súlyt a figura. megelevenítésére sem. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
39 : 4-6 (Nem tudom, benne lesz-e ez a madárfaj a Herman Ottó új 

könyvében?) - Az ute.lás arra vonatkozik, hogy Herman 
Ottó e. pókokról és halászatról szóló munkái után ebben az 
időben a m~e.rországi madarakkal kezdett foglalkozni. 
Első ornitológui.i tárgyú összefoglaló műve 1894-ben jelent 
meg. 

8 olfertórium - a mise egyik része a credo és e. sanctus kö-
zött " 

" 

" 

9 graduále - e. misében a szentleckét követő zsolté.rrészlet 
11 Hypocrene - Hippokrene a. m. lóforrás, mely a görög mitoló-

gia. szerint e. Helikon hegyének egyik sze.ke.dékábe.n Pegazus 
pe.tkórúgáse. következtében keletkezett. Apollónak és e. 
múzsáknak volt szent forrása., e.kik ha belőle itte.k, fellelkesül-
tek e. költészet és e. zene iré.nt. 

12 Gambrinus - e. regebeli fle.ndrie.i király, e. sör állítóle.gos 
fölfedezője 
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Lap Sor 
40 : 32-33 (Állt ez is olyan szilárd alapon, mint a pénzügyminiszter 

expozéjának plusza.) - Ez a. közbevetés is érzékelteti, hogy a. 
karcolatot író MK e. helyzet komikumé.ne.k fokozása. érdeké· 
ben vissza.utalt a. parlamenti élet megoldatlan kérdésére. 

ARÁK 

M Pesti Hírlap. 1888. március 20., 10. évf. 80. sz. (1. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rovatban. Külügyi csevegés alcímmel. Név jelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szerzoségrOI 

A karcolat téma.kifejtése és stílusjegyei a.lapján kétségtelenül 
Mikszáth írása.. Különösen jellemző rá. a. történelmi anekdota. a.da.p-
té.lásé.va.l való cikkindítás, e.mely egyben érzékelteti a. körülmények 
megengedte ironikus kifejtést. A stílusjegyek közül jellegzetes a. 
helyzetek párbeszéddel tarkított érzékeltetése és a. zárójelbe illesztett 
közbevetések. 

Politika és betegsétJ 

Mikszáth karcolatában azokat e. politikai megfontolásokat re-
konstruálja., e.melyek e.z 1. Vilmos ha.lé.la. után német császárrá. koroná-
zott III. Frigyes gégeré.kjé.na.k megítélésében szerepet kaptak. Az 
írás tulajdonképpen ironikus felidézése a. közel egy éve egymást követő 
ellentétes és manipulált állításokban bővelkedő sa.jtójelentéseknek. 
Ezek e. híradások ugyanis III. Frigyes betegsége súlyossági fokának 
megítélését a német birodalom, illetőleg az angol uralkodóház nem-
zetközi politikai célkitűzésének rendelték a.lé.. Az egymásnak ellent· 
mondó hírek érzékeltetésére érdemes felidézni a Mikszáth-cikk megje-
lenésével egy időben kialakult helyzetről készült magyar se.jtóössze-
foglalót: &Ill. Frigyes német császár betegségéről a legkülönbözőbb 
hírek szé.rnya.lne.k. Míg az udvar köréből eredők a. császárt nyugodt-
nak, tevékenynek mondják, más hírek közeledő veszélyről beszélnek. 
Különösen a. kölni lap szokott igen aggasztó tudósításokat közölni. A 
komor hírek ellen azt hozzák föl, hogy azokat célzatosan terjesztik, s 
olyan oldalról jönnek, hol e.z új császár helyettesítését óhajtanák. 
Ezek a konzervatív körök, melyek Frigyes Vilmostól mé.r mint trón-
örököstől idegenkedtek. A beteg császárra. a.z éghajlat gyors megvé.1-
tozta.tása. [ti. I. Vilmos halálhírére Olaszországból haza.utazott] nem 
volt semmi észrevehető hatással. A gyászos esemény, e.z első napok 
izgalmai sem merítették ki a császárt, de pihenésre van szüksége. 
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Távol tartják minden izgalomtól, s a charlottenburgi palotában mély 
csend uralkodik ... e (Vú, 1888. márc. 25. 13. sz. 217.1.) 

A gégerák, függetlenül e. különböző politikai kombinációktól, 
megtette a maga romboló hatását: III. Frigyes német császár 99 napos 
uralkodás után 1888. jún. 15-én kiszenvedett. Utódává elsőszülött 
fiát, II. Vilmost koronázták porosz királlyá és német császárrá.. 

Tárgyi magyarázll.tok 

Lap Sor 
41 : l Mackenzie - az angol gégespecialista híressé vált e. gége-

rákban szenvedő német trónörökös állapotáról a.dott diag-
nózisa. és kezelése miatt. A Pa.Ila.s Lexikon is megjegyzi, ho~ 
&a német orvosok részéről igen erős tárna.dé.soknak volt ki-
téve azért a diagnosztikus tévedéséért, hogy a. császár (akkor 
még trónörökös) gégeba.ját á.rta.lma.tla.n természetűnek állí-
totta és befolyásával mege.ka.dályozta. a.nna.k operatív úton 
való gyógykezelését.« Tudományos művei között a. Pa.llas 
megemlíti a. német császár ha.lále. után e. kóresetről írt mű
vét: &The fa.ta.l illness of Frederic the Noblec (London, 1888), 
a.melyet a. német orvosok &Die Krankheit des Kaisers Fried-
rich Ill.« (Berlin, 1888) c. munkával megcáfoltak. Ezt kö-
vetően jelentette meg Ma.ckenzie angol és német nyelven 
védekezését: &Kaiser Friedrich der Edle und seine deutschen 
Aerzte« (Pa.Ila.s Nagy Lexikon XI. köt. 759. 1.) - Mikszáth 
bevezető soraiból kitűnik, hogy ő hajlott a. német orvosok 
képviselte álláspontra. 

42 : 10 a mi Viktóriánk császárné. - A német trónörökös 1858. jan. 
25-én rokonát, Viktória. angol hercegnőt vette feleségül, a.ki 
Viktória. angol királynő legidősebb leánya. volt. 

23-24 hívatta az el6keló német orvosokat, s küldötte San-Remóba 
az udvar nevében. - A német trónörökös 1887 szeptemberétől 
olasz fürdőhelyeken tartózkodott, Velencében, Tobla.chban, 
majd november elejétől San-Remóba.n. A német orvosok 
gégerákot állapítottak meg, műtétet ja.va.solta.k. 1888 elején 
a daganat növekedése fuldoklé.si rohamokat eredményezett, 
február elején gégemetszést hajtott végre egy német orvos, 
Brama.nn. 

38 Aesku/,ap - Aesculapius a. római mitológiában a. gyógyítás 
istene; a. múlt századi szóha.sználatban familiáris fordulat-
ként az orvosokra. alkalmazták. 

A DERÉK HETTYEY 
K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 195-197 folio 
M Pesti Hirlap. 1888. március 21., 10. évf. 81. sz. (1., 2. 1.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 
Kötetben itt először. 
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A khiratról 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot e. gyorsabb szedés érdekében 
a nyomdában feldare.bolté.k, és az egyes részeket A, A 1/2, B, C, C 1/2, 
D, E, E 1/2, F, G betűkkel jelölték. 

A javítások szé.me. az é.tle.gosné.l kevesebb. MK e. korrektúrát 
maga készítette el, erre mutatnak e. következő sorokban észlelhető 
módosítások: 43: 8-9, 44: 16, 44: 21-23 44: 29-30, 45: 21, 
45 : 23, 46 : 4, 46 : 16, 46 : 34. 

Történet az 1880-u évek sajtóerkölesérOI és az újságírók mellékes 
jivedelmérOI 

Az év első napjaiban Mikszáth a PH bels6 következetlenségét 
mutatta be A pazarló sajtó c. ke.rcole.té.be.n (Id. e kötet 10-13. l. és 
jegyzeteinket e. 201-208. l.). A jelen karcole.tban é.lte.lé.nose.bb formá-
ban e. szerkesztőség világé.be. vezeti az olvasókat. Szubjektív hangú 
történetében olyan gyakorlatról lebbenti fel a fátylat, e.melyet koré.D-
ban a napi megélhetési gondok miatt maga is kénytelen v. olt folytatni: 
a vidéki lapoknál bedolgozó pesti cikkíró anyagi és szellemi kiszolgé.l-
tatottságáról szól kissé kesernyés, kissé gunyoros hangon. El is marasz-
talja, de meg is érti a megrendelők szé.je. íze szerint áthangolt cikkeket 
szé.llitó fiatal újsé.gfróke.t, gúnyé.nak éle inkább a vidéki szerkesztc5-
principé.lisok ellen irányul, e.kik a választások idején a remélt mandá-
tum érdekében minden lelkiismereti fenntartás nélkül vé.ltozte.tge.tjé.k 
e. lapjukban képviselt politikai iré.nyvone.le.t. 

A khirat ssövegjavításai 
Lap Sor 
43: cím: A derék Hettyei (K: (Hettyei „felolv) A derek Hettyei) 
„ 1 sor felett két kihúzott szó te.lé.Iható: (Ilyenek ma) 
„ 1 felpe.naszolte. nemrég (K: felpanaszolta (a Pesti H) nem 

reg) 

" 

" 

" 
" 

" 
" 
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2 olran &szilárd (K: olyan (eros) „szilard) 
4 Kivé.lt a publicistákra. fordult (K: Kive.lt a (sajtó) publi-

ciste.kra (nézve) fordult) 
5 Persze, mikor még (K: (Hogy) Persze; mikor meg) 
5-6 vasból volt a meggy6zc5dés, (K: vasbol (voltak a) volt a 

meggyozodes) 
7-8 nevelc5dik a mai (K: nevelc5dik ki a mai) 
8-9 sor között a K-ban Korrajz alcím olvasható, e.melyet MK 

valószínűleg e. korrektúra. e.lke.lmé.ve.l törölhetett. 
9 mellettem levő (K: mellettem ( valo) levo) 

11-12 múzsának sugallaté.ból is, (K: muzsane.k (is) sugalla-
tából is) 

12 szerkesztő sugallatából (K: szerkeszto ((az en t. Legrady 
be.ratom) suge.lle.tabol) 



Lap Sor 
43 : , 12-13 Otthon, ihletett óráikban, Apolló (K: Otthon (üres 

ore.ikbe.n) ihletett ore.ikban Apollo) 
14 Pe.rnasszusre., de minthogy nem kevésbé (K: Pe.rnesszusre. 

(itt) de núnthogy (e. „Kis Pipe.-t is bajos elnelkülözni) nem 
kevesbe) 

„ 15 kétezer}, kénytelenek (K: kétezer (is)) kenytelenek) 
44 : l órákban e. szerkesztői (K: ore.kbe.n ( ... ) e. szerkesztoi) 

4-5 részleteit, s föltále.lni e.zoke.t jóízű szószban. (K: reszle-
teit (folo) s folte.le.lni (bizonyos) e.zoke.t joizu (se.uce) 
se.uce ben.) 

" 

,; 

;, 

„ 
„ 
" 

6 e. Parnasszuson (K: e. Parnasszus) 
7 asszony, mosóné és szabó is van, s ezek (K: e.sazony (is ve.n e. 

világon) mosóné és szabó is van (e. vile.gon; s) s ezek) 
8-9 birodalma és a napi érdekű (K: birodalma. (mellett) es 

(e. hireket es munke.jok) napierdeku) 
9-10 még egy ~provinciá«-val is (K: meg egy (provoncialis 

lappal is kell birnia) „provintia.ve.l'' is) 
11 Némelyiknek kettő is van. X. birje. (K: (Némelyiknek kettő 

is van. A ?Ke.rtinus? Ference Arad, a Csuzy Miské.é Szeged) 
Nemelyiknek kettő is van. (X.-é Arad, Y-é Szeged, G-é 
Kolozsvár Z-é) X bírja) 

12-13 levelezője valamely aradi (K: levelezője( ... ) (győri) 
valamely aradi) 

14 nevezetes világeseményekről (K: nevezetes ( ... ) vilag ese-
menyekről) 

16 ritkán a vezércikk (K: ritkan e. (videki) vezercikkek) 
16 kerül ki. (K: kerülnek ki.) 
18 aztán élénk polemié.ke.t (K: e.zta.n (okos) elenk polemie.kat) 
19-20 De denique itt tanulnak ki (K: De denique (itt tanuljak 

meg) itt tanulnak ki) 
21 Egy nap, ve.n annak (K: Egy nap (vann) van annak) 
21-23 kapok a megyémbeli szerkeszt6t6l, akit a magy véres-

szájúe-nak neveznek. A másik neve, mondjuk, Hettyey. (K: 
kapok egy (szerkesztot) videki szerkeszt6 ismerosömt6l. MO'lld-
fuk hogy Hetyeynek hijak (Pedig egeszen maskep hivjak). 
A ma.sík neve, mondjuk, Hettyey) 

27 Lapom, amint (K: Lapom (núnt) amint) 
„ 27-28 be.tározott szélsőbe.li.« (K.: hate.rozott (mersekelt ellen-

zeki) szélsőbali") 
„ 29-30 beszólitottam Vé.rhidyt. (K: beszolitottam Varhidyt / 

(be.nem he.t) termeazetesen ezt sem Varhidynak hivjak/) 
„ 32-33 sor között e. K-be.n kihúzott sorok találhatók: 

( - Mit fizet!) 
( - Negyven forintot) 

((-Egy kicsit (sok) keves.)) 
35 kevés. A mostani lapom ötvenet fizet. (K: kevés. A („Deb-

receni Ellenőr") (mostani lapom) mostani lapom otvenet 
(a.dott eddig) fizet (most).) 
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Lap Sor 
44 : 36 - Tehát két provinciája (K: - (A Debreceni Ellen) Tehat 

ket provincia.ja) 
45 : l elvállalom. Mert a mostani (K: elvállalom. (Mert) Mert a 

" 
" 

" 
" 

" 

mostani) 
3 cikkeket írni. (K: cikkeket (konnyebb) irni.) 
4- 5 - S témát sem kell keresni. Mert csak egy témát dolgoz 

fel hetenkint. Ír például (K: - (De meg a thema is kony-
nyebb) S themat sem kell keresni. Mert csak egy themat 
(kell hetenkint feldolgoznia) dolgoz fel hetenkint. Ir peldaul) 

5 cikket a büdzséről (K: cikket (az „Ellenőrbe") a budgetről) 
8 teszi, s küldi a másik provinciának. (K: teszi, (es) s (azt 

meg el) küldi a masik < ... ) provintiának.) 
9 igaz, emellett (K: igaz (s a) e mellett) 

12 Nagybátyám, aki régimódi ember, s lelkes híve Hettyeynek 
(K: (E~ rokonom) (vidéki rokonom) (Atyam) Nagyba-
tyam aki regi modi ember s (ne.gy) lelkes hive Hetyeynek) 

15 Homlokát a kínos izzadtság (K: Homlokat < ... ) a kinos 
izze.tság) 

17 hisz ez erkölcstelenség, (K: hisz ez (szentsegtelenseg) er-
kolcstelenseg) 

„ 21 úgy olveBnak a mi megyénkben, mintha biblia (K: ugy olvas-
nak (velem együtt) ezeren meg ezeren mintha Biblia) 

23 - Nem érted te azt! Ez csak (K: - Nem erted te (azt ked-
ves be.tyám) (urambe.tyam) batya. Ez csak) 

25-25 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Egy év is 
elmult) 

„ 28-29 sor között e. K-ban kihúzott szavak olvashatók: (A szer-
kesztő is megvolt [sic] elégedve) 

„ 30 népszerű lett (K: nepszeru (neve) lett) 
„ 36 kezdve a kormánypártra megyünk át. (K: kezdve (kormany-

partiak les) a (mersekelt ellenzékre) korme.nypartra me-
gyünk át.) 

„ 38 szolgát nagybátyámért (K: szolgat (e.tyam) nagybatyamért) 
46 : 4 Hanem Várhidyvel (K: Ha.nem a kis Ve.rhidyvel) 

" 8 - Mit ir7 (K: - (Mit) Mit irT) 
9-10 nagy Hettyey szombaton éjjel, mikor (K: ne.gy Hettyey 

(ur) szombaton (éji tizenkét órakor, mikor a) ejjel mikor) 
„ 12 a mi hazánkat - e. jövő vasárnapi (K: a mi [sic!] hazankat 

(következeskep) - a jovo vBBarnapi) 

" 15 kell koncipialnom (K: kell (irnom) concipialnom) 
„ 16 provinciámnak; mindössze kétszer (K: provinciamnak; csak-

hogy ketszer) 
„ 19 Hettyey. (K: Hetyey: (Kedves) (Kedves baratom !) ) 
„ 21 programmal jelöltnek (K: programmal (kepviselőnek) je-

löltnek) 
„ 29 sajnálom. (K: se.jnalom (mert mar)) 
„ 34 ne.gy gézengúzok vagytok (K: ne.gy pemah....,,jderek vagytok) 
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Tárgyi magyuázatok 

Lap Bor 
43 : l Valaki felpana8zoUa nemrég . . . - MK utalása. annyira. álta-

lános, hogy nem lehet megállapítani, vajon e. sajtóban vagy 
élőszóban hangzott-e el e.z észrevétel. Annyi tény, hogy a. 
PHbe.n 1888. március elejétől e. jelen cikk megírásáig nem 
találtunk semmi olyan utalást, e.melyet MK itt felidézett. 

" 5-6 mikor még lúdtollal írták a vezércikkeket, va8ból voU a meg-
gydzódé8, mo8t vastollal írják, 8 pehelybdl van. - MK e for-
dulattal vagy e.z általunk nem ismert cikk konklúzióját idézte 
fel, vagy egy korabeli újságíró csipkedő, gunyoros fordulatát 
örökítette meg, esetleg saját helyzetjellemző aforizmája.. 

44 : 9 pU8ztító Moloch - emberáldozatot követelő föníciai napisten 
21-23 Hettyey személyének bizonytalanná tétele. - Minthogy 

MK e. valódi élet jelenségét tette ironikus írása tárgyává, e. 
kipellengérezett vidéki szerkesztő alakját többszörösen ho-
mályba. kellett burkolnie.. Különben lehetséges, hogy vala.me-
lyik Nógrád megyei le.pszerkeszt6ről mintázta története hő
sét, de az is lehet, hogy szegedi évei te.paszta.le.tát örökítette 
meg. 

MESE AZ ÁRVÍZRŐL 

M Pe8ti Hírlap. 1888. március 22., 10. évf. 82. Bz. (5. l.) Rovaton 
kívül. Szignó: X. 

Kötetben itt először. 

A szerzőségriíl 

Az X. szignóval és Mikszáth új betűjeleivel kapcsolatos fejte-
getéseink e. Harmadszor c. karcolat jegyzeteinek elején található ösz-
szegzésünkben olvashatók a jelen kötet 221-222. lapján. 

Árvíz és politika 

Az 1888-e.s év tava.szán e. Tisza. mellékfolyói hirtelen megáradtak: 
és jelentős károkat okoztak. MK a későbbiekben több ke.rcole.tba.n 
fogla.lkozott e.z elemi cse.pássa.l. (Ld. Az ár, Neptun úr éa a vizek, 
továbbá e. Ki adoU legtöbbet a >JÓ 8ZÍV«-nek c. ka.rcole.ta.it és e. hozzájuk 
fűzött jegyzeteket e. jelen kötetben.) Történetünk a.z első ezeknek e.z 
írásoknak a. sorában, és egyike a.zokne.k e.z egykorú tréfás fordulatok-
nak, e.melyekben a. folyó és a. miniszterelnök nevének e.zonossége. a 
humoros helyzet forré.se.. Itt, ebben e.z esetben ez a. játékOBBág tovább-
fejlődik azzal, hogy a. Tiszát távolról tápláló folyókat főispánoknak: 
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tekinti, amelyek bár szoros kapcsolatban állnak a főfolyarnmal, de a 
maguk teriiletén korlátlan urai a helyzetnek. 

Itt említjük meg, hogy a folyam eredetét kalapjával eltömíteni 
tudó atyafinak tulajdonit-Ott vélekedés MK más, korábbi írásaiban is 
felmerül. 

K 
M 

A KúRIA ÉS GYÁSZA 

OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 200-201 folio 
Pesti Hirlap. 1888. március 27., 10. évf. 87. sz. (4. l.) Rovaton 
kívül. N évjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A nekrológot MK két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K·ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes darabokat I, II, III, IV, 
V, VI, VII római számokkal jelölték. A K első lapjának jobb feleö 
sarkába MK írta fel a nyomdai utasítást: &b. r.~. 

J avitásai az átlagosnál alacsonyabb számúak. Arra nem találtunk 
biztos fogódzót, hogy a nyomdai levonatot maga javította-e vagy sem. 

Különös nekrológ 

Perczel Bélának, a Kúria elnökének haláláról MK nekrológban 
emlékezik meg, emlékét apró mozaikok felsorakoztatásával, tevékeny-
ségének méltatásával örökíti meg. Perczel halé.la kapcsán nem mulaszt 
el néhány bíráló megjegyzést tenni az igazságszolgáltatásra; neveze-
tesen a királyi táblát bírálja, utalva a jogász körökben elterjedt ado-
mé.kra. Az igazságszolgáltatás másik fórumát, a Kúriát, elismerő sza-
vakkal illeti. 

Perczel halé.la nem volt váratlan, már az előző év januárjától 
súlyos beteg volt. 1819-ben született, Perczel Mór testvéröccse volt. 
A 40-es évek elején ügyvédi oklevelet nyert, visszatért szül6megyé-
jébe, Tolnába., ahol közszolgálatba lépett. A szabadságharc bukása után 
vissza.vonult. 1861-ben a volt magyar királyi helytartótanács taná-
csosává nevezték ki, később a királyi itél6táblé.hoz keriilt, mint ren-
des bíró. 1865-ben képviselővé választották. 1872-ben a képviselőház 
elnöke, majd alelnöke. 1875-től igazságügy-miniszter lett; ő nyújtotta. 
be a Ceemegi-féle büntető törvénykönyvet. 1878-ban lemond a minisz-
teri tiez~61, a semmítőszék alelnöke lesz, 1881-ben a Kúria másod-
elnöke, 1884. novembertől haláláig a Kúria elnöke. 
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A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
48 : 1 Egy idegen, nevezetességeket (K: Egy idegen ( ... ) neve-

zetességeket) 
„ 7 ott áll aranybetűkkel (K: ott áll (kopott) arany betükkel) 
„ 11 E két fórumból (K: (Nálunk) E ket forumból) 
„ 11 nívón: a Kúria (K: nivee.un: e. (tábla. C) curie.) 
„ 16 e.z nincs. Hié.be. (K: e.z nincs. (A jogász) Hiába.) 

17-18 sor között e. K-be.n egy törölt bekezdés te.Iá.Iható: 
((Bizony kulonos ( ... ) e.z hogy mi e.kik „jogasz ( ... ) nem-
zetnek" hittuk magunkat sokáig még ezen e. téren is ilyen 
szegenyek vagyunk)) 

„ 20 Egész adoma.kör nyílzé.poráve.l (K: ( ... ) Egesz adoma.kör 
( ... ) nyilzapore.val) 

„ 21 kikerülnek. A magyar (K: kikerülnek (Ügyvédek) A magyar) 
49 : 1 ítéleteiről, mellyel az is (K: ítéleteiről, (a.hol) mellyel az is) 
„ 3 e. fél, hogy az (K: e. fél (az iteletet) hogy az) 
„ 10 e.lke.lrnas egy ilyen (K: alkalmas (volt) egy ilyen) 
„ 14-15 volt, vékony, értelmes arccal, nyájes, (K: volt (aki egy-

kor) vekony ertelmes e.rcce.l (( ... ) szelid)) nye.jes) 
„ 24-25 sor között e. K-ban kihúzott bekezdés található: ((Az 

ő miniszterségére esett e.z Ugron féle ( •.. )székely pucs is.)) 
„ 30 Igen gyakran eljárt (K: (Egesz eleteben) Igen gyakran 

eljárt) 
„ 31 olyan figyelemmel kísérte e. novellé.ke.t (K: olyan (edesdeden 

hallgatta. a rossz) figyelemmel kisérte e. novellé.ke.t) 
„ 32 gyermek, e.ki mesehe.llge.tás gyönyöreinek (K: gyermek aki 

e. ( (meseles ( ... ) ) mesehe.llge.tas (gyonyoreinek) gyonyo-
reinek) 

„ 34 hogy felolvasás (K: hogy (egy egy) felolvasas) 
„ 36 szép volt. írjon (K: szép volt. (Folytassa.) Irjon) 
„ 37-38 sor között e. K-ban kihúzott szavak te.lé.lhe.tók: (Mint 

elnokrol) 
„ 38 beszélni; hogy milyen (K: beszélni rola: hogy milyen) 
50 : 2 e.kár van benne része (K: e.ke.r (volt) benne része) 
„ 2-3elnökségealatte.Kúrie.(K:elnöksége alatt (lett e.) Kurie.) „ 3-4 azt e. magas színvonalat (K: e.zt e. (fokozott) magas szin-

" 
vonale.t) 

8 sor után e. K-ban e. következő bekezdés te.lé.lhe.tó: (Elnok) 
Kurie.i elnöknek ve.lo ember e.ke.d ebben e.z orsze.gbe.n e.kar-
hé.ny ( (de az olye.n e.z e.z alperes Tbirokke.l T ( ••• ) vagyunk)) 
csak alperes bíre.kne.k ( ( ... ) vagyunk ne.gy szükségben)) 
ve.lok vannak szüken. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
48 : 7 - 8 1 uaticia regnorum fundamentum - az igazság az országok 

talpköve 
9-10 az ország két legmagasabb ítéld fóruma. - 1868-ig a. legfelső " országos bíróság és a. legfőbb ítélőszék e. Kúria volt, mely a 

Királyi Ítélőtáblából és e. Hétszemélyes Táblából állt. Az 
1868. LIV. tc. a. bírói szervezetet megváltoztatta, a. Királyi 
Ítélőtábla. kivált a. Kúria. szervezetéből. A Kúria 1884-1950-
ig a. legfelsőbb bíróságot gyakorolta, e. Királyi Ítélőtábla. pe· 
dig kizárólag fellebbviteli bíróságként működött. 

„ 17 Diogenéaz lámpá8a - Diogenész ókori cinikus filozófua, a 
haeyomé.ny szerint e. társadalom iránti megvetését azzal is 
kifejezte, hogy Athén utcáin fényes nappal lámpással járkált, 
mondogatván, hogy embert keres. 

49 : 12 szubtilis - itt: kényes 
19-24 Perczel Béla fia és Wágner László párbaja.. - Perczel 

Béla Aurél nevű fia 1877. szept. 27-én hajnalban párbajozott 
a rákospalotai erdőben dr. Wágner László ügyvéddel. A sér-
tett fél Wágner volt. Perczel Aurél a helyszínen meghalt, 
apja, az akkori igazságügy-miniszter maga. tett lépéseket e. 
királynál Wágner kegyelmi ügyében. Mikszáth az 18 77. évi 
cikkeiben foglalkozott a Wágner-Perczel-párbaj témájával 
és Perczel Béla »gavallér« viselkedésével. (Ld. Krk 53. köt. 
133-137. 1. és a hozzáfűzött jegyzeteket 422-424. 1.) 

AZ ALKONYAT 

M I. Pesti Hírlap. 1888. márciua 30., 10. évf. 90. sz. (4. 1.) Rova· 
ton kívül. Politikai rajz alcímmel. N évjelzés. nélkül. 

II. Mikszáth Kálmán Országgyúlési Karcolatai. ÖBSzegyűjtötték 
és kiadták a Légrády Testvérek. Bp., 1892. 364-365. 1. [A 
kötet már 1891. november végén megjelent a karácsonyi 
könyvpiacra.!] 
Után.közlések a kötetkiadás megjelenésének napjaiban: 

II. a) FIJvárosi Lapok. (Szerk.: Vadnai Károly.) 1891. november 
28., 28. évf. 327. SZ. 2442-2443. J. 

II. b) A Hét. (Szerk.: Kiss József.) 1891. november 29., 2. évf. 
48. sz. 764. 1. Teljes névjelzéssel. 

III. Jk 48. köt= Hi 16. köt. A tisztelt Ház. Bp., 1917. 135- 138. 1. 

A Krk 40. kötetében Bisztray Gyula., mint 1891 végén közölt 
írást, ezt a karcolatot az elbeszélések sorában már megjelentette 
(144-146. 1.). Ugyanígy járt el a Hány óra? c. karcolatta.l is, amely 
ugyan 1891. jan. 22-én jelent meg a PHban, de jellegét tekintve ez is 
irodalmasitott parlamenti karcolat volt. (Ld. Krk 40. köt. 114-116. 
1.; a jegyzetapparátusba.n közli mindkét írással kapcsolatos besorolási 
megfontolását a 258-259., ill. a 278-279. I.) 
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Valószínűleg elkerülte Bisztray Gyula figyelmét az a tény, hogy 
az Or8zággyúlési Karcolatokat sajtó alá rendező Légrády Testvérek a. 
közzétett parlamenti karcolatok mindegyikénél közöltek dátumot. 
Nem a megjelenését, hanem annak e.z ülésnek e. napját, amelyr61 e. 
karcolat szólt. Ezek mindegyike a megjelenés előtti napot mutatja, 
így tulajdonképpen a megírás napját közli e.z 1892-es kötetkie.dás. 
Kivételt csupán két írás képez: a. 301- 305. lapon közölt, A fülemile-
kormánybizto8 c. karcolat, e.mely tulajdonképpen e.z 1888. jún. 12-én 
napvilágot látott A •röpde« új lakója c., e. jelen kötet 179-183. 
lapján közölt ke.rcolattal azonos. A másik, dátum nélkül közzétett 
karcolat e.z 1892-es kötetben Az alkonyat cúnű, amely mint láttuk, 
1888. márc. 30-án jelent meg e. PH hasábjain. 

Míg az elsőnek említett írás dátum nélkül való közlése nem oko-
zott különösebb problémát, Az alkonyat dátum nélküli közlése az 1892-
es kötetben, továbbá a Hi jelzett kötetében való ismételt nyomtatása 
e.zt e. benyomást kelthette, hogy 1890 után, esetleg az 1892-es kötet 
lezárása el6tt keletkezhetett, éB így valamilyen formában nosztalgikus 
reflexiókat tartalmazhat az 1890 márciusában lemondáBra kényszerült 
Tisza Kálmánnal kapcsolatban. 

E látszatnak azonban e. keletkezés időpontja ellentmond. Ezért 
- ugyan e. Mikszáth-karcolat szövegének újraközlésétől eltekin-
tünk - , e. kitapintható keletkezési körülményeket az e.lábbie.kbe.n 
összegezzük: 

Keserü helyzetkép egy hajdani hires emberről 

Mindössze három nappal korábban Mikszáth A Kúria és gyúsza 
c. nekrológjában búcsúztatta Perczel Bélát, a Kúria elnökét, a volt 
igazságügy-minisztert. A megelőző három hónapban, az 1888-e.s esz-
tendő első napjaitól kezdve sorra. távoztak e.z élők sorából a közelmúlt 
politikai életének kiemelkedő férfiai. Perczel Béla már a negyedik volt 
ebben a gyászos sorban. Az élen a konzervatív Sennyei Pál báró január 
elejei halála állt. Űt követte Ghyczy Kálmán, a Deák-párt hajdani 
oszlopos tagja, aki szorosan közreműködött Tisza Kálmánnal a fúzió 
előkészítésében és végrehajtásában, majd a pénzügyminiszterséget is 
elvállalta. Március elején hunyt el, 77 éves korában, Sommsich Pál, a 
hajdani konzervatív politikus, e.ki e. 70-es évek végén és a 80-as évek-
ben a mérsékelt ellenzék soraiban fejtett ki élénk tevékenységet. 

A közelmúltban bekövetkezett négy haláleset együttesen kész-
tethette Mikszáthot arra, hogy a politikai karrier mulandóságáról 
elmélkedjen, rámutasson e.rre. a más esetben is tapasztalt jelenségre, 
hogy a felnövő és feltörekvő új politikus gárda. egyre kevésbé tiszteli 
e. múlt ne.gy tanúit, e. már hanyatló erejű nemzedéket. 

E rezignált hangú ke.rcolatban egy ilyen ma.gy öreg« lassú hát-
térbe szorulásának fokozatait eleveníti meg. Ismertetőjegyként meg-
említi, hogy mondásait torákulum gyanánt adták szájról szájrac 
•végre miniszter lett«, •ott ült egr darabig, két vagy három évig a 
piros székben«. Majd •beleunt e. mmiszterségbe, leköszönt, és újra be-
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állott na.gyembernek«. Különös jellemzőjeként említi meg Mikszáth, 
hogy mint wissza.lépő államférfi« nem az ellenzék padjaiba. ült, hanem 
megmaradt a kormányzópárt soraiban. 

A felsorolt mozzanatok többsége arra a. feltételezésre késztet, 
hogy Mikszáth Horvát Boldizsárra. gondolhatott, az ő csillogása. és 
la.ssú háttérbe szorulása. lebeghetett szeme előtt, a.mikor ezt a. keser-
nyés tárcát megírta.. Horvát Boldizsár 1867 februárja és 1871 júniusa. 
között volt igazságügy-miniszter, önként hagyta ott a. piros széket, 
kiváló szónok volt, beszédei akkor is, később is feltűnést keltettek. 
Folyamatosan tagja volt a. parlamentnek és párton kívüli képviselő
ként támogatta a. kormány tevékenységét. Mikszáth a cikkben meg-
említi, hogy a bemutatott képviselő tszemei meggyöngültek, nem lát 
jók Horvát Boldizsár a. 70-es évek vé~én, a. 80-a.s évek elején, a.hogy 
a. Sturm-féle Alma.na.ch is írja, tegy ideig szembaja folytán nem szere-
pelt~. (226. !.) És végül, a.mikor ezek a. sorok íródtak, Horvát Boldi-
zsár hatvanhat éves volt, tehát a kor foga.Imai szerint már rég elérte 
az öregúr titulust. 

De azt is fontolóra. kell vennünk, hogy a. fentebb kiragadott 
téletra.jzi« mozza.na.tokka.l Mikszáth csak fokozni akarta. a. homályt, 
és általában a. jelenséget próbálta e rövid ka.rcolatba.n szemléleteBBé 
tenni. Az azonban tény, hogy Horvát Boldizsáron kívül 1888-ba.n 
nem volt olyan képviselő, aki a. korábbi kabinetek egyikében minisz-
teri tárcát töltött volna be, és életkora. alapján öregúrnak számíthatott 
volna.. 

K 
M I. 

II. 

ELLENZÉK AZ AKADÉMIÁNÁL 

OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 202-203 folio 
Pesti Hírl,ap. 1888. április 4., 10. évf. 94. sz. (1., 2. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rovatban. Csevegés alcímmel. Névjelzés nélkül. 
Mikszáth Kálmán Országgydlúi Karcolatai. ÖSBzegyGjtötték 
és kiadták a. Légrády Testvérek. Bp., 1892. 186-188. l. 

A kéziratról 

A karcolatot MK egy 30 cm hoBBZÚ és 20 cm széles fogalmazási 
papírra., illetőleg négy, átlagosan 25 cm hoBBzú és 15 cm széles szer-
kesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a nyomdában a. gyorsabb szedés 
érdekében feldarabolták és I-X római számokkal jelöl~k. A K első 
lapjának jobb fels6 sarkában MK adta meg a nyomdai utasításokat: 
•borgiszt [áthúzva.] tge.rmond, compreBBt. 

MK javítása.inak száma az átlagosnál alacsonyabb. A nyomdai 
korrektúrát maga végezhette, ez a.lka.lomma.l néhány apróbb javítást 
hajtott még végre az 52 : 1, 52 : 16, 52 : 19, 52 : 26 és 52 : 28 sorok-
ban. 
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„zátb újabb cikke az Akadémia ellen 

A korábbi években MK több ízben támadta. az Akadémiát kon-
zervativizmusa., protekcionizmusa. miatt és e. liberalizmus eszméit6l 
való teljes elzárkózásáért. Az 1880-as évek közepén az Akadémia 
ellen írott támadó ke.rcole.te.iról összefoglalóan szóltunk Az úgyne1JezeU 
tudományos Akadémia c. cikkéhez fűzött jegyzetekben (Id. e. Krk 74. 
köt. 33-35. l., ill. 173-174. 1.). 

A jelen karcolat e. kiszivárgott hírek alapján egy sajátos szitu-
ációt fest le. A Tisza Kálmán tiszteleti taggá való jelölését követő izga-
tott belső szervezkedést szellőzteti, a.melyet részben a konzervatív 
erők, részben a függetlenségi párti akadémiai tagok szőhettek e.nne.k 
érdekében, hogy va.le.hogya.n megakadályozzák Tisza. Kálmán tiszte-
leti taggá választását. 

Az Akadémiai Értesítőben közzétett ta.ga.jánlás szövegét, úgy 
is mint MK ka.rcola.tána.k kiinduló a.lapját, az alábbiakban teljes 
egészében közöljük: 

&TISZA KÁLMÁN magyar kir. miniszterelnököt tiszteleti tagul 
ajánlja SCHVARCZ GYULA, rendes tag. 

Alapszabálya.ink (14. §) tért nyitnak e.ITa, hogy az Akadémia 
tiszteleti tagjai közé iktatha.ssa a haza minden jeleseit, e.kik előkel6 
helyet foglalnak el nemzetünk szellemvilágában, és e.kik tudomány-
pártoló működésük által magokat Magyarország első tudományos in-
tézetének hálájára érdemesítették. 

A haza jeleseinek élén évek hosszú sora óta oly férfiú áll, akinek 
a gondviseléstől osztályrészül jutott kiépíteni a törvényhozás útján a 
magyar állam korszerű szervezetét úgy a jogállam, mint a művelődési 
állam eszméjének irányában, s e.kinek nevét e. jelenkor első rangú 
államférfiúi nagyságai közt hangoztatják ma. rµá.r világszerte. 

Azonban nemcsak ezért fog fényt kölcsönözhetni e. Tisza Kál-
mán államférfiúi alakja, modern történelmünk egyik végzetterhee 
lapjának még emberöltők múlva: ne.gy horderejű érdemek fűződnek 
az ő nevéhez e. nemzeti szellem mindazon tueáiból is, a.melyeket a 
magyar hazafiság a legutóbbi évtizedek folyamában e.z alkotmányos 
élet terén vitt, úgy egész közművelődésünk, mint a tudomány álla.mi 
érvényesülhetéeének magasztos érdekeiért. Tisza Kálmán kormányzása 
alatt alkottatott meg azon törvény, amely a tudomány és irodalom 
kiváló munkásainak széket a.dott az országgyűlés főrendiházá.ban: az 
ő kormányzása alatt léptettetett életbe az a törvény is, a.mely tudo-
mányos szakképzettségi minősítvényhez köti e. törvényhatósági tiszt-
viselők állomásainak betöltését. 

De nem is tekintve e kultúrpolitikai jelentőségű törvényhozási 
érdemekre, jelentékeny szolgálatot tett Tisza Kálmán a hazai történet· 
búvárlat és történetírás érdekeinek is, midőn vissza.szerzett az országos 
levéltár számára nagybecsű okmánygyűjteményeket, a.melyek külön-
ben hazánk határain túl homályban, vagy legalább ránk nézve föl-
használhatatlanul lappangva maradtak volna. Publicisztikai fölszó. 
la.lását - pl. az, amelyben már ezelőtt három évtizeddel óva inti vala 
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a tanuló ifjúságot, hogy törekedjék a modern társadalmi követelmé-
nyeknek megfeleUl egyéb közhBSznú pályákra is, ne csupán e.z amúgy 
is túlzsúfolt jogi pályára - mondom ezen publicisztikai fölszóle.láse.i 
korszerílleg bölcs tané.csot adtak egy-egy életbevágó fontosságú kér-
désben nemzedékünknek; azon tanulmánya. pedig, e.melyet a parla-
menti felel& konné.nyne.k a megyei önkormányzattal való össze-
egyeztetése tárgyában bocsátott közre a hatvanas évek elején, már 
egymagában is méltó helyet biztosított számára. államférfiúi íróink 
sorában. 

Végül, hálára kötelezte a Magyar Tudományos Akadémiát e.z 
által is, hogy - miként az Értesft6 nem egy füzetéből látható -
valahányszor csak egyes áldozatkész haza.fiak nagyobb ÖBBzegeket 
bocsátottak tüzetesebb adományozási cél megnevezése nélkül a kor-
mány rendelkezésére a közjó érdekében: Tisza Kálmán mint kor-
mányelnök azokat a legnagyobb ügyszeretettel e. Magyar Tudomá-
nyos Akadémiának adományozta., és ezáltal hazánk első tudományos 
intézetének Mkeértékét sok ezer forintnyi összeggel gye.re.pftotte.. Aki 
kormányzási gondje.i közepett is meleg érdeklődéssel viseltetett Aka-
démiánk iránt mindenbe.: e.nne.k tudománypártoló érdemei fölülálle.-
nak minden kétségen; ámde ha. e.z, e.ki ennyire jóltevője volt eddigelé 
is rAkadémiánknak, egyúttal oly kimagasló vezéralakja. is alkot-
mányos életünknek, és oly ne.gy államférfia hazánknak, mint 
Tisza. Kálmán: úgy e. Me.gye.r Tudományos Ake.déme. csak szerencsét 
fog kívánhe.tni magának, ha. öt tiszteleti tagjai közt fogja. minél előbb 
tisztelhetni.« 

A tage.jé.nlás e.z Akadémiai Értesítő 1888. évf. 76-77. lapján 
jelent meg. Erdemes megemlíteni, hogy MK e. ka.rcole.t 51:: 7 -13 sorá-
be.n leírja Pulszky Ferenc két a.jánlásáne.k kiváltó okát: Andrássy 
Gyula. és Kálle.y Béni tiszteleti taggá je.ve.solásá.t. Az Akadémiai 
Értesít6 e szé.mábe.n megte.lálhe.tó gr. Andrássy Gyula. taggá. e.jánlásá-
nak lakonikus rövidség(i szövege: tTiszteleti tagnak e.jé.nlom gr. 
Andrássy Gyula. volt miniszterelnököt és volt külügyminisztert, e. t. 
Akadémia. ige.zge.tó tagját, ki nem írt ugyan történelmet, de csinált 
me.gya.r történelmet, s „megnyerése által e.z Akadémia. díszének és 
je.váne.k öregbedését" nemcse.k „várja.", ha.nem találja..« (1888. évf. 
76. l.) 

Kálle.y Benjámint e.z Akadémie.i Értesít6 szövege szerint Pulszky 
Ferenc nem tiszteleti tagnak, ha.nem rendes tagnak e.já.nlotte.. Ká.lla.y 
ugyanis 1878-tól volt lev. tagja. az Akadémié.ne.k. Lehetséges, hogy e. 
MK álte.l leírt tosfnyc érdekében eredetileg tiszteleti te.gne.k je.vBSolte. 
Pulszky, de e.z akadémie.i gye.korle.t szerint levelez6 tagot el6bb ren-
des tagnak, és csak ezt követ6en, a ne.gy érdemek, e. ne.gy elismerés 
kifejezéseként szokták tiszteleti tagnak je.va.solni. Bé.r volt arra. is 
példa., hogy valakit lev. tagból tiszteleti te.ggá vá.le.sztotte.k. (Ez történt 
hósz év múlva Mikszáthtal, e.kifugye.n 1889-t61 levelez6 tagja. lett az 
Ake.démiá.ne.k, de 1910-ben - közvetlenül he.lále. el6tt, e. negyvenéves 
frói jubileum e.lka.lmá.va.l - tiszteleti taggá választott az Akadémia..) 

Kálla.y Béni te.ga.jé.nláse. szintén igen tömör volt: tRendes te.gne.k 
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a~ánlom Kállay Béni levelező tagot, cs. és kir. pénz~iniaztert, 
kmek „A szerbek története 1770-1815" cúnű munkája ismeretes, 
és kinek nagyszabású székfoglaló beszéde „Magyarország a kelet és 
nyugat határán 1683" a külföldön is általános feltűnést okozott.« 
(Uo. 77. 1.) 

Nem érdektelen a végeredmény sem. A közgyűlés első napján, 
1888. máj. 3-án a titkos szavazás alkalmával Tisza Kálmánt 39 igen, 
9 nem szavazattal, gr. Andrássy Gyulát 36 igen és 12 nem szavazattal 
tiszteleti taggá, Kállay Benjamint pedig 38 igen és 8 nem szavazattal 
rendes taggá. választották. (Akadémiai Értesítő, 1888. évf. 118. 1.) 

Szövegváltozatok 

A jelen Krk a textológiai elveknek megfelelően e.z 1892-es kö-
tetkiadás szövegét tekinti alapszövegnek. A PH-beli első közlés szö-
vegét egy helyen módosította MK, és a kötet gyakorlatának megf ele-
16en TiBzát az akadémwn jelölik cúnet illesztette a karcolat fölé, és al-
cún helyett a megírás dátumát: 1888. ápr. 8. adta meg. A korábbi 
~e.korlatot követve a cúnváltoztatást nem vesszül{figyelembe, csak 
itt a bevezetőben jelezzük. 
Lap Sor 

50 : 1 nemcsak a föld frissül fel, aki termékeny (K: nem csak a 

" 
" 

<termeezet) föld frissul fel <de minden) aki termékeny) 
3 is most egészíti (K: is <akkor) most egesziti) 
5 idén van (K: idenJ<is) <?sincs?) van) 
5-6 tagajánlások e napokban (K: tagajanlasok <most) e na-

pokban) 
8-9 be oda, mint (K: be <oda) oda mint) 

13 Miért nem (K: Mért nem) 
61 3 kormányelnök keze (K: kormány elnők <elno) keze) 

4 uralkodott: most (K: uralkodott: (s) most) " 
" 
" 

" 
" 

4-5 (a vasember, aki (K: (a <magyar) vasember aki) 
7 Pulszky Ferenc szereti a zavarokat; mihelyt (K: Pulszky 

Ferenc <aki) szereti <a konfliktusokat) a zavarokat, mi-
helyt) 

11 helyre ajánlja Kállay (K: helyre <ajanlja) ajanlja Kállay) 
13 konfliktusokat csinált. (K: konfliktusokat < ?inszceniro-

zott ?) csinalt ) 
14-15 Három nagyember (K: három <min) nagy ember) 
19 vélték némelyek -, (K: vélték <Salamon Ferenc) némelyek) 

„ 22 mellőzünk? Mellőzzük Kállayt. (K: mellőzün.k? <Kallay 
nagy tudós) Mellözzü.k Kallayt) • 

" 

„ 22-23 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: <Mel-
lozzuk Tiszat) 

23 - Kállayt lehetetlen (K: - <Lehetet) Kallayt lehetetlen) „ 26 - Bajos, mert (K: - (Tisza.t lehetetleneeg) Bajos mert) 
„ 28 - Igaz, igaz! (K: < ... ) - Ige.z igaz!) 
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Lap Sor 
51 : 29 ellen jó kortesfogást (K: ellen jo (kores) kortesfogast) 
„ 31 - Nem tlemeritek (K: (akkor) Nem osmeritek) 
„ 36 mind mozge.lmesa.bb lázongási (K: mind (nagyobb) moz-

ga.Imase.bb la.zongasi) 
52 : 1 Krk, PH: Gyula. meghökkent. (K: Gyule. elhalványodik.) 
„ 4-5 Fra.knóihoz; hogy a.rgurnentumokka.l (K: Fra.knóihoz; 

(és k) hogy a.rgumentumokke.l) 
„ 14 nem írta. meg elég (K: nem ( ... ) (nem dics) irta. meg eleg) 
„ 14-15 Tisza. Kálmán sokkal (K: Tisza. (egy) Ka.lma.n sokkal 

(szebb)) 
„ 16 hanem Pulszky Ferencen azt vettem (K: hanem (Salamon 

Ferencen) ( ... ) (Salamon) Pulszky Ferencen vettem) 
„ 19 Krk, PH: S rohant a Múzeumba: (E sor a K-ban nem talál-

ható!) 
„ 25 tapintatos. Az ilyesforma. (K: tapintatos ( ... ) Az ilyes 

forma) 
„ 26 Krk, PH: nem szabad cSBk úgy ajtóstul berohanni (K: nem 

szabad (az ajtostol rohanni) cea.k ugy ez abrupto berohanni) 
„ 27 - De mégis mi (K: De (?hat 7) megis mi) 
„ 28 Krk, PH: - Hm .. , négyszemközt (K: Latod, négy szem 

közt) 
29 nem ajánlod. (K: nem (te) ajanlod (Hanem 7)) „ 33 nem komolyabb (K: nem ( ... ) komolyabb) 

53 : 4 S akit tizenkét évi (K: (Tisza Kalman tehet mar eszre van 
véve) S akit tizen ket evi) 

TÚ'8JÍ maaarázatok 

Lap Sor 
50 : 4 Mert nemcsak az Akadémiának halnak, hanem 6 maga is hal 

éa ritkul. - MKnak ez az utalása kétirányú, egyrészt arra 
utal, hogy több végrendeletben az Akadémiára hagytak érték-
tárgyakat vagy pénzösszegeket, a. másik rész pedig arra cé-
loz, hogy az akadémikus elhalálozásával megüresednek tag-
sági helyek. 

„ 13 -14 M iert nem ajánlotta inkább Tallián B&ít, mert az legalább 
irt egy levelet? - A célzás arra. vonatkozik, hogy az 1887-es 
választásokat követ6en Tallián Béla, Somogy megye alis-
pánja levélben számolt be a belügyminiszternek a Széchenyi 
Pál mandátuma körüli mehézségekr6lc. A levél szövege való-
színűleg a. helyi ellenzéki körök segítségével a függetlenségi 
párt kezébe került, és kell6en id6zitve, a Széchenyi mandá-
tuma. elleni panasz kivizsgálása. idején a.z Es.y~tértésben tel-
jes egészében közzétették a. levél szövegét. (Ld. err61 részle-
tesebben a Krk 75. köt. 238-241. la.?,ján közölteket.) 

51 : 9-10 megm,án Fraknóinak - Fraknói Vilmos volt ebben az 
id6ben a.z Akadémia. II. osztályának titkára.. 
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Lap Sor 
52: 34 
53 : 1 

circumapectus - körültekintő 
amerikai párbaj - e. párbajnak olyan sajátos módja, e.mikor 
e. szembenálló felek nem fegyverrel vivne.k párbajt, hanem 

„ 

két golyó között kell választaniok; e.kire e. fekete jut, e.z 
köteles meghatározott időn belül önkezével véget vetni éle-
tének. 

6- 7 ahogy Koaauth éa P~fi ki fludta, heverni a meg nem '!Já-
laaztáat. - Petőfi akadémikus jelölését e.z 1840-ee években 
elvetették, KOBButh Lajost 1841-ben Bajza József és Kiss 
Károly jave.solte. !ev. tagnak, de e. közgyűléskor nem ke.pte. 
meg a többséget. 

AZÁR 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 204-207 folio 
M I. Peati Hírlap. 1888. április 8., 10. évf. 98. az. (1., 2., 3. l.) A 

Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. Jk 38. köt. = Hi 6. köt. Szeged könyve I. köt. Bp., 1914. 

140-149. 1. 

A kéziratról 

A karcolatot MK egy normál papírlapra. és négy, átlagosan 40 
cm hoBBzú és 14 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot 
e. nyomdában e. gyorsabb szedés érdekében szeletekre vágták, és az 
egyes részeket I, II, III, IV, V, VI, VI 1/2, VII, I.X, X, XI, XII, 
XIII, XIV, XV rómái számokkal jel61ték. Az első lap jobb felső sar-
kában MK e.dte. meg e. nyomdának e. szedési utasítást: &ge.rmondc. 

A szerző je.vitáse.ine.k száma. a.z átlagosnál valamivel kevesebb, 
ez jelzi azt is, hogy e. régi emlékek szinte megkomponáltan, formábo. 
6ntve idézc5dtek fel benne; a. javítások dönt6 többsége stiláris jellegű. 
A korrektúrát MK maga. készíthette el, ezt e. következő sorokban ta.lál-
he.tó javításai jelzik: 53: 22-23, 55: 1-2, 55: 5, 55: 20, 56: 13, 
57 : 19. 

A nagy szegedi árvíz felitl&eu emléke 

1888. március-áprilisban e. Tisza-szabályozás kezdete óta. a szá-
zad legnagyobb árvize sújtotta. e. Tisza. menti vidékeket, de az ország 
más tájait is. A Tisza. Tokaj alatt több helyen áttörte e. töltéseket, 
városokat és falvakat öntött el, a Szamos Szatmárt és Sza.mosközt 
borította. el. Kiöntött e. Bodrog, Zagyva. és e. Körösök is. A Kettős
Körös Gyula. e.Jatt lépett ki medréből, elöntötte Csaba., Békés, Te.rcse., 
Mezőberény és más községek földjeit. Vízáre.dások pusztítottak e. 
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Maros, Temes, Béga és Al-Dnna vidékein is. A kiöntött víztömeg óriási 
anyagi károkat okozott. 

Az árvíz problémája a képviselőház napirendjére került. lrá-
nyinak a kérdéBBel kapcsolatos indítványát a képviselőház e. máj. 
24-i, 25-i és e. 26-i ülésén tárgyalta. MK ezekről az ülésekről a máj. 
25-i A t. Házból, a máj. 26-i A t. Házból és a máj. 27-i A t. Házból c. 
karcolatokba.n számol be. (Ld. e. jelen köt. 156-166. 1.) Az 1888-as 
tavaszi árvízi eseményekkel az említett parlamenti karcolatokon kívül 
jelen írásában és az ápr. 8-i Neptun úr és a vizek c. karcolatában (Id. a 
jelen köt. 61-62. 1.) foglalkozik. Ide sorolható még a máj. 15-i Ki 
adoU legtöbbet a »Jó szívc-nek F c. írás is, amely az árvízkárosultak támo-
gatására rendezett bazár alka.Imából íródott. (Ld. e. jelen köt. 68- 70. 1.) 

MK jelen karcolatában feleleveníti az 1879-es szegedi katasztrófa 
nyomasztó élményeit, melyről a Szeged pusztulása c. röpiratában kilenc 
évvel korábban mé.r beszámolt, lírai hangon emlékezve Szeged rettene-
tes éjszakájára (Id. Krk 56. köt. 144. 1.). A karcolat több ponton is el-
tér a Szeged pusztulása c. füzet legismertebb részétől, A legborzasztóbb 
éj c. írásé.tói. Az eltelt id6szak érezhetően elhalványította a tragikus 
mozzanatokat. Így a jelen írásban mé.r szellemes csipkel6désse.l raj-
zolta. meg az árvíz bejövetelén vitatkozók párbeszédét és a furfangos 
szabó adomé.jé.t. A tárgyi magyarázatokban utalnnk e. két írás közti 
eltérő részletekre. 

Itt jegyezzük meg, hogy a szegedi katasztrófa mozzanataival MK 
azé.mos más írásában is foglalkozott. Az író egyéb árvízi történeteiről 
Id. Bisztray Gyula. ÖBBzefogle.ló jegyzeteit. (Krk 56. köt. 253-254. 1.) 

A szegedi árvízről té.jékozte.té.sul megjegyezzük, hogy a végzetes 
gátszakadás 1879. márc. 5-én este 7 órakor a percsorai öblözet petresi 
szakaszán következett be. Márc. 7-én átszakadt a baktói töltés egy 
része, az ún. szilléri szakasz, majd márc. 8-án ismét gé.tszakadé.s 
történt. Márc. 10-én és 11-én meglassult az ár növekedése, azonban 
e. márc. 11-ről 12-re virradó éjszaka óriási vihar tört ki, eza.Ie.tt az ár 
tönkretette e.z utolsó töltések védelmi vonalát. A gátszakadás Szeged 
központjától 2 kilométernyi távolságban következett be. A várost 
márc. 12-én éjjel fél háromkor öntötte el az árvíz, mintegy kettőtől 
négy és fél méter magasságban, melynek során több mint százötven 
ember vesztette életét és kb. hatezer lakóház pusztult el. A kár meg-
haladta e. he.rmincháromrnillió aranykoronát. A szegedi árvízről Id. 
Bisztray Gyula jegyzeteit (Krk 56. köt. 249- 257. 1.) és Botár Im-
re -Károlyi Zsigmond: •A Tisza szabé.lyozé.se.•. 2. rész. (Bp., 1971. 
11-12. 1.) 

A kézirat szövegja'ritúai 

Lap Bor 
53 : 4 van évről évre. (K: van (mar) évről évre. (A muszka nem 

jön)) 
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Lap Bor 
53 : 9 Imre e. Madzag (K: Imre e. (Bige) Madze.g) 

10 János e. Bige (K: Ja.nos e. (Me.dze.g) Bige) 
„ 11 De hol? Nézzük (K: De hol? (Megnezzuk e. me.p) Nézzük) 
„ 12 nevű vizek (K: nevű (vizekről) vizek) 

17 kis erecskék, (K: kis (foly) erecskék) 
„ 20 méltóságteljes Dunát, melyet ne.gy (K: meltosa.gteljes (M) 

Dune.t, melyet (botra te.maszkodo ven) ne.gy) 
22 - 23 e.kit magyaros ingvállban rajzolnak, szép leé.ny képé-

ben (K: e.ltj magyaros ingvé.llbe.n 1aro szep leány a. képeken) 
24 Láttak mé.r egy (K: La.tte.k (önok) mar egy) 

„ 25 milyen. Hé.t kérem (K: milyen ( ... ) Hat kerem) 
54 : 1 &Fekete éjsze.kác-ne.k (K: (Meg ma. is) „Fekete éjsze.ké.ne.k") 

2 betört a. városba. (K: betlírt (Szegeden) a. vé.rosba..) 

" 
" 

3 jelentés a. gátsze.ke.dé.sról. (K: jelentés e. (ga.t elsze.ke.das) 
gátsze.ke.dásról.) 

4 része otthon pihent félébren, félé.lomban (K: része (aludt) 
otthon pihent félebren (va.rva. e. v) fele.lomban) 

5 Mert üres e.le.rmhir (K: Mert (a.le.rmhir) üres a.le.rmhir) 
7 hitt. A vé.rosházáre. (K: hitt. (A varoshe.zare. hozott hírben 

se) A varoshe.zara.) 
9 valójából kikelve: (K: ve.loja.bol (kitorve) kikelve:) 

11 flegmával te.ne.kodé.ne.k (K: flegma.va.l (néztek) (merengtek 
magok elé) te.ne.kotlanak) 

„ 13-14 ön ide? Nos tehát (K: ön ide? (No his) Nos tehe.t) 
„ 14 venni; márpedig (K: venni; (ennel) mar pedig) 

16-17 sor között a. K-ban törölt szavak találhatók: (En egy 
bare.tomme.l) 

20 egy e.lak suhant (K: egy (asszony) a.lak suhant) 
„ 21-22 szólottak. (K: szólottak. (Egys)) 
„ 25 hírnök! - ta.lé.lga.tte. (K: hírnök 1 (mon) - ta.la.lge.tte.) 

26-27 sor között a. K-ban kihúzott szavak ta.lé.llia.tók: (Egy 
honved ka.pitany jott vágtatva.) 

27- 28 vágtatva, lováról (K: vé.gta.tva. (lova mar) lováról) 
30 - Csakugyan elszakadt (K: - (Elsza.k) Csakugyan elsza-

kadt) 
„ 31-32 - Már ha.sig úszott lovam a. vízben - mondá. sötéten. 

Zajongva. ömlik be a. gé.tréseken a. víz. (K: -(Mar) Me.r 
hasig (usz) uszott (a. lo a.) lovam a. vízben - (Jön) monda. 
sötéten - (Mindgyé.rt itt lesz a. viz) Zajongva. omlik be e. 
(ga.te.kon a. viz) gá.treseken e. viz.) 

32-33 sor között a. K-ban törölt szavak olvashatók: (- Ba.-
ra.tom menjünk) 

„ 33 haza - sürgetett (K: haza - (szol) (noge.tott a. bara.tom) 
surgetett) 

„ 37 id„ a. töltéstől (K: ide (a. ga.ttól) a. tölteet6l) 
55 : 1-2 kávéházban nehány gányó ült egy petróleumlá.mpá.va.l (K: 

ka.veha.zban (is feny derengett) egy par ( ... ) civis (es 
zsidó) ült egy (meg) petroleum lampa.ve.l) 
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Lap Bor 
55 : 5 erélyes ember. Aztán annyi zsák (K: erélyes ember. Aztan 

annyi munkaer6 odakünn, annyi zsák/ Annyi zsák) „ 11-12 sor között a. K-be.n törölt szó olvasható: (- Bolond) 
„ 13 mint a. mérnökökeszére,(K: mint( ... ) a. (bolcs) mernökölr 

eszére) 
„ 14-15 sor között a. K-be.n törölt bekezdések találhatók: 

(A koma. a. fejet ve.ke.rta.) 
( - Azt e.lmodta. a. feleségem hogy a. hajat ritka. fésűvel) 
(A le.kó társam) 

„ 18 állítását tá.moga.tta. (K: a.llitását (mo) támogatta) 
„ 20-21 elmérgesedett, itták a. borocskát, csa.pkodta.k (K: elmér-

gesedett (csapkodtak a) ittak az elottük levo borocskat, csa.p-
kodte.k) 

„ 25 házamat egy kukoricacső ellen, (K: házamat egy (( ... ) 
eBzta.lfiok ellen)) kukorica.cső ellen) 

„ 29 mula.tságu.ka.t T Ha.dd (K: mula.tsa.gu.ka.t? (leg) Ha.dd) 
„ 30 hisz ráérnek. (K: Hisz (meg) ráérnek.) 
„ 31 Künn a.z előbbi csönd (K: (Alig voltunk bent tíz percig egy 

negyed óráig.) Künn (meg a régi) a.z elobbi csönd) 
„ 34 nem készül&inek. (K: nem (mozognak) készülödnek) 
„ 36 találtunk egy mennykő (K: találtunk (egy na.gy akacfa.hoz 

kötött hordot a.z ut közepen) egy menyko) 
„ 37 -38 amelyből nehány parányi tdzszikra. pa.tta.nt fel. (K: a. 

mely(ik)bol (egy voros) nehe.ny parányi tuzszikra. (csilla.m-
lott>- pattant ki.) 

56 : 1 - Eg benne (K: - (Ott) Eg benne) 

" 3 kongást ha.lla.tott (K: kongast (keltet) hallatott) 
9-10 sor között e. K-be.n kihúzott sza.va.k olvashatók: (-

Csak nem bolondult meg) 
„ 12 között, na.gy kedélyesen (K: között, (s) na.gy: kedelyesen) 

13-14 dohány vfj;i;e.n da.ga.dozott, sziporkázott a 1ól szelel6 szer-
számban. (K: ifohány (csak ugy) viga.n dagadozott szipor-
kazott (a. nyitott kupak egy cseppet)) 

„ 17 hoztam be; három (K: hoztam be; (egy) ha.rom) 
„ 23 lánccal ide va.n (K: láncca.l (oda.) ide van) 

24 korán ült be. A víz (K: kore.n (jott be ide) ült be. A víz) 
„ 26 a.lka.lma.tle.nsé.got T Elalszom (K: a.lka.lma.tle.nsa.got T (be-

fekszem) Elalszom) 
„ 27 akkor jöhet a. víz. (K: akkor (jojjon be) johet a. víz.) 
„ 31 le.kásunkra menjünk, (K: le.ke.sunkre. (érjünk) menjünk) 
„ 32 kőház második emeletén (K: kőha.z (els) masodik emeleten) 
„ 33-34 sor között a. K-ban kihúzott szó található: (Kinyitot-

tam) 
„ 36 ablakot, s lebá.multam e. csendes utcára.. (K: a.ble.kot (s be-

ba.multam) s lebámultam (a.z utcára.) a. csendes utca.re.) 
„ 37-38 égbolton, be.ma. felh6k (K: égbolton (felhok k) be.ma. 

felhok) 
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Lap Bor 
57 : 2 e. ha.rang. Néha. egy-egy (K: e. ha.rang. (Mintha.) ((Mintha. 

( - .. ) nyuzsges te.ma.dne. (tol ti) te.ma.dne. utane. ( ... ) te.voli 
kialtasok he.lle.tszané.na.k)) Néha. egy-egy) 

„ 

" 

" „ 

3 megint elhalt minden. (K: megint (elhe.lt) elhalt minden 
(nesz).) 

3-4 sor között e. K-be.n törölt sze.ve.k te.lálhe.tók: (Egy okor 
bőgve rohant) 

4 mintha. selyem n6ruhe. suhogne.. (K: mintha. (n6i) selyem 
(suhog) no ruha. ((suhogase. lenne ( ... )) suhogne..) 

5 nesz tárna.dt oda.lent. Pe.pucsbe.n lépeget ve.le.ki. (K: nesz 
((volt e.z ( .•. )) te.ma.dt oda.lent (A pe.pucs) (több lassu 
papucsos) (Mint mikor lassu lepesekkel papucsba. lepegetett 
ve.le.ki) (Lepe) Papucsba. lepeget vala.ki.) 

6 szép leány, e.hogy e. (K: szep leány (e.kit e. piktorok) e.hogy e.) 
7 Lassan, csendesen, mintegy osonva. töltötte (K: Le.sse.n csen-

desen (majdnem lopva.) mintegy osonva. (jött) töltötte) 
8-9 se nem csobogott, se nem hullámzott, csa.k n6tt. (K: se 

nem csobogott (hulle.mzott rengett es) sem nem hulle.mzott 
csa.k n6tt ( es gyürü.ket vetett)) 

11 észre e.z e.ble.kbÓl, (K: eszre (ho) e.z e.ble.kbol) 
12 E pille.ne.tbe.n (K: (Egy) E pilla.ne.tban) 
14-15 Szuroksötét lett. (K: Szurok sötet (volt) lett.) 
16 csattanás messziről, (K: csattanás (me.jd) messzir61) 

„ 17 mi lehet? El sem (K: mi lehet (e.z) T El sem) 
17-18 mindig egy ház (K: mindeg (egy) egy haz) 
19 sötétben Kopori (K: sötetben csak Kopori) 
22 De e. gondviselés talál (K: De e. ( ?teremto? gondoskodik) 

gondviseles (gon) te.le.l) 
„ 23-24 lángok borzasztó képet (K: lángok (irtoze.tos) (borzal-

mas) borzasztó képet) 
„ 25 Az emelked6 ár álla.ti és (K: Az (folyton) emelked6 ár (sze-

kereket) álla.ti es) „ 25-26 hömpölygetett lomhán, méltóságteljesen (Ott (K: höm-
.pölyögtetett (folyton de.ge.dve. ne.gy) lomhe.n meltose.gtel-
Jesen (Rombolásai) (Ott) 

28 é.gye.t, üveges (K: e.gye.t ((ve.jjon ki he.lt e.bbe.n)) uveges) 
„ 33 vfZből; mint száz (K: vizb61 (s ugy neztek ki e. me.ge.sbol) 

mint sze.z) 

Táqyi magyarúalok 

Lap Bor 
53 : 3 Az .elad fecskével várjuk a muszkát - 1885 óta. rendkívül 

feszült, hé.borús helyzet e.le.kult ki e. Bulgária. feletti befolyás 
megszerzéséért versengő Oroszország és e. Mona.rchie. között. 
Mikszáth ka.rcolate.ibe.n is fel-felbukkan e. közelg6 hé.ború 
gondola.te.. 1887 te.ve.száról írja.: t- ámbár most e. tavasz 
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Lap Sor 
félelmetes vendég. Ű hozza, ha hozza, a háborút«. (Ld. az 
1887. febr. 13-i A t. Házból c. karcolatot és a hozzáfűzött jegy-
zeteket a Krk 74. köt. 93-96. 1.) 1888 tavaszán Németor-
szág és a Monarchia kettős szövetségének nyilvánOBBágra 
hozatala a háború.s hangulatot még jobban felfokozta. (Ld. az 
1888. febr. 5-én megjelent A háború a folyosón c. karcolatot 
a jelen köt. 121-123. 1.) 

53 : 9 Madzag - MK költötte folyónév 
„ 10 Bige - MK költötte folyónév 
54 : 1-2 »Fekete éjszaká«-nak nevezik azt a hajnalt a szegediek, amikor 

az ár betört a városba. - Az utalás az 1879. márc. 12-re vir-
radó éjszakára vonatkozik. (Ld. a fenti bevezető jegyze-
teket.) 

" 

" 

" 

" 

5-6 Mert üres alarmhír már az éj folytán több ízben verte föl 
a lakosságot. - Mikszáth Szeged pusztulása c. füzetében is 
megörökítette a valótlan hír elterjedését: »De a város azért 
föl volt ale.rmírozva. Amint azonban megtudták, hogy a hír 
nem igaz, a fölzavart lakosok elkezdték szidni a bolonditót, 
amiért éjnek idején tréfálja meg őket«. (Ld. Krk 56. köt. 
172. 1.) 

8-10 Egy polgárember rohant be egész valójából kikelve: -
Jön a vízi A gát elszakadt. Egyenest onnan futok. - Az ere-
deti beszámolóban MK megnevezte a hírhozót: &Nagy János 
nevű fiatalember rohant be lihegve, övig sárosan, vizesen. 
- Uraim! kiáltá harsányan. A töltés átszakadt. Az ár nagy 
tömegben hömpölyög a város felé. Minden elveszett.« (Ld. 
i. h. 174. 1.) 

11-18 A szenátorok tanakodása. - A jelen karcolatban MK 
kigúnyolja a szenátorok viselkedését, míg az eredeti leírás-
ban csupán konstatálta a tehetetlenséget, az intézkedés hiá-
nyát: •- Meg kell húzatni a vészharangot! Hol a polgár-
mester, hol a kormánybiztos? Senki sem hallgatott meg. 
Senki sem mondta meg, hol a polgármester, hol a kormány-
biztos. Pedig mind ott voltak a városházán. Senki sem kereste 
meg őket, hogy tudtokra adja a szomorú dolgot.« (Ld. i. h. 
174. 1.) 

18 s tüstént lementünk egy barátommal az utcára. - A fordulat 
az eredeti beszámolóban is szerepel: &Szótlanul, némán bal-
le.gtwi.k le a lépcsőn.« (Ld. i. h. 174. l.) 

„ 27 Károsy beszámolója a gátsze.kadé.sról. - A jelenetet MK 
kiszínezte, a Szeged pusztulásában a következőket írta: »Ro-
bogó fiákker áll meg. Károsy honvédszázados és egy másik 
tiszt ugrik ki belőle. Megtörtént ! kiáltja föl Károsy. E rövid 
szava tompán rezgett végig a légen, s mikor kezet szorítva 
otthagyott, még akkor is folyton fülünkbe csengett, mint 
e. végítélet: „megtörtént".« (Ld. i. h. 174. 1.) 

„ 36-38 A mérnök szerint a víz csak tíz óra alatt érhet a város-
ba. - Ezzel a fordulattal MK valószínűleg az intézők véde-
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Lap Bor ,.,, 
kezését gúnyolta. ki, e.kik a katasztrófa után azzal védekez-
tek, hogy azért nem húzták meg a vészharangot, mert •azt 
hitték, miszerint a víz legföljebb reggelre ér a vé.rosbe.t. 
(Lel. i. h. 175. l.) 

55 : l gányó - itt: dologtalan ember 
„ 4-26 a két koma párbeszéde e. »Hétvála.sztó« kávéházban. -

Ez e. történet nem szerepel a Szeged pusztulásában, MK a 
beszámoló színesítésére illesztette e. jelen ke.rcole.tbe.. 

„ 29 kvaterkázni - férfitársaságban, ite.lozge.tás közben csendesen 
elbeszélgetni 

31-32 Künn az el6bbi csönd lwnolt. A harang még mindig nem 
kondult meg. - A fordula.t megtalálható MK említett írá-
sában. (Lel. i. h. 174. 1. és Nacsé.dy József hozzáfiizött jegy-
zeteit e. 305. I.) 

56 : 2-30 Kopori Gyurka, e. furfangos szabó esete. - Az ado-
ma. alapjául szolgáló történetet Mikszáth a szegedi árvízről 
szóló leírásában feljegyezte: •Egy fels6városi bognármester 
napokkal előbb megérezte e. veszedelmet, s legbecsesebb 
poggyászát hordókba. rakva, miután jól elzárta a víz beha-
tásai ellen, láncokkal odakötözte hordóit egy él6fához. Nem 
lehetett a tengert megcsalni. Az áradat kitépte a fát tövestől, 
s egy éjjel elhembergette e. hordókat.« (Ld. i. h. 179. 1.) 

„ 31 - 32 De ideje voU, hogy mi a lakásunkra menjünk, mely egy 
nagy erós kóház második emeletén volt. - Ez a szállás a Szé-
chen~i téren fekv6 Zsótér-ház volt. (Ld. i. h. 175. l.) 

57 : 12 E pillanatban egyszerre kialudt a városban minden gázláng. 
- Az esemény szerepel MK idézett munkájában is. (Ld. i. h. 
176. l.) 

„ 22-23 Két helyen gyúlt ki a város. - Az eredeti élmény beszá-
molóban: «A szél még most sem szllnt meg. Démoni szilaj-
sággal vagdalta. e. tenger pofájához az égő gyufagyár üszkeit. 
Tllz fönt, víz lent.« (Lel. i. h. 177.1.) 

EGY KIRÁLYFI REGÉNYE 

M Vasárnapi Újság. (Szerk.:NagyMiklós.) 1888. április 8., 35. évf. 
15. sz. (242-243. 1.) A svéd királyfi és Munck Ebba alcúnrnel. 
Névjelzés: - n. - A cikk szövegébe Oszkár svéd királyi herceg 
és Munck Ebbe. arcképe van beillesztve. 

K5tetben itt el6ször. 

Egy mésallianee története 

Oszkár svéd királyfi 1888. márc. 15-én házasságot kötött egy 
polgári szá.rma.zású lánnyal: Munck Ebbával. Az esküvór61 szóló hírt 
a ma.gyar sajtó is átvette: &A svéd trónörökös esküvője. Oszkár svéd 
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herceg, mint egy Bournemouthbe.n feladott távire.tunk jelenti, ma 
vezette oltárhoz Munck Ebba kise.sszonyt. E tény nemcsak azért érde-
kes, mert uralkodócsalád tagjának mése.lliance-áról van szó, hanem 
azért is, mert Oszkár svéd herceg lépésével elvesztette trónöröklési 
jogát. Íme a bournemouthi távirat: „Oszkár svéd herceg esküvője 
Munck Ebba kisasszonnyal ma ment végbe. A német császár elhalálo-
zása miatt mellőzték e. nagyobbszerű ünnepélyeket. Az esküv6n jelen 
voltak a svéd királyné, Albany hercegn6, e. dán trónörökösné, Károly 
és Eugen svéd hercegek, Pipergróf és Munck ha.dne.gy, e. menyasszony 
fivére." A svéd király, Oszkár herceg e.tyje., mint e tá.viratból kitűnik, 
nem volt jelen e.z esküvőn, e.mi eléggé bizonyítja., mennyire ellenzi fia 
ház8S8ágát.• (Ld. PN, 1888. már. 16. 76. sz. 2. 1.) A svéd trónörökös 
esküv6jér61 a PH is beszámolt olve.sóine.k: »Röviden már megemlí-
tettük, hogy Oszkár svéd királyfi esküvője megtörtént márc. 15-én 
Bournemouth angol tengeri fürd6 templomában ... A német császár 
elhe.lálozáse. folytán a királyné úgy rendelkezett, hogy az esküvő a 
legnagyobb egyszerűséggel menjen végbe. Szent István templomát 
mindazáltal ünnepélyesen földíszítették. A szentélyben kis emelvényt 
állítottak fel, és a királyné mellé Károly és Jen6 svéd hercegek, kik 
március 14-én érkeztek Bournemouthbe., úgyszintén Albany hercegn6 
és a dán királyi hercegn6 számé.re., kik Londonból ez alkalomból utaz-
tak oda és másnap már vissza. is tértek. A templom igen szűk és alig 
700 hiv6t fogad falai közé. Csak a királyné f6udve.rmestere által kiál-
lított jegy e16mute.táse. mellett lehetett bejutni, de mintegy 150 hely a 
ne.gy közönség részére volt fenntartva .... A svéd királyné kérelmére 
a polgármester fölezólítá a lakosságot, hogy minden tüntetést61 tar-
tózkodjék. Az esküvő rendkívül egyszerű volt. Déli fél egy órakor 
Oszkár herceg anyja, két fivére, a dán királyi hercegnő és Albany 
hercegnc5 tá.rse.eágábe.n lépett a templomba; e. menyasszony utoleóne.k 
érkezett atyja, a polgári ruhába öltözött Munck ezredes karján. A 
svéd rítus szerinti esketést e.z udvari káplán végezte és mintegy 25 
percig tartott. A királyné cselédsége az esketés végeztével svéd kar-
dalt énekelt. Mindöeeze négy zárt kocsiból állt a nászmenet; a kocsisok 
és lakájok fehér bokrétát viseltek kabátjuk gomblyukában. Nem nagy 
tömeg izyülekezett 6eeze, pedig igen szép idő volt, egyáltalán az egész 
szertartás kissé szomorú benyomást tett.« (PH, 1888. márc. 16. 76. 
sz. 10. 1.) 

Mikszáth a sajtóban közölt hírekből érzelmes történetet kerekít. 
Előszeretettel t(izte tolla hegyére a tmegható történett-et, mely tméltó 
egész Európa rokonszenvére«. Lexikális adatok alapján bemutatja a 
svéd királyi családot, majd az esküv6vel kapcsolatban kiszivárgott 
epizódokról tájékoztat. Látható igyekezettel törekszik kedves, meg-
nyer6 képet festeni a polgári származású Munck kiee.eezonyról és a 
kedvéért az esetleges trónörököeödéer61 és e. herce~ cimr6l lemondó 
királyfiról. Szeretettel nyilatkozik a királynőről, e.ki pé.rtf~ásbe. vette 
a fiatalok szerelmét, a lojalitás keretein belül bemutatJB a király 
dilemmáját fia házBBBé.gé.ve.I ke.pcsole.tbe.n, és végezetül felvillantja 
a svéd közvélemény reagálását. 
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Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

58 : 11-12 egy király és egy királyné, kik Svédország felett uralkod-
tak. - Oszkár Frigyes svéd királyról van szó, aki II. Oszkár 
néven 1872-1907-ig uralkodott. 1857-ben házasságot kötött 
N assa.u Zsófia. hercegnővel. 

12-14 A királyt untatták parlamentjeinek huzalkodá8ai, mert 
kettd oolt neki: Stockholmban és Kriaztiániában - Mikszáth 
Svédország és Norvégia perszonáluniójáre. céloz. A két ország 
uniója. 1814-1905-ig tartott. A svéd parlament székhelye 
Stockholmban, a. norvégé Krisztiániában (ma.: Oslo) volt. 

„ 1 7 -18 s egy bádeni hercegn6t, a német császár unokáját vette 
n6ül. - Gusztáv Adolf trónörökös Viktória. bádeni herceg-
nővel 1881 szeptemberében kötött házasságot. A trónörökös 
1907-ben V. Gusztáv néven lépett trónra. 

„ 18-19 kitdl két kis hercege aziiletett. - Az író által említett 
gyermekek: Gusztáv Adolf 1882-ben és Vilmos 1884-ben 
született. A teljesség kedvéért megemlítjük, hogy a. trón-
örökös párnak 1889-ben még egy fia. született: Erich herceg. 

„ 31-32 Rokonságban álloU a Oederström családdal, mely sok mű
vészt adott Skandináviának, - Mikszáth valószínűleg e. csa-
lád legismertebb tagját, Cederström Guste.f Olaf festőmű
vészt ismerhette vagy hallott róla.. 

59 : 1 7 -18 &Osak aki egyedül van, az er6s.c - A Mikszáth által 
idézett gondolat Ibsen tA népgyűlölőe c. drámájának egyik 
keserű mondanivalója. A főhős Stockma.nn doktor szavai 
Vikár Béla fordításában a. következőképpen hangzanak: 
&Mert lássá.tok, az a legerősebb ember e. világon, a.ki egyedül 
áll.« (Ld. Henrik Ibsen: tA népgyG.lölő«. Bp., 1898. 108. l.) 

60 : 35-36 a Bernadotte-ok, akiktl)l a család származott, szintén ala-
csony eredetűek voltak. - Az uralkodó svéd dinasztiát Jean-
Ba.ptiste J ules Berna.dotte francia. ma.rsa.ll e.la.pftotta. Ber-
na.dotttl francia kispolgári családból származott, harcolt a 
francia köztársaság és Napóleon háborúiban, ma.jd az utód 
nélkül elhunyt XIII. Károly svéd király trónörökösévé tet-
ték meg. XIV. Károly néven 1818-1844-ig Svédország és 
Norvégia királya volt. 

61 : 12 Az egybekelés márc. 15-én történt Bournemouthban az egész 
királyi család jelenlétében. - A PN és a PH fent idézett 
hírei szerint az esküvőn a. király nem volt jelen. 

K 
M 

NEPTUN ÚR ÉS A VIZEK 

OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 211-212 folio 
Pesti Hírlap. 1888. április 14„ 10. évf. lOJ. sz. (6. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 



A khiratról 

A kis glosszát MK. két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes szeleteket I, II, III, 
IV, V, VI, VII római szárnmokke.l jelölték. 

MK javításainak száma az átlagosnál alacsonyabb, csupán a 
befejező sorokban találhatunk több törlést, javítást. A korrektúrát 
~aga végezh.et~, ~nnek nyorn_ait a k~vetkező sorokban észlelhető 
Javítások 6rz1k. 62 . 9-10, 62 . 24, 62 . 30. 

C.ípós sorok a Tisza-szahályozásról és a vízi kormánybiztosok.ró) 

Az 1888-as ne.gy tavaszi árvíz kapcsán érdemes röviden öBBze-
foglalni a. Tisza-szabályozás történetét. A Tisza, szabályozása előtt, a 
legcsekélyebb ellenállás irányában kanyargott 1213 kilométer hosszú 
pályáján több millió katasztrális hold ártérre!. A múlt század derekán 
Széchenyi István szorgalmazta. a folyó szabályozását. Részint az ő, 
részint Vásárhelyi Pál és Pietro Pe.leoca.pa vízimérnökök tervei e.lap-
ján kezd&:léitt el a munka, melynek során kanyarulatai egy részét 
átvágták és a folyót lerövidítették. A szabályozási rendszer elvileg 
helyes volt, azonban a kivitelezésben több hiba is előfordult. Többek 
között a végrehajtás nem volt egységes és tervszerű, a töltések vone.-
le.zását helyi, sőt néha egyéni érdekek e.lapján határozták el, a felső 
átvágások növelték Szeged árvízi veszélyeztetettségét, néhol előfor
dultak helyi mulasztások, kedvezőtlen műszaki beavatkozások. Az 
1879-es szegedi árvíz fordulópontot jelentett a Tisza-szabályozás tör-
ténetében. A kormány felülvizsgálta. az addigi munkálatokat és a 
vízügyi politikát. 

A munkák üteme meggyorsult, azonban az évről évre megállapí-
tott költségvetés e.lapján továbbra is csak a legégetőbb feladatokra 
korlátozódott, ~ a. munkálatok még 1888-ban is befejezetlenek vol-
tak. (Ld. erről 1>6vebben Botár Imre-Károlyi Zsigmond: &A Tisza 
sza.bályozásac. 2. rész. Bp., 1971.) 1888 tavaszának rendkívüli idő
járási-vízjárási tényez6i újabb árvízi katasztrófát eredményeztek. A 
jeges árvíz gátszakadást idézett elő Ibrány, Gáva, Leányvár, Kenézlő, 
Rakamaz, Tiszalök, Tiszadada, Eszlár, Sarud, Tiszabő, Fegyvernek, 
Csongrád és Felgyő térségében. (Ld. &Magyarország hidrológiai e.tla· 
sze.c. Bp., 1959. 2. köt. 4. !.) 

Az 1888-as tavaszi árvíz katasztrófája. MK. figyelmét az árvízi 
kérdésekre irányította. (Lel. az ápr. 8-i Az ár e. írást és a hozzáfűzött 
jegyzeteket a. jelen köt. 247-248. !.) Mikszáth 1879-ben mint fiatal 
újságíró átélte Szeged pusztulását, a tizenegy évvel későbbi újabb 
pusztító árvíz arra indítja, hogy keserű humorral bírálja a Tisza.-
szabályozás eredménytelenségét és a vízi kormánybiztosok tevékeny-
ségét. • 

256 



A kézirat szövegjavílásai 
Lap Sor 

61 : 3 van, Isten! (K: van (Uram) Isten!) 
62 : 2-3 Ha szétjátszottuk (K: Ha (szet jatszottuk) szetja.t· 

szottuk) 
4 törtünk, zúztunk. (K: törtünk (romboltunk) zuztunk.) 
5 jó folyóim. Menjetek (K: jo folyóim. (Senunit se féljetek) 

Menjetek) 
9-10 kigondolok ellene. Legyetek nyugton addig isi (K: ki· 

gondolok (ellenük) ellene. Legyetek nyugton, tisztelt 'IJizekl) 
11 úr lejött e. napokban (K: ur (elment) lejött e. na.pokbe.n) 
19 - Jól tollasodte.tok (K: (Azelott) Jol tollesodta.tok) 
20 volt. S az is olyan terület, a.mibe semmi élvezet (K: volt 

(Jol t) s az is olyan terület, a.mibe senuni élvezet) 
22 jóra.való vetés se volt (K: jóra. való (fuszal) vetes se volt) 
23 - Bizony igaz. (K: - (Igaz) Bizony igaz (bolcs Neptun).) 
24 - Lám, mindjárt, (K: Mindjart) 
25 kell a. mérnöki tudománytól félni. (K: kell a. (mernokoktol 

félni) mérnöki tudománytól felni) 
26- Mivel tetted árte.lma.tle.nná a. mérnököket? (K: - Mivel 

tetted (oket) artalma.tla.(nokká)nná (o bolcs Neptun ?) a. 
mernokoket) 

„ 26-27 sor között a K-ban kihúzott bekezdés található: 
( - Ejh ha.t ki nem találta.tok eddig 7 Kivittem a foldi ha· 
talmaknál hogy a mernoki f6re tegyek a vizi korma.nybizto· 
sokat) 
( - Nem tudjuk elkepzelni) 
( - ?Kivevén 7) 

„ 27-28 - Rávettem az intéz6 földi hatalmakat, hogy ellensú-
lyozzé.k 6ket ... (K: (Egyszerü dolog) Ravettem az intezd 
foldi hatalmakat . . . (Nos ki az) (Ejh hat ki nem tala.lja.· 
tok hogy mivel ellensulyozzak oket) hogy ellensulyozzak 
oket) 

„ 28-29 sor között a K-ban kihúzott két sor találliató: 
(- Nem tudjuk elképzelni) 
(- Hogy a vizi kormanybiztos) „ 30 - A vízi kormánybiztosokka.I. (K: - Ejh hat fel nem ötlött 
nektek f A vizi korma.ny biztosokkal) 

Túgyi magyarázatok 
Lap Sor 
61 : 1 (A Bzabályozás eMU.) - Széchenyi István mint a Tisza· 

szabályozás királyi biztosa., 1846. aug. 27-én a. Tisza.dob-
Szederkény szakaszon személyesen indította meg a. szabályo· 
zé.s munkála.te.it. 

" 8 - Széchenyi elhozatta Paleocapat - A védtöltések els6 kiépf· 
tése, a. szüksé~es átvágé.sok kié.Bé.se. V é.sé.rhelyi Pál és Pietro 
Pe.leocapa. vizrmérnökök tervei a.le.pján kezdődött meg. 
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Lap Sor 
62 : 30 A vízi kormánybiztosokkal. - A vízi kormánybiztos a minisz-

tertanács által az árvíz sújtotta területekre ki.küldött sze-
mély, aki e feladatkörében széles hatáskörrel rendelkezett. 
Mikszáth már az 1879-es szegedi áivíz idején élesen támadta 
a hozzá nem értő vízi kormánybiztosokat. Így Kende Kanut 
percsorai kormánybiztost &gyenge és laikus« embernek tar-
totta, aki &dilettantizmusát sem nem voU képes (s dicséretére 
legyen mondva) sem nem akarta takarni«; Lukács György 
szegedi kormánybiztos tevékenységét is gúnyos hangon bí-
rálta. (Ld. MK: Szegedpusztiilása. Krk 56. köt. 146. és 153.1.) 

ALAKOK A LÉPCSŐHÁZBÓL 

M Pesti Hirlap. 1888. április 20., 10, évf. 110. sz. (1., 2., 3. 1.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Szignó: X. 

Kötetben itt először. 

A 1zerzl'ílépiíl 

Az X. szignóval és Mikszáth új betűjeleivel kapcsolatos össze-
foglalónk a Harmadszor c. karcolat jegyzeteinek elején levő összegzés-
ben olvasható a jelen kötet 221-222. lapján. 

Pillanatkipek egy fövárosi bérház mindennapjaiból 

A vázlatos karcolatban különböző alakok bukkannak fel és tűn
nek el újra. Életkép, e.mely sodró lendülettel - bár még nem a rajz 
kidolgozottságával - , de megörökítette a fővárosi lakos életét él6 író 
hangulati benyomásait. Apró rezzenésszerű ellesett pillanatok, a meg-
értés, az együttérzés hangjain, a.melyben egyaránt helyet kapott az 
élet komikus oldala és szomorú, sót tragédiát érzékeltető helyzetei is. 
A karcolatot vázlatos jellege következtében illesztettük ide a &Cikkek 
és karcolatok« és nem az &Elbeszélések« c. ciklusba., miveJljellegénél 
fogva nélkülözi a kiérleltség és a megkomponáltság a.la.pvet6fkellékeit. 

KI ADOTT LEGTÖBBET A &JÓ SZÍV c-NEK? 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/3 6-7 folio 
M Pe11ti Hírlap. 1888. május 15., 10. évf. 135. sz. (6. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés: Z. 

Kötetben itt el6ször. 
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A kéziratról 

A ke.rcolatot MK hé.rom papírlapra írta, az els6 két lap normál 
fogalmazási papír, a. he.rmadik egy kb. 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelv. A K-ot a nyomdában a. gyorsabb szedés 
érdekében felde.rabolták, és az egyes szeleteket A, B, C, C :Y2 , D, E, F, 
F %, H, I, K, K % bettikkel jelölték. A K els6 lapjának jobb fels~ 
sarkában maga. MK adta. meg a nyomdának a szedési utasítást: 
tborgis ritkítva.e. 

MK javításainak száma. az átlagosnál kevesebb. A korrektúrát 
maga. végezhette el, erre utalnak a 69 : 35 és a 70 : 35 sorban található 
utólagos módosításai. 

A »Jó szív« bazár és az árvízkárosultak meg11egélyezése 

1888 tavaszán az előz6 évekhez képest nagyobb mértékű árvíz 
pusztította az ország különböz6 vidékeit, különösen az Alföldet. 
Az árvíz sújtotta lakosság támogatására. országszerte jótékonysági 
akciókat rendeztek, melyeket Tisza Kálmánné vezetésével a. »Jó szív« 
nevű egyesület szervezett. Az egyesület címét Jókai indítványozta. a. 
következő szavakkal: &Akinek jó szíve va.n, az a.dni fog, a.kinek n4tcs, 
arra úgysem számíthatunk.e (Vú, 1888. á:pr. 29. 18. sz. 299. 1.) Apr. 
21-én megalakult a &Jó szíve központi bizottsága, amely az alábbi 
bizottságokat hozta létre: Irodalmi és művészi bizottság, Bazé.r bizott-
ság, Színügyi bizottsá~, Pénzgyűjtő és sorsjáték bizottság, Népünnepi 
bizottság, KaruBBzel bizottság, Vidéki bizottság. A különféle bizottsá-
gok - amint a nevükből is kitűnik - más-más formában szervezték 
meg az adományok gyűjtését, így: színielőadásokat, hangversenyeket, 
népünnepélyeket, tombolákat stb. rendeztek, melyek bevételeit az 
árvízkárosultak támogatásé.re. fordították. Az egyik legsikeresebb 
gyűjtési akciót a &Jó szív• bazárja. bonyolította le, melynek főrendez6je, 
gr. Csekonics Jánosné, a Bazé.r bizottság elnöke volt. A bizottság -
tagjai előkel6 hölgyek voltak - a. sajtó útján felhívással fordult az 
ország lakosságához, hogy az árvfzké.rosultak megsegítésére különböz~ 
adományté.rgyakat ajánljon fel, amelyeket aztán a bazár kié.rusít, ill. 
kisorsol. A felajánlott tárgyakat 1888. máj. 8-ig kellett a bizottsághoz 
eljuttatni. Az újságok naponként közölték a beérkezett nagyobb értékű 
ajándékokat és az adományozók neveit. A &Jó szíve be.zárt az Országos 
Kiállítás lparcsarnokában rendezték meg máj. 10-14-ig. Eredetileg 
három napra tervezték, azonban a na.gy érdekl6désre való tekintettel 
még egy napra meghosszabbították. Az lparcse.rnokban felállftott 
színes sátrak, ízléses díszítésű bódék - gyümölcsös sátor, újságcsarnok, 
csapszék, virágsátor, dohánybódé, porcelán- és könyvkereskedés, 
mézesbábu- és gyermekjátéksátor, pipere- és sportbolt stb. - sokasá-
ga, b6 áruválasztéka, az el6kelő kiszolgáló személyzet - pl. Tisza 
Kálmánné csapos volt - , büfé, tombola, katonazenekar szolgáltatta 
a századvég látván~os nyomorenyhít6 akcióját. A bazár jövedelme 
he.rminchétezer fonntot tett ki, melyb61 a költségeket leszámítva. 
he.rmincezer forint jutott az árvízkárosultak javára. 
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A korabeli újságok részletes beszámolókat közöltek a be.zár napi 
eseményeiről, bevételeiről, közreműködőiről, látogatóiról és a bőkezű 
adakozókról. Minderről természetesen e. PH is beszámolt. Mikszáth 
jelen karcolata eltért az ilyen jellegű cikkeknél szokásos látnivalók 
felsorolásától. A be.zár körvonalazása módot nyújtott arra, hogy az író 
kifejtse véleményét: nem ejti bámulatba az arisztokrácia adakozása. 
Karcolatát egy 1883-be.n megírt történetének felelevenítésével indítja, 
mely kissé eltér e. jelen ke.rcolatban közölttől. (Ld. e.z 1883. má.j. 5-én 
megjelent A t. Házból c. karcolatot a Krk 66. köt. 92. l.) Az eredeti 
történetben Zichy bőkezű adakozására e. lekicsinylő megjegyzést tegy 
fiatal hírlapíró képviselőc tette, míg a jelen karcole.tban e. fitymáló 
megjegyzést e.z író magára vállalja. Lényegtelen változtatás az, hogy 
e. britannika szivart írónk a jelen karcolatbe.n kabanoezra cserélte fel. 
A karcolat további részében Mikszáth felvillant néhány gáláns adako-
zót, majd elmeséli e. napszámos asszony adomé.nyé.nak történetét. 

A kézirat szövegjavitásai 
Lap Sor 
68 : 5-6 ezt e. hírt (K: ezt e. (pel) hirt) „ 7 Ziohy grófról. (K: Zichy (röl is) grófról) 

8 ember az, tesz (K: ember e.z (hiaba) tesz) 
69 : 3 belátván milyen (K: belátván (hogy) milyen) 

9 -1 O,pénzügyminisztert, minthogy (K: penzügyminisztert (e.ki) 
minthogy) 

„ 
10 fizette pohe.rankint (K: fizette (az egy) poharankint) 

„ 14 adtak (elég volt (K: adta, (csak mint) (eleg volt) 
„ 19-20 e.z ÖBBzee istennők, nimfák (K: e.z (osszes) oBBzes istennök 

nymphe.k) „ 25 - Mindent? (K: - (Nekem) Mindent?) 
„ 35 gondolkozzam. De lássuk eMbb, hogy mit (K: gondolkozzam. 

( ... )De a legjobb dolog hogy mit) 
„ 36 Mert esetleg inkább magam (K: Mert esetleg (Öt forintot) 

(Negyforintot) (Ötforintot) ((-Majd ( ... ))inke.bbme.ge.m) 
70 : 1 Valamely piké.ne, lélekemelő (K: Valamely (erdekes) pikans 

(vagy) lelekemelo) 
3 sor előtt a K-ban kihúzott szó olvasható: (Lelekemelo) 

„ 

„ 

4 Hát igen. Szerdán (K: Hé.t igen. (Kepzelje kerem A mint) 
Szerde.n) 

7 öregasszony szedi magára (K: öreg e.eszony (aki igy szol 
hozzam) szedi magé.re.) 

9 tHé.t e. napezé.mjé.t (K: „Hat a (maga) napeze.mjat) 
„ 13 kérem e.láBBe.n, (K: kerem aláBBe.n. [Ezt követően a K-ban e. 
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következő kihúzott szöveg olvasható:] 
(„Es miert T) 
((„Hát ode.adome.nne.k e. „jó szivnek" (Tessek) Tegye el 

nagysága !) ) 
(„Hogy hivje.k kendet T) 
(„Szabo Zsuzsanna vagyok kerem alase.n, hanem csak e.z 

unoke.rne.t teBBek beirni) 



Lap Sor 
70 : 15 tUgye.n mért (K: „Ugya.n <mert) miert) 

17-18 sor között a K-ban kihúzott szó olvasható: (- Ki!) 
20 A he.nnadik kenyérkereső (K: A harmadik <unok) kenyer-

kereso) 
20 meg egy év óta. «(K: meg <ket) egy ev ote.) 
21 sátre.mból. Ön (K: sa.trambol. < ... ) On) 
22-23 fizet érte 7 (K: fizet < ... ) érte!) 
23-24 sor között a. K-ba.n kihúzott sorok ta.lálha.tók: (-Annyit 

amennyi) (- A legtöbbet a.mennyit) 
27 mit ígér. Mert (K: mit <tesz) iger. Mert) 

„ 28 megfordult, bankárok, grófok. (K: megfordult, ( . : . ) ba.nka.-
rok grófok) 

„ 34 itt va.n egy forint (K: itt va.n (ot) egy forint) 
„ 35 ezt a. cikket másfél (K: ezt a. tarcat masfel) 

37 azonban a be.zárbeli nagy (K: azonban a. (nagy) Ba.zárbeli 
na.gy) 

Tárgyi magyarázatok 
X.p Sor 
68 : 3-4 mikor Zichy Jenő a Huszár Adolf-féle Venusz-azobrot ajántU-

kozta a f/Jvárosnak. - Zichy Jenő 1883-ba.n megvásárolta. 
Huszár Adolf & Vénusz és Ániorc e. szoborkompozfoiójé.t, és a. 
fővárosnak ajándékozta. A szobor jelenleg a. Gellért-fürdc5 
előcsarnokában van. 

„ 5-13 Zichy bőkezű adakozásával kapcsolatos adoma. - Lel. a. 
fenti regesztát. 

69 : 19 Neptun - Az ókori római mitológiában a tengerek istene 
20 najád - sellő, vízi tündér 
20 Khariszok - Az ókori görög mitológiában a. termékenység, 

a szépség, a. szerelem és a művészetek istena.sszonya.i 
„ 20 Antiope - amazonok királynője 
„ 20 AphrodiU - Az ókori görög mitológiábe.n a szépség és szere-

lem istennője 
38 Olvastam a Fen'!J"eBBy lapját. - Fenyvessy Ferenc szerkesz-

tette a »Jó szív« be.zár alkalmi lapját, melyből három szám 
látott napvilágot. (Lel. erről a máj. 6-án megjelent A mai ii.lú 
c. karcolatot és a hozzáfűzött jegyzeteket a. jelen kötet 
400-401. 1.) 

70 : 38 akvizició - szerzemény 

A KISDIÁKOK PATRÓNUSA 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/3 45-46 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. júniu.! 17., 10. évf. 167. sz. (6. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 
Kötetben itt először. 
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A kéziratról 

A karcole.tot MK két, átle.gosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeeztc5ségi kutya.nyelvre írta. A K-ot e. nyomdába.n e. szedés 
érdekében részekre vt4tt;ák, és e.z egyes szeleteket A, B, C, D, E, E 1f:i, F 
betdkkel jelölték. A K els6 le.pjának jobb fels6 se.rkábe.n maga MK 
adta meg e. nyomdának e. szedési uta.sítást: tborgis ritk.f. 

MK je.vftáse.inak száma. e.z átlagosnál csekélyebb. Arra. nincs 
biztos nyomunk, hogy Mikszáth végezte-e e. nyomdai levonat javítását. 

E1Y fővárosi különc búcaúztatúa 

A VÚ 1888. jún. 10. számában (24. sz. 402. l.) a tHalálozásokc 
rovatban a következ6 lakonikus hír jelent meg: tGrabovezky Szilárd, 
ismert budapesti polgár, 59 éves, Prisentzhe.llban [elhunyt], honnan 
holttestét Budapestre szállitották.c ValószinG.leg ez lehetett az a két-
soros megemlékezés, e.melyre MK cikke bevezet6jében (71 : 1-2) 
célzott. Az tismertc személyiségr61 a. többi tudnivalót e. Mikszáth-
nekrológb61 tudjuk meg: sajátos nyárspolgári életmódot folytató 
kül6nc agglegény volt, közismert cikornyás beszédmodoráról, híres 
fukarsáscáról és ~e. kisdiákok külön6s patronálásáról. V alószinG.leg ez az 
utóbbi ke.ritat(v tevékenysége vált e. legismertebbé, és a középiskolai 
tanulmánya.inak idejére a szül6i háztól távolra szakadó Mikszáth 
ad.mára. ez t, e. jótékonykodása. külön6aen rokonszenvesnek tűnt. 
A Gre.bovszky Szilárdról szóló meleg hangú nekrológgal egy sajátos 
egyéniség, egy nyárspolgári különc alakját örökítette meg az utókor 
számára, és egyben kés6bbi regénye.lakjainak egyik el6futárját is fel-
ismerhetjük benne. 

A k6zirat 1zövegja'rilúai 
Lap Sor 
71 : 3-4 Ez e. genre nem (K: Ez e. (typus) genre nem) „ 10 uram, ejnye de (K: uram, (ugy ne) ejnye de) 
„ 13 jókat is; szívesen e.dott (K: jókat is (tulajdonságokat is) 

aziveaen adott) 
„ 14-16 szerint), a szűkebb világában játszotta. e. pénzszóró (K: 

szerint), a ( .•. ) szG.lcebb világában je.tazotte. (kozben) e. 
pénzazóró) 

„ 17 ~obb kedvtelése (K: l~obb (pass) kedvtelése) 
„ 18 portlJiü. Annyira. (K: portálni. (~bben is k:elle) (Kikereste e. 

legolcsobb !sport T) Annyira.) 
„ 20-21 egyes tanintézeteket, s kikéne (K: egyes ( ?tantes T) 

tanintézeteket B kikénufn) „ 23 felosztotta. fe.lanxokre.;(K: felosztotta ( ... ) phale.rur::okre.) „ 26 ebédelt nála. (K: ebédelt (nem) nála) 
„ 26-27 sor között a K-ban kihúzott szavak olvashatók: (A hat-

ból az) 
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Lap 
71 : 

" 

72 

" 
" 

" 

" 

" 

Sor 
28-29 veszedelmes. Könnyen (K: veszedelmes. (Mert) Könnyen) 
30 tartozott az ebédnap 'kora reggelén (K: tartozott (elotte) 

az (ebedeles előtti napon) ebednap kora reggelen) 
34-35 mint egy fejedelem a miniszterét (K: mint (e.hogy) egy 

fejedelem (referaltat magának) a miniszterét) 
1 föltette (K: feltette) 
6 az étlapra tVidi«, mire (K: az etle.pre. („Láttam") „Vidi" 

mire) 
6-7 vinni az iratot (K: vinni (tov) az iratot) 
7 - 8 aki mint alkotmányos (K: ami (mint foljebb viteli) mint 

alkotmanyos) 
9-10 Grabovazkyhoz. Az öregúr valóságos (K: Grabovazkyhoz 

(aki Iyenkor) Az oreg ur valosagos) 
10 hozott ilyenkor; (K: hozott („jol van maradjon") ilyenkor) 
13 összeszakitotta a céduláját. Habes (K: osszeszakitotta a 

< ?menu 7) cedulajat (- Ej ej te ?stultus Y) Habes) 
14 amice. Nem érdemled (K: amice ( ... )Nem érdemled) 
20 sort a sok jó (K: sort azért a ( ... )a sok jó) 
20 ebédjeiért. Azért mondom (K: ebedjeiert. ( ... ) (Nyomtatás· 

ban Nyo) Azert mondom) 
22 a diákok világában. (K: a diakok ( ... ) világában.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
71 : 23 fal,am; - itt: sűrű hadsor 

„ 23 divízió - hadosztály 
„ 26 precarilus - ideiglenes, bizonytalan (lat.) 
„ 34 prozopopeia - itt: fontoskodás (gör.) 

72 : 5JValde bene - nagyon jó, nagyon jól van! (lat.) 
6 vidi - láttam (lat.) 

„ 13 Habes stultum caput - buta vagy, tökfejű vagy. 

A TABI BESZÁMOLÓ 

M Pesti Hírlap. 1888. június 20., 10. évf. 170. sz. (4„ 5. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt el6ezör. 

A szerziaégról 

A Pulszky Károly képviselői beszámolójáról szóló színes híradás 
kétségtelenül Mikszáthtól származik. Azok az utalások, amelyekkel 
karcolatát teleszőtte, az ő belső helyzetismeretét tükrözik. Számos 
olyan tényről szólt, amelyről - mint ez az alábbiakból majd kitűnik -
az elmúlt évben több írásában már maga beszámolt. 
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Egy képviseloi beszámoló margójára 

Alig ért véget a képviselőház ülésszaka, Pulszky Károly választó-
kerületében, a Somogy megyei Te.bon beszámolót tartott. Mikszáth 
helyi tudósítás e.lapján röviden összegezte azokat a témákat, e.melyek-
ről ott szó esett. Így Pulszky beszélt Széchenyi Pál kaposvári mandá-
tumának hossza.s ige.zolásá.ról is (72 : 10-12). Ez a kérdés e.z 1887-es 
ülésszak megnyitását követően hónapokon keresztül fogle.lkozte.tta e. 
közvéleményt és e. parlament illetékes bizottságát. Mikszáth két cikk-
ben is szólt a fejleményekről (Id. A somogyi levél és A kaposvári mandá-
tum c. karcolatát a Krk75. köt. a 94-97., ill.e.ll7-12l. l., és e.hozzá. 
fűzött jegyzeteinket a 237-243. 1. A hosszú vizsgálat eredményeként 
Széchenyi Pál megtámadott mandátumát igazolták, érvényesnek fo-
gadták el. 

A másik mozzanat, mely szintén az előző évre nyúlt vissza, és 
e.melyet Mikszáth Pulszky tse.ját e.fférjá.nak« nevezett (73 : 16-17), wi 
1887-es év végén robbant ki. Polónyi Géza terjengő hírek alapján egy 
interpellációban Pulszky Ferencet és Pulszky Károlyt a Nemzeti Múze-
um kincseinek gondatlan kezelésével vádolta.. Trefort bizottságot kül-
dött ki, és ennek vizsgálata. alapte.le.nne.k minősítette e. két Pulszkyt 
ért vá.de.t (Id. az ügyről az 1887. dec. 2-i A t. Házból c. karcolatot és a 
Pulszky-féle vizsgálat c. cikket e. Krk 75. köt. 126-129. és 138-142. 1., 
vala.mint a hozzájuk fűzött jegyzeteket). 

Végül e. harmadik kérdés, amelyet MK Pulszky tabi beszámolójá-
ból kiemelt, az e. francia kiállitás ügyében néhány nappal korábban a 
parlamentben lezajlott vita volt (73 : 1-14). E kérdésekről e. jelen 
kötet vonatkozó parlamenti ke.rcolataihoz fűzött jegyzeteinkben rész-
letesen szóltunk (Id. a 435-438. 1.) Érdemes megemlíteni, hogy e kérdés 
során Mikszáth a parlament belső világába. is bepillantást enged 
olve.sóinak, amikor nyome.tékke.l felhívja. a figyelmet Széchenyi Pálnak 
e.z okokat megvilágító megjegyzésére (73: 10-ll). 

A ke.rcole.t utolsó három sorában Mikszáth többszörösen utal Poló-
nyire.. Ez egyrészt arra vonatkozik, hogy Polónyi Géza. e.z említett 
interpellációjáve.l megtámadta. Pulszky Károlyt. Célját nem érte el, 
Pulszky fölényesen került ki e. táme.clá.sból. Polónyi több ízben fel-
szólalt Széchenyi Pál mandátuma ellen. Itt sem jutott eredményre, 
nem sikerült e. miniszter mandátumát kétségessé tenni, de még e. 
nimbuszát sem sikerült megtömi. Ezért nevezte Mikszáth ironikusan 
karcolata. utolsó sorában Polónyit magyon veszedelmes• embernek, 
mert mindig e.z ellenkezőjét érte el e.nne.k, e.mit szándékozott. 

Tárgyi magyarázatok 

73 : 3-5 Pulszky Károly és e. franciák. - MK ezzel e.z utalásse.l való-
sziníileg e.z 1885 tavaszán és nyarán megrendezett Országos 
Kiá.llitá.sre. lá.toge.tó francia. küldöttség magyarországi tar-
tózkodá.sé.re. és vidéki látoge.tásaire. célozhatott. 

8 - 9 plauzibüis - kézenfekvő, elfogadható érv 
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TEOFIL, AZ IGAZSÁGOS 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/3 52-53 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. június 23., 10. évf. 173. sz. (5., 6. 1.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK. három, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkeszt6eégi kutya.nyelvre írta. A K-ot B nyomdában B gyol'B6bb 
szedés érdekében feldarabolták, és az egyes részeket A, B, C, D, E, F, 
G, H, I betl'.ikkel jelölték. A K ele6 lBJ>jának jobb fels6 ea.rkában maga 
MK adta meg B nyomdának B szedési utB8ítáet: •Borgis ritk.c 

Az átlagosnál kevesebb javítás, törlés található a K-on. A törlé· 
sek közül érdemes az 74 : 18 sorban lév6re felhívni a figyelmet, 
ahol elég szarkasztikusan nyilatkozott a miniszter néP.8zerGségér61. 
A K és a PH szövege között nincs eltérés, így nem nyilatkozhatunk 
biztosan arról, hogy látta-e MK a korrektúralevonatot vagy sem. 

Ironikus törUnet a vidéket járó Fabinyr61 

A jelen cikk közvetlen aktualitását az biztosította, hogy Fabiny 
Teofil igazságügy-miniszter minden el6zetes bejelentés nélkül jún. 
18-án kb. egyheti id6tartamra hivatalos látogatásra Erdélybe utazott. 
Utazásáról a PH időrendi sorrendben az alábbi híreket közölte: 
$Fabiny Teofil igazs~gy-miniszter ma elutazott Budapestr61 s csak 
6-7 nap múlva tér vissza a f6vároeba. Emiatt f. 21-én csütörtökön a 
rendes kihallgatás elme.rad.• (PH 1888. jún. 18. 4. l.); tAz igazságügy· 
miniszter úton. Brassó, jún. 20. Fabiny Teofil igazságügy-miniszter a 
ma reggeli személyvonattal ideérkezett. A törvényszéki elnököt hiva· 
talos útjáról tegnap táviratilag hazarendelte. A pályaudvaron a mi· 
niezter fogadására megjelentek: Décsi törvényszéki elnök, Phleps 
ügyész, az ügyvédi kamara képviseletében Mayer elnök, Harmath 
titkár stb. Décsi törvényszéki elnök üdvözlésére Fabiny miniszter 
röviden válaszolt, melynek végeztével a Bukarest szállodába hajtatott. 
D.e. 11 órakor megjelent a törvényszéki épületben, apróra vizsgálva 
minden hivatalt. Kfeéretében van Liszkay miniszteri tanácsos. A mi· 
niezter holnap fogadja a tisztelg6 testületeket, s este továbbutazik.e 
(I.h. jún. 21. 8. l.) tFabiny Teofil igazságügy-miniszter ma reggel 
visszaérkezett a f6vároeba erdélyi körútjából. A miniszter utazásában 
meglátogatta Brassót, Nagyenyedet, Hoeezúfalut és Gyulafehérvárt, 
megtekintette az ottani törvényszékeket, járásbiróeágokat és fogháza· 
kat. Különösen a nagyenyedi fegyházat vizsgálta meg behatóan, mi 
utazásának f6 célja volt. A miniszter maga is ele6rangú szaktekintély a 
törvénykezés terén, az illet6 intézmények állapotáról tüzetes informá-
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ciókat szerzett, ami bizonyára. csak javára válik e.z ige.zsé.gszolgáltatás-
nak. Mint rendesen, most is minden e16leges értesítés nélkül tette meg 
a szemleute.t, e.mit azonban csak azért tesz fgy, hogy kikerülje az ünne-
pélyes foga.dtatásoka.t. Maga az ilyen utazás különben nem tartozik a 
legkényelmesebb foglalkozások közé, ha meggondoljuk, hogy a minisz-
ter múlt vBBárnap óta a mai napig folyton úton volt, s ez id6 alatt 
mindössze két éjszakán hé.lt szállodában, a többi éjt vonaton töltötte 
el.e (l.h. jún. 24. 6. !.). 

Fabiny 1886-ban vette át az ige.zsé.g~yi tárcát Pauler Tivadar-
tól, a közismerten konzervatív és antiszemita. politikustól. Hivatalba 
lépése személycseréket és bizonyos változásokat hozott az igazságügyi 
tárca terén, melyr61 annak idején MK is beszé.molt. (Ld. az 1887. é.pr. 
26-i és jún. 1-i A harapós öregek c. írásokat és a hozzá.fűzött jegyzeteket.) 

MK jelen karcolaté.ban az igazságügy-miniszter új munkamód-
szerén, a váratlan hivatali lé.togatásokon élcel6dik. 

A kéziral szövegjavílásai 

Lap Bor 
73 : 1 az igazság is. Eddigelé fgy hangzik (K: az igazság is (- ugy 

mondják. az az) Eddigelé (azt hittek ho) fgy hangzik) 
74 : 4 Teofil óta Mátyás (K: Teofil (megvan es) ota Matyás) 

6 Pompásan van imitálva az 6 felséges személye (K: Pompa.san 
(Tmunka.ljaT) ve.nimitalvae.zo (eredeti) felseges (egyénisege) 
szemelye) 

" 

„ 15-16 megvan ez, csakhogy most a XIX. században az effélét 
(K: megvan ez (az e.pró hiusé.g) csak hogy (ez mar) most a 
XIX ik században (ezt mé.r) az afélét) 

„ 18 népszeríisítsék 6excellencié.ja nevét. No, de (K: nepszerusit-
sék (a Tminister T) o excellentia.ja nevet. ((No de valljuk meg 
ra is fer)) No de) 

„ 23 mint a napokban (K: mint e napokban) 
„ 29 (mert csak a képvisel6kkel (K: (mert (kar) csak a kepvisel6k-

kel) „ 29-30 a kifejezések sima.sé.gában (K: kifejezések (simBBagaval 
en) simasagaban) 

34 - Mondjuk, hogy egy (K: - (Egy elsoren) Mondjuk hogy 
egy) 

35-36 viceszobalé.nynak: (K: vice szobalanynak (monjda) :) 
75 : 3-4 valahogy - feleli fejdelmi (K: valahogy - (mondja. egy) 

feleli fejedelmi) 

" 7 ön6k err61 le~tt (K: önök (re.) errol legott) 
„ 11 hogy ki fekszik abban (K: hogy (micsoda ha.te.lom) ki fekszik 

abban) 
„ 18-19 egy potrohos, (K: egy (posz) potrohos) 
„ 22 - Felek vannak (K: ( ... ) - Felek vannak) „ 25 van hozzá. - er6sftgeti (K: van hozza - ((feleli ( ... ) ) erosit-

geti) 
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Lap 
75: 

" 
" 

76: 

" 

" 

Sor 
28-29 Boulanger is, Polónyi (K: Boulanger is (Fabiny is) 

Polonri) 
33 Úgy tizenkét óra (K: Ugy (tizenegy) tizenket ora) 
34-35 sor között a K-ban kihúzott szavak olvashatók: (-Ont 

akartam) (Onn) 
l Most már nem érek rá. Haza (K: Most már ( ... ) nem érek rá. 

Haza.) 
3 e dörzsölés által (K: e dorzsőlés(tol) altal) 
5-6 sor között a K-ban kihúzott sor található: (- Azt en 

mibe) 
7 én kívánom, hogy maradjon - (K: en kiva.nom (elnok ur) 

hogy maradjon - ) 
10 - On pedig még nem (K: - Ön (meg) pedig meg nem) 
13 - Én vagyok Fabiny (K: - En (meg) vagyok Fabiny) 
17 -18 sor között a K-ban több olvashatatlanul kihúzott kezd" 

szó található. 
22 tartunk - a.mi a bírósági restanciákat illeti, hogy (K: tar-

tunk - (hogy a biroeagi reete.nciak is) ami a birosa.gi resten-
cie.ke.t (es rendetlensegeket) illeti, hogy) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
74: 13-14 HwfuitMathüurex/Oomsduovasex. - Itt volt Mátyás 

király/ megevett hat tojást. Ezt a. történelmi anekdotát MK 
korábban a.z 1884. okt. 17-i A t. Házból c. írásába is beleszőtte. 
(Ld. Krk 69. köt. 106. 1.) 

„ 26 kucstber - bazárcikkeket árusító, háza.ló kereskedő 
„ 26-27 facér kellner - állás nélküli pincér 

75 : 5 Pester Lloyd - 1854-ben indult liberális és merkantilista 
irányzatú német nyelvű fővárosi napile.p. 

1.1 (még tán M okai Sándor sem) - Mohai a gyulafehérvári kerü-
let orezágjzy\Uési képviselője és a. gyulafehérvári ügyvédi 
ka.ma.ra. títliára. volt. 

76 : 10 riposztiroz - visszavág, csattanós választ ad 

KUKORICASZELELÉS 

M Vasárnapi Újság. (Szerk.: Na.gy Miklós.) 1888. június 24., 35. évf. 
26. sz. (433. 1.) Névjelzés: M-th K-n. 

K6tetben itt el6ször. 

A Kukoricaszelelés c. képma.gyarázatot MK Szobonya. Mihály 
rajzához írta. A ra.jz egy falusi ház udvarán kukoricát rostáló fiatal-
a.sszonyt ábrázol, mellette két önfeledten játszadozó kisgyermekkel. 
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A képmegya.rázat bevezet6 soraiban MK a kukoricamorzsolé.s közbeni 
mesék hangulatát idézi, majd a rajzoló által megörökített pillanathoz 
egy kis történetet kerekít. 

MK korai írói periódusában megélhetési nehézségei miatt több al-
kalommal készített egy-egy illusztrátor rajzához képmegya.rázatot. 
A későbbiek során természetesen már nem anyagi indokok késztették 
egy-egy ilyen műfajú cikk megírására. (Az e műfaj felé fordulás korábbi 
indítékairól ld. a Hazatérés a vásárból c. cikkhez fűzött jegyzeteket a 
Krk 70. köt. 227-228. 1.) Itt emlftjük meg, hogy e.z 1886-os év folya-
mán MK négy különböz6 illusztrátor tollrajzához irt képmagya.ráza-
tot. (Ld. Egy fej, A parasztok, A •tisztességes szándék•, vala.mint a 
Gyermekek a mezón c. írásokat a Krk 72. köt. 24., 28., 65. és 81. 1.) 

Egy félévvel korábban, 1887. december elején MK már irt egy 
képme.gya.ráze.tot Szobonya Mihály rajzához: A mosás c. illusztráció-
hoz fűzött soraiban a fa.lusi nagymosás kedves, vidám hangulatát 
áll1tja szembe a nagyvárosi mosással, e.mely a csa.ládfennta.rtó egész 
napját kellemetlenné tudja tenni. (Krk 7 5. köt. 7 5-76. 1. és a jegyzetek 
a 215-216. 1.) 

Túgyi magyarázatok 

Lap Sor 
76: Cím: kukoricaazeleléa - a kukorica magasból való lehullaté.sa 

vagy lapáttal a leveg6be hintése vagy szelel6rostán való át-
bocsátása e.zzal a céllal, hogy e.z áramló leveg6 segítségével a 
pelyvától, szemétt61 megtisztítsák. 

77 : 11-12 öcsbnaaszony - A beezél6 n6nél fiatalabb 8B8zony meg· 
szólftása v. megnevezése. (Ld. A me.gya.r nyelv értelmez6 
szótára 5. köt. Bp., 1961. 455. 1.) Mikszáth a beezél6 férfinál 
fiate.labb 888zony megszólfté.sára használja. 

A MI DEMOKRATÁINK 

K OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/3 54-55 folio 
M Pesti H'r'lap. 1888. június 25., 10. évf. 178. sz. (3., 4. 1.) Rovaton 

kívül. Grünwald és Vajda János alcfmmel. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt el6sz0r. 

A k&iratról 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a szedés érde-
kében részekre v~ és az egyes szeleteket A, B, C, D, D %, E, F, G, 
H betűkkel jelölÚk. A K els6 lapjának jobb felsc5 sarkában maga MK 
adta meg a szedési utasítást: tborgis ritkitva•. 

268 



Je.vitáse.ine.k száma átlagos. A korrektúrát valószínűleg maga 
végezte el, erre mutat a Kés a PH-beli szöveg közötti eltérés az 78 : 4, 
79 : l sorokban. 

Újahb lörténel a demokratizmus hazai értelmezéséről 

Mikezé.th két részből é.Uó cikkében szatirikus hangon szól Grün-
wald Béla és Vajda Jé.nos demokrate.sé.gé.nak következetlenségeiről. 

Egyik: kedvelt témája. volt a nemesi demokratizmus ellentmon-
dé.soseé.gé.ne.k bemutatása, kigún;rolása. Számos írásában élcelődött 
azon, hogy a. demokratikus fré.zJSok és e.z arisztokrácia elutasítása 
mögött nem igazi demokrácia rejlik. (Lel. A demokraták összefoglaló 
címet viselő két elbeszélést és a hozzá. fűzött jegyzeteket a Krk J 0. köt. 
5-45. és 242-244. l.) 

A. kézirat szövegjantá.sai 

Lap 
78: 

" 

" 

„ 

„ 

Sor 
cím: A mi demokratáink (K: (A Magyar demokraták) Ami 

[sic!] demokratáink) 
4 Demokratákról szól e kis cikk (K: „Magyar demokraták" címet 

viseli e kis cikk) 
5 összes demokratáink (K: összes ((neve ( .•. ) ) demokrataink) 
7 máskorra senki. (K:me.skorre. ((többé ( ... ) mindenkorra)) 

senki.) 
8 Bizony kevesen vannak. Igaz (K: (Bizony vekonye.n vannak) 

Bizony kevesen vannak. Igaz) 
8 is akadnak (K: is (vannak) akadnak) 
9 a zsidók. De ezek is talán (K: a zsidok. (De) (Ezek) De ezek 

is talan) 
11 Ámbár nem veszem (K: (De) Ambar nem veszem) 
12 érzékeny bőrük van), (K: erzekeny (sertok) börük van) 
14 elöl járnak a harcban. Ha ugyan (K: elől járnak a harcban 

(Mar a.zert is elől jarnak mert senki sem megy 7utanok? hatal) 
Ha ugyan (ha)) 

16 följegyzek (K: főljegyezek) 
19 babérokat hozott (K: baberokat ( ... )hozott) 
22 így szólt: (K: igy szolt (ma.gabe.n) :) 
23-24 a. nimbuszt. Ezt a. hazáért tettem. (K: e.nymbust. (Most 

meg mar meg) Ezt a (haza.art) he.ze.ert tettem.) 
27 a minisztériumhoz a dokumentumait (K: a miniszteriumhoz a 

(bizonyitv) dokumentumait) 
28 voltaképpen bírták (K: volta.képen (mindig) birté.k) 
29 kutya.bórt, de publikálva nem (K: kutya.bort (es mar hosszu 

századok ota) de publike.lve. nem) 
30 elismertetését. (K: elösmerteteset) 
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Lap Sor 
79 : 1 már azóta ott fekszik (K: mar azota. hihetőleg ott fekszik) 
„ 2-3 ember, alkalmasint vissza.a.dja. predikátumostól (K: ember 

(valoszinüleg) alkalmasint vissza adja (minden) praedi.ke.tu-
mostól) 

" 
„ 

" 
" 

5 létezése firól-fira szállott (K: letezese (csale.dról cse.le.dre.) 
firol fira szállott) 

6 amelyet idők folytán át (K: amelyet « ... ) Grunwe.ld)) idok 
folytan at) 

7 újra kiszorgahnazni (K: ujra (eloszorgahnazni) kiszorge.hnaz-
ni) 

11 munkát írta, utánavetette ma.gát (K: munkat irte. ((vegre 
vissza. ( ... ) ) ute.ne. vetette me.ge.t) 

„ 11-12 feladatnak, s e. jövő országgyűlési szesszióbe.n (K: feladat-

„ 

" 

nak (s jövőre) s a jövő orszaggyulesi (ciklusban) sessioban) 
14-15 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható (S akik latni 

fogjak irigyen) 
15 sorakozó demokre.te. hívek (K: sorakozó (demokratak) (hi-

vek) demokre.te. hivek) 
16 látván e kellemetes csecsebecséket: (K: lát van e (becses tár-

gyakat) kellemetes csecsebecséket:) 
„ 18-19 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Most ?rni-

utan? Grunwe.ld Belat szerencsesen lefejeztem megharagi-
totte.m) 

19 No, most ugyan Grünwald (K: (Most szinten) No most ugyan 
Grunwald) 

„ 21-23 sor között a K-ban kihúzott sorok találhatók: ((Ezert is 
mint mondom atterek Vajda. Je.nosra de mivel ( ... ) arra. 
mar nem he.ragit)) 

" 27 Ma. egy szép té.rcaci.kket (K: Ma egy (gyonyoru) szep tarce. 
cikket) 

" 30 Elkezdem olvasni; kritikusi szemekkel (K: Elkezdem olve.sni; 
(Hat az elso sor mindjart ez) lnitikusi szemekkel) 

" 31-32Schvarcz Gyulára is gyanakszom (K: Schvarcz Gyulare. is 
(haragszom hogy) gyanakszom) 

" 32 majd ő is »székesfehérvári (K: majd o is (gyi) „szekesfeher-
va.ri) 

80 : 7 volt - folytatja tovább - , de nekem (K: volt ( - folytatja. 
tove.bb) - folytatja. tovabb - de nekem) 

" 
" 

8-9 sor között e. K-ban kihúzott sze.ve.k olvashatók: (Eleg kis) 
9 a fülemet. (K: a fülemet. (Aha, tehat panaszkodunk!)) 

„ 10 Elég 1 Itt minden megszíint (K: Eleg 1 (Ha mar Vaj) Itt min-
den megszünik) 

" 
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11 hogy neki nem jutott a húszezer holde.s (K: hogy (nem) neki 
nem jutott a ( ... ) huszezer holdas) 



Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
78 : 6 Ha még Bek8icset is közéjük tenném, - MK korábbi írásában is 

utalt Beksics demokrataságára. (Ld. az 1888. jan. 22-i A mai 
ülés c. karcolatot és a hozzáfűzött jegyzetet a jelen kötet 

• 310. l.) 
„ 1 7 -18 Grünw<ild Béla megírta nagy demokratilcus tendenciájú 

munkáját, - Az utalás Grünwald Béla: tRégi Magyarország 
1711-1825.t c. könyvére vonatkozik (Bp., 1888). 

„ 26- 30 Grünwald folyamodványa. - Grünwald Béla ország-
gyűlési képvisel6nek sikerült kiszorge.lme.znie. nemességének 
elismertetését. A nemességét 1889. ápr. 22-én kapta meg. 
(Ld. Kempelen Béla: tMagyar nemes C88ládokc. 4. köt. Bp., 
1912. 376. l.) 

79 : 27 Ma egy szép tárcacikket ír az egyik lapban. - Az említett 
tárcacikk a Pesti Napló 1888. jún. 24-i 174. számában jelent 
meg tBeszélgetésekt címmel. A cikk alcíme: tÖngyilkossá-
gokc. 

„ 31 sdt Schvarcz Gyulára is gyanak8zom - Schvarcz Gyula de-
mokrate.ságát MK korábbi írásában is említette. (Ld. az 1888. 
jan. 22-i A mai ülés c. karcolatot és e. hozzáfűzött jegyzetet a 
jelen köt. 309-310. l.) 

80 : 7 végzeU - elszegényedett, tönkrejutott 

AZ EGYETLEN BÖGRE 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/3 47-48 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. június 25., 10. évf. 175. sz. (4. l.) Rovaton 

kívül. Kulisszatitkok alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta.. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében 
e. nyomdában felsze.bde.lté.k, és az egyes részeket 1, K, L, M, N betűk
kel jelölték. Az els6 lap jobb fels6 sarkában idegen kéz e.dte. meg a. 
nyomdában e. szedési utasítást: tb. d.t. 

MK je.víté.saine.k száma. átlagos. A korrektúrát me.ge. készítette 
el, ezt bizonyítják e. K és a PH-beli közlés alábbi soraiban észlelhet6 
eltérések: 80 : 1-2, 80 : 4, 80 : 6, 80 : 11, 81 : 33. 

Ha u ellenzék hatalomra jutna • , • 

Két és fél évvel korábban, 1885. október végén Ha az a tha• nem 
volna címmel Mikszáth az ellenzéki pártok érvelési és vitamódszerét 
figyelve egy képzeletbeli karcolatot írt az eljövend6 kor parlementjé-
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ről - arról e.z időről, e.mikor már e.z ellenzéknek sikerül többségre 
jutnia. -, megkísérelte felidézni, hogy milyen módon zajlik me.jd le e. 
Házban egy kényes térne. vitája. (Id. Krk 72. köt. 205-207. 1. és jegy-
zeteinket e. 302-304. !.). Az ebben e. korábbi ke.rcole.tban kifejtett 
gondola.toke.t egy kissé továbbfejlesztve a.z akkor készülő A tisztelt Ház 
e. kötetébe is beleillesztette, Egy képzeletbeli ülés címet adva írásának, 
ezzel zárta e. parlamentet bemutató kötetét (Krk 72. köt. 206--0.1.). 

A jelen ke.rcole.t he.sonló eredőkre vezethető vissza.. A parlamenti 
tárgya.lások során, de e. folyosói beszélgetések e.lke.lmáve.l is, e.z ellen-
zék álle.ndóe.n e.zt vetette e. kormánypárt szemére, hogy minden képvi-
selője dúskál e. je.vakbe.n, e. $húsosfazekak« mellett foglal helyet, míg 
e.z ellenzék mindebből ki ve.n rekesztve. Ezek e. pe.ne.szos kifakadások 
Mikszáth fantáziáját •megmozge.ttákc, és elképzelte, hogy milyen erő
teljes ha.re indul majd meg e.z ellenzék egyetlen fizetett tisztsége, e. 
jegyzői stallum birtoklása. érdekében. 

A jelen ke.rcole.tot ÖBBzevetve e.z elöljáróban említett 6szi Ha az a 
•lun nem volna e. írásse.l, megállapítható, hogy e.bbe.n Mikszáthnak 
sokkal erőteljesebben sikerült e. függetlenségi párt politikai e.mbíciói-
ne.k kifigurázása., míg ebben meglehet6sen he.loványe.n festi le e.z anyagi 
előnyök tújre.felosztásé.értc folytatott harcot. Lehetséges, hogy e. rosz-
szul megvále.sztott kiindulópont is szerepet játszott ebben, e.z tudni-
illik, hogy Mikszáth úgy vélte, e.z ellenzék ha.te.lomra. jutása.kor is cse.k 
egy fizetett poszt áll me.jd rendelkezésére. Holott e. ha.te.lom birtoklása. 
e.z addig e. szabadelvű párt kezében levő posztokon is őrségváltást 
kellett hogy jelentsen. Eppen úgy, mint 1875-ben e. fúzió e.lke.lmáve.l 
átrendeződött helyzetben ... 

A kézirat uövegja-ritúai 

Lap Sor 
80 : 1-2 ilyeneket; de úgyis mindenki tudja, (K: ilyeneket, de azt 

mar ugyis minden (ma.gy) hazai lelek tudja.) 

" 
" 
" 
" 
" 

" 
" 
" 
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3 ne.pje.ike.t. El tudom (K: ne.pje.ike.t. (szinte el) Eltudom 
[sic !]) 

4 hogy e. jámbor (K: hogy azok e. jambor) 
7 De egészen másról (K: No de az mindegy (legyen nekik ugy 

e.mint kepzelik) Egeszen me.srol) 
8 pillantást vetni (K: pillante.st (e.karok) vetni) 
9 majd az ellenzék jut kormányra.. (K: majd a (szelsőbe.l) ellen-

zek jut (tőbbsegre - ms.ge.m) korme.nyre.) 
11 látom tisztán, (K: le.tom egész(en) tisztán) 
12 máris kidomborodnak. (K: mar is (kovetkeztetni engednek) 

kidomborodnak.) 
16 Sőt, nem hiszek tévedni, ha (K: Sőt (ha. jobban meggondolom 

e. dolgot) nem hiszek tevedni, he.) 
16 hogy az ellenzéki (K: hogy (e. szels6 hali) az ellenzeki) 
17 érdekli. Hiszen (K: erdekli (e. legjobban). Hiszen) 
20 ezer és ezer húsosfazék (K: ezer es ezer (fe.zekbe.n rotyog) 

husos fazék) 



Lap Sor 
80 : 22 egész ellenzéknek (K: egesz (szelsobalnak) ellenzeknek) 
81 : 1 egyetlen fizetéses (K: egyetlen (?egy?) fizeteses) 

3-4 de (Maróthy szerint) csak (K: de (evrol evre) (Marothy 
szei:;int) csak) 

„ 14 -Am lássuk. Tárd fel (K: - (Hat) Am lassuk ( ( ... ) lehet)) 
Tard fel) 

„ 15 X. képviselő feltárja: Y. nagyot (K: X. kepviselo (elmondja) 
feltarja: Y nagyot) 

24-25 sor között a K-ban egy olvashatatlanul törölt ezó talál-
ható! 

27 Ez idő alatt sok minden eshetik, (K: Ez idő alatt (nagy val-
tozasok esnek) sok minden eshetik) 

31-32 arról a jelölésről. (K: arról a (bogreről) jelolesról.) 
33 - Én? - kérdi ez (K: - Én? - mind ez) 
35-36 a jég. Beláthatod most már, én vagyok (K: a jeg. (Egy 

szoval) Belathatod most már ( ... ) en vagyok) 
37 Y. képviselő ötölt-hatolt (K: Y kepviseló (himezett ham) 

ötölt hatolt) 
38 - Hja, barátom ! Az anyagi (K: ( - Hja baratom ! Az an) -

Hja baratom ! (Az emberek) Az anyagi) 
„ 39-82 : 1 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Ez az 

egyetlen bogre története.) 
82 : 6-7 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Most sul mar 

ki milyen ?fifikus ?) 
7-8 sor a K-ban idegen kézzel, vastag ceruzás írással olvas-

ható! 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
81 : 3-4 de (Maróthy szerint) csak egyé lehet. - MK e fordulattal 

a híres debreceni professzor, Maróthi György magyar nyelven 
megírt &Arithmetica vagy számvetésnek mestersége« c., 
17•3-ban megjelent és hosszú évtizedekig haszné.lt művére 
utalt. 

82 : 7-8 kvalifikáció - képesítés 

A KECSKEMÉTI »KÍNOS ÜGY« 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/1 72-75 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. június 26., 10. évf. 176. sz. (1., 2., 3. 1.) 

A Pesti Hírlap té.rcája rovatban. Aktuális elbeszélés két sza-
kaszban alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

18 Mikszáth Kálmán összes MQvei 76. 273 



A kéziratról 

A karcolatot MK hat, átlagos méretű (35 cm hosszú és 20 cm 
széles) fogalmazási papírra. írta.. A K-ot a nyomdában a szedés érdeké-
ben részekre vágták, e.z egyes da.rabokat A, B, C, C %, D, D %, E, F, 
G, H, I betiíkkel jelölték. A karcolat második részében, e. különböző 
újságok hangnemét felidéző részben MK a K baloldalán megadta. a 
nyomdai szedési utasításokat: az Egyetértés híréhez (85 : 1-9) 
tge.rmond ritkitva«, míg e. Nemzet kommentárját karikírozó részhez e. 
(85 : 11-19) &borgis compreBB« utasítást adta.. Az azt követő két sor-
nyi összekötő szöveg mellett (85 : 23-24) e. tge.rmond« figyelmeztető 
szó olvasható. A Polónyi Géza interpellációjának stílusát felidéző rész 
kézire.te. nem MK autográf kézírásában maradt fenn(85: 25-86: 7). 
Ennek oka homályos. Elképzelhető, ho~ a szerkesztőség egy másik 
tagjának stilusparódiája lehetett, de az is elgondolható, hogy Polónyi 
vala.melyik korábbi interpellációjának szövegét kimásolva. illesztette 
a karcolat szövegébe. Az elsőként említett, feltételezhető kolle.borációra 
mutat, hogy a Polónyi-tszöveg« mellé írt nyomdai utasítás már MK 
kezeírásáve.l olvasható: tborgis compress«. A stilusok paródiájának záró 
része Tisza Kálmán parlamenti nyilatkozata. Ez már újból MK e.uto-
gráfja és a mellette található nyomdai utasítás: tborgis ritkitva«. 

A K-ban található javítások száma. átlagos, a szerző a korrektúrát 
maga végezhette, akkor még az alábbi sorokban változtatott szövegén: 
82: 12, 82: 13, 82: 15, 83: 32, 84: 4-6, 84: 13, 84: 17-18, 
84 : 19, 84 : 28, 86 : 14. 

Egy politikai szatíra lehetosége 

MK karcola.tának közvetlen aktualitását e.z a.dte., hogy e.z előző 
napokban ülésezett a me.g-;a.r delegáció hadügyi albizottsága., és elké-
szítette jelentését az 1889. évi rendes és rendkívüli hadügyi költség-
vetésről. A dele~áció ellenzéki tagjai a hadügyi költségvetés egyes 
pontja.inak megvizsgálására - többek között a rendkívüli költségvetés-
ben szerepló, tiszti létszámemelésről - külön bizottságot hoztak létre. 

MK jelen írásában a &katonaság és a polgárság közti kutya.-
macska. barátság«-ról mond el egy régi anekdotikus történetet, majd 
könnyed, szellemes fordulatokkal rajzolja. meg a történet korabeli 
változatát. Bemutatja a sajtó politikai me.nipulé.ltságé.t: ugyanazt az 
eseményt másképpen tálalja az ellenzéki és másképpen a kormány-
párti lap. A karcolat további részében a parlamenti interpellációk 
stilusábe.n gúnyolja Polónyi Gézát és személyében e.z ellenzéket, 
e.mely a kis ügyekből is politikai tőkét igyekezett kovácsolni, de gúnyol-
ja a miniszterelnököt is, akinek szokásos politikai fogása volt, hogy el-
odázta az interpellációkra adandó vále.szt, megvárva, míg a kedélyek 
lecsillapodnak. A karcolat záró részében MK az 1886-os év folyamán 
közel háromhónapos feszültséget kiváltó Je.nsky-ügy felháborító 
lezárására céloz. Je.nsky nemcsak hogy elkerülte a büntetést, hanem 
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hadoszté.Iypare.ncsnokké. léptették elő. (A Je.nsky-ügy részletes össze· 
gezéséről Id. tA Hentzi-sír megkoszorúzása. és következményeit e. 
ÖBBzefogle.lót e. Krk 72. köt. 409-421. 1.) 

A kéziral szövegjavílásai 

Lap 
82: 

„ 

" „ 

" 
" 

83 : 

" 

" 
" 

Sor 
cfm: A kecskeméti &kínos ügye (K: (Az elégtétel) A kecskemeti 

„kinos ügy") 
1 fé.i közt egy (K: fai (e.Jatt) közt e~) 
2 fiatalember politizé.lte.k. (K: f1e.tal ember (dispute.lta.k) 

politizalta.k.) 
3 II. Vilmosról, tűnődtek rajta. (K: II. Vilmosról (te.gle.lta.k e. 

haboru) (te.le.lg) tunodve hogy milyen korszak következik) 
tunodtek rajta) 

5 esélyei «-re (K: eselyei(ről)re") 
9 minden szép frázis és (K: minden < Tszorito T eszköz) szep 

frazis es) 
9 -10 enyv, mely együvé (K: enyv ( - szolt e. fie.tal ember) 

mely együvé) 
12 az öre_gúr - (K: az oreg - ) 
13 mé.r. 1 gy lesz mindég, mert így voU mindég . .. Ehnondok önnek 

egy történetet. (K: mar. (Igy leszmindeg, mert igy volt min-
deg.) Elmondok onnek egy törtenetet (mely tokeletesen 
olyan) lgy lesz mindeg mert igy volt mindeg) 

15 /.szakasz. Az öregúr (K: Az öreg ur) 
16-1 7 Földváry kecskeméti szolga.bírósága. alatt I. Ferenc 

volt e. csé.szé.r Bécsben. Földváry idejére (K: (I Ferenc alatt e. 
francia.) Foldve.ry kecskemeti szolge.birosa.ga (idejen) (e.le.tt) 
e.Jatt I. Ferenc volt e. (csé.szé.r) (kire.ly) csasze.r Becsben. 
(Ekkora.) Foldvary idejere) 

17 hé.ború is. Egy osztrák csapat (K: hé.boru is. (Arra. 
konkretan) (keresztül ment egy osztrák) Egy osztrák csapat) 

19 olye.st követelt (K: olyast (vala.mi) követelt) 
19-20 számé.re., amit e. szolgabíró (K: szé.mé.ra <a szolgabirotol) 

e.mit e. p (z) szolgabiro) 
10 szolgabíró nem protesté.lt (K: szolge.biro (okos) nem protes-

talt) 
21-22 kocsiszínben. Nem látott (K: kocsiszinben (Nem jo volt 

most te.nune.k lenni) (Sem) Nem le.tott) 
23 Ezen győzedelem uté.n továbbvonult (K: (Re bene gesta.) 

Ezen gyozelem utan) 
32 e.ki értesülvén vissze.tértéről, meghívatta ebédre. (K: e.ki 

ertesűlvén (hogy e. ke.pitany ott leteről) vissze.terteről, meg· 
invitalta ebédre.) 

3( egészen elbájolta. (K: egészen ( ... ) elbajolta) 
36-37 ne~edik csibuk és a huszadik kvaterke. (K: negyedik 

(ut) csibuk (ut) es e. (negyvenedik) huszadik quaterke.) 
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Lap Sor 
83 : 38 eresztem - vágott (K: eresztem (még) - vágott) „ 39 számadásunk lesz előbb. (K: számade.eunk (is van) lesz 

előbb.) 
84 : 2 emlékezik? Én vagyok (K: emlekezik (on) ? En vagyok) 

4-6 Egyszerre visszaemlékezett e. szcénára, s a régen elmosó-
doU arcra. Ria.dte.n kapott (K: Egyszerre (megceille.nt) 
visszaemlékezett (mindenre) e. scene.re. es erre az e.rcre. (is). 
(Megria.dve.) Rie.dte.n kapott) 

„ 

„ 
„ 

7 lett volna. Éltették (K: lett volna (hol van az ma.r? Eltettek) 
Eltettek. 

7 már e. szögletből is, (K: me.r (onne.n) (meg) e. szögletböl is) 
„ 13 ide s pamlagra. Nem is lesz valami nagyon kellemetlen . .. 

(K: ide e. pe.mle.gra.) 
„ 1 7 -18 én kaptam - magyarázta szelíden e.z alispán. (K: en 

ke.pte.m - szoU sz e.lispe.n.) 
„ 19 kapott, e.mit ön levont. (K: kapott, e.mit levont.) 
„ 19-20eorközött e. K-be.n két kihúzott sor olve.ehe.tó: ((Igy volt 

( ... ) e. kecekemeti e.ffe.ire)) (Ez torten t e.zelott vagy sze.z 
évvel.) 

„ 21 mikor már ki volt (K: mikor (ki) már kivolt [sic!]) „ 24-25 sor között e. K-be.n kihúzott sor olve.ehe.tó: (s megis 
ugy nez ki mintha. ma. történt) 

„ 25 csöppet sem változtak (K: egy csöppet sem (je.vulte.k meg) 
ve.ltozte.k) 

„ 28 e.lcfm II. sze.ke.ez (K: Második szaka.ez:) 
„ 29 - 30 fia.te.! úriember. - Elmondom én, miképp történnék ma.. 

(K: fie.tal uri ember - (Oh de mennyire me.eképen) Elmon-
dom én (TonnekT) mikép történnék (meg) ma..) 

„ 31 kapitány e.lke.lme.eint (K: kapitány (ma. már) e.lke.lme.eint) „ 34-35 sor között e. K-be.n kihúzott szókezdések találhatók: 
(Err) (En) 

36 Az Egyetértésben: (K: e.z („Egyeterteeben") Egyetertesben) 
8S : 2 következő vérlázító (K: kovetkezö (mi tortent) verle.zito) 

2 mely ne.gy (K: mely (me.r is) ne.gy) " 
" 
" „ 
„ 

3 vároeezerte. Ma. estefelé Koller, e.z ott (K: városszerte (Az u) 
Ma. estefele (R) Koller ( ode.vez) e.z ott) 

4 me.gye.rfe.16 századosa. (K: magye.rfe.lo (ke.pite.nye.) sze.zadose.) 
5 azokat férfie.ee.n (K: e.zoke.t (me) ferfie.ee.n) 
6-7 sze.bde.lte. Földváryt. (K: sze.bde.lte. (e. nemes lelku he.ze.fit 

kit szeretve tisztelt e.z e~z ve.roe) Foldváryt.) 
„ 10 másnap e. következő (K: me.ene.p (esti le.pje.) e. kovetkezo) 
„ 10-11 sor között e. K-be.n e. következő kihúzott sze.ve.k te.lál-

he.tók: (Me.r tegnap este) 
„ 11-12 közölt kecskeméti hír hitelessége iránt már tegnap is 

gyanút tápláltunk, s még (K: kozolt (?kosza.? hír) kecekemeti 
hír hitelessege ( (ire.nt e.mit ( ... ) ) ire.nt me.r tegnap is gye.nu 
(sne.k)t te.ple.ltunk (le.tezott előttünk) s meg) 

„ 15 lett, mert e.mi (K: lett ( ... ) mert ( ... ) e.mi [sic!]) 
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Lap Sor 
85 : 16 nevű százados nem is (K: nevu (kapitany) szazados (nincs is) 

nem is 

" 
" 

" 

18 ÖBBzeszólalkozé.e történt (K: oBBzeszolalkozas (csakugyan) 
tortent) 

18-19 egy állítólag a katonasághoz tartozó egyén között (K: 
egy (tiszt) allitolag a katoasaghoz tartozo (Roller) egyen 
kőzőtt) 

19-20 mértéke, aminőnek tisztelt laptársunk kürtöli, egyszerű· 
en (K: merteke (melyet) (minőt t. laptársunk ir) a minőnek 
tisztelt laptársunk kurtoli (koholmany ?mutatkozott T) 
egyszerüen) „ 22 hojO' a sajnálatos incidensnek idején (K: hogy (epen az) a 
SaJnalatos incidensnek ( ... ) idejen 

„ 23- 24 Halljuk, hogy a Ház holnapi ülésén bizonyos ure.k in-
terpelláció tárgyául is kizse.kmányoljé.k az esetet. (K: Hall-
juk hogy (emiatt) a Haz holnapi ülesen (interpellatiot) bi-
zonyos ure.k interpellatio tárgyául is kizsakmanyolje.k (bi-
zonyos urak) az esetet. ( (Figyelmeztetjuk az illetoket kik 
feladatuknak tartje.k folye.matose.n konkolyt hinteni e.ma jo 
viszony közé mely a katon888g es polgarsag közt irrunár meg 
( ... ) hogy nem azon az úton vannak melyet az alkotma-
nyoBBag ( ... ) élvezete ( ... ) ( ... ) es komoly politikusok 
elé szab))) 

„ 27 : 86 : 17 sorig terjedő kézírás nem MK autogré.fja, ezért az 
ebbe e. részbe található javítások számbavételét mellőzzük. 
A szöveg mellé irt nyomdai utasítás viszont már MKtól 
származik ! 

86 : 10 ügy minden oldalról (K: ügy (ire.nt) minden oldalról) 
„ 14 felől), lwgy mondom addig is, e.míg teljesen hiteles e.de.tok 

(K: felől) De addig is míg (e. hivatalos) hiteles adatok) 

" 15 eszközölhetném a ténykörülményre nézve, egy tekintetben 
(K: eszkozolhetném (s magamat minden Toldalro T) a teny 
korulmenyre nézve, egy (iranybe.n) tekintetben) 

„ 20 hogy egyes (K: hogy (egyenes) egyes) 
„ 22 hadura a koronázott (K: hadura ( ... ) a koronazott) 
„ 23 őre. (Zajos éljenzés e. jobboldalon.) (K: őre. (Zajos) (Ugy van 

a jobboldalon) 
„ 26-27 és a ~ma« közt. Különösen (K: es (most) a „ma" közt. 

(A mi kivalt e.ma) Kulonosen) 
„ 29 Az ön történetében (K: Az (elott) on torteneteben) 
„ 30 maradt. (K: maradt (s Foldvarybol viceispe.n lett)) 
„ 31 Most Roller kapitány megkapná egy hónap alatt (K: (Most) 

(Az on törteneteben) ( ... ) Most Roller kapitany ( ornaggya 
mozdittatnek) megkapna. egy hónap (mulva) alatt az) 
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Tár8Ji mlllfarásatok 

Lap Bor 
82 : 3-4 Majd találga,tták, hogy mi lesz Podmaniczky FrigyesMl a 

Rémi-korszak alatt f - A karcolat megjelenése előtti napok-
ban tartotta kOzgyűlését a Fővárosi Közmunkák Tanácsa. 
A jón. 21-én megtartott ülésen többek között a belügyminisz-
ternek a Stáció és a Podmaniczky utcai géperejtl vasutakra 
vonatkozó leiratát tárgyalták. A Fővárosi Közmunkák Taná-
csának egyik tagja Rémi Róbert volt, az elnöki tisztet pedig 
1873-1905-ig Podmaniczky Frigyes töltötte be. Mikszáth 
tréfás fordulatával valószínűleg a Fővárosi Közmunkák Ta-
nácsából valamilyen kiszivárgott híresztelésre utal. 

16 Földváry kecskeméti szolgabirósága al,att - A Mikszáth által 
említett kecskeméti szolgabfróról adatokat nem találtunk. 
Lehetséges, hogy e.z utalás Földváry Gáborra. vonatkozik, 
e.ki Pest megyében 1810-töl helyettes szolga.bíró, majd 1830-
tól helyettes alispán volt. 

„ 17 francia háború - 1805. nov. 13-án Napóleon cse.pe.te.ive.l 
megszállta Bécset és e.z a.usterlitzi ütközetben döntő győzel
met aratott az osztrák csapa.tok felett. E háborúnak a pozso-
nyi béke vetett véget 1805-ben. 1809-ben Napóleon ismét 
megtámadta Ausztriát, az osztrák csapa.tokra Aspernnél és 
Esslingennél, a magyar nemesi felkelésre pedig Győrnél mért 
ne.gy vereséget. A háború e.z 1809-es bécsi békével fejező
dött be. 

„ 22 statútum - szabályrendelet 
83 : 5 máriás - magyar kártyával játszott kártya.játék „ 28 Mailand - Milánó német neve. 1714-1796-ig osztrák tar-

tomány, 1796-ban Napóleon elfoglalta.. 1815-1859-ig ismét 
Ausztriáé. „ 36 csibuk - szopóka. és kupak nélküli zömök, hosszú szárú 
pipa 

„ 37 kvaterka - iddogálás közbeni beszélgetés férfitársaságban 
„ 37 entrefilet - kisebb politikai újsághír, rendszerint a vezércikk 

után 
„ 37 Egyetértés - A függetlenségi párt ne.pila.pja volt. 
85 : 10 Nemzet - A szabadelvű párt politikai napilapja. volt. 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 

A tPERTU« SZÓNOKLATOK 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 126-127 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. január 3., 10. évf. 3. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatokat MK három, átla.gosa.n 40 cm hosszú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a. gyorsabb szedés ér-
dekében a. nyomdában feldarabolták, és a.z egyes részeket 1, 11, 111, 
IV, IV 1/2, V, VI, Vll, Vll 1/2, VIll római számokkal jelölték. A K 
els6 lapjának jobb fels6 sarkában idegen kéz a.dte. meg a nyomdai 
utasítást: tga.rm. compr.«. 

MK ja.vité.sa.ine.k száma. az átlagosnál kisebb számú. A korrek· 
túrát maga. végezte, ezt bizonyítja. a. következ6 sorokban található 
változtatása.: 89 : cím, 91 : 19, 91 : 21, 91 : 35. 

Az újm üdvözlés rftma 

Az 1888. év újévi gra.tulációi - hasonlóan a. korábbi évekhez -
osupán a. kormánypárt körében jelentettek nagyobb eseményt, ugyan· 
is a. szabadelvű párt tagjai a.z újév alka.Imából testületileg fejezték ki 
jókívánságaikat Tisza. Kálmán miniszterelnöknek és Péchy Tamásnak, 
a. képvisel6ház elnökének. Az újévi köszönt6kr6l a. PH és a Nemzet 
részletesen beszámolt olva.sóina.k. (Ld. PH, 1888. jan. 2., és a. Nemzet, 
1888. jan. 2.) Az a.lábbia.kba.n röviden ÖBBzefogla.ljuk a.z eseményeket. 
A sza.ba.delvd párt tagjai január elsején tfz óra.kor gyülekeztek a. párt· 
kör helyiségeiben, a.honnan el6sz0r a. miniszterelnök palotájába. men· 
tek. A foga.dé.Bon megjelent Tisza. Kálmán miniszterelnök, Trefort 
Ágoston, Bedekovics Ké.lmán, Ba.ross Gábor, Fejérváry Géza. br. és 
Fabiny Teofil miniszter. A sza.ba.delvd párt részér6l a.z üdvözl6 beszé· 
det Bánffy Béla. gr. tartotta.. Az üdvözlésre Tisza. Kálmán válaszolt. 
Vázolta. a. külpolitikai helyzetet, majd a. sza.ba.delvd párt liberális fel-
a.da.ta.iról szólt. Ezt követ6en a. párt tagjai Péchy Te.más lakására. 
mentek, a.hol Falk Miksa. mondta. el üdvözl6 szavait, melyet Péchy 
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Tamás rövid vále.szbeszéde követett, majd a miniszterek és a kép-
viselőház jegyzői kara fejezte ki szerencsekívánatait. Végezetül táv· 
iratban üdvözölték a párt távollevő elnökét, Vizsolyi Gusztávot . 

• 
MK karcolata beszámol a szabadelvű párt újévi látogatásairól, 

tájékoztat az elhangzott beszédekről. Az esemény kapcsán Mikszáth 
nem mulasztja el megcsipkedni a mameluk képviselőket, akik újév 
napján kedvükre lehetnek pertu viszonyban a miniszterekkel és paro-
lázhatnak a miniszterelnökkel: Merthát most jön a me.mtilukok jutal-
mazása. A thazaárulás« díja. (90 : 35-36) Az író a tpertuc-ság vonz-
erejét Molnár Ferenc volt zalai követ nevéhez fűződő adoma közbe-
iktatásával érzékelteti. MK a csábító tpertu«-ság üres formaságát ko-
rábbi írásaiban is megemlítette. (Ld. A mi képviseMházunk c. karcola-
tát a Krk 69. köt. 91. l. és a A tisztelt Ház c. önálló kötetet a Krk 71. 
köt. 198 : 29-32.) 

A kézirat uövegja-v:ításai 

Lap Sor 
89 : cím: A &pertu« t1zónoldatok (K: A „tegnap") 
„ 5 fogate.ikról, hogy (K: fogate.ikról <epen) hogy) 

11 vagytok - viszonzá (K: vagytok - <monda) viszonza) 
13 meggratulálni (K: megratulalni) 
16 egyes tekintélyes embereknek nem ake.d (K: egyes <embe-

reknek) tekintélyes embereknek nem <jut semmi) ake.d) 
„ 18 K, Krk viszi (PH: visz; az újságbeli közlést a K alapján 

javítottuk !) 
19 Tiszának, s hozzá (K: Tiszanak (. .. ) s hozza) 
24- 25 finom szószövetében (K: finom < szo Tszora 7) szószö-

vetében) 
„ 26 nem kell-e (K: nem <e) kell e) 
90 : 3 ideges fejrázással. (K: ideges <fej) fejrázással) 

„ 

6 fekete szalonkabátot (K: fekete <kabat) szalon kabatot) 
I0-11 sor között a K-ban kihúzott szó található: (Bánffy) 
12-13 képviselőkben általánosan (K: kepviselokben (arcan) 

altalanosan) 
14 K, Krk halványakra (PH: halványokra) 
15 festé a honatyai (K: festé (ho) a honatyai) 
20-21 lassú hangon mondá el nevezetes beszédjét, (K: lassu 

(csendes) hangon (kezdte a miniszter siri csöndben) mondta 
el (miniszter igazan ?nevezetes?) beszédjét) 

„ 21 Urbe.novszky, se Hanzély László (K: Urbanovszky sem 
(Krajtsik) Hanzely Le.szlo) 

„ 23 átlátszó és mégis mindent (K: átlatszo <és) (szerkezete) es 
megiS mindent) 

25-26 magyarázta ki, e.mit (K: magyarazta <at) ki amit) 
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Lap Sor 
90 : 27 susogte. Neurne.n (K: susogte. <boldogan) Neurne.n) 
„ 34-35 sor között e. K-be.n kihúzott bekezdés olve.she.tó: 

<Ha.nem he.t ilyenkor ne legyen keztyu e.z ő kezen mert most 
kovetkezik me.r mingye.rt e. mamelukok jute.lme.ze.se.) 

91 

" 
" 
" 
" 
" 

l szokás. A biza.Ima.s meleg (K: szoke.s. < ... ) A <lelekemelő) 
biza.Ima.s meleg) 

3 Deák-párti idők (K: Dee.kpe.rti <idokb) idők) 
4 átcsapott e. Dee.k-zászló (K: e.tcse.pott e. <cons) Dee.k ze.szlo) 
7 - Ej, Ej, mit (K: - (Ugyan) Ej ej mit) 

13 beteg, úgyse (K: beteg <me.r) ugy se) 
17-18 gőgös Sennyeivel. (K: gőgös <emberrel) Sennyeivel.) 
19 A jó naiv Molnárról jut eszébe (K: Errol a Molnárról jut 

<eszembe) eszébe) 
„ 20 e.mikor kedvére lehet pertu e. (K: e.mikor <e.z ember) lehet 

<pert) per tu <meg) e.) 
21 Még szónoklatban is (K: Még szonokolni is) 
23-24 sor között e. K-be.n kihúzott szó te.lálhe.tó: <Tisze.ve.l) 
25-26 foge.tokke.l) Péchy Te.más (K: foge.tokke.l) <e. muzeum 

teri) Pechy Temes) 
28 Most Fe.lk (K: <Itt mar) Most Fe.l.k) 
33 fele e.z innenső szobában (K: fele e.z <me.sik) innenso szo-

be.be.n) 
„ 34 nem látta. e.z elnök (K: nem le.tte. <sem) e.z elnök) 
„ 35 zsibongott és vidám (K: zsibongott ott es vide.m) 

36 zavarogni. Péchynek (K: zavarogni <Pechynel nem volt) 
Pechynek) 

38 volna.. Ha.nem Vizsolyival megjárta. (K: volna. <Annak) 
Ha.nem <e.zzal) Vizsolyive.l megjárta.) 

Tárgyi magyuázatok 

Lap Bor 
90 : 29 - Szegény Kolntrg Ferdi - Az utalás e. bulgáriai kérdés 

miatt kialakult háborús feszültségre vonatkozik. Koburg 
Ferdinándot e. bolgár nemzetgyűlés 1887 nyarán vále.sztotta. 
fejedelméül. 

91 : 30-31 A Ház elnöke tudvaleOOleg békés lábon áll valamennyi 
potentáttal. - MK egyik kedvelt csipkelc5dése (Id. a. je.n. 28-i 
A t. Házból e. ka.rcole.thoz fűzött jegyzetet e. jelen kötet 317. 1.) 

„ 38-92 : 6 Vizsolyi köszöntése. - A sza.ba.delvd párt Horváth 
Gyulát kérte fel, hogy az újév e.lke.lmából üdvözölje e. párt 
elnökét, Vizsolyi Gusztávot. Amint MK ka.rcole.tából is ki-
derül, Vizsolyi az újévre haza.utazott Tolna megyébe, Hor-
váth pedig üdvözllí beszédét megjelentette e. Nemzetben, az 
alábbi kissé zsörtölc5dő sorok kfséretében: tKönnyű Vizso-
lyine.k, ki évek hosszú során át a. sza.be.delvd párt minden 
egyes te.gje. líszinte és tiszteletteljes vonzalmának sze.ke.da.t-
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Lap Sor 
lan bizonyítékait nyerte, távol tartani magé.t barátai és 
elvté.reai legszerényebb mérvű tüntetését6l is; de nehéz ne-
kem, kinek képvisel6sködésem 16. évében el6ször nyílt volna 
alkalme.m azért beszélni, mert megbíztak vele, holott 16 évig 
e címen csak hallgatni volt jogom.« (Nemzet, 1888. jan. 1. 
1918. SZ. 1. l.) 

NAGYPOLITIKA A T. HÁZBAN 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 144-146 
M Pesti Hírlap, 1888. január 12., 10. évf. 12. sz. (1., 2. l.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A K hé.rom, átlagosan 46 cm hosszú és 16 cm széles szerkeszt6-
ségi kutya.nyelvre íródott. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében a 
nyomdában szétvágták, és az így keletkezett kéziratszeleteket ceru-
zával I-XIII római számokkal jelölték. 

A javítások száma az átlagosnál kevesebb, a K-on több megkez-
dett, majd törölt bekezdés található. A korrektúrát MK valószfnG.leg 
láthatta, mert két további javítással csiszolta karcolata szövegét a 
93 : 7 és a 93 : 22 sorokban. 

A pari.ment ül&eirOI 

A karácsonyi szünet után, jan. 9-én ült ismét össze a képviselő
ház. A napirenden az elkövetkező ülések további teend6inek megálla-
pítása szerepelt. (KNapló, 1887-1892. II. köt. 4-6. l.) 

A jan. ll-i ülésen a Ház kisebb elintézésre váró ügyeket tárgyalt. 
Az elnöki bejelentések után Orczy Béla belügyminiszter törvényjavas-
latot nyújtott be a Romániával 1887 decemberében kötött határ-
szerzódés tárgyában. Majd Fabiny Teofil igazságügy-miniszter ter-
jesztett el6 törvényjavaslatot a fővárosban létesítend6 tör"Vénykezési 
épületr61; továbbá még két törvényjavaslatot nyújtott be a tenger 
alatti kábelek védelmére kötött nemzetközi szerződések tárgyában. 
Ezután az összeférhetetlenségi bizottság jelentése következett Doda 
Traján képviselói mandátuqiának megszűnésér6l. A továbbiakban a 
Ház Gyórffy Gyula, Mikó Arpád, Kende Mihé.ly, Pázmándy Dénes, 
Szabó Lajos, Ugron Gábor, Bokros Elek, Törs Kálmán, ifj. Ábrányi 
Kornél és Gromon Dezs6 képvisel6k mentelmi jogának felfüggesztését 
tárgyalta. A vitában felszólalt Gaál Jeni>, a mentelmi bizottsái{ el6-
adója, Polónyi G4za, Móricz Pál, Szederkény_i Nándor, Teleszky .látván, 
Madarász József, Ugron Ákos és Beöthy Akos. Ezt követóen a Ház 
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megvitatta. e. közönséges bűntettesek kölcsönös kiadatása. tárgyában 
Urugue.yje.l kötött álla.mszerződés becikkelyezéséről szóló törvény-
javaslatot, melyet e.z ülés mind általánosságban, mind részleteiben 
elfogadott. Végül e. külpolitikai helyzetre vonatkozó interpellációk 
következtek. Az interpellációkat Helfy Ignác és Perczel Miklós intézte 
e. miniszterelnökhöz. Mindketten Oroszol'Bzá.g ha.dikészülődéseivel, az 
Osztrák-Magyar Monarchia. északkeleti he.tára.in történt cse.patöez-
szevonásokke.l fogle.lkozta.k. (KNe.pló, i. h. 7-19. l.) 

• 
Mikszáth jelen karcole.tábe.n e. karácsonyi szünet után összeült 

képviselőház első érdemleges ülésének főbb eseményeiről számol be 
olve.sóine.k. Megemlíti Ugron Gábor és Bokros Elek mentelmi jo~ána.k 
felfüggesztését, érzékelteti e. Szabó Lajos képviselő mentelmi joga. 
körül kie.la.kult vitát, kedélyes tréfálkozással számol be Polónyi fel-
szólalásáról. Majd e. képviselőház üléseire szorge.lme.se.n járó, mindig 
figyelő, buzgón jegyzetelő kormánypárti képviselőt, He.nzély Lászlót 
csipkedi meg. Az ülés le~érdekesebb része e. külpolitikai helyzetre 
vonatkozó két interpelláció volt. Helfy diplome.ti.kuse.bb interpellá-
ciójáról MK éppen csak említést tesz, ellenben részletesen szól az 
interpelláló &tüzes agge.styám, Perczel Miklós beszédjéről. Ironikuse.n 
s>zembeállítje. Perczel idds e.la.kját fiatalos ve.gde.lkozásaive.l, harcias 
kirohe.náse.ive.l. 

A kézirat szövegja'ritúai 

Lap Sor 
92 : cún: Nagypolitika. e. t. Házban (K: A ma.i ülés) 

2-3 e.ki nem (K: e.ki (nem) nem) 

„ 

" 

;, 
„ 

" 
" 

4-5 sor között e. K-be.n e. következő kihúzott sorok te.lálhe.tók: 
((Majd igy jart jo magyar hívünk Szunyogh Szabolcs is, aki 
megkuldte ugyan benyujte.s vegett e. mandatumat az esku-
te.ge.do Berenyinek < ... ) de Berenyi)) 

5-6 egy kormánypártit (K: egy ( ?nehany? Egy) korme.ny-
partit) 

6 egy ellenzékit (K: egy ellenzékit <(s ki nem a.dte.k hogy 
< ... ) ne legyen < ... ) negy ( ellenzeki) korme.nypa.rtit (Gro-
mon Dezsot ?Budi ? Mihe.lyt ( ... ) ) ) 

8 legkapósabb ember. (Neki ve.nna.k (K: legka.posabb ember 
(a birose.gok eldtt.) (Neki ve.nna.k) 

9 Polónyi e.bbe.n a.dte. (K: Polónyi e.bbe.n ( ... ) adta) 
9-10 e.ki nincs igazolva., e.zmég nincs bevéve, (K: e.ki (meg) 

nincs igazolva. (e.zt nem is lehet kiadni mert) az még (nincs 
bent, teh) nincs bevéve) 

10 lehet kiadni, (K: lehet (kitenni) kiadni) 
13 kiforgatta álláspontjából (K: kiforgatta. (az) álle.spontjából) 
14 immunitás egy ikergyerek (K: immunite.s (mindja.rt a) egy 

iker gyerek) 
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Lap Sor 
92 : 15 percben születik vele. (K: percben <születnek) születik <e.z-

ze.I) vele.) 
„ 17-18 sor között e. K-be.n e. következő kihúzott sorok találha-

tók: <Sze.bo Le.josne.k) (Igr e.ztan sikerült Sze.bó Le.joet 
?megmenteni? illetve eltenm későbbre) 

„ 18 A Ház teljesen le volt hangolva.; okvetlenül (K: A he.z <már) 
teljesen levolt [sic] hangolva.; (?vala.mi? kellett) okvetlenűl) 

23 - Istenem, milyen (K: - Istenem <?mar?) milyen) 
26 A nemes Uruguay (K: (Az Uru) A nemes Uruguay) 

„ 28 Péchy boldogan (K: Pechy <joe.kare.tule.g) boldogan) 
93 : 1 Ezzel be is végz6dött volna. az ülés (K: Ezzel <kilett [sic] 

" 
" 
" 
" 

volna. merítve) be is vegzödött volna az ülés) 
7 csodá.Ie.tos gondot fordít (K: csoda.latos figyelmet fordit) 
8 Mindig figyel, mindig (K: Mindig <hallgat) figyel mindig) 
9 hallott ve.la.mely (K: hallott <peldaul) vala.mely) 
9-10 Gerzsonéból) mohón (K: Gerzsonéből) <ijedten izgatott) 

mohon) 
„ 12 e. megelégedés jupiteri (K: e. <megelegedetség) megelégedés 

(édes moeolye.ve.l) jupiteri) 
„ 14 Úgy tesz (K: Ugy <?latszik?) tesz) 
„ 15 mintha e.z 6 vá.lle.in nyugodnék e.z á.llamépület (K: mintha. 

<az egesz) az o ve.llain nyugodnék <a rettent6) e.z (á.lla.m-
épület) á.llamépület) „ 16-17 okoz neki. (K: okoz neki < ?Hosszu üles alatt?) <Két ore. 
fele) «Ez má.r régen kellemetlen ?homalyt? Ő a. he.z ( ... )) ) 

„ 18-19 törik fejüket a szomszédjai (K: torik fejuket «mar 
napok ota. < ... ) mintha)) e. szomszedjai) 

„ 20-21 mindent 6 végez e. kormány (K: mindent 6 végez <s a. 
melyik) a kormány) 

„ 22 Tisza nagy beszédet (K: Tisza aok beszédet) 
„ 28 melyek egyenes glédában sore.kozte.k, mint mozgósított (K: 

melyek (csupa.) egyenes glédá.be.n ( ?huzódte.k ?) sore.kozte.k 
mint ( fte.rte. ?) mozgositott) „ 30 nemes ove.l fejjel (K: nemes ( ... ) oval (arccal) fejjel) 

„ 30-31 sor között a. K-be.n kihúzott bekezdés te.Iá.Iható: ((So-
ha meg olyan beszédet ( ... ) ) (Mind tova.bb beszelt e.nal 
fiatalabbne.k le.tszott) 

„ 31 he.llge.ttá.k. Szép okos szemei (K: hallge.tté.k. (De nem) Szep 
(szemei) okos szemei) 

„ 36 inkább e. nevet6 (K: inkább e. (nevetteto) nevet6) 
94 : 2 - Nem id6sb Perczel (K: - (Hiszen nem annyira id6s) Nem 

id6s Perczel) · 

" 2-3 he.ng e. pulpitus felől (K: hang e. (jobbolde.lról) e. pulpitus 
fel61) 

„ 11-12 verte), döfött (K: verte (oket)) döfött) 
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13-14 sor között e. K-be.n kihúzott monda.tok találhatók: 
(Kapkodta. is a. fejet He.nzley kozben) (A ne.gy he.d ( ( ... ) 
sehogy e. kard penge)) 



Lap Sor 
94 : 15 e.mint e.ztá.n e. ne.gy (K: e.mint (e. ne.g) a.ztá.n a. na.gy) 

15-16 epithetonok képében. (K: epithetonok (dolgában) kepe-
ben.) 

„ 16-17 sor között e. K-ban e. következ6 kihúzott sorok olva.ehe.-
tók: (Nem itt kell e. muszka.t megverni ... nem itt ... nem 
itt .•. ) 

17 - Ej, hol volt (K: - (Ma.r) Ej, hol volt) 
„ 21 fölvételnél lepogonyitott (K: fölvételnél (a. na.gy orosz biro) 

lepogonyitott) 
„ 22 egy-egy ka.eztot. (K: egy-egy ( Tka.re.tott ?) ka.eztot.) 
„ 24-25 nekiment a.z orosz klérusnak és ÖBBzebutázta., mégis 

meglóbázta. a. ha.za. (K: neki ment (a.z orosz ... ) e.z orosz 
klérusnak es ÖBBze (bute.zta) buta.zte., (mar akkor) megie 
megloba.zte. a. (He.za) haza) 

„ 31 megrovás lecsillapította. (K: megrovás (megalli) lecsilla.pi-
totte.) 

39 sziszegése hangzott. (K: sziszegése (tört ki) hangzott. 
(Csa.k Szendrey Gerzson kiáltotta közbe: - Helyes! Igaz!)) 

95: 1-2 kiáltá a.z el6bbi ha.ng (K: kiálta. (a pulpitus fel6li a.ez) 
e.z elobbi ha.ng) 

„ 2-3 a. ma.i politika. (K: a. ma.i (nagy) politika..) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
92 : 2 deposszedál - kiűz 

„ 

2 - 3 Mindjárt az ülés elején deposszedálták Doda Trajánt, aki 
nem nyújtá be megbízólevelét. - Doda Traján Krassó-Szörény 
vármegye megvá.la.eztott képvieel6je volt, azonban megbízó-
levelét a. Há.zna.k nem mutatta. be, így a.z 1879. 49. tc. értel-
mében az ÖBBzeférhetetleneégi bizottság mandátumát érvény-
telenítette. 

5 Aztán kiadták Ugron Gábort 68 Bokros Eleket. - Az említett 
képvieel6k ellen a. vád párvia.da.lon va.ló részvétel volJ;. 

7 A többinek megkegyelmeztek; - Törs Kálmán, ifj. Abrá.nyi 
Kornél és Gromon Dezs6 mentelmi jogát nem függesztették 
fel. Űk Ugron Gábor és Bokros Elek párvia.dalánál közre-
működő segédek voltak. 

7-8 vita caak Szabó Lajosnál támadt, aki a legkapósabb ember. 
- Szabó Lajos képvieel6t ma.gánla.keértée és becsületsértés 
vétségével vádolták. Kiada.té.eáve.l kapceolatbe.n élénk vita. 
ale.kult ki. 

9 -11 Polónyi abban adta az okost: hogy aki nincs igazolva, 
az még ninca bevéve, tehát nem Í8 lehet kiadni, mert úgyis künn 
van. - Mikszáth pontosan a.dta vissza Polónyi felszólalé.eá-
ne.k lényegét. Polónyi a.zt a.z elvi kérdést feszegette, hogy 
vajon a. mentelmi jog kiterjed-e a. képvisel6re megválasztása 
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Lap Sor 
percétől kezdve, vagy csak a képviselői mandátum verüiká-
cióje. után. 

92 : 16-17 1 gy menekült meg Szabó Lajos; azzal, hogy Polónyi akarta 
kiadni. - A me~jegyzés találó, mivel Polónyi tisztán elvi 
síkra terelte a vitát. A felszólaló képviselők csupán arról 
vitatkoztak, hogy mikortól érvényes a képviselői mentelmi 
jog. 

„ 23 - 24 - 1 stenem, milyen hosszú keze van annak a Tiszának/ 
- dörmögte Rácz Athanáz, - A KN e.pló természetszerűleg 
ilyen jellegű megjegyzést nem örökített meg. 

93 : 3-5 A miniszterelnök elmondta ugyan újév napján, amennyit 
elmondhatott, de azóta megint járt Bécsben. - Újév napján 
a kormánypárt tisztelgő látoge.tá.Bt tett a miniszterelnöknél. 
Tisza az üdvözlésre válaszul adott beszédében foglalkozott a 
külpolitikai helyzettel. (Ld. az előző A tpertu• szónokl,atok 
c., jan. 3-án megjelent karcolatot.) A napilapok tanúsága 
szerint Tisza már má.Bne.p, jan. 2-án este közös miniszterta-
nácsi ülésre Bécsbe utazott. 

„ 38-39 tSzándékozik-e a kormány olyan külpolitikát kezdeni, 
mely Oroszország békezavaró politikájának véget vessen?' -
Mikszáth jó érzékkel választotta ki Perczel interpellációjá-
nak derültséget kiváltó részletét: ~Tisztelettel kérdem, nem 
gondolja-e a kormány bekövetkezettnek az időt odahatni, 
hogy külügyi közegeink határozott tiltakozó.s mellett ke.te-
gorice felhívják Oroszországot (élénk derültség), hogy hadi 
készülc5déseit ne csak szüntesse meg, hanem hadait határain-
kon szti.IUtee. le olyan arányokra, minőket eaját biztonságunk 
érdekében követelnünk kell. (Derültség.) Végre, miután a 
keleti kérdésnek mikénti megoldá.Be. reánk nézve bír leg-
nagyobb fontoBSág~e.I. Nem gondolja-e e. kormány idején 
levőnek oly külpolitikát kezdeményezni, mely Oroszország 
békeze.ve.ró fondorkodá.Báne.k véget vessen és ne.gyhe.te.1-
munk egész súlyával odahatni, hogy a bolgár kérdésnek és 
evvel e. keleti kérdésnek e. népek jogai e.lapján leendő meg-
oldá.Bát semmi illetéktelen beavatkozó.s meg ne ze.ve.rje..t 
(KNe.pló, i. h. 16. !.) 

94 : 2-3 - Nem idlJsb Perczel ez - kiáltá egy hang a pulpitus 
/ellJl - , nagyon is fiatal. - A közbekiáltá.B ve.lóezínG.leg 
MK írói 6tlete lehetett, e. KNe.pló nem jegyezte fel. 

„ 
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10-11 PrüszköU. toporzékolt az öregúr, megüzente a háborút a 
muazkának - A fordulat nem MK írói leleménye, e. KNapló 
szerint Perczel e. következőket mondta.: tDe ve.nne.k idők, 
midőn e. legmerészebbnek, sőt legveszélyesebbnek látszó poli-
tika. e. legjobbnak ígérkezik. És én ezen időt elkövetkezett-
nek látom; mert saját biztonságunk legkomolyabb veszélyez-
tetése nélkül nem engedhetjük, hogy Oroszország e.kár egye-
nes, e.kár kerülő úton, e.mint most tervezi, e. Balkán félszi-
geten egy te.lpale.tnyi földet is elfoglaljon; nem engedhetjük, 



Lap Sor 

94: 

" 

" 

" 
" 
" 

hogy akár ánnánnyal, akár fegyverrel az ottani népeket 
hűbéreseivé tegye; nem engedhetjük, hogy azon állást, me-
lyet bizony nem a mi emberségünkből vesztett el Keleten, 
újabban visszafoglalja. Még ma képesek és azt hiszem, elég 
erőeek vagyunk ennek meggátlására. Meg is kell gátolnunk 
- határozottan kimondom - még egy háború árán is. 
Amúgy is hiszi mindenki, hogy az ÖBSzeütkOzés az orosszal 
elkerillhetlen. Ne várjuk tehát meg, hogy az orosz akkor 
zúdítsa ránk hadait, e.mikor neki tetszik, hanem írjuk fel 
ezt már most politikai földrajzunkra, midőn az esélyek ránk 
nézve nem kedvez6tlenek.t (KNe.pló, i. h. 18. l.) 

12-13 mintha a negyvennyolcadiki /ringiája volna kezében. -
Az író Perczel Miklós honvéd ezredesi múltjára ute.l. Eleinte 
mint nemzet6r 6rne.gyként vett részt a szabadságharcban; 
1849-ben Pétervárad, majd Arad várának parancsnoka volt. 

17-18 - Ej, hol voU az eszem, hogy /ölmentettem a /dispáni 
állásától! - Perczel 1868 májusától Baranya vánnegye és 
Pécs város f6ispánja volt. F6ispáni állásától 1887-ben nyu-
galomba vonulása miatt vált meg, ugyanakkor Pécs városa 
képvisel6jévé választotta. 

23-25 A jószívű Pdchy csak hagyta, engedte, hanem mikor aztán . 
nekiment az orosz klérusnak és összebutázta, mégis meglóbázta a 
haza ércnyelvét. - A képviselőházi jelenetet a KN apló a kö-
vetkez6képpen örökítette meg: &PERCZEL MIKLÓS: De 
sohasem lehet előttünk bizonyos egy olyan államnak poli-
tikája, mely mögött egy ember akaratától, szeszélyétől függő, 
most már közel százmillióra menő, feltétlenül engedelmes, 
nyers tömeg áll; kivált most, midőn látjuk, hogy e. tökély 
legmagasabb fokára fejlesztett autokrácia hű szolgájával, 
egy buta, de vakbuzgó papsággal és egy tetszetős, de ha-
zug ... (Zaj.) ELNÖK: (Csenget. Nagy zaj. Közbekiáltások 
bal /el6l: A muszka papokról beszél. 1 gaza van/) Rám nem 
tartozik, hogy a képviselőnek igaza van-e vagy nem, de én a 
magyar parlamentben köteles vagyok arra ügyelni, hogy egy 
velünk békében élő nemzet klérusa és annak tendenciája 
iránt oly túl erős kifejezések ne használtassanak. (Helyeslés a 
jobboldalon.)« (1. h. 17. l.) 

27 vutki - a.m. vodka 
35 &Russiam esse restringendam.« - Oroszországot meg kell fé-

kezni 
34-35 - TeenrMnk - végzé - annak nyíU kimondásában áll: 

tRussiam ease restringendam.« - MK szinte szó szerint idézte 
Perczel kijelentését: &Európa békéje s a mi biztonságunk 
mindig egy hajszálon fog függni: (Ügy van/ a széls„balolda-
lon) akkor arra a kérdésre, hogy mit tevők legyünk, nagyon 
könnyű e. felelet: egyszerűen sem többet, sem kevesebbet, 
mint kimondani: RUBBiam esse restringendarn ! (Derültség 
jobb f el6l. Hosszan tartó mozgás.) Ez ma sem könnyű, de 

287 



lehetséges volna; (Mozgás.) holnap mindenesetre nehezebb, 
sc5t talán lehetetlenné válik. Ajánlom interpellációmat. 
(Élénk helyeslés a bal- és széls6baloldalon.)« (1. h. 19. 1.) 

AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 147-148 folio 
M Pesti Hírlap, 1888. január 17., 10. évf. 17. sz. (1., 2. 1.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt elc5ször. 

A kéziratról 

A K eredetileg két kéziratlapból állott. Egy-egy lap átlagosan 
45 cm hosszú és 16 cm széles szerkesztc5ségi kutyanyelv volt. A K-ot 
a gyorsabb szedés érdekében a nyomdában szétvágták, és a kézirat-
részeket I-XI római számokkal jelölték. 

A javítások ezé.ma az átlagosnál könnyebb megfogalmazásra 
utal. A korrektúrát MK minden bizonnyal láthatta és maga javíthatta 
is, errc51 hat utólagos törlése, illetc5leg beszúrása tanúskodik: 96 : 6, 
96 : 12-13, 96 : 16, 96 : 23, 96 : 31, 97 : 1-2. 

A parlament üléseiről 

A képviselőház jan. 12-i ülésén a helyiérdekű vasutakról szóló 
törvényjavaslatot tárgyalta, melyet a kormány az 1880. évi XXXI. 
tc.-módosítása és kiegészítése céljából terjesztett elc5. A törvényjavas· 
latot mind általánoBBágban, mind részleteiben elfogadták. A vitában 
Darányi Ignác elc5adó, Móricz Pál, Horánszky Nándor, Boros Béni és 
Baross Gábor közlekedési miniszter vettek részt. A törvényjavaslat 
részletes tárgyalásánál csa~. Széll Ákos nyújtott be módosítvé.nyt. 
(KNapló, 1887-1892. II. kot. 20-29. I.) 

A képviselőház jan. 16-i ülésén - amelyről a jelen karcolat szól 
- megkezdődött a költségvetés tárgyalása. A vitát Hegedüs SándO'f" 
előadó nyitotta meg. Beszédében arról szólt, hogy ez állami kiadások 
az 1888. évben is növekedni fognak. Ennek okát a közösügyi kiadások 
növekedésében - különösen az új fegyverek magas költségei miatt -
és az é.llamad6BBé.gok kamatainak emelkedésében jelölte meg. A továb-
biakban számadatokkal igyekezett igazolni a kormány pénzügyi 
politikáját. A vitában elsc5nek Horánszky Nándor szólalt fel. Pénzügyi 
kritikáját az 1886. évi zárszámadások eredményébc51 kiindulva kezdte 
meg, majd rátért az előterjesztett költségvetés bírálatára. Véleménye 
szerint az 1888. évre elc5irányzott 18 millió forint költségvetési hiány 
nem felel meg a valóságnak, számításai szerint az 36 millió forintot 
tesz ki. A tárgyalt költségvetést sem tartotta reálisnak, bár elismerte, 
hogy tapasztalható némi javulás a büdzsében. Az elc5terjesztett költ-
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ségvetést az általános tárgyalás alapjául nem fogadta el, azzal szemben 
ellenindítványt nyújtott be. Ezután Miklós Gytila kormánypárti 
»szűz szónok« következett, aki dagályos, nagyhangú szólamokkal 
indokolta szavazatát és fejezte ki a kormány iránti bizalmát. A követ· 
kező felszólaló, Helfy Ignác, a pénzügyi kérdéseket illetőleg egyetértett 
Horánszkyval. Helfy nem annyira a költségvetés számadatait, mint 
inkább a kormány általános pénzügyi politikáját bírálta. Többek kö-
zött megemlítette, hogy a lapok szerint e.z előző évben a kormány már 
három e.lke.lommal vett fel előleget - 36 millió forintot - , melyet az 
álle.mhitel szempontjából helytelenít. Az ülés további részében Tisza 
Kálmán reflektált Helfy elhangzott beszédére, de nem tért ki annak 
pénzügyi részleteire. Nem értett egyet a szónok egynémely észrevételé-
vel; többek között cáfolta. e.z előlegekről szóló információkat. Kijelen-
tette, hogy e.mióta a pénzügyi tárcát átvette, mindössze tizenkétmillió 
forint előleget vett fel és ebből már ötmillió forint törlesztve ve.n. 
(KNapló, i. h. 30-54.1.) 

• 
Mikszáth figyelmét a képviselőház költségvetési tárgye.láse.i nem 

kötötték le. Az évről évre vissza.térő e~he.ngú és érdektelen témáról 
általában nem is tájékoztatja olvasóit. Ez a.lk&lomme.l egy évvel 
korábbi írásának egyik részletét szó szerint átveszi, amit e. karcolat 
bevezető fejtegetésében be is vall (95 : 7-9). Érdemes megemlíteni, 
hogy e. karcola.tbe.n még egy helyen te.lálhe.tó saját régebbi írásából 
ollózás. (Ld. MK 1887. jan. 16-i A t. Házból c. karcolatát a Krk 74. köt. 
54. l.) Mikszáth a.z előző évi és a.z a.zne.pi ülés azonos részletei mellett 
az elütő mozze.na.tokre. is felhívja a. figyelmet, bemutatja e.z ülés »szűz 
szónok«-át, a. fia.te.! Miklós Gyula kormánypárti képviselőt. Karcolatát 
e. »paris.menti nívó emelkedésé«-ről szóló elmélkedéssel zárja.. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
95 : 1-2 - No, ezek az álle.mférfie.k ugyancsak felültetik a szegény 

karzatot - sóhajtottam fel (K: (Nem ?mondom?) - No 
ezek a.z a.lle.mferfie.k ugyancsak (bolondda tettek bennünket) 

1 " 

" 

felultetik ( ... ) ezt a. szegeny karzatot - sohajtotte.m fel) 
3 figyelő tömegein (K: figyelő ( ?hö~ein ?) tömegein) 
6 félre lehet vezetni, (K: félre lehet is még vezetni) 
7 me.gam. Én is (K: ma.ga.m (tőbbe). En is) 
9 így hangzik szóról szóra.: (K: igy (szolt) ( ... hangzott) 

he.ngzikszórulszore.) 
„ 27-28 sor köz6tt kihúzott szavak te.lálhatók a K-be.n: (Szinte 

szürke kép stb.) 
28 Sőt még a me.ié is (K: (?Merthogy?) Sőt még a maié is) 

„ 28 hogy az idén (K: hogy (ma.) az iden) 

" 31-32 rekedt, és Hore.nszkyt fogja vagdalni (K: rekedt és 
( ... Tisza.) Horanszkyt fogja ( ... ) vagdalni) 

19 Mikszáth Kálmán összes Mtivel 76. 289 



Lap Sor 
96 : 1- 2 vannak képviselőházi ülések, amelyek visszatérnek (K: van-

nak ( ... ) kepviselohe.zi ülesek a melyek ( - mint e. halottak 
vissze.jonnek kiserteni beszedek a melyek) visszaternek) 

12 amelyre állunk, nem mutatta. meg (K: e.melyre állunk ( ... ) 
nem mutatta. ( ... ) meg) 

12-13 közönségnek. (Mert amin most (K: közönségnek. (Amin 
eddig most állnak) 

„ 14 beszéde nagyobb (K: beszéde (is) nagyobb) 
16 ragadta.. (K: ragadta. a mamelukokat.) 

" 

1 7 MindöBBze egy új beszéd volt e. Miklós Gyuláé, de annak 
(K: (De e) Mindossze egy uj beszed (is) volt a Miklos Gyuláé 
( ... Miklos Gyula de annak nem Miklos Gyula is) de annak) 

19 mert a beszéd lehetne (K: mert (az) a beszéd (annyira lehet) 
lehetne) 

„ 20 mint a parlamenti szónoklat (K: mint a (?magyar 7) parla-
menti szonoklat) 

„ 21-22 sor között a K-ban törölt rész található: (De annak volt 
elmondva s a tehetséges fiatal szónok ... ) (a fiatal szónok 
... ) (s ket dolgot e.rult el: hogy a fiatal szonokokne.k nem 

csak teh) ( ... ) 
„ 23 Nem szabad kigúnyolni. (K: Nem szabad azokat (kigunyolni s 

... ) kigunyolni.) 
23 A fiatalsághoz jól (K: e. fiate.lse.ghoz (mindig) jol) 
24-25 fiatal. S jutott neki mind a három ingredienciából, e.mi 

(K: fiatal ember (Van tehetsege es ?felkeszultsege 7 is) S (meg-
van) jutott neki mind a ha.rom (bol Miket) ingredientie.ból 
ami) 

26 tehetsége és tudása. (K: tehetsége es ( ... ) tude.sa) 
„ 31 veszi be ma.gát ide. (K: veszi be magát ide - s eddig mindig 

szerettek csu/ot uzni belőle. De most egyszerre uborka/ára kapott 
s kezdték „kegyelmes urnak" szólitgatni.) 

„ 33 beszédek, a mulatságosabbak (K: beszédek ( ... ) a mulat-
ságosabbak) 

35 mérték e.Iá, jön Apponyi (K: mertek alá, (Apponyi) jön 
Apponyi) 

„ 37 Lászlóról megtudjuk (K: Le.szlorol (is) megtudjuk) 
„ 39-97 : 1 sor között olve.shate.tlanul törölt sor található. 
97 : 1 - 2 De ne bizakodjanak el a kicsinyek közt a nagyok, mert mond-

juk ki a lesújtó igazságot, ma. már több vonzerővel (K: A ltalában 
ma. me.r nagyobb vonzerővel) 

" 
" 
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5 hogy a parlament süllyed. (K: hogy ez a parlament sülyedése.) 
9 Most már e. bolond (K: Most me.r (annyi e.z okos beszed hogy) 

e. bolond) 
10 emberiség idegeit (K: emberiség ( ... ) idegeit) 



Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
96 : 10-27 A Mikszáth által idézett karcolat. - Mikszáth e.z említett 

ke.rcole.tának - mely A t. Házból címmel jelent meg - egy 
részletét vette át. A teljes szöveget és e. hozzá.fűzött jegyzete· 
ket Id. e. Krk 74. köt. 63-66.1. 

96 : 10-11 A airánkozó •koplal,unk« helyett a biztató »talpra állunkc 
csengett ki azavaiból. - MK egy évvel korábban irt ke.rcole.tá-
be.n tréfásan poentfrozte. Hegedüs te.ke.rékosságot emleget6 
sze.va.it. (Ld. A t. Házból c. 1887 jan. 16-án megjelent ka.rco· 
latot. Krk 74. köt. 63. 1.) A jelen képvisel6házi ülésen Hege· 
düs ve.lóba.n bizakodóbb hangot ütött meg: tMegva.nnak 
tehát e.z intézkedések és részben a tervek is a.rra. nézve, hogy 
e.z álla.mházta.rtés hiányai nagymértékben csökkentesse-

" 

" 

nek ... « (KNe.pló, i. h. 36. 1.) 
l 6 - 16 A azabadelv1úégr1Jl azóló réaze átmelegítette pártját, B f re-

netikua tet8zé8re ragadta. - Helfy beszédében azzal vádolta a. 
kormányt, hogy nem demokratikus, azaz nem követi a sze.· 
badelvű szellemet. Tisza. válaszbeszédében - pártjának élénk 
helyeslésével és tetszésnyilvó.nitésáve.l kísérve - kitért e. 
szabadelvűség kérdésére is. A KNe.pló e.lapján Tisza. e. követ-
kez6ket mondta: »De a t. képvisel6 úr sokat beszélt e. sze.-
be.delvűségr61 is. (Halljuk/ Halljuk/) T. képvisel6ház ! Annak 
magyarázatát, hogy szabadelvű vagyok, nem fogják hallani, 
mert nem tartom szükségesnek. Hogy e.z én köztéren való 
működésem szabadelvű irányú volt-e vagy nem (Egy hang 
bal fellJl: Volt/) egész életemr61 szólok, még nem he.lte.m meg: 
(Derültaég jobb fellJl.) arról itélhetni fognak azok, e.kik elég 
tárgyilagosak lesznek megnézni e.z álte.ló.nos iró.nyza.toke.t 
e.z egész világban, megnézni azután, hogy mi történt a.ze.le.tt, 
míg én voltam e. közügyek élén, Magyarországon (Élénk 
helyealé8 a jobboldalon.) és itélhetni fognak azok, e.kik el fogják 
olvasni, hogy hányan azok közül, kik ma maguknak szeretnék 
velem és velünk szemben e. szabadelvűség nevét, voltak azok, 
kik engem megtámadtak, mikor f mikor éppen e. ve.llésfele· 
kezetek közti gyűlölség elhintése és e.z osztályok közti kü· 
lönbség téves tétele ellen síkre.szállte.m. (Úgy van/ Úgy van/ 
jobb fellJl.). Lehet vádolni, t. képvisel6 urak, de tényeket elta-
gadni nem lehet. Én tehát e.z önök és Helfy képvisel6 úr 
sze.ve.i és vádjaival szemben tényekre hivatkozom, ez pedig 
er6sebb minden szónál. (Úgy van/ Úgy van/ jobb fellJl.)c 
(KNe.pló, i. h. 62-63. 1.) 

19-21 mert a beazéd lehetne húazévea iB, úgy a hangjánál, mint a 

19* 

parlamenti azónoklat lavaBzára emlékeztetlJ virágainál fogva -
A szónok stilusáne.k érzékeltetésére érdemes felidézni beszé-
déb61 egy részletet: &Parlamenti küzdelmeinkben önök, t. 
képvisel6társa.im különösen három fegyverrel támadnak. 
Els6 fegyverük: e. pénzügyi deficit. Nehéz ágyú, melyb61 

291 



lep Sor 
ne.gy számokkal lehet ide lőni. A második: e. hazai közigazga-
tás. Görbe kard, melyet könnyű forgatni. A harmadik: e. poli-
tikai erkölcs he.nye.tláse.. Ez az e. bizonyos pé.rbe.jpisztoly, 
mellyel célt találni nem tudnak. Többnyire ezekkel e. fegy-
verekkel küzdöttek s küzdenek önök, t. képvisel6társe.im; 
és én szívesen elismerem önöknek azon érdemét, hogy e küz-
delemben oly sokszor ragyogte.tták és ragyogtatják e. fényes 
tehetség, ne.gy képzettség és remek szónoklat ige.zgyöngyeit, 
de e. fegyverek, melyeket ezek az igazgyöngyök díszítenek, 
nem abból e.z acélból valók, melyet e. tárgyilagos igazság 
ha.te.Ima.s tüze edzett; azok az e.ntitisze.izmus gyárának készít-
ményei, miket úgy elgörbített e. szenvedély tüze, hogy e. küz-
delemben vissze.pe.tte.nve., he.rcosán ejtenek sebet, oly sebet, 
mely annak érdemét növeli, aki azt nem okozta.. (Tetszés a 
jobboldalon.)« (KNe.pló, i. h. 43. l.) 

96 : 25 ingrediencia - alkotórész, kellék 
28 flosculus - cikornya., szóvirág 

AT.HÁZBÓL 

M Pesti Hírlap. 1888. január 18., 10. évf. 18. sz. (2., 3. !.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlament üléséröl 

A képviselőház je.n. 17-i ülésén folytatódott e.z el6z6 ne.p meg-
kezdett 1888. évi költségvetés tárgya.lása.. Az első szónok, MeUzl 
Oszkár szász párti képviselő hoBBze.n fejtegette e.z erdélyi szászoknak 
e. me.gye.rsághoz való viszonyát. He.ngsúlyozte., hogy mindazt meg kell 
e.dni e. szászoknak - törvényes kereteken belül - , mely fennmaradá-
suk és fejl6désük érdekében szükséges. Rátérve a költségvetés kérdésé-
re, annak e. nézetének e.dott kifejezést, hogy e. krónikus deficitb6l kilá-
balni csak az állwnhitel megszilárdításával lehet. A következ6 szónok, 
Orbán Balázs röviden foglalkozott Tisza. Kálmán el6z6 ne.pi beszédé-
nek e. sze.be.delvűségre vonatkozó részével, majd Meltzl Oszkár elhang-
zott beszédével, mellyel kapcsolatban megelégedését fejezte ki. Ezt 
követően igen részletesen bírálta. a kormány pénzügyi programját. 
Azzal vádolta. e. miniszterelnököt, hogy ígéreteinek és e.dott szavának 
nem tesz eleget, mert arra. vállalkozott - és azóta. már eltelt tizenkét 
év - , hogy adóemelés és e.dÓBBág csinálása. nélkül rendezni fogja e. 
pénzügyeket. Kijelentette, hogy Tisza. kormányzatát .végzetszerű 
cse.pás«-ne.k tartja.. A kormánnyal szembeni elégedetlenségét kifejezte 
e.zze.l is, hogy e. költségvetést álte.lánOBBágbe.n sem foga.dte. el e. részle-
tes tárgya.lás alapjául, és csatlakozott Helfy határozati je.ve.sle.tához. 
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Az ülés utolsó szónoka, Jellinek Artúr Horánszky előző napi beszédével 
polemizált. Kifogásolta érveit, mert azok pénzügyi és adópolitikai 
alapon utasítják el e. költségvetést. Kijelentette, hogy e. kOltségvetés 
e. megtakarításokban elment e. lehetséges határig; a bevételek terén 
pedig fokozatos emelkedést ígér e. beterjesztett adóügyi törvényje.va.s-
la.tokka.l - melyek már törvényerőre is emelkedtek - , és a. szeszadó 
megváltoztatásával. Véleménye szerint e. költségvetés reális alapon 
nyugezik, és ezért a.zt általánosságban elfogadja.. (KN a.pló, 1887 -1892. 
II. köt. 54-72. l.) 

* 
A képviselőház aznapi ülése meglehetősen érdektelen volt. Mik-

száth karcolata. bevezetőjében e. téli képviselőházat festi le. A rOBBzul 
fűtött hideg folyosó és a. törött ablakok viBBza.térő motivwnként jelent-
keznek írásában. (Ld. a. je.n. 18-án megjelent A t. Házból c. karcolatot 
a Krk 74. köt. 55. l.) Szeme végigpásztáz a. Ház &érdekes alakc-jain, 
egy:-~gy. szelle!nes megjegyzéssel mutatja. be őket, emlékezetbe idézi 
p0litika.i múlt1uka.t. Az ülés első szónokának, a szász párthoz tartozó 
Meltzl Oszkárnak szereplését állítja iré.sé.nak középpontjába. A nem-
zeti sérelmekért szót emelő politikus beszédének egyik fontos fordula-
tából tréfát kerekít. Írónk a.z ülés további részében nem volt jelen, 
a.mit a befejező sorban tudat is olvasóival, és e.mit Orbán Balázs fel-
szólalásával indokol. Mikszáth írásaiban gyakran csipkelődött Orbán 
káré.re., beszédeit unalmas, hosszadalmas, a.z ülésteremből képviselő
ket, minisztereket kikergető szónokla.tokként jellemezte. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
97 : 22-98: l 1848-ban Perczel Mór egy harcias beszédet mondoU a rá-

cok ellen. Mikor elvégezte, Kossuth hozzálépett és igy szólt: -
Eredj hát, verd meg dket! - Erre a.z eseményre maga Perczel 
Mór így emlékszik viBBza. az 1868. márc. 29-én a. budapesti 
honvédegylet közgyűlésén elmondott beszédében: &Voltak 
katonáink. Ott volt Bé.cs-Bánátban 30 zászlóalj gyalogság, 
4 ezred lovas, 150 ágyú, hanem oly férfiak vezénylete alatt 
állottak, kik semmiképp sem valának barátai ügyünknek-
osztrák tábornokok alatt. Ekkor felállék és mondám [a.z 
országgyűlésen]: oda.állítjuk-e a. mészárszékre a. derék hon-
védeket, a. vitéz huszárokat e vezénylettel 7 magyar szervezet 
kell nekik, magyar vezér ! És midőn na.gy erő dacára másod-
szor nem tudták Szt. Te.mást bevenni, felállotte.m és kimon-
dé.m a.z „árulás" szót. Ez történt augusztus 20-án. . .. Alig 
múlt el 2 hét, augusztus 20. után jön a. posta., hogy Jellasics 
betört, átjött a. Dráván, a.z egész országban mindenhol vész 
ura.lg. Nyitrába.n, Trencsénben tót tábor állott, Erdélyben 
oláh lázadás, Bé.cs-Bánátban a. rác lakosság f~erben 1 
a. magyar honvédsereg vissza.vonult Fehérvárig. E s ugyan-
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Lap sor 

98: 

" 
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azon Kossuth Lajos szeptember 15-én feláll és azt mondjá -
olvBBsé.tok a közlönyt: „Nagy veszedelemben van a haza, 
szükséges, hogy ember álljon el6, kiben elég tehetség ég és 
energia van, és mentse meg a ha~é.t ! Menjen ki, úgymond 
tovább, Perczel Móric!" t(Ld. Aldor Imre: &Kossuth és 
Perczelt. Bp., 1868. 11. l.) 

2 Perczel Mór elment, é8 megverte a rácokat. - Perczel 1848. 
szept. 16-é.n engedélyt kapott a kormánytól a Zrinyi-csapat 
megalakítására, amely a dunántúli hadsereg magvát képezte. 
Perczel Mór csapatai október elején JellBBics tartalékhad-
testének - mely Karl Roth tábornok parancsnoksága alatt 
állt - üldözésére indultak. Ozoránál Roth egész hadtestével 
letette a fegyvert. 

3 Most Perczel Miklós éppen olyan beszédet mondott az oroszok 
ellen - Az utalás Perczel Miklós jan. 11-i beszédére vonat• 
kozik. (Ld. a Nagypolitika a t. Házban c., jan. 12-én megjelent 
karcolatot a jelen köt. 92-95. l.) ·· 

7-8 s a muszka bántatlanul gyülekezik a galíciai határra. - A 
Bulgária feletti befolyás megszerzéséért verseng6 Monarchia 
és Oroszország között 1887 végén és 1888 elején nagyon fe-
szültté vé.lt a helyzet. Mind a Monarchia, mind Oroszország 
hé.borús el6készületeket tett. Oroszország részér61 ennek egyik 
megnyilvé.nulása az volt, hogy a galíciai határon csapatössze-
vonásokat hajtottak végre. 

13 Istenem, hogy forog . .. nono, nem ó - hanem a világ! - Ezzel 
a megjegyzéssel írónk Szilágyi Dezs6 parlamenti pé.Iyafuté.sé.t 
gúnyolta. Szilágyi 1871-ben Deé.k-pé.rti képvisel6, a fúzió 
után 1877-ig a szabadelvű párt tagja, majd 1878-1886-ig 
tagja a mérsékelt ellenzéknek. 1886 márciusában kilépett s 
mérsékelt ellenzéki pártból, de ezután is megmaradt szabad-
elvű ellenzéknek. További politikai karrierjére Jellemz6, hogy 
1889. ápr. 4-én belépett mint igazeé.gügy-miruszter a Tisza-
kabinetbe. 

23 Mert ott ül Mocsáry Lajos é8 Ivánka Zsigmond - Mocsáry az 
1887-es nyári képvisel6választáson nem jutott mandátwn-
hoz; Ivánka Zsigmond pedig mé.r az 1884-es vé.IBBztásokon 
megbukott, és azóta sem kapott mandátwnot. 

27 Orbán Balázs beszédét, aki ma kezdte beszédeinek ciklusából 
a thetedik l«;eetc-et. - MK korábban, 1884-ben mé.r ironikus 
megjegyzést fűzött ahhoz a tényhez, hogy Orbán Balázs 
öt füzetben kiadta 18 71 -1884 között elmondott képvisel6-
hé.zi beszédeit (Id. Krk 68. köt. 151., és 157. l. és jegyzeteinket 
a 301. l.). A jelenlegi megjegyzéssel a korábbi tréfát felújí-
totta. 

35-36 s hosszú, mély lélegzeteket szed be a soká nélkiilözöU leve-
g~b6l. - Csatár Zsigmond 1875-t6l két cikluson át Csongrád 
függetlensélli párti programmal megválBBztott képvisel6je 
volt. 1884-oen újból megválBBztotté.k, de mandátumát a 



Lap Sor 

99: 

„ 

100: 

beérkezett panaszok a.lapján semmisnek nyilvánították. 
Az 1884-87-es ciklusban nem sikerült érvényes mandé.twn-
hoz jutnia. 1887-ben antiszemita programmal választották 
meg Gyulán. Az író figyelmét valószínűleg az hívta fel Csatár-
ra., hogy a jelen ülés elején az elnök bemutatta képvisel6i 
megbízólevelét. 

6 gravámen - sérelem, panasz 
9 A mi tegnapi azúz azónokunk - Az utalás Miklós Gyulára 

vonatkozik. 
18 cirkumapektuaaág - körültekintés 
20-22 azépen, folyékonyan ecaetelte a azáazok politikai törekvéaeit, 

jelenüket, múltjukat HoUóay Mátyáa idejéb6l. - A KNaplóban 
Hollós Mátyás szerepel. Ma már nem állapítható meg, hogy 
ez a fordulat a szónok nyelvbotlása - a.mit a gyorsírók a 
Naplóban nem örökítettek meg - vagy az író félreha.llása 
volt. 

30 - A kormány az oka, hogy nem azaporodik a azáaz faj. - Ezzel 
a fordulattal Mikszáth a szónok alábbi kijelentéseit forgatta 
ki: ,ne igenis lehetséges az, hogy a magyarosítási kísérletek 
következtében a szászok általános ellenállási képessége 
meggyengítettik, vagy éppen megsemmisíttetik; lehetséges, 
hogy a szászok dekomponáltatnak, hogy a benső kapocs, 
mely 6ket összetartja, kettévé.ga.tik, amint az egyik nevezetes 
irányban máris megtörtént; lehetséges, hogy automatizálta.t-
nak, és hogy ők, kik be vannak ékelve a különböző nemzeti-
ségi óriási többségbe, ezeknek martalékul esnek, s 1888ú fel-
bomlási processzusban ezekben mintegy nyomtalanul el-
tűnnek .... Mi nem kívánunk semmi egyebet, mint azt, hogy 
e.ma. gare.ncié.k, melyek fennmaradásunkat és kultúránkat 
biztosítani képesek, tőlünk el ne von888anak; azt kívánjuk, 
hogy e. kormány járjon el velünk szemben nemcsak szigorú 
törvényességgel, de egyszersmind kímélettel és egy kis jó-
akarattal; azt kívánjuk, hogy azon hivatalos közegek, me-
lyeket e. kormány nálunk alkalmaz, legyenek józan és mérsé-
kelt gondolkozású (Mozgáa a azélaóbaloldalon.), tapinte.to11 és 
képes elemek. Mert hiszen éppen ebben a tekintetben maris 
oly roppant sok hiba követtetett el; holott nézetem szerint, 
nem egy okból szükséges lett volna. éppen nálunk, a leggondo-
sabban megválasztott elemeket e.lka.lme.zni; azt kívánjuk 
végre, hogy a kormány karolja. fel érdekeinket ott, ahol teheti, 
és mozdítsa el6 csendes kultúrmunkánke.t.« (KNapló, i. h. 
56. és 59. 1.) 

4-5 Utolaó azónoknak maradt Jellinek Artúr (de Kapoavár) -
JellinekArtúr tagja. volt e.z igazságügyi és összeférhetetlenségi 
bizotts~Bk. A (de Kapoavár) utalás arra vonatkozik, hogy 
Jellinek készítette a. kaposvári választást igazoló jelentést. 
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AT.HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 139-140 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. január 20., 10. évf. 20. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg hé.rom kézire.tle.pból állott. A lapok átlagosan 45 
cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvek. A nyomdában 
e. K-ot e. gyorsabb szedés érdekében de.re.bokra. vágták, és I-X római 
számokkal jelölték. 

A javítások száma. az átlagosnál e.le.csonye.bb. A nyomdai korrek-
. túrát minden bizonnyal látta. MK, ezt bizonyítja. három további stiláris 
változtatása.: 100 : 19, 100 : 24, 101 : 31 és e. cse.tte.nó egyik szelle-
mesen kiegészített fordulata. (101 : 35-36). 

A parlament ülésérOI 

A képviselőház jan. 18-i ülésén folytatódott e.z 1888. évi állami 
költségvetés általános tárgya.lása.. A vitában felszólalt Gydrffy GyUla, 
e.ki e. kormány pénzügyi politikáját bírálta. Me.jd Asbóth János vádolta. 
az ellenzéket e.zze.l, hogy túlságose.n sötét színekkel festi le e. pénzügyi 
helyzetet. Utána Meszlényi Lajos függetlenségi párti szónok fejezte ki 
bize.lme.tle.nságát e. kormány pénzügyi politikája iránt. Ezt követően 
két függetlenségi párti szónok, Liptay Károly és Illyés Bálint tartották 
meg szűzbeszédeiket. A következő felszólaló, Fenyvessy Ferenc e.zt e. 
kérdést intézte e. miniszterelnökhöz, hogy miért vált meg Szapáry 
e. pénzügyminiszteri tárcától, majd a párthűségről és e. következetes 
kitartásról szólt. Az ülés végén Tisza Kálmán kért szót és röviden vála-
szolt Fenyvessynek. Kijelentette, hogy Szapáry távozását őszintén 
sajnálja. (KNapló, 1887-1892. II. köt. 73-97. 1.) 

1 A képviselőház jan. 19-i ülése - melyről a jelen ke.rcole.t szól -
napirendjén továbbra. is az 1888. évi álla.mi ~öltségvetés általános 
tárgyalása szerepelt. A vitában elsőnek Beöthy Akos szólalt fel. A költ-
ségvetést két okból kifogásolta: mert nem reális és mert nem lát benne 
semmiféle olyan intézkedést, e.mely az államháztartás egyensúlyának 
helyreállitását célozná. Erős szavakkal bírálta e. kormányt, mert noha 
évekkel előre tudomása. volt e. keleti bonyodalmak kitöréséről, mégis 
elmulasztotta az állam pénzügyeinek rendezését. Hangsúlyozta, hogy 
más pénzügyi politikával rendezni lehetett volna az államháztartást. 
Utána Tisza Kálmán reflektált Beöthy vádjaira. Kijelentette, hogy a 
keleti bonyodalmak csak egy évvel azután törtek ki, ho~ az ország 
ügyeinek vezetését kézbe vette. Megjegyezte továbbá azt is, hogyha el 
lehet vetni bizalmatlanságból a költségvetést, akkor bizalomból meg is 
lehet szavazni e.zt. Me.jd Meltzl Oszkárnak a szász sérelmekkel kap-
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csolatban - a jan. 17-i ülésen - elhangzott észrevételeire válaszolt. 
Végezetül áttért Horánszky N é.ndor beszédére, melyből főként e. 
költségvetés realitásának kérdésével foglalkozott. Kilátásba helyezte, 
hogy a megtakarításokról és az előirányzatok helyességéről a me.ga 
idejében kész vitába bocsátkozni. Beszédét azzal zárta, ho~ tizenkét 
évi kormányzata alatt e. külföld bizalma. Magyarország hitele iré.nt 
növekedett. A következő szónok, Schvarcz Gyula főleg Helfy beszédével 
és a függetlenségi párttal fogle.lkozott. Cáfolta. Helfynek e.zt az állité.-
sát, hogy e. kormány összes működésében korlátle.n ha.te.lomra törek-
szik. Továbbá. foglalkozott a helyhatósági önkormé.nyze.t és e. demokrá-
cia kérdéseivel. Majd idézett Apponyinak a főrendiház reformjának 
tárgyalásakor elmondott beszédéből, e.zzal támadta őt és az ellenzéket, 
hogy hűtlen lett a demokráciához. Végezetül e. kormány iré.nti bizal-
mát fejezte ki. A továbbiakban Apponyi Albert személyes megtámad-
tatás címén kért szót, és vissze.ute.sitotta Schvarcz Gyula vádjait. 
Az ülés utolsó szónoka. Komlóssy Ferenc volt. Beszéde elején bize.lmat· 
lansé.gát fejezte ki a pénzügyminiszter személye iré.nt. Antiszemita. 
szólamokat he.ngoztatva felhívta. e. figyelmet a földbirtokok árverése 
körüli visszaélésekre, és annak e. nézetének adott kifejezést, hogy meg 
kell akadályozni a földbirtokok adé.Bvételét. (KNe.pló, i. h. 97-119. l.) 

• 
Mikszáth karcolatában nem foglalkozik érdemben az azne.pi 

költségvetési vitában elhangzott beszédekkel, inkább csak érinti e.z 
illés főbb mozzanatait. Elismeréssel és némi elfogultsággal szól Tisza. 
Kálmán felszólalásáról. Úgy tűnik, Tisza beszéde uté.n nem vett részt 
e.z ülés további menetében, helyette a parlament folyosóján hallott 
értesüléseivel töltötte meg karcolatát, pedig e.z ülés hátralevő része 
bővelkedett érdekes mozzanatokban: Schvarcz Gyula. beszéde többször 
derültséget, élénk helyeslést és tetszést aratott e. jobboldalon és ze.jos 
közbekiáltásokat, ellentmondásokat váltott ki a bal- és szélsőbalolda
lon; majd egyik kijelentése Apponyi Albertet rögtönzött felszólalásra 
késztette. 

A kézirat szövegjavítíuai 

Lap Sor 
100 : 1 Az e. mondat függött ma a (K: Az a mondat ( ... ) (fugott) 

függött ma a) 
2 épület bejáratánál, (K: épület (kapuja felett) bejarate.ne.l) 
5 képviselőkkel, e. karzaton (K: kepviselőkkel, (ott) a karzaton) 
6-7 sor között kihózott szavak találhatók e. K-be.n: (Igy is 

kétféle szoknyat lehetett) 
9 grófok és öreg (K: grofok (guklereinek) ee oreg) 

19 nyitja. Jó minta (K: nyitja talalva. Jo minta.) 
24 nem nagyon csinos ember. A hangja. (K: nem szép ember. 

(A he.ngja kulonosen) A hangja) 
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Lap Sor 
100 : 25 szépnek. Kíváncsi (K: szépnek (Hires tudosok) Kive.ncsi) 
„ 25-26 törik e. fejüket (K: torik (re.j) e. fejüket) „ 26 kedvezőbb: hallani őt, (K: kedvezöbb: (neki ha. kell) hallani őt) 

101 : 1 kormány pénzügyi (K: korma.ny (pol) penzügyi) 
„ 2 és tüzes volt, mint e. hajfodorító vas. (K: es (heves) tuzes volt 

mint (az izzó vas) a haj fodorito vas.) 

" 

" 
" 
" 

" 

3 hallott kritikai (K: hallott (pénzügyi szonokle.ti materie.t) 
kri tike.i) ' 

4 Egy szónak is száz a vége, Beöthy Akos (K: Egy szone.k is 
szaz a vége (Beothy Akosról mindig Beöthy Algernon jut az 
ember eszébe. He Beothy Akosbe.n) Beöthy Akos) 

6 ha Beöthy (K: s ha (ott) Beothy) 
7 államférfi volna. (K: államférfi ( ... ) volna.) 
8 lett a nap (K: lett a (ne.p) nap) 
9 hatással, pártjának (K: hate.ssal (kozt) pa.rtjanak) 

11 Meltzl fülein (K: Meltzl (nek) fülein) 
12 volt tizenhárom (K: volt (13) tizenhárom) 
14-15 bámulatos erővel (K: bamule.tos (erejeben) erővel) 
15-16 lett összefolyóbb, halkabb (K: lett (halka.bb) osszefo-

lyóbb halkabb) 
17 kissé ember; s ha jól össze tudja (K: kisse ember; s (mely) 

hajol ( ... ) ossztudja [sic]) 
20 ritkulása gyengíté (K: ritkulasa (? e.ke.dalya? hangjanak) 

gyengite) 
22 Amíg Tisza (K: (Mig) A mig Tisza) 

„ 23 megnépesülnek, mihelyt (K: megnepesülnek (mihelyt) mi-
helyt) 

27-28 ijedve, ho~y hátha (K: ijedve hogy (a men) hatha) 
„ 29- 30 eset - véh egy jogé.sz hírében (K: eset - (? hangoztat?) 

véli egy (nagy) joga.sz hireben) 
„ 30 - Olyan (K: - (Egy) Olyan) 
„ 31 nem ia létezik. (K: nem létezik.) 

32-33 amelyik kizárja a peticionálé.s veszedelmét. (K: a me-
lyik (ellen) kizárja a petitione.le.s (lehetőséget) veszedelmét.) 

33-34 sor között a K-ban egy kihúzott bekezdés található: 
((Igaz mert e. Saghyne.k e.dte. kia ?valasztasi? elnök ( ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >> 

„ 34 - Kezdenek átcsapni (K: - Kezdenek (a bir) atcsapni) 
35-36 - A Szomje.sé olyan, mint a Mannlicher-puaka, amibe 

aehogy aem tudják beigazítani a golyót. (K: A Szomjasé (egy 
regénnyé komJ?Onalja ... ) komponál) 

38 pisztolyai. Aki ez elé (K: pisztolyai. ( ... ) Aki (ezek) ez elé) 
„ 39 nem történik (K: nem (kerul ?az?) történik) 

102 : 4 kik a Komlóssy (K: kik (mint) Komloesy) 
7 Komlóssy ÖBBzes (K: KomloBBy (elveszte hallgatoságat velük) 

összes) 

" 7 sor után két kihúzott szó olvasható a K-be.n: (Minden kép) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
l 0 l : 9 ~ l 0 hanem a Tisza Kálmáné, ki nagy hatá88al, pártjának 

zajo8 tet8zémyilatkozatai közöU felelt Beöthynek, - A KNapló 
bejegyzései is (Derültség jobb felől, tetszés a jobboldalon, 
zajos derültség a jobboláalon, élénk helyeslés jobb felől stb.) 
Mikszáth megjegyzését igazolják. 

22-23 Amíg Ti8za be8zél, temet6i csönd van a jolyo8ókon. De bez-
zeg megnépe8iilnek, mihelyt abbahagyja, - Mikszáth ezzel a 
fordulattal még jobban alá.húzza Tisza. beszédének a he.llgató-
sé.gra gyakorolt nagy he.té.sé.t. V alójé.be.n a folyosók azért 
népesültek be, mert a miniszterelnök beszéde uté.n e.z eln6k 
öt perc szünetet rendelt el. 

26 A jolyo8Ó csemegéje mo8t a ~Szabó-ügy«. Mindenki a bíráló bi-
zoU8ágot bírálja. - Szabó Lajost Pozsony megye dWlaszerda-
helyi kel'ületében 1887. júl. 17-én képviselővé vé.lasztotté.k. 
Megválasztása körülményeinek felülvizsgálására Űchtritz 
Lajos báró és társai kérvényt nyújtottak be. Ügyével a nyol-
cadik számú bíráló bizottság foglalkozott, mely e. jelen ülés~ 
még nem hozta meg ítéletét. Döntését csak a Hé.z jan. 25-1 
ülésén ismertette, mely szerint Szabó Lajos mandé.tumé.t 
érvénytelenítette. (KNapló, i. h, 216A.) 

28-35 Sághy mandátumának kérdése. - Az 1887-es képviselc5-
vé.laszté.son Pozsony megye dunaszerdahelyi kerületében 
Szabó Lajos ellenjelöltje Sághy Gyula. volt. Szabó Lajos 
mandátumának megkérdc5jelezése Sághy képviselői mandátu-
mának lehetőségét is megcsillogtatta. A nyolcadik számú 
bíráló bizottság té.rgyalé.sé.n Ne.gy Dezső, a kérvényezők 
képviselője arra kérte e. bizottságot, hogy Szabó mandé.tu-
mé.nak megsemmisítésével egyidejűleg Sé.ghyt igazolt képvi-
selőnek jelentsék ki. (Ld. PN, 1888. jan. 18. Reggeli kiad.) 
A bíráló bizottság nem így döntött, hanem új képviselc5vé.-
laszté.s megtartását rendelte el. 

36 - A Szomjaaé olyan, mint a Mannlicher-puaka, - Szomjas 
József volt a nyolcadik számú bíráló bizottság elnöke. Amint 
az elc5z6ekben említettük, ez a bizottság foglalkozott Szabó 
Lajos mandátumának elbíré.lé.sé.val. 

36 Mannlicher-puaka - 8, ill. ll milliméteres ismétlő fegyver, 
zé.várzata alatt töltényte.rtóval. 1888 elején a Monarchia 
csapatait az akkor újnak számító Me.nrtlicher-féle ismétl6 
fegyverrel képezték ki. (Ld. VÚ, 1888. 35. évf. 10. sz. 161. 1.) 

„ 38-39 - A Vargit8é pedig olyan, mint a Komjáthy pi8ztolyai. 
Aki ez eU kerül, annak nem történik 8emmi baja. - Az utalás 
az 1880-as évek elejére céloz: ekkor gyakran párbajoztak a 
képvisel6k, és a lovagiBB ügyekhez Komjáthy Béla pisztolyait 
vették igénybe, de ezek jóformán soha. senkit nem találtak el. 
(Ld. Krk 66. köt. 22„ 54„ 100. 1„ 67. köt. 43.1. stb.) MK 
V argits Imre harmadik számú bíráló bizottsé.gé.t elnéz6nek fté-
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Lap Sor 
li meg. Ez a bizottság a karcolat megjelenése körüli napokban 
gr. Károlyi Gábor székesfehérvári mandátumát vizsgá.lta felül. 
Károlyi mandátumának igazolását e. Ház jan. 24-i ülésén 
jelentette be. 

102 : 5 - Apage, Satanas/ - távozz tőlem, Sátán! 

AZ ÖTÖDIK NAP 

K OSZK Kézire.tté.ra. Fol. Hung. 2169/3 173-175 folio 
M Peati Hírlap. 1888. január 21., 10. évf. 21. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap té.rcé.ja rovatban. A t. Házból alcinunel. Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vé.gté.k, és az egyes da.rabokat 1, 11, 111, IV, 
V, VI, VII, VIII, I.X, X, XI, XII, XIll, XIV (kétszer) római számokkal 
jelölték. A K első lapjának jobb felső sarkában maga MK adta. meg a 
nyomdának a szedési utasítást: •borgis ritkítva~. 

MK je.víté.se.ine.k száma. az átlagosnál vala.mivel magasabb. A kor-
rektúrát maga készítette el, ebből az alkalomból még az alábbi sorok-
ban észlelhetünk utólagos je.víté.soke.t: 102 : cím, 102 : 15, 102 : 23, 
103 : 12, 103 : 15. 

A parlament ülWről 

A képviselőház jan. 20-i ülésén napirend előtt M eszUnyi Lajos és 
Schvarcz Gytda között személyes kérdésben rövid szóváltás volt. Ezek 
elhangzása uté.n tovább folytatódott az 1888. évi költségvetés é.ltalé.nos 
vitája. Éles Henrik annak e. véleményének e.dott kifejezést, hogy az 
egyenes adókat szá.llitsé.k le, és helyette minden egyes árucikkre fo-
gyasztási adót vessenek ki. Jeszenszky Sándor br. bfrá.lta a kormányt, 
mert nem á.11 ki Me.gye.rorszé.g törvényes jogaiért, Béccsel szemben 
folytonos engedékenységet tanúsít. A költségvetést nem fogadta el 
té.rgye.Ié.si alapul, Helfy Ignác he.té.rozati javaslatához csatlakozott. 
Láng Lajos védelmébe vette a költségvetést, és az 1886. évi zé.rszé.m-
adé.sokból kiindulva kifejtette, hogy az miért és mennyiben reá.lis. 
Azzal vádolta az ellenzéket - különösen e. mérsékelt ellenzéket - , 
hogy az ország pénzügyi helyzetét a valóságosnál rosszabbnak tünteti 
fel. Végezetül a szabadelvűség kérdésével foglalkozott. Ezután A pponyi 
Albert emelkedett szólásra. Hangoztatta., hogy a pénzügyi nehézsége-
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ket kizárólag pénzügyi rendszabályokkal nem lehet megoldani. Ki-
jelentette, hogy előnyös változásnak tartja az előző évekhez képest 
azt, hogy maga Tisza Káhnán lett a pénzügyminiszter, e.ki új tisztében 
több évre szóló pénzügyi programot adott. Ugyanakkor hangsúlyozta, 
hogy a kormány pénzügyi programja nem biztosítja a megfelelő gaz-
dasági kibontakozást. Bírálta a kormány pénzügyi politikáját - a köz-
lekedésügyi miniszterét kivéve - a megtakarítások nem kielégítő 
mértéke miatt is. A továbbiakban a hitelügyről, majd a laza közigaz-
gatás hátrányairól szólt. Ezt követően a költségvetési vita soré.n el-
hangzott, jelentősebb politikai fontossággal bíró kijelentésekre reflek-
tált. Javasolta, hogy az országban nemzetiségi e.lapon ne létezzenek 
pártok. ROBBze.llásse.l szólt arról, hogy a kormánypárti képviselők 
egynémelyike a vita során kihívó, vádló hangot használt az ellenzékkel 
szemben. Beszéde további részében a szabadelvűség és a demokrácia 
kérdéseivel foglalkozott. Az ülés végén Tisza Kálmán személyes kér-
désben kért szót. (KNe.pló, 1887-1892. II. köt. 120-146. l.) 

• 
Mikszáth karcolata jelentős részében Éles Henrik parlamenti 

szereplését gúnyolja ki. Éles MK korábbi írásaiban többször szerepelt 
mint a karzat gyakori látogatója, ugyanis az 1884-es választásokon 
nem sikerült mandátumhoz jutnia, bár többször aspirált rá. (Ld. MK 
élcelődéseit a Krk 69. köt. 102., 166-167., 174. l., a Krk 70. köt. 
135. l., és a Krk 74. köt. 77. l.) A jelen ülésen Éles röviden bírálta a 
közegészségügyi viszonyokat, a nagyszámú he.le.ndósé.g bizonyítására 
egy 1884-es adatot közölt. Ez adta az ötletet felszólalásának parodizá-
lé.sé.ra. A karcolat további részében MK röviden foglalkozik az ülés 
lényeges mozze.ne.te.ive.l. Elismeréssel említi Láng Lajos és Apponyi 
felszólalásait. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
102 : cún: Az ötödik nap (K: (A t. Házból) A mai ülés) 

" 
" 
" 

" 

" 

alcún a K-ban még nem található! 
2 között, e.melynek cúne (K: között (A tudos) e.melynek cime) 
3 kidolgozná (K: (fel) kidolgozna) 
4 végtelenül kísérteties (K: végtelenűl ( ... ) kisérteties) 

10 semmibe. A bent maradt képviselők hé.tát (K: semmibe 
(Nehany) (Egyszer) A bent maradt (kepviseloket) kepviselok 
ha.tat) 

11 szellő lengett (K: szello (rezgett) lengett) 
12 fülledt levegőjű (K: füledt ( (levegos ( ... ) ) levegöjü) 
13-14 falból, Jozipovich Géza önkéntelenül (K: falból ( ... ) 

Joszipovics Géza (holthalvanye.n vetett) önkénytelenűl) 
15 képviselő, egy kört (K: kepvisel6 bent üU es egy kort) 
16 Akarzatonmegjelent(K:A karzaton ((egy( ... ))megjelent) 
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Lap Sor 
102 : 17 Vala.mi láthatatlan erő (K: Valami (dermesztő) latha.te.tlan 

erő) 

" 

18 hangja. zavarosan öBBzefolyt. Csodálatos (K: he.ngje.(t nem 
lehetett hallani. A ki) zavarosan osszefolyt. Csodalatos) 

19 dermedés szállta. (K: dermedés (fog) sze.llte.) 
19 Igézet volt ez. (K: Igézet (e.Iá esett minden élő s mely szen-

derges) volt ez.) 
21 Szerencsére majd (K: Szerencsere (mind) majd) 
23 Éles Henrik beszélni kezdett. (K: De Eles Henrik mégis beszelt.) 
25-26 azok is. A gyorsírók kezéből kiesett e. ceruza., ők is (K: 

azok is. ((A gyorsirok ( ... ) csend e.llott be. A gyorsirok 
kezebol)) A gyorsirok kezebol kiesett ( ... ) e. ceruza. (s magok 
~~~ .. 

103 : 3-4 gesztikulálva. e.z ürességnek; (K: gesztikulálva. (?mintha.?) 
az üreBBegnek) 

4-5 sor a K-ban kihúzott sorok találhatók: (Noha ugy) ( ... ) " 

„ 
„ 
" 

(mintha egy nepes gyülekezet hallgatná) 
5 Homlokán (K: (Homlokat) Homlokan) 
8 egy-egy fölényt (K: egy egy (folenyes) folényt) 
9 Egyszer valami suhogás tárna.dt e. levegőben. (K: ( (Arnyak 

(suhog) lebbentek suhogva a levegőben. V al)) Egyszer valami 
suhoge.e tárna.dt e. levegőben. (Mintha egy feher lepedőn)) 

10 lepedő látszott úszni (K: lepedő (uszott) la.tezott uezni) 
12 Máskor misztikus (K: Me.ekor (fog) mistikus) 
12 zörej keletkezett. Csontok (K: zörej támadt. Csontok) 
13 Doh és retekszag (K: Doh és (retekez) retekszag) 
15-16 zsongás lágyan, egyre elhalóbban (K: zsongae támadt s 

(halkan) egyre elhalóban) 

" 16 mint ezer elpattant húr, mire felocsúdtak elnök. (K: mint < ... ) ezer elpattanthur, mire (egyszerre) felocsudtak elnok) 
„ 18 - Huh ! Ataludte.m (K: - Huh ! (( ... (va)) Ataludta.m) 
„ 21 A sztenográfusok hirtelen (K: A stenografueok (mohón) hir-

telen) 
„ 24 De a.mint odanéznek, látják (K: Hanem amint oda neznek 

(hat) latjak) 
„ 34 S az e. zörgés (K: S az (csond) a zőrges) 
„ 34 lehetett egyéb, mint (K: lehetett egyeb (mint) mint) 
„ 35 A sztenográfiát is (K: A (beszedet) stenografiat is) 
„ 37-38 egyik e. kfeérletekból, és most ő beszél. (K: egyik a (holt 

lelk:ekbol) kisertetekból es most ö beszel.) 
„ 38-39 nadrágban. Ejnye, de (K: nadrágban. (Igaz ja.ez ember) 

Ejnye de) 
104 : 4 csakugyan kisült, (K: csakugyan (kitünt) kisült) „ 11 legelső szónokai közé (K: legelső (ferfia.i) szónokai) 
„ 13 ór~ vette igénybe e. Házat, (K: ore.ig (beszélt Lang Lajos) 

. vette igenybe e. He.zat) „ 14 mely gyakran (K: mely ( ... ) gyakran) 
„ 16 :Láng beszéde (K: (Igaz) Lang beszede) 
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104 : 17 mert Láng (K: mert (Lángtól ekkora beszédet) Lang) 
„ 19-20 sor között a K-ban kihúzott sor olvs.aható: (A napisajtó 

sokkal ?pazarabb T az epithetonokkal mint) 
„ 22 Gyakran olv888uk (K: Gyakran (halljuk) olvBBsuk) 
„ 25 mond. Az országgyűlési (K: mond. (A napi sajtó is) Az or-

szaggyűlési) 
26 alatt gyorsan (K: alatt (olyan) gyorsan) 
26-27 Fittek. A sajtó vetélkedve népesíti be velök a parlamen-

tet. Nem baj (K: Fittek (mint a „Nemzet" es a „Napló) a saj-
tó vetélkedve (ajandekozza meg az országot. De) nepesiti 
be velok ( ... ) a parlamenetet. Nem baj) 

„ 28 Fittek a végén (K: Fittek a (vegen) végén) 
31-32 sor között a K-ban olvashatatlanul törölt sor található! 

„ 32 védelmezte, mint inkább (K: védelmezte (hanem) mint 
inkább) 

„ 33 kritizálta, találóan, mégis (K: kritizálta (finoman) találóan 
megis) 

35-36 midőn beszédje (K: midőn (attért) beszedje) 
36 részében az antiliberalizmus (K: részében (a liberal) az antili-

beralizmus) 
105 : 3 Apponyi ! Mit mondjak róla, (K: Apponyi ! Mit mondjak 

(meg Apponyiról) róla) 
„ 

„ 
„ 

4-5 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: (Mit 
mondjak?) 

5 mondom: örülök neki. (K: mondom (hogy) örülők neki.) 
9 beszédeit. A mai is (K: beszedeit (?Ami?) A mai is) 

11 bátran elhagyhatott volna. (K: batran (ki is) el hagyhatott 
volna) 

„ 11-12 Például a miniszteri (K: Peldaul (azokat) a miniszteri) 
14 arról lesznek a jövő (K: arrol (fognak) lesznek a jövö) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
102 : 1 -2 Az ülés elején egy ki8 vitézi tornajáték voU Meazlényi Lajo8 

é8 Schvarcz Gyula között, - Az említett két szónok közti vita 
már az előző, jan. 19-i ülésen kezd6dött Schvarcz Gyula fel-
szólalásával, aki a KNapló szerint a következőket mondta: 
• ... az ezen oldalról [jobboldal] felszólalt szónokok ~nzügyi 
érveinek megdöntésével a t. ellenzék szónokai vajrru keveset 
foglalkoznak, azok is, akik ezt tették, nem mélyedtek bele 
kellőleg a részletekbe, hanem ehelyett a könnyebb részét 
választották, míg többen, tudniillik felszálltak az ékesszólás 
hálásabb régióiba és ott azután kritizálták a kormány általá-
nos politikai irányát, hogy a végén azután felkiálth888anak, 
hogy íme az, amit a kormány mindezen iszonyú teherért, ezen 
anyagi áldozatért cserébe ad, nem egyéb, mmt hdtlen elpár-
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102: 

" 
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tolás először a 48-i alkotmány szellemétől, azután visszaesés 
korszerű haladás helyett, végi:e pedig a szabadelvűség álcája. 
alá rejtőzött reakció. MESZLÉNYI LAJOS: Most három éve 
együtt beszéltük ezt Fehérvárt! (Zajos derültség a szélsőbal
oldalon. Halljuk/ Halljuk/ A jobboldalon.) SCHVARCZ 
GYULA: Azt hiszem, ellenkezik a Ház méltóságával, hogy 
ilyen ale.pte.le.n tréfá.lódzá.sre. vá.le.ezoljak. (Helyeslés a jobb-
oldalon. Zajos közbekiáltások a szélsőbaloldalon.) A t. képviselő 
úr roBBzul emlékezik. (Napy zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk/ 
Halljuk! A jobboldalon.) En három év előtt nem léptem föl 
sem Székesfehérvárt, sem másutt.• (KNapló, 1887-1892. 
II. köt. 111-112. l.) A fent idézett vita e jelen ülés elején 
folytatódott Meszlényi felszóle.lásé.ve.l, aki azt nehezményezte, 
hogy a pé.rté.llá.eról mondott szavait Schvarcz Gyula &alap-
talan tréfá.lódzás«-nak nevezte. Továbbá. azt á.lUtotta, hogy 
Schvarcz hat évvel azelőtt Székesfehérvárott, három évvel 
azelőtt pedig Szombathelyre a függetlenségi párt hivatalos 
jelöltje volt. Meszlényi vá.de.ekodását Schvarcz Gyula megcá-
folta.. (1. k. 121. !.) 

3 •A tudós és a clown«. - Mikszáth Schvarcz Gyulát, az elismert 
történészt, e.z MTA tagját illette a tudós, és Meszlényi Lajost 
a clown, azaz cirkuszi bohóc kifejezéBBel. 

6-103 : 31 Éles parlamenti szereplésének bemutatása. -
Éles a közegészségügyi politikáról az alábbiakat mondta: 
&Egészségügyünk - azt tanuljuk ebből - igen szomorú 
állapotban ve.n, mert hogy csak egyet említsek, az országnak 
1260 közegészségügyi köre közül 422-ben nincs orvos, tehát 
az országnak núntegy harmadrésze orvos nélkül van, és 
ennek tulajdonítható az, hogy pl. 1884-ben 155 OOO ember 
halt meg e.nélkül, hogy orvosi segélyben részesült volna . 
. . . Szabad-e nyugodtan néznünk, hogy az országnak egy-
harmad része közegészségügyi tekintetben el legyen hanya-
golva? Hogy polgártársaink tízezrei pusztuljanak el, mert 
orvosi segélyben nem részesülnek? Hogy a difteritisz, a 
vörheny és más bajok egyes községekből egész nemzedékeket 
elpusztítsanak? Szabad-e azt engednünk, hogy a lakosságnak 
jóformán fele része azon lelki homályban maradjon, mely 
múlhatatlanul bekövetkezik a szellemi tétlenség folytán és 
mely kell hogy bekövetkezzék azoknál, kik még írni, olvasni 
sem tudnak T Es kérdem, méltó-e a. magyar államhoz, hogy 
a.zok, kikre az állam védelme, egzisztenciánk sarkköve van 
bízva., étel hiánya. miatt elcsenevéezedjenek.« (KNapló, i. h. 
123. !.) 

Mikszáth itt nem annyira csupán a. beszédet gúnyolta, 
azt is, de erőteljesebben azt, hogy holt lelkekkel manipulál-
tak a vé.la.eztáson. Erre utal a PH alábbi híre is: &Kifogásolt 
mandátumok. . .. De a. somogyi petíción kívül is vannak 
még érdekesek. Ilyen az Éles Henrik elleni kérvény, mely azt 



Lap Sor 
mutatja ki, hogy mintegy negyven holt lélek szavazott 
Élesre. Szerencsés képviselőjelölt e.z ilyen. Mert a megholt 
lelkek sem nem esznek, sem nem isznak, s egész ingyen (fuve.r-
bér nélkül) térnek vissza. a másvilágról.« (PH, 1887. okt. 7. 
7. 1. &Napi hírek« rovat.) 

103 : 28-29 Vadnay Andor (aki már egyszer volt a túlvilágon). - Ez 
a fordulat Mikszáth tréfája, melynek alapja Vadnay Andor 
sajtópere volt. 1888. januárban Ne.gy Pá.! zalai földbirtokos 
rágalmazás és becsületsértés miatt indított Vadnay ellen 
sajtópert. A bizonyítási eljárás során Vadnay e.zt állította, 
hogy Nagy Pálról alkotott véleményét két csősz által alá.írt 
nyilatkozatra alapítja. A me.gé.nvé.dló ügyvédje, Eötvös 
Károly bebizonyította, hogy az egyik csősz mé.r évekkel 
azelőtt meghalt. MK a sajtópernek ezt a mozzanatát ragadta. 
ki, azaz Vadnay a túlvilágra ment, hogy a cs6sszel beszél-
hessen. 

104 : 25-26 Az országgyűlési rovatvezetők tolla alatt gyorsan és könnye-
dén születnek a Pittek. - Az ute.lé.s az &idősebb« William Pitt 
(1708-Í778) és a &fie.te.labb<1 William Pitt (1759-1806) 
angol politikusokra vonatkozik. 

27-28 Nem baj az, mert e Pittek a végén mégiscsak Fenyvessy 
Ferencek maradnak. - Az író Fenyvessyt mé.r korábbi 
karcolatában is megcsipkedte semmitmondó parlamenti be-
szédjéért (Ld. az 1887. febr. 24-én megjelent A büféből c. 
karcolatot a Krk 74. köt. 112. !.) 

35-105 : 1 de midőn beszédje utolsó részében az antiliberalizmus 
ellen fordult, megcsillant hangjában is a szónoki hév és melegség. 
- Láng Lajos beszéde végén a kormánypárt szabadelvűségét, 
liberalizmusát bizonygatta, e.z ellenzéket pedig e.ntilibere.liz-
mUBBal vádolta az ipartörvény, a polgári hé.z88Bé.gról szóló 
törvényjavaslat és e. főrendiház reformja té.rgyalé.sé.né.l kö-
vetett taktikája. miatt. Véleménye szerint e.z ellenzék túl 
sokat akart, és így az a kevés sem volt keresztülvihető, ami 
az eredeti je.VDsl,atokban szerepelt. (I. h. 133-134. !.) 

105 : ll-12 Például a miniszteri penziókat, a főispáni titkárokat s 
több effélét. - Apponyi beszédében felsorolta azokat e. kiadá-
sokat, melyeket véleménye szerint feleslegesnek tart. Ezek 
között említette az országház építésének folytatását, e. magas 
színházi szubvenciót, e. miniszteri, államtitkári és főispáni 
panziókról szóló törvényt, továbbá. helytelenítette a főispáni 
titkári állá.sok létrehozását. (1. h. 137. !.) - Mindezek való-
ban gyakorlati és nem szélesebb távlatokra utaló problémák 
voltak. 
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A MAI ŰLÉS 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 149-150 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. január 22., 10. évf. 22. sz. (1., 2. i.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K eredetileg három, átlagosan 45 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvből állott. A nyomdában a K-ot a gyorsabb 
szedés miatt szétszabdalták, és az így nyert csíkokat I-XI római 
számokkal jelölték. 

Az átlagosnál több javítás észlelhető a K-on. Ez e.zt. is érzékelteti, 
hogy MK kényes kérdést állított karcolata középpontjába.. A korrektú-
rát látta., ezt jelzik e. ja.vitás során végzett további csiszolé.sai, finomí-
tásai (105: 8, 106: 12-13, 106: 18-19, 106: 21-23), és a karcolat 
befejező mondata., amelyet e. korrektúra során illesztett be frappáns 
csa.tte.nóként. 

A parlament ülésérOI 

A képviselőház jan. 21-i ülésén tovább folytatódott a költségve s 
általános tárgyalásának vitája.. Elsőnek Schvarcz Gytila szólalt fel 
személyes megtámadtatás cúnén, és visszaute.sította Apponyi Albert 
egyik megjegyzését. Horváth Gyula a vitában felszólalt ellenzéki 
képviselők.kel polemizált, me.jd a szabadelvűségre és a demokráciára. 
vonatkozó nézeteit fejtette ki, hangoztatva., hogy e. szabadelvűség 
olyan kritérium, amely nélkül egyetlen párt sem képes az ország érde-
kében tevékenykedni. Ezt követően Meltzl Oszkár beszédével és e. 
szász sérelmekkel foglalkozott, nem ismerte el azok jogos voltát. 
Végezetül felhlvta a figyelmet e.rra, hogy az egyes kérdések parlamenti 
megvitatásánál a cél mindig a nemzet érdeke legyen. A következő 
szónok, Pázmándy Dénes ironikus hangnemben taglalta. Schvarcz 
Gyula politikai pályafutását és ennek illusztrálására Schvarc~mi.k egy 
1881-es politike.1 programbeszédéből olvasott fel idézeteket. Attérve e. 
költségvetési vitára kijelentette, hogy e. benyújtott költségvetést nem 
fogadja. el tárgr.e.lási e.lapul, helyette Helfy Ignác határozati javaslatá-
hoz cse.tle.kozik. Ezután Wekerle Sándor államtitkár következett, 
e.ki e.z előterjesztett pénzügyi program realité.se. és célszerűsége mellett 
szállt síkra.. Részletesen foglalkozott az ellenzék, de főleg Horánszky 
állításaival, azokat cáfolta. Összefoglalta. - a mérsékelt ellenzéki 
képviselők felszólalásai alapján - az ellenzék pénzügyi elképzeléseit, 
és szembeállította azt a kormány pénzügyi progre.mjé.val. Beszéde 
végén elfogadásra ajánlotta e. költségvetést. A továbbie.kbe.n Asbóth 
János, majd Beöthy Ákos személyes kérdésben kértek szót. A vita. 
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utolsó szónoka Perczel Miklós pártonkívüli képviselő volt. Perczel 
felszólalásába.n a kormány pénzügyi politikájával szembeni bizalmat-
lanságát fejezte ki. A költségvetés kapcsán néhány észrevételt tett a 
kormány kortespolitikájára, a közigazgatás hiányára, a megtakarítá-
sokra és a jövedelmek fokozására vonatkozóan. (KNapló, 1887-1892. 
II. köt. 147-169.1.) • 

A költségvetési vita során elsőnek Helfy Ignác említette a szabad-
elvűség, a demokrácia kérdését, az ő felszólalása. indította el e kérdés 
parlamenti megtárgyalását; a több napja tartó vitában a szónokok 
rriil.jd mindegyike érintette ezt a témát. A karcolat bevezetőjében Mik-
száth a demokráciáról és a Iibera.lizmU8ról szóló eszmefutta.tásáva.l 
érzékelteti az e kérdés körül kialakult parlamenti vitát. A karcolat 
további részében röviden szól az ülésteremben elhangzottakról, hosz-
szabban foglakozik Horváth Gyula beszédével - akit a ~Ház legro-
konszenvesebb szónoká•-nak nevez (106: 13-14) -, utal a beszéd 
folyosói fogadtatására is. Horváth beszéde kapcsán egy Eötvös-ado-
mát sző a karcolatba, majd találó megjegyzésekkel ábrázolja. Pázmán-
dy Dénes személyeskedő felszólalását. 

A· kézirat szövegjavítá.sai 

i,,.p Sor 
105 : 2 rossz is. (K: rosz is. (De nemelyek csodalatosan tartje.k mago-

kat.) ( ... ) (Nemelyik a gaz) (Egyik a gazda.ja. miatt, a 
masiknak a mit a folyoson)) 

5-6 megakad valami (K: megakad (nemelykor) valami) 
: .. „ 

„ 

7 ott úszkál untalan. (K: ott (uszkál) uszkal ( ... ) untalan.) 
8 meg a hét elejéről. (K: meg a napok elejéről.) 

10 hogy körös-körül (K: hogy (egeszen) koros korül) 
12-13 arról a szépséges kisasszonyról (K: arrol a (diva.tbol 

?kivett T) szepseges kis 8B8Zonyrol) 
i06 : 3 vita mutatja. (K: vita mutatja, ( (egyszonoksemerte minden 

„ 
„ 
„ 
„ 

< ... ))) 
7 vesékbe látunk, (K: vesékbe (is) latunk) 
9-10 még státusférfiú (K: meg ( ... ) sta.tusferfiu) 

11 hogy a mai ülés (K: hogy ( . . . ) a mai ülés) 
12-13 személyes kérdésben, utána Horváth Gyula (K: szeme-

lyes kérdésben, amintlwgy tegnap ( ... ) a M eszlenyi beszedere 
felelt szemelyes kerdesben s mint alwgy lwlnap a Pazmandynak 
fog felelni. (Aztan) Utána Horváth Gyula) 

„ · 13 legrokonszenvesebb szónoka (K: legrokonszenvesebb (szóno-
ka. állott fel) szónoka) 

„ 15 Horváth Gyula azokhoz (K: (Enaki Horvath Gyulat egy po) 
Horváth Gyula azokhoz) 

18-19 de a sors megtagadta tőle az átlátszó kifejezési képessé-
get, amit pedig (K: de (akiktől) a sors megtagadta (a kifejezés 
módját) tole az atlatszó kifejezési (mod) erlJt, a.mit pedig) 
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106 : 21-23 Ze.ve.rose.n beszél; küzd e. nyelvvel és e. formával. Gondo-

latai olyanok, mint e. hutákban a szállításra el6készített üvegek 
(K: Zavarosan beszél (gondolatmenete kusze.ltsagot) (Ku-
sze.ltse.gbol ?vite.z ?) kuzd e. nyelvvel es e. forme.val. Gondola-
tai olyanok mint ( ... ) e. hute.ból kikerült üvegek) 

23-24 úgy, hogy szinte nehéz (K: ugy (hogy e. kriste.ly tiszte.) 
hogy szinte nehez) 

25 Eötvös Károly eljött az írói (K: Eotvos Károly (e.tment e. 
jobb oldalra. es onnan) eljott az iroi) 

29 Később e. büdzséről szólott (K: (A bugetről) Később e. bud-
getről (beszelt) szólott) 

30 mellett felelt meg (K: mellett (nemes hangon) felelt meg) 
32 - 33 libere.lizmusre., s e. legeszmenyibb felfogás (K liberaliz-

musra. ( ... ) s a legeszményibb (gondolkodó) felfogás) 
34 mondá e. kritizáló (K: monda a ( ... ) kritizáló) 
37 múltnak és e. (K: multnak ( ... ) es a) 

107 : 5-6 például Fenyvessy Ferit. (K: például (Dee.k Feren) 
Fenyvessy (Feren) Ferit) 

" 

" 
" 

6 elég ügyes (K: eleg (okos) ugyes) 
7 És ha gyerekkorától elkezdi vala. gyakorolni az egérfogé.s 

titkait, (K: Es ha. (most elkezdi tanulni) gyerekkora.tol elkez-
di (tanulni) vala gyakorolni az egér fogás (t) titkait) 

8 -9 de egy született macska gyakorle.tle.nul is sokkal hamarabb 
fogná el (K: de (egy) egy (?tanulatlan?) szuletett macska 
(megis) gyakorlatlanul is sokkal hamarabb (fogja) fogna el) 

15 A liberálisok (K: A (demokre.tak) libere.lisok) 
19 szít - dicsekedtek (K: szitt ( ... ) - dicsekedtek) 

„ 22-23 sor között e. K-ban olv8Bhe.te.tlanul kihúzott szavak 
találhatók. 

28 Beszélt, kalimpált (K: Beszelt, ( ... ) ke.limpe.lt) 
„ 28-29 végre egy kormánypárti hang megszólalt: (K: végre 

(eszebe jutott) egy korme.nype.rti hang (mege.llitotte.) meg-
szole.lt:) 

32-33 a golyónak, tekintettel sovány voltára., egyszer (K: e. 
golyone.k ( ... ) tekintettel sove.ny (?testtel szembe?) volta.-
re. egyszer) 

35 A helyeslést kiáltó haza.fiak (K: A helyeslest (?morgo?) 
kialto haza.fiak) 

„ 35-36 mögött gúnyos mosolygásra fe.nye.lodte.k s kelletlen 
(K: mögött (csendes) gunyos mosolygMre. fe.nyalodte.k s 
(kelletlen) kelletlen) 

„ 37-38 erkölcsök bírájának ádáz kirohanását. Pedig úgy voU az 
ezeMU is; szegénylegényMl leU a pandúr; búnösök üldöz6je. 
(K: erkölcsök (foltozo vargájának) ostorozójának e.daz ki-
rohanását.) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
105 : 8-9 Asbóth és Schvarcz Gyula maradtak meg a hét elejérdl. S alig 

van ülés, hogy ne dket ütnék. - Asbóthot pé.rté.llé.sé.nak meg-
változtatásáért először Fenyvessy Ferenc támadta meg a 
jan. 18-i ülésen. Még ezen az ülésen Asbóth személyes meg-
té.me.dtatás címén azonne.l felszólalt. (Ld. KN apló, i. h. 95-96. 
l.) Ugyancsak pártállásának megváltoztatásáért bírálta 
Schvarcz Gyulát a jan. 20-i ülésen Meszlényi Lajos. (Ld. erről 
az előző nap megjelent Az ötödik nap c. karcolatot és a hozzé.-
fGzött jegyzeteket a 300-305. l.) A jelen ülésen Pázmándy 
felszólalásával folytatódott a személyes támadás Asbóth és 
Schvarcz ellen. A,KNapló szerint Pázmándy a következőket 
mondta: &PÁZMANDY DÉNES: T. Ház! (Halljuk! Halljuk! 
A szélsdbaloldalon.) Dr. Schvarcz Gyula úrnak tegnapelőtti 
előadása a transzcendentális politikáról és kristallizé.lt demok-
ráciáról itt legalább az én be.ré.taim részéről nem méltattatott 
volna oly nagy figyelemre, ha egyszersmind nem látta volna jó-
nak a t. képyiselő úr minket, régib'? párthíveit megtámadni. 
BEÖTHY AKOS: Megtagadni ! PAZMÁNDY DÉNES: Sőt 
megtagadni, és annyira ment ebben, kimondta, hogy ő e 
párthoz soha nem tartozott, a függetlenségi pártnak elveit 
nem vallotta soha. Nos, uraim, ha valaki, mint én, abban a 
szerencsében részesült, hogy a t. képviselő úrnak négy ízben 
kortese volt (Derültség a szélsdbaloldalon. ), akkor ezt csak-
ugyan személyes ügynek veheti és e címen óhajtottam én 
tegnapelőtt felszólalni.« Beszéde további részében Pázmándy 
idézetekkel illusztrálta Schvarcz politikai pé.lyafuté.sé.t, majd 
Asbóthot is megtámadta: &Többek közt Asbóth képviselő úr 
azt mondta, hogy ő ma is régi álláspontján van, ő nem volt 
a mérsékelt ellenzéknek, hanem a Sennyei-pé.rtnak a híve. 
Én sohasem voltam, t. Ház, Sennyei-pé.rti, mégis hé.rom évig 
együtt voltam a képviselő úrral, egy lapnak írtunk, én a föld-
szinten, ő az első emeleten dolgozott, én nagyon sokat érint-
keztem vele és dacára ennek, azon disztinkciót, hogy mi a 
Sennyei-pé.rt és mi a mérsékelt ellenzék, akkor tőle sohasem 
hallottam.« (l.h. 155-156. l.) Pázmándy szavaira Schvarcz 
csak közbeszólásokk!i-1, míg Asbóth rövid felszólalással rea-
gált: »ASBÓTH JANOS: T. Ház! (Halljuk/ Halljuk/) 
Pázmándy Dénes képviselő azt vélte bizonyítani, hogy én 
igenis tartoztam a mérsékelt ellenzékhez, mivel é.llitólag egy 
és ugyanazon lapnak írtunk. Meg fogja azonban engedni, 
hogy az nem a mérsékelt ellenzéknek volt a közlönye, hanem 
az egyesült ellenzéknek, és talán meg fogja engedni a. t. kép-
viselő úr, hogy az egyesült ellenzék koalíció volt, melynek ré-
szét képezte a Sennyei-pé.rt. Mikor az egyesült ellenzék fel-
oszlott, akkor Pázmándy Dénes képviselő úr csatlakozott a 
szélsőbaloldalhoz, én pedig a kormánypárthoz, és én csak 

309 



Lap Sor 
ismételhetem azt, hogy e tekintetben csakis e. magam lellri-
ismerete szerint járhatok el.« (I. h. 164. I.) · .·. · 

105: 13-14 s akinek- ez id6 szerint csak Schvarcz Gyula udvarol Ül 
minálunk és Beksics. - Az utalás Schvarcz Gyulára vonatko-
zó része két irányba vág; Schvarcznak e. demokráciáról köny-
ve jelent meg, melynek első kötete már 1877-ben napvilágot 
látott. (Ld. Schvarcz Gyula: tDie Demokratie« 1-2. Leipzig, 
1877, 1891.) Más részről Schvarcz a jan. 19-i beszédében e. 
demokrácia eszméjéhez való hűségét he.ngsúly<>Zte.: •Én 
egész életemben e. művelődési e.lapra fektetett demokrácia 
irányeszméjét és a 48-i alkotmánypolitike. szellemét követtem, 
amelytól önök elpártoltak. (Zajos derültség a széls6baloldalon. 
Tetszés jobb jel6l.) Azért tettem, mert az ellenzék odahagyta e. 
48-i e.lkotmánypolitike. eszméit és felült holmi agitációkne.k és 
kerestek szövetséget ol.Y táborban, e.melyet nem mertek nyilte.n 
beve.lle.ni. (Tetszés a Jobboldalon.) Ezért nem mehetek önök-
kel, mert önök retrográd irányt követtek.« (KNe.pló, i. h. 112. 
1.) Mikszáth Beksics nevének említésével PH-beli kollégájá-
nak e. demokrácia elvi kérdéseivel fogle.lkozó te.nulmányáre. 
céloz. (Ld. Beksics Gusztáv: •A demokre.tie. Me.gye.rországon«. 
Bp., 1881.) 

15 (Horvát Boldizsár nem jár az ülésekre.) - Horvát Boldizsár 
mind cselekedeteiben, mind szónokle.te.ibe.n e. demokrata 
eszméket hirdette. 1867-1871-ig igazságügy-miniszter volt, 
ez alatt az idő e.le.tt számos igazságügyi reformot te.rte.lmezó 
törvényje.vasle.tot és rendeletet dolgozott ki és terjesztett az 
országgyűlés elé. (Többek között: e.z igazságszolgálte.tá.st a 
közigazgatástól elválasztó 1869. évi 4. tc., e.z új úrbéri törvény, 
a testi büntetés megszüntetése stb.) Miniszteri állá.sáról le-
mondva. semmiféle címet, rangot, fórendiházi tagságot - bár 
felajánlották neki - nem foga.dott el. 1884-tól és e. jelen 
ciklusban is Temesvár városa képviselóje, az ülésekre elha-
talmasodott szembetegsége és leromlott egészségi állapota 
mie.tt már egyre ritké.bbe.n járt. 

106: 4-5 még Apponyi is azt vallotta szemérmesen, hogy szereti. 
- Mikszáth Apponyi jan. 20-án elhangzott beszédének alábbi 
részletére utal: •Éppen Schvarcz Gyula t. képviseló úr, e.kinek 
néhány munkáját én is ismerem (Mozgás bal fel6l.}, igen szé-
pen és helyesen mutatja. ki a demokrácia. és kultúra terjedése 
közötti szükséges és okszerű összefüggést. Azt mondja, és na-
gyon helyesen fejti ki, hogy a demokrácia puszta szó, és nem 
lehet soha valósággá, ha az általános kultúra nívójának ter-
jesztésével együtt nem jár. T. Ház! Ugyanannyi fontossá.gge.I, 
amennyivel a kultúra terjedése a demokrácia megvalósítására 
nézve bír, ugyanazon fontossággal bír e. kisebb gazdasági 
egzisztenciák fenntartása.. És az, e.ki keresi az utakat és mó-
dokat, hogy a kisebb gazdasági egzisztenciák létükben bizto-
sittaBBanak: az a demokráciát valósággal szolgálja (Úgy van! 
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106: 

" 

Úgy van/ Bal felől.), míg az a korlátolt doktrinérizmus, mely 
megelégszik azzal az ehnélettel, hogy az egyéni erők felsza-
badítása. képezi a. demokráciának alfáját és omegáját, az a. 
doktrinérizmus ezen kisebb gazdasági egzisztenciák szétmál-
lásához és ennek folytán a. plutokrácia urahnához vezet, 
melynek önző érdekeit takargatja. tantételeinek forma.lizmu-
sával. (Élénk tetszés bal felől.)« (KNapló, i. h. 144. 1.) 

7 - 8 Pedig mi, kik a vesékbe látunk, jól tudjuk, hogy a tisztelt 
szónokok kivétel nélkül egyebüvé koketíroznak. - írónk gúnyos 
megjegyzésével kitűnően érzékelteti, hogy a. sza.ba.delvii 
frázisok mögött valójában a parlamenti csatározás a kormány-
hatalom megtartásáért, ill. másrészről megszerzéséért folyik. 

11 - 12 hogy a mai ülés is Schvarcz Gyulával kezd&Wtt, ki az 
Apponyi tegnapi beszédére felelt személyes kérdésben, - Az em-
lített képviselők közti vita. a. jan. 20-i ülésen Apponyi beszé-
dével kezdődött, e.ki többek közt az alábbi kijelentést tette: 
»És, t. Ház, tiltakozni fogok még egy más dolog ellen is -
nyíltan és nyersen szólok-, tudniillik a demokrácia arisztok-
ráciájának pöffeszkedése ellen. (Zajos helyeslés a baloldalon.) 
Mindig tiltakozni fogok az ellen, hogy mert valaki egyszerűen 
dr. Schvarcz vagy Láng Lajos, azt higgye, hogy nekijogában 
á!l nekem, mert én gróf Apponyi Albert vagyok ( U gy van/ 
Ugy van! Bal felől.) a demokráciáról leckéket tartani. (Élénk 
helyeslés és taps a bal- és szélsőbaloldalon.) Tiltakozni fogok 
a.z ellen, hogyha valaki e. nemzeti hagyományok iránti ragasz-
kodásomat a demokrácia. elvei ellen áskálódással, vagy ree.k-
cionárius törekvésekkel azonosítja. (Élénk helyeslés a bal- és 
a szélsőbaloldalon.)« (KNapló, i. h. 145.1.) A jelen ülés elején 
- e.mint írónk is említi - Schvarcz Gyula válaszolt Ai;iponyi-
ne.k: »T. Ház ! A tegnapi ülés folyamában gróf Appony1 Albert 
t. képviselő úr két ízben is foglalkozott személyemmel oly 
módon, hogy azt szó nélkül nem hagyhatom. Nevezetesen 
először gúnyolva. szólott munkáimról, aztán pedig konstatálta. 
ünnepélyesen Magyarország képviselőházának nyílt ülésében, 
e. Függetlenségi és 48-as Párt viharos tapsai és éljenzései 
közt, hogy ő gróf Apponyi Albert, én pedig Schvarcz Gyula. 
vagyok. (Mozgás a baloldalon.) Erre vagyok bátor egy-két 
megjegyzést tenni.« (1. h. 147-148.1.) 

27 - Ez egy 1861-ból való beszéd - mondá a beszédje elején. - Az-
az a beszéd a. szabadságharc bukása utáni első országgyűlésen 
is elhangozhatott volna.. A megjegyzés e. szónok beszédének 
alábbi részletére vonatkozhatott: tHáromszáz év előtti vagy 
még későbbi időkben hozta. e. nemzet a vérá.ldoza.toka.t arra, 
hogy álla.mi létét konszolidálja, hogy nemzeti fennállását 
biztosítsa az európai népek között. Ez a véráldozatok árán 
sikerült addig, azon pillanatig, midőn az is kimondatott, hogy 
arra, hogy egy állam, egy nemzet létezzék, annak a civilizált 
nemzetek sorába kellett lépnie, s azért nekünk mint civilizált 
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államnak kellett az európai nemzetek között magunkat 
konszolidálnunk. És hogy ennek megvolt a múltban és meg-
van a jelenben az ára, e.zt újra meg újra. felderíteni szükség-
telen, ezt tudja, érzi mindenki, aki a nemzetek fejl6désének, 
e. nemzetek konszolidációjának történelmét ve.lahe. figyelem-
mel kísérte.« (KNe.pló, i. h. 149. l.) 

106 : 34 - Ez egy 1966-ból való beszéd - Eötvös Károlynak ezt a XX. 
század derekára. utaló monda.tát valószínűleg Horváth Gyula. 
beszédének alábbi részlete váltotta ki: &Hát, t. Ház, az asza-
badelvű vagy demokratikus irány, mely exkluzív természetű, 
mely a nemzetnek valamelyik részét, akár felső, akár alsó 
rétegét kizárja, amely oly tant követ, mely a nemzet meg-
gyöngítésére vezet, és amely a nemzetnek egyetlen polgárát 
is, legyen az a legelső vagy pedig a legszegényebb, kizárja, 
nekem nem kell. (Helyeslés 1obb feltJl.) Mert nem ez, hanem 
az e. demokrácia, e.z e. szabadelvű irány, e.mely egy nemzetet 
minden egyes ízében és tagjában képes magába foglalni; 
a.mely senkit nem zár ki; amely a nemzetek megerősödésére 
vezet; az, mely Magyarország prosperálását és fenntartását 
lehetségessé teszi. (Úgy van! Jobb felől.)« (KNapló, i.h. 151. l.) 

107 : 1 - Kár, hogy ez a Horváth Gyula nem tanult - jegyzé meg valaki 
a karzaton-, legalábbis annyit, mint Chorin vagy Apáthy. -
Horváth Gyula 1859-ben kezdte meg felsőfokú tanulmányait 
e. heidelbergi egyetemen, de már 1860-tól az olasz légió tagja 
lett, 1861-től nagyobb külföldi utazást tett és végül 1863-ban 
hazatért. Tanulmányait ezután már nem folytatta. A meg-
jegyzés második fele Chorin Ferencre - jogász, országgyű
lési képviselő, e. jogügyi bizottság tagja és e. mentelmi bi-
zottság előadója. - és Apáthy Istvánra - , jogász, egyetemi 
tanár, 1873-tól az MTA levelező, 1884-től rendes tagja, or-
szággyűlési képviselő - vonatkozik. 

" 
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11-13 s én megörültem rajta, hogy a Horváth Gyula feletti kritikát 
egy szélsóbali ember végezte el helyettem. - A fordulattal Mik-
száth e.rra. utalt, hogy ő is, akárcsak a szónok, szabadelvű 
párti képviselő. 

14-22 Horváth beszédének fogadtatása a különböző pártokon. 
- A KNa.pló tanúsága szerint e. beszéd valóban tetszést 
aratott mind e. jobb-, mind e. baloldalon. A KNapló a 
számos jobboldali tetszéE!, bejegyzése mellett még a köyetkező
ket is megörökítette: (Ugy van/ A baldoldalon); (Ugy van/ 
Jobb B bal f eltJl); (Helyeslés jobb: és bal f e Ml); (Élénk tetszés 
a jobboldalon és középen; (Igaz! Ugy van! A jobboldalon és a 
középen.) (Ld. i.h. 148-154. l.) 

25-27 támadta meglehet6s ízetlenül Schvarcz Gyulát és Asbóth 
Jánost mint apostolokat, akik elhagyták pártjukat. - Ld. erről 
fentebb az 105:8-9 sorhoz fűzött jegyzeteket. 

30 - Nini! Hiszen ön is a habarékpárton voU azelóttl - A köz-
beszólást e. KNapló is megörökítette: ,(Egy hang jobb felől: 
Ön is átment! Za1.J« (I.h. 156. l.) 



AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 155-157 folio 
M Pesti Hírl,ap. 1888. január 28., 10. évf. 28. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A k&iratról 

:.iikszé.th e. parlamenti beszámolót hé.rom, 40 cm hosszú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyor-
sabb szedés érdekében felszabdalták, és 1-XII római számokkal jelöl-
ték. 

A javítások jellege, száma könnyed és gyors fogalmazásra utal. 
A korrektúrát MK maga végezhette, ezt jelzik a kézirat leadása után 
végrehajtott változtatásai: 108 : cím, 109 : 17-21, 109 : 25-26, 
110:14. 

A parlament üléseiről 

A képviselőház jan. 23-i ülésén befejeződött a költségvetés.általá-
nos vitája. A vitában felszólalt Irányi Dániel, Pulszky Agoston, 
Hevessy Benedek. Ezt követően a pénzügyi bizottság előadója, Hegedüa 
Sándor, majd a mérsékelt ellenzék pénziigyi szakembere, Horánszky 
Nándor tartották meg záróbeszédeiket. (KNapló, 1887-1892. II. köt. 
170-194. l.) 

A jan. 24-i ülésen a függetlenségi párt részéről Helfy Ignác mon-
dott záróbeszédet, ezt Tisza Kálmán felszólalása követte. Ezután 
a név szerinti szavazás következett, melynek eredményeképpen a Ház 
e. beterjesztett költségvetést 102 szavazattöbbséggel a részletes tár-
gyalás alapjául elfogadta. Az ülés hátralevő részében a honvédelmi 
miniszter törvényjavaslatát - a tartalékosok hétnapi kivételes be-
hívásáról - tárgyalták. (KNapló, i. h. 195-216. 1.) 

A jan. 25-i ülésen befejeződött a tartalékosok egyheti behívásáról 
szóló javaslat előző nap megkezdett vitája, melyet a Ház mind é.ltalé.-
nossé.gban, mind részleteiben elfogadott. Ezután megkezdődött az 
1888. évi állami költségvetés részletes tárgyalása. (KNapló, i. h. 
216-243. l.) 

A jan. 26-i ülés elején sor került a tartalékosok egyheti behívásá-
ról szóló törvényjavaslat végső megszavazására. Ezt követően foly-
tatódott a költségvetés részletes tárgyalása. A belügyi tárca általános 
költségvetési tételénél Holló Lajos és Pap Samu, a főispánok és e. bu-
dapesti főpolgármester fizetési és lakpénzei tételénél Grünwald Béla, 
Szederkényi Nándor, majd Tisza Kálmán szólaltak fel. Nagyobb vita 
e. színn1űvészeti kiadások és bevételek kapcsán alakult ki. A vitát 
Vadnai Károly indította. el. Felszólalt még: Horoáth Gyula, Pázmándy 
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Dénes, br. Orczy Béla belügyminiszter és Ugron Gábor. (KNe.pló, i. h. 
243-266.1.) 

A képvisel6ház jan. 27-i ülésén - e.melyről a jelen karcolat szól 
- napirenden szerepelt a belügyi tárca részletes tárgyalása. A:z. elnöki 
bejelentések után folytatódott e.z előző nap megkezdett színházi vita. 
A budapesti Nemzeti Színház álla.mi segélyezése tételénél a vitát 
Fenyvessy Ferenc kezdte meg. Kiemelte a szakigazgatás fontosságát, 
és annak fele.de.tát főként a magyar nemzeti irodalom fejlesztésében 
jelölte meg. Utáne. Törs Kálmán elevenítette fel a Nemzeti Színház 
múltját, és kifejezte azt az óhaját, hogy e. Nemzeti Színház magyar 
irodalmi műveket játsszon. A következő szónok gr. Andrássy Manó 
is e. Nemzeti Színház tételéhez szólt hozzá. A továbbiakban személyes 
kérdésben hangzott el néhány felszólalás. Vadnai Károly FenyveBBy és 
Horváth Gyule. állításait utasította vissza. Fenyvessy Ferenc sze.va.i 
félreértése mie.tt kért szót. Törs Kálmán AndráBSy Me.nó felszólalására, 
Horváth Gyula Ve.dne.i kijelentésére vále.szolt. A színházi vita utolsó 
szónoka, Pázmándy Dénes röviden vázolta e. Nemzeti Színház és e. 
Népszínház fele.de.te.it, me.jd e. me.gyar opere. megve.lósításáne.k nehéz-
ségeit. A lelencügyi tételnél Orbán Balázs e. bécsi lelencház támogatása 
helyett országos lelencház felállítását sürgette. Felszólalására válaszul 
Orczy Béla br. belügyminiszter megígérte, hogy e.mennyire lehetséges, 
e. kormány felke.rolje. e. lelencháze.k felállításának ügyét. Az országos 
csendőrség tételénél Pázmándy Dénes e. csendőrség jobb ellátása és 
számszerű növelése mellett emelt szót. Prónay Dezs6 br. e. nyomozásnál 
előforduló vissze.élésekri> hívte. fel e. figyelmet. A csendőrség tételénél 
elhangzott észrevételel.:re br. Orczy Béla válaszolt. A tolonckie.dás 
tételénél Lipthay Károly dologházak felállítását sürgette, melyre Orczy 
Béla br. válaszul kijelentette, hogy e. kormány fontolóra fogje. venni e 
kérdést. Meszlényi Lajos e. kóborló cigányokról szólt. Az országgyűlési 
képviselők vále.sztáse. és e. választók névjegyzékének kiige.zftásáre. 
előirányzott össze~él Pázmándy Dénes ute.lt e. választói névjegyzék 
összeállitáse. körüli viBBze.élésekre. Thaly Kálmán e. választási jegyzé-
kek hozzáférhetősége kapcsán felvetődő problémákat szigorú belügy-
miniszteri utasítással kívánta megoldani. Ezután a Ház a közmunke.-
és közlekedésügyi minisztérium költségvetésének vitáját kezdte meg. 
A tárca költségvetését Darányi Ignác előe.dó ismertette. Gosztonyi 
Sándor e. kis-tisze.i zsilip beomlása és e.nne.k kivizsgálása ügyében szó-
lalt fel. Baross Gábor közmunka- és közlekedésügyi miniszter válaszá-
ban kijelentette, hogy e. vizsgálatot - meghívott szakemberek részvé-
telével - e. beomlás után azonnal elrendelte és erélyesen lefolytatta. 
E kérdés kapcsán e.z ülés végén Horváth Gyula rövid felszólalása hang-
zott el. (KNe.pló, i. h. 266-290. !.) 

• 
A képviselőház je.n. 23-i, 24-i, 25-i és 26-i üléseiről MK nem írt 

beszámolót le.pje. számé.re., pedig e. ja.n. 24-i ülésen ő is jelen volt, e.mit 
a.z e.zne.pi név szerinti sze.ve.zás bizonyít. (Lel. KNe.pló, i. h. 209. !.) A je-
len ke.rcole.t első részében írónk az új képviselők me.gate.rtásé.ról, 
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azűzbeszédek hiányáról elmélkedik, majd az íré.s második felében is-
merteti a jan. 27-i ülés f6bb mozzanatait. Figyelmét ela6sorban o. szín-
házi vita kötötte le, az e kérdésben elhangzott szónoklatok közül 
Fenyvessy - kinek szavait, úgy tűnik, az író zokon vette - és András-
sy Manó gr. felszólalásé.ve.l foglalkozott. Az ülés további eseményeit 
éppen csak megeml1ti, és egy szellemes me.gyaré.ze.ttal indokolja kar-
colata berekesztését. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Bor 
108 : cfm A t. Házból (K: T. Hazbol) 

;, 

" 

3 fejét és hirtelen (K: fejet (hirt) es hirtelen) 
5 ela6 szónoklati (K: els6 ( ... ) szónoklati) 

11 Kivált zsibbe.sztók (K: ((S meg a ( ... ) vita hagyjan. De 
azok)) Kivált zaibbasztok) 

16 egyénisége mulattató. (K: egyenisege (?szórakoztató?) mu-
lattató.) 

„ 20 nagyon számítók, (K: nagyon (szamitanak vag) szamitok) 
22-23 örökké Pé.zmé.ndy (K: örökke (csak) Pazmandy) 
24-25 sor között a K-ban nehezen olvasható, kihúzott mondat 

te.lé.Iható: ((Mindenki ( ... ) ahol nem lennének ( ... ) ?)) 
109 : 2 liferált Bolgárbe.n (K: lifere.lt (Bolgarbe.) Bolgarbe.n) 

13 akinek nevét (K: e.kinek (a) nevét) 
17 -21 Ezen általános bevezetés után áttérhetek a mai ülésre. 

Szűz szónok ugyan ma sem volt - csak szűz elnök. Az Í8 valami. 
A galambfehér hajú, tisztes gróf Osáky László kormányozta a 
csöngettyút. (K: Ezen e.lte.le.nos bevezetés után áttérhetek a 
mei ülésre. Annyi szónok volt ma - hogy ket elnók kellett · 
hozzájok. Felvaltva Osaky grof majd Bánffy gróf elnököltek.) 

22 alkalom ez! Ma egész (K: alkalom ez. (Akar) Ma egesz) 
23-24 mert nem ül itt (K: mert (nincs) nem ul itt) „ 24-25 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Csondesen 

pihen a csöngetyü) 
25-26 helyén; a f6rendieknél van elfogle.lve.: elnököt vitt nekik. 

(De csak tán nem a mi Péchy Tamásunkat vitte el P) Egészen 
szabad (K: helyén; a forendi hazban ve.n elfoglalva: egeszen 
szabad) 

32 Ferenc, a he.be.rékpé.rt (K: Ferenc, (( .. )Vadnay)) a haba-
rekpart) 

33-34 Keglevichet csipkedte meg (K: Keglevichet (kezdte ki) 
csipkedte meg) 

„ 34 mert a múltkor (K: mert ( ( .. ) grof)) a multkor) 
„ 36 játssza Fenyvessy. Illik neki (K: játsza (a kis) Fenyvessy 

(Azute.n neki ront a nemzeti szinhaznak illik neki rettenetes) 
Illik neki) 

110 : 1 Szapáry egykedvűen hallgatja (K: Szape.ry (( ... ) buaan)) 
egykedvuen hallgatja) 
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110 : 2 rajta, a terem (K: rajta, < ... ) a terem) 
„ 5 fordul a haragos (K: fordul a (kis) haragos) 
„ 6 van alkalmazva a kicsike?) (K: van (a kis) alkalmazva a (kis 

csinoska) kicsike 7)) 

„ 

9-10 viszik a deszkákra. (K: viszik< .. ) a deszkára.) 
14 képviselő úr, bebotorkált a Népszínházba (K: kepviselo ur 

< ... ) bepillantottaNepszinhazba) 
15 (Nini, hát ott (K: (Aha) Nini, hat ott) 
21 arisztokráciát, mely régebben sokat tett (K: arisztokraciat 

(aki) mely regebben (valóban) sokat tett) 
„ 28 száz ökröt áldoztak fel. (K: szaz ökröt < ... ) aldoztak fel.) 
„ 29 ha egy igazság kimondatik? (K: ha egy (igazságot) igazsag < ... ) kimondatik.) 

33 lelencekről csevegett Orbán (K: lelencekrol (csevegett) cse-
vegett Orban) 

36 más miniszter büdzséje (K:masminiszter «mas ( ... ) volt)) 
budgetje) 

Tár8}'i magyarázatok 

Lap Sor 
l 08 : 5- 7 Pedig az voU tíz év óta az első szónoklati mondat, amit halloU. 

(Mert a parlamentet ő »csinálja«, de maga nem kér belőle.) -
Mikszáth korábbi karcolataiban is foglalkozott Podmaniczky 
Frigyes magatartásával, többször utalt arra, hogy az ülésekre 
nem jár, csupán a szavazásokon jelenik meg. (Ld. erről a 
Postscriptum a &t. Ház«-ból karcolathoz c. cikkhez fűzött 
jegyzeteket a Krk 69. köt.) 285-286. l. és a Podmaniczky 
elmenőben c. cikkhez fűzött jegyzeteket a Krk 72. köt. 
251-254. l.) 

„ 22-24 (Mert örökké Pázmándy Dénest hallgatni, mégis kipróbálja 
az emberi türelmet.) - Ezzel a fordulattal írónk Pázmándy 
jan. 21-i felszólalását gúnyolja. (Ld. a je.n. 22-én megjelent 
A mai ülés c. előző karcolatot 107. l. és a hozzáfűzött jegyze-
teket 309. l.) 

25 Gondolom, Bluntsclili mondta vagy Schvarcz Gyula - Írónk 
ezzel a megjegyzésével arra céloz, hogy Schvarcz Gyula 
gyakran hivatkozott és idézte Johann Kaspar Bluntschlit, 
e. svájci származású jogi és politikai írót, aki e. mérsékelt 
liberalizmus híve volt. Bluntschli nézeteihez való ragaszkodá-
sa volt az oka annak, hogy 1871 végén kilépett a független-
ségi párt klubjából. (Ld. erről A t. Házból c. karcolatot és e. 
hozzá.fűzött jegyzeteket a Krk 74. köt. 68. l.) 

„ 31 Igaz, hogy Miklós Gyula már beszélt - Az említett képviselő 
a Ház jan. 16-i ülésén szólalt fel. Szónoklatáról Id. a jan. 17-én 
megjelent A t. Házból c. karcolatot a jelen kötet 96. l. 
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109 : 1-2 a habarékpárt erős hadügyi embert liferált Bolgárban, de azt 

mi teljesen paralizáltuk Pongráczcal. - Bolgár Ferenc a tar-
talékosok egyheti rendkívüli behívásáról szóló törvényjavas-
lat vitájában szólalt fel e. képviselőház jan. 26-i ülésén. (Ld. 
KNapló, i. h. 217-220. l.) Pongrácz Károly gr. is ebben e. kér-
désben fejtette ki véleményét, de még e.z előző ne.pi, je.n. 24-i 
ülésen. (1. h. 214-216. l.) 

„ 

„ 

4 Igazi feltűnést azonban az újak közül csak Holló tett. - Holló 
Lajos függetlenségi párti képviselő a jan. 26-i ülésen e. belügyi 
tárca. általános költségvetési tételénél mondta. el szűzbeszé
dét. Beszédében e. közige.zge.tási rendszert bírálta.. (KNe.pló, 
i. h. 244-249. 1.) 

12 Mindössze Láng Lajos és Wekerle ült diadalt - Mikszáth uta-
lása. Láng jan. 20-i beszédére vonatkozik, melyről Az ötödik 
nap c. ke.rcole.tábe.n már elismeréBBel irt. (Ld. e. jelen köt. 
104-105. 1. és e. hozzáfűzött jegyzeteket 305. l.) 
Wekerle Sándor pénzügyi államtitkár e. beterjesztett költség-
vetés védelmében e. je.n. 21-i ülésen mondta. el nagyszabású 
beszédét. (Ld. KNapló, i. h. 157-164. 1.) 

13-14 s bizonyos fokig Krajtsik Ferenc, akinek nevét a név 
szerinti szavazá., alkalmával elsőnek húzta ki az elnök. - A 
KN apló tanúsága. szerint e. jan. 24-i ülésen e. név szerinti szava-
zás e.lke.lmáve.I e.z elnök csupán a K betűt húzta ki. Krajtsik 
nevének említése e.z író játékos ötlete. tHúsznál több képvi-
selő név szerinti sze.ve.zást kért: (Felkiáltások: Kicsoda?) 
Irányi Dániel és társai. Tehát e. névsor felolvasása. mellett 
fog e. szavazás megtörténni. Kihúzom e. betűt, mellyel e. név-
sor olve.sása kezdetét veszi. (Megtörténik.) K betű.« (I. h. 
209. l.) 

„ 20-21 grófCsákyLászlókormányoztaacsöngettyút. -AKNe.pló-
ban megtalálható a MK által jelzett elnökváltozás. (1. h. 266. 
l.) 

" 

" 

22-24 Péchy és a külföldi hatalmak. - Mikszáth korábbi 
ke.rcole.taiban több alkalommal is megemlítette, hogy Péchy 
Tamás elnök minden adandó e.lke.lommal figyelmezteti, 
illetve rendreutasítja azokat a képviselőket, e.kik sértő ki-
fejezéBBel illetik a külföldi nagyhate.lme.ka.t. Így Péchy 
távolléte a jelen ülésről MK élcelődéBének tárgyává válhatott. 

25-26 A miniszterelnök sincs helyén; a fórendieknél van elfoglal-
va: elnököt vitt nekik. - A főrendiház jan. 27-i ülésén olvasták 
fel a királyi leiratot, mely szerint br. Vay Miklós korona.őrt 
a magyar főrendiház elnökévé nevezték ki. (Ld. PN, 1888. 
jan. 27. 39. évf., 27. ez.) 

32-33 Fenyvessy Ferenc, a habarékpárt • fenegyerek«-e Vadnai 
Károlyt paskolja és J ellineket; - FenyveBBy beszédében mind 
J ellineket, mind V e.dnait köpönyegforgatásee.l vádolta: 
tMit csinált a napokban is Jellinek Artúr képviselő úr? 
A büdzsé tá.rgye.lásánál, ha. Szapáry gróf pénzügyminiszter 
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maradt volna, éppen úgy elmondta volna az 6 védelmi beszé. 
dét, mint most, de mert megbukott, 6 volt a legelső, aki követ 
dobott reá.. Azt hiszem, hogy ezen megjegyzésem jó figyelmez-
tetés lesz a kormányon ülő férfiak számára saját kebel barátaik 
megítélése végett. (Derültség és tetszés baloldalon.)• Feny-
vessy beszéde további részében Vadnait bírálta: tAbban sem 
tudok igazat adni Vadnai Károly képviselő úrnak, hogr e.z 
intendáns felesleges. . .. Tessék Vadnai Károly képvlBelÖ 
úrnak, ki a kormány bizalmát bírja, kellő időben informálni 
a miniszter urat és nem akkor, mikor az intendáns már 
megbukott, amikor is előállt Horánszky Nándor képviselő úr 
megjegyzésére azt monda.ni, hogy a miniszter úr rosszul volt 
informálva. Ily késői nyilatkozat nem egyéb, mint eső után 
odatartani a sokfelé fordítható köpenyeget. (Tetszés a bal-
oldalon.)• (KNapló, i. h. 267. 1.) 

109 : 33-34 mert KegleV'ichet csipkedte meg utólagosan, - Vadnai 
Károly előző napi beszédében - bár neveket nem említett -
Podmaniczky Frigyes br. tíz évig tartó (1875-1885) inten-
dánBBé.gát dicsérte, míg Keglevichét (1886-1887) elmarasz-
talta. (Ld. KNapló, i. h. 259. 1.) 

" 34-35 mert a múltkor gróf Szapáry Gyulának nem hagyott békét. 
- Jellinek e. je.n. 17-i ülésen a költségvetés általános vitájá-
ban szólalt fel. Beszédében hangoztatta, hogy a pénzügyi 
tárca. vezetésében személyi változás állott be, és ezáltal az 
1888. évre szóló költségvetés a pénzügyek rendezésében for-
dulópontot jelent. (Ld. KNapló, i. h. 68. 1.) 

110 : 8-10 olyan színészek vannak oU alkalmazva, akik magyarul 
sem tudnak hanem a hamisítatlan palóc nyelvet viszik a desz-
kákra. - Írónk hűen tolmácsolta FenyveBBy kijelentését: 
»De midőn azt látjuk, hogy a magyar nemzeti színházban, 
melyet roppant szeretnek - és nem mondom, hogy nem mél-
tán - e. Burg színházzal összehasonlítani, fellépetnek oly 
szereplöket, akik mindent tudnak, csak magyarul beszélni 
nem, s aki e. klasszikus darabban a legtisztább kiejtéssel 
hangoztatja a palóc nyelvet; (Derültség.) mikor azt látjuk, 
hogy e. fordított de.rabok, főképp azok, e.melyeknek fordítóit 
maga a színlap sem meri elárulni, e. lehető legsilányabban 
vannak magyar nyelvre átültetve, s nem egyebek, mint 
szolga.lelkű németes nyelvű fordítások, melyek minden nyo-
mon ellenkeznek a magyar nyelv szellemével: akkor nem néz-
hetünk minden aggodalom nélkül azon szakige.zgatásra, mely 
jelenleg a színházat vezeti.« (KNapló, i. h. 267-268. 1.) 

11 -12 ( - Hallgasson/ - kiáltám közbe dühösen, de az istentelen " 
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Lap Sor 
IIO : 14-15 bebotorkált a Népszínházba is, éa azt agyba-f6be dicsérte. 

(Nini, hát ott van alkalmazva a kicsike!) - MK ebben a. rész-
ben élt ka.rcola.tírói sza.ba.dságáva.I. A KNa.pló tanúsága. 
szerint Fenyvessy a. Népezínházról nem beszélt, írónk is 
csupán azért említette, hogy vissza.vágha.eson Fenyveeeynek. 

" l 7 -18 Hiszen ó se [Andrássy Manó gr.] voU mindig vasember -
A va.eember kifejezés nem Mikszáthtól ered, el6ezör Andráeey 
Manó nevezte így önmagát egy 1887-ben elmondott beszé-
dében. MK már akkor is gúnyolta. ezért a. kijelentéséért. 
(Ld. A t. Házból c. febr. 13-án megjelent karcolatot a. Krk 
74. köt. 95. 1.) Lehetséges a. fordulatnak egy olyan 
magyarázata. is, hogy a. va.eember jelző abból származott, 
hogy Andrássy Manó korszerííefttette a. Se.jó-menti va.eműveit, 
a.z 1868-ba.n a.la.kult Salgótarjáni Vaefinomító Társulat a.z 6 
kezdeményezésére Jött létre, a.mely 1881-ben egyesült a. 
Rima.murány-völgy1 Va.emű Rt-vel. Ezzel létrejött a.z ország 
legna.~obb nehézipari válla.la.te.. 

19-20 (Hej, valaha még a balettet is szebben táncolták!) - And-
rássy felszóla.lásába.n egyáltalán nem említette a. balettet, 
a. fenti fordulat MK csipkel6déee. 

20- 22 Meleg és okos szavakkal védte az arisztokráciát, amely 
régebben sokat tett a múvéazetért. - Andrássy a. következőket 
mondta.: &Azon i<lőben, melyet már én is átéltem, Weeeelényi 
volt a.z első, a.ki Koloz•várt magyar színházat állftott. 
Pesten a. polgárság német volt, mint általában városaink 
polgárságának akkor sok oka. volt németnek lenni. Itt tehát a. 
magyarság nem terjedt, mert csak német színház volt Pesten. 
Ekkor azok, akik az előttem szólt képviselő úr szerint semle-
gesen vették a dolgot, meghozták a. szükséges áldozatokat, 
s ennek lehet tulajdonítani, hogy a. magyar színház mosta.ni 
helyén felépült. Minthogy azonban a. polgárság egy része még 
mindig a német nyelv felé vonzódott, másik része pedig sok 
ideig küzdött a. magyarság mellett, az ügy nem ment előre; 
közbejött a Bach-korszak is, mégis akkor nemcsak gróf 
Károlyi György, ha.nem mindazok, a.kik vele egyesültek, fel-
léptek, hogy az ország magyar színházának lételét, a.mely 
veszélyeztetve volt, biztosítsák. Hogy ezek hogy működtek, 
s mit tettek, azt méltóztattak ha.Ila.ni a.z előttem szólt t. kép-
viselő úrtól, mit ő bőven elmondott. Az akkori kormány 
volt bizonyos méltányossággal irántok, mert elismerte, hogy 
a.kik áldoztak, azoknak befolyással is kell birniok. Ennélfogva. 
azon sokszor érintett arisztokratikus befolyás mindenkor 
megvolt a.nélkül, hogy abban vala.mi veszély lett volna.. 
Az egyik arisztokrata. után következett a. másik, s annyit 
javítottak, a.mennyit csak lehetett.« (KNa.pló, i. h. 271. 1.) 

26 - 28 mert az öreg Püthagorasz valahányszor egy igazságot fölfede-
zett, mindig száz ökröt áUoztak fel. - Ez a. fordulat cea.knem 
szó szerint elhangzott Horváth Gyula. felszólalásában: tÉn 
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tehát vá.dlólag senkivel szemben nem léptem fel. A múltban, 
igaz, megtörtént, hogy midőn Püthagorasz egy igazságot 
felfedezett, száz ökröt áldoztak fel; de én, midőn egy ige.zsá.· 
got kitalálok, sem oktalan állatot, sem embereket nem e.karok 
felá.ldoztatni. (Élénk tetszés jobb felől.)« (KNapló, i. h. 273. 1.) 

A MAI ÜLÉS 

K OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/2 158-159 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. január 31., 10. évf. 31. sz. (2., 3. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A képviselőházi beszámoló szövegét Mikszáth két papírlapra 
írta: az egyik kb. 45 cm hOBBzú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya· 
nyelv, a másik 40 cm hOBBzú és 20 cm széles normál kézire.tpapír. 
A K-ot a nyomdában a gyorsabb szedés érdekében szétszabdalták, és a 
szeleteket 1-IX római számokkal jelölték. 

MK javításainak száma az átlagosnál kevesebb. A nyomdai kor-
rektúrát maga végezte, ez alkalommal hé.rom helyen továbbcsiszolta 
szövegét: 111:15, 112:5-6, 112:33. 

A parlament üléseirOI 

A képviselőház jan. 28-i ülésén folytatódott a közlekedésügyi 
tárca általános, majd részletes tárgyalása. Az általános vitában Törs 
Kálmán, Orbán Balázs és Baross Gábor közmunka- és közlekedésügyi 
miniszter vett részt. A részletes vitában Thaly Kálmán a Felső-Duna 
szabályozását, Polónyi Géza a magyar nyelv bevezetését sürgette az 
Első Dunai Gőzhajózási Társulat ügykezelésében. Ezt követően a Ház 
kérvényeket tárgyalt. Az ülés végén Tisza Kálmán miniszterelnök a 
külügyi helyzetre vonatkozó interpellációkra válaszolt. (KNapló, 
1887-1892. II. köt. 291-313. l.) 

A jan. 30-i ülésen az elnöki bejelentések után folytatódott a köz-
munka- és közlekedésügyi tárca költségvetésének részletes tárgyalása. 
Thaly Kálmán elismeréBBel szólt a posta és tá.virde. egyesítéséről, 
ugyanakkor az ebből eredő adminisztrációs hibákra is felhívta a fi. 
gyelmet. Példaként a két postaigazge.tósá.ghoz tartozó Komárom vár-
megyét említette. Baross Gábor miniszter válaszában .megindokolta, 
hogy miért volt szükség az említett megye postaigazgatási szempont-
ból való kettéosztására. Az államvasutak tételénél Kiss Albert kérte, 
hogy a felekezeti iskolák tanárai és tanítói kedvezményes vasúti jegy-
ben részesüljenek. Szederkényi Nándor a vasúti szállítások rendetlen-
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ségér61 szólt; kifogásolta a szállitások lassúságát és a. szállítmányok 
rongálódását. A k6uta.k és hidak építésére előirányzott összegnél 
Orbán Balázs a. kőúthálóza.t kiépítését, a. meglevőnek pedig gondozását, 
karbantartását sürgette. Felszólalására Baross Gábor válaszolt. Ezután 
a közlekedési tárca. hátra.levő tételei kerültek sorra., melyeket a. Ház 
vita nélkül elfogadott. A továbbiakban folytatták az előző ülésen fél-
behagyott kaposvári kérvény tárgya.lását, melyet a. kaposvári válesztó-
kerület függetlenségi pártja nyújtott be. A vitában elsőnek Eötvös 
Károly szólalt fel. Felszólalásában cáfolta. a miniszterelnöknek ebben 
a kérdésben a.z előző ülésen kifejtett nézeteit. Beszéde további részében 
élesen bírálta a. somogyi főispán eljárását. Kijelentette, hogy a.míg a. 
függetlenségi párt nem kap elégtételt, addig ez a kérdés különböz6 
formában mindig napirendre fog kerülni. Ehhez a. kérdéshez szólt 
Szalay Károly is, a.ki szintén elutasította. a kérvényi bizottságnak e 
tárgyban tett javaslatát, és helyette Szalay Imrének az előző ülésen 
benyújtott határozati javaslatához csatlakozott. Fabiny Teofil igaz· 
ságügy-miniszter a kérdés jogi oldalát vizsgálta, végezetül elfogadásra. 
ajánlotta a kérvényi bizottság határozati ja.vesla.tát. Ehhez a. kérdés-
hez szólt még: a. függetlenségi párt részéről Tóth Ernt>, a kérvényi bi-
zottság nevében Gajári Ödön, majd Szalay Imre, aki záróbeszédében 
röviden reflektált a. vitában elhangzott észrevételekre, és saját határo-
zati javaslata mellett érvelt. A vita. végén Hannibál József és Gajári 
Ödön személyes kérdésben kértek szót. Ezt követően a. Ház többsége 
elfogadta a. kérvényi bizottság javaslatát. Az ülés további részében 
megkezdődött a. földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi tárca költség-
vetésének tárgya.lása.. Láng Lajos előadó röviden indokolta és általá-
nosságban a. részletes tárgyalás alapjául elfogadásra ajánlotta a tárca. 
költségvetését. V i,dl,iczkay József Magyarország közga.zdesági helyzetét 
vizsgálta.. Azt a.z óhaját fejezte ki, hogy Magyarország ne csak agrár, 
ha.nem ipari állam is legyen. Hangsúlyozta, hogy a. gazda.sági állapotok 
javulását csak önálló vámterülettel és a közgazdaság teljes független-
ségével lehet elérni. (KNapló, i. h. 314-335. 1.) 

• 
A közlekedési tárca. költségvetésének vitája. unalma.s, csendes 

mederben zajlott le. Így Mikszáth éppen csak megemlíti a vita színe-
sebb mozzanatait, de az elhangzott szónoklatok részletes taglalásába. 
nem fog. A földművelési tárca. a.zne.p kezdc5dő képviselőházi tárgya.lé.-
sáról pedig egyálte.lé.n nem tájékoztatja. olvasóit. írásának középpont-
jába. a. kaposvári kérvény miatt felszóle.ló Eötvös Károlyt álUtja., 
gúnyos hangon szól a.z ügy újbóli felelevenítéséről. Mivel e. kaposvári 
választás körüli visszaélés e. képviselőházban többször is napirendrE> 
került, és írónk is több karcolatában foglalkozott vele (Id. A somogyi 
leVél c. írást - mely indiszkréció folytán nyilvá.nOBBágra került - a. 
Krk 75. köt. 94-97. l.; A kaposvári mandátum Krk 75. köt. 117-121. 
1. és A szennai választók c. karcolatot a jelen kötet 139-142. 1. ), ezért 
érdemes itt is röviden összefoglalni a kaposvári választás miatt ki· 
robbant korábbi pe.rle.menti vitát. 

21 Mikszáth Kálmán ÖBBzes MQvel 76. 321 



Somogy megye kaposvári kerületében 1887. jún. 18-é.n zajlott le a 
képviselőválasztás, melynek eredményeképpen Széchenyi Pál föld-
művelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter, szabadelvű párti 
képviselő legyőzte Körmendy Sándor függetlenségi párti jelöltet. 
A kaposvári választás ellen Körmendy jún. 20-án folyamodványt 
nyújtott be Somogy vármegye központi választmé.nyához és kérte, 
hogy az elnök által kiadott mandátumot vonják vissza, mert e. válasz-
tási lajstrom szerint neki van többsége. (Többek között 24 szennai 
vále.sztó rá szavazott, és ezt Széchenyi ja.vára. írták.) A központi 
választmány megvizsgálta e.z ügyet és úgy döntött, hogy gr. Széchenyi 
Pál ellenében Körmendy Sándornak ve.n 28 sze.vaze.ttöbbsége. Dönté-
sét felterjesztette e. belügyminiszternek, e.ki a központi választmány 
he.tároze.tát megsemmisítette és átirányította e.z okmányokat e. Ház 
III. bíráló bizottságához. Az ügyet tovább bonyolitotte. e.z Egyetértés 
c. napilap okt. 4-i száma.. A le.p Somogy megye főispé.njé.ne.k egy bizal-
mas levelét hozta nyilvé.nOBBágre., melyet a belügyminiszterhez címzett, 
és e.melyben kérte, hogy a helytelenül vezetett közokiratok ellenére 
érvényesnek ismerjék el e. jún. 18-i vále.sztás eredményét, továbbá. 
sértő hangon szólt és váde.kke.l illette e. kaposvári függetlenségi pártot. 
A kaposvári vále.eztás ügye e. képviselőházban először 1887. okt. 5-én 
került napirendre, amikor is Szalay Imre, majd Eötvös Károly nyúj-
tott be interpellációt. Az interpellációkra okt. 19-én br. Orczy Béla. 
belügyminiszter vále.ezolt. A mmiszter válaezé.t sem Sze.le.y Imre, sem 
Eötvös nem foga.dte. el, e. Ház többsége tudomásul vette. Közben a III. 
bíráló bizottság meghozta döntését - a Ház nov. 28-i ülésén jelentette 
be -, mely szerint Széchenyi Pált igazolt képviselőnek fogadta el. 
A nov. 30-i ülésen Eötvös újból interpellált, ezúttal interpellációját 
az összes miniszterhez intézte. Az interpellációra. e. dec. 14-i ülésen 
Tisza. Kálmán miniszterelnök, br. Orczy Béla belügyminiszter és Fabi-
ny Teofil igazságügy-miniszter vále.szolt; az ülés végén Eötvös újabb 
beszédben tárna.dte. meg a kaposvári vé.le.sztást. A jan. 28-i, majd e. 
30-i ülésen - melyről e. jelen karcolat szól - a kérdés újra napirendre 
került. (Az 1887-es parlamenti vitákról Id. Krk 75. köt. 238-241. 1.) 

A kézirat szövegjantúai 

Lap 
111 „ 
„ 
„ 
„ 
„ 
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Sor 
1 fölváltva vezeti (K: felváltva. (?volt?) vezeti) 
3 Csáky gróf elnöklete (K: Csáky grof (( ... )az ülését)) elnök-

lete) 
4 Bánffy gróf uralkodását (K: Bé.nffygróf (kis ?guberT) ure.1-

kodását) 
5 se.van1kás he.ngulatban (K: sa.van_Yké.s (arccal) hangule.tb8.n) 

10 er6te1Jeeen, ha nincs is (K: erőtelJesen (hogy cse.k) még ha 
nincs is) 

12 megérzi, s lehe.rangozze. (K: megérzi s (behe.r) (kihe.rangoz) 
lehe.re.ngozze.) 



Lap Bor 
111 : 15 Nevezetesen az elnöki bronzóráról (K:Nevezetesen (az elnOki 

bronz) a „sajat külön" elnoki bronz oráról) -
17 úgy néz ki hátulról, mint egy pokolgép (K: ugy nezki (mint 

egy pokolgep) (mint egy) hatulról mint egy pokolgép) 
„ 22 Tisza megint (K: (De) Tisza megint) 

31 embernél. Azok is csendesen (K: embernél. (Azok is olyanok 
mint Ucsu es Urunk. Urunk? Hiszen egy sem tartunk semmi) 
Azok is csendesen) 

ll2 : 5-7 Hannibál, aki parle.menti beszédekben per »ónagyméltó· 
sálota• titulálja a minisztereket. (Bizony lélekemelő az, ha 
valaki fgy megbecsüli afels6séget.) (K: Hannibal aki (per o e) 
(kepvisEíloi minosegben) parlamenti beszedekben is per({, 
excell) „ö na.gy meltosaga" titulalja a miniszterket (( ... )) 
(Bizony lelekemelő az ha valaki egy meg becsüli (megtiszte-
li) a (felso) felsőséget) 

8 Egyszerre megváltozik (K: E~zerre (azonban) megvaltozik) 
9 aktáit, s felváltja (K: a.Irta1t (s lelép az előadói székről) s 

felvaltja) 

„ 
„ 
„ 11 Kérvények? Mi az T (K: (Mi az 7 Mi jon most T) (Reg) Kerve· 

nyek 7 (Hetfon 7) Mi az T) 
12-13 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Regi ismerös 

a somogyi ügy.) 
„ 13 Fészkelődik Eötvös (K: Fészkelődik (mar) Eötvös) 
„ 14---15 tPerl öcsém• a karzaton, akihez fgy szólt reggel (K: Perl 

öcsém (megint) a karzaton (akinek) akihez így szolt (mar) 
reggel) 

18 Most azonban (K: (Ma) Most azonban) 
20 somogyi ügy (K: somogyi (kerdes) ügy) 
22 egy ügyből akartak (K: egy (perbol) ügyből akartak) 

„ 23 Somogy mindig sok (K: Somogy (mindenk) mindig sok) 
„ 25 melyről az a hír (K: melyrol (azt) az a hir) 

31 - De hol van az a levél 7 - hangzott (K: - De (hat) hol van 
az a levei? (MutBBB) hangzott) 

33 -Azismegtörténhetik- felelte (K: -Az is meglehet- felelte) 
37 senkit, és hogy üresek a karzatok (K: senkit (egy hirtelen 

fordulattal odacsapta) es hogy (csak negyven ember) uresek 
(a padok) a karzatok) 

113 : 6 - Semmi az - mondá Eötvös (K: - Semmi az - (morogta) 
monda Eotvos) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
111 : 4 moat a Bánffy gróf uralkodását featfük meg. - A KNapló 

tanúsága szerint a jan. 30-i ülés nagy része Bánffy Béla 
elnöklete alatt zajlott le, csupán a kereskedelmi tárca tárgya· 
lásakor vette át az elnöki tisztet Csáky László. 
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Lap Sor 
111 : 8 clamantes - kiáltók (lat.) 
„ 22 Tisza megint nincs jelen, - Érdemes megemlíteni, hogy mind 

a KNaplóban (1887-1892. II. köt. 314. l.), mind a Pesti 
Napló 1888. 39. évf. jan. 31-i számában azt olvashatjuk, hogy 
a jan. 30-i ülésen a kormány részéről Tisza Kálmán is jelen 
volt. Valószínű, hogy Tisza csak rövid idc5t töltött az ülésen, 
mert a szünet után felszólaló Eötvös Károly beszédéből már 
az derül ki, hogy a miniszterelnök nincs jelen az ülésen. 
(KNapló, i. h. 325. l.) 

„ 25 - 28 Lulcács Bélát sem azért hagyták meg élet,ben gyermekkorá-
ban az oláhok, hogy meglett korában a szittya magyarok verjék 
agyon. - Az utalás arra vonatkozik, hogy Lukács Béla köz-
mwi.ka- és közlekedésügyi államtitkár családját 1848. okt. 
23-án román felkelők megölték, ő maga véletlen szerencse 
folytán menekült meg. 

112 : 1 - 2 Kiss Albert mérsékelt árú vasúti jegyeket kér a professzorok-
nak és tanítóknak - Mikszáth tájékoztaté.sa nem pontos, 
Kiss Albert a kedvezményes vasúti jegyeket a felekezeti 
iskolák tanítói és tanárai számára kérte: &Ideáig, t. képvi-
selőház, úgy az államiskoláknak tanárai és tanítói, mint mé.s 
jellegű iskolák tanárai és tanítói, mikor tanügyi célokból 
utaztak, ha kérelmezték, mindannyiszor részesültek abban a 
kedvezményben, hogy az állami iskolák tanárai és tanítói 
fél- harmadosztályú jeggyel a mé.sodik osztályon; a többi 
iskolák tanárai és tanítói pedig fél mé.sodosztályú jeggyel a 
mé.sodik osztályon utazhattak. Ügy vagyok értesülve, hogy a 
nem állami iskolák tanárai- és tanítóitól ez a kedvezmény 
újabb időben megvonatott. Én ezt nem tartom igazságosnak, 
mert egyik úgy, mint a mé.sik, ha tanügyi célokból utazik, 
ugyanazon államnak tesz szolgálatot.« (KNapló, i. h. 316. l.) 

" 

" 
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4-6 majdnem olyan stílusban, mint Hannibál, aki parlamenti 
beszédekben per ~ónagyméltósága« titulálja a minisztereket. 
- Hannibál József előző napi képviselőházi beszédében hang-
zott el a MK által említett titulus. Mikszáth Hannibál alábbi 
mondatát pécézte ki: &T. Ház! Szalay Imre t. képviselőtár
sam imént elmondott beszédében azt is előhozta, hogy So-
mogy megye főispánja, Tallián Béla, a miniszter úr őnagy
méltóságához intézett levelében azt kérte, hogy a kaposvári 
választás megsemmisítését e.kadályozza meg.« (KNapló, 
i. h. 310. l.) 

11-12 Már hét/IJn kezdik a szombati menüt tálalni? - A kapos-
vári kérvény tárgyalása már e.z előző (jan. 28-i) ülésen meg-
kezdődött, de nem fejeződött be. Tisza Kálmán javasolta, 
hogy a házszabé.lyoknak megfelelően a kérvények tárgyalását 
a jövő szombati ülésre halasszák. Eötvös Károly a vita hétfői 
folytatása mellett érvelt. A Ház végül is úgy döntött, hogy a 
tárca költségvetésének letárgyalása után fogja folytatni a 
kaposvári kérvény vitáját. (KNapló, i. h. 310-311. l.) 



Lap Sor 
112: 18-19 Most azonban szerencsére nem az összes minisztérium volt 

eldirányozva megevésre, hanem csak Fabiny Teofil. - írónk 
visszautal e. nov. 30-i képvisel6házi ülésre, e.hol Eötvös 
interpellációját e. ke.posvé.ri válesztás és gr. Széchenyi Pál 
képv1Sel6i mandátuma. tárgyában a belügyminiszterhez, e.z 
igazságügy-miniszterhez, gr. Széchenyi Pál földművelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszterhez és a miniszterelnök-
höz intézte. (Ld. KNapló, 1887-1892. I. köt. 179. l.) A jelen 
ülésen Eötvös érintette többek között a kaposvári választás 
jogi vonatkozásait is, azonban felszólalását nem e.z igazság-
ügy-miniszterhez, hanem els6sorban e. miniszterelnökhöz 
és e. belügyminiszterhez intézte, amit beszédének e.lé.bbiJfor-
dulate. is bizonyít: &S azért vártam volna. t. Ház és várják a 
kérvényez6k azt, hogy a belügyminiszter e.dje. ve.lami jelét 
annak, hogy 6 a f6ispánjának ilyen eljárásával egyet nem ért. 
(Élénk helyeslés a széls6baloldalon. Egy hang a szél86baloldalon: 
Nincs itt/) Nagyon sajnálom, hogy sem e. miniszterelnök úr, 
sem a belügyminiszter úr, sem a belügyminiszteri államtitkár 
úr nincs itt, midőn róluk van szó. (Helyeslés a széls6balo'lda-
l<Yffl )~ (KNapló, 1887-1892. II. köt. 325. l.) Minthogy e.z emlí-
tett miniszterek nem voltak jelen, Eötvös és Szalay Károly 
felszólalására Fabiny Teofil igazságügy-miniszter reflektált. 
Ő a kérdés jogi vonatkozásait boncolgatta. 

„ 23-24 Somogy mindig sok bajt csinált, Kupától kezdve le egész 
Szalay Károlyig. - Ezzel a fordulattal írónk Szale.y Károly 
képvisel6t csipkedi meg, aki mind az 1884-87-es, mind e.z 
1887-92-es ciklusban Somogy megye csurgói kerületének 
mandátumát bírta. Az utalás els6 fele Kupa vagy ismertebb 
nevén Koppány nemzetségf 6re vonatkozik, akinek birtokai 
Somogyban voltak. 

28-31 s azon vádakért kért elégtételt, melyekkel a somogyi függet-
lenségi pártot illette a f 6ispáni levél. - A KN apló szerint 
Eötvös e. következőket mondta.: tÉs mert éppen e párt szá-
mos tagját nevezte az ország egy főispánja szocialistáknak és 
kommunistáknak személy- és ve.gyonbizt~mság elleni kihá-
gással vádolván őket: ebben van a sérele!Jl és ez iránt kere-
sünk orvoslást e formában. (Úgy van/ Ugy van/ A szél86-
baloldalon.) És e kérdés nem tűnik le a napirendről; új és új 
alakban fog az idejönni (Ugy van/ A széls6baloldalon.), mfg 
önök el nem ismerik, hogy e párt éppoly jogosult - száza.dok 
óta jogosult - , mint az önöké, anélkül, hogy az ország javait 
élvezné.e (KNapló, i. h. 325.1.) 

„ 31 - 32 - De lwl van az a levél? - hangzoU a kormánypártról. -
Mutassák háti - Az is megtörténhetik - felelte egy érdes hang 
átellenben. - A fenti közbeszólásokat e. KNapló nem örökí-
tette meg. 

113 3 zsardinettó - vegyes csemege 

" 7 - 8 11! ost majd a huszonnégy szennai választó próbál szerencsét/ 
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Lap Sor 
- A megjegyzés érdekessége, hogy a szennai választók né-
hány héttel később valóban kérvényt nyújtottak be, melyet 
e. képvisel6ház márc. 17-i ülésén tárgyaltak. (Ld. erről 
A szennai vála8zt6lc c. karcolatot e. jelen köt. 139-142. 1.) 

AZ tIDEGENt 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 160-162 folio 
M I. Puti Hírlap. 1888. február 2., 10. évf. 33. az. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. MikaZáth Kálmán Orazággy(lUai Karcolatai. ÖBBzegyűjtötték 

és kiadták a Légrády Testvérek. Bp., 1892. 174-178. 1. 
III. Jk 40. lcöt. = Hi 9. lc6t. Dekameron II. Bp., 1914. 205-209. 1. 

A késiratr61 

A karcolatot Mikszáth öt, különböző hoBBzúsé.gú, 15 cm széles 
szerkesztc5ségi kutya.nyelvre írta. A gyorsabb szedés érdekében a K-ot 
e. nyomdában felszabdalták tizennégy darabra., és 1-XIII római 
számokkal jelölték. (Az egyik esik IV és IV 1/:i számjelet kapta..) 

A jellegzetes folyosói történetet MK kellő ttitokzatoBBágge.h 
e.dte. el6, bár e. K-ban már e. bonyodalmak ecsetelésekor kiírta. hllse 
nevét (ld. 114:10-11, 114:17), a nyomdai levonat javítása.kor e. hat-
hatósabb csattanó érdekében a nevet tidegen« szóra módosította, 
illetőleg kihúzta. Az átlagosnál vala.mivel több javítást, változtatást 
tett, különOsen a karcolat els6 felében. A korrektúra átnézésekor az 
említetteken kívül még a következ6 helyeken módosított: 113:5, 
113:19, 114:29, 115:5-6. 

Keletkezéséröl 

A t. Házból c. írások közé soroltuk Az ideq_en c. karcolatot, mely-
ben Mikszáth nem a képviselőházi ülések egyikét, hanem egy parla-
menti anekdotát örökítJ.'meg. A mulats~os történet h&e Spnnczer 
Jé.nos, aki az 1887-es képviselőválasztáso"k alkalmával mint e. nagy-
szombati járás f6szola;tabírája szabadelvd párti programmal mandá-
tumhoz jutott. A váfasztáson Pantocsek Rezs6 mérsékelt ellenzéki 
kápviselőt gy&te le. Amint a karcolatból kiderül, Sprinczert betegságe 
ak8dályozte. meg abban, hogy az addigi üléseken részt vegyen (116:22 
-24). Az új képvisel6 megjelenésát a Házban és valószínűleg bizony· 
talankodó hel1keresását az író kiszínezi, történetet kerekít belőle. 
Szellemes megJ61(VZésekkel fdszerezi a mérsékelt ellenzék soraiban való 
véletlen elhelyeZkedésát (114:17-25). Karcolatírói fogásként alkal· 
mazza a karzaton ül6 szép88Bzony iránt hirtelen tárna.dt érdekl&lésát, 
vonzalmát, majd a kápvisel6 és e. teremtiszt k0z6tti beszélgetést, félre· 
ártést. 

326 



A szövegrOI és a kézirat szövegjavításairól 

A karcolatot a MK PH-beli közlése után minden változtatás nél-
kül beillesztette az 1892-es kötetébe. Kiadásunk ennek szövegét köz-
vetíti. Az anekdotikus történetet Rubinyi Mózes a PH hasábjairól 
másoltatta ki és illesztette be a Hi kötetébe (Id. a forrásmegjelölést a 
Hi idézett kötetében 244. 1.). Az alábbiakban a K-on található javí-
tásokat soroljuk fel. 

Lap Sor 
113 cím Az &idegen« (K: (Humoreszk a Házban) Az idegen [Nem MK 

" 
" 

" 
" 

kézirásáve.l !)) 
1 délel6ttjén a Házba (K: délelöttjen a (kepvi) Hazba) 
2 rokonszenves, közepett (K: rokonszenves (arcu) közepett) 
4 ruhatárban lee.kasztották (K: ruhatarban (egy ?ujonc? kep· 

visel6) leakasztottak) 
5 úgy cselekedett. Azután valamelyik (K: ugy cselekedett. 

Azután valamelyik tekintilyea alak után menve belépett Azutan 
valamelyik) · 

7 zöldfüggönyös ajtón át (K: zoldfüggönyös ( ... ) ajton at) 
8-9 szerényen meghúzódott (K: szerényen ( ... ) meghuzo-

dott) 
9 hátulsó padban. (K: hátulsó padban (anelkül hogy tudná 

hol van)) 
„ 10 volt, de különböz6 (K: volt, de (mindenfele) különböz6) 

11-12 ült mindenütt; minden egyes alaknak (K: ült mindenutt, 
mert ( ... )a Házban minden egyes alaknak) " 

" 19 mindjárt fel tűn6nek találta (K: mindjart (feltünt) feltunonek 
találta) 

„ 22 Senki sem ösmerte. (K: Senki sem (ismertek) ösmerte. (A 
wippek sem)) 

„ 25-26 tanácsterembe! (K: tanacsteremben/) 
114 : 1-2 mindig több és több érdekl6d6 közt. Az idegen észrevett 

(K mindig ((nagyobb gyurüben- ( ... ) összebujtak ?mig? 
Sprinczer)) tobbestobberdeklodokozt. Az idegen eszrevette) 

3 alakok megfagyasztottá.k benne (K: alakok (megzsibba.sz-
tottak) megfagya.sztottak benne) 

" 

5 - Mit akarnak T tűn6dék. (K: Mit (bajok lehet ezeknek) 
akarhatnak? - tunodék) 

6 - Ki lehet ez? - tanakodának ezek. - Hátha talán (K: 
- Ki lehet ez? - (tunödtek) tanakodnak ezek. (Nem e) 
Hatha talan) 

8 Akadt azonban valaki, aki már (K: (Egyszerre) Akadt azon-
ban (akadt) valaki aki mar) 

9 Szabolcsot, s hit alatt (K: Szabolcsot ( ... ) s hit ( ... 
alatt) 

10-11 gyíírűzete egyre szűkült az idegen körül, 6 is egyre (K: 
gyürüzete egyre ( ... ) szükült Sprinczer körül, Sprinczer is 
egyre) 
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Lap Sor 
114: 12-13 pillanatban felugrott, és a padsor-patkó mögötti sikáto-

ron menekült folytonosan balra (K: pillanatban (fogta magat 
es menekülni kezdett) felugrott es a padsor-patko mögötti 
sikatoron (?atforulva? futott) menekult folytonosan balra) 

" 14 helyen, ahol egy nagyobb csomó embert (K: helyen, ahol 
( ... ) egy nagyobb csomó (e.lak) embert) 

17 Ez okozta vesztét. A vizsga tekintetek el nem téveszthették. 
(K: Ez okozta a Sprinczer vesztét; A vizsga (tekintetek) te-
kintetek el nem tévesztettek ( - Atment a habarékra ! Most 
mar ?tudjuk?)) 

„ 25 habe.rékok többen (K: habe.rékok (többe) többen) 
„ 26 Egy teremtisztet lehívattak (K: (A teremörök bejöttek) 

Egy teremtisztet ( ... ) lehive.tte.k)) 
„ 29 de úgy, hogy feltűnés ne legyen. (K: de ugy hogy senki se vegye 

észre) 
32-33 Mielőtt ezek történtek volna, hősünk, ki most biztos 

menhelyre vélt jutni, elfordító. (K: ( ... ) (Hősünk ezalatt) 
(Ezalatt azonban me.s bonyodalom keletkezett. Hősünk be) 
Mielott ezek tortentek volna hosunk ki most biztos menhelyre 
(jutott) vélt jutni (mostani helyen) elfordita) 

„ 33-34 tané.csteremről, és a karzatot (K: tanacsteremről (ne 
lássa e. feléje iranyulo tamado tekinteteket) es a karzatot) 

„ 39 mosolyogna. Hősünk (K: mosolyogna. (Egyre) Hosunk) 
115 : 2 egyedül ül. (K: egyedul (?ott?) ül.) 

" 5-6 sor között a K-ban e. következő mondat és törölt sor olvas-
ható: ((A fekete attila8 ember volt a teremtiBzt a kit hivattak 
(Keves vé.rtatva most feleje közelgettafeketeattilas ember)) 

„ 21 kezdjem csak, melyik ajtón (K: kezdjemceak, ( ... )melyik 
ajtón) 

24 - És azt tudja-e (K: - (De hat) És azt tudja e) 
26 -Természetesen (K: (De) -Termesztesen) 
28-29 sor között a K-ban a következő kihúzott sorok olvasha-

tók: (-Nos? Hat mint volt akkor) (-Nos?) ( ... ) 
30 - Aha! De hiszen (K: - (Ha) Aha! De hiszen) 
31-32 sor között a K-ban kihúzott sor te.lé.Iható: (-Hat az a 

barna asszony) 
35 a terembiztos észjárását. (K: a terembiztos (eljárását. meg 

A roppant confusioban) észje.rásé.t) 
„ 39 - Lehetetlen! (K: (Az?) Lehetetlen!) 

116 : 6 A terembizt-0s beszaladt a terembe a hírrel (K: A terembiztos 
(vissza) beszaladt e. terembe (megkerdezni) e. hirrel) 
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8 hívják. (K: hivje. (me.gat)k) 
11 kéznél. Be ve.n (K: kéznél (Akor nos) Be ve.n) 
14 ruhe.tárba.n e. képviselői (K: ruhe.te.rbe.n (e.z S betuben) a 

kepviselői) 
15 ha közte van (K: ha (benne) kozte van) 
19 bántatlanul üldögél (K: bantatlanul ( ... ) üldögel) 



Lap Bor 
116 : 23 feljövetelben. Ezért volt (K: feljövetelben (lgy lett egeszen 

idegen) Ezert volt) 
23 lett híressé (K: lett (egeszen) hfresse) 
24-25 sor között a K-ban a következő kihúzott sor olvasható: 

(E kis félreértés óte. melyet e. folyoson Tmesé T) 
27-28 folyosón, a legnagyobb (K: a folyosón (Környezi) e. leg-

nagyobb) 
„ 29 kérdezi, hogy &lesz-e (K: kerdezi (meg) hogy „lesz e) 
„ 32 Meglehet a gonosze.bbik (K: Meglehet ( .. ) e. gonosze.bbik) 
„ 33 előtt. Legyen (K: előtt (Be.dd) Legyen) 

Tárgyi magyarázat 

Lap Bor 
113 : 23 wippek - whip magyarított formája; a. m. parlamenti 

felel6s 

K 
M 

A SZŰZ SZÓNOKOK 

OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 163-166 folio 
1. Pesti Hírlap. 1888. február 4., 10. '11/. 85. az. (2., 3. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 
II. Mikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai. Összegyűjtötték 

és kie.dták a Légrády Testvérek. Bp., 1892. 178-182. l. 

A kéziratról 

A karcolatot MK négy, átle.gosan 45 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A gyorsabb szedés érdekében a K-ot 
a nyomdában feldarabolták, és 1-XVIII római számokkal jelölték. 

Az átlagosnál több javítás és változte.tás észlelhető a fennmare.dt 
K-on. Sok a stiláris javítás is, de több alkalommal bekezdéseket törölt 
és hagyott ki vagy helyezett át későbbi fejtegetésbe. Felhívjuk e. fi-
gyelmet, hogy a 118 :23 sorban végrehajtott változtatásával Mikszáth 
parlamenti képviselő voltát akarta homályban hagyni. A kiszedett 
szöveg korrektúráját maga végezte, erről tanúskodnak az 117:27, 
ll8:28-29, ll9:23, ll9:34, 120:18, 120:2 és 120:30 sorban észlelhetd 
további módosítások. 

A parlament üléseiröl 

A képviselőház jan. 31-i ülésén folytatódott az előző nap megkez-
dett földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi tárca költségvetésének ál-
te.lános tárgyalása. Szalay Imre a földművelési és kereskedelmi tárca 
különválasztásáne.k szükségességéről, majd az országos mintapincéről 
szólt. Petrich Ferenc a.z önálló vámterület és az önálló vámpolitika. 
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hiányából eredő be.jokrs hívte. fel e. figyelmet. Hannibál Józaef e.z or-
szágos mintapincéről fejtette ki véleményét. Ezt követően Linder 
György, Dárday Sándor és gr. Károlyi Sándor e. gazda.sági és e. személyi 

. hitel kérdésével foglalkoztak. Károlyi megyei központi hitelszövetke-
zetek létesítését sürgette. A vitát Matlekovits Sándor államtitkár fejezte 
be. (KNapló, 1887-1892. II. köt. 335-357. 1.) 

A febr. 1-i ülésen e. Ház elsőként e. Németország~al 1887. dec. 7-én 
kötött kereskedelmi egyezményt tárgyalta. Láng La10S előadói beszéde 
után Gaál Jeni!> (pécskai), Bauszern Gui,do, Mudrony Soma, Steinacker 
Ödön és Matlekovits Sándor államtitkár szólaltak fel. Az előterjesztett 
törvényjave.elatot mind a mérsékelt ellenzék, mind a függetlenségi 
párt elfogadta. Ezután a földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi tárca. 
általános tárgyalása következett. Andrássy Manó gr. számba vette 
azokat az eszközöket, melyekkel nézete szerint a földművelést, ipart és 
kereskedelmet fejleszteni lehet. Felszólalásával a tárca tárgyalása fél-
beszakadt, helyette Szentiványi Kálmán a marosszéki havasok ü~é
ben nyújtott be interpellációt a belügyminiszterhez. Interpellációjára 
br. Orczy Béla belügyminiszter azonnal válaszolt. (KNapló, i. h. 358-
382.1.) 

A febr. 3-i ülésen - amelyről MK jelen karcolata beszámol - az 
elnöki bejelentések és a Németországgal kötött kereskedelmi egyez-
mény v~c5 megszavazása után folytatták a földművelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi minisztérium 1888. évi költségvetésének álte.lános 
vitáját. A vitában elsőként Gaál Jenő (pécskai) a személyes hitelügy 
szervezetét vizsgálta. A hitelszövetkezetek kérdésében osztotta gr. 
Károlyi Sándor nézetét, azonban nagyobb arányú állami támogatást 
tartott szükségesnek. Tisza István e. tárca. költségvetésének célszerű 
felhe.sználását jave.solte., oly módon, hogy a kevésbé lényeges szükség-
letek terén megtakarításokat eszközöljenek, és ezeket inkább e. fonto-
sabb szükségletek támogatására fordítsák, majd sorra vette, mely 
tételeknél lehetne megtakarításokat elérni. Szalay Károly határozati 
je.ve.slatot nyújtott be a központi igazge.tásbe.n a gazda.sági főigazgatói 
állá.s törlésére. Perlaky Elek számba. vette a gaza.de.sági téren elért 
eredményeket és hiányosságokat, Dessewffy Aurél gr. nagy fontosságot 
tulajdonított e. hitel kérdésének, és ezzel kapcsolatban csatlakozott 
Károlyi Sándornak az előző ülésen kifejtett nézeteihez. Andrássy Manó 
gr. a földhitelintézet kérdP,sében elfoglalt álláspontját magyarázta, e. 
hitelnyújtás megkönnyítésére az adós birtokának gondnoki kezelésbe 
vételét jave.solta. Arany László szintén a földhitelintézettel kapcsolat-
ban fejtette ki véleményét, és a javaslatba hozott gondnoki kezelés ellen 
érvelt. Prónay Dezs6 br. a vidéki takarékpénztárak és a váltókölceönOk 
korlátozását tartotta szüksé~esnek. Ehhez a kérdéshez szól még Poló-
nyi Géza is. Az ülés végén Tisza Kálmán reflektált az elhangzottakra. 
(KNapló, 1887-1892. III. köt. 3-27. 1.) 

• 
A több napja tartó földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi tárca 

tárgyalásának aznapi ülésén a kormánypárt részéről három új szónok 
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vett részt a vitában: Tisza. István, Perla.ky Elek és Ara.ny László. 
Mikszáth - akinek korábban is szokása volt megemlékezni az elhang-
zott szíízbeszédekről - két részből álló karcolaté.ban az ülés sz(íz 
szónokainak bemutatását tartotta fontosnak. A BevezeUa c. részben a 
karcolatfró felelősségét ecseteli, majd A mai ülés c. részben rá.tér az 
ülés főbb mozzanatainak ismertetésére. Érzékelteti a Tisza István 
beszédét megelc5zc5 várakozást; nagy elismeréssel szól az ifjú szónokról, 
közben felvillantja Tisza. Kálmán apai reagálását is. A továbbiakban 
szintén dicsérő szavakkal említi az első alkalommal jelentkező másik 
két szónokot. Tisza István és Arany László beszédét MK elsősorban a. 
szónoki képesség szempontjából jellemezte, fejtegetéseikből csupán 
egy-egy érvet emelt ki. 

A kézirat 1zövegváltozatai 

A jelen Krk a textológiai elveknek megfelelően az 1892-es kötet-
kiadás szövegét közvetíti. MK a PH-beli közlés után a kötetbe illesztés 
előtt nem változtatott karcolata szövegén. A kötetkiadásban kivétele· 
een az újsá.gközlés címét is megha~a - csak a névelőt mellőzte -, 
és dátumként a parlamenti ülés na.piát tüntette fel: 1888. febr. 3-a.t. 

Lap Bor 
117 : cím A szűz szónokok (K: A mai ülés felette idegen kéz írásával A 

szüz szónokok) 

„ 

„ 

„ 
„ 

„ 

1 arra a reputációra. (K: arra (a. hirre) a reputatiora) 
3 ezt a renomét elveszteni. (K: ezt a (?titulust?) renomet 

elveszteni.) 
4 Ha valakiről elhfresztelik (K: (Aki) Ha. valakiről (egyszer) 

elhiresztelik) 
8-9 egész bibliotékán, mégis maturalieta« marad. (K: egész 

(könyvtáron) bibliothekán megis (naturalista) „naturalista" 
ma.rad) 

10 A ma.gy öregembere (Gla.dstone) fölemlegette nehányszor 
(K: A „na.gy (britt) oreg ember" (a britteké) (Gla.dstone) 
folemlegette (egy párszor) nehá.nyezor) 

11-12 mondata után: (K: mondata (közben) utan:) 
13-14 évvel, de az akkori képviselő urak elaludtak rajta. (K: 

évvel (is) de (a. ?kepviselö urak 7) az akkori kepviselő urak 
(nem találták szépnek azt ?amit? szépnek) elaludtak rajta.) 

16 de a magyarok nehézkesebbek (K: de (ami parlamentunk) a 
magyarok nehezkesebbek) 

17-18 sor között a K-ban a következő kihúzott sorok találha-
tók: ((Olyan nehézkesek hogy egyezer b0Ee2ankodva jajdult 
fel Grunwald Béla a folyosón: - A multkor egy (könyvet) 
cikket frtam a humorrol a „Budapesti Szemlében". Talál-
kozom egy ismerosorrunel igy szólít: „Gratulalok a cikked-
hez")) 

20 cikkedet. Osztom (K: cikkedet. (Kitunő.) Osztom) 
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Lap Sor 
117 : 22-23 Máskor egy esztétikai tanulmányt közölt a »Budapesti 

Szemlé«-ben (K: (Egy) Máskor egy a esztetikai (ertekezest 
kozlott) (közölt) tanulmányt közölt a „Budapesti (Kozlony) 
Szemleben") 

24 cikkedet. Oh de jó! Alaposan meggyőztél. (K: cikkedet. 
(Igazad van. Meggyoztel) Oh de jó! Alaposan meggyőztél.) 

26 Persze, úgy az egyik, mint a másik (K: Persze (sem) ugy e.z 
egyik (ben se) mint a ma.sík) 

27 ezekről, s Grünwald (K: ezekről a dolgokról s Grünwald) 
„ 31-32 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Olyan orsze.g 

ez ha)) 
„ 32 És ezért ne.gy fele.dat (K: (?Mert? ne.gy baj) Es ezert nagy 

fele.dat) 
„ 34 nyomdafestéket, amit a szüzek jellemzésére (K: nyomda 

festéket (amit) e.mit e. szüzek((re) ... )) jellemzesere) 
„ 35 sor után e. K-ban hé.rom kihúzott bekezdés található: ((A ma-

gyar ritkan festi a szűz ( ... ) es soha sem hiszi el tobbe a 
( ... ) hogy az ( .•. ) ) Lattam mar gorog katholi.kue) (Itt van 
peldaul) ((Mert) Hiabailyen ez emberi természet. Itt van 
például Rezey Szilvius a gorog pap. Jo mameluk. Mindenben 
egy véleményben van (velunk) a tobbiekkel de (egyet soha 
sem ve.lunk) egy tekintetben tudom orokke elterő lesz e. 
nézete.)) 

(Mi tudniillik azt hisszuk hogy e. Szuz Maria szőke volt) 
( (0 meg) Rezey Szilvius pedig örökre azt fogja hinni 

barna volt. Mert o barnának le.tte. előszőr lefestve. ( ... ) ) 
118 : 1 után, mely magyarázója e.kar lenni mai (K: után (e.) mely 

(megfogja magyarazni) magye.re.zoje. e.kar lenni (e.) mai) 

" 2-3 áttérek az ülés leírására, amiben mindig az igazságra. tö-
rekedtem. (K: atterek (az ules leire.se.re.. Mert nem e.karok en 
tisztelt He.z okos embereket akasztani az önök nye.ke.be.) 
(Meg e. szűz szonokokrol) ((szinte ( ... ) ) (melyet hosszu 
esztendők óta.) az ulee leire.sare. e. miben (sok ev ote.) (E ro-
vatban) mindig az ige.zse.gre. torekedtem.) 

„ 4-5 Egyetlenegyszer tántorodte.m csak el, bevallom, régen 
volt. (K: (Evek alatt) Egyetlen egyszer te.ntorodte.m csak el 
(azt is) bevallom (de az) régen volt.) 

6-7 Egyik miniszter megígérte, hogy unokaöcsémet kinevezi 
ve.le.mely jelentéktelen (K: (Egyik) ( ... ) Egyik miniszter 
(nek) megígérte hogy az (ma.sík) Wloke.öcsemet kinevezi 
(egy) vala.mely ( ... ) jelentektelen) 

" 

" 
" 

„ 

12 róla e. ke.rcolatbe.n: (K: role. (egyszer) e. ke.rcole.tban:) 
16-17 ezért, és egy e.dott alkalommal a hivatalban lev6 Wloka-

öcsém szűrét (K: ezért ee (jo id6mulva) (ido mulve.) egy e.dott 
e.lke.lomrne.1 e. (bent) hivatalban levő Wloke.öcsém ((szűrét is 
kitette velem ( ... ) csinált mire megemlekezve)) szűrét) 

18 Erre írtam róla (K: Erre (írtam azt) irte.m role.) 
„ 20 Ez volt eddig (K: Ez volt (eddigi) eddig) 
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Lap Bor 
118 : 23 előtt beléptem a terembe (K: elott (bent ultem) beleptem a 

teremb (en) e) 
28-29 padba. A végtelen hosszú mameluk-vidék (K: padban) 

a (es) (A rettenetes) A vegtelen hosszú (jobb) mameluk 
tajek) 

„ 31-32 sor között a K-ban kihúzott sor található: ((Egy ?ver-
fagyaszto? gondolat borzongatta meg ( ... ) (Ezt a ket 
ember)) 

32 Az óramutató lassan (K: Az ora mutató (felt) lassan) 
35 Nyugtalan érzés vett rajtam erőt. (K: (Pedig) Nyugtalan 

(csodalatos) erzes (volt az) vett rajtam erot.) 
119 : 1-2 Hátrafordulok. Bejött Rezey (K: Hatra fordulok. Zsam-

bokrety) Bejött Rezey) 

" 
" 

2-3 sor között a K-ban két kihúzott szó olvasható: (Rezey 
szoka) 

3 Szilviusról gondolkozni. (K: Szilviusrol ( ?beszelg ?) gondol-
kozni.) 

7 S ez juttatta (K: S ez ( ... ) jutatta) 
9 Ezalatt apródonkint gyűlt (K: (Mire) Ezalatt a.prodonkint 

( ossze) gyűlt) 
10 a jegyzők, e nagy ~mondat-evők«, (K: a jegyzők (elmonnog-

tak) e nagy „mondat evők") 
11 megindult a kereskedelemügyi (K: megindúlt (a gazdatlan 

költsegvetés) a kereskedelem ügyi) 
13 tartotta; ügyesen (K: tartotta; (okosan) ugyesen) 
18 - Kritikus szerepe (K: - (Nehez) Kritikus szerepe) 
18 nimbusz nehéz (K: nymbusz (mire csele) ne]lez) 

„ 21 jó néven. (K: jo néven (hogy allamferfi) (Allamfiu áll)) 
„ 23 ha dicséri (K: ha meg dicseri) 

24 Ezek az észrevételek (K: Ezek (a ?beszedek?) azeszrevetelek) 
25 végre felszólítá: (K: végre (elkialta) felszolita:) 
29 helyéről, és elhagyni látszott (K: helyéről (ugy tett mint es 

eltávozott) es elhagyni látszott) 
33-34 sor között a K-ban kihúzott sorok találhatók:(Az apa 

legyozte a miniszterelno) ((Egészen apa akart - azert ( ... ) 
(Eges)) 

„ 34 A parlamenti csaták nagy (K: A parlamenti debatteok nagy) 
„ 34-35 vihart bevárt (K: vihart (végig) bevárt) 

35 piros széken, aki sok (K: piros széken, (aki tudott ott) aki 
sok) 

„ 36-37 érzés édességével elrejtőzött. (K: erzes(édességét) edes-
segevel elrejtözött). 

120 : 1 volt kis felszólalás, (K: volt kis (beszed) felszolalea) 

" 

„ 

4-6 hozott javealatba. Mint szónok (K: hozott javaslatba (de 
fejtegetéseivel) (fejtegetése hely) (Fejtegetesei s azok elvi 
alapja zajos helyeslést) Mint szonok) 

9 - Egész fiú (K: - ( ... ) Egesz fiu) 
9 a karzaton. (K: a karzaton ( - Szep fiu)) 
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Lap Sor 
120 : 12 lesz-e vajon olyan (K: lesz e <vagy nem lesz e) valjon Qlyan) 

18 Aztán kisarjadt a •hitelszövetkezeti vita« (K: <Aztán megin-
dult) kisarjadt a „penzintezeti vita") 

20 bankok jutottak szellőzés alá. A Ház (K: bankok< dolga lett) 
jutottak szellozes alá <A vita. csak Desseffy) Dessewffy Aurel 
majd Andrássy Manó állottak fel. A ha.z) 

„ 21 nem adósokra., s egyszerre (K: nem adósokra < < ... ) fogadtak 
a. szonok)) s egyszerre) 

27 Szép, megnyerő (K: Szep <rokonszenves) megnyero) 
28 beszédei (K: beszédjei) 
30 átható hangja (K: athato erces hangja) 

„ 33 Prónay Dezső, DeBBewffy (K: Prónay <esPolonyi de) Dezső 
Dessewffy) 

34-35 csak azokra szorítkozunk (K: csak <azokrol szó) azokra. 
szorítkozunk) 

36-37 sor között a. K-ban két kihúzott bekezdés olvasható: 
<<Egyszerre három. Sok egy napra. De nem <sok) eleg ha. a. 
tobbi napokat is vesszük))<A végén TiszaKálmánszóla.ltfel.) 

38 napra elég. (K: napra <untig) elég.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
117 : 8 naturalista - itt: tanulatlan 
„ 18-31 Grünwald Béláról szóló adoma. - Grünwald Béla. 

országgyűlési képviselő, 1888-tól az MTA tagja, számos cikket 
és könyvet irt, melyben főleg nemzetiségi kérdésekkel és a 
közigazgatás állami központosítása kérdésével foglalkozott. 
Cikkeit magyar és német politikai lapokban jelentette meg: 
Reform, Budapesti Szemle, Pesti Napló, Hazánk, Pester Lloyd. 
(Ld. Szinnyei József: &Magyar írók élete és munkái.« Bp., 
1894. 3. köt. 1530-1531. hasáb) 

118 : 4-20 Mikszáth és unokaöccsének kinevezése. - Az előadott 
történetet MK valószínűleg írói fogásként a.lkalmazhatte.; 
az 1882 6szétől irt parlamenti beszámolóiban több ízben tett 
bíráló megjegyzést aktív miniszter előadói képességéről, de 
egyikről sem állapítható meg, hogy egyéni •bosszúállása.« 
indíthatta erre. 

„ 21 dlbat - vita 
119 : 2-6 A Rezey Sylviusról szóló történet. - Előa.dásával MK a 

Bevezetésben kifejtett gondolatokat idézi fel más összefüggés-
ben. Érdemes megemlíteni, hogy a fennmara.dt kézirat tanú-
sága szerint e történetet a bevezetés végén adta elő, majd frás 
közben, nyilván kompozíciós meggondolásból onnan kihúzta 
és az ülésről szóló beszámoló szövegébe illesztette. 

„ 12 -13 nyitányul Gaál J enlroel, ki szokott •egyórás« beszb:lj~I 
tartotta - MK már korábban is tréfás megjegyzéseket tett a 
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Lap Sor 
hosszú parlamenti beszédeket tartó pécska.i Gaál Jenőre. 
(Ld. az 1887. jan. 21-én megjelent A t. Házból c. cikket e. 
Krk 74. köt. 65-66. l.) 

119 : 29-37 Tisza Kálmán viselkedése fia szűzszónokle.ta 'alatt. -
MK a helyzetnek megfelelően örökítette meg a jelenetet. 
Ezt bizonyítja a PN egyik cikke is: &Beszéde alatt Tisza Kál-
mán miniszterelnök nem a miniszteri székben ült, ha.nem a 
bejáratnál az első .pad végén, s látszott rajta, hogy nagyobb 
lámpaláza volt, nunt fiának. De fia sikerén annál nagyobb 
öröme is.t (PN, 1888. febr. 3. 39. évf. 34. sz.) 

38-120 : 13 Tisza István felszóle.lá.sa és Beszédének fo~adte.tá.sa. 
- Érdemes megemliteni, hogy még e.z ellenzéki lapok is 
írónkhoz hasonlóan dicsérő szavakkal illették Tisza István 
felszóle.lá.sát: &Tisza István felszólalását kiválóbb érdeklő
déssel vártuk, és szívesen ismerjük el, hogy az ifjú szónok első 
parlamenti début-je nemcsak alul nem maradt a váre.kozá.s-
ne.k, hanem sok tekintetben felül is múlta azt. Első előnye 
volt, hogy - mint mondani azoké.s - zajos sikerre nem töre-
kedett. Oly eszmekörben mozgott egész beszéde alatt, melyet 
ismereteivel dominált, s a gazdasági fejtegetésekben, melye-
ket beszédébe vett, helyes elvi e.lapokat is tudott választani ... 
Ami beszédének elóe.dá.sát illeti, az lámpa.lázmentes volt, 
s az első mozdulatok idegességét leszámítva, mindvégig 
nyugodt és parlamentáris. Hangja érces és mélyebb is és 
erősebb is, mint apjáé, de modulációkra nem mutatkozik 
alkalmasnak. Mondatai kereken és világosan követik egy-
mást, habár még némi hibája, hogy a mondatok végét néha. 
elsieti vagy elharapja. Kétségtelenül parlamentáris tehetség 
és megérdemelte a gratulációkat, melyeket kapott.« (PN, i. h.) 

120 : 2 - 3 sem nem kritizálta a kormányt, sem nem magasztalta. 
El voU találva a középút. - Mikszáth megjegyzése helytálló, 
Tisza István a kormány politikáját nem bírá.lte., nem is di-
csérte, beszéde mégis egyértelműen kormánypárti volt: 
&Mentől rosszabbnak tart valaki egy politikát, annál inkább 
kell törekednie, hogy a nemzetben meglevő óseró fejlesztése 
által ezen politikának hátrányos következményei pe.ralizál-
te.sse.nak. (Élink tetszés a jobbo'ldalon.) Ha a t. képviselő 
urak rossznak tartják a kormány politikáját, támadják meg, 
ítéljék el minél erősebben, ez ellenzéki joguk, sót kötelessé-
gük; de akkor midőn a kormányt teszik felelőssé minden 
bajért, e.mely e.z országban van, midőn minden érdeket, 
mely kielégítésre vár, a kormányra - hogy úgy mondjam -
uszítanak, hogy ott követelje annak kielégítését: ezáltal 
megzsibbe.sztjá.k a társadalomban, a nemzetben levő erőt, 
(Igaz! Igaz!) e.z úgyis gyönge iniciatívát, e ez á.lte.l nem tesz-
nek szolgálatot eem pénzjigyeink rendezésének, sem tá.rsade.1-
munk felvirulásának. ( Élinlc, hosszas helyeslés és tetszés jobb 
feMl.) (KNapló, i. h. 11-12. l.) 
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120 : 7-8 Fejtegetései és az irány, amelyból kiindult, zajos helyeslésekre 

ragadta a Házat. - A KNa.pló te.núsé.ga. szerint Tisza. István 
beszéde alatt harminc e.lka.lomma.l hangzott el tetszésnyil-
vánítás. 

" 18-19 a »hitelszövetkezeti vita«, melynek magvát a múlt ülésr6l 
Károlyi Sándor vetette el. - Az utalás nem egészen pontos, 
Károlyi említett beszéde e. jan. 31-i ülésen hangzott el. 

„ 31 - 32 M eggy6z6 érvekkel ellenzi a földbirtokok tutéláját. - Ara.ny 
László a. földbirtokok ja.ve.sle.tbe. hozott gondnoki kezelése 
ellen érvelt. Beszédét a.z alábbi gondola.tokkal zárta.: &Én 
részemről kiváló jelentőséget tulajdonítok annak, hogy na.gy· 
birtokos cse.láde.ink e. birtokban lehetőleg megta.rte.ssa.na.k, 
mert ennek, nemcsak ezen osztályok saját érdekében, ha.nem 
általában nemzeti érdekeknél fogva. is ne.gy fontoSBé.ga. ve.n. 
(Élénk helyeslés jobb feMl.) De erre nézve nem azon eszmény-
kép áll előttem, hogy törvényhozási úton, mesterséges intéz-
kedések által igyekezzünk oda.jutni, hogy a. nagybirtokos 
osztály körében mindinkább szaporodjék azok száma., a.kik 
egész életökön át nem jutnak önálló egzisztenciára.; ha.nem 
óhajtom ezen osztályt minél függetlenebbnek, a.mint óhaj-
totta. Széchenyi István gróf, kinek politikai programjában 
e. magyar főrangú családok önállóságának fenntartása. az első 
helyek egyikét foglalta. el; de ennek dacára. mégis ő volt a.z 
első, a.ki általános mozgalmat indított a.z országban az ősiség 
eltörlésére, mely ősiségnek pedig rendeltetése főleg az lett 
volna., hogy e. földbirtokosok birtokaikban mesterséges úton 
fennte.rt8BBe.na.k. (Helyeslés jobb feMl.) Csak ezeket óhajtottam 
megjegyezni, különben a. költségvetést általánosságban elfo-
gadom. (Élénk helyeslés és tetszés jobb feMl.)c (KNa.pló, i. h. 
22. l.) 

„ 32 tutél,a - gyámság 

A HÁBORÚ A FOLYOSÓN 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 167-168 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. február 5., 10. évf. 36. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A parlamenti beszámolót MK három, átlagosan 45 hosszú és 15 
cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a. nyomdában e. 
gyorsabb szedés érdekében feldarabolták, és I-VIII római számokkal 
jelölték. 
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Mikszáth az átlagosnál kevesebb javítást, változtatást tett a. 
fennmaradt K-on. A korrektúrát maga végezte: ezt két szövegszerű 
változtatása (122:3-4, 122:5) is jelzi, továbbá a.z a tény, hogy e. kar-
colat végén e. nyomdai ja.vitás közben változtatta meg a poént hordozó 
Rónay János nevét Dániel Mártonra.. A személycsere okára. sem a. K, 
sem a végleges szöveg nem vet fényt. 

A parlament ülésériil 

A képviselóház febr. 4-i ülésén tovább folytatták a földművelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi minisztérium költségvetésének tárgyalását. 
Láng Lajos elóadói záróbeszédében reflektált a vita folyamán elhangzott 
felszólalásokra, foglalkozott e. minta.pince, e. selyemtenyésztés, halte-
nyésztés és e. hitel kérdéseivel, végezetül újból elfogadásra ajánlotta e. 
költségvetést. Az előadói záróbeszéd felszólalásra. késztette Petrick 
Ferencet és pécske.i Gaál J enót, őket követte Láng Lajos újbóli rövid 
felszólalásával. Ezután Matlekovits Sándor államtitkár a hitelszövet-
kezet kérdésével, majd általános mezőgazdasági kérdésekkel foglal-
kozott. Felszólalása. végén Szalay Károly határozati indítványának 
mellőzését kérte. Ezt követően a Ház többsége a földművelés-, ipar- és 
kereskedelemügyi tárca költségvetését általánosságban elfogadta, így 
Szalay Károly határozati javaslata elesett. Az ülés további részében 
megkezdődött az említett tárca részletes tárgyalása, melynek során az 
ipari, kereskedelmi és külkereskedelmi célok költségvetési tételénél 
Irányi Dániel arról szólt, hogy az iparhatóságok a rájuk bízott gyárak 
ellenőrzését felületesen végzik el, ezért ismételten felhívta a kormány 
figyelmét a külön gyárfelügyelói állások rendszeressé tételére. Hivat-
kozott továbbá e. munkások baleset elleni biztosítása., valamint a va-
sárnapi munka.szünet tárgyában a korábbi években beterjesztett indít-
ványára, és ezzel kapcsolatban törvényjavaslat kidolgozását sürgette. 
Ehhez a. kérdéshez szólt gr. Apponyi Albert is, a.ki elismeréssel említette, 
hogy a minisztérium az iparfelügyelői intézménnyel a hazai gyári 
munkások ügyét nagyobb figyelemre méltatta, ugyanakkor Irányihoz 
hasonlóan 6 is hangsúlyozta a gyárfelügyelói rendszer további kialakí-
tásának szükségeBBégét. Steinacker Ödön szintén a gyárfelügyelói intéz-
mény mellett érvelt, majd a román vámháború miatt hátrányos 
helyzetbe került erdélyi ipar támogatását kérte a kormánytól. Matle-
kovits Sándor cáfolta, hogy a. román vámháború az erdélyi szász ipar-
nak hátrányt jelentett, majd válaszolt a gyárvizsgálatokra és a gyári 
munkások munka.körülményeire vonatkozó észrevételekre. A gazda-
ság különbözó céljaira elóirányzott költségvetési tételnél Steinacker 
Ödön a minta.pince hivatalos jellegének megszüntetését javasolta. 
A továbbiakban e. Ház kérvényeket tárgyalt. (KNapló, 1887-1892. 
III. köt. 28-51. l.) 
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Németonzág és a Monarchia kettös szövetségének nyilvánosságra hozatala 

Febr. 3-án este rendkívüli külön kie.dásban jelent meg e. Buda-
pesti Közlöny, és kb. egy óra. múlva megjelentek e.z esti lapok külön-
kiadáse.i is. Az újságok meglepetésszerűen, minden előzetes előkészítés 
nélkül nyilvánOBSágra hozták Németország és e. Monarchia 1879. okt. 
7-én kötött kettős szövetségét, melyben a szerződő felek kötelezték 
magukat, hogy Oroszország táme.dáse. esetén birodalmuk teljes he.d-
erejével egymás segítségére sietnek, továbbá. vala.mely más hatalom 
táme.dása esetén jóindulatú semlegességet tanúsítanak egymás iránt. 
A lapok közölték a szerződés teljes szövegét a hivatalosan megállapí-
tott bevezető sorokkal együtt. A bevezető szövege a következő volt: 
tAz Osztrák-Magyar Monarchia és Németország kormányai célszerű
nek találták 1879. évi október 7-én kötött szövetségüknek nyilvános-
ságra. való hozását, hogy véget vessenek e.ma kétségeknek, melyek e 
frigy tisztán védelmi szándéka ellen különböző oldalról tápláltatnak és 
különböző célokra. felhe.szné.lte.tnak. Mindkét szövetkezett kormány-
nak politikáját e.zon törekvés vezérli, hogy e. béke fennte.rte.ssék, 
s anne.k megzavarása. lehetőleg me~akadályozte.ssék. Meg vannak győ
ződve, hogy szövetségi szerződesük te.rte.lmé.nak megismertetése 
minden ebbeli kétséget meg fog szüntetni, s azért a szerződés közzété-
telét határozták el.• (PN, 1888. febr. 4. 39. évf. 35. sz.) 

A kilenc évvel korábban megkötött és azóta. több ízben módosí-
tott szövetségi szerződés nyilvánosságra. hozatala ne.gy mértékben 
foglalkoztatta a közvéleményt, és a megjelenés első pillanatában álta-
lános háborús hangulatot keltett. A korabeli napilapok e.z eseményt é.1-
talábe.n e.z orosz he.dikészülődések elleni fenyegető intésnek értékel-
ték. Tulajdonképpen többről volt szó: Németország nyíltan állé.st 
foglalt, hogy csak Oroszország táme.dása esetén nyújt segítséget a Mo-
narchiának. Ez háttérbe szorította. e.z Oroszország elleni preventív há-
ború gondolatát, lecsendesítette a Monarchia háborús köreit . 

• 
Mikszáth a felbolydult közvélemény maga.tartását tükrözi, így e 

karcolatában nem számol be az aznapi ülésről, hanem a napilapok által 
közölt szövetségi szerződés folyosói foge.dtatá.sát, a képvlBelők maga-
tartását rajzolja meg. Nem hagyja figyelmen kívül Tisza Kálmán 
viselkedését sem: • - Aha ! Nevet a generális ! Mégsem aggasztó hát a 
helyzet lt (122 : 26-27) A humor forrásául szolgál a folyosó felajzott 
hangulatában váratlanul megjelenő ina.s ( 122 : 31-123 : 3). A karco-
lat Dániel Márton képviselő személyéhez fűződő adomával zárul. 

A kézirat uövesjavítúai 

Lap Sor 
121 : cím: A háború a folyosón (K: a hé.boru e. ( ... ) folyosón) 
„ 7 ellen, István - (K: ellen (Pista) István - ) 
„ 9 szerencsémnek! - dobogja (K: szerencsémnek! - (veti oda) 

dobogja) 
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Lap Sor 
121 : 12 okos és nem okos (K: okos (embert) ee nem okos) 

" 

12 kikérdezi a. véleményét. (K: kikerdezi a. ( ... ) véleményet. 
(Leirta.m a. folyosó)) 

14 Lesz, a.mi lesz (K: - (Hallom hogy egeszen biztos a. habaru. 
0 felsége tegnap biztoeitotta.) Lesz a.mi lesz.) 

16 egész ármádia. (K: egész (hadsereg) arma.dia.) 
18 A folyosó (K: Az (egesz) folyoeo) 

„ 22-23 gróf még mellette érvel. (K: gróf még(a. béke) mellette 
érvel.) 

26 les troist-va.l, hogy kiteríti (K: les trois"va.l, (hat) hogy ki-
teriti) 

33 kívánságára. is, ki Fra.nciaorezé.got (K: kivansagare. is (is 
hogy e.) ki Francia.országot) 

122 : 3-4 De ha. meginterjúvolják, ügyesen elcsavarodik a /ókérdú 
elől. (K: De ha. (mega.llitja.k hogy is hogy) meginterwie-
wolják hogy mit gondol legott elüti a /ókérdút:) 

" 

5 Hm. Elolveste.m. Bizony remek stilus ! Becsületére (K: -
Hm. Elolvastam. (Pompa.e. Remek stylusban van megirve. e. 
szöveg) Ejnye de remek stylus ! Becsuletere) 

6 van begöngyölgetve (K: van (benne) begöngyolgetve) 
9 - Most láthatjátok (K: - Most (látjuk) le.the.tja.tok) 

19 »generális~ szótalan. Arcán (K:„generális"szóte.lan « ... ) 
epen mostan begombolkozva..)) Arcan) 

„ 22 polemize.l, integetve (K: polemiza.l (e. Ha.zban) integetve) „ 24 magát, e.mint a. hevesi (K: me.ga.t (midon) e.mint a hevesi) 
„ 25 önfeledten leszól. (K: önfeledten ( ( Tbelerikit? ( ... ) ) leszól.) 

26 generális! Mégsem (K: generalis ! (Nem lesz) Meg sem) 
„ 29 - Nagy szerencsétek (K: - (No most) Na.gy szerencsetek) 

31-32 a folyosón, eszerint e.mit (K: a folyosón, (e.mint) e.szerin 
a.mint) 

33-34 megjelenik a korridoron egy veres (K: megjelenik e. 
(folyoson) korridoron egy (feke) veres) 

„ 34-35 ta.nyéreipkás legény. (K: te.nyer sipka katona legeny) 
„ 39 - Nyáry bárót keresi. (K: - (Baro Nyarit) Nyari bé.rőt 

keresi) 
„ 39-123 : l sor között e. K-ban kihúzott sor található: (Baro 

Nyari aztan a.ki télen is) 
123 : 3 ine.ea., a.kit különös pesszióból (K: in8B8, (e.ki) a.kit kulonos 

(en) pe.esziobol) 
4 felé, midőn körülbelül minden (K: fele midőn (mar minden· 

fele) (mar mindenki nyilatkozott) körülbelül minden) 
„ 
„ 

" 

8-9 sor között a K-ban kihúzott szavak olve.ehe.tók: (Ekkor 
jutott vala.kinek eszebe) 

9 - 10 vetődött oda. Dániel Márton, és (K: vet6dott oda. Rónay 
János és) 

ll gondolsz, Márton? - kérdik (K: gondolsz János? (Mi lesz 
mar 7) kerdik tőle) 
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Lap Sor 
123: 12 Dániel Márton elgondolkozott (K: Ronay Janos elgondolko-

zott) „ 14 vészjóslón csengtek, (K: vészjóslon ( ... ) csengtek) 
16 Mert Dániel Márton még (K: Mert R6nay János még) „ 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
121 : 11 Beöthy Algernonban fölülkerekedett huszár volta, - MK tréfás 

célzása. arra., hogy Beöthy Algernon e.z el6z6 évben népföl-
kelési tiszti tanfolyamot végzett. (Ld. err6l e.z Apróságok a 
folyosóról c., 1887. febr. 18-án megjelent karcolatot a Krk 
7 4. köt. 103 -104. l.) „ 17 Gresham - Londonban 1848-ban ala.pított életbiztosító 
társaság, mely üzletkörét fokozatosan kiépítette. 1880-ban 
Budapesten is állított fel képviseletet. 

„ 19 a &megnyugtatás céljából« közölt szövetségi szerz&iés. - MK 
ironikusan utal a. szerz6dés szövege elé fogalmazott bevezet6 
mondatokra. (Ld. a fentiekben közölt rövid bevezetőt.) 

,, 26 tou8 les trois - A hé.rom honneur e. te.rokkjátékbe.n, azaz a 
22., a. 21. és az 1. tarokk-kártya. 

28 - 35 Andrássy Gyula gróf véleménye. - MK karcolatában 
azért é.llitotta el6térbe Andrássy Gyula vélekedését, mivel 
egy nappal Németország és a Monarchia előző nap nyilvá-
nosságra hozott szerz6désének megkötése után, 1879. okt. 
8-é.n kapta meg Andrássy - saját kérésére - felmentését a 
Monarchia. külügyminiszteri posztjáról. 

„ 31-33 A közlés a cár kívánságára is történhetett, hogy az orosz 
harci pártot lehútse, és történhetett a Bismarck kívánságára is -
A kettős szövetség szövegét Bismarck és Ké.lnoky Gusztáv 
gr., a.Monarchia. közös külügyminisztere megé.lla.podása e.le.p-
jé.n hozták nyilvánosságra. (Ld. újabban Diószegi 1.: •Die 
6sterreichisch-ungarische Monarchia in der interne.tionalen 
Politik im letzen Drittel des 19. Jahrhundertsc. Bp., 1970. 
Studia. Historica. 74. sz. 385-388.; továbbá. Hanák Péter: 
&Magyarország története« 4. köt. Bp., 1972. 248. l.) 

122 : 7 - 8 W o ist die Katze f - Hol ve.n a. macska T Az utalás e.z újsá-
gokban közölt rajzos rejtvényekre vonatkozik, amelyek kurta 
vonalaiból fel kellett ismerni bizonyos alakzatokat. 

„ 12-13 moat neki kellene adni Eötvös helyett a fáklyászenét. 
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Eötvös fáklyászenéjének története a következő volt: 1888. ja-
nuárban Ne.gy Pál zalai földbirtokos Vadnay Andor orszé.g-
gy(ilési képvisel6 ellen ré.galma.zás és becsületsértés miatt sajtó-
pert indított. A m~é.nvé.dló képviseletét Eötvös Károly vállal-
ta.. A bizonyítási eljárás során Eötvös okira.tsikkasztássa.l vá-
dolta. V adna.yt. Vadnay e. sértést párbajjal kívánta. kiegyenlíte-
ni. Ű gyükben becsületbíróság döntött, melynek ha.té.roza.ta. az 



Lap Bor 
volt, hogy Eötvös nem tartozik magánelégtételt adni. Vadnay 
e. döntést nem fogadta. el, és ezért két katonatiszt é.lte.l sért6 
levelet küldött Eötvösnek. Erre válaszul Eötvös jan. 31-én e. 
napilapok útján nyilatkozatot tett közzé, mely szerint mind e. 
kihívást, mind a sért6üzenetetvisszautasítje., egyúttal az eset-
ről jelentést tesz e. Kamarának, és Vadnay üzenetét levelével 
együtt átadja. az illetékes büntető bíróságnak. (Ld. PN, 1888. 
febr. 1. 32. sz.) Ezt követ6en febr. 3-é.n az Üllői út 6. szám 
e.le.tti korcsmában Eötvös hívei értekezletet tartottak. Az ér-
tekezlet részvevői arról vitatkoztak, vajon adjanak-e az 
Eötvös-V adne.y-ügy ke.pcsé.n fé.Idyé.szenét Eötvösnek, ve.gy 
sem. Végül is a fáklyászene tervét elvetették. (Ld. PN, 1888. 
febr. 4. 35. sz.) 

122: 22-23 Steinacker, aki Herman Ottóval polemizál, integetve, 
g_esztikulálva a hajdani, most már Mlt helye /elé. - Steinacker 
Ödön másodszori felszólalásában a mintapincére vonatkozó 
nézeteit fejtette ki, ezzel kapcsolatban foglalkozott Herman 
Ottó volt képviselő - aki e.z 1887-es vé.le.sztásokon nem ju-
tott mandátumhoz - hé.rom évvel korábbi határozati ja-
vaslatával, melyben a minta.pince eltörlését indítványozta, 
és az e tárgyban mondott parlamenti beszédeivel. (KNapló, 
i. h. 44-46.1.) 

123 : 1 Nyáry báró aztán (aki egyébiránt télen is báró) - MK itt egy 
korabeli, Nyáry bé.ró nevéhez köt6d6 tréfát örökített meg. 
Korábbi, Egy levt!l viszontagságai, kalandjai t!s hányattatásai 
c. karcole.tábe. is beépítette ezt a névviccet. (Ld. Krk 73. 
köt. 86. 1.) 

AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/2 169-1 72 folio 
M I. Pesti Hír"lap. 1888. /ebruár 9„ 10. t!v/. 40. sz. (1., 2. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 
II. Mikszáth Kálmán Országgyúlési Karco"latai. Összeggyűjtötték 

és kiadták e. Légrády Testvérek. Bp„ 1892. 174-178. l. 

A kéziratról 

A parlamenti beszámolót MK négy, többségében 45 cm hosszú 
és 15 cm széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában 
e. gyorsabb szedés érdekében tizenkét részre vágták, és I, II, III, IV, V, 
VI, VII, VIII, IX, X, XI római számokkal jelölték. 

A javítások száma e.z átlagosnál magasabb. A nyomdai korrek-
túrát Mikszáth maga végezte, ennek egyértelmű bizonyítékai e.z alábbi 
sorokban általa tett utólagos módosítások: 123:11-12, 124:34-35, 
124:37, 126:5, 126:8, 126:19, 126:28-29, 127:1-2. 
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A parlament ülé8eiréíl 

A képviselőház febr. 6-i ülésén tovább folytatták és befejezték 
e. földművelési, ipari és kereskedelmi té.rce. részletes tárgyalását. 
Több tételt egyhangúan megsze.ve.zte.k, vita csak a gazdaság különböző 
ága.inak emelése, a selyemtenyésztés fejlesztése, a szentimrei földmű
vesiskole. té.mogaté.sa, az é.llami erdők, valamint a tengeri hajózás és 
réviigy költségvetési tételénél volt. (KNe.pló, 1887-1892. III. köt. 
ól-76.1.) 

A febr. 7-i ülésen a Budapesten felé.llitandó magyar fegyvergyár 
és a Budapesten építendő törvénykezési palotáról szóló törvény-
javaslatokat tárgyalták. A magyar fe~ergyár kérdéséhez Dániel 
Ernl'> előadón kívül hozzászóltak Ozirer Ákos, Polónyi Géza, Bolgár 
Ferenc és Orbán Balázs. A felszólalásokra br. Fejérváry Géza honvédel-
mi miniszter vále.szolt. A Budapesten emelendő törvénykezési épület-
ről és e. költségei fedezéséről szóló törvényje.vasle.t vitájában részt 
vettek: BU8bach Pérer előadó, Thaly Kálmán, Tisza Kálmán miniszter-
elnök, Fabiny Teofil igazságügy-miniszter, Horánszky Nándor és 
Polónyi Géza. A Ház mindkét törvényjavaslatot elfogadta. (KNe.pló, 
i. h. 77-96. !.) 

A képviselőház febr. 8-i ülésének napirendjén e. pénzügyi tá.rce. 
költségvetési vitája. szerepelt. A központi igazgaté.s költségvetési 
tételének té.rgyalé.se.kor els6nek Helfy Ignác szólalt fel. Helfy hiányol-
ta, hogy a költségvetésben a közös aktívák és passzívák rovata nem 
szerepel, mivel e.z e. delegációk hatáskörébe tartozik. Javasolta., 
hogy e. jövőben e.z álla.mi költségvetés előterjesztésekor röviden erre a 
rovatra. is térjenek ki. Felvilágosítást kért még e. pénztári készletekről 
és a hitelműveletekr61. Helfy észrevételei kapcsán Hegedüs Sándor 
el6adó személyes kérdésben kért szót. Ezt követően Ugron Ákos kér-
dést intézett a. pénzügyminiszterhez a regálé megváltásé.ról szóló 
törvényje.vasle.t előkészítésével ke.pcsola.tbe.n. A kérdésre Tisza Kál-
mán azonnal válaszolt. Jelezte, hogy a regálémegváltásre. vonatkozó 
javaslatot e.z llszi ülésszakon fogja. beterjeszteni, majd részletesen fog-
lalkozott Helfy beszédével. A továbbie.kbe.n Horánszky Nándor néhány 
észrevételt fűzött e. közös aktívák és pBBBzívák kérdéséhez. Felszóle.Iáse. 
végén erkölcsi vereségnek nevezte e.z új e.re.nyjáradék kibocsátását. 
Megjegyzésére Tisza Kálmán röviden válaszolt. Az illetékkiszabási 
hive.te.lok és az illetékkezelési számtisztek tételénél Udvary Ferenc 
e.z illetékkezelési visszaélések megszüntetését sürgette. Az egyenes e.dó 
tételénél Linder György nem e.z egyenes adók címén el6irányzott f6-
összegre, ha.nem e.z azt képező egyes adónemek összegeire tett néhány 
észrevételt. Felszólalására. Tisza Kálmán válaszolt. Papp Elek a föld-
adó, állami adó, Orbán Balázs e. fegyveradó és vadásza.ti adó költség-
vetési tételénél szóle.lt fel. Tisza Kálmán e. fogyasztási adók költség-
vetési tétele összegének módosítását javasolta.. A bélyegadó kapcsán 
Olay Lajos és Tisza Kálmán szólaltak fel. A dohányjövedék té.rgyaláse.-
kor Mikecz János e. dohé.nymonopólium beszüntetésének és a szabad 
dohánykereekedés bevezetésének előnyeit fejtegette. Véleményét 
Tisza Kálmán cé.folte. meg. A sójövedék előirányzott összegénél Liptay 

342 



Károly határozati javaslatot nyújtott be az állattenyésztés szempont-
jából fontos ún. marhasó árának leszé.llité.sé.ra. Határozati javaslatát 
Petrich Ferenc is támogatta. Wekerle Sándor é.llamtitké.r kérte, hogy 
Liptay javaslatát ne tárgyalják. A Ház többsége elutasította a javas-
latot. A pénzügyi tárca egyéb költségvetési tételeit a Ház vita nélkül 
fogadta el. (KNapló, i. h. 97-122. 1.) 

• 
A jelen parlamenti karcolatbe.n MK egy önironikus történetet 

rajzol meg: fel akar szólalni az aznapi ülésen, de a végén mégis elé.ll 
ettől a szándékától. Saját tervbe vett felszólalé.sán elmélkedve csip-
kelődő hangon szól a mameluk szűz szónok beszéd közbeni viselkedési 
lehetőségeiről ( 123: 12-17), gúnyolódik a felszólaló.sok külsőségein 
(123:10-12), e. divatos rögtönzések sikkességén (125:6-11). Az ülés 
eseményeit nem ismerteti, csupán két érdekesebb mozzanatot említ 
meg: Linder György és Mikecz János nem teljesen aktuális beszédét. 
Ez szolgáltatja a humoros indoklást a tervezett hozzá.szólás elmaradá-
sára. 

Szövegváltozatok 
A PH-beli közlés után a karcolat szövegét MK beillesztette e.z 

1892-es kötetkiadé.sbe.. A szövegen csupán két kisebb módosítást tett, 
és a címet változtatta meg: Amikor beszélni akartam, továbbá a cím 
alatt feltüntette az ülés időpontját: 1888. február 8. A jelen Krk a tex-
tológiai elveknek megfelelően e. kötetkiadé.s szövegét közli, de a koráb-
bi gyakorlatnak megfelelően e. PH címét megtartottuk. 
Lap Sor 
123 : l hogy beszélek (K: hogy (en is) beszélek) 
„ 2 barátomat, írja meg (K: barátomat (hogy) irja meg) 
„ 11 - 12 keszkenőt, a másikban kecsteljesen a ceruzát; elhatároz-

tam (K: keszkenot; elhe.te.roztam) 

" 13 tanácsa szerint, Gosztonyi (K: tanacsa szerint (legjobb ha a) 
Gosztonyi) 

15 Hanem, ha Apponyire. (K: Ha.nem (A) ha Apponyire.) 
„ 17 szikrát hé.ny (K: szikrát (kezd) (he.nyni) be.ny) 

124 : l őrülten forogni (K: őrülten (futni) forogni) 

" 
" 

" 
" 

3 himbálóznak, mint láthatatlan szövetükön a pókok, Tibád 
(K: himbaloznak (Tibad) mint (meg annyi keresztes pok) 
lathe.tatlan szövetükön e. pokok Tibád) 

6 Károly. (K: Károly (s rekedten hörgi)) 
11-12 sor között e. K-ban kihúzott sorok találhatók: (- Vol-

tam. - Mit szolasz hozza? - Hm. - . Hm. Egy darabig 
hümmögtünk) 

14 te ember? Mért nem (K: te ember? (szolt horgő) Mert nem) 
17-18 hangom volt tavaly, de ott voltam a nyáron már, s íme 

(K: hangom volt (valamikor) tavaly, de ((mert ( ... ) ki-
gyogyulte.m. Most már akk)) ott voltam a nyaron s ime) 
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Lap Sor 
124: 19-20 Ez a maga (K: Ez (az ember) a maga) 
„ 22 De hohó! (K: (Meghökkentem.) De hoho !) 

23 jobb a Neisziedler (K: jobb a (Neuszidl) Neusziedler) 
„ 25 feje is zavarólag (K: feje is ( ... ) zavarolag) 
„ 26 fogok. Senuni (K: fogok. ( .. ) Semmi) 
„ 27 - 28 punktum. Ez az én tárgyam. A pénzügyminiszter büdzsé-

je. Az igaz (K: punktum. (Itt az id6.) Ez (az id6) az en tar-
gyam. A penzügyminiszter budgetje. '(Ehhez (legkevesebbet/ 
értek a legkevesebbet)) Az igaz) 

29 de a hallgatók is (K: de a (tobbiek) hallgatók is). 
29 legkevesebbet. Minélfogva (K: legkevesebbet (s igy) Minel-

fogva) 
32 látom, kevesen (K: latom (hogy) kevesen) 

„ 33 jobb; végre is itt van (K: jobb (itt) vegre is itt van) 
„ 34-35 vajon? Eléje ülök. Az ö &halljuk« (K: valjon r Odaulok 

eleje. (Micsoda „halljuk"-ot penderit az ki. Ahol ul az) Az o 
„hall j uk") 

35 üdít6leg hatnak (K: udit6leg (fognak) hatnak) 
37 csak legalább ez a Szilágyi (K: csak ez e. Szilagyi) 
37-38 ne lenne, rettenetes (K: ne lenne, (borze.szto) rettenetes) 
38 Pedig amott ül (K: Pedig (ott van) amott ül) 

„ 39 Persze nem látta a klubkönyvet (K: Persze nem le.tte. (meg) 
a club könyvet) 

125 : 2 még pártonkívüli. (K: meg (mindig) parton kivűli) 
4 a párt még mosta.ni (K: a part ( ... ) meg mostani) 

" 

" 

8 alakjában az otthon (K: alakjaban ( ( ... ) e. magam)) az 
otthon) 

9 ragasztok, hogy ez megadja (K: ragasztok (s ez mint ?coleur? 
adjam) hogy ez (?frissé Y) megadja.) 

10 rögtönzés ízét (K, PH: rögtönzés Bzínét) 
11 szükséges, hogy &sikk«-es (K: szükséges (a besze) hogy 

„chic"es) 
13 Linder György olyan a he.barékpárton (K: Linder György 

(e. he.barékpárt egyetlen népies tagja) olyan a he.barek-
párton) 

16 a nagyurak közé, azt unalma.s volna megírni (K: e. nagy 
urak ((közzé ... ) melle)) közzé ( ... ) azt ( ... ) unalmas 
volna megírni) 

27 pedig még csak (K: pedip: (csak) meg csak) 
37-38 egy korai szülött! És vép:re is ebb61 (K: egykore.i(szu-

lott) szülött! (ebbol vegrol) Es vegre is ebbol) 
126 : 3 beszédét dicsérgették (K: beszédet (hallgatták) dicsergettek) 

5 - Értelmea öregúr - szól közbe (K: - Nem nagy virtUB -
szolt közbe) 

„ 
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7-8 sor között a K-ban olve.she.te.tlanul kihúzott szavak ta-
lálhatók! 

8 nagy politikára (hiába, mikor (K: nagypolitikára. iB (hie.ba 
mikor) 



Lap Sor 
126: 11 Jé.nos szűz szónok (K: Janos (nevű) szuz szonok) 

„ 12 Ejnye, de ismerős (K: Ejnye (be) de ismeros) 
„ 15-16 modorban a dohányjövedékről. (K: modorban (csakhogy 

hirtelen kezdik ?felbesze.kitani ?) a doha.nyjovedekrol) 

" 
" 

17 Alig mond azonban néhány észrevételt (K: (De) Alig mond 
(ott) azonban nehany (szot) eszrevetelt) 

19 - Nincs napirenden! (K: ( ... ) - (Idejet multa.) Nincs mar 
a napirenden!) 

„ 25 &Hagyjanak, kérem a.lé.ssa.n ! (K: „Ha.gyja.nek kerem (kibe-
szelni) a.la.san.) 

„ 26-27 a beszédemet, engedjék azt elmondani!« (K: a beszéde-
met (ha.dd mondhassam el) engedjek (meg kerem) azt elmon-
dani. (Hisz nem tesz az semmit) (Hja csakhogy ez meg olyan 
beszed nem hallgat)) 

28-29 szíve van. Megengedte. A képviselők türelemmel túri.ék 
a posztwnusz (K: szive van. (Megengedték.) Megengedte. 
A kepviselok hallgatagon h<illgattak a posthwnus) 

30-31 Hanem én ugyan bent nem maradok. Minek hallgassak 
én meg olyan beszédet, a.melyért már hetek (K: Hanem en 
ugyan (nem hallgatom mert) bent nem maradok ((mert ( .. ) 
termeszetem hogy az el)) Minek hallgassak en (az) meg ~gy 
olyan beszedet (( .. ) nem hallgatom ma meg)) a (miert) 
melyert mar hetek) 

33-34 sor között a. K-ban kihúzott sor található: (Visszamentem 
a folyosóra) 

35 Mert a.mi nem megy (K: Mert ((furcsa ma ( ... ) ami furcsa)) 
ami nem megy) 

37 -39 Az egyiknek azt mondják, hogy &beszéljen majd későb
ben«; a másiknak azt mondják &miért nem beszélt korábban?« 
(K: Az egyik (beszedre) (szonok nek azt mondjak „(tessek 
elmondani) beszeljen majd (ezuta.n) kesobben" a masik 
(beszedre) (szonoknak) nak azt mondjak „(tetszett volna 
elmondani ezelott) mert nem beszélt korabban") 

„ 39-127 : 1 sor között kihúzott bekezdés található: ((Hja tisz-
telt kepviselőhé.z ha onok (ilyen) ilyen ( ?maliciozusak 7) 
akkor nekem harmadiknak mar (okvetleniil) csak (azt mon-
danak): „hogy ne beszeljek semmikor")) 

127: 1-2 ha önöknek semmi sem jó, akkor nekem (K: ha önöknek 
(( onoknek semmi se jó, se korabba.n se ( .. ) minden vagy 
koran van vagy kesőn minden))semmise jó, ha Onok ilyen 
valogatoBak akkor nekem) 

" 4 - Jegyző úr, méltóztassék (K: - Jegyzó (meltoztassek) ur 
meltoztassek) 



Tárgyi magyaraizatok 

Lap Sor 
123 : 9-124 : 4 A szűz szónok lelkié.lle.pote.. - MK korábbi ke.r-

cole.taibe.n is felidézte e.z elképzelt érzést (Id. Krk 68. köt. 
174. l., 70. köt. 145-146. l.). - A vegyes érzelmeket A tisztelt 
Ház c. kötetében is leírta. (Krk 71. köt. 179-180. l.) 

124 : 9 - Voltál a tegnapi konfflrenciánf - Az ute.lás a eze.be.delvű 
párt febr. 7-i értekezletére vonatkozik, e.melyen e. ve.llás- és 
közoktatásügyi tárca. költségvetését tárgyalták. (Ld. PN, 
1888. febr. 8. 39. évf. 39. sz. 1.1.) 

" 

" 

14 Mbt nem mégy te Emabef - Ems ismert német fürd6- és 
gyógyhely Koblenzt61 DK-re. Kellemes ivóvizét többek közt 
légzési szervek bé.ntalmaine.k gyógyítására. is használják. 

16-21 MK önironikus megjegyzése Baját rekedt hangjára. -
Már 1887 tavaszán súlyos gégebántalom kínozta. írónkat 
(Id. Krk 74. köt. 335. 1.). Ez e. megjegyzés ele6 nyilvános 
telismeréee« e. kellemetlen betegségnek. 

„ 38-125 : 2 Fröhlich Gusztáv belépése e. szabadelvű pártba.. 
- Fröhlich 1878-~ eze.be.delvű párti képvisel6 volt, 1878-tól 
párton kívüli, me.Jd 1888-ban újra. belépett e. szabadelvű 
pártba.. Lehetséges, hogy a fenti fordule.tte.l MK tudtul adta. 
Fröhlich vissza.lépését e. pártba.. 

125 : 10-11 tournure - beszédfordule.t 
„ 22-25 - Hja, fll"Te caak egy hit múlva kerül a aor - mondák a 

jobboldalon. - Ez a 11. dmnél leaz - hangzoU újra. - Majd 
a jöv6 hiten tessék beazélnil - Az említett megjegyzéseket e. 
KN e.pló nem je~ezte fel. 

„ 26 - 28 Az elnök u közbeszólt : - A képviselt> úr a bevételekr6l 
beazil, pedig még caak a kiadások téte/,énél vagyunk. - Ezt e. 
fordulatot MK szinte szó szerint közvetítette: tELNÖK: 
A t. képvieel6 úr e. bevételekre tesz megjegyzéseket; most 
e.zonbe.n még cee.k e. kiadásoknál vagyunk.« (KNapló, i. h. 
106. l.) 

„ 29-33 Linder rimánkodó e.rce.. - Írónk e. humor kedvéért szí-
nezte ki e. jelenetet, amit a KNapló e. következ6képpen örö-
kített meg: tLINDER GYÖRGY: Bocsánatot kérek, én e.z 
egyenes adókhoz írattam fel mage.me.t. (Halljuk/ Halljuk/) 
ELNÖK: Méltózte.ssék tehát e. t. képvisel6 úrne.k el6adé.sé.t 
folytatni.« (1. h. 106-107.1.) 

126 : 3 amint a Károlyi István éa a Bismarck beszédét dicaérgették. -
Károlyi István febr. 5-én e. Nemzeti Ke.szinóbe.n Széchenyi 
István emlékezetére rendezett banketten - melyet minden 
évben rendszeresen megünnepeltek - mondott beszédet. 
Bismarck beszéde a febr. 6-i német birodalmi gyűlésen hang-
zott el. A PN egyik cikke szerint: tAz egész világ Bismarck 
herceg beszédét leste ma. E beszédt61 várta: lesz-e béke vagy 
hé.ború t De cse.k annyi vé.le.szt kapott, hogy a hé.borút nem 
keresik, de nem is kerülik.« (J. h. 1888. febr. 7. 39. évf. 38. ez.) 

346 



Lap Sor 
126 : 19-22 - Nincs napirenden! - Hetek elótt tetszett volna beszélni 

a dohányjavaslatnál. - Elavult! - kiáltá egy hang. -
A KNapló ilyen és ehhez hasonló közbeszólá.sokat nem örökí-
tett meg. A szónok után felszólaló Tisza Kálmán említette 
azt, hogy a beszéd már nem aktuális: tTISZA KÁLMÁN 
miniszterelnök mint pénzügyminiszter: 1'. Ház! (Halljuk/) 
Nem kívánok a képviselő úrnak válaszolni azért, mert úgy 
kell felfognom előadását, hogy az egy, a dohánytörvény-javas-
lat tárgyalásáról elkésett beszéd ( DerüUség a jobboldalcm.), 
melyet akkor, mikor most nemrégen tárgyaltuk e törvény-
javaslatot, sokkal tüzetesebben lehetett volna elmondani. 
(Igazi Úgy van! a jobboldalcm.) De most, t. Ház, ezekbe 
belebocsátkozni időszerűtlennek tartom. ( H elyesUs jobb 
/el6l.) « (KN apló, i. h.117. l.) „ 23 - 27 De ez a szónok is olyan Mró arcot vágott, mintha mondaná : 
tHagyjanak, kérem alássan! Ne üUessenek le. Ne tegyék rajtam 
ezt a szégyent. Ha már megtanultam a besúdemet, engedjék azt 
elmcmdanil• - Ez a fordulat MK karcolatírói fogása. Sem a 
hallgatóság nem kiabált közbe, sem az elnök nem szakította 
félbe a szónokot. A KNapló tanúsága szerint Helyeslés, Úgy 
van! és Halljuk! megjegyzések hangzottak cse.k el. (1. h. 112 -
117.l.) 

AT.HÁZBÓL 

K OSZK Kézire.ttáre. Fol. Hung. 2169/2 173-176 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. február 12., 10. évf. 43. sz. (1., 2. l.) A Pesti 

Hírle.p tárcája. rove.tban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK öt, átle.gose.n 45 hosszú és 15 cm széles szer-
kesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában szétszabdalták, ée 
az egyes csíkokat 1 - XII római számokkal jelölték. 

MK az átla.gosnál nagyobb gondde.l állította össze karcolata. 
szövegét a. 128:26 sortól, itt több e.lka.lomma.l bekezdéseket törölt és 
foga.lma.zott újra. Külön felhívjuk a. figyelmet arra, hogy a. karcolat 
befejező részét, a. 129:1 sortól a korrektúra. készítése közben kibővít
ve újrafoga.lma.zta., a ha.sábszedésből meghagyott részeket egy újabb 
kutya.nyelvre ragasztotta, és a kiegészítést közéje írta. A nyomdai le-
vonat javítása közben még más sorokban is ja.vított, így a. 127:7, 
128:16, 128:18-19, 128:33-34, 128:35-36, 129:21-22 és a. 129:31-
32 sorokba.n. 
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A parlament üléseiről 

A képviselőház febr. 9-i ülésén befejeződött a. pénzügyi és meg-
kezdődött a. közoktatásügyi tárca. vitája.. A pénzügyi tárca soron levő 
költségvetési tételei közül vita. csak a.z álla.mja.va.k tételénél volt. 
Ehhez a. kérdéshez szólt: Orbán Balázs, Justh Gyula és Kaiser János. 
A vitában Hegedüs Sándor előadó és Tisza Kálmán is felszólalt. 
A tové.bbia.kba.n megkezdődött a. vallás- és közoktatásügyi tárca. általá-
nos vitája.. Országh Sándor előadói beszéde után Irányi Dániel a. vallás-
szabadság törvénybeiktatására. nyújtott be határozati javaslatot. 
Felszólalására. Trefort Ágoston vallás- és közoktatásügyi miniszter 
válaszolt. Ezután Benedek Elek a. gyermekirodalom nívótla.nságára. 
hívta. fel a. figyelmet, ezzel kapcsolatban bírálta. a. könyvkiadókat és az 
Akadémiát. Az ülés végén Jeszenszky Sándor br. szólalt fel. (KNa.pló, 
1887-1892. III. köt. 123-143. !.) 

A febr. 10-i ülésen folytatódott a. vallás- és közoktatásügyi tárca 
vitája.. Az általános vitában Komlóssy Ferenc és Hock János katolikus 
pap képviselők Irányi el6ző na.pi határozati javaslatával szemben fog-
laltak állást. A határozati javaslat mellett Lukáts Gyula érvelt. Felszó-
lalt még Holló Lajos, Kiss Albert és Berzeviczy Albert államtitkár. 
Ezután Irányi Dániel mondott záróbeszédet. A szavazásnál a Ház 
többsége Irányi javaslatát nem fogadta. el. Az ülés további részében 
megkezdődött a. tárca. részletes tárgya.lása.. (KNa.pló, i. h. 144-172.1.) 

A febr. ll-i ülésen - erről szól a jelen karcolat is - folytatódott 
a. vallás- és közoktatásügyi tárca. részletes vitája.. A népnevelési szük-
séglet tételénél Madarász József a. kisdedóvók számának növelését 
sürgette. Felszólalására Berzeviczy Albert államtitkár válaszolt. A nép-
tanítók nyugdíjintézete segélyezési tételénél Gosztonyi Sándor pót-
törvényjava.sla.t beterjesztését kérte. A közművelődési célokra elő
irányzott összeg tárgyalásánál Thaly Kálmán a.z Akadémia. kiadványai~ 
na.k álla.mi segélyezéséről szólt. Reflektált Benedek Elek febr. 9-i be-
szédére; vissza.utasította. azokat a. vádakat, melyek a. gyermekirodalom 
miatt a.z Akadémiát érték. Továbbá utalt arra. is, hogy a. zsurnalisztika. 
rosszindulattal viseltetik a.z Akadémia. iránt. Beszéde végén határozati 
ja.vasla.t-0t nyújtott be a.z Akadémia. budapesti palotájának és bérházá-
nak adómentességéről. Trefort Ágoston vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a. határozati javaslat mellett foglalt állást. Wekerle Sándor 
pénzügyi államtitkár annak a. véleményének a.dott kifejezést, hogy a.z 
Akadémia. háza.dómentességéről csak a. független pénzügyi bíróság 
dönthet, ezért Thaly határozati javaslatának mellőzését kérte. Schvarcz 
Gyula Benedek Elek megjegyzéseire reagált, cáfolta. a.z Akadémiát ért 
vádakat. Ezután Tisza Kálmán miniszterelnök emelkedett szólásra. 
Helytelenítette Thaly határozati ja.va.sla.tát, mert a.z már elvben ki-
mondta a.z adómentességet. Kérte Tha.lyt, hogy javaslatát vonja vissza. 
és elégedjék meg egy olyan nyila.tkoza.tta.1, mely szerint a. kormány 
e kérdéssel foglalkozni fog és a.z ügyben javaslatot terjeszt a. törvény-
hozás elé. Thaly elfogadta. a. miniszterelnök hozzá.szólását, de tiltakozott 
az ellen, hogy e.z Akadémia. adómentességéről a. pénzügyi bíróság dönt-
sön. Tisza Kálmán kijelentette, hogy adómentességi ügyben a. törvény 
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szerint a pénzügyminiszter csak a pénzügyi bíróság döntése után 
határozhat. Ezt követően Berzeviczy Albert személyes kérdésben emel~ 
kedett szólásra. Az ülés hátralevő részében a Ház folytatta az egy hét-
tel korábban félbehagyott Heves megyei kérvény tárgyalását. A vita 
e.körül folyt, hogy Heves vármegye főispánja a vármegye közigazgatási 
bizottságának feg;yelmi jogát megsértette-e vagy sem. A vitában fel-
szólalt: Horváth Adám, Almáasy Sándor, Gidner Gyula, Almáasy Géza, 
Szederkényi Nándor és Tisza Kálmán. (KNe.pló, i. h. 172-198. 1.) 

• 
Mikszáth karcolata bevezetőjében megemlíti e.z el6zó két ülés 

egy-egy érdekesebb mozzanatát, ma.jd rátér az aznapi ülés ismerteté-
sére. Figyelmét els6sorban az Akadémiával kapcsolatos beszédek kö-
tötték le, így az ülés elején elhangzott felszóle.lásokról és az ülés máso-
dik felében tárgyalt Heves megyei kérvény vitájáról nem ír. Karcola.-
tábe.n ironikus hangon élcelődik az Akadémián, kedélyesen meg-
csipkedi a mameluk képviselőket. Ehhez az ötletet Trefort és Wekerle 
egymásnak ellentmondó felszólalása adta. Egy Beöthy-adoma közbe-
iktatása után ismét az Akadémián tréfálkozik, írását ezzel zárja.. 
Érdemes megemlíteni, hogy MK az el6ző években több alkalomma.l 
is foglalkozott e tudományos fórummal, támadta. konzervatív szem-
léletét, tagválasztásait és a pályadíjak odaítélésében jelentkez6 klikk-
szempontokat. (Ld. err61 részletesen Az úgynevezett tudományos Aka-
démia c. ke.rcolathoz fG.zött jegyzeteket a Krk 74. köt. 33-35. !.) 

A kézirat szövegjavításai 

Lap. Bo.r 
127 : 2-3 rendesen azze.l lódítottak nagyot(K: rendesen (igy szoltak 

a. kozonseghez) azzal loditottak nagyot) 

" 
" 
" 

" 

5 Méltóztassanak hát velem (K: (Igen is ugorjunk át) Méltóz-
tassanak hat velem) 

6 Az igaz, érdemes (K: Az igaz, (hogy) erdemes) 
7 mert ez volt e. (K: mert ez a beszed volt a) 

14-15 sor között e. K-ban kihúzott szavak te.lálhe.tók: (Benedek 
Elek) 

15 Térjünk át (K: (De) Terjunk e.t) 
17 hogy a tagjai nem (K: hogy (az akademikusok) tagjai nem) 
18 a.kademikusok, e.zt nem állítom, de (K: az a.kademikusok azt 

(meg be nem bizonyitotte.k) nem a.llitom, de) „ 21 lándzsát törni. (K: le.ndzsa.t tomi ( ... )) 
22 - 23 tüzesen védelmezte a magyar tudományok melegágyát, 

állítva, hogy (K: tüzesen védelmezte <(s egy he.tarozati ja.-
vasle.tot nyujtott be, hogy ?illesztse? a. haz a. < ... ) egy e.z 
a.kademiai epűletek)) (e.z a.kadeiniát e.zt allitva) a me.gye.r 
tudomanyok melega.gye.t, allitve., hogy) 
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Lap Sor 
127 : 26-27 javaslatot ad be, hogy (K: javaslatot (adott) (nyujtott) 

ad be (végül) hogy) 
„ 28 adómentességéről. (K: adomentességéról (tárgyában)) 
„ 29 Trefort előtt, e.ki (K: Trefort (aki) elott aki) 

128 : 7 Ámde, mintha. (K: Arnde (egyszerre) mintha.) 
„ 7 - 8 végig e. mélé.zge.tó Wekerle hé.tát, hirtelen felocsudott. 

(K: végige.(melazge.to) (uldogeló) mele.zge.tó Wekerle hátát 
hirtelen ( ... ) felocsudott) 

10 Ki mer itt nem fizetni? Ninini, ha. nem (K: Ki(nem a.kar ott 
e.dot) mer itt nem fizetni T (Hol van e.z e.z ado executio? 
Hamar ho) Nini ni, he. nem) 

„ 13 felugrik, és kifejti, hogy e. fölvetett kérdés (K: felugrik (( ő is 
( ... ) e. tere.me.jtó fel)) es kifejti hogy (nem az a.z ado meg-
elle.pite.e) ez e. felvetett kérdés) 

„ 15-16 sor között a K-be.n kihúzott sor olve.ehe.tó: (Helyes! 
Helyes - hangzott e. konnányparton) 

16 be erre. Az elnök (K: be erre a Házban. Az elnok) „ 18-19 a hmé.rból? Trefort e.zt (K: e. hinarból? toprengtek a 
mamelukok. Trefort e.zt) 

„ 23 az Akadémiának, he. elismerjük (K: az e.kademiane.k (e.z 
hogy) ha eloemerjuk) 

„ 25 - Inkább nem tud hát írni, de engedjétek el a.z adóját. 
(K: - Inkabb nem (ösmerjetekelhogy irni tud, hanem adja-
tok pénzt) tud hat irni de engedjetek el a.z (adót) adóját) 

„ 25-26 sor között két kihúzott szó található: (Egy is) 
„ 28 - Menjetek Tiszáért. Hamar ! (K: - Menjetek (hamar) Ti-

száert. Hamar) 
„ 29 volt elfoglalva, midőn hírnök (K: volt elfoglalva ((s ott azalatt 

mar el is helyezte azt a barom negy ezer forintot ami a.z ( •.. ) 
e.ke.demia e.dojaból bejön a szabadsagolt allomanyu honvedek 
uj lofegyverrel leendő kikepeztetesének koltsegeire (hogy e.z 
e.ke.derrua stylueat he.eznaljuk) midon hirnők)) midon hirnok) 

„ 31-32 sor között e. K-ban kihúzott sorok olve.ehe.tók: (- Mi 
történt? - Nem tudnak sze.ve.zni? - Egy miniszter ee egy 
e.llamtitkar van kérdésben. Az egyiknek el kell esni. Vále.esz 
kegyelmes ure.m ! - Mi történt - Egy apró kerdee ugy for-
dult hogy egy miniszter) „ 32-33 sor között kihúzott bekezdés talé.lhe.tóe.K-ban:((-Lá-
ze.dé.e van e. kabinetben. Trefort (egeezen nell) ell szembe 
Wekerlevel. Az egyiknek el kell esni. V é.le.ez. - Mirol van szó Y)) 

„ 33-34 - Hiba történt - kerülgeté e. hírnök. - Treforttal 
szembe állt (K: -(Ne.gy baj) Bibe. tortént - kerulgete a 
hirnok. - V is8zajött ealan Széchenyi f talalgatta a miniszter 
elnök. - Nem. De Treforttal szembeállt) „ 34-35 Vé.laeez közülökl (K: Vále.ez ! (mert e.kar)) 

„ 35-36 sor között a K-ban kihúzott sorok találhatók: (-Mind a 
kettőt vé.le.eztom - Csak e.z egyiket lehet megmenteni ! 
Megmentem mind a kettőt.) 
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Lap Sor 
182: 37-38 fórendektől, s felhúzta a (K: főrendektől s (folhuzogatta) 

felhuzta a) 
129 : l az Akadémiát védte, de biz (K: az akademiat (vette e. párt-

fogása alá) vedte, de biz) 
2 hallgatták szokott figyelemmel; a mamelukok (K: hallgattak 

(ve.lami ne.gy) szokott figyelemmel e. (sapadt) mameTukok) 
11-12 sor között kihúzott sor te.lálható e. K-be.n: (- Kérlek, 

tude.sd valahogy kimeletesen) 

" 
" 
" 
" 
" 

14 Erre jelent meg (K: (Ez volt) Erre jelent meg) 
17 kellett élvezni csordultig (K: kellett (he.llgatni) elvezni csor-

dultig) 
18-19 hízelgő sze.vakbe.n e karcolatok stílusát is megemlíteni: 

hogy azt {K: hizelgo szavakban (e ka.rcolatoke.t is felemliteni) 
e karcolatok styluse.t is megemliteni (mint a mino etylusbe.n 
nem lehet tudome.nyos müveket irni mondvan) hogy e.zt) 

„ 19-20 etilusban én se tudnék (K: etylueban (nem tudnék) en se 
tudnek) „ 20-21 sor között a K-ban kihúzott bekezdések te.lálhatók: 
(Nem tudnék en meg olyan etylusba.n sem mint a Hoffme.n 
Pálé) (Ami nekem nagyon jol esett, mert concedalja hogy 
olyan etylusbe.n minő az ake.demiáe, te.lán tudnék) 

„ 21-22 sor között a K-ban részben kihúzott, részben meghagyott, 
de e. korrektúrasoránkihúzottsorokolvaehatók: ((De nem is 
az a baj azokban a (konyvekben hogy) tudome.nyos konyvek-
ben hogy etylus nincsen bennok, ha.nem hogy tudomány)) 
De talán nem is az a baj hogy stylus nincs a tud-Omanyos ktmy-
veinkben hanem hogy tud-Omany nincsen benn6k. 

23 és egy közvetítő, végtelen ügyes felszóle.láeee.l (K: es (hogy) egy 
vegtelen ügyes (közvetitő beezeddel) felszolalassal) 

24 e.latt elcsöndesftette (K: alatt (sime.n) elceendesitette) 
„ 25-39 sorig terjedő rész két fogalmazásban maradt fenn. Az el-

sl5 került a nyomdába. Ennek a szövege a következő: 
((Az akademia megkapja az e.domentességet, de me.jd e. 

penzugyi bíróság útján. 
Erre egyszerre lecsendesült Thaly, mosolygott Wekerle es 

helybenhagyólag integetett fejével Trefort. 
Csak Koroey Sándor vagott baljoele.tu arcokat: 
- Vegunk van. (Meg) Elpusztulunk. Ez nem jot jelent. 
- MiertT 
- (Mikor) Aki mar (ve.laki) az e.ke.demia.nak kezd 

ajandekozgatni, (annak) az mar teste.I. Annak megvannak 
számlálva a napjai.)) - A korrektúra e.lkalmávalMikszáth e. 
karcolat befejez15 részét kissé áte.lakftotta: tAz e.ke.demia 
megkapja ... • kezdetű mondatot törölte, helyébe írta a jelen-
legi 129 : 25- 30 sort, a hasábkorrektúrát felragasztotta egy 
újabb kutyanyelvre és úgy küldte vissza. tördelésre a nyom-
dának. 

26 megy a dolog (K: megy (előbb) e. dolog) 
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129 : 29 járt a tudós (K: járt (az) a. tudós) 
„ 31 (Akkor járna. csak jobban, ha. még a tudományt (K: (Most ma.r 

könnyen viga.n lesz) (Ha.tha. ... ) (Akkor jarna jól ha. még 
e. tudományt) 

Tirgyi mavarázatok 
Lap Bor 
127 : 7-8 a Benedek Elek szúzbeszédénél, mert ez voU a mai vitának 

szüll!anyja. - Amint a regeszté.ban már jeleztük, Benedek 
Elek febr. 9-i beszédében bírálta. a. könyvkiadókat és az Aka-
démiát mert nem törődnek a. gyermekirodalom színvonalának 
fejlesztésével. Beszédében olya.n megjegyzés is elhangzott, 
hogy az Aka.démia. tagjai nem tudnak jól magyarul. (Ld. 
KNapló, i. h. 136-139. l.) 

„ 

„ 

„ 
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10-11 Beszl/,t azóta Hock is nagy sikerrel, és szóloU másodszor 
Holló, - Hock János és Holló Lajos a febr. 10-i ülésen szólal-
tak fel. Holló előzőleg a jan. 26-i ülésen mondott szűz
beszédet. 

17 rápörköU, hogy tagjai nem tudnak írni. - A fenti megfogalma-
zás nem írónk szatirikus ötlete, Benedek Elek felszóla.lásé.ban 
e. következőket mondta: & Így nő fel nemzedék nemzedék 
után. Így nőhetnek fel azok e. nemzedékek, melyek ma együtt 
alkotják a magyar intelligenciát, amely nagyjában két fő 
részre osztható: a magyar tudós Akadémiára és az olvasó 
közönségre. Az akadémia tagjainak jó nagy része nem tud 
magyarul írni. (Nagy derültség. Felkiáltások: Igaza van/ · 
Halljuk! Halljuk/) A közönség nagy része nem tud magyarul 
olvasni. (Halljuk! Halljuk;) Ezen a viBBzás állapoton segíteni 
kell, t. Ház.« (KNapló, i. h. 138. l.) 

23-24 biz abban léteznek olyanok is, akik jól tudnak írni. - Ez e. 
fordulat viszont Mikszáth szatirikus megfogalmazása. A 
KN a.pló tanúsága szerint Thaly a következőket mondta: &Azzal 
is vádolta gúnyosan a t. képviselő úr az Akadémiát, hogy 
szó.mos tagja. van, kik nem tudnak jól magyarul írni. Igaz, 
vannak német születésű tudósok leginkább a finnisták tó.borá-
ban és e. természettudományi osztály körében, akik nem vala-
mi jeles magyar stiliszták, akiknek anyanyelve, gyermekkori 
műveltsége a német, s még most sem sajátították el a magyar 
nyelvet annyira, mint mi, akik ebben e. nyelvben születtünk, 
nevelkedtünk gyermekkorunk óta. Nem mentegetném én 
őket, t. Ház, de e.z igazság érdekében kénytelen vagyok mégis 
megjegyezni, hogy ezen urak ennek dacára is igen sok becses 
munkát hoztak létre, igaz, hogy olyan stílusban, melyért én 
sem rajongok, sőt e.mely miatt szent borzalommal forgatom 
könyveiket. (DerüUség.)« (KNa.pló, i. h. 180. l.) 

25 - Igazi Úgy van! - bólingat Wekerle, - A jelenetet a. 
KNe.pló természetszerűleg nem örökítette meg. 



Lap Bor 
128 : 3-4 - No, az bizony jó lesz; 4n a magam réazér6l hozzájárulok e 

javaslathoz. - A MK álte.l kiragadott mozze.ne.tot, e. KN e.pló 
e. következ6képp örökítette meg: •TREFORT AGOSTON, 
vallás- és közoktatásügyi miniszter: T. Ház! Minthogy szeren-
csés vagyok e.z Akadémia. elnöke lehetni, ismerem annak 
pénzügyi bajait, s kijelentem, hogy e. határozati je.ve.slatot 
elfoge.dom, és e. me.ga helyén pártolni is fogom; e.z eredmény· 
r61 azonban természetesennem á.llhe.tok jót. (Élénk helyeslés.) 1 
(KNe.pló, i. h. 184. 1.) 

" 

" 

13-14 kifejti, hogy a fölvetett kérdés nem a kormány, de a pénzügyi 
bíróság elé tartozik, - Mikszáth pontosan közvetítette Wekerle 
sze.ve.it: •Én e.zt bocsátottam el6re, hogy nem azt e.karom 
vitatni, hogy megilleti az Akadémiát e. háze.dómentesség, 
ve.gy nem, ha.nem azt merem állite.ni, hogy e felett e. ha.té.ro-
za.thoza.te.1 nem e. kormányt, hanem e. független pénzügyi 
bíróságot illeti ... « (KNe.pló, i. h. 184. 1.) 

16-17 Nagy zűrzavar állt be erre. Az elnök elképedve rázta a 
csöngettyút. - A fordulat MK írói fogása.. A jelenetnek a 
KNe.plóbe.n nem te.lálhe.tó nyoma.. 

29 Tisza a főrendiházban volt elfoglalva, - Febr. 11-én délel6tt a 
f6rendiház is ülést tartott, melyen Tisza. Kálmán miniszter-
elnök is jelen volt. Ezért a. képvisel6házi ülésre cse.k késve 
érkezett meg. (Ld. KNe.pló, i. h. 187. I.) 

129 : 11 Beöthy kihúzta zsebéből az udvari bálra szóló meghívóját: - A 
budai várpalotában febr. 12-én este udvari bált rendeztek, 
melyre f6rendiházi tagok, országgyűlési képvisel6k, arisztok-
raták, a. me.ge.sa.bb hivatalnoki és bírói kar tagjai, mintegy 
ezernégyszáz személy volt hive.te.los. (Ld. PN, 1888. febr. 13. 
44. SZ. 1. J.) 

" 

18-20 aki szíves volt hízelg6 szavakban e karcolatok stílusát is 
megemlíteni; hogy azt mondja, ebben a stílusban én se tudnék 
tudományos műveket írni. - Érdemes felidézni Schvarcz 
Gyula. beszédéb61 a. Mikszáthra. vonatkozó részletet: ~A né-
piest túlhajtani egyálte.lábe.n nem lehet józan mértéke e.z 
e.ke.démie.i működés megbírálé.sáne.k; és ha. t. képvisel6társam 
Mikszáth Kálmán (Halljuk! Halljuk;), kedves kollégám e.rre. 
lenne hivatva, hogy jogtudományi, államtudományi, termé-
szettudományi vagy történelmi munkát írjon, bizonyára. nem 
értékesíthetné azon modorú nyelvet, azon fordulatokban s 
kifejezésekben b6velked6 sajátszerű géniusz kifejezését, ame-
lyet értékesít e. Ház folyosóiról írt ke.rcola.taiba.n. • (KN apló, 
i. h. 186. 1.) 

22 - 24 felállt a generális, és egy közvetítő, végtelen ügyes f elszólalálJ-
sal tíz perc alatt lecsöndesítette az egész •felfordulást•. - Tisza. 
ügyes .taktikáját jól érzékelteti a beszédéb61 idézett alábbi 
pe.sszus: •Méltóztassék meggy6z6dve lenni e.rról, hogy e. 
Magyar Tudományos Ake.démia irányában, melyet, igaz, 
nem lehet tagadni, a.mint el6ttem mondatott, sokszor meg-

23 Mikszáth Kálmán összes :MOvel 76. 353 



Lap Sor 
támadnak - nem e.karom vitatni, miért - , ezen Akadémia 
felvirágzása, jóléte iránt, ha nem volna is a kultuszminiszter 
annak elnöke, és ha. nem volnék én is annak egyik igazgató 
tagja, a legmelegebb rokonszenvvel viseltetünk, és éppen 
azért, amit az Akadémia érdekében me_g lehet tenni, meg fog-
juk tenni. (Általános élénk helyeslés.) Es mivel, mint el6ször 
mondám, felteszem - mert nem tehetek fel egyebet - , hogy 
Thaly képvisel6 úrnak célzata nem is volt és nem lehet más: 
arra kérem 6t, hogy a határozati jave.slatában fekv6 veszélyes 
precedens akadálya miatt ne engedje, hogy maga a cél 
nyerjen vereséget, ha.nem vissza.véve határozati jave.sle.tát, 
vagy elégedjék meg a kormány azon, akár jegyz6könyvbe 
vett nyile.tkoze.tával, hogy ezen kérdéssel foglalkozni fog és 
ez iránt jave.sle.tot terjeszt a törvényhozás elé (Élénk helyes-
lés.), ve.gy ha. tetszik - fel is írtam - , mondassék ki ez hatá-
rozatilag.« (KNapló, i. h. 188. l.) 

129 : 29-30 Mert elengedték neki először a jó stüust, - Itt újra e.szatfra-
író Mikszáth szóle.lt meg. Schvarcz Gyula. beszédének alábbi 
kijelentését forge.tta ki: tNe vádoljuk a me.gyar tudós Akadé-
miát azzal, hogy tagjainak nagy része oly nyelven ír, hogy 
oly me.gyar nyelvet ír, mely megütközést támaszt. Min6 
mértékkel óhajtják önök mérni a magyarság mértékét, vajon 
e.zon zame.tos magyarság mértékével-e, amelyet (Zaj. 
Halljuk! Halljuk/) a népies irányzat követ6i állítanak fel 
cinosurának T Én részemr6l figyelmeztetem t. képvisel6tár-
samat, hogy méltóztassék ezen követelést61 elállani, mert az 
ne.gyon meBBze vezetne.• (KNapló, i. h. 185. l.) 

" 38-39 - Aki már az Akadémiának kezd ajándékozgatni, az már 
testál. - Az Akadémia javára való végrendelkezés motívuma 
MK más írásában is el6fordul. (Ld. A tisztelt Akadémia c. 
karcole.tot e. Krk 69. köt. 38. l.) 

A HEGYPÁRT! SűN 

M Pesti Hírlap. 1888. február 15., 10. évf. 46. sz. (4. l.) Rovaton 
kívül. Szignó: X. 

Kötetben itt el6ször. 

Az X. szignóve.l és Mikszáth új betűjeleivel kapcsolatos fejtegeté-
sünk e. Ha'f"m<J.dlnor c. karcole.t jegyzeteinek élén te.lálhe.tó összeg-
zésünkben olvashe.tó e. jelen kötet 221-222. lapján. 
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A parlament iiléaeiról 

A képviselőház előző ne.pi üléséről MK nem irt beszámolót. A febr. 
13-i ülésen befejeződött a. vallás- és közoktatásügyi tárca vitája. A rész-
letkérdések vitája. során felszólalt Szederkényi Nándori Vadnay Andor, 
Darányi Ignác, Zay Adolf, Fenyvessy Ferenc, Trefort Agoaton vallás- és 
közoktatásügyi miniszter és TiBza Kálmán miniszterelnök. Az ülés 
második felében megkezdődött az igazságügyi tárca. költségvetésének 
általános tárgya.lása.. A vitában BUBbach Péter előadói beszéde után 
Polónyi Géza a.z örökösödési törvényjavaslat, e. ste.té.rium, az esküdt-
széki intézmény és az adminisztráció kérdésével foglalkozott. Felszó-
lalására. TiBza Kálmán válaszolt. A továbbiakban Varaady Károly 
az igazsé.gezolgáltatás terén történt változásokat vizsgálta., majd 
néhány észrevételt tett. (KNapló, 1887-1892. III. köt. 198-226. 1.) 

A febr. 14-i ülésen - e.mely a jelen karcolat megírására. az alapot 
szolgáltatta. - tovább folytatódott az igazságügyi tárca általános 
vitája. Hollaky Imre néhány észrevétele után Spóner Andor e. jogille-
tékekről és e. halálbüntetések kiszabásáról, Veszter Imre az igazságügy 
egyes hiányosságairól szólt. Ezután Horváth Gyula a szabadelvű 
párt febr. 7-i értekezletén elhangzott felszólaláeáve.l kapcsolatban 
nyilatkozott. Hodoaay Imre a bírói kinevezésekkel és e. szóbeliség beho-
zatalával foglalkozott. Ezt követően Teleazky l atván igazságügyi 
é.llamtitkár reflektált az elhangzott beszédekre. Az ülés következő 
szónoka, Szalay Károly kifejtette azokat e.z indokokat, melyek alapján 
elutasítja. az igazságügyi tárca költségvetését. A továbbiakban sze-
mélyes kérdésben Fenyvesay Ferenc és Teleazky l atván szólalt fel. Az 
ülés utolsó szónoka. Oaatár Zaigmond volt. (KNapló, i. h. 226- 250. 1.) 

• 
A jelen karcolatban Mikszáth az ülés egyetlen mozzanatát emelte 

ki: a. pótválasztások során újra. mandátumhoz jutott Csatár Zsigmond 
indulatos felszólalásának körülményeit, azokat e. kieérőjelenségeket, 
e.melyek e. megezóle.ló képviselő elhangzó beszédét követték. Ehhez 
bemutatta. e. függetlenségi párti képviselők ülésteremben ve.ló elhelyez-
kedését, e.z utolsó pe.dba tszorultc CBBté.r körül kie.la.kult légkört is 
érzékeltetve ezzel; majd olyan mozzanatokat is megörökített, e.melyek-
ről a KNa.pló már nem tudósított. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
130 : 4-8 A függetlenségi párti képviselőket jellemző diezít6jelzők. 

- MK korábbi években keletkezett ka.rcole.ta.iban viseze.té-
r6en he.eonló módon jellemezte Irányi Dánielt, Helfy Ignácot, 
Thaly Kálmánt, Meszlényi Lajost és Me.da.ráez Józsefet. „ 36-37 Csatár he.le.e~tási kérelme. - A KNe.pló szerint CBBtár, 
a.mikor a. beszéd megte.rtásé.ra. felszólították, e. következőket 
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131 

" 

mondotta.: •Kérem e. t. Házat, 2 óra. levén, méltóztassék meg-
engedni, hogy beszédemet holnap mondjam el. (Felkiáltások: 
Mai Mai) ELNÖK: A képviselő úrnak joga ve.n e.zt kémi, 
hogy beszédét holnapra he.le.szthasse., e. képviselőháznak 
viszont joga. van, ha helyesnek látja., e.zt kívánni, hogy ma 
mondja. el beszédét. (Felkiáltások: Mai Mai) Tehát méltóz-
tassék szólani.« (1. h. 248. l.) 

1-2 Polónyi közbekiálté.sa és Csatár visszavágó.se.. - Ezt a 
beszéd megkezdését megelőző incidenst a KNapló nem rögzí-
tette. (1. h. 248. l.) 

10 üres. volt, mint a walesi tartomány. - MK e fordule.tte.l Arany 
János &A walesi bárdok« c. költeményét idézte fel. 

16-18 [Csatár] kegyetlenül elpörlekedett az üres padokkal ama 
kilencszáz ceglédi voks nevében, akiket a szuronyok alkotmányos 
jogaik gyakorlásában megakadályoztak. - Az igazsé.giigyi 
tárca költségvetési vitája kapcsán Csatár megemlítette a 
ceglédiek jogsérelmét: & . . . a magyar alföldnek egyik 
legerősebb városában, Cegléden 900 választó polgárt a vad 
erőszak nem eresztett az urnához, és ez lehetetlenné tette a 
szabad választási jog gyakorlatát. E 900 polgár engem bízott 
meg azzal, hogy a kecskeméti törvényszéknél feljelentést 
tegyek ... « A továbbiakban Csatár előadta, hogy miután 
e. panaszt bejelentette a kecskeméti törvényszék elnökének 
és utána személyesen Pestre utazott, az alispánt már előre 
tájékoztatták szándékáról. A hosszadalme.s előadást Péchy 
Tamé.s a következő elnöki megjegyzéssel próbálta mederbe 
terelni: tKérem e. t. képviselő urat, méltóztassék eipr kissé 
a tárgyhoz szólni, mert az csakugyan nem tartozik az igazság-
ügyi büdzséhez, e.mit Kecskeméten csinálni méltóztatott. 
(Helyeslés jobb feMl.) ... • (1. h. 249. l.) 

A T. HÁZBÓL 

M Pesti Hírlap. 1888. február 19., 10. évf. 50. sz. (2., 3. l.) Rovaton 
kívül. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlament filéseirOI 

A képviselőház febr. 15-i ülésén folytatódott az igazságügyi tárca 
tárgyalása. Busbach Péter előadó összefoglalta a vita során elhangzotta-
kat, majd Fabiny Teofil igazságügy-miniszter mondta el záróbeszédét. 
Ezután következett ·e. tárca részletes té.rgyalé.sa. A dologi kiadó.sok 
tételénél Fenyvessy Ferenc és Teleszky István igazságügyi államtitkár, 
a királyi kúria tételénél Hodosay Imre, Teleszky István, Irányi Dániel és 
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Fabiny Te-0/il, a királyi tábla tételénél Polónyi Géza és Fabiny Te-0/il, a 
királyi ügyészségek tételénél Szalay Károly szólalt fel. Számos tételt 
a Ház vita nélkül megszavazott. A:z. igazságügyi tárca megtárgyalása 
után kezdetét vette a honvédelmi tárca költségvetésének általános 
vitája. Dániel Ernő előadói beszéde után Thaly Kálmán mondta el 
véleményét a honvédség, a népfelkelési intézmény, a Ludovica Akadé-
mia oktatási nyelve és a közös hadsereg tankönyveivel kapcsolatban. 
(KNapló, 1887-1892. III. köt. 251-275. 1.) 

A febr. 16-i ülésen a képviselőház folytatta és befejezte a honvé-
delmi minisztérium 1888. évi költségvetésének tárgyalását. Az általá-
nos vitában felszólaltak: Tóth Ernő, Pongrácz Károly gr., Thaly Kál-
mán, Ivánka Imre, Melczer Géza, Bolgár Ferenc és Orbán Balázs. 
Ezt követően Fejérváry Géza br. honvédelmi miniszter reflektált a 
vitában elhangzottakra. Az ülés hátralevő részében a tárca részleteit 
vitatták me~. (KNapló, i. h. 276-305. 1.) 

A képv1Belőház febr. 18-i ülésén - erről szól a jelen karcolat - az 
Olaszországgal 1887. dec. 7-én köt<ltt kereskedelmi és hajózási szerző
désről szóló törvényjavaslatot tárgyalták. Láng Lajoa előadó a szerző
dés létrejöttének előzményeiről szólt, elismerte, hogy az kedvezőtle
nebb, mint a tíz évvel korábbi volt. A szerződés elfogadásának szük-
ségességét a megváltozott gazdasági viszonyokkal és a politikai érde-
kekkel indokolta. A vitában elsőnek pécskai Gaál J enó szólalt fel. Mérle-
gelte a szerződés nyújtotta előnyöket és hátrányokat. Beszéde végén 
maga és a mérsékelt ellenzék nevében elfogadta a törvényjavaslatot. 
György Endre szintén elfogadta a törvényjavaslatot, amit azzal indo-
kolt, hogy az megítélése szerint hozzájárul a politikai viszonyok, a 
szövetségi kapcsolat elmélyüléséhez. Mudrony Soma a függetlenségi 
párt nevében elfogadta a szerződést. Andráaay Manó gr. is elfogadha-
tónak találta az Olaszországgal kötött szerződést, de felhívta a figyel-
met a közeljövőben Svájccal kötendő szerződés előnyeinek alaposabb 
kiaknázására. A törvényjavaslat részletes vitája alkalmával Apponyi 
Albert stiláris módosítványt nyújtott be, melyet a Ház elfogadott. 
Az ülés további részében a képviselőház a Heves megyei kérvényt 
tárgyalta. (Ezt a kérvényt előzőleg a febr. 4-i és ll-i ülésen tárgyalták. 
A kérvényezők azt sérelmezték, hogy a Heves megyei árvaszék ügy-
kezelésének felülvizsgálására kiküldött bizotts~ határozati javaslatá-
ban foglaltakat - melyet a megye közigazgatási bizottsága elé terjesz-
tett - a főispán fegyelmi eljárás nélkül kívánta orvosolni. (Amint a 
febr. ll-i regesztában jeleztük, a vita akörül folyt, hogy a főispán ezzel 
az eljáré.ssal megsértette-e vagy sem a közigazgatási bizottság fegyelmi 
f~át.) Elsőként a kérvényi bizottság határozati javaslatát és Horváth 
Adám képviselő által beterjesztett pótindítványt olvasták fel. Ugron 
Ákoa a törvényhozás útján kívánta a közigazgatási bizottsági tagok 
jogait biztosítani. Almáaay Géza személY,es kérdésben szólalt fel. Őt kö-
vette Bernáth Dezs/J, aki Horváth Adám indítványát támogatta. 
Uray Imre a kormányt tette felelőssé az ilyen és ehhez hasonló tör-
vénysértések miatt. Perczel Miklóa a főispán és a belügyminisztérium 
eljárását hibáztatta. Ivády Béla gúnyosan reagált arra a vé.dra, hogy 
az ellenzék a főispán levé.ltását akarja. Ugron Gábor éles hangon ítélte 
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el a. Heves megyei árva.szék ha.nya.g ügykezelését, majd arról szólt, 
hogy a. visszaélések kiderítése mind a. köziga.zga.tásna.k, mind a.z admi• 
nieztrációna.k egyaránt érdeke. Beszéde Tisza Kálmán miniszterelnököt 
felezóla.láera. késztette. Tisza kifejtette, hogy véleménye szerint tör· 
vényeértée nem történt. (KNa.pló, i. h. 306-333. l.) 

• 
A képviselőház febr. 18-i ülésén a.z ellenzék politikai maga.tartása. 

és taktikája. ismét világosan megmutatkozott. Az Ola.ezorezágga.l kötött 
kereskedelmi szerződést a.nna.k ellenére, hogy a.z kedvezőtlenebb volt, 
mint a. megelőző, mégis főként külpolitikai okokból a.z ellenzék is 
elfogadta.. Ugya.na.kkor a. Heves megyei kérvény tárgyalásánál a.z ellen· 
zék a. viszonylag kis jelent6eégú köziga.zga.tási kérdésből igyekezett 
na.gy ügyet, politikai tőkét kovácsolni. Mikszáth ke.rcola.ta. első részé-
ben röviden öBBzefo~lalta. a.z Ola.ezorezágga.l kötött kereskedelmi szerző
dés parlamenti vitáját, majd egy Apponyi és Ugron közti feltételezett 
beszélgetés fordula.ta.iva.l jellemezte a. mérsékelt ellenzék és a. független-
ségi párt pa.rla.menti szereplését, melyet igen ta.lálóa.n •csikorga.tásc-
na.k nevezett. A ka.rcola.t további részében írónk a. Heves megyei kérvény 
tárgya.lását követte nyomon élcelődve, tréfás hangon szólva. a.z el-
hangzottakról. 

Távi ma11arázatok 

Lap Bor 
131 : 4-6 Plcskai Gaál Jend azt állította, hogy ez a szerzlklés sokkal 

rosszabb, mint az el6bbi volt, - Ez a. fordula.t a. szónok beszédé-
ben szinte szó szerint elhangzott, de a.z igazsághoz tartozik, 
hogy Gaál Jenő a. szerződés nyújtotta. előnyöket és a. politikai 
körülményeket is mérlegelte, és igy mindezek a.lapján maga. és 
a. mérsékelt ellenzék nevében elfogadta. a. szerződést. (I. h. 
309-312. 1.) 

" 
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8 Mudrony Soma is hosszan beszéU, részben az én •Nemzetes 
uraimdkc c'1n4 regényemr6l, részben a vámpolitikáról. - Mud• 
rony részletesen fogla.lkozott a. Monarchia. vámpolitikájáva.I. 
Többek között szólt Ausztria. és Ma.gya.rorezág iparának és 
fogya.eztóképességének érdekeiről. Ezzel ka.pcsola.tba.n hang-
zott el beszedében a. Mikszáth-regényre va.16 utalás: •Olyan-
forma. eljárás volna. tehát a.z, ha. ezt a.z érdeket [a.z osztrák 
ipar érdeke] tekintetbe nem venn6k, e.mely nekem eszembe 
juttatja. egy igen t. barátunk, Mikszáth Kálmánna.k egy re-
gényh6eét. (Halljulcl) Ez a regényhős a. híres Laczkó csa.lád-
na.k a.liepánjelöltje, kit a. csa.lád a. legnagyobb áldoza.tokka.l 
neveltet föl erre a. célra. és a.kivel - mid6n már arról volna. szó, 
hogy tehát a. cea.ládna.k élére álljon - megtörténik az a sze-
renceétle~, hogy beleszeret esz h~Igyecskébe, és ln a.z 
egész pályájának vége sza.ka.d. ( IJerüUBég.) Ha. mi, t.-]iáz, 
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megteBBzük azokat a rendkívül nagy áldozatokat a.z osztrák 
iparosok ja.vára.: akkor megkfvé.nha.tjuk, hogy legalább azon 
cél, melyért ez é.ldoza.toka.t meghoztuk, eléressék, és nem le-
het közönyös el6ttünk a.z, hogy vajon a célt elérjük-e vagy 
sem. (Helyeslé8 a 8zél8óbaloldalon.)« (1. h. 316. l.) 

132 : 1 - 3 De azt már nem bírtam tiBztán kivenni, hogy mi roBsz : a re-
gényem-e vagy a vámpolitikánk? - Ez a. megjegyzés MK tré-
fás ötlete. A szónok egyértelműen a Monarchia vé.mpolitiké.-
jé.t bírálta.: tA mi vé.mpolitikánk a.zonba.n hogy áll? A mi 
vámpolitiké.nkna.k sem a. vámjövedelem, sem az iparvédelem 
tulajdonképpen nem képezi célját. (HelyesléB a Bzél8óbalolda-
lon.) ... Ily körülmények között nincs a. vé.mpolitiké.na.k 
semmiféle ha.tározott iránya.. (1. h. 316-317.1.) 

" 6-7 a wasember« - Mikszáth karcola.ta.ina.k egyik kedvelt 
alakja. volt gr. Andrássy Manó, a.kire a.z író el6szeretettel 
he.szné.lta. a. we.sember« jelz6t. (Ld. a. ja.n. 28-i, A t. Házból c. 
ka.rcola.thoz fűzött jegyzeteket a. jelen köt. 319. 1.) 

133 : 9-10 mikor a hevesi kérvényt valamikor egy Bzombati napon 
tárgyalni kezdték, - Ez a. fordulat írói eszköz volt. Mikszáth 
úgy írta. le a. hevesi kérvény tárgya.lását, mintha. a.z mé.r hó-
napok óta. tartana., holott a. kérvényt el6ször a. febr. 4-i or-
szággyűlésen tárgyalták. 

1 7 konfekt - cukorka., édesség 
20-21 megjelent a karzaton Keglevich Béla - Keglevich Béla 

volt Heves megye f6ispánja. 
„ 22-24 a két Almá88Y (Sándor éB Géza) a Ház két ellenkező olda-

láról tiizeB pillantá8okat váltottak, - Almássy Sándor Heves 
megye fügedi kerületének függetlenségi progra.mma.l meg-
vé.le.sztott képvisel6je volt; Almássy Géza. Heves megye köz-
ga.zde.sé.gi el6adója., szabadelvű párti képvisel6, Heves megye 
kápolnai kerületének mandátumát bírta.. A hevesi kérvény 
vité.jé.ba.n Almé.BSy Sándor a febr. ll-i, Almé.BSy Géza a febr. 
ll-i és a. febr. 18-1 ülésen szólalt fel. (Ld. KNapló, i. h. 191-
196. l., és 323. 1.) 

„ 24 Szederkényi izgatottan Biirgött-forgott, - Szederkényi Nándor 
Eger város függetlenségi párti progre.mmal megvé.le.sztott 
képvisel6je, a. hevesi kéi:vény vité.jé.ba.n a. febr. ll-i ülésen 
szólalt fel. (Ld. KNa.pló, i. h. 196-197. l.) 

134 : 13-14 é8 a Bzennai tizenldt válaBztÓ kérvénye nem talál időre 
bejönni. - Ezzel ka.pcsola.tba.n Id. majd A Bzennai választók 
c. ka.rcola.tot és a. hozzá.fűzött jegyzeteket a. jelen köt. 370-
372. l. 

„ 17 -18 bölény hangjával odavágta a törvényBbtést a miniBzternek 
a hatalmas nyakú Uray, - A MK által kiragadott mozzanatot 
a. KNa.pl6 a. következ6képp örökítette meg: •Egyébiránt 
mindenesetre ea.jnoe dolog, t. Hé.z, azok a.z állapotok, amelyek 
Heves megyében és Somogy megyében láncola.toea.n egymás-
után következnek, nem természetes álla.potna.k, nem egész-

369 



Lap Sor 
eéges rendszernek a kifolyé.ea.i (Úgy van! Úgy van! a bal- éa 
azélaóbaloUalon.), ha afölött doktorok ülnének ÖBBze konzíliu-
mot tartani, hogy miféle nravalya ez, azt mondanák rá., hogy 
a betegség nem egyéb, mmt hatalmi túltengés. (Úgy van! a 
bal- éa azélaóbaloUalon.) És én ennek mint ellenzéki ember 
örvendek, nagyon örvendek a magam részéról, valahányszor 
önök törvénysértést, visszaélést követnek el; mert ez a nem-
zet, mely közönyöBBé van téve, ez a nemzet, mely 12 év alatt 
mesterségesen meg van dermesztve, minden ilyen törvény-
eértésnél olyan helyzetbe jut, mintha megré.zné.k, és mennél 
többet rázzák, annál hamarább remélhetjük, hogy felébred. 
(Úgy van! bal /elOl.), és azt is tudom, t. Hé.z, hogy minél töb-
bet jé.r a korsó a kútra, annál hamarább eltörik. ( Derültaég.)« 
(I. h. 326. 1.) 

134 : 19 hadviBeló Perczel - Ezzel a jelzővel MK egyrészt Perczel 
Miklós honvédezredesi múltjára, mé.erészt a képviselőház 
jan. 11-i ülésén elmondott harci8B beszédére utal. (Ld. a 
Nagypoli,tika a t. Házban c. karcolatot és a jegyzeteket a jelen 
köt. 282-288.1.) 

" 22-23 maga Ugron Gábor iB kibontotta azilajon caapkodó azóoato-
rát. - Ezzel a fordulattal Mikazé.th találóan jellemezte Ugron 
Gábor éles hangú felszólalé.eé.t. A szónok etilueé.nak érzékel-
tetésére érdemes beszédéből felidézni egy részletet: &Ha a 
miniszterelnök úr nem tud gondoskodni arról, hogy főispán
jai botlé.eokat el ne köveBBenek: akkor vé.18Beza meg azon 
férfiakat, kiket ezen székekbe ültet, kikről feltehető, hogy 
Magyarország alkotmányos eljé.ré.eé.t ismerik. Nem kell azért 
a párizsi Akadémiára menni leckéket venni (Élénk derültaég 
bal felől.), meg lehet azt itthon is tanulni; és gondoskodjék a 
kinevezéseknél oly férfiakról, akiknek képességeiről nem kell 
ily rossz véleményre jutnunk, vagy rendezteeeen a belügy-
minisztériumban egy póttanfolyamot a főispánok ezé.mára, 
hogy megismerjék az. ország törvényeit és alkotmé.nyé.t. 
Elfogadom Horváth Adám haté.rozs.ti jav8Blaté.t. (Élénk 
helyealéa a bal- é8 a azélaóbaloUalon.)« (I. h. 330. l.) 

„ 36-37 (Nagy gyűjteménye lehet már az ilyen megvédelmezett 
/óiapánokból.) - Ezzel kapcsolatban érdemes felidézni a.z 
ülés végén felezóla.ló Tisza Kálmán szavait: &De éppen azért, 
hogy türelmüket sokáig próbára ne tegyem, be is fejezem 
felezólalé.eomat, megmondva, mi az oka annak, hogy - amint 
Ugron Gábor képviselő úr maga is mondta - ezen oly egy-
szerű, csekély kérdésből nagy politikai kérdést csináltak. 
(Halljuk! Halljuk!) Oka ennek, t. képviselőház, az, hogy 
éppen úgy, mint az elmúlt három évben, egy mé.e megyében 
a főispánnal szemben, ·most úgy látszik, Heves és Somogy 
megye főispé.njaival szemben akarnak önök _maguknak éve-
ken é.t izgaté.ei eszközt szerezni. (Úgy varJ,/ Ugy van! a jobb-
oUalon. Elénk mozgáa a szélaóbaloUalon.) De éppen úgy, 
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135 : 

" 
" 

e.mint nem sikerült e.z elmúlt három évben, nem fog ez sike-
rülni most sem, nem azért, mert itt van a többség ( Felkiál-
tások a szé/,sóbaloldalon: De azért! Halljuk/ Halljuk/), hanem 
azért, mert itt ve.n az igazság. (Élénk tetszés és helyealéa 
a jobboldalon. Derültség és zajos ellentmondás a szél86baloldalon. 
Zaj.)« (1. h. 332. 1.) 

7 - Úgy látszik, senki sem akar szólani. - Ez a fordulat MK 
szatirikus ötlete. A KNapló e.z elnök alábbi kijelentését örö-
kítette meg: •T. Ház! (Felkiáltások/ Holnapi) Miután e.z 
előadó úr nem kíván szólni, már cse.k a szavazás ve.n hátra, 
e e.zt hiszem helytelen volna, ha e.zt elhale.szte.nók. (Helyea-
Zéa.) « (1. h. 332. l.) 

9 - Szavazzunk/ - hangzott balról egy hóhéri hang. -A KNapló 
a közbeszólást nem jegyezte fel. 

11-12 - A vita folyta ... Akarom mondani, akik a lcénJényi 
bizottság javaslatát elfogadják, mtltóztassanak felállni. -
A fenti megfogalmazás MK írói fogása. Az elnök csupán a kö-
vetkezőket mondta: ~Kérdem tehát a t. Házat, méltóztatik-e 
a kérvényi bizottság je.ve.slatát, szemben a Horváth Ádám 
képviselő úr által beadott módositvé.nnye.l, vá.ltoze.tle.nul 
elfogadni, igen vagy nem? (Igen! Nemi) Kérem azon t. 
képviselő ure.ke.t, kik e.zt elfogadják, méltózt88Banak felállni. 
(Megtörténik.)« (1. h. 332. 1.) 

A MAI ÜLÉS 

M Pesti Hírlap. 1888. március 2., 10. évf. 62. sz. (2., 3.1.)Rove.ton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlamenti ülésröl 

A képviselőház febr. 20-án, 22-én és 25-én rövid ülést tartott. 
A febr. 20-i ülésen befejeződött e.z 1888. évi á.lle.mi költségvetésről 
szóló törvényjave.sle.t tárgyalása. Hegedüs Sándor előadói zárszava 
uté.n Királyi Pál a mérsékelt ellenzék nevében, Törs Kálmán e. függet-
lenségi párt részéről bírálta e. kormány pénzügyi politikáját. A felszó-
le.lásokre. Tisza Kálmán röviden vále.szolt. (KNapló, 1887-1892. III. 
köt. 333 - 336. 1.) 

A febr. 22-i ülésen sor került e.z 1888. évi állami költségvetésről 
szóló törvényje.ve.sle.t végmegsze.vazásé.ra, majd az állategészségügy 
rendezéséről szóló törvényje.ve.sle.t főrendiházi módosíté.se.it té.rgye.lté.k 
meg. Megtá.rgye.Itá.k továbbá. egy volt képviselőházi terembiztos öz-
vegyének kérvényét, és e. tenger alatti kábelek védelmére vonatkozó 
törvényjavaslatot. Az ülés végén Kudlik János antiszemita képviselő 
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a felec5-csallóközi ínséges állapotok enyhítésével kapcsolatban nyújtott 
be interpellációt. (KNapló, i. h. 337-346. !.) 

A febr. 25-i ülésen a Ház kérvényeket tárgyalt, majd az ülés 
végén Justh GyuJ,a interpellált a földművelés- ipar- és kereskedelem-
ügyi miniszterhez. (KNapló, i.h. 347-357.1.) 

A képviselc5hé.z febr. 28-i ülésén az 1887 végén Romé.nié.val kötött 
haté.regyezmény becikkelyezésérc51 szóló törvényje.ve.slatot tárgyalták. 
A vitát Latkóczy Imre elc5adó nyitotta meg. A határegyezményt mind 
a mérsékelt ellenzék, mind a függetlenségi párt ellenezte, helyette 
mindkét párt határozati jave.slatot nyújtott be. Az ellenzék az egyez-
mény lényege ellen nem emelt küogé.st, támadást a szerzc5dés szövegé-
ben rejlc5 közjogi sérelmek miatt indított. A függetlenségi pé.rt részérc51 
Gy6rlfy GyUla_ Justh Gyula és Orbán Balázs, a mérsékelt ellenzék részé-
rc51 Beöthy Ákos és Apponyi Albert támadták a törvényjave.slatot. 
A jave.slat mellett Orczy Béla br. belügyminiszter és Tisza Kálmán 
miniszterelnök érvelt. Tisza erc5sen védelmezte a már elc5zc5leg megkö-
tött határegyezményt, sc5t kijelentéseivel arre. engedett következtetni, 
hogy amennyiben nem tudja a képviselc5házzal elfogadtatni azt, akkor 
lemond. (KNapló, i. h. 357-379. 1.) 

A febr. 29-i ülésen folytatódott a romániai haté.regyezmény be-
cikkelyezésérc5l szóló törvényjavaslat vité.je.. A vitát követc5en Mesz-
lényi Lajos interpellált a dune.szerde.helyi képviselc5vále.szté.son elkö-
vetett vesztegetések té.rgyábe.n, melyre Orczy Béla br. belügyminiszter 
és Fabiny Teofil igazságügy-miniszter azonnal vále.szolt. Az ülés 
végén Szendrey Gerzson nyújtott be interpellációt a pénzügyminiszter-
hez. (KNapló, 1887-1892. IV. köt. 3-24.1.) 

A márc. 1-i ülésen - errc51 szól a jelen karcolat - tovább foly-
te.tté.k e. Romániával kötött határszerzc5dés tárgyalását. Elsc5nek 
Latkóczy Imre elc5adó mondott záróbeszédet; reflektált a vitában el-
hangzott felszólalé.sokra, majd ismételten elfogadé.sre. e.jé.nlotta a tör-
vényje.ve.slatot. Gy6rlfy Gyula mint e. függetlenségi párt he.té.rozati 
jave.sle.tának benyújtója tartotta meg záróbeszédét. Őt Beöthy Ákos 
- e.ki e. mérsékelt ellenzék részérc51 terjesztett be he.té.roze.ti jave.slatot 
- szónoklata követte. Beöthy e. Me.gyarorszé.g területe feletti diszponé.-
lé.si jogot fejtegette, majd rá.tért a vita egyik incidensére, a kabinet-
kérdésre. Ezuté.n szólé.sra emelkedett Tisza Kálmán miniszterelnök, 
aki hangsúlyozta, hogy a vita során a ke.binetkérdést forma szerint 
nem vetette fel, csupán annak e. véleményének adott küejezést, hogy ha 
egy miniszter vállalkozott valaminek a keresztülvitelére és vállalkozé.-
sé.ne.k nem tud eleget tenni, akkor legjobban teszi, ha lemond. Orczy 
Béla br. elismerte az egyezmény szövegezési hiányOBBé.gait, de azokat 
nem tartotta súlyos közjogi sérelmeknek. Kijelentette továbbá., hogy 
e.z egyezmény lényegében az ige.zsé.gossé.g elvén e.le.pszik. Ezután sor 
került a szavazé.sre.. A törvényje.ve.slatot 99 szótöbbséggel é.lte.lános-
sé.gban a részletes tárgyalé.s alapjául megszavazták, majd részleteiben 
vita nélkül elfogadták. (KNapló, i. h. 24-36. !.) 

• 
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Az ellenzék a. hé.romna.poa vita. során élesen tó.ma.dte. a. szőnyegen 
levő törvényja.ve.sla.tot. A függetlenségi párt a.nna.k a. véleményének 
e.dott kifejezést, hogy a. ja.ve.Bla.t a. me.gye.r közjogot nyíltan sérti, és 
ezenkívül a.z ország érdekeit sem te.rtja. szem előtt. A mérsékelt ellen-
zék ha.té.roza.ti ja.ve.sla.tába.n kimondta., hogy a. szerződés érdemleges 
intézkedéseit kész elfoge.dni, ugya.ne.kkor nem foga.dja. el a. szerződés szö-
vegezését, mert a.z a. ma.gye.r állam közjogi különállását figyelmen kívül 
he.gyta., és a. ma.gya.r földrajzi elnevezéseket sok helyen mellőzte. A ro-
mániai ha.tá.regyezmény vitájában már a. Tisza-kormány gyengesége 
mutatkozott meg. Tisza. csak úgy tudta. keresztüler6szakolni a tör-
vényje.ve.sla.tot, hogy sejtetni engedte a. Házzal, hogy kész a.kár ka.bi-
netkérdést csinálni a.z ügyből. Mikszáth ke.rcola.ta. elején megemlíti 
a. ha.rme.dik napja. tartó tszoka.tla.nul eleven vitátc, e. vita. ta.gle.lásába., 
érdekesebb mozza.na.te.ina.k ismertetésébe a.zonba.n nem fog, így a. ka.bi-
netkérdés körül kialakult vitáról sem tájékoztat. Figyelmét a.z előző 
és a.z aznapi ülés egy-egy epizódja. kötötte le: Krausz Lajos dune.szer-
da.helyi képvisel6vá.la.sztási visszaéléseinek leleplezése és Izsák Dezső 
tokmánybonyoda.lma.c. Mindkét epizódot kiszínezi, történetet kerekít 
belőle. 

TirsYi magyarázalolr. 

Lap Sor 
136 : 5-6 Beszélt az erdélyi Pitt, Orbán Balázs, - Orbán Balázs a. 

febr. 28-i ülésen szóla.lt fel. (Ld. KNa.pló, 1887-1892. III. 
köt. 373-376. 1.) MK frása.iba.n más a.lka.lornma.l is előfordult 
a.z idősebb és a.z ifjabb Willia.m Pitt e.ngol politikusokra. va.ló 
utalás. (Ld. Az ötödik nap c. ka.rcola.tot a. jelen köt. 104. 1.) 

6-7 beszélt a magyar Machiavelli, Beöthy Akos, ~ Beöthy 
a. febr. 28-i és a. mé.rc. 1-i ülésen szólalt fel. (Ld. KNa.pló, i. h. 
366-368. 1., és KNa.pló, 1887-1892. IV. köt. 28~32. l.) 

•• 

;, 

„ 

„ 

7 s6t maga Apponyi Albert is tartoU egy szép szónoklatot. -
Apponyi a. febr. 28-i (Id. KNa.pló, 1887-1892. III. köt. 
376-379. 1), és a. febr. 29-i (Id. KNa.pló, 1887-1892. IV. köt. 
9-10.1.) üléseken mondott beszédet. 

8 SilcraazáUt lcön'!flJeS Grünwald - MK uta.lá.sa. va.lószínűleg 
Grünwald akkortájt megjelent könyvére vonatkozik. (Ld. 
Grünwald Béla.: tA régi Ma.gya.rorszá.g l 711- I825c. Bp., 
1888.) 

8-9 a b6sz Szederkényi Nándor éa az élesre köszörült Madarász. 
- Mindkét képviselő a. febr. 29-i ülésen fejtette ki vélemé-
nyét. ~Szederkényi felszóla.lá.sa.it Id. KNa.pló, 1887.-.1892. 
IV. köt. 6-7., 10., 19. l.; Ma.da.rá.sz József beszedet Id. 
KNa.pló, i. h. 14-16.1.) 

10-11 Ö {Fenyvessy Ferenc] most csak közbebeszélt a kormány-
párti szonokok el6adásába. - A KNa.pló Fenyvessy közbe-
szólá.sa.it nem örökítette meg. 
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Lap Bor 
135: 16-17 Felál<loztak egy mamelukot, de csak olyat, aki még a tojúa-

ban van: Krauaz Lajoat. - A képviselőház febr. 29-i ülésén 
Meszlényi Lajos szólalt fel e. dunaszerdahelyi pót-képviselő
vála.eztást megelőző visszaélések és vesztegetések tárgyában, 
ezzel ke.pcsola.tbe.n felolva.ete. e. dunaszerdahelyi járás főszolge.
bírájáne.k levelét, mely beszámolt e. sze.ve.ze.tok nyilt meg-
vásárlásáról. Meszlényi interpellációjára. Orczy Béla. br. 
belügyminiszter válaszolt: &Folyó hó 19-én Almássy név alatt 
egy távirat intéztetett e. belügyminisztériumhoz, melyben 
feljelentetik, hogy a duna.ezerda.helyi vé.la.eztást megelőzőleg 
Krausz Lajos képviselőjelöltnek ügynökétől több Királyfie. -
Tarcsa. községbeli vála.eztó bizonyos pénzösszeget vett át azon 
ígéret mellett, hogy ők Krausz Lajosra. fognak szavazni. Erre 
azonnal távirati felszólítást intéztem Pozsony megye e.lispé.n-
jához, azon utasítással, hogy e. tényállásról me.gé.na.k biztos 
tudomást szerezvén és a szükséges intézkedések megtételéről 
gondoskodván, erről jelent~t tegyen e. belügyminisztérium-
nak. A következő napon meg is ke.pte.m e.z alispántól a jelen-
tést, mely szerint ő e.z illető járásbeli főszolgabírót e tekintet-
ben utasítván, hogy e. vizsgálatot megkezdje, általa. arról érte-
sült, hogy gróf Keglevich István megbízottja, Szabó Lajos ál-
tal azon feljelentés tétetett, hogy nevezett Királyfia-Tarcsa. 
községnek tizenegy vála.eztóját Krausz Lajos képviselőjelölt
nek Perlblum nevű ügynöke 10 frt-jával megnyerve, tőlük 
azon ígéretet vette, hogy ők Krausz Lajosra fognak szavazni. 
Ezen tizenegy vála.eztót a főszolgabíró maga elé idézvén, ők 
kijelentették, hogy őket Perlblum ügynök egyenkint fel-
szólította, hogy Krausz Lajosra szavazzanak, egyszersmind 
á.lta.luk az átadott összegről váltót állittatott ki, mely az 
esetben, hogy ha ők nem szavaznának Krausz Lajosra, álta-
luk beválta.ndó lesz. Minthogy a tényállás ekként való felde-
rítéséből az tűnik ki, hogy itt valóban a büntető törvény-
könyvnek 185. §-ában említett bűntény gyanúja forog fenn, 
ezen ügy azonnal a járásbírósághoz tétetett át, s az é.ltal a 
bűnvádi eljárás meg is indíttatott. (Helyealéa.)« (KNapló, 
i. h. 22. !.) 

136 : 1 Szente'/Ul,re egykor hírhedt követe - Az 1884-es nyári választá-
sok után Krausz Lajos szentendrei mandátuma. ellen vizs-
gálatot rendeltek el. A vizsgálat, amely 1884. október köze-
pétől 1885. márc. 10-ig tartott, nem tudta bizonyítani az 
erőszakos vesztegetés vádját, így a végső tárgyaláson mandá-
tumát elfogadták. (Krausz Lajos mandátumával kapcsolat-
ban Id. A képvisel6ház viugálatai és A folyoaóról c. karcola-
tokat a Krk 69. köt. 134-136., ill. a 165-166. l., és a jegy-
zeteket a 286-287., 313-314. !.) 

" 
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1-2 megint rálépett a tettek mezejére. - Pozsony megye duna-
szerdahelyi kerületében 1887. júl. 17-én Szabó Lajost 
vé.la.eztották meg képviselőnek, mandátumát azonban az 



Lap Sor 
ellene beadott kérvény és vizsgálat e.lapján e. 8. bíráló bizott-
ság érvénytelenítette. A megüresedett mandátumért két 
sze.be.delvű párti képviselő versengett: Bartal Aurél és Krausz 
Lajos. A pót-képviselőválesztást 1888. március elejére tűzték 
ki. 

136: 12-13 Egy félóra múlva lecsapott az Orczy válaszában. - Ld. 
fentebb e.z 136:10-11 sorhoz fűzött jegyzeteket. 

16 -1 7 Ez voU az első eset, hogy egy képvisel6választás magában a 
Házban ~lt el - a választás napja előtt. - Az író tévedett, 
mikor Orczy Béla. br. belügyminiszter válaszát - melyben 
kilátásba. helyezte Krausz ellen e. bűnvádi eljárás megindítá-
sát - úgy értékelte, hogy az Krausz me.ndátumé.ne.k kérdését 
végleg eldöntötte. Pozsony megye központi választmánya. e. 
dwtaszerde.helyi pót-képviselővále.sztást márc. 12-ére tűzte 
ki. Időközben e. két jelölt közül Be.rte.1 Aurél viasza.lépett, és 
így Krausz Lajost egyhe.ngúe.n képviselőnek választották. 
(Ld. PN, 1888. márc. 12. 39. évf. 72. sz. 2. 1.) 

„ 22-24 Izsák Dezső a szélsőbal nevében név szerinti szavazást kért, 
s benyújtotta a húsz aláírással ellátott kérvényt az elnökhöz. 
- A KN e.pló e. név szerinti szavazás iránti kérelmet felje-
gyezte, azonban Izsák Dezső nevét nem említette meg: 
&minthogy azonban húsznál sokkal több képviselő név sze-
rinti szavazást kíván, nagyon természetesen a névsor felol-
vasása mellett fog megtörténni e. szavazás ... « (KNapló, i. h. 
36. 1.) 

• „ 22-32 Izsák Dezső okmánybonyodalma. - A Mikszáth által 
előadott történetet természetesen a KNe.pló nem örökítette 
meg. 

„ 31 - 32 S ekként frissült fel négy év múlva újra e teremben ama 
nevezetes férfiú emléke, aki nevét halhatatlanná tette. - Az író 
visszautal Roth Pál botrányára., aki a képviselőház elnöksé-
gének tévedésből nem a mandátumát, hanem a vé.laszté.ei 
költségeit te.rtalme.zó magánokiratot nyújtott be. (Ld. erről 
a Morgen Roth heute Todt e. karcolatot a Krk 69. köt. 99-100. 
1. és e. hozzá.fűzött jegyzeteket a 267 -259. 1., továbbá. az 
1886 elején megjelent A tiszteU Ház e. kötetet a Krk 71. köt. 
148. 1.) 

„ · 33 - 34 az elnök kihúzta az I betűt - Ezt a mozzanatot a KN apló 
is megörökítette. (Ld. KNe.pló, i. h. 36. 1.) 

l A T. HÁZBÓL 1 
K OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/2 190.-191 folio 
M Pesti Hírlap, 1888. március 11., 10. évf. 71. sz. (2., 3. 1.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 
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A kéziratról 

A ke.rcole.tot MK két, 45 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőség 
kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában felde.rabolták, és az egyes 
részeket 1-VII római számokkal jelölték. 

A je.vité.sok száma. átlagos, két-három esetben egy-egy bekezdést 
törölt e. szerző; újre.foge.lme.zá.sukkor e.zonbe.n e.z ábrázolt helyzetet, 
jellemzést mé.s formában ugyan, de beleillesztette pe.rle.menti beszá-
molójának végleges szövegébe. A korrektúrát maga. végezhette, ezt 
bizonyítják e. nyomdai levonat je.vité.se. közben tett törlései, illetőleg 
kiegészítései e.137:8-9, 138:2, 138:3-4, 138:28, 138:34 sorokban. 

A parlament iilé&eiril 

A képviselőház má.rc. 2-i ülésén e. cukore.dóról szóló törvényje.vOB-
le.tot tárgyalták. A je.vOBle.t indítványozta. a vámközöeség e.lapján 
é.lló átalányadó eltörlését és helyette e. terménye.dórendszer bevezeté-
sét. Az ellenzék szónokai egyrészt e.ggode.lme.ikat fejezték ki e. ter-
ménye.dóve.l ke.pcsole.tbe.n, másrészt azt fejtegették, hogy e. törvény-
jave.Blat e.z Ausztriával való viszony szempontjából rossz. A vitában 
Hegedüs Sándor előadó, Helfy Ignác, Tisza Kálmán miniszterelnök, 
Horánszky Nándor és Mudrony Soma vett részt. (KNe.pló, 1887-1892. 
IV. köt. 37-61. l.) 

A má.rc. 3-i ülésen folytatódott a cukore.dóról szóló törvényjavas-
lat vitája. Beöthy Ákos a jave.slat ellen foglalt állást. Véleménye szerint 
e. törvényjave.Ble.t nem fogja ja.vita.ni e. cukorgyártás helyzetét, és 
emellett Me.gye.rorszé.g szempontjából több hátrányt, mint előnyt 
jelent. A javaslat védői; Láng Lajos, Wekerle Sándor é.lle.mtitká.r és 
Hegedüs Sándor e. terménye.dó rendszer előnyeit fejtegették; hang-
súlyozták, hogy e. je.ve.Ble.t közgazde.Bági és pénzügyi szempontból 
e.z e.dott viszonyok közt kielégíti Me.gye.rorszé.g érdekeit. Az ülés végén 
e. Há.z többsége á.lte.lé.noBBé.gban a részletes tárgya.lás e.le.pjé.ul elfogadta 
e. törvényjave.Blatot. (KNapló, i. h. 62-82. 1.) 

A má.rc. 6-i ülés napirendjén e. cukore.dóról szóló törvényje.ve.Ble.t 
részletes tárgya.lé.se. szerepelt. Mudrony Soma határozati je.ve.Ble.tot 
nyújtott be e.rre. vonatkozóan, hogy e. kormány e. cukorkérdéssel 
behatóan foglalkozzék. Jave.Ble.té.t e. képviselőház is elfogadta.. A rész-
letes vitában felszólalt: Helfy Ignác, Horánszky Nándor, Láng Lajos, 
Wekerle Sándor és gr. Apponyi Albert. A tová.bbie.kbe.n e. Há.z e. kisúj-
szé.llás-déve.vé.nya-gyomai helyiérdekű ve.sút kiépítésére és enge-
délyezésére vonatkozó törvényje.ve.Ble.tot tárgyalta. (KNapló, i. h. 
83-101. l.) 

A má.rc. 7-i ülésen sor került a cukore.dóról szóló, majd e. kisúj-
szé.llé.s-déve.vé.nye.-gyomai helyiérdekű ve.sút kiépítésére és enge-
.délyezésére vonatkozó t.örvényje.ve.sle.tok végső megszavazé.sá.re.. Ezt 
követően e. képviselőház e. söre.dóról szóló törvényje.ve.sle.tot tá.rgye.1-
te.. Hegedüs Sándor előadói beszéde után Helfy Ignác e. független-
ségi pá.rt nevében utasította. el e. törvényje.ve.sle.tot., mert véleménye 
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szerint e.z Ausztriának ismét több kedvezményt biztosít. Tisza Kálmán 
Helfynek adott vé.laszé.be.n azt fejtegette, hogy Magyarországnak is 
érdeke e.z osztrák söripar fejl6dése, mert e.zé.lte.l biztos pia.ere. te.lé.! ott 
e. magyar é.rpe.. Horánszky Nándor e. törvényjavaslat mellett foglalt 
é.llé.st. A tové.bbie.kbe.n e. Hé.z é.lte.lé.nossé.gban, majd részleteiben is 
elfogadta. e. törvényjavaslatot. (KNe.pló, i. h. 101-109. !.) 

A képviselőház mé.rc. 10-én igen rövid, formális ülést tartott. 
(Erről az ülésről szól Mikszáth jelen karcolata..) Az ülés elején Dárdai 
Sándor jegyző felolvasta. e. mé.rc. 7-én tartott ülés jegyzőkönyvét, me.jd 
Péchy Tamás elnök ünnepélyes részvétnyile.tkoze.te. hangzott el 1. Vil-
mos német csé.szé.r halé.le. alke.lmé.ból. (KNe.pló, i. h. 109. !.) 

* 
I. Vihnos német csé.szé.r 1888. mé.rc. 9-én, 91 éves korában 

hWlyt el, ez e.lkalomból a me.gye.r országgyűlés mindkét hé.zé.ban elnöki 
nyilatkozatban jelentették be a halé.lhírt és tolmé.csolté.k az országgyű-
1~ részvétét. A képviselőhé.zbe.n Péchy Te.mé.s, e. főrendiházban V e.y 
Miklós bé.ró nyilatkozatait a képviselők ünnepélyesen felállva he.ll-
gatté.k végig. Mikszáth jelen karcolatában e. folyosó és e. karzat hangu-
latát villantja. fel, majd beszámol Péchy Te.mé.s részvétnyile.tkozaté.ról. 
A karcolatot a tkét csökönyös magyar«: Károlyi Gábor és Madaré.sz 
József személyéhez fűződő adomával zé.rje.. 

A kézirat szövegjavíláaai 

Lap Sor 
137: 4-5 (Ahe.lé.lle.lnem lehet (K: (A (holte.k)he.le.Ual(be.jos)nem 

lehet) 

" 

" 
" 

" 
" 
" 
" 
" 

5-6 sor között a K-ban kihúzott bekezdés található: ((A kepvi-
selők e. hangulathoz mert komolyságban (csevegnek) beszel-
getnek azonban e. Be.nffy Bele. e.rce.n ( ... ) tukrozodnek 
vissza legjobban e.z europai konstelle.ciók)) 

7 e.kin rendesen (K: e.kin (legj) rendesen) 
8-9 európai konstellációk. (Persze a legnagyobb bánat mégis a 

Hayn<ild kardinalisé.) (K: europe.i (viszonyok) konstella-
ciók.) 

11 Jókai zsörtöl vidáman (K: Joke.i (ha.rag) zsőrt61 (vige.n) 
vide.man) 

12-13 sor között e. K-be.n kihúzott sze.ve.kta.lé.lhe.tók: (Gyulo-
letes egy darab. A tobbi) 

13 hogy nem lehet (K: ho~ (csak) nem lehet) 
14 a tizennyolc éven e.lóh nemzedéket. (K: tizennyolc (eves) 

even e.Joli (lé.nyoke.t) nemzedeket) 
15-16 e.melybe e. tizennyolc éven felülieket nem lehet (K: . e. 

(melybe) melybe e. tizennyolc (eveseket) even felülieket 
((lehet ( ... ) ) nem lehet) 

„ l 7 A folyosó népe egyre (K: A folyoso (egyre) nepe egyre) 

367 



Lap Sor 
137 : 21 diplomaták ke.rza.tán (K: diploma.t(ia.i)a.k ( ... ) ke.rza.ta.n) 
„ 24-26 sor között a. K-ban kihúzott sorolva.sha.tó: (A csengetyu 

nem szol csa.k a. jegyzo morogja.) 
„ 26 - Helyre! Helyre! - zúg át (K: - Helyre! helyre! (hall) 

Zug a.t) 
„ 26 Péchy meBBze eltolja. (K: Pechy (a. helyere) messze eltolja.) 

28 Majd a. jegyz6 kezd morogni ha.lka.n, siralma.s hangon. 
Az ember (K: (A) Majd a. jegyzo (morogja. el) kezd morogni 
halkan sira.hnas hangon (mintha. halottnak ?erezte? a.) Az 
ember) 

„ 31 fölemelkedik. (K: felemelkedik (( ... ) Az oreg))) 
„ 32 Feje fölött (K: (Az elnok) Feje folott) 
„ 32-33 mennyezet most a. &Pompes funebres« (K:· mennyezet 

(mintha.) most a. „Pompe des funebres") 
„ 34-35 sor között a. K-ban törölt szórész te.lé.Iható: (Szere) 
„ 35 támad. Egy szempilla.na.tbe.n felállnak (K: ta.ma.d (Erre egy-

szerre) Egy szem pillanatban felállnak) 
138 : 2 politikát csinálni.) (K: politika.t csinalni.) Felall mindenki. 

csak Madarasz József marad úlve es grof Károlyi Gáhor.) 

" 
" 

" 

3-4 Péchy az alka.lomnak megfelel6 méltóságteljes szavakban 
a.dott kifejezést a. Ház részvétének a. na.gy császár (K: Pechy 
(siri csöndben) a.z a.lkalomne.k megfelelő meltoságteljes sze.-
ve.kba.n (( ... ) melte.tta. a.nem)) a.dott kifejezest a. (ne.gy 
nemet) Ha.z reszvetenek a. nagy nemet császár) 

7-8 szomszédjának súgta.: (K: szomszedjána.k (mo) sugta.:) 
9 láttam egyszer. (K: láttam egyszer (tegnap Becsben.)) 

12 ülésnek van ugyan (K: ülésnek (vagy) van ugyan) 
13-14 Ház ma. ne foglalkozzék más tárggyal. (K: Ha.z, (hogy) 

ma. ne fogla.lkozzek (egysze) ma.s (te.rgygya.l) té.rgygya.l.) 
16 emelvényér61, berekesztvén e. mai ülést, a.mely voltaképpen 

(K: emelvényér61 (s ta.v) berekesztvén a. mai ülést (pedig) 
(melyen) e. mely voltakepen) 

18 ma.re.dt, csak Madarász (K: ma.re.dt (e.z egesz ules e.Jatt) csak 
Ma.de.rasz) 

„ 20-21 sor között a. K-ban kihúzott két bekezdés olvasható: 
(A két ellenzeki jel6ltet rogton siettek interwievolni. Mert nem 
a.Utal fel T - kerdek Ka.rolyi Ga.bort.) 

„ 22 - Nem örököltem (K: - (Meghalt) Nem örököltem) 
24 mért ma.re.dt ülve? (K: mert (nem a.llt fel) maradt ulve ?) 

„ 28 - Mert a. magunk királyának (K: - Mert hnt (a. mag) a. ma-
gunk kira.lya.nak) 

29 mikor István nádor (K: mikor (Jozsef) Istvan na.dor) 
„ 34 szép pe.rentációja, mely valószínűleg azért volt (K: szep (be-

szede) pe.rentatiója mely azert volt) 
„ 35-36 hogy talán nemsokára. megint el lehet mondani. (K: hogy 

(meg egyszer) tala.n - nem soka.ra. (megint) megint ellehet 
[!](majd) monda.ni.) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap 
137 

" 

" 

138 

Sor 
8 konstelláció - a dolgoknak a különböző körülményektől függő 

alakulá.sa 
8-9 (Persze a legnagyobb bánat mégis a Haynald kardinálisé.) 

- Mikszáth utalá.sa Haynald bíbornok érsek kellemetlen 
esetére vonatkozik, melyet a korabeli napilapok is szellőz
tettek. A főrendiház márc. 10-i rendkívüli ülésén Vilmos csá-
szár halála alkalmából a bíbornok érsek beszédet kívánt mon-
dani. Az ülés előtti órákban a bécsi lapok két budapesti 
levelezője megszerezte az elmondandó beszéd szövegét, és táv-
irati úton azonnal elküldte Bécsbe. A főrendiház ülésén az el-
hunyt császár felett Vay Miklós br. elnök mondott beszédet, 
és beszéde elmondása után az ülést feloszlatta. Haynald hiá-
ba jelezte, hogy szólni kíván, elkésett vele, így kénytelen volt 
beszédének szövegét hosszú utánajárással viBBzaszerezni a 
bécsi levelezőktől. Az esetről a bécsi lapok csupán annyit ír-
tak, hogy a főrendiház ülésén Haynald bíbornok érseknek is 
szólania kellett volna, de a beszéd elmaradt. (PH, 1888. márc. 
11. 39. évf. 71. sz.) 

11 -12 s csak Jókai z.~örtöl vidáman a tegnapi darab, a &Oons-
tantin abbé« ellen: - Halévy &Constantin abbé« c. regényét 
Crémieux és Descourcelle átdolgozásában a Nemzeti Színház 
1888. márc. 9-én mutatta be. 

13-16 Jókai zsörtö16dése. - Jókai tréfásan elmarasztaló kriti-
káját valószínűleg a színdarab naiv, idillikus meséje váltotta 
ki. 

33 Pompes funebres - gyászpompa 
35-36 Egy szempillanatban felállnak a miniszterek, felállnak a 

képviselők, - Ezt a fordulatot a KNapló is megörökítette: 
&ELNÖK: Ha nincs észrevétel, a jegyzőkönyvet hitelesített-
nek jelentem ki. (Elnök feláll és a Ház tagjai fölemelkednek 
helyeikről.)« (KNapló, i. h. 109.1.) 

9-11 Ezt a mai ülést már láttam egyszer. - Hogyhogy? - Tegnap 
Bécsben. - Ez a fordulat az aznapi magyar és az előző napi 
- márc. 9-i - osztrák képviselőházi ülés hasonlóságára utal. 
Mindkettőnek egyetlen napirendi pontja volt az elnöki ünne-
pélyes részvétnyilatkozat. Mindkét nyilatkozat megemlítette, 
hogy az elhunyt német császár az Osztrák~ Magyar Monarchia 
szövetségese volt. Smolka elnök nyilatkozatát - akárcsak 
Péchy Tamá.sét a magyar képviselőház tagjai - az osztrák 
parlament tagjai állva hallgatták végig. (A bécsi ülésről Id. 
PN., 1888. márc. 9. 39. évf., 69. sz. 2. !.) 

12-14 - A mai ülésnek van ugyan tárgya - végzé az elnök - , de 
e nagy csapás folytán méltóztatik beleegyezni, hogy a Ház ma ne 
fogl,alkozzék más tárggyal. - Mikszáth hűen tolmácsolta 
Péchy szavait; a fenti kijelentés csaknem szó szerint elhang-
zott az elnöki beszéd végén. (Ld. KNapló, i. h. 109. l.) 
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L&p Bor 
138: 15 - Helyes, helyes! - zúgott fel mindenfelől - Az elnöki javae-

lat uté.n a KN aplóban is Általános helyeslés bejegyzés olvae-
ható. (I. h. 109. l.) 

„ 35-36 [a parenté.ciót] talán nemsokára megint el lehet mondani. 
- Az író utalása arra vonatkozik, hogy I. Vilmos csé.szé.r 
utóda, gégeré.kban szenvedő fia, III. Frigyes mé.r az előző év 
novemberében életveszélyben forgott, átmeneti javulás 
után, é.llapota 1888 februé.rjé.ban ismét válsé.gosra fordult. 
Mé.rc. 12-én megkoroné.zté.k, de 99 napi uralkodé.s után 1888. 
jún. 15-én, ötvenhét éves koré.ban elhunyt. (Ld. A rák c. kar-
colatot a jelen köt. 41-43. l., és a hozzá.fűzött jegyzeteket a 
232-233. l.) 

A SZENNAI VÁLASZTÓK 

K OSZK Kéziratté.ra Fol. Hung. 2169/2 192-194 folio 
M Pesti Hírlap, 1888. márciU8 l8., 10. ~vf. 78. sz. (1., 2.1.) A Pesti 

Hírlap té.rcé.ja rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, átlagosan 45 cm hoBBzú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A nyomdában a K-ot darabokra 
vágté.k, és az egyes részeket A, B, C %, D, E, F, G, H, I, K, L betűkkel 
jelölték. 

MK javíté.sai az é.tlagosnál nagyobb számúak, ez részben a gyors 
megíré.snak is következménye. Ebből szé.rmazhatott az is, hogy a kar-
colat bevezetőjében megírt anekdoté.ban szereplő litkeiek elnevezést a 
tové.bbiakban nagyfalusira vé.ltoztatta. Az elíré.st csak a korrektúra 
soré.n vette észre, és tové.bbi mé.s javíté.sokat is tett ekkor a következő 
sorokban: 139:10, 139:12-13, 139:17, 139:29, 139:31, 141 :8-9, 
141:8-9, 141:23, 141:34-35. 

A parlament üléaeiről 

A képviselőhé.z mé.rc. 12-i ülésén az 1886. évi zé.rszé.madások 
megvizsgé.lé.sé.ról szóló jelentést té.rgyalta. Molnár Viktor a bizottsé.g 
előadója, röviden jellemezte az 1886. évi é.llamhé.ztarté.s eredményeit. 
A függetlenségi pé.rt részéről Boda Vilmos határozati javaslatot nyúj-
tott be, melyben indítvé.nyozta, hogy a képviselőhé.z az 1886. évi zé.r-
szé.madé.sokat ne hagyja jóvé., és a minisztériumnak a törvényszerű 
felmentést ne adja meg. A mérsékelt ellenzék részéről Zay Adolf szólalt 
fel. Elismerte, hogy a kormé.ny komolyan törekedett az 1886. évi 
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költségvetési irányzat megtartására. Ugyanakkor kijelentette, ha e.z 
1887. évi zárszámadások nem fognak jobb eredményt felmutatni az 
1886. évinél, akkor a mérsékelt ellenzék is kénytelen lesz a minisztéri-
umtól megtagadni a fölmentést. Tisza Kálmán reflektált az előtte 
szólott képviselők bírálataira. Beszédében azt fejtegette, hogy a kor-
mány mind a. megtakarítások, mind a túlkiadások terén helyesen járt 
el. Ezt követően Madarász József, Orbán Balázs és Horánszky Nándor 
szólalt fel. Az ülés végén a képviselőház a. pénzügyi bizottság javaslatát 
általánOBBágban, majd részleteiben is elfogadta. (KNapló, 1887-1892. 
IV. köt. 110-134. 1.) 

A képviselőház márc. 14-i ülésén felolvasták Bismarck táviratát, 
melyben köszönetét fejezte ki az országgyűlés mindkét házának Vilmos 
császár elhunyta alka.Imából tett ünnepélyes részvétnyile.tkoze.taiért. 
Az ülés napirendjén a budapesti királyi ítélő táblánál e.lke.lme.ze.ndó 
kisegítő bírákról szóló törvényjavaslat tárgyalása. szerepelt. Elsőnek 
Kricsfalussy Vilmos az igazságügyi bizottság előadója. szólalt fel. Űt k6-
vette Busbach Péter, a pénzügyi bizottság előadója, aki néhány pénz-
ügyi részletkérdésben eltért az igazságügyi bizottság jelentésétől. 
A javaslat vitájában a függetlenségi párt részéről Unger Alajos, a. kor-
mánypárt részéről Jellinek A rtűr, a mérsékelt ellenzék részéről H odossy 
Imre vett részt. Mindhárom képviselő elfogadta. a törvényjavaslatot, 
de mindannyian további gyökeres reformokat sürgettek. Teleszky 
Jatuán igazságügyi államtitkár arról szólt, hogy maga az igazségügy-
minisztérium is csak ideiglenes jellegűnek tekinti a tárgyalt törvény-
javaslatban foglalt intézkedést, és tisztában van azzal, hogy további 
reformmunkára van szükség. Fabiny Teofil igazságügy-miniszter fel-
szólalásában Teleszky szavait erősítette meg. A javaslatot ezután álta.-
lánOBSágban, majd részleteiben a pénzügyi bizottság által javasolt 
stiláris módosításokkal a képviselőház elfogadta. Ezután interpellációk-
ra adott válaszok hangzottak el Tisza Kálmán mint pénzü~iniszter, 
Széchenyi Pál gr. földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter 
és Orczy Béla br. belügyminiszter részéről. (KNapló, i. h. 135-151.1.) 

Márc. 15-én rövid képviselőházi ülést tartottak. Az ülés egyetlen 
napirendi pontja. a királyi táblán alkalmazandó kisegítő bírákról 
szóló törvényjavaslat végmegszavazása volt. (KN apló, i. h. 151-152.1.) 

A képviselőház márc. 17-i ülésén - erről szól a. jelen karcolat -
napirend előtt Fenyvessy Ferenc mondta el észrevételeit Széchenyi Pál 
gr. miniszter interpellációra adott válaszával kapcsolatban, mely a 
márc. 14-i ülésen hangzott el. Ezután az üres, használt, fából való 
petróleumhordók vámkezeléséről szóló törvényjavaslatot tárgyalták, 
melyet Perlaky Elek előadó rövid ajánlása. után mind általánosságban, 
mind részleteiben vita. nélkül elfogadtak. A törvényjavaslat vitája 
után Csatár Zsigmond képviselő mentelmi ügyét kezdték tárgyalni, de 
az ügy tisztázása. céljából a. mentelmi tárgya.lást elhalasztották. A to-
vábbiakban a képviselőház kérvényeket tárgyalt. A kérvények tárgya-
lása. során vita csak Zsóka Dezső János és társai szennai lakosok és vá-
lasztó polgárok kérvényénél volt. A kérvényezők az 1887. jún. 18-i 
kaposvári képviselővála.sztás alkalmával szenvedett jogsérelmeik 
orvoslását kérték. Gajári Odön a kérvényi bizottság előadója kijelen· 
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tette, hogy e. Ház egyik bíráló bizottsága. e. kérdésben már ha.tározott, 
és he.té.roze.te. joger6B. Mindezek e.lapján indítványozta., hogy e. kér-
vényt e. Ház irattárában helyezzék el. Bernáth Dezső e. kérvényi bi-
zottság kisebbségének nevében különvéleményét fejezte ki. Je.ve.eolte., 
hogy e. Ház e.z öeezes iratot e.z ügy további elbírálé.ee. és további eljárás 
végett e.z illetékes hatósághoz tegye át.. Beszédében kiemelte, hogy nem 
e. kaposvári me.ndé.twn megtáme.dá.eáról van szó, ha.nem e. közokire.t-
he.mieítás bűntényének felderítéséről és megtorlásáról. Orbán Balázs 
éles eze.va.kka.l ítélte el Széchenyi Pál miniszteri működését és e. jog-
sérelmek árán megszerzett kaposvári mandátumát. Szavai Széchenyi 
Pál minisztert személyes kérdésben felszólalé.era késztették. Hock 
János azt bizonygatta, hogy a kaposvári vá.le.eztá.s alke.lmáve.l vezetett 
névsorba csak tévedésből csúszott be e. hiba.. Hangsúlyozta., hogy nem 
hamisítványról, ha.nem jóe.ke.re.tú tévedésről van szó. Horánszky 
Nándor ellenben rá.mutatott arra., hogy e. szavazati névsort minden 
valószínűség szerint meghamisították. Véleménye szerint e. bíróság 
fele.de.te. a.nne.k kiderítése, hogy e. hamisító.e a választás alatt vagy 
azután történt, és ugyancsak a bíróság feladata az ítélethozatal. 
Tisza Lajos gr. a kérvényi bizottság javaslatát támogatta, véleményét 
röviden megindokolta. A következő felszólaló, Sza"lay Károly reflektált 
Hock János és Tisza Lajos gr. megjegyzéseire. Hangoztatta, hogy az 
elkövetett törvénysértést nem lehet megtorlé.e nélkül hagyni. Apponyi 
Albert közvetítő indítványt javasolt, mely szerint a szennai választók 
kérvényét véleménye.dá.s és jelentéstétel végett az igazságügyi bizott-
ságnak adják át. Tisza Kálmán miniszterelnök arról szólt, hogy a bíráló 
bizottság már befejezte az egész ügy vizsgálatát, ezért minden további 
lépés egyrészt a Ház bizottságát, mé.eréezt az ügy helytelen felelevení-
tését szolgálja.. Felszólalása végén a kérvényi bizottság határozati 
javBBlatá.ne.k elfoge.dé.eá.t ajánlotta. Eötvös Károly tárna.dte. Széchenyi 
Pál minisztert, mert tudomása volt arról, hogy mandátuma hamisít-
vány, továbbá. éles szavakkal bírálta Tisza Kálmán tizenkét évi kor-
mányzatát. Polónyi Géza Széchenyi Pál felezólalá.eával foglalkozott, ő is 
elítélte e. miniszter maga.tartását. Felezóle.lé.ea további részében a per-
jogra vonatkozóan néhány kérdést intézett az igazságügy-miniszter-
hez. Az idő előrehaladottsága miatt a képviselőház a kérvény tárgya.lá-
eáne.k folytatását az ápr. 14-i ülésre halasztotta. (KNapló, i. h. 211-
231. l) 

• 
A kaposvári választási botrány miatt kirobbant képviselőházi 

vitákat, az ellenzék - kivált Eötvös Károly - éles tá.madé.eait MK 
már korábban is több írásában megörökítette. Le~tóbb az 1888. jan. 
31-i A mai ülés c. karcolatában, ahol e. kaposvári kérvénr, miatt fel-
szólaló Eötvös Károlyt á.llitotta ka.rcolatá.nak középpontJábe., és gú-
nyos hangon szólt az ügy ismételt képviselőházi vitájáról. (A karcola-
tot Id. e. jelen köt. 111-113. 1. és e. hozzé.ffizött jegyzeteket ugye.n-
itt a 320-325. I.) A jelen írásában is MK tréfé.ean csipkelődik Eötvös 
Károly rovására, majd a kérvényező litkei parBBztok e.domájáve.l érzé-
kelteti, hogy e. vita új formában való felmelegítése &gyerekes csíny«, 
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tbolondsé.g«. Küejti véleményét a me.ndátumokról is: tritke. benne e. 
tökéletesen hibátlan. Majd mindeniket lehetne küogé.solni«. (140:1-3); 
e.z ellenzéknek a kaposvári üggyel kapcsolatos képvisel6hé.z1 szereplését 
tízléstelenség«-nek nevezi (140:12). A továbbiakban részletesen beszá-
mol a vita lefolyásáról. 

A kézirat szövegjavitáaai 

Lap Sor 
139 cún A szennai választók (K: (A t. Házból) A szennai választók) 
„ 1 Eötvös reggel (K: Eötvös (ma.) reggel) 
„ 4 Eötvös témája. volt napirenden. Az eset (K: Eötvös ( ... ) 

themája volt napirenden (megint a kaposve.ri ügy mely) a mai 
eset) 

" 
" 

" 

" 

„ 

" 

5-6 parasztok dolgához, a.kik bizonyos (K: parasztok (eseté-
hez) dolga.hoz a.kik (me.r hat) bizonyos) 

8-9 adták, hogy többet ne jöjjenek. (K: adtak (e. litkeieknek) 
{ ... ) hogy (a fele) többet (ne alkalmatle.nkodje.na.k) ne 
jöjjenek.) 

10 A litkeiek tanácskozván, abban (K: A (litkeiek visszajöttek) 
nagy falusiak te.nacskozve.n abban) 

11 kérvényt. Ha be nem (K: kérvényt (ó felsegehez). Ha be 
nem) 

12-13 királyhoz, mint litkeieket, kiadják magukat zegernye-
gieknek. (Zegernye a szomszéd község.) (K: kire.lyhoz ( ... ) 
mint (litkeieket) nagyfalusiakat kiadjak magokat (hogy ok) 
zegernyegieknek.) 

17 voltaképpen Litkérdl valók (K: volta.kepen (zegernyegrol) 
Nagy/alurol valók) 

19-20 sor között a K-ban törölt bekezdés található: (Az ellen-
zek is igy cselekedett. Jöttek a szen) (Eppen igy volt mo. 
azzal a különbséggel hogy az ellenzék nem sejtette még ma. 
se) (Ugyanis a szennai választok jarultak a petitioval a Haz 
elé, akiknek azonban) 

21 székre, hogy abban (K: székre (s monda.) (el6adta) hogy 
abban) 

„ 23 választók? - tűn6dtek (K: valasztok? kerdek) tunodtek) 
„ 25-26 kifejtette, hogy mit akarnak, akkor ömlött be (K: küej-

tette (szep beszedeben (meg kell adni mindeg szerepen) 
hogy mit akarnak akkor (jöttek re.) ömlött be) 

„ 27 - Hiszen ez a régi kaposvári ügy! Nem (K: - Hiszen ez 
voltaképen) a regi kaposvári ügy! (Nem a) Nem) 

„ 29 A litkeiek legalább elrestellték magukat (K: A nagyfalusiak 
(ban volt annyi tapintat hogy) legalabb elresteltek ma-
gokat) 

„ 31 s litkeiek azonfelül (K: a nagyfalusiak azonfelül) 
32 --33 a.mely már eld6lt, a mi ellenzékünk malfoiából kérvényez-

tet. (K: amely(ben) mar(( ... ) megtörtent a don)) eldőlt, 
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( . . . ) ami [sic] ellenzekunk malitiabol (cselekszi) kérvényez-
tet.) 

139 : 34 bolondság (melytől valóságos (K: bolondság (majd a Ha.z 
egesz napi idejet) (Melytol valose.gos) 

„ 35-36 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (A szelső 
balnak ma habarekpart is segitett. Hiszen a végén) 

„ 37 Végre is a mandátum (K: Vegre is a (majd) mandatum) 
140 : 1 eszik, hanem mert ritka (K: eszik ( ... ) hanem mert ritka) 
„ 2 Majd mindeniket (K: Majd (mindenikben) mindeniket) 
„ 4 való volt. Hadd éljenek ők is szegények. (K: való volt. ( ... ) 

Hadd éljenek ( ... ) ők is szegények ( ... ) ) 

" 

" 

" 

" 

4-5 sor között a K-ban töröltbekezdéstalálható: ((Meg az is 
renden volt, hogy a ma.si.k ket mandatum miatt ahol ( ... ) 
ket ellenzekit igazoltak a biralo bizottsagok a hazszabalyok 
( ... ) ellenére, mel;r hallgata.sba burkolozott az ellenzék.)) 

8 Hiszen a közerkölcsJBég (K:Hiszen (az ?igazsag T) (az erkölcs) 
a közerkölcsiseg) 

9 behunyódhatnak néha-néha. (K: behunyod(nak) hatnak néha 
néha.) 

10 -11 De hogy unos-untalan bohókás kötekedést j é.tszanak, 
jukszokat (K: De hogy (örökké operettei) unosuntalan bohó-
kás kotekedést játszanak (e. parlamentben) juxokat) 

11-12 az mé.r ízléstelenség. (K: az mar ( ... ) izléstelenség.) 
12-13 sor között a K-ban olvBBhatatlanul törölt szavak talál-

hatók! 
13 jövének a küzdelemre, (K: jövének (a szelsobaliak) a küzde-

lemre) 
16 irattárba kívánta elhelyeztetni (K: irattárba (kerte) kivanta 

elhelyeztetni) 
„ 17-18 Bernáth Dezső ellenben (K: BernathDezső( ... ) ellen-

ben) 

" 19 Balázs, s élesen ront ré. Széchenyi (K: Balazss(nagy) elesen 
( .. _ ) ront ré. Szechenyi) 

„ 20-21 hallgatta, mint egy áldozatra (K: hallgatta (folyt-0n) 
mint egy aldozatra) 

21 bé.rá.ny. Sőt néha mosolygott (K: bé.rá.ny. Egy csöppet se volt 
ideges. Sőt néha mosolygott) 

„ 22-23 neki, hogy hossze.s betegsége alatt sem felejtették el. 
(K: neki hogy (roindjart felepülese) hoBBze.s betegsege alatt 
(egy csoppet) sem felejtették el. (Hogy Orban Bala.zs volta-
kepen mit akart az az eloadasbol nem tűnt ki. Csak gye.ni-
tani lehet hogy)) 

„ 24 dereke.san; utána (K: dereke.san (hogy) utana) 
„ 26 Nándor szavalt el egy prózában irt (K: Nándor ( ?nyilatko-

zott?) szavalt el egy (?burkolt?) prozaba irt) 
„ 28 közbe a jobboldal (K: közbe (Krausz Lajos) a jobb oldal.) 

30-31 ingerült zúgás szakította meg (K: ingeríi.lt zugás (szakit-
gatta) szakitotta meg) 
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140: 34 bevégz6dni látszott (K: bevégz6dni (keszult) látszott) 
„ 34-35 ezen tápláló témája, (K: ezen (themája, midőn) taplaló 

thémája) 
„ 35-36 kinövés képződött a Szalay (K: kinövés (keletkezett) 

kepzodott a Szalay) „ 38 csakugyan bűntény forog fenn, jól van, ne legyen igaza (K: 
csakugyan (fenforog a) büntény (legyen) forog fen, jól van, 
ne legyen ( ... ) igaza) 

„ 39 hatósághoz, de ne (K: hatose.ghoz (hanem) de ne) 
141 2 bizottságnak. Így legalább (K: bizottságnak. (Akkor meg) 

" 

" 
" 

" 

Igy legala.bb) · 
3-4 szemei, s intett a jegyzőnek, hogy(K:szemei (s ő is bele-

iritett a jegyzőnek hogy a derek szennai valBBztok ilyen 
hosszu eletuek lesznek.) s intett a jegyzőnek, hogy) 

7 Eszter reá kent. (K: Eszter rea (kent) kent.) 
8 -9 A miniszterelnök rövid polemikua felszólalása után felállt 

hát Eötvös Károlr, s erőteljes (K: Felállt hat Eotvos Ka.roly 
(s egy restunet csmalva eddigi beszédeiből) s eroteljes) 

11 - 12 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: (Ha ugyan 
tudnak rola) 

16 meghatotta az ellenzék (K: meghatotta (az ellenzeket) az 
ellenzek) 

„ 20-21 gyulla.sztva a szennai szóvivő (K: gyullasztva (Eotvos) a 
szennai ( ... ) szóvivő) 

„ 21-22 a nép, beáll az ős jog (K: a nép ((nem csoda ha ( ... ) ) 
bea.11 az ősjog) 

„ 23 A ceöngettyű élesen sirt fel kezében. (K: A csöngettyü ketseg-
beesetten élesen rezgett meg kezében.) 

„ 24 - Tiltakozom, hogy e teremtől ilyen elv hangoztassák. 
(K: - Tiltakozom hogy (a parlamentből ez a fogalom hangoz-
tBBBék) e teremből ilyen elv hangoztBSsék.) 

„ 32 ekkor meglehetősen előhaladott, közelgett a. (K: ekkor (elő) 
meglehetősen előhaladott, ( ... ) közelgett a.) 

„ 34-35 meg a honfiúi kegyelet. Eötvöstől (K: meg az etiquette, 
Eötvöstől) 

„ 35 szót, s folytatta azon modorban (K: szot, s (folyta. ott) 
folytatta (hol ez) azon modorban) 

36 képességgel és olyan hatással (K: képességgel ( ... ) és olyan 
hatással) 

142 : 2-3 nagy hirtelen bezárta. (K: nagy hirtelen ( ... ) bezárta) 

Tiqyi magyarúa.tok 

Lap Bor 
139: 1-3 - Perl öCBém - mondá Eötvös reggel a segédjének -, ma 

megint minisztereket ölök. Végezzen el minden ügyvédi funkciót, 
aztán jöjjön fel a karzatra. - Eötvös Károly és segédje közti 
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139: 

" 
" 140: 

" 

" 

37ti 

feltételezett beszélgetés humoros fordulata. MK korábbi 
írásában is el6fordul. (Ld. a jan. 31-i A mai ülés c. karcolatot 
a jelen kötet ll2. 1.) 

5-19 A litkei parasztok kérvényezésének története. - MK ezt 
az anekdotát - kis változtatással - Az audiencia c. írásából 
emelte át. (Ld. Krk 62. köt. 131-132. 1.) 

14 instancia - kérvény, folyamodvány 
34 dégoút - undor, csömör, utálat 
3 S lwgy az ellenzék egy kis zajt csinált érte eleinte, - Az ellen-

zék támadásairól Id. a már említett jan. 31-i A mai ülés c. 
karcola.thoz fGzött jegyezeteket. 

5-6 Hogy a másik két mandátum miatt, alwl a házszabályok 
ellenére igazolt a bíráló bizottság két ellenzéket, - Az utalás a 
székesfehérvári és a gyomai képviselővále.sztásokra. vonatko-
zik. Gr. Károlyi Gábor székesfehérvári mandátuma. ( 188 7. 
jún. 17-én választották meg) ellen kérvényt adtak be, m11,n-
dátumát a III. számú bíráló bizottság tárgyalta., majd elfo-
gadta. (L. KNapló, 1887-1892. II. köt. 195. 1.) Hoitsy Pál 
gyomai mandátuma elleni panaszt a VI. számú bíráló bizott-
ság tárgyalta. 

11 juksz - tréfa, móka 
ll inszceniroz - megrendez, jelenetet idéz elő 
15-16 Gajári irattárba kívánta elhelyeztetni a szennaiak kérvé-

nyét örök emlékül. - Gajári a kérvényi bizottság álláspontját 
a következ6kkel indokolta: »A kaposvári vále.szté.sra vonat-
kozólag az arra egyedül illetékes bizottsági eljárás lefolyván, 
azon meggyőződésben volt a kérvényi bizottság többsége, 
hogy ezen felfogás ellenében a tisztelt Ház egyik részér61 
sem történhetik jogos felszólalás, mert lehetetlen feltételezni 
azt, hogy egy, a Ház illetékes faktora által végérvényesen 
elintézett ügynek, a.vagy azon üggyel szoros összeköttetésben 
lév6 konkrét esetnek felülbirálatába a t. Ház, ha csak öna.1-
kotta. szabályait fla.gráns módon sérteni nem akarja, bele-
avatkozni kívánna.. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Mozgás a 
szélsőbaloldalon.)« (KNapló, i. h. 157.1.) 

17 -18 Bernáth Dezső ellenben az illetékes hatóságlwz akarja 
áttétetni. - Bernáth Dezs6 a házszabályok 76. §-ára hivat-
kozva nyújtotta. be különvéleményét, mely kimondja: »ha a 
bizottság tárgyalásai folyamán bűnténynek jelenségei merül-
tek fel, az összes ügyiratok a Ház elnöke által átteendők 
az illetékes hatósághoz további eljárás végett«. (KNapló, 
i. h. 158. 1.) 

19 - 20 Felugrik erre Orbán Balázs, s élesen ront rá Széchenyi 
miniszterre, - A szónok éles hangú támadé.sának érzékelteté-
sére érdemes beszédéb61 felidézni egy részletet: &A miniszter 
úrnak, aki e. zászlótól való dezercióval jutott a miniszteri 
székbe, és a kiállításnál és a kereskedelmi minisztéril}Ill palo-
tája építésénél alaposan kompromittálta magát (Ugy van! 
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Úgy van/ bal fellíl. Nyugtalanság és ellentmondó~ a jobbolda-
lon.), miért kell mindezt még oly mandátummal is tetézni, 
amelyhez a legközönségesebb bűntények egész, halmaza 
tapad, s azt undokká. teszi a rá.ragadt piszok? (Ugy van/ a 
bal- és széls6baloldalon.) Miért akarja egy ilyen mandátummal 
nimbuszát gyöngíteni azon szép és nagy múltú névnek, 
amelyet a nagy Széchenyi István tiszteltté tett nemcsak e 
hazában, hanem Európa-szerte Y Már maga az, hogy a minisz-
ter úr ezen 6t oly közelr61 érdekl6 kérdésnél jelen van, nem 
tekinthet6 parlamentáris szokásnak, mert fél6, hogy önmagá-
nak szavaz bizalmat, mit a választóktól nem nyert. Nagyon 
helyén lenne, s a tisztességérzet parancsolná., hogy a miniszter 
úr a vé.lasztók többsége akaratának meghamisításával, 
lélekvásárlé.ssal s okmé.nyhe.misité.sse.l létrejött e mandátu-
mot tegye le, s vonuljon vissza valamely kolostorba, hisz 
úgyis kezdetben e pályára készült. Jó lesz ott végezni, e.hol 
kezdette. (Élénk derültség a széls6baloldalon.)• (KNapló, i. h. 
159. l.) 

140 : 24 Vissza is vágott derekasan, - Széchenyi miniszter nem a. 
kaposvári választással kapcsolatban szólalt fel, hanem 
kizárólag a személyét ért vádakat utasította vissza. (Lel. 
KNapló, i. h. 160. l.) 

24- 25 utána nz ékes szavú Hock János tört lándzsát Somogy megye 
címeréért; - MK a szónok alábbi kijelentését pécézte ki: 
»T. Ház! Ez a kérvény, s a vele összefügg6 kaposvári ügy a 
közelmúltban lezajlott politikai mozgalmak hullámverése. 
Ne n habozom kimondani, hogy egyrészr61 az irányzatos 
támadások felújítása, másrészr61 a talán túlhajtott óvatosság 
a.lkeJmazása oly homályba. burkolja az ügy dologi részét, 
mely árnyát Somogy megye politikai tekintélyére veti. 
Pedig ez a megye, tekintettel tisztes múltjára, teljes önérzet-
tel tiltakozhatik az ellen, hogy nevét a nemzet színe el6tt 
meggyalázzák. (Élénk helyeslés a bal és szélsőbal fellíl.) « 
(KNapló, i. h. 161. I.) 

„ 25-27 Horánszky Nándorszavaltelegyprózábanírt tankölteményt 
a közmorálról - Horánszky beszédében többször hivatkozott 
az erkölcsi jogrendre, a tisztesség kérdésére, a tisztességérzet-
re, a törvény és az igazsághoz való szigorú ragaszkodás elvére 
stb. (Ld. KNa.pló, i. h. 162-166. l.) 

„ 27 s azt ajánlotta Széchenyinek, hogy mondjon lel - Mikszáth 
Horánszky alábbi szavaira alapozta állitását: tNem egy 
mandátum érvényéről vagy érvénytelenségéről van itt szó, 
t. Ház. (Élénk helyeslés a bal- és széts6baloldalon.) Hiszen az a. 
mandátum verifikálta.tott, azt a mandátumot megbolygatni 
nem lehet, és ha bárki megkísértené, hogy azt megbolygassa, 
a házszabályok ereje alatt nekünk is kötelességünkké válnék 
ez ellen fölszólalni. (Tetszés. bal felől.) Annak a mandátumnak 
ura maga a megválasztott t. képviselő úr. Ő verifikáltatott, 

377 



Lap Sor 
és ha. ő ennek a. ma.ndáttimna.k a. súlyát elbírja. (Élénk tetszés 
a bal- és a széla6balo"ldalon.), énnekem ahhoz a.nnál kevésbé 
lehet sza.ve.m, mert elismerem, hogy e tekintetben e.z én fel-
fogásom te.lán túlzott; mert hiszen rövid politikai pályámon 
éppen velem történt meg e.z, hogy nem olyan dolgokat, e.mi-
nők itt történtek, hanem lényeges polit.ika.i nézeteltérést is 
elegendőnek te.rtottwn e.rre. hogy e. mandátumot választó-
imnak vissza.a.dje.m. (Igazi Úgy van/ bal fel6l.)c (KNe.pló, i.h. 
163. l.) 

140 : 28 - Ohó/ - kiáUá közbe a jobboldal. - Ez a. fordulat - tekint-
ve, hogy Horánszky nem ajánlotta. nyíltan Széchenyinek, 
hogy mondjon le, csupán célozgatott rá - e.z író játékos ötle-
te. Ilyen jellei;t(í közbekiáltást a. KNe.pló nem örökített meg. 

„ 28-29 (De legjoOban volt kivehet6 e kiáltásban a Krausz hangja.) 
- Kra.uez La.jos megbízólevelét e.z elnök a. jelen ülés elején 
mutatta. be a. képviselőháznak, ez a.dhe.tta. e.z ötletet írónknak 
a. tréfás megjegyzésre. Mikszáth korábbi írása.iba.n is több 
e.lke.lomme.I gúnyos hangon csipkedte meg e. képviselőválesz
tásáre. ne.gy ÖBBzegeket áldozó honatyát. Legutóbb e. márc. 
2-i A mai iiUs c. ke.rcole.tábe.n tett humoros megjegyzéseket 
e.z ismét mandátumhoz jutni vágyó Krausz Lajosra.. (Ld. e. 
jelen köt. 135-1361.) 

„ 33-34 szépen lecaurgatta a házszabályok csatornáiba. - Tisza. 
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Lajos Bernáth Dezsőhöz he.sonlóe.n szintén e. házszabályok 
76. §-ára. hivatkozott, a.zonbe.n másként értelmezte e.zt: 
Tisza. •e.z illetékes he.tóságc kifejezésen e. bíráló bizottságot és 
nem e. bíróságot értette. 

37-38 Eközben új gondolata támad Apponyi Albertnek, hogy 
miután itt caakugyan bűntény forog fenn, - MK megjegyzése 
nem pontos. Apponyi óve.tosa.bba.n foge.lme.zott, csak e. bűn
tény gyanúját állította.: •Én nem mondom, hogy ez e. bűn
tény elkövettetett. Te.lán egy oly bűntény követtetett el, 
mely már elévült, te.lán egyáltalán nem követtetett el, talán 
csak tévedés forog fenn Y A vizsgálat ezt ki fogja. deríteni, e.z 
ítélet meg fogja. állapítani; de hogy súlyos jelenségek merültek 
fel, melyek a.nne.k gyanúját keltik fel, hogy itt egy bűntény, 
mégpedig egy hive.te.lból üldözendő bűntett követtetett el, 
e.z! gondolom, e.z előa.dotte.k nyomán senki sem te.ga.dhe.tje.. 
(Ugy van/ bal fel6l.)c (KNe.pló, i. h. 168-169. l.) 

5-7 hogy azt az ódiumot szépen lekapargassák róla, amit a sze-
gény néhai Solymosi Eszter reá kent. - MK utalása. arra. vonat-
kozik, hogy Eötvös Károly az 1883-as tiszaeszlári per után -
melynek nagyszerű véd6ügyvédje volt - számos támadás-
nak, atrocitásnak volt kitéve, e. per közéleti szereplését is 
aláásta.; e.z 1884-es képvisel6vále.sztáson nem vále.sztották 
meg. 

9 -10 a azerencaétlen szennaiakon ejtett sérelmet. - Eötvös 
Károly felszóla.lásába.n e. huszonnégy szennai vála.sztóval 
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ke.pcsole.tbe.n két ízben is elhangzott e. &szerencsétlen« jelző: 
tEzen szerencsétlen 24 szennai embere. tA 24 szerencsétlen 
szennai ember«. (KNe.pló, i. h. 173., 176. l.) 

12-13 - Ha ugyan tudnak róla - szólt közbe gúnyosan Vizsolyi. 
- A közbeszólást e. KNe.pló nem jegyezte fel. 

14-15 De a iószlvú Eötvös azért mégis olyan szépen le tudta festeni 
dkegyelmeik nehéz bánatát, - Eötvös e. következőket mondta.: 
tMit kérnek azok e. szegény szenne.ie.k ! Nem e.zt-e, hogy e. 
törvényt tartsák meg! Ök szavaztak, tehé.t az első hatóság, 
e. szavazatszedő bizottság előtt megtették kötelességüket. 
Az első hatóság megcsa.lte. őket, tehé.t mentek e. központi 
vé.le.sztmé.nyhoz. Ez felírt e. belügyminiszterhez, hogy fegyel-
mi eljé.rásne.k van helye. A belü~inisztérium megcsalta. 
őket, s nem fordult elő soha.. (Igazi Úgy van/ szélsdbal feldl.)• 
(KNe.pló, i. h. 175-176. l.) 

21-22 ha sehol semmiképpen sem nyer elégtételt a nép, beúU az 
dsjog, az önbíráskodás dsjoga . . . - Mikszé.th pontosan adta. 
vissza. Eötvös fejtegetésének lényegét: tÉs e.ké.rmit mondja-
nak az e.lkotmé.nyossé.g elveinek hipokrita. követői, e.kkor, 
mikor e. nép e.zt lé.tja, hogy e.z e.lkotmé.nybe.n megírt s a 
gye.korle.tban fenné.lló, mindenki é.lte.l, tehát a korona. által 
is tiszteletben te.rte.ndó alkotmé.nyos jogok megsértetnek 
egyesek ve.gy hatóságok é.ltal, és e.mikor az e.lkotmé.ny kije-
löli e.z orvoslást és annak módjait, és ezen orvoslásnak minden 
útja. és módja. becsületesen, e. törvényhez híven megkisérel-
tetvén, e. legszentebb joge.ikbe.n megsértettek mégsem nyer-
nek elégtételt: e.kkor e. nemzet önbíréskodási joga., e.z e.z 6s-
jog, melyet sze.bé.lyozni engedünk e.z e.lkotmé.nyos élet ze.ve.r-
te.le.nsé.ge. kedvéért, de mikor e.zon sérelem soha. nem orvo-
solta.tik, ismét vissze.é.ll, és e. nemzet önbíráskodé.si joga. két-
ségtelen. (Mozgás a jobboldalon.)• (KNe.pló, i. h. 174. l.) 

24 - Tiltakozom, hogy e terembdl ilyen elv hangoztassék. 
Mikszé.th egy mondatba. sűrítette e.z elnöki figyelmeztetést, 
mely kétszer is elhangzott. Az első rendreute.sítás uté.n Eötvös 
kérte e.z elnök engedélyét, hogy e. tiltakozáshoz megjegyzést 
fűzhessen, mert véleménye szerint e.z elnök félreértette sza-
vait. Miután Péchy Te.más elnök ebbe beleegyezett, Eötvös 
tovább fejtegette e.z ősi önbíráskodás jogát, ekkor e.z elnök 
újra. rendreute.sítotte.. (Ld. KNe.pló, i. h. 174. l.) 

25 - Petróleum/ - kiáltá egy hang a kormánypártról. - A 
KNe.plóbe.n nincs nyoma. e. közbekiáltásne.k. 

25-26 - Nem petróleum az. Tiszta bort öntünk a pohárba - fele-
selt egy szélsdbali hang. - A KNe.pló ezt e. megjegyzést sem 
örökítette meg. 

28 -29 - Mi az az önblráskodási dsjog f - zúgtak a köúprdl. 
- Az anarchia? - Az előző közbekiáltésokhoz he.sonlóe.n 
ennek e. fordule.tne.k sincs nyoma. e. KNe.plóbe.n. 
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Lap Sor 
141 : 30-31 - Az, ami negyvennyolcban volt - magyarázta Almássy 

Sándor, akinek szeme túzszikrákat hány ilyenkor. - Almáaey 
megjegyzését e. KNe.pló nem jegyezte fel. Úgy tűnik, hogy 
ez e. fordulat az író kedves csipkelődése e. negyvennyolc 
eszméi mellett hűségesen kitartó Almássy Sándorral. 

„ 25-31 A MK által megörökített közbekiáltások. - Amint a.z 
előzőekben jeleztük, ezeket e. közbekiáltásokat e. KNo.pló 
nem jegyezte fel, ellenben o.z egyéb bejegyzések zajos jelene-
tekre engednek következtetni. Így többek között az elnök 
rendreute.sitó szavait Élénk helyeslés jobb felől. Zaj bal feUJl, 
Mozgás a bal- és a szé/,s6baloldalon, Élénk helyeslés a jobbolda-
lon, Nagy mozgás a széls6baloldalon, Nagy zaj a szél86balolda-
lon bejegyzések kísérik, míg Eötvös önbiré.skodási jogról 
szóló fejtegetéseinél e.z e.lé.bbi bejegyzések olvashatók: Mozgás 
a jobboldalon, Felkiáltások jobb f eUJl : Nem lehet I A szélsőbal 
felől! Halljuk! Halljuk!, Ellentmondások a jobboldalon. (Lel. 
KNe.pló, i. h. 174. l.) _ 

36 veszedelmes rábeszélő képességgel - Irónk találóan jellemezte 
Polónyi beszédét, ennek érzékeltetésére érdemes e. beszédből 
felidézni egy részletet: •Mármost reám nézve, ha. én volnék 
gróf Széchenyi miniszter (Hosszas élénk derültség.), méltóz-
tassanak elhinni, hogy abszolút semmit se lennék rá büsz-
kébb, mint e.milyen büszke vagyok arra, hogy most képviselő 
vagyok. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon.) Tehát, t. Ház, ha 
én volnék az e. gróf Széchenyi miniszter, e.ki büszkén hivat-
kozom o.z én elődömre: reám nézve, méltóztassék elhinni, 
tökéletesen mindegy volna o.z, hogy e.kár e. taszári, e.kár a 
szennai szavazatok ho.misittattak-e meg az én mandátumom-
ba.n. (Élénk tetszés a szélsőbaloldalon.) És ha nekem valaki azt 
mondaná, hogy azon mandátum, mellyel o.z úr itt megjelenik, 
hamis: egy pillanatig sem kétkedném azon, hogy annak 
megvizsgálását e. magam részéről követeljem. (Élénk helyeslés 
a szélsőbaloldalon.)« (KNo.pló, i. h. 179. l.) 

AT.HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/2 213-216 folio 
M Pesti Hirlap, 1888. április 15., 10. évf. 105. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először •. 

A kéziratról 

A karcolatot MK négy, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében 
a. nyomdában de.re.bokra vágták, és e.z egyes részeket I, II, III, III Y:z, 
IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII római számokkal jelölték. 
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MK je.víté.se.insk ezé.ma átlagos. A korrektúrát valószínűleg 
maga végezte el, erre utal két módosité.se. a nyomdai levop.e.ton e. 142:29 
és a 144:30-31 sorban. 

A parlament üléseiröl 

Mé.rc. 2l·én és ápr. 3-án e. képviselőház rövid, formális ülést 
tartott. A márc. 21-i ülésen az elnök néhány főrendiházi átiratot mu-
tatott be. (KNe.pló, 1887-1892. IV. köt. 181. 1.) 

Az ápr. 3-i ülésen Széchenyi Pál gr. földművelés-, ipar- és keres-
kedelemügyi miniszter az Osztrák-Magyar Lloyd Társulattal kötött 
szerződésre vonatkozó törvényje.ve.elatot, továbbá a halászatról szóló 
törvényje.ve.ele.tot terjesztette be, majd Emich Gusztáv előadó a köz-
ge.zde.eági bizottság jelentését nyújtotta be. (KNapló, i. h. 182. 1.) 

A képviselőház ápr. 7-i ülésén az elnöki bejelentések után Irányi 
Dániel szólalt fel az árvízkárok ügyében. Indítványozta, hogy a kép-
viselők egy napi napidijukat ajánlják fel az árvízkárosultak javára. 
Ezt követően Tisza Kálmán miniszterelnök nyilatkozott az árviz-
pusztíté.sokke.l kapcsolatban. Hangsúlyozta, hogy a kormány minden 
erőfeszítést megtett a védekezési munkák elősegítésére, és e.hol e. ka-
tasztrófát nem tudták megakadályozni, ott az ínséges állapotok enyhí-
tésére. A továbbiakban Irányi Dániel indítványát olvasták fel, melyet 
e.z árvíz oka.inak felderítése és azok kiküszöbölése céljából szakbizott-
ság összehívása. tárgyában nyújtott be. Baross Gábor közmunka- és 
közlekedési miniszter reflektált Irányi indítványára. Kijelentette, 
hogy e. kormány az indítvány nélkül is mindent elkövet az árvíz okai-
nak kivizsgálására, és megteszi e. szükséges intézkedéseket. A képviselő
ház e.z indítvány napirendre tűzését az árvízveszély megszűnése utáni 
időre halasztotta el. Az ülés végén a fából való üres és használt petró-
leumhordók vámkezeléséről szóló törvényjavaslat végmegszave.zé.sáre. 
került.sor. (KNe.pló, i. h. 183-187. 1.) 

Apr. 10-én a képviselőház rövid ülést tartott. Napirend előtt VII. 
Reuss Henrik herceg német nagykövet átiratát olvasták fel, melyet 
az osztrák és a magyar parlamentnek Vilmos német császár halé.la. 
a.lka.lmából tett ünnepélyes részvétnyile.tkoze.te.ire. válaszul küldött. 
Az ülés napirendjén a Dániával, Spanyolországgal és Ze.nzibárra.l kö-
tött szerződések tárgya.lé.se. szerepelt. Emich Gusztáv előadói ajánlásai 
után a három törvényjavaslatot mind általánosságban, mind részletei-
ben a képviselőház vita nélkül elfogadta. (KN a.pló, i. h. 188 -191. 1.) 

A képviselőház ápr. 13-i ülésén az előző ülésen tárgyalt szerződé
seket harmadszori felolvasásban végleg megszavazta., ezt követően az 
Osztrák-Magyar Lloyd Gőzhajózási Társulattal kötött hajózási és 
posta.szerződést tárgyalta.. T.,áng Lajos előadó elsóeorbe.n politikai szem-
pontból ajánlotta. elfogadásra a törvényjavaslatot. A javaslat mellett 
érvelt Széchenyi Pál gr. miniszter - e.ki e. kereskedelmi érdekek alap-
ján ajánlotta a szerződés elfogadását - , Steinacker Ödön és Csernátony 
T.,ajos. A törvényjave.ele.t ellen elsőnek Helfy Ignác szólt. Beszédé-
ben azt fejtegette, hogy a gőzhajózási vállalatnak nyújtott segélyt 

381 



sem gazd11.Bé.gi, sem politikai érdekek nem indokolják. Gaál J en6 (pécs-
kai) a Lloydn('k nyújtott támogatás helyett a fiúmei magyar tenger-
hajózás fejlesztését javasolta. Dukáts Gyula is a törvényjavaslat ellen 
foglalt é.llé.st. Apponyi Albert gr. a pénzügyi helyzet szempontjából 
tartotta lehetetlennek a javaslat megsza.vazé.sé.t. Ré.mutatott arra, 
hogy aré.nyta.la.nul csekély ellenértékért a Lloyd Té.rsulat évenként 
majdnem félmilló forintot köt le, mely összeget inkább a magyar ten-
gerhajózás támoga.té.sára kívánta fordítani. Ezuté.n Tisza Kálmán 
miniszterelnök reflekté.lt a vitában elhangzottakra., majd :Láng Lajos 
előadó rövid záróbeszédet mondott. Az ülés végén a. képviselőház mind 
é.lta.lánosságba.n, mind részleteiben elfogadta. a. törvényjavaslatot. 
(KNapló,i. h.191-211.l.) 

Az é.pr. 14-i ülésen - e.melyről a. jelen karcolat szól - a képviselő
ház az Osztrák-Magyar Lloyd Gőzhajózási Té.rsula.tta.l kötött szerző
dést harmadszori felolvasásban végleg megszavazta. Ezt követően foly-
tatták a. húsvéti szünet előtt félbehagyott szennai választók kérvényé-
nek té.rgyalé.sé.t. Szalay Imre röviden öBBzefoglalta. a szennai vé.le.sztók 
jogeérelmeit. Megemlftette, hogyha a kérvényezők nem nyernek meg-
hallgatást a képviselőhé.zné.I, akkor a királyhoz fognak kérvényezni. 
Uray Imre felszóla.lásé.ban azokkal e. szónokokke.l fogle.lkowtt, e.kik az 
elmúlt alka.lommal a. ka.posvé.ri választás védelmére keltek. A kérvényi 
bizottság ha.té.roze.ti javaslatát nem fogadta el. Farkas Imre azt fejte-
gette, hogy a kaposvári vé.lasztás törvénytelen. A kérvényi bizottság 
he.té.roze.ti je.vaslaté.t ő is elutasította. Ezután Fabiny Te-0/il igazság-
ügy-miniszter vé.laszolt Polónyi Gézé.ne.k, e.ki a szennai vé.lasztók kér-
vényével kapcsolatban a húsvéti szünet előtti utolsó ülésen többrend-
beli kérdést intézett hozzá.. Kijelentette, hogy e. szennai választók 
elmulasztották a. 8 napon belüli feljelentést, és ezé.Ital nem indítható 
bűnvádi eljárás. Gajári Ödön záróbeszédében Bernáth Dezső külön-
véleményével foglalkozott. Hangoztatta., hogy a szennai vé.lasztók 
kérvénye nem céloz egyebet, mint a bíráló bizottság ítéletének felülbí-
ré.lásé.t. Végezetül ismételten kérte a kérvényi bizotte~ határozati 
javaslatának elfogadását. Az ülés további részében élénk vita alakult ki 
arról, hogy Apponyi Albert mondhat-e záróbeszédet. Péchy Tamás 
elnök azt fejtegette, hogy Apponyi határozati javaslata nem képez 
ellenindítvé.nyt, fgy őt szólásjog nem illeti meg. Apponyi Albert azon e. 
véleményen volt, hogy a kérvényi bizottság javaslatának ellenkezőjét 
indítványozta, és ezé.Ital a házszabályok értelmében joga van záróbe-
szédet mondani. Ehhez a kérdéshez szólt: Tisza Kálmán, Almássy 
Sándor, Apponyi Albert, Szederkényi Nándor, Péchy Tamás elnök, 
Horváth GyuJ.a, Madarász József és Csernátony Lajos. A képviselőház 
ÚRV döntött, hogy e. hé.zsze.bé.lyok keretén kívül megengedi Apponyi-
n&k e. felszólalást. Ezt az engedményt Apponyi vÍBBze.ute.sítotte., mert 
véleménye szerint e. záróbeszéd a hé.zsza.bé.lyok e.lapján illette volna 
meg. Ezuté.n e. szavazás következett. A képviselőház sem Apponyi 
je.ve.sle.té.t, sem pedig Bernáth Dezső különvéleményét nem fogadta el, 
helyette e. kérvényi bizotteé.g he.té.rozati javaslata mellett döntött, 
mely szerint e. kérvényt a Hé.z irattárába helyezik. Az ülés hátre.lev6 
részében Fenyvessy Ferenc VII. ReUBB Henrik herceg német nagykövet 

382 



köszönő levele ügyében interpellé.lt a miniszterelnökhöz. Az inter-
pelláció azt tudakolta, vajon a. levél szövege ta.rte.Ima.zott-e közjogi 
sérelmet. Az interpellációra Tiaza Kálmán azonnal válaszolt. Közölte, 
hogy a levél nem tartalmazott semmiféle közjogi sérelmet, ennek 
bizonyité.eé.ra a német nagykövet levelét hivatalos mé.eole.tban olvasta 
fel. (KNe.pló, i. h. 211-231.1.) 

• 
MK a. húsvéti szünet uté.n írott első ke.rcolaté.ba.n ismét e. kapoe· 

vé.ri mandé.twn körüli vitáról té.jékozte.tje. olvasóit. Ez a térne. mé.r 
több ízben szerepelt e. parlament ne.pitendjén. A mé.rc. 17-i képviselő· 
hé.zi ülésen a kérdés új formé.be.n jelentkezett azé.Ital, hogy a ka.poevé.ri 
vé.laszté.e ellen e. szennai vála.eztók kérvényt nyújtottak be. (Ld. erről 
A szennai választók c. előző karcolatot a. 139-142. 1.) A jelen ülés 
egymé.et követő ellenzéki szónokai e. mé.r korábban elmondott vé.de.ka.t 
varié.lté.k, míg e. konné.nypé.rti szónokok e. szennaie.k kérvényét e. Ház 
iratté.ré.be. kívánták helyeztetni. Mikszáth beezé.molóje. elején e. ka.poe· 
vé.ri vita. két exponált alakja, Eötvös Károly és Széchenyi Pé.l minisz· 
ter té.volme.re.dé.eé.ról elmélkedik, me.jd gúnyoea.n szembeé.llitje. a jelzés· 
szerűen felvillantott világpolitikai eseményeket, változó.sokat a még 
mindig vé.ltozatlanul napirenden levő témával. A továbbiakban nyo· 
mon követi az ülésteremben elhe.ngzottake.t, egy-két élcelődő reflexiót 
fűzve a felszólaló.sokhoz. Nem hagyja. kie.kné.ze.tla.nul az ülés nyújtotta. 
humoros helyzeteket: Apponyine.k e. zé.rezóhoz való joga körül kiala-
kult huze.voné.t, valamint Fenyvessy interpellációjé.nak mege.lapoze.t· 
le.nsé.gé.t. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Bor 
142 : 2 segédje. - Rossz (K: segedje. - (Ma) Roez) 

" 

" 

2 az éjjel. Be.lsejtelmeim (K: az éjjel. (Ma.nem lesz miniszter-
ólés e. Hé.zbe.n.) Be.Ieejtelmeim) 

4 az intésre, Eötvös Károly (K: az intésre, (de meg is jé.rte.) 
Eotvos(he.ll) Károly) 

6 minisztereket. (K: minisztereket. (Nem, de hagyom e. kor-
mányt)) 

10 jámbor szennai meglehet6e é.rvé.n ma.re.dt. (K: jambor szennai 
(mé.eodkézbe kerult ma. (e.ki csak lelkileg van ott e. Hazba.n) 
ma. ma.eod kezbe) meglehet6e é.rvé.n ma.re.dt (( •.. ) gye.mee.ge. 
e.la. kerülvén.))) 

10-11 sor között a K-ban kihúzott bekezdés olvasható: ((Nem 
is, nem ~rdekelt (ma a kérdés) e. mai té.rgy senkit, csak epen 
Ge.jé.ry Ödönt, aki mé.r régen kezdte ( •.. ) előe.dni ezt e. kér-
dést (meg e.zota mar nemes ember is lett)) 

11-12 már e jó emberek senkit, legfeljebb Go.jé.rí (K: mar (ez) e 
( ... ) jo ( ... ) emberek senkit (csak) legfeljebb Ge.járy) 
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Lap Bor 
142 : 13 c5mage. nemesember (K: 6 maga.< ... ) nemes ember) 
„ 14 lett, e. német (K: lett (azota) a nemet) 
„ 14-15 Bismarck kancellé.rsá.ga megingott (K: Bismarck (szeke 

„ in~e.dozová lett) ke.ncelle.rse.ga megingott) 
18 Minthogy már régen nem (K: Minthogy (szombati nap volt) 

marregen nem) 
19 s a tanácsterem (K: s a (Haz) tanacsterem) 

„ 22 szerep Szalay (K: szerep ( ... ) Szalay) 
„ 25-26 sor között a K-ban kihúzott két sor olvasható: ((Ő e.dott 

hangot (e. megbotre.nykoza.snak) a panasznak a végsc5)) 
„ 27 szem csüggött éldelegve. (K: szem (pihent) csüggött éldeleg-

ve.) 
29 Izgett mozgolódott (K: Izgett mozgott) 

„ 31 az 6 die.de.lához két (K: az ó (elmessegehez) dia.dalához ket) 
143 : 3-4 valószínű ugyan (K: valoszinű (ugyan) ugyan) 

„ 

" 

7 - 8 Széchenyi Pál hasonlít, t. Ház (K: Szenchenyi Pal (grof) 
hasonlit (tisztelt) t. Ház) 

9 E krumpli-ötlet (K: E (krumplit) krumpli-otlet) 
12-13 volt ez, hogy már csak a népvándorlásról (K:volt(hogy 

meg a ?bikat? is megolné - meg is ölte vegkep a szennai 
ügyet. Vegelgyengulesben mult ki) hogy mar csak a nepvan-
dorlesrol) 

15 A holt tetemet még Fabiny szentelte be, (K: A holt tetemet 
még (felöltöztette Gajáry) Fabiny (szentelte be) szentelte be) 

19 Péchy Tamás (K: (De P) Péchy Tamás) 
22 egy elodázó természetű (K: egy (elhalasztó) elodázó terme-

szetü) 
„ 23-24 s így a házszabályok (K: s igy(az inditvanyozo) a He.z 

szabalyok) 

„ 

26 elnöki kijelentésre felriadt: (K: elnoki ( ... ) kijelentesre 
felriadt:) • 

29 - Én nem fogadok (K: - (Nekem) Ennem fogadok) 
32 elnök házszabály (K: elnok (magyaraz) hazszabaly) 
34 beszélek. Vagy nincs (K: beszelek ( ... ) Vagy nincs) 

„ 36 többség rábeszélő szíves hangon kérlelte (K: tobbseg (pedig) 
rabeszelo szives hangón (kie.ltozt) kérlelte) 

37 - Ugyan beszéljen! (K: - (Beszeljen) Ugyan beszeljen!) 
38 mulatságos volt, hogy a kormánypárt (K: mulatsagos volt 

(mikor e. kor) hogy a kormany part) 
144 : 2-3 mondanivalója.,) sót inkább még ráadásul elszenvedett 

egy kis leckét Horváth (K: mondani valója) (hanem egy kis 
lecket) sot inkabb meg raadasul elszenvedett egy kis lecket 
(maga kapott) Horvath) 

, , 3 ki gyors elmével veszi észre (K: ki gyors elmével ( (veszi észre 
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e. felvetett kérdésekben a ?ferdeséget? ( ... ) tapintja meg 
hogy)) veszi eszre) 

5-6 derogálhe.t a koncesszió. (K: derogálhat (semmi hogy) 
a (szivesseg e.) concessio) 



Lap Bor 
144: 7 igénybe (még tán grófok is). Ké.r most ezeket (K: igénybe 

(azelőtt es veszik meg igénybe ezutan a nelkul ez valami 
megale.zo lenne) (meg te.n grófok is). Ké.r most ezeket) 

„ 13 Lé.szlónak (ki a bock szivarok (K: Laszlóne.k ( ... ) (ki e. 
bockszivarok) 

20 e. stréberség, de mégis (K: e. streberseg (is), de mégis) 
24 Azután országos (K: Azután (me.r az) orszagos) 
25 isten e. sorsát, hogy (K: isten e. (dolgot) sorse.t hogy) 
26 Ezúttal kikezdte (K: (Ma. is) Ezutte.l kikezdte) 
30-31 nyelvecskéjével e. közjogi gre.ve.ment, hogy VII. Henrik 

úr a Hé.z részvétét (K: nyelvecskejevel e. (panaszt) kozjogi 
gre.ve.ment hogy e. He.z reszvetet) 

31 ire.tábe.n nem jelölte (K: ire.tábe.n (nem jelölte megszokotte.) 
nem jelolte) 

„ 32 állam törvényhozását, (K: e.llarn ( one.llose.g) törvenyhozé.sé.t) 
„ 34 felállt: (K: felállt: (hogy felolv)) 

145 : 6-7 világose.bbe.n megjelölni e. monarchiabeli két állam pe.rle.-
mentjeinek (K: vilagose.bbe.n meig (különböztetni) jelölni e. 
monarchiabeli ket e.lle.m (e.llarnne.k parlamentjét) pe.rle.ment-
jeinek) 

" 

" 
" 

" 

7 -8 sor között e. K-be.n olvashate.tle.nul törölt sze.ve.k talál-
hatók! 

12 kacagott volna., ha. még nem lett (K: ke.ce.gott volna. (de ha 
nem lettek volna.) (de me.r cse.k ott voltak e. levelte.rbe.n) he. 
meg nem lett (ek)) 

13 he.be.rékok süt6tték (K: he.be.rekok (szegyenletesen) (restel-
kedve) sütottek) 

13-15 Ábrányi Kornélt pedig (K: Abrá.nyi Kornelt (kohoges 
fogta.) pedig) 

14-15 sor között e. K-be.n kihúzott sze.ve.k olve.she.tók: (Feny-
vessy meg e.zute.n ?kijutott T a méla. bánat) 

19 A letepert közjogi bajnok visszaszólt de.cosan: (K: (De e.ki-
nek) A letepert közjogi bajnok ( (folemelte meg bariton ( ... ) 
feleselve)) visszaszólt de.cose.n:) 

19-20 sor között e. K-be.n olve.she.te.tle.nul kihúzott sorok talál-
hatók! 

20 - Nem e.ntiche.mbrírozok e. minisztereknél. (K: - (Csak) 
Nem antiche.mbrirozok ( ( ... ) e. miniszterelno)) miniszterek-
nel) 

Tár&Yi 111118Yarázatok 

Lap Bor 
142 : 4 Caesar nem hallgatott az intéare, - MK itt arra. e. közismert 

történetre ute.l, hogy Ce.ese.rt 44. mé.rc. 15-én felesége, Ce.lpuri-
ne. és egy jós is figyelmeztette e. rossz előjelekre, de ő ennek 
ellenére elment e. szenátusba., ée ez okozta. vesztét. 

25 Mikszáth Kálmán ÖBBzes Mtl.vel 76. 385 
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142 : 6 nem ölök ma minisztereket. - MK ezt a fordulatot ellenkező 

előjellel egy korábbi parlamenti karcolatában is előadta: 
»ma megint minisztereket ölök«. (Ld. a jan. 31-i A mai ülés e. 
karcolatot e. jelen köt. 112. l.) 

" 

" 

" 

13-14 6maga [Gajári] nemesember lett, - MK utalása arra vo· 
natkozik, hogy Gajári édesapja. 1887-ben érdemei elismeréséért 
nemesi levelet kapott. (Ld. Borovszky Samu: tPest-Pilis-
Solt-Kiskun vármegye« l. köt. Bp„ 1900. 455. 1. Magyar-
ország vármegyéi és városai.) 

14 a német császár meghal.t, - I. Vilmos 1888. márc. 8-én halt 
meg. (Ld. erről a márc. 11-i A t. Házból c. karcolatot a jelen 
köt.137-138. l.) 

14-15 Bismarck kancellársága megingott, - I. Vilmos császár 
halála Bismarck kancellári tisztségét is megingatta. Az ún. 
Bismarck-válság közvetlen kiváltó oka az volt, hogy III. 
Frigyes császár leánya, Viktória hercegnő a volt bolgár feje-
delemmel, Battenberg Sándorral házasságot kívánt kötni. 
A napilapok tanúsága szerint Bismarck márc. 31-én megjelent 
III. Frigyes császárnál jelentéstételre, amikor is megtudta 
a tervbe vett házasságot. (Ld. tA Bi111marck-válság« címen 
megjelent berlini táviratot. PN, 1888. ápr. 7. 39. évf. 97. sz.) 
Bismarck az eljegyzéssel kapcsolatban politikai aggodalmait 
fejezte ki, amelyet esetleges lemondási szándékával együtt 
átadott a császárnak. (PN, 1888. ápr. 8. 39. évf. 98. sz.) Ahá-
zasság Battenberg bolgár trónigényének támogatását jelen-
tette volna, és az nem illett bele Bismarck külpolitikai irány-
vonalába, azaz: a hármas szövetség fenntartása mellett 
Oroszországgal is megtartani a kapcsolatokat, megnyerni 
támogatását franciaellenes terveihez. Itt jegyezzük meg, 
hogy Bismarck már 1886-ban fellépett Battenberg trónigénye 
ellen; az orosz külügyminiszterrel együtt a Portánál közbe-
lépett, hogy a szultán ne ismerje el a lemondásra. kényszerí-
tett, de trónját újból elfoglaló fejedelem uralkodásának 
törvényességét. „ 15 a bolgár kérdés új alakzatot vett föl, - A bolgár nemzetgyűlés 
1887-ben Koburg Ferdinándot választotta fejedelméül. 
A megválasztás után az európai diplomácia egyik fontos 
kérdése lett, hogy Koburg herceg jogosan vagy jogtalanul 
ül-e a bolgár trónon. Ferdinánd megválasztása ellen a török 
szultán jegyzékben fejezte ki tiltakozását. A jegyzék Ferdi-
nt\nd fejedelem uralkodását törvénytelennek nyilvánította. 
A Tin1es konstantinápolyi levelezője szerint a bolgár kormány 
válaszolni kívánt a jegyzékre, melyben azt hangsúlyozta 
volna, hogy Oroszország befolyása. tartotta vissza a nagy-
hatalmakat attól, hogy Ferdinánd megválasztását. elismerjék. 
Mielőtt a választ elküldték volna, a Monarchia, Anglia és 
Olaszország képvisel6i közbeléptek. Rámutattak arra, hogy 
ez e. válasz nyílt kihívás Oroszország ellen. A bolgár kormány 
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Lap Bor 
erre elhe.té.rozte., hogy semmiféle választ nem küld. (Ld. PN, 
1888. márc. 29. 39. évf. 89. sz.) 

142 : 27 - 28 Ezalatt azonban egy nagy gorombaságot Z8ugorgatott 
Uray Károly; - A KNe.pló tanúsága. szerint e.z ülésen Uray 
Imre szólalt fel; írónk tévedésből Uray Imre nevét Uray 
Károlyra változtatta.. (Ld. KNapló, i. h. 213. 1.) 

143 : 3-5 mert valószínű ugyan, hogy a szennai választók után mtlg 
ellJjönnek a taszári választók is - MK csipkelődő megjegyzése 
arra. vonatkozik, hogy a kaposvári választás e.lke.hné.va.J 
nemcsak 23 szennai vé.le.sztó szavazatát írták tévesen 
Széchenyi ja.vára, ha.nem az egyik ma.ndé.tumpéldé.nyba.n 19 
te.szári vále.sztó szavazatát ugyancsak tévesen Széchenyinek 
tulajdonították. 

" 

" 

" 

" 

5 Jókai-féle Lándory - MK Jókai Mór: tA lélekidomár« e. re-
gényének főhősére utal, e.ki mint bűnügyi szakember különle-
ges gondolatolvasó erővel rendelkezett. 

7-8 &- Sztlchenyi Pál hasonlít, t. Ház, a burgonyához, amelynek 
java a földben van.e - Ez a fordulat nem MK szatirikus ötlete, 
írónk pontosan közvetítette a szónok gyenge hasonlatát: 
tA t. miniszter úr egész ünnepélyességgel kijelentette, hogy ő 
arra nem ad semmit, amit a közvélemény mond, mert e.z ő 
tiszte., ne.gy múltó nevét ő va.n hivatva fenntartani, és meg is 
fogja azt védelmezni minden piszoktól, szennytől. Igaz, erre 
azt mondhatnám én is, hogy minden beszédnél szebben szól 
e. tett, és t. Ház, vala.hányszor a Duna partján járok, s meg· 
látom ott e. ne.gy Széchenyi szobrát, mindig eszembe jut, 
hogy ne.gy érdemeknek kellett azoknak lenni, e.melyekért a 
nemzet hálából szobrot állitott neki. Hanem e.nne.k e. szobor-
nak ne.gysé.ge. nem neki baj, sem nekünk nem baj, be.nem be.ja 
éppen e. miniszter úrnak, mert minél nagyobb e.z e. szobor, 
őmellette annál kisebbnek látszik. (Igazi Ügy van/ a szélslJ. 
balol,d,akm,.) És hogyha ily dolgokban a közvéleményre nem 
ad semmit, félő, hogy nemsoká.re. eljön e.z az idő, hogy a köz-
vélemény őt is a krumplihoz fogja he.sonlite.ni, e.melynek a 
java a földben van.e (KNapló, i. h. 216. !.) 

9 E krumpli-ötlet (melyet senki sem nevetett meg) - MK állitá-
sáve.l szemben e. KNe.pló bejegyzése arról tanúskodik, hogy 
Uray hasonlata. a bal- és szélsőbaloldalon derültséget váltott 
ki. (Ld. KNe.pló, i. h. 216. !.) 

11 beltlszlJve Budai Ezsaiást és a mohácsi veszedelmet. - Fe.rke.s 

25• 

Imre a Somogy megyei főispán levelével kapcsolatban hosz-
szan elmélkedett az a.ne.rchié.ról. A MK. által kiragadott 
mozzanat a szónok beszédében a következőképp hangzott el: 
tVe.jon anarchiára vihetők-e vissza e. mohácsi vész oke.i s a 
másfél százados török ura.lom, én ezt, mikor tanultam, nem 
ta.nulhe.ttam meg; Budai Ézsaiás erről nem szólt, de utána-
néztem, hogy tanulj e. ezt a mai ifjúság, és e.zt ta.lé.lte.m, hogy 
abban a te.rikönyvben ez áll, szóról szóra idézem: (Halljuk/) 
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„vonatkozva. a.z anarchiára, s na.gy többség, tisztelet a kivé· 
teleknek - akkor úgy hívták, hogy Báthory-párt - hata.· 
lomért való váizyábe.n gúnyt űzött a. törvényből". Ha tehát, 
t. Ház, a. moháeei vész szimptómái mutatkoznak, a többség 
nem mi vagyunk; nem mi vagyunk azok, kik gúnyt dznek 
a. törvényből (f/gy van! a szJls6baloldalon.)c (KNa.pló, i. h. 
217.l.) 

143: 19-24 Az elnök bejelenti, hogy Apponyi nem tarthat záró· 
beszédet. - MK hűen tolmácsolta. a.z elnöki bejelentést. 
(Ld. KNa.pló, i. h. 222. l.) 

„ 27 - Mit, hogy t!n nem szólhatok? - Ez a. megfogalmazás MK 
szatirikus ötlete. Apponyi a.z elnöki bejelentésre a következő 
megjegyzést tette: •Megvallom, én a.z indítványt abban a. 
hitben a.dta.m be aláíró társaimmal együtt, hogy a.z ellenindít· 
vány. A kérvényi bizottság azt indítványozza, hogy a kér· 
vény mint meghaladott tárgy visszavehetés céljából a.z 
irattárba. tétessék; én pedig azt indítványoztam, hogy a kér-
vény további eljárás tárgyává tétessék, tudnillik, hogy előze
tes tárgya.lás végett még a jogügyi bizottsághoz utasítta.ssék. 
(Úgy van! Tetszés bal fel6l.) De ha a. t. elnök úrnak az a. nézete 
és a. Ház többsége azt osztja, hogy ezen indítvány ellenindít· 
vány természetével nem bír, és hogy nekem beszélni jogom 
nincsen, akkor természetesen el kell állnom a szótól.« (KN a.pló, 
i. h. 223. l.) 

29-30 - Én nem fogadok el a Háztól kegyelmet; nekem jogom van 
szólani. - Itt újra. a szatíra.író Mikszáth szólal meg. A KN apló 
tanúsága szerint az elnök azon kijelentése után, hogy a. Ház 
megadhatja a szólásjogot, Apponyi nem szólalt fel. (Ld. 
KNapló, i. h. 223.1.) 

„ 31 - Joga van! - kiálták az ellenzéken. - A közbeszólást a. 
KNa.pló nem örökítette meg. 

„ 32-33 Tisza /elállt és az elnök házszabály-magyarázatát támogatta; 
de kérte a Házat, hogy engedje szólani Apponyit. - MK 
pontosan közvetítette a miniszterelnök felszólalásának lé-
nyegét. (Ld. KNapló, i. h. 223. !.) 

„ 34 - Nem beszélek. Vagy nincs jogom, vagy van. - Apponyi a. 
következőket mondotta.: •De ez esetben, melyben meggyőző
désem az, hogy a. házszabályok a.lapján engem a felszólalás 
joga megillet, megvallom, nem vagyok abban a helyzetben, 
hogy ezt a. szerintem engem megillető felszólalási jogot a kép-
viselőház többségének engedélyezése gyanánt fogadjam el. 
(HelyesUa és tetszés bal feldl.)c (KNa.pló, i. h. 224. l.) 

„ 35 Az ellenzék zajongani kezdett ingerülten az elnök ellen, - A 
KNa.plóba.n Zajos felkiáltások bal /ddl bejegyzés olvasható. 
(Lel. 1. h. 224. l.) 

„ 36-37 míg a többség rábeszéld szíves hangon kérleUe Apponyit: -
Ugyan besú/,jenl Halljuk! - A kormánypárt biztatását a. 
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144: 

" 

145: 

" 

" 

" 

" 

" 

KNa.pló is feljegyezte •(Halljuk, Halljuk, jobb JeUl.)t -
(KNa.pló, i. h. 224.1.) 

6 konce8szió - engedmény, vmely álláspont részbeni feladása. 
ó- 8 Horváth Gyula. megjegyzése. - MK csipkel&l6 mej(foga.1-

ma.zásban tolmácsolta. a. szónok sza.va.it, melyeket a. ICNapló 
a. k6vetkezőképp örökített meg: tA múltban is voltak több-
rendbeli fölszóla.lások itt a. Házban, mégpedig a. Háznak en· 
gedélye folytán, a.mely engedélyt ki.kérni a. képviselőnek jqga 
va.n, a. Háznak megadni vagy megtagadni szintén joga va.n. ln 
va.n a.z jelenben és így lesz a. jövőben is.« (KNa.pló, i. h. 224. l~) 

13 bock szivar - igen drága. sziva.rfajta. 
38 - Micsoda? Németül írnak a magyar miniszterelnökneld' 

- A KN aplóba.n a. Micsoda f kifejezésnek nincs nyoma -
ez MK karcola.tírói leleménye - , ellenben a második mondat 
szóról szóra. elhangzott. (KNa.pló, i. h. 229. 1.) 

1-2 - Már a német nagykövet csakugyan nem írhat senkinek 
magyarul. - Ez a kijelentés szó szerint elhangzott Tisza 
beszédében. (Ld. KNa.pló, i. h. 229. 1.) 

3 L6n nagy hahota, alig bírt lecsendesedni; - A KN a.pló is llrfK 
megállapításait táma.eztja. a.Iá: •(Élénk, hosszas d~.)• 
(KNa.pló, i. h. 229. 1.) 

8-12 Alta.lánoe derültség a képvisel6házba.n. - A jelenetet a 
KNapló néhány derültségre uta.ló bejegyzéeeel örökítette 
meg. (KNapló, i. h. 229-230. !.) 

17 -18 - Jó volna, ha az interpelláló urak eUbb meggy6z6dnének 
valamely dologról, miel6tt a Házba hoznák. - f rónk pontoea.n 
közvetítette a. miniszterelnök kijelentésének lényegét: tHa.-
nem igen ajánlatos volna., ha a ké,Pvisel6 urak, mielőtt inter· 
pellációt híresztelnek, mielőtt la.pJa.inkba.n ily ügyben p<>zitiv 
véleményt mondanak, mégis ipa.rkodnának megtudru, mint 
áll a. dolog.« (KNa.pló, i. h. 229. !.) 

20 - Nem antichambrírozok a miniszterekntl. - MK Fenyveeey 
alábbi kijelentését pécézte ki: &Hát, t. minisztereln6k úr, 
egy képviselő soha.sem fog anticha.mbrírozni a. miniszter úr· 
nál, hogy megtudja. azt, mennyiben iga.z a.z, amit a. hírlapok 
közölnek.e (KNa.pló, i. h. 230. 1.) 

21-22 - Csak mikor egy kis dohányengedé/;y kell/ - kiáltá egy 
rossznyelw súls6bali. - Ezt a. közbeszólást a. KN a.pló ter-
mészetszerűleg nem jegyezte fel. 

A FŐRENDIHÁZ MAI ÜLÉSE 

M Pe8tiHírlap. 1888. április 21., 10. évf. 111. sz. (2., 3. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt ell5ezör. 
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A 11zerzi8égról 

A stiláris jegyek, a karcolat felépítése és a monda.niva.ló kibonta.-
kozte.tésa kétségtelenné teszi, hogy a.z eseménytelenség krónikása. 
Mikszáth Kálmán volt. 

As iilésröl 

A mindössze másfél óráig tartó főrendiházi ülés tulajdonképpen 
minden vona.tkozásába.n formális, a. beterjesztett törvényeket jóvá.-
hagyó ülés volt. A PH beszámolója. szerint a. petróleumhordók vám-
kezelésével ka.pcsola.tba.n Gyulai Pál ma.gyarc:isa.bb hangzású kifejezést 
ja.va.solt, de e módosítást a főrendiház a.zárt nem foga.dte. el, mert a 
szakminiszter, Széchenyi Pál megjegyezte, hogy a. törvényja.va.sla.tnak 
á.pr. 23-ig szentesítve kell lennie. Ezt követően vita. és észrevétel nélkül 
elfoga.dtá.k a Za.nzibarral és Spa.nyolorszá.gga.l kötött kereskedelmi és 
hajózási törvényt, továbbá. a Dá.niáva.l a. védjegyek kölcsönös oltalma. 
ügyében köt6tt me~á.llapodást. A Lloyd Tá.rsa.ságga.l kötött hajózási és 
poeta.szerz6désről kisebb vita. a.la.kult ki. Hunfa/,vy Pál kifejtette, hogy 
a sajátos magyar érdekek védelmét nem látja biztosítva. és aggodalmát 
fejezte ki, hogy a ha.za.i érdekeltségű Adria hajózási vé.llala.tot ez a. 
szerződés előnytelenül fogja érinteni. Zichy Henrik gróf mega.la.poza.t-
1.a.rlna.k ítélte az ~é.lyokat, és szerinte helyes va.sútpolitiké.va.l fokozni 
lehetne a.z Adria.1-tenger kikötőinek forga.lmá.t. Sűchenyi Pál szak-
miniszter megnyugtatta Hunfa.lvyt, hogy a.z Adria hajózási tá.rsa.ság 
érdekei nem fognak csorbulni, a. Lloyd olyan útvonalakra., a.melyen 
az Adria közlekedteti hajóit, nem kap szubvenciót. (PH, 1888. á.pr. 
21. 10. évf. 111. sz. 2. l.) 

• 
A kissé ironikus hangú karcolat a.zt a múltból vissza.térő helyzetei 

érzékelteti, a.mikor a. fc5rendihá.zba.n minden vita és észrevétel nélkül 
morzsolódtak le a. jóváhagyásra váró tOrvényja.vasla.tok. A kifejtettek 
szerint MK ennek okát ahba.n látja., hogy Somssich Pál és Ghyczy 
Kálmán ha.lé.láva.l megint p88Szivitásba. süllyedt a főrendiház. A tény 
va.lószfnúleg inkább az volt, hogy a. tárgyalásra. kerülc5 javaslatok a.ny-
nyira. köziga.zga.tá.si jellegűek voltak, hogy túl sok vitatniva.lót nem 
találtak benne még a. konzervatív erők sem. 

Lap Bor 
145 : 4 epochália - korszakos 
146 : 7-18 Történet a. kinevezett egyiptomi parlamenti ellenzékről. 

- Ezt a.z adomát MK három évvel korábban egyik parlamenti 
ka.rcola.tába.n már megírta.. 
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146 : 14 vicekirály - itt: alkirály jelentéssel 

24-25 kapja magát az ellenzék és kihal a /órendiházból. - MK 
utalása. Somssich és Ghyczy halálára vonatkozik, mindket-
tőjükről írt megemlékezést. (Ld. a jelen köt. 30-33. l.) 

ELLENZÉKI APÁTIA 

M Pesti Hírlap. 1888. április 22., 10. éiof. 112. sz. (4., 5. 1.) Rova-
ton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

Utólagos refie:Dók a szennai választók elntasított kérel.mérlíl 

Az ápr. 15-én megjelent A t. Házból c. karcolatában MK Széchenyi 
Pál miniszter hosszas vizsgálat után elfogadott mandátuma elleni 
újabb kérvény tárgyalásáról e.dott számot. E támadás taktikai me~
fontolásaival már a korábbi, A szennai választók c. karcolatában IS 
foglalkozott. (Mindkét karcolat e kötetben olvasható, a háttérről a. 
hozzájuk fűzött jegyzetek adnak tájékoztatást a 142-145., ill. a. 
139-142. l.) 

A jelen karcolatban írónk a támadást irányító Eötvös Károlyról 
és az őt felkereső vidéki választópolgár közötti beszélgetésről ad számot 
a PH olvasóinak. A kávéházi atmoszféra megelevenítésével azt is 
érzékeltetni akarta, hogy asztaltársasága körében Eötvös sokkal ke-
délyesebben, könnyedebben fogja fel a kérdést, mint a parlament ülés-
termében, a politikai harcok szfnterén. 

MK úgy e.dja. elő a. történetet, mintha ő is fül- és szemtanúja lett 
volna ennek a. vidéki atyafival folytatott beszélgetésnek. Lehetséges, 
hogy így volt, ismerve Eötvös és Mikszáth személyes kapcsolatát. 
De e.z sem kizárt, hogy a történetet Eötvös elbeszélése nyomán vetette 
papírra. 

(Itt kívánjuk megjegyezni, hogy ezt a történetet azért illesztet-
tük ide a parlamenti karcolatok sorába, mert bár témája közvetlenül 
nem a parlament üléséről szóló beszámoló, mégis szorosan összefügg a 
képviselőházban tárgyaltakkal, annak reflexióit tartalmazza. A közben 
tartott üléseken elhangzottakról az olvasó a következő, A mai ülés 
c. karcolat jegyzeteiben talál rövid összefoglalót.) 

Tárgyi mqyarúatok 

Lap Bor . 
147 : 6 a h'U8zonnégy azennainál - MK utalása a huszonnégy szennai 

választó kérvényére vonatkozik. Ld. erről A szennai válasz-
tók c. karcolatát és a hozzáfűzött jegyzeteket a jelen kötet-
ben. 
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147 : 9 akart - e. félretett vagy te.rte.lékbe. tett kártyák csomagja. „ 18-19 A nyáron iB agyontarokkoztam ennél az asztalnál egy cso-

mó kerületet/ - Az ute.lás e.z 1887. évi nyári válRSztásokre. 
vonatkozik. Azt érzékelteti, hogyha. Eötvös e.ktíve.bbe.n be-
kapcsolódott volna. a függetlenségi párti előkészítő gyűlé
sekbe, pártja több mandátummal rendelkezne a pe.rle.ment-
ben. 

A MAI ÜLÉS 

M Pesti Hírlap, 1888. április 24., 10. évf. 114. sz. (2. 1.) Rova-
ton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlament üléeeirlil 

A képviselőház ápr. 16-án rövid ülést tartott. Az ülés elején 
Cse.tár Zsigmond, V adne.y Andor és Vojnics István mentelmi ügyét 
tárgye.lté.k, ezt követően megvitatták és elfogadták e. Magyarország 
és a Horvát-Szlavónia között az 1884. évre vonatkozó zárszámadási 
jelentést. (KNapló, 1887-1892. IV. köt. 232-237. l.) 

A képviselőház ápr. 18-i ülésén az árverési csarnokról szóló tör-
vényjavaslatot tárgyalták. Emich Gusztáv előadói ajánlása. után Hor-
váth Ádám e. törvényje.ve.sle.t tágabb értelemben való alkalmazását 
kívánta, az11.7.hogy e. bírói és egyéb hatósági árveréseket is e. nyilvános 
cse.rnokbe.n lehessen megtartani. K6rösi Sándor szintén e. törvényjavas-
lat kiterjesztését sürgette. A felszólalásokra. Fabiny Teofil ige.zeégügy-
miniszter és Széchenyi Pál gr. földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
miniszter válaszolt. Mindketten hangsúlyozták, hogy e. csarnok fel-
állítása után - a kellő tapasztalatok e.lapján - intézkedni kívánnak, 
hogy a hatósági árverések egy része a létesítendő cse.rnokbe.n történ-
jék. A je.ve.'lle.tot ezután általánosségbe.n, majd részleteiben K6röBi 
Sándornak egy módositványával elfogadták. (KNapló, i. h. 238-
242. l.) 

Az ápr. 23-i ülésen - erről szól e. jelen karcolat - az elnöki 
bejelentések és az árverési csarnokról szóló törvényjavaslat végső 
megszavazása után e. halászatról szóló törvényjavaslatot tárgyalták. 
Az általános vitát Emich Gusztáv, e. közgazdasági bizottság előadója 
vezette be. Az előadói ajánlás után elsőnek Eötvös Károly szóle.lt fel. 
Kifogásolta, hogy a halászat tulajdonjogi kérdésének szabályozásá-
nál nem kérték ki a képviselőház igazságügyi bizottságának vélemé-
nyét, me.jd sorra vette a javaslat azon intézkedéseit, melyeket végre-
he.jthe.te.tle.nne.k v~ ésszerűtlennek tartott. Indítványozta, hogy e. 
törvényjavaslat e. Jogi kérdések tisztázása. céljából kerüljön át az 
igazságügyi bizottsághoz. Fenyvessy Ferenc is azon e. véleményen volt, 
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hogy a törvényjavaslat egyes szakaszait egyáltalán nem lehet végre-
hajtani. Aggodalmait elsősorban e. balatoni he.lé.sze.tte.l ke.pcsole.tbe.n 
fejtette ki. PUlazky Károly e. közgazda.sági bizottság álláspontját 
védte. Petrich Ferenc e. törvényjavaslatot egyrészt e. he.lé.sze.t jogi 
kérdésének eldöntése, másrészt a zárt vizek és mesterséges he.ltenyé-
szetek védelme szempontjából nem tartotta. elfoga.dhe.tóne.k. A tör-
vényjava.sle.tte.l szemben he.tá.roze.ti javaslatot nyújtott be. Széchenyi 
miniszter felezóle.lé.sábe.n Eötvös indítványával foglalkozott. Felesle-
gesnek tartotta., hogy e. törvényje.ve.sle.tot viseze.utasítsá.k az ige.z-
sá.gügyi bizottsághoz. Irányi Dániel Eötvös indítványa. mellett érvelt. 
A sze.ve.zé.s során e. Há.z többsége e. törvényje.ve.ele.tot á.lte.lá.noeság-
be.n elfogadta.; Eötvös Károly indítványa. és Petrich Ferenc határo-
zati je.ve.ele.te. elesett. A részletes tárgya.lé.s során e. képviselőház e. 
19. § megvite.té.sá.ig jutott el. Több képviselő stiláris, ill. kisebb jelen-
tősé~ módoeítványt je.ve.eolt. A részletek tárgye.lé.sáná.l felezóle.lt 
Petrich Ferenc, Vidliczkay J6uef, Tel68Z'/cy Iatván, Fenyvessy Ferenc, 
Hoitsy Pál, Jwth Gyula, Meszlényi Lajoa, Boroa adni és gr. Súchenyi 
Pál miniszter. (KNe.pló, i. h. 242-265. 1.) 

• 
MK jelen ke.rcole.tábe.n e. halásza.ti torvényje.ve.ele.t e.zne.p meg-

kezdődött képviselőházi vitájáról a.d beszámolót. A bevezetőben érzé-
kelteti, hogy nem keltett nagyobb érdeklődést e. napirenden levő tor-
vényje.ve.ele.t. Csipkelődő megjegyzését egy bolgár képviselő szájába. 
a.dje.: & - De boldog ország, e.hol má.r annyira elintéztek mindent, 
hogy a halakra jutott e. sor«. A karcolat további részében e.z esemény-
telen ülés két humoros mozze.ne.tá.t emeli ki: Eötvös és FenyveBBy 
beszédének derültséget kiváltó fordulatait. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
149 : l A Ház meg van ijedve. Nincaen dolga. - Amint e. regesztá-

be.n jeleztük, ápr. 14-t61 (erről e.z ülésről szól MK előző ka.r-
cole.te.) ápr. 23-ig (e. jelen ülésig) mindöesze két parlamenti 
ülés volt. 

25 Hm, jó volna moat Herman Ottó, ha itt volna. - MK a.rra. 
utal, hogy Herman Ottót a. neves természettudóst bizonyára. 
érdekelte volna a napirenden levő kérdés, hiszen egyik ku-
tatási témája. e. he.lé.sze.t volt. (Lel. Herme.n Ottó: tA me.gya.r 
he.lé.sza.t könyve.• 1-2. köt. Bp. 1887.) 

„ 34 - 36 Péchy Tamáa, arra gondolván, hogy rákja van a nAmet 
caáazárnak is, akivel pedig barátaágoa viazonyban állunk. -
Mikszáth utal a.rre., hogy III. Frigyes, Németország császára. 
rá.kos megbetegedésben szenved. lrónk ezt e.z e.lka.lma.t sem 
mule.eztotta. el, hogy élcelődjön Péchy Te.más elnökkel, aki-
nek korábban is szokása. volt figyelmeztetni azokat a. kép-
viselőket, e.kik sértő kifejezésekkel illettek valamely ne.gy-
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hate.lmat, hogy tartózkodjanak a sértő megjegyzésektől, 
mert e.z illető országgal barátságos viszonyban állunk. Mik-
száth korábbi írásaiban több ízben tréfásan csipkedte a kül· 
földi trónokat és dinasztiákat megvédelmező Péchy Ta-
mást. (Lel. legutóbb a jan. 28·i, A t. Házból c. karcolatát e. 
jelen köt. 109. 1.) 

150 : l Eötvös ellenzéki szempontból beszéU a halakról, - Eötvös fel-
hívta a figyelmet arra, hogy a törvényjavaslat nrUvánvaló 
célja a kormányhatalom kiszélesítése és kiterjesztése e. 
magánjogi viszonyok intézésére is. Ezzel ke.pceole.tban a kö-
vetkezőket mondta:•· .. maholnap Magyarországon nem lesz 
jog, sze.be.dsá.g a magánjogi téren, e.mely ne a kormány enge· 
délyezéeét61 ve.gy jóakaratától tétetnék függővé. Az ilyen 
irányban való be.le.dás ellen nekünk, lege.lá.bb e párt részé-
ről tiltakoznunk kell. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.) e (KN e.p-
ló, i. h. 246. L) 

" 

" 

" 

4-5 Nézzék meg, tiszteU Ház, hogy mivé lesz a cigány ezen javaa-
lat folytán. - Ez a kijelentés MK tréfás megjegyzése; a 
KNe.pló te.núsé.ge. szerint a szónok beszédében nem hangzott 
el. 

9-15 Eötvös története a rákiogásról. - l\IK Eötvösnek a rák-
fogá.s nehézségeit ecsetelő történetét kissé átfogalmazva e.dte. 
elő. A KNe.pló e.lapján e. szónok a következőket mondotta: 
tNem akarom hwnorisztikus tárgyalás tárgyává tenni e. kér-
dést, de e.rre. figyelmeztetem e. t. előadó ure.t, ki fiatal koré.-
tói fogva többnyire fővárosi lakos volt, mérje csak meg e.nne.k 
e. módját, miként jut falusi ember egy kis rákhoz most, mert 
hisz mindenne.{> nem esik ez meg. Azt mondja a ge.zde. e. 
cigá.nyne.k vagy e. cselédnek: eredj, hozz egy tarisznya 
rákot, majd kapsz 10 krajcárt. A cigány erre mit ceiná.l T 
Elme~Y. az alispánhoz és vesz egy halászati engedélyt 2 Ft-
ért (Elénk derültség a szélsőbaloldalon.), lá.ttamozte.tje. ezt 
e. szolgabíróval, azután o. község elöljárójá.ve.l, ez utasítja 
e. csendőröket, e. finá.ncoke.t - mert mindez szükséges -
őrizzék e. cigányt, hogy csakugyan rákot fog-e és né.le. ve.n-e 
e. centiméter, megmérni, hogy mekkora rákot fog T Mikor 
mindez megtörtént, akkor meghozza egy hét múlva a cigány 
e. rákot és e.kkor kap érte 10 kre.jcá.rt. (Derültség a széls6bal-
oldal.on.) Ez kérem egyszerű bolondság. (Úgy van/ a széls6-
baloldalon.)« (KNe.pló, i. h. 247. 1.) 

7 more - cigány és román eredetű jövevényszó, a. m. cigány 
férfi 

„ 20-21 Nagy zúgás támadt: tMicsoda, minket éheztetni akar a 
kormányi« - MK tovább szőtte hwnoroe fordule.te.it, ezt 
bizon:ritje. e. KNe.pló, e.melyben e. jelzett zúgásne.k és köz-
bekiá.ltásne.k nincs nyome.. (Ld. KNe.pló, i. h. 247. l.) 

„ 22 - 25 Szendrey Gerzson me.gye.ré.ze.te.. - Szendrey kommentár-
ját e. KNe.pló nem jegyezte fel. 
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150 : 27 - 32 Fenyvessynek e. 26. §-re. vonatkozó bírá.Ie.te.. - A MK. 

által kiragadott mozzanatot e. KN e.pló e. következőképpen 
örökítette meg: tOtt van például e. 26. §, mely köznevetség 
tárgya. és mindenesetre igen jellemző e. sze.kbizottsé.gra, e. 
kormányra. és e.z előadó úrra, hogy ezt a furcsaságot nem 
vették észre. Leszek bátor felolvasni. (Halljuk! Halljuk! 
Olvasaa:) „26. §. A halászatra. jogosítottak a he.le.kre. na-
gyobb mértékben kártékony álla.tok közül: e. vidrát, e. vidra.-
nyestet, e. csonttörősa.st, e. ha.Iá.szó sa.st, a jégmadá.rt, vala-
mint a gémeket, rucá.kat és lúdféléket, azon esetben, ha 
vadásza.ti jogosítvánnyal nem bírnak" - ti. e. lúdfélék, 
vidrák stb. - (Derültség bal felől.), „lőfegyver használata 
nélkül elpusztíthatják". Tehát e. lúdfélék, vidrák stb., „ha 
vadásza.ti jogosítvánnyal nem bírnak" ( Derültaég bal felől.), 
pusztíthatók el.« (KNe.pló, i. h. 249. l.) 

„ 35 attikai BÓ - csípős szellemesség 
„ 37 Utána Pulazky Károly védte a javaBlat rákáazati réazét ügye-

aen - Pulszky a ré.ká.sze.tte.l kapcsolatban az alábbiakat 
mondta: »De sokkal komolyabb e rá.kkérdés, mint gondoljuk. 
Igaz, hogy nagyon humorisztikus, midőn mondja [Eötvös], 
hogy a szegény cigány elmegy 2 Ft-os jegyet venni és 10 
krajcárt ke.p e. rákért, mit kifog. De épp e.z, hogy Magyaror-
szágon így szereztetett élvezeti cikkül e. rák, e.hogy Eötvös 
Károly szerint történik, hozta. létre e.zt e. helyzetet, hogy ma., 
ha valaki rákot e.kar venni Budapesten vagy az ország na-
gyobb vé.rose.ibe.n, akkor magyar rákot többé nem eszünk, 
ha.nem sté.jerorszé.git és kre.jne.it, honnan állandó ne.gy im-
port történik he.zé.nkbe.. Me.gyarorszé.gne.k, melynek oly vizei 
és hegyes vidékei ve.nne.k, e.hol e. ráktenrésztés indokolt, e. 
gondosan tenyésztett ré.ká.sze.t egy ne.gy Jövedelmi ággá. fej-
lődhetik és e. szomszéd államok piacait is elláthatja.« (K-
Ne.pló, i. h. 251. l.) . . 

„ 38 Széchenyi ia a rákokért azáUott aíkra. - Írónk e. humor ked-
véért hangsúlyozta. a miniszteri beszéd rákokkal foglalkozó 
részletét. Széchenyi felszóle.lé.sé.ban Eötvös he.té.roze.ti je.-
vasle.ta ellen foglalt é.llé.st, e. rákkérdést éppen csak érintette: 
tAmi e. törvényje.vasle.t érdemére tett észrevételeket illeti, 
felhozatott egyrészről e.z, hogy miért foglalta.tik e. törvény-
je.vasle.tban e. rák is? Fogle.ltatik azon egyszerű okból, mert 
va.le.há.ny halásza.ti törvény Európában ve.n, mindegyikben 
& rák is bennefogla.lta.tik. Mert a rák is bizonyos szempontból 
közgazda.sági értéket képvisel, és kímélése, kivált nálunk 
nagyon is indokolt; mert mint ·méltóztatnak tudni, az utolsó 
években betegség folytán e. rák majdnem egészen kiveszett 

. . hazánkban.« (KNapló, i. h. 256-257. 1.) 
151 6-7 - Nono. Mi az már? Hát többet ér akkor az én azavam, 

ha a HoU&y azájából hallják? - MK csipkelódése ta.lé.ló, 
· hiszen Hoitsy a ráké.szattal kapcsolatos rnódosítványé.ban 
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hasonló gondolatokat fejtegetett, mint Eötvös: &Hiszen mél-
tóztatik tudni, hogy a rákászatot kik szokták űzni, és hogy 
ez nem rendesen, üzletszerűen szokott történni, hanem aki 
rákot akar enni, az kiküldi a gyereket, hogy fogjon rákot. 
Ho~ ennek a gyereknek, aki kimegy és néhány rákot akar 
fogm, halászjegyet is kelljen váltani, és a még községházá-
hoz kelljen elmenni és 2 Ft-ot lefizetni: ez, azt hiszem, oly 
kicsinység, hogy ezé.Ital sem a törvény intézkedéseinek pre-
judicálva nem lesz, sem semmiféle jogtalanság senkin tör-
ténni nem fog, ha ezt az egy szót kihagyjuk. Azért alázatos 
módosítványom az lenne, méltózte.ssék az els6 sorban ezen 
két szót: „vagy rákászni" kihagyni. (HelyesUs.)c (KNapló, 
i. h. 261. l.) 

AMAIŰLÉS 

OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2169/3 4-ó folio 
Pesti Hírlap. 1888. május 6., 10. évf. 126. sz. (2. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A késiratról 

A karcolatot MK két, átlagosan 40 cm hoBBzú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vé.gté.k, és az egyes szeleteket I-VU római 
számokkal jelölték. A K jobb fels6 sarkában MK kézírásával a nyom-
dai utasítás is megtalé.lható: tgarmondc. 

A parlamenti beszámolót MK az átlagosnál kevesebb javítással, 
ill. törléssel alkotta meg. Csupán az 152 : 2-3 sor között te.lé.Ihatunk 
néhány sorból é.lló kihűzott részt, amely egy korábbi kompozíciós 
felépítésre mutat. Két apróbb változtatás a 151 : 5 és a 152 : 14 sor-
ban esetleg arra utalhat, hogy a nyomdai levonat javítását is maga 
végezte. 

A parlament ilWleiril 
A képvisel6hé.z ápr. 24-i ülésén folytatódott a halászatról szóló 

törvényjavaslat részletes tárgyalása. Több képvisel6 nyújtott be mó-
dosítványt, de a képvisel6hé.z csak Eötvös Károly, Hoitsy Pál, Perlaky 
lille'/e, Irányi Dániel és Varaady Károly jave.slatait fogadta el. (Lel. 
KNe.pló, 1887-1892. IV. kOt. 266-277. l.) 

A képvisel6hé.z ápr. 26-i ülésén a halászatról szóló törvényjavas-
latot he.nne.dszori felolvasásban végleg megszavazta. Ezt k0vet6en a 
Hé.z a tartalékosok és póttartalékosok béke idején tényleges szolgá-
lattátelre való behfvhatá.sa. tárgyában benyújtott tOrvényjave.slatot 
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tárgyalta, amely igen élénk és heves vitát váltott ki. Münnich Aurél, 
a véderc5bizottság előadója röviden indokolta a törvényjavaslat be· 
nyújtásának okát. A mérsékelt ellenzék a napirendben levő javaslatot 
csak mint időleges törvényt fogadta el. A mérsékelt ellenzék részéról 
felszólalt: Nagy István, aki a javaslat katonai és alkotmányjogi vonat· 
kozásait vizsgálta, és Bolgár F(fl'enc, aki a törvényjavaslathoz csatolt 
indokolást nem tartotta elegendőnek. A függetlenségi párt a törvény-
javaslatot elutasította.. Ozirer Ákos kijelentette, hogy a közös had· 
sereg intézményének kibc5vítéséhez a függetlenségi párt nem hajlandó 
eszközöket szolgáltatni. Eötvös Károly közjogi, politikai és pénz· 
ügyi szempontból értékelte e. javaslatot. Véleménye szerint e. közös 
hadsereg nem győzhet, mert az nem e. nemzet saját intézménye. 
Fejérváry Géza br., honvédehni miniszter a törvényjavaslatot a had-
sereg alacsony létszámával, hadszervezeti és technikai okokkal indo· 
kolte.. A vita végén Tisza Kálmán miniszterelnök szólalt fel. He.ngoz-
te.tte., hogy a kormánynak kötelessége az ország biztonságáról min-
den ne.gyo~b zaj, lárma és mozgósítás nélkül előzetesen gondoskodni. 
(KNapló, 1. h. 278-302. l.) 

Az ápr. 27-i ülésen folytatódott a tartalékosok béke idején való 
behívhe.tásáról szóló törvényjavaslat általános tárgyalása.. A ja.vas· 
lat mellett Pongrácz Károly gr., ellene Tóth Ern6 szólt. Apponyi Al-
bm gr. a törvényjavaslatot pénzügyi és alkotmányjogi szempontból 
vizsgálta.. Röviden kifejtette a mérsékelt ellenzék álláspontját, mely 
szerint nem utasítják mereven vissza e. törvényjavaslatot, hanem az 
általuk javaslatba. hozott módosításokkal, mint ideiglenes rendsza· 
bályt hajlandók elfogadni. Pulszky Ágoston hosszabb beszédében a 
javaslat mellett érvelt. Thaly Kálmán megismételte a függetlenségi 
párt álláspontját, majd e. honvédelmi miniszter előző ne.pi beszédének 
egyes részleteire reflektált. Gy6rffy Gyula igazs~ale.nnak tartotta az 
egyéves önkéntesi intézményt. A vita. végén Fe1érváry Géza br. hon-
védelmi miniszter, majd Münnich Aurél lllc5adó mondott záróbeszé-
det. Ezután név szerinti szavazás következett, melynél a mérsékelt 
ellenzék is a javaslat elfogadására szavazott. A képviselőház a törvény· 
javaslatot 115 szavazattöbbséggel elfogadta. (KNe.pló, i. h. 305-
327. l.) 

Az ápr. 28-i ülésen folytatódott a tartalékosok és póttartaléko-
sok békeidőben való behívhatá.sé.ról szóló törvényjavaslat részletes 
tárgyalása. A tárgyban módosítást nyújtott be: Nagy István, Helfy 
Ignác, Horánszky Nándor, Bolgár F(fl'enc és Apponyi Alb(fl't. A tör· 
vényjavaslatot az ellenzéki módosítások nélkül fogadták el. ~ vitá-
ban felszólalt még: Fejérváry Géza br. miniszter, Pulszky Agoston, 
Ugron Gábor, Fenyvessy Ferenc, Münnich Aurél előadó és Tisza Kál-
mán miniszterelnök. (KNapló, i. h. 328-359. 1.) 

Az ápr. 30-i ülés napirendjén a fent említett törvényjavaslat 
végső megszavazása szerepelt. A név szerinti szavazásnál mind a mér-
s«Skelt ellenzék, mind a függetlenségi párt a törvényjavaslat ellen fog-
lalt állást. A szavazás eredményeképpen a képviselőház a törvényja· 
ve.slatot harmadszori felolvasásban 95 szótöbbséggel elfogadta. 
(KNapló, i. h. 360-363. l.) 
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Máj. 3-é.n a képviselőhá.t: cs11.k formális ülést tartott, melyen az 
elnök indítványára - Tisza Kálmán távolléte miatt - a napirend 
tárgyalását a legközelebbi ülésre tűzték ki. (KNapló, i. h. 364-365. l.) 

A képviselőház máj. 5-i ülésén - erről szól MK karcolata. -
napirenden a kassa-oderbergi, a. magyar -északkeleti és az első ma-
gyar-gé.csországi vasúttársaságok részére további külön állami biz-
tosításról szóló törvényjavaslat tárgyalása szerepelt. Darányi Ignác 
előadó ismertette a javaslat célját és a végrehajtásához szükséges 
pénzügyi eszközöket. Horánszky Nándor nem tartotta kielégítőnek 
a törvényjavaslat indokolását. Kijelentette, hogy hadászati, beruhá-
zási és építkezési célokra hajlandó a szükséges összeget megszavazni, 
ellenben olyan összeget nem szavaz meg, melynek felhasználásáról 
nem kap kellő tájékoztatást. A törvényjavaslatot elutasította., he-
lyette határozati javaslatban indítványozta, hogy a szükséges hadá-
szati építkezések és felszerelések iránt a kormány haladéktalanul 
külön előterjesztést tegyen. Baroaa Gábor közmunka- és közlekedésügyi 
miniszter kifejtette, hogy a kormány alaposan megfontolta a. főleg 
hadászati és közgazdasági szempontból ajánlatos beruházást. Tilta-
kozott az ellen, hogy a konnány csak cúnet keres az adóBBágcainálásra. 
Helfy Ignác a törvényjavaslat hadászati céllal való indokolását nem 
fogadta el, és arra az álláspontra helyezkedett, hogy Magyarország 
pénzügyi helyzete csakis a múlhatatlanul szükséges és sürg6s költsé-
gek megszavazását teszi lehetővé. Maga és a függetlenségi párt nevé-
ben elutasította a törvényjavaslatot. Végezetül határozati javasla-
tot nyújtott be, mely annyiban különbözött a mérsékelt ellenzék ha-
tározati javaslatától, hogy a függetlenségi párt nem kívánta a kor-
mányt más törvényjavaslat benyújtására utasítani. Tiaza Kálmán 
felszólalásában Helfy szavaira. reflektált. Tiltakozott azon állítása 
ellen, hogy a kormány kihasználja a hé.borús idők nyújtotta alkalmat 
arra., hogy a biztonsági intézkedéseken kívül más célokra is pénzt 
szerezzen. Véleménye szerint a javaslatban foglalt intézkedések fel-
tétlenül szükségesek. Orbán Baláza beszédében azt fejtegette, hogy 
a kormány a deficit és az államadósság fokozását a törvényjavaslat 
hadászati indokaival igyekszik igazolni. Csatlakozott a Helfy által 
benyújtott ha.tározat.i javaslathoz. Apponyi Albert gr. megismételte 
a mérsékelt ellenzéknek a törvényjavaslattal szemben elfoglalt állás-
pontját. Annak a véleményének adott kifejezést, hogy a vasutak köl-
csönügyének rendezése, különösen pedig az állam által nyújtott elő
legek ügye nincs kellően tisztázva a képviselőház előtt. A törvény-
javaslatot elutasította., helrette Horánszky határozati javaslatát fo-
gadta el. Baro88 Gábor mimszter személyes kérdésben kért szót, majd 
Apponyi felszólalására válaszolt. Perczel Miklóa a törvényjavaslat-
ban foglalt kérdések különválasztását és külön tárgyalását indítvá-
nyozta. Horánszky határozati javaslatát pártolta. Ezután Tiaza Kál-
mán rövid felezólalása következett. Megjegyezte, hogy eltitkolt intéz-
kedésekkel nem lehet vádolni a kormányt, mert a kiadások minden 
évben benne vannak a költségvetésben és év végén részletesen kimu-
tatva. szerepelnek a zárszámadásokban. (KNapló, i. h. 366-390. 1.) 

• 
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MK a máj. 5-i ülést megel6z6 hét képviselőházi eseményeiről 
nem irt tudósítást lapja számára, pedig az ülések egynémelyike élénk, 
sőt helyenként izgatott vitákat, éles szópárbajokat váltott ki. Érde-
mes megjegyezni, hogy az ápr. 27-i és az ápr. 30-i üléseken MK is 
jelen volt. (Ld. erről a KNaplót, amely: arról tanúskodik, hogy e. 
te.rte.lékosok és póttartalékosok béke ideJén való kivételes behfvhe.tá-
sáról szóló törvényjavaslat név szerinti sze.vazáse.in írónk a javaslat 
mellett szavazott. KNapló, i. h. 326. és 362. 1.) Úgy tűnik, MK figyel· 
mét az említett törvényjavaslat nem kötötte le, hiszen jelen karcole.te. 
elején sem tartotta. lényegesnek összefoglalni az előző hét parlamenti 
eseményeit. Emlitésre méltónak csupán e. miniszterelnök akadémiai 
tagságát és néhány képviselővel ke.pcsole.tos újság meg6rökftését tar-
totta. Karcolatában az aznapi ülés főbb mozze.nate.it követi nyomon, 
me.jd kedves csipkelődéssel rajzolja meg az >újdonatúj e.ke.démiai tag«, 
Tisza Kálmán képviselőházi szereplését. 

A kézirat szövegja'ritásai 

Lap Sor 
151 Cfm A mai ülés (K: (A t. Házból) A mai ülés [idegen kéz-

íráSBal !)) 

" 

" 

1 Erre most némi jelek (K: Erre (igen sok) most nemi jelek) 
3-4 mert elvándorolt. De (K: mert (visszavonult) elvando-

rolt. Del 
5 láthattuk, mert ma (K: latható (volt) (vala) voU, mert ma) 
8-9 sor között a K-ban kihúzott szó található: (Az eloe.doi) 

11-12 szerkesztőnek csapott fel (K: szerkesztőnek (vergődött) 
csapott fel) 

19-20 mögött elkeseredett arcokat vág Tomcsányi László. (K: 
mögött (olyan) elkeseredett (szomoru) arcokat vág Tom-
csányi László (mintha az o zsebeből huzogatná ki Baross e. 
tizenhat milliót).) 

„ 21-22 bánat és sóvárgás, (K: banat es (szenvedés) sove.rge.s) 
„ 22 amit a he.he.rékpárt (K: amit (az emberiseg) e. he.barek-

pe.rt) 
„ 23 ÖBBzegytilve. S még csak (K: ÖBBzegyülve (Hat meg e. save.-

nyu mosolygása. mely) S meg csak) 
„ 27 mögött ott le.ppe.ng (K: mö~ött ott (van) lappang) 

152 : 2-3 sor között a K-ban két kihúzott bekezdés olve.sho.tó: (És 
ezt ügyesen eszelte ki Horanszky) (szó s élesen kel ki e. 
Hore.nszky utalása ellen.) (Az ellenzék) (Mert e. he.be.rék-
párt szeretne megszerezni e. kert oeszeget a he.deszati szük-
segletet (hogy lassa.k Becsben milyen loyalis) de a dorgedel· 
mes beszedeket is elakarja. [1:iic] mondani (hogy le.BBak Jaez-
berenyben es egyebütt milyen ha.ragos)) 

3 ideges volt. Simán, de férfiasan (K: ideges volt. (Élesen) 
Sime.n de ferfiase.n) 
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152: 4 küejezést. Pedig ké.r (K: küejezest (de kisse tulso.gos erze-

kenykedeBBel. Pedig itt mar hatarozotte.n) Pedig kar) 
7 Horánszky után beszéltek (K: HorWlBzky (nyome.n beszel-

tek még) ute.n beszeltek) 
„ 
„ 14 kivettük: a habarékpé.rt (K: kivettük hogy a habarékpé.rt) 
„ 21 lapályon, kedvetlenül (K: lapalyon (unva vagy dologtala-

nul) kedvetlenül) „ 28 Fürkészőn vizsgé.lgatta Thalyt (K: Fúrkészőn (pille.ntot) 
vizsgalgatta Thalyt) 

„ 29 közbeszólást, sokáig merengett Beöthy (K: közbeszólást (de 
a híres) sokaig merengett (Fenyvessyn) Beőthy) 

„ 33-34 senki sem akarta aposztrofálni. (K: senki sem (merte) 
akarta aposztrofé.lni.) 

„ 35 ki is merne kikötni egy (K: ki is merne (egy) kikötni egy) 

Tárl)'i magyarázatok 

Lap Sor 
151 : 2 a múlt héten negyvennyolc többségünk voU - Mikszáth a 

cse.ttanó kedvéért megmásította az ápr. 27-i szavazás ered-
ményét. A tartalékosok és póttartalékosok kivételes behivha-
té.sáról szóló törvényjavBBlatot 450 képviseJő közül 167 el-
fogadta, 48 nem fogadta. el, távol volt 234. Igy e. törvényja-
vaslatot általánossé.gbe.n 115 szavazattöbbséggel fogadták 
el. (Ld. KNapló, i. h. 327. l.) 

„ 

„ 

3-4 már Görgeynek is van. Illet6leg, hogy már nincs, mert elván-
doroU. - Az utalás arra vonatkozik, hogy Görgey Béla or-
szé.ggyűléei képviselő kilépett a kormánypártból. (Ld. erről 
egy rövid hírt a PN, 1888. máj. 4. 39. évf. 124. sz. 2. l.) 

7 - 8 A Baross tizenhatmilliós vasúti prioritáai javaslatát tár-
gyaUák. - A javaslat tizenhétmillió-kétszázezer forintról 
szólt. 

7 prioritás - elsőbbség 
9 Tisza Kálmán tudós lett, - Tisza Kálmánt 1888. máj. 5-én 

az MTA tiszteleti tagjává választották. 
„ 10 Kazy János méltóságos úr leU, - Kazy 1888-be.n cs. kir. ka-

marási méltóságot nyert. 
10- 11 Grünwald Béla szintén bejutoU &kálvinistáe-nak. - MK 

uta.lé.sa valószínűleg Grünwald akadénúai tagságára vonat-
kozik, 1888. máj. 5-én válBBztotté.k meg levelező tagnak. „ 11-12 Fenyvessy Ferenc azerker..tfmek csapott fel, és kéziratot 
Wrege.t a Ház poétáitól a tJó szíve-be. - Az 1888-BB tavBBzi 
árvíz károsultjainak megsegítésére társadalmi adakozás bon-
takozott ki. A fővárosban az Országos Kié.llítás iparcsa.rno-
kában tJó szivc néven 1888. máj. 10-13-ig bazé.r nyílt meg, 
melynek bevételét az é.rvizké.rosultak té.mogatásé.ra szánták. 
(Ld. erről a Ki adott legtöbbet a ,Jó szív«-nekf e. karcolatot 
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és e. hozzáfűzött jegyzeteket e. jelen köt. 68- 7 l. 1.) A ha.zár 
nyitve.tartásáne.k időte.rte.me. e.le.tt ugye.pcsa.k >Jó szív« cfm· 
mel e.lka.hni le.pot jelentetett meg, melynek szerkesztője 
Fenyvessy Ferenc volt. Az a.lke.lmi lapból a ha.zár idején 
három szám jelent meg. A la.pró! a. PN a. következőket frte.: 
tA jótékony célú bazár alkeJmából Fenyvessy Ferenc o. gy. 
képviselő szerkesztésében megjelenő „Jó szív" című e.lkalmi 
újság részére már sűrűn érkeznek a kéziratok. Eddigelé 
Jókai, Vadnai Károly, Andrássy gr., Irányi, Fejérváry és 
Be.ross mip.iszterek, Haynald biboi,:nok érsek, Apponyi Afbert 
gr., ifj. Abrányi Kornél, Széll Akos, Szathmáry György, 
Tibád Antal képviselők, Be.rtók Lajos, Náde.y Ferenc, Acsády 
Ignác, Veigelsberg Leo, Reviczky Gyula stb. járultak köz-
leményeikkel e. szerkesztőséghez. Rajzokat küldtek: VBB-
ta.gh György és V BStagh Géza. A lap iránt igen ne.gy érdek-
lődés mute.tkozik; a vidékről tömegesen érkeznek a megren-
delések.« (I. h., 1888. máj. 4. 39. évf. 124. sz. 2. l.) A VÚ 
is részletesen tájékozte.tta olve.eóit a lapról, melynek elad 
számából részleteket is megjelentetett. (Ld. VÚ 1888. máj. 
13. 35. évf. 20. sz. 330-331. 1.) 

151 : 6-27 Horánszky Nándor tmisztifikáció«-nak mondja a javas-
latot, - Ezt e. fordulatot e., KNapló e. következőképpen örö-
kítette meg: tBAROSS GABOR, közmunka- és közlekedés-
ügyi miniszter: ... És én bátre.n álUthe.tom, hogy midőn a t. 
képviselő úr azt mondja., hogy e. hadásze.ti kiadásokat meg-
sze.ve.zze., de nem ilyenformán, e.kkor tule.jdonképpen nem 
akar I]legezavazni, semmit. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) 
HORANSZKY NANDOR: Cse.k misztifikálni nem engedem 
me.ga.mat !« (KNe.pló, i. h. 375. 1.) 

27 -152 : 2 Horánezkyne.k a törvényjave.ele.ttal kapcsolatos 
bírálata.. - MK pontose.n adta. vissza. Horánszky beszédé-
nek lényegét: t ... a kormány ezúttal is kikeres minden 
lehető címet arra. nézve, hogy kölcsönöket köthessen és az 
álle.mpénztár számára pénzeket szerezhessen, ha ily alkalmas 
címeket talál, ezt felhBSználhe.tja ott és akkor is, e.hol - meg-
engedem - formailag a jogosultság megvan, de lényegileg a 
dolgon semmit sem vll.ltoztat. Hisz e. négymilliót e.z álle.n1 
kiadta. a pénztári készletekből, mert ezen javBSlat is pszeudo-
kBSeze.-készlet beszerzésére irányul, lege.láhb a négymillió 
erejéig.e (KNe.pló, i. h. 371. l.) 

152 : 3-4 [Baross] Simán, de férfiasan utasította vissza a misztifi-
káció kifejezést. - A KNe.pló te.núeáge. szerint Ba.roBB a kö-
vetkezőket mondta: tT. Ház 1 Azt hiszem, hogy mind e. ket-
ten becsületes emberek vagyunk, e.kiknek nem mesterségük 
a misztifikáció. Tehát ne méltóztassék ilyeneket mondani. 
Én soha. e.zon térre nem fogok lépni, hogy ve.le.kit misztifi-
kálje.k, és he. ve.lami, épp e törvényja.vBSlat bizonyítja, hogy 
teljes 6ezinteeéggel és nyfltsággal lépek e. t. képviselőház elé. 

26 Hlksal.th Kálmán össr.es Mdvel 78. 401 
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152: 

„ 

" 
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(Élénk helyeslés jobb feMl.) Nekem a t. képviselő úr ez állí-
tását viss:z,p. kell ute.sitanom ! ( Él.énk helyeslés jobb fel&l. Zaj 
bal felől.) Könny:ű odadobá.lni az efféle kifejezéseket: hely-
telenség, misztifikáció, hanem ha aztán odaáll az ember és 
e.zt mondja, én nem fogom e.z orsztigot megcsalni ve.gy meg-
csalat9i, ez ellen tiltakoznak. (Elénk tetszés jobb feMl,) 
HORANSZKY NÁNDOR: Majd felelek erre. BAROSS GA-
BOR, közmunka- és közlekedésügyi miniszter: Majd állok 
elébe.e (KNapló, i. h. 375. l.) 

8 - 9 Orbán Balázs éppen most tbt haza turini zarándokútjából, 
- Orbán Balázs a függetlenségi párt máj. 2-i értekezletén 
számolt be turini útjáról. Erről a PN a következőket írta: 
tOrbá.n Balázs a párt tagjainak Ko1<suth LBjos üdvözletét 
adja át azzal, hogy nagy hazánkfia teljes szellemi és tel'ti 
egészségnek örvend. Az értekezlet lelkes éljenzéssel vett 
tudomást az örvendetes hírről.e (Ld. i. h„ 1888. máj. 3. 
39. évf. 123. sz. 2. l.) 

10-11 Kossuth Tisza áUarnférfiúi tulajdonságairól nagy elis-
meréssel szólott. - A korabeli sajtóban ilyen jellegű hírrel 
nem találkoztunk. Minden jel arra mutat, hogy a fenti for-
dulat a mikszáthi szatíra szerves része. (Ld. az &Üzenet. vita 
e. cikket Krk 7 5. köt. 14 7 -149. 1. és jegyzeteinket 307 -
314. l.) 

13-18 Apponyi és a mérsékelt ellenzék álláspontja. - MK 
ezzel a fordulattal a mérsékelt ellenzéknek a javaslattal 
szemben elfoglalt álláspontját gúnyolta ki. Apponyi az ellen-
zék véleményét az alábbiakban foglalta össze: •Hát, t. Ház, 
ezzel szemben mi a mi magunk tartása, mi az egész ellenz1ík 
maga.tartása? Mert hiszen a mi álláspontunk esek egy lé-
nyegtelen formai pontban tér el az ellenzék másik részének 
á.lláspontjá.tól. Az ellenzék álláspontja az, hogy e.zt mondja: 
a hadászatilag szükséges beruházásokat, az azokra szükséges 
pénzösszegeket. megszavazzuk; azonban a kérdéseknek másik 
komplexuma., a garantírozott vasútak kölcsönügyeinek ren-
dezése, különösen pedig az állam által nyújtott előlegek 
ügye nem elég tisztázott alakban jön a képviselőház elé, hogy 
a képviselőház azok rendezéséhez hozzá.járulhasson és ezé.Ital 
mindazon ténykedésekre, melyek rendezés alá. esnek, e.z utó-
lagos szankciót rá.adja.« (KNe.pló, i. h. 385. l.) 

19-31 Tisza. Kálmán türelmetlenül várja, hogy valaki meg-
támadja. - A MK által leírt jelenethez az ötletet ve.lószí-
n1lleg Tisza Kálmán alábbi közbeszólása adta: •APPONYI 
ALBERT gr.: különben egy célszerűségi érve van a minisz-
terelnök úrnak a javaslat Jelen alakja mellett, mellyel fog-
lalkoznom kell. TISZA KÁLMÁN miniszterelnök: Azt gon-
doltam, velem nem is foglalkozik. APPONYI ALBERT gr.: 
Bocsánl!-t, nem értettem, mire méltóztatott mondani 7 TISZA 
KÁLMAN miniszterelnök: Már nagy sajnálattal azt gondol-



Lap Sor 
ta.m, hogy velem nem is méltóztatik foglalkozni. (Élénk de-
rültség.) APPO:NYI ALBERT gr.: Lesz még többsz6r sze-
rencsém, ami ma nem volt, megtörténhetik később. (Élénk 

„ derültség.)« (KNapló, i. h. 387. 1.) 
162 : 30 clamantes - kiabálók, pBI18Szkodók 

33 agi,t adOtt - felbátorftott, felbiztatott 

TAVASZI TÖPRENGÉSEK 

M Pesti Hírlap. 1888. májtUl 17., 10. évf. 136. sz. (6., 6. 1.) Rova-
ton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt elóször. 

Parlamenti problémák - a folyosó 1ze111.111Ögé1Mil 

Mikszáth ebben a karcolatában olyan témát érintett, amely fog-
lalkoztatta ugyan a képviselőket, de még csak híresztelés formájában 
jutott el hozzájuk, a megoldás még a találgatás szférájában mozgott. 
A költségvetési tárgyalások miatt a delegáció összehívása vált szük-
ségessé, de az a házszabályok értelmében egy ülésszak alkalmával csak 
egy alkalomm11,l hívható öeeze. A formai okokból származó nehézséget 
a későbbiekben valóban a karcole.tban jelzett formális megoldá.eeal 
hidalták át. A képviselőház 1888. jún .. 4-i ülésén berekesztették az 
ülésszakot (erről MK a jún. 5-i Az utolsó ülés c. karcolatában írt, Id. 
e kötet 174-176. !.), és júu. 8-án már alakuló ülését tartotta az &új• 
Ház, megválasztva a delegációba kiküldendő tagokat. Errc'll e.z »ala-
kulásról« MK a jún. 9-i A mai ülés c. karcolatában számolt be olvasói-
nak (Id. e köt. 176-177. l. és a hozzáfűzött jegyzeteket a 447-448.1.). 
A jelen karcolatban a választott megoldás még csak a találgatás tár-
gya volt, és ennek következetes· végiggondoláeából következett az is, 
hogy az ellenzék, ha akarja, »sakkban• tarthatja a kormányzást azzal, 
hogy a nyár folyamán bármikor kérheti húsz tagja e. Ház összehívását, 
és akkor bekövetkezik e. függetlenségi párt, e. Made.ró.szék nyara, hi-
szen e. kormánypárti képviselők többsége nyara.lás vagy egyéb okok 
miatt ilyenkor távol van a fővárostól. 

· A második történet is folyosói beszédtéma. volt: e.z egyik kor-
mánypárti képviselőt behívták katonai szolgálatra.. A tartalékos 
tisztnek ez idő alatt a katonai szabályzat szerint távol kellett marad-
nia.. Az ügy joggal sértette a törvényhozás tagjait. Az ezzel kapcsolatos 
gondolatokat fogalmazta meg MK a Katona az alkotmányban c. réez-
ben, és a végén csattanóként - a vitatott körülményt abszurdumig 
vive - egy fmcse. helyzet lehetőségét vetítette olvasói elé. 

E karcolat szövege, bár tételesen nem a parlament üléséről ad 
számot, témája mégis szoroea.n kapcsolódik a képviseJőhá.z életéhez, 
ezért· közöljük itt, .a parlanrenti karcolatok sorában. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
163 : 1-8 Kétszeri szüret a. tokaji hegyekben. - MK ezt a.z anek-

dotikus történetet már egyik korábbi karcola.tába.n is fel-
idézte. 

166 : 7 -8 (de meg O"lay Szilárd Binca már meg) - a.z 1887 -es válasz-
tásokkor Ola.y Szilárd nem jutott mandátumhoz, 1886 de-
cemberében Ola.y Szilárd több e~ást követő ülésen meg-
interpellálta. a. kormány több ta.gJát (Id. Krk 71. köt. 131., 
135., 140. 1.). Ezt a. sorozatos me..uővert MK későbbi években 
is meg-megemlitette és emlékezetes eseményként e.poszt.ro-
fáU.11.. 

„ 12-13 Dienstreglement - katonai szolgálati szabályzat 
„ 25 rezervista - tartalékos; itt: tartalékos katona.tiszt 
„ 33 generalkommando - főpe.ra.ncsnokság 
„ 36 indorB<Jta - hátulja. vala.minek, itt: a. beadvány hátoldalára. 

írott felettes hatóság véleménye. 
37 tSchmamc - jelentéktelen, semmiség. A képviselőház egyik 

korábbi ülésén használta. ezt e. német pejoratív kifejezést 
Fejérváry Géza. honvédelmi miniszter. Az általa. képviselt 
katonai szemléletre utalt ezzel a fordulattal MK. 

AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Hllllg. 2169/3 ll-13 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. május 25., 10. évf. 144. sz. (2., 3. 1.) Rova-

ton kívül. N évjelzés nélkül. 
KOtetben itt elc5ezOr. 

A kémiratról 

A karcolatot MK három, átla.gosa.n 40 cm hosszú, 16 cm szélee 
szerkesztc5eégi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében felde.ra.bolták, és a.z egyes részeket A, B, C, C 1/2, 
D, E, E Ifi., F, G bet1lkkel jelOlték. A K elec5 la.pjána.k jobb fele6 sarká-
ban MK saját kezdleg adta. meg a nyomdai utasítást: ;J;i:;:-tk.c. 

A szerzői javítások száma. átla.gos. A korrektúrát · záth maga. 
véi;tezte, ezt bizonyítják e. nyomtatásban megjelent szOveg eltérései 
e. "k0vetkez6 helyeken: 157 : 10, 157 : ll-15, 158 : 3, 158 : 10, 
158 : 14, 158 : 21-22. 

A parlament il'8eiril 

A képviselőház máj. 8-i, 9-i, 12-i, 18-i sorra. kerül6 üléseiről MK 
nem irt karcolatot. 

A máj. 8-i ülésen folytatódott e. ka.ssa.-oderbergi, e. magye.r-
észa.kkeleti és e.z elec5 me.gye.r--gácsországi vasutak további biztoeitá-



sáról szóló törvényjavaslat tárgyalása.. Simonfay János mérsékelt 
ellenzéki szónok rövid felszólalása után Darányi 1 gnác előadó, majd 
Horánszky Nándor tartott záróbeszédet. Horánszky rámutatott arra., 
hogy e. kormány eljárása. nem felel meg a pe.rle.menti ellenőrzés kl5ve-
telményének. Sze.vaire. Baross Gábor k6zmllllke.- és közlekedésügyi 
miniszter reflektált. Ezt követően Helfy 1 gnác mondott záróbeszédet, 
melyben e. kormány pénzügyi politikáját bírálta.. Felszólalására. Tisza 
Kálmán miniszterelnök válaszolt. A sze.ve.zás során e. Ház többsége 
elfogadta. e. törvényjavaslatot. Az ülés hátra.levő részében kérvényeket 
tárgye.lte.k. (KNe.pló, 1887-1892. V. köt. 3-23. l.) 

A képviselőház máj. 9-én rövid ü1ést te.rtott, melyen az előző 
nap tárgyalt törvényjavaslatot harmadszori felolvasásban végleg meg-
szavazta. (KNe.pló, i. h. 24-25. 1.) 

A máj. 12-i képviselőházi ülésen kérvényeket tárgyaltak. Az 
ülés végén Ivánka László e. perjámos-ve.rjasi helyiérdekű vasút tár-
gyában n~jtott be interpellációt a közlekedésügyi miniszterhez. 
(KNapló, 1. h. 26-31. 1.) 

A máj. 18-i ülés formális volt, melyen e. pénzügyi bizottság nyúj-
totta. be jelentését e. szeszadó tárgyában. (KN'e.pló, i. h. 31. l.) 

A Ház máj. 24-i ülésén - erről szól a jelen ke.rcole.t -megvitatták 
és elfogadták az árucsamokról szóló törvényjavaslat főrendiházi mó-
dosításait. Ezt követően Irányi Dánielnek az árvízzel kapcsolatban 
benyújt.ott indítványát tárgya.lták. A vitában elsőnek a javaslat be-
nyújtója, Irányi Dániel szólalt fel. Vázolta. azt a pusztítást., e.mit 
tavaeszal a Tisza, Szamos, Zagyva. és Körös áradása. idézett elő. Indít-
ványában szakértők, kormányközegek, valamint az érdekelt vidékek 
és társulatok képviselői részvételével szaktaná.cskozás összehívását 
javasolta. Melczer Géza bírálta e. vízszabályozási rendszer hibáit és fel-
vetette az Alföld cee.torne.hálózatte.l való ellátásának kérdését. Baross 
Gábor közmunka- és közlekedésügyi miniszter Irányi javaslatát nem 
fogadta el. Hangsúlyozta, hogy a Tisze.-sze.bályozás nem elhibázott, 
csupán befejezetlen, és az árvíz ennek e. befejezetlen szabályozásnak 
a következménye. A továbbiakban ismertette e. kormány program-
ját, melyet. a Tisza-szabályozás és az árvízvédelem terén követni szán-
dékozik. Véleménye szerint e. gyors cselekvés sokke.l szükségesebb, 
mint az ankét. Szederkényi Nándor Irányi jave.elatát védelmezte. Az 
iilés végén Szapáry Gyula gr. szólalt fel. Beszédében részletesen foglal-
kozott a Tisza-szabályozásnál elkövetett hibákkal, melyek közül első
sorban az átmetszések sorrendjét és a töltések rendszertelenségét em-
lftette. A kormány programját gyakorlatinak és helyesnek tartotta., 
majd ezzel kapcsolatban néhány részletkérdésre hívta fel a figyelmet. 
(KNapló, i. h. 32-35. l.) 

* 
MK. karcole.táne.k kezdő, Az utolsó magyarok c. részében egy 

Gulácsy-anekdotát örökít meg. Mikszáth korábbi íráee.iban is több-
ször előfordult az az eszmefuttatás, hogy a képviselők politikai párt-
állását meg lehet különböztetni öltözködéeükről. Így az 1883. febr. 
22-i, A t. Házból c. ke.rcolatában (Krk 65. köt. 162 : 14-163 : 11 ), az 
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1884. febr. 1-i A t. Házból e. írásában (Krk 68. köt. 114: 10-115: 20), 
A mi képviaeMházunk e. összefoglaló írásában (Krk 69. köt. 97: 16-
98 : 3) és A tiaztelt Ház e. önálló kötetben (Krk 71. köt. 174: 14-39). 
A ke.roole.t második, A vita e. részében Irányi indítvá.nyáne.k tárgya.Iá· 
sáról e.d rövid beszámolót. Megelégedéssel szól Baross Gábor miniszter 
beszédéről, majd é1'7.ékelteti e.zt a kíváncsi várakozást, mely Szapáry 
Gyula volt pénzügyminiszter beszédét megelőzte. Elismeréssel emlí-
ti, hogy Szapáry a beszéd után is megmaradt térdekesc-nek. 

A kézirat szövegjavitúai 
Lap Sor 
156 alcím: I. Az ut.olsó magyarok (K: ((Kép a. Házból)) (Az 

hé.rom magyarok) I. Az utolso magyarok) 

" 
" „ 
" 

4 itt örökké. (K: itt orökke (a. folyosókon s nem rontja bent 
a levegöt a te.ne.csteremben.)) 

5 szavazásoknál lesz-e (K: sze.va.zasoknal (mekkora) lesz e) 
6 mekkoraság legföljebb (K: mekkorasag (is) legfeljebb) 
8 egyszer kerek (K: egyszer (szaz) kerek) 

„ 10 bírtuk fölvinni. (De (K: bírták felvinni (mert.) (De) 
„ 10-11 jó, ha a szabadelvű pé.rt (K: jó ha (a Vizsolyi) 11. sze.-

be.delvu part) 
12 életcélját, csak kell, hogy betöltetlenül (K: életcéljat, (mit 

melyen) csak kell hogy (legyen) betoltetlenul) 
„ 14-15 olyan megdöbbentón (K: olyan (nagyon) megdobbentón) 

18 egyiket Boér, (K: egyiket (az oreg) Boer) 
18-19 másik Luppa Péteren feszül rangosan (K: masik (a) 

Luppa. Péteren (csinos lábain) feszűl (gangos) re.ngosa.n) 
„ 22 magyarok. E különállás (K: magyarok (s ezekből most Gu-

lácsy) E különé.Ilás) 
„ 26 lépett be a Ház helyiségeibe. (K: lépett be a (Házba.) Ház 

. helyisegeibe.) 
26-27 sor között. a. K-ba.n kihúzott szavak te.lé.lhatók: (Kerdes 

hogy nem volna e ) 
„ 30-31 sor között a K-ban törölt szó olvasható: (A magyar) 

31 pantallók megvetóleg (K: pantallók (tulajdonosai) megve-
tóleg) 

„ 31 parvenüre, az új (K: pa.rvenure (a.ki mos) az uj) 
„ 34 - Hát teveled (K: - Hát (teged mi) teveled) 

157 : 2 -3 sor között a K-ban törölt szó olvasható: ( ?Ugyan?) 
„ 4 folyton zavart (K: folyton (meg) zavart) 

„ 

" „ 
" 
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6-7 mindig a tFüggetlenségc-et, majd a tBude.pestc-et (K: 
mindig a (jo Budapest) „Fuggetlenseget" (vagy) majd a 
„Buda:pest" et) 

7-8 e. pmcér e. tNemzet« helyett, szilvóriumot (K: pincer (ha 
ke.ve) e. „Nemzet" helyett (ha ke.vet kértem) szilvoriumot) 

8 he. ve.la.kivel (K: ha ( ?vasutra ?) valakivel) 
8-9 e.z jói megnézett (K: az (. .• ) jol megnezett) 
9 szidni e.kormányt, (K: szidni a (mamelukoke.t) e. kormányt) 



Lap Sor 
157 : 10 előszobákban a várakozók közt mindig (K: elélszobó.kbe.n 

mindig) „ 

" 
" 

11 -15 a sor. Magában a pártban is sanda szemekkel néztek rám 
az ismeretlen párt/eleim, mintha valami •idetévedtt ember vol-
nék, sót még az ismerősök is gyanak-Odva mondogauák: tEzt 
az embert előbb-utóbb renegáttá teszi a nadrágja•. Gondoltam 
(K: a sor. (Hat) Gondoltam) 

16-17 sor között e. K-be.n kihúzott sor talé.lhe.tó: (Nem maradt 
fen hat egyeb mint vagy a ne.dre.g) 

18 válni meg, va.gy (K: válni (meg) ( ... ) meg vagy) 
20 alcím II. A vita. (K: II A ( ... ) vita.) 

„ 21 Ne.pirenden (K: (Nem) Napirenden) 
23 van, e.ki még (K: van (mar) e.ki meg) " „ 24 kormánybiztos, ve.gy legalább nem írt e. &Jó szíve-be, (K: 

kormanybiztos (e. szakemberek egesz tömege lepte el a pa-
dokat) vagy legalább nem irt a (Jo szivb) „Jo sziv" be) 

„ 25 jelen, s miután (K: jelen s ((mely ( ... )) miute.n) 
30 elél a. terveivel. (K: elél (e.z 6 meses) a terveivel.) 

„ 36 zsebében néhány (K: zsebében ( ... ) nehe.ny) 
158 : 2 egyszerűség meggyőző (K: egyszerűség (?alaposságával?) 

" 
" 
" 
„ 
" 
„ 
" „ 
„ 
„ 
„ 

meggyőző) 
3 e.jkain, (K: ajkairól) 
3 okait s követendő (K: okait s (jovo) kovetendo) 
5 is meggyőzte, (K: is (meggyőződött) meggyőzte) 
5-6 vágó fela.de.t (K: vágó (nezete) fele.dat) 
7 félbe eléladó.aát, (K: félbe (előadását) eléladasat) 
8 öt percre függesztette (K: öt (percnyi szünetet) percre füg-

gesztette) 
10 - Ezen öt perc (K: - Ez alatt az öt perc) 
11-12 följegyezve következő (K: foljegyezve (a) következő) 
12-13 sor között a K-ban kihúzott szavak találha.tók: (Persze 

Szederkenyi) 
14 Ű is, a jó lélek, mint Irányi (K: Ű a jo lélek is, mint lra.nyi) 
16 e.z árvizeknek. (K: az a.rvizeknek (nek).) 
17-18 szónok: gróf Szapáry (K: szonok (Igen egy) grof Sza-

páry) 
19 Hogyan, Szapáry Gyula? (K: Hogyan Sze.pary ((a kive.lo 

<ismert) status ferfiu)) Gyule. T) 
21-22 ember újra átalakulhat benne szűzzé. Két lcülönböz6 

atmoszférába jut. Szűz (K: ember (meg egyszer) ujra atala-
kulhat benne szúzzé (A miniszteri padokon) ha a félteke 
egyik oldalarol a másikra jut. Szűz) 

22 a miniszteri széken (K: a miniszteri (padokon) széken) 
24-25 sor között a K-ban olvashatatlanul kihúzott két szó 

található! 
26 hogy ragasztó erő e.kar-e (K: hogy ( ?féllte.rtó 7 akar e lenni 

„beolvadt" e mint Széll Kálmán vagy pedig) ragasztó erő 
aka.r e) 
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Lap Bor 
168: 28 konné.nyférfi meg tudott (K: konnanyferfi (nem hagyott) 

megtudott [sic]) 
„ 29-30 benézni a ké.rtyé.iba. (K: benezni (egészen) a kártyáiba) 

30-31 sor között a K-ban több kihúzott mondat található: 
(Az ellenzekiek azt mondtak) <(A kormanype.rtiak azt 
mondtak (szakezerü) nagy figyelemmel hallgatott (eload) 
el15adasárol - Ugyanazt mondta a.mit Be.roee» «Az ellen-
zékrl51 ( egeezen) máeformanak tetszett < ... ) a beszedje 
- Be.rossal polemizalt)) 

„ 31 A folyosói tkonok cige.rettezl5kc (K: A folyosói „(nagy) 
konok cige.rettezők") 

„ 32-33 sor között a K-ban kihúzott sorok olvashatók: (Az 
uleet) (Az ülés utan haza.menet a szetoszlo képvieelókt61 
sokan kerdezgettek:) 

„ 33 - Mit beszél Szapáry? (K: - (No) Mit (mondott) beszel 
Szapé.ryT) 

„ 36-36 sor k6zött a. K-ban kihúzott sor olvasható: (Hogy me-
lyik az igaz é.llitas) 

„ 37 beszéde. (K: beszedje.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
J 66 : 1 wippek - whip magyarítot.t formája., a. m. parlamenti felelós 

8 - 9 El ia mentünk eddig a kilencvenötig, - A képviselőház 
ápr. 30-i ülésén a tartalékosok és póttartalékosok béke ide-
jén való behívhatáeáról szóló törvényjavaslat név szerinti 
végmegezave.záeán érte el a konnánypárt a kilencvenöt szó-
többséget. (KNapló, 1887-1892. IV. köt. 363. l.) 

" 9 s6t egyszer a kilencvenhétig u, - MK utalása, a.mely valószí-
n(íleg a Romániával 1887 decemberében kötött határezerzó-
dési egyezmény becikkelyezéséről szóló törvényjavaslat név 
szerinti szavazására vonatkozik, nem pontos. A képviselő
ház a törvényjavaslatot kilencvenkilenc szótöbbséggel fo-
gadta. el. Ld. a. márc. 1-i képviselőházi ülést. (KNa.pló, i. h. 
36. l.) 

„ 18 a Ház 'nesztora - a. Ház legidósebb tagja. 
167 : 6 &Függetlenség« - Mikszáth e.z antiszemita párt na.pilapjá-

val, a.melyet a szervezkedő frakció szócsöveként Verhovay 
Gyula 1879-ben alapított, arra. célzott, hogy a. hagyományos 
öltözködés mögött retrográd szemléletet is feltételeztek. 
Mint ahogy a. korábbi évekből származó ke.rcola.ta.iban MK 
többször tollhegyre tűzte az antiszemita párt otromba. meg-

" 
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nyilvánulásait. 
7 tBudapestc - A függetlenségi és 48-as párt politikai fél-

hivatalos napilapja volt. 1877-ben Wodianer Fülöp a.la.pi· 
totta. 



Lap Bor 
157 : 8 tNemzet« - A sza.be.delvG. párt politikai na.pila.pja. volt, 

mely 1882-ben e. Hon és e.z Ellen6r c. lapok egyesüléséből 
keletkezett. 

„ 23-24 vízi kormánybiztos - a. minisztertanács által a.z árvíz 
sújtotta. területekre kiküldött személy, a.ki fela.da.tkörében 
széles hatáskörrel rendelkezik. Az 1885. XXIII. tc. é.rvfz-
veszély idejére a. közmunka.- és közlekedésügyi minisztert 
he.te.lmo.zza. fel miniszteri biztos kiküldésére. 

„ 24 »Jó azív« - Ld. err61 a. máj. 6-é.n megjelent A mai iiléB c. 
ke.rcola.thoz fűzött jegyzeteket a. jelen kötet 400-401. la.pjé.n. 

26 - 2 7 ( Radocza a Caatár igazolá.aát jelentette be) - Csa.té.r 
Zsigmond 1875-ben Csongrádban függetlenségi párti prog-
ra.mmal lépett fel; két cikluson át képviselte ezt a. kerületet. 
1884-ben ujból megvála.eztotté.k, azonban választását meg-
semmisítették. A jelen ciklusban, 1888. jan. 14-én a békés-
gyula.i választókerületben megválasztották antiszemita. prog-
re.mma.I, megvála.sztása ellen dr. Wollmann Gyula. nyújtott 
be kérvényt. Az ügy a VII. számú bíráló bizottsághoz került, 
mely mandátumát igazolta. A bizottság döntését az ülés 
elején Ra.docze. Jé.nos ismertette. (Ld. KNe.pló, i. h. 33. l.) 

30 Utána Melczer Gy'lila hozakodott elt!J a terveivel. - MK téve-
sen Melczer Gyula. - Borsod vármegye alispánja. - nevét 
említi, a.ki e. jelen ciklusban nem volt országgyűlési kép-
visel6. Az ülésen fia., Melczer Géza. mérsékelt ellenzéki orszé.g-
gyíílési képvisel6 szólalt fel. 

158 : 1-9 Baross beszédének hatása e.z ellenzékre. - Mikszáth 
véleményét té.ma.sztja e.Iá. e. KNa.pló is, mely a. jobboldal 
tetszésnyilvé.nitáse.i mellet.t á.lta.lé.nos helyesléseket és tet-
szésnyilvánításoke.t is feljegyzett. (Ld. KNapló, i. h. 40-
48. l.) 

10-11 - Ezen öt perc alatt beszéljen Szederkényi - kiáltá egy 
maliciózus kormánypárti - A megjegyzés e. folyosón han-
gozhatott el, a KNe.pló nem jegyezte fel. 

" 

14 more patria - he.ze.1 szokás szerint 
24 [Szapáry] elst!J beazédjét tartotta, amióta nem miniszter. -

Szapáry Gyula gr. 1878. dec. 5-1887. febr. 11-ig volt pénz-
ügyminiszter. 

„ 28-37 Szapáry beszédér6l. - MK érzékeltette a volt pénzügy-
miniszter beszédének lényegét, amely bírálta, s egyúttal 
támogatta. a .kormány programját. Szapáry bíráló megjegy-
zéseit a következ6kkel mdokolta: tÉn, t. Ház, teljes mérték-
ben osztom a t .. közlekedésügyi miniszter azon nézetét, hogy 
itt nem új rendszer életbeléptetéeér61, nem új mG.ezaki terv-
r61 lehet szó. mert az felfogásom szerint újabb kísérletekre 
vezetne, e.mi közérdekb61 nem volna üdvös, s az érdekeltekre 
nézve sem volna hasznos ... Éppen azért e.nélkül, hogy re-
kriminé.cióbe. bocsátkozni e.ke.rnék, mert ez nem lehet a jelen 
tárgyalás célja, hanem e.z e. f6 feladat, hogy kereBBük e. bajok 
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Lap Sor 
okát és kereBSük az utat, melyen ezen bajok orvosoltassanak 
és ismétlődésük megakadályoztassék: (Helyeslés jobboldalon.) 
mégis fel kell egyes eseteket említenem a múltra nézve, 
amelyek a me.i helyzetet illusztrálják és melyeket szem e16tt 
kell tartanunk azért, nehogy az elkövetett hibák ismétlőd
jenek.« (KN apló, i. h. 50. 1.) 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirat,tára. Fol. Hung. 2169/'J 11-13 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. május 26., 10. évf. 145. sz. (2., 3. l.) A 

Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

Akáiratról 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes szeleteket A, B, C, D, 
E, F, F I/2, G, H, 1, K, L, M, N, 0, P, R, S, T betűkkel jelölték. 

A K szövegén az átlagosnál nagyobb számú javítást, változta-
tást észlelhetünk. A nyomdai levonat javítását :Mikszáth saját magu. 
végezte, ekkor még tovább csiszolta szövegét, egy-két helyen jelent6-
sebb vé.ltoztaté.st is találhatunk. A korrektúra alkalmával a következ6 
helyeken javított MK: 159: 2, 159: 32-33, 160: 11-12, 161 : 23-
24, 161 : 29, 161 : 38, 162 : 19-24. 

A parlament iilésér&I 

A máj. 24-i ülésen a képvisel6ház folytatta. Irányi Dániel árvíz 
tárgyában benyújtott indítványának tárgya.lását. Az ülés els6 szónoka 
Károlyi Sándor gr., Baross Gábor közmunka- és közlekedésügyi 
miniszter el6z6 nap kifejtett programját bírálta. Részletesen fog-
la.lkozott a program pénzügyi részével, javasolta, hogy a kormány 
által nyújtandó járulékkölcsönt ne az egyes Tisza.-sz11.bé.lyozó társasá-
gok, hanem állami ellen6rzés és felügyelet mellett a. Tisza-völgyi köz-
ponti bizottság kezelje. Papp Elek bíré.lta az átmetszések, töltésezések 
és mederb6vit.ések addigi munké.la.tait. Irányi indítványát támogatta.. 
Horváth GyuJ,a a Tisza-szabályozás munkálatait. jónak tartotta., véle-
ménye szerint a szabé.lyozás egyetlen hibája az, hogy befejezetlen. 
Reflektált Károlyi Sándor felszól11.lására, elfogadta a hitele.lapokra 
tett észrevételeit. Ezt követ6en Tiaza Kálmán emelkedett szólásra. 
Néhány megjegyzést fűzött a Tisza.-szabá.lyozás elért eredményeihez, 
majd Károlyi Sándor fejtegetéseire reflektált. Megemlítette, hogy a 
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kormány behatóan foglalkozik azzal a fela.da.tta.l, hogy milyen módon 
oldhatná meg a Tisza-völgy szabályozási költségeinek témoga.té.sát. 
Madarász Imre a belvizek csatorna.hálózat útján történő elvezetéséről 
szólt. Kijelentette, hogy enélkül a Tisza és mellékfolyóinak szabá-
lyozása csak félmunka.. Nem értett egyet a közmwika.- és közlekedés-
ügyi miniszter azon nyilatkozatával, miszerint az egyes Tisza·sze.bá-
lyozó társulatokat a jövőben is fenn kellene tartani. Domahidy I atván 
reflektá.lt Szapáry Gyula gr. előző na.pi megjegyzéseire, melyeket a 
Szamos folyóra vonatkozólag tett. Töra Kálmán részletesen kimutatta 
a Be.roBB miniszter és Szapáry Gyula álláspontja. közötti ellentéteket. 
Hangsúlyozta., hogy még az egyes pártok tagjai között sincs vélemény-
egység, ennélfogva feltétlenül szükségesnek tartja a szakta.ná.cskozás 
összehívását. Rohonczy Gedeon a Tisza-szabályozás hibáiról szólt, ele6-
sorban arról, hogy a szabályozás során a Tisza esési viszonyait nem 
vették figyelembe. (KNa.pló, 1887-1892. V. köt. 56-80. l.) 

• 
MK a képviselőház aznapi üléséről hé.rom részből álló ka.rcolat-

ban számolt be a PH olva.eómak. A karcolat ele6, A bécsi kuvik e. 
részében egy Ste/anovica net>Ű úriember nevéhez f(íz6d6 adomát mesél 
el. Irányi javaslatáról alkotott véleményét Novák József képviselő 
szájába a.dott szavakkal mondja el: tTöbb pénz és kevesebb beszéd• 
kellene. A karcolat második, A az6nokok c. részében röviden felvillantja 
az ülés f6bb mozzanatait, azonban az elhangzott felszólalásokat nem 
kezdi el taglalni. A szónokokat az író stílszerűen a Tisza folyó szeszé-
lyesen változó arculate.ihoz hasonlítja. A karcolat harmadik, Wiltné 
és a halcsikok e. részében folyosói történetet örökít meg, majd viBBza-
vczeti olvasóit a tanácsterembe, és röviden szól az ülés utolsó 1:1zónoka., 
Rohonczy Gedeon beszédéről. Egy újabb adoma közbeiktat.á.eával 
rekeszti be karcolatát. 

A kMirat ezövegjavitúai 
Lap Bor 
159 : 1 kell BarOBBnak (K: kell (ene) BarOBBnak) 

" 

2 Gyula, ha komoly szakértőket (K: Gyula, (hogy) ha külföldi 
szakértőket) 

7 sok java.eember között (K: sok (kurucok közül) ja.vas ember 
között) 

9 kuvik egy Stefa.novics nevű (K: kuvik pedig egy Stefanovics 
illovai lovag nevű) 

10 baj van a (K: baj (?kerekedik?) van a) 
19 - Nem ért ahhoz (K: - Nem (tud) ert ahhoz) 
21 kuvik megjósolta., (K: kuvik (megmondta) megjosolta) 
21 - 22 magasságban,, tarajos habokkal, haragosan locsogva. 

(K: me.ga.eeagban (ringva? cea.pkodván és fenyegetőn -
mintha haraggal loceogná) tarajos habokkal, haragosan lo-
csogva.) 
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159 : 24 ma. sem beszélt. (K: ma. se beszelt) 

„ 30-32 lenne a. kívánságuk valóságban. Igazi próbeankét volt. 
Többnyire a.pró-csepr6 helyi dolgokat csurgattak (K: lenne 
((az a bizonyos enquette. El6re vetette arnyeke.t sot ( ... ) 
is is jutott belöle izelit6)) e. kive.nsaguk a. va.lose.gban 
( enquette) JV a.losa.gos) Igazi pro be. enquette volt. Többnyire 
a.pró ceepr6 helyi ((dolgok) (dolgokkal) ( ... )) dolgokat 
csurgattak) 

„ 32-33 lelkére. Ember legyen, aki e fölkavart káoszban eligazodik. 
Tömérdek (K: lelkére. Tömérdek) 

160 : 5-6 mind a. folyama.inak (K: mind (e. folyamok) e. folya-

" 
" 
" 

ma.inak) 
10-11 Madarász Imre, hallottuk Pe.p (K: Madarász Imre (olyan 

volt mint a. „bömb616 Tisza.) hallottuk Pap) 
11-12 (e. bömböl6 Tiszát) közbevágott az iga.zi (K: e. (ze.ve.ros) 

bombolo Tiszat) felszólalt a.z ige.zi) 
12-14 Tisza. is (e. miniszterelnök) me.gya.r józe.nsé.gge.I, egy-

szerGen, tudományosnak affektált allűrök nélkül. De éppen 
azért csinált nagy hatást. (K: Tisza is ((e. termekenyito) e. 
miniszterelnok (Tisza)) (s olyan) magyar joze.nsa.gga.I egy· 
szerüen ((vilagosan beszelt ezekrol (a komplika.It) az oBSze· 
komplikalt dolgokrol hogy meg a szegedi embernek is jó-
izüen ( ... ) volna. sem lett volna. ellene kifogása.)) tudomá-
nyosnak affektált e.llure-ok nélkül. De epen e.zert csinalt 
ne.gy hate.st..) 

„ 15 Mert a. szegedi közgyűlésen történt (K: Mert (Szegeden) a. 
szegedi kozgyülesen tortent) 

„ 16 hogy a szónokot (K: hogy (e.z o) a szónokot)) 

" 19-20 meghallge.tni, hiszen nem vagyok (K: meghallgatni 
(mert en) hiszen nem vagyok) 

„ 21 Ez e.z indok hatott. (K: (A) Ez e.z indok (gyozott) hatott.) 
„ 23- 24 é.Ita.lé.nossé.gbe.n, emelkedett é.lláapontból (K: é.lta.Ié.nos-

sé.gban (fejtegetve, emelt) emelkedett a.lla.spontbol) 
„ 25-26 le.BSú Tisza.) folydogált csendesen (K: Ia.ssu Tisza.) (foly-

doga.lt) folydoge.lt csendesen) „ 27-28 e.ki átcse.pott e. Szamosre., (K: e.ki (e. Szemosról) e.tcse.-
pott e. Sze.mosre.) 

„ 28-29 kitGn6 beszédjének a.zon (K: kitunó (beszedje ellen) 
beszedjenek azon) 

„ 31 Úgy, e.hogy a vízi szakemberek közé Dome.hidy. (K: Ugy 
e. hogy a. (szonokok) vizi szakemberek k6zze Dome.hidy (ez 
e. tisze.i vita. kozze e. Szamos. Vélet.lenül)) 

161 : 2 gróf ne.gy rohamra. (K: grof (egy) ne.gy rohamra) 

" 
" 

6-7 e.lföldiek sopánkodó arccal (K: e.lfoldiek (komoly arcot 
va.gne.k) sopa.nkodo (arca.!) arccal) 

7 -R egy eredeti (K: egy ( ... ) eredeti) 
„ 10 szé.llodábe.n Wiltnével volt (K: sze.llodabe.n (szomszedsa.ge.-

ban lakott W) Wiltneve.I volt) 
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161 : 14 - Ez e. szomszéde.sszony itt kornyikál (K: - (Miféle) Ez e. 

szomszéd e.eezony (e.z e.ki) itt kornyi.ke.l) 
19 kész máe le.koeztálybe. költözni. (K: kesz ID88 (sze.llasre.) 

le.koezte.lybe. költözni.) 
„ 22 Wiltné T Szeppent meg (K: (Micsoda. T) Wiltne T szepent 

meg) 
23-24 hogy én tulajdonképp e.z Operábe.n (K: hogy en ( volte.-

kepen) e.z opere.be.n) 
25-26 megsértettem a na.gy (K: megeertettem (ezt) a ne.gy) 

„ 26-27 e.kinek köszönettel tartozom, mert amit gyötrelemnek 
(K: e.kinek (voltakepen) köszönettel tartozom mert (hiszen 
tudtomon kivül élveztem) amit ~otrelemnek) 

29 évig, kérj bocsánatot, engeszteld k1 (K: évig, hálából legalább 
engeszteld ki) 

31-32 illendőn bekopogtatott Wiltnéhez, és egypár (K: illen-
dően ( Tmeglé.togatta ?) bekopogte.tott Wiltnéhez és (hiszen 
minden asszony e.sezony) egy pé.r) 

33-34 szomszédok, s jó baré.tok. (K: szomszedok s (e.zonfelűl) 
jo be.re.tok) 

„ 38 midőn haze. kellett utaznia., s ott e.z e.z (K: midőn (egy) he.za 
· kellett ute.znia Szathmárba s ott az az) 

„ 39 egy kis ajé.ndékka.l lepi (K: egy kis (e.je.ndekot) e.ja.ndekke.l 
lepi) 

162: 11 felbontotte.e.te.ka.roekie(K:felbontotta.a. (szep) te.karos kis) 
12-13 pióca.szerű a.pró sz6rnyeteg kezdett ugré.lni, hánykolód-

ni: •Viperák! (K: pioca (kezdett) szeru a.pro szörnyeteg 
kezdett ( ... ) ugra.lni ( ( ... ) elha.lve.nyodott oeszeesett es 
ele.jult:)) he.nykolodni: „Viperák !) 

14 el6e.dáe lett volna az Operé.ba.n (K: eloe.da.e (volt e.z) lett 
volna e.z Operábe.n) 

16 Podmaniczky, e.z intendáns, (K: Podmaniczky ( ... ) az 
intenda.ne) 

19-24 művészetet. Istenem, Istenem •.• ilyen gondo"lat! Ret-
tenetes az! Hogy mer ez az ember halcaikot küldeni ool,akihez, 
aki kaméliákhoz t1an szoktla? ... Borzasztó ez kérem . .. Nem, 
ezt nem lehet annyiba hagyni. Ezt nem szabad többé megválaaz-
tani ... (K: müvészetet. De megaUj, te se leszel többé képviael6) 

25 De Podmaniczky nem (K: De (Szerenceere nem) Podma-
niczky nem) 

26 parlamentbe. Szerencse (K: parlamentbe. (De) Szerencse) 
„ 27 tévedései feldl ! ... (K: tevedeeei felül!) 
„ 27-28 sor között a. K-ban kihúzott szavak találhatók: (De 

hogy viB) (Hogy azonban vieezaterjünk ezen inter-
mezzo) 

„ 31 része, a.melyben szé.nja. (K: része (olyan mobilis) a. melyben 
szé.nja.) 

„ 32 előtti híres té.me.dáeát, (K: előtti ( !pa.rbe.ját ?) hires te.ma.-
da.ea.t) 
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162: 33-34 sor között a K-ban egy kihúzott szó található: (Faj-

lalta) 
„ 37 - 38 a Ház fokozódó figyelemmel és szokatlan érdekl6dés.'lel 

hallgatta. (K: a Haz ( ... ) fokozodo figyelemmel (majd 
nem) es (ne.gy) szokatlan erdeklodessel ( ... ) hallgatta) 

163 : 4 olvasnia egyes helyeket. (K: olvasnia (beszedjét) egyes he-
lyeket) 

„ 11 Zajos helyeslés (K: ( ... ) Zajos helyesles) 
12 s minthogy nem (K: s ( •.. ) minthogy nem) 

„ 16 vitára már akkor ráfordította (K: vita (be volt zarva) ra mar 
akkor raforditotta) 

„ 

17 Eötvös holnap sem mondhatja (K: Eotvos (mar nem) hol· 
na.P sem mondhatja) 

18 mmélfogva több mint (K: minelfogva (megint) tobb mint) 

Tirgyi magyarúatok 
Lap Bor 
159 : 1-7 Horváth Gyula véleménye a szakértök összehívásáról. 

- MK Horváth Gyula felszólalásának alábbi részére hivat· 
kozott: •Ha a miniszter ár addi~ vár, míg egy külföldi szak-
értő, ki talán független, elmondja véleményét, míg az a kül-
földi szakértő alaposan áttanulmányozza a folyókat az élet-
ben és megteszi számítását, akkor elvárhat 2-3 évig. Így 
tehát a ·kérdés elodáztatnék.c (KNapló, i. h. 67. 1.) 

24-25 Hanem Paleocapat, Vá8árhelyit aok azónok emlegette, -
MK megállapítása helytálló; a máj. 24-i és a máj. 25-i ülésen 
majd mindegyik szónok beleszőtte előadásába a Tisza-sza-
bályozás történetét, és ezzel kapcsolatban érintette Vásár-
helyi Pál és Pietro Paleocapa vízimérnl'ikök szerepét is. 

160 : l-3 Novák József folyosói megjegyzése. - MK az árvízi téma 
kapcsán feljegyzi Novák József - ~zeged f6~észe, az 
1879-es árvíz idején a vízvédelmi bizottság ta.gJa volt -
folyosói kijelentését, akinek a szegedi árvíz idején végzett 
áldozatos vízvédelmi tevékenységét a Szeged pusztuláaa e. 
füzetében örökítette meg. (Ld. Krk 56. köt. 150. 1.) 
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7 najád - sellő, vízi tündér 
8-9 Hallottuk 81Uogni Károlyi Sándort, a melankolilcua Ti8zát, 

- Károlyi Sándor borúlátó szavai szolgáltak alapul a mik-
száthi hasonlathoz: tÉn e részben azt a megjegyzést vagyok 
bátor tenni, hogy nem látom a mai kormányzat alatt oda-
fejlesztve ezen ügyet, ahol lenni kellene; nem látom azt, 
h~ min.den terv, minden egyes eszme kellőleg átadatnék a 
nyilvánOBBé.gnak, kellőleg bemutattatnék e.kár a mérnöki 
körökben, akár a nyilvánOBBég olőtt, hanem azok bizonyos 
bürokratikus módon kezeltetnek, azoknak megbirálá.sára 
kellő idő nem adatik, nincs afelett a kellő tájékoztatás.e 
(KNapló, i. h. 57. 1.) 



Lap Bor 
160 : 10 megöld betűje - veszte. (Bibliai idézet. l\IK-nál gyakran elc5-

fordul. Ld. többek között Krk 64. köt. 59 : 1 sor.) 

" 
" 

11 hallottuk Pap Eleket (a bömbölti Tiszát) - e.z író hasonlata 
va.lószinűleg e. szónok előadásmódjából adódik. 

19-20 A régi közgy(ilési adoma.. - Ezt a történetet MK szegedi 
tartózkodása aíka.lmáve.l hallhatta.. 

„ 23 Beszélt még Horváth Gytda (a kanyargó Tisza) - Ez a fordu· 
lat valószínűleg MK ke.rcole.tirói fogása, Horváth fejtege· 
tései a mikszáthi hasonlatot nem indokolják. ElképzellietO 
e.z is, hogy e. szónoknak e. körgátrendszerrel kapcsolatban 
tett kijelentése mozgatta. meg e.z író fantáziáját: •Az e. város, 
e.z a község, e.mely a Tisza védtöltésével meg nem tudja 
ma.gát védeni, tíz eset közül kilencszer fog elúszni körtöl-
téssel ... « (KNe.pló, i. h. 67. 1.) 

„ 25 Törs Kálmán (a la8sú Tisza) - írónk megjegyzését való-
színűleg e. szónok alábbi kijelentése vált-0tta ki: tHe. me~ 
tudnók azt e. problémát oldani - természetesen ez e. mfiszak1 
férfiaknak volna. fele.de.te. -~h a Tisza felső részéből a 
víz az alsó részbe lassúbb tem be.n folyjon le, meg volna 
oldva e.z árvíz kérdése .. ·• ( e.pló, i. h. 73. 1.) 

26 Rohonczy Gedeon (a leapadt Tisza). - MK Rohonczynak a 
Tisza vfzszintcsökkent~éről kifejtett véleményét használta 
fel írói he.sonlatához: &Én e. magam részéről hozzájárulok e. 
minit=0zter programjához, de kérném a fősúlyt mindazon 
intézkedésekre fektetni, s kérném mindazon köriilmények 
figyelemre vételét, amelyek vizszintcsökkentését idézték elő, 
mert ne felejtsük, hogy e. töltések földből építvék, s azok 
ellenállási képesRége egy bizonyos határon túl megszűnik, s 
nem fokozható. (Helyeslés jobb feltil.)« (KNe.pló, i. h. 80. 1.) 

„ 28 - 29 [Dome.hidy] Szapáry Gytda gr6/ tegnapi kitúrilJ beszéd-
j~nek azon pontjaival polemizált, amelyek abban nem voltak. 
- Mikszáth megjegyzése nem helytálló, mert Szapáry be-
szédében elhangzottak azok a kijelentések, e.melyekre Do-
me.hidy reagált. Lehetséges, hogy írónk nem emlékezett az 
előző ülésen elhangzott Szapáry-beszéd minden egyes rész-
letére, de e.z is elképzelhetó, hogy Dome.hidy kárára. élcelő
dött. Szapáry e.z elózó ülésen azt javasolta., hogy e. Szamos 
szabályozására. szánt százezer forintnyi öeszeget ne fordítsák 
e.z emlftett folyó aze.bályozásáre., mert. az a Tisza helyzetét 
tovább rontaná. (Ld. KNe.pló, i. h. 52. 1.) A jelen ülésen 
Dome.hidy Szapáryne.k a fent említett kijelentését tárna.dte.. 
(Ld. KNapló, i. h. 72. 1.) 

„ 30 Wiltné - A Mikszáth által említett európai hird szoprán 
énekesnő: Wiltné, Liebenthe.ler Mária 1885-1889-ig volt 
e. Magyar Királyi Opera.ház tagja.. 

„ 30 halcsik - moeearakbe.n, láp-0kbe.n élő apró, közönséges hal 
161 : 2-5 Andrássy Manóra. vonatkozó megjegyzés. - Andrássy 

földbirtokai a Tisza felső szaka.szán Gömör és Zemplén me-
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Lap Bor 
gyében terültek el, birtokainak földrajzi fekvése e.rra kész-
tette Mikszáthot, hogy a közismerten takarékos életmódot 
folytató, vagyonát évr61 évre gyarapító André.sey Manót 
válassza csipkel6dése tárgyául. 

161 : 10 Pannónia azálloda - A Pán József tervezte négyemeletes 
szálló a mai Rákóczi út 5. szám alatti épület. helyén állt. 

„ 28 habitué - törzsvendég, színházi látogató • 
162 : 26-27 mert különben ki világoaította volna fel ma Szapáryt a 

tévedéaei feldlf ... - Ld. fentebb a 160 : 28-29 sorhoz 
fűzött jegyzetet. 

„ 31 - 32 [Rohonczy] Beazédjének Oanoasa része, amelyben szánja hm 
év eldUi hírea támadá8át - Az utalás Rohonczy beszédének 
alábbi réflzére vonatkozik: •Haat. Ház tagjai visszagondol-
nak, emlékezni fo~ rá, hogy ama felszólalásom, amelyet az 
alsó-tiszai érdekeltség érdekében tettem, és mely a Tisza-
szabályozás helytelen rendszerére vonatkozott, ele6eorban 
az állam által végrehajtatott munkálatoknál el6fordult hiá-
nyOBBágok, mondjuk: hibák megszüntetését és megtorlását 
célozta. Tudom, hogy ama felszólaláeommal egyesek irányá-
ban nagyon kíméletlen voltam, de bármily nagy lelki küz-
delmembe került is, kötelességemnek tartottam azt megtenni 
a cél és a közérdek szempontjából. Ama felszólalásom ered-
ménye tulajdonképpen az lett, hogy senkinek hajszála se 
görbült meg, szóval emberi lénynek nem ártottam, és felszó-
laláeommal e. ne.gy közönség el6tt látszólag fiaskót vallot-
tam.• (KNapló, i. h. 75. 1.) Itt jegyezzük meg, hogy Rohon-
czy Gedeon 1882-ben heves támadásokat intézett az Alsó-
Tisza-völgy érdekében e. közlekedésügyi minisztérium ellen. 
KépviselÓházi kirohanásai miatt Hieronymi Károly volt 
államtitkárral párbajozott. (Ld. Halász Sándor: tOrszág-
gyűlési Ahnane.ch«. Bp., 1886. 145. 1.) - Az ügy fordulatai-
ról MK 1882-es parlamenti karcolataiban beszámolt. (Ld. A 
tisztelt Házból, Krk 64. köt. 205-206. I.); A tisztelt Házból, 
Krk 65. köt. 21-22. 1., és jegyzeteinket a 236-238. 1.) 

163 : 1-2 - De iszen tud ez egyebet is, nemcBak a jégcaaládot vezetni. 
- Az utalás arra vonatkozik, hogy Rohonczy Gedeon mint e. 
korcsolyázó.s nagy kedvel6je e. városligeti jégpé.lyán a jan. 
végén megrendezett jelmezes mulatságok, az ún. •jégünne-
pé1Y$-ek gyakori f6rendez6je volt. 

5- 10 Csernovics Péterr61 szóló adoma. - Csernovics Péter " 
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Temes vármegye f6ispánja a kiegyezés után több cikluson 
keresztül országgyűlési képvisel6. MK Csernovics válBBztási 
beszédéhez hBBOnló furcsa kortesbeszédet korábbi írásaiban 
is megörökített, azzal a különbséggel, hogy azokban a beszé-
det a titkár nem felolvasta, hanem elmondta. (Ld. Emich 
válBBzttlsi beszédét A tisztelt Ház e. kötetben e. Krk 71. kOt. 
147. l., ugyanezt e. beszédet ld. még az 1884. nov. 26-i A 
t. Házból c. karcole.tban; ezen kívül Borcsányi Gedeon kor-
teebeszédét a Krk 35. köt. 238. 1.) 



AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Rung. 2169/3 18-20 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. május 27., 10. ~vf. 146. sz (3., 4. l.) Rova-

ton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A képviselőházi ülésről szóló beszámoló szövegét MK három, 
áUagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvre 
írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb szedés érdekében feldarabolták, 
és az egyes részeket A, B, C, D, E, E Ifi, F, G, H, I, K, L, M betűkkel 
jelölték. A K első lapjának jobb felső sarkában maga MK adta meg 
a nyomdának a szedési ut8Bítást: &borgis ritkítva«. 

MK javításainak száma átlagos, többségük stiláris jellegű. A 
korrektúrát maga végezhette, ezt bizonyítják az ekkor végzett további 
javításai, így a karcolat végleges címadása, továbbá a 164 : 20-21, 
164: 34, 164: 36-37, 165: 4-6(ittazátformálé.startalmi),165: 9-
10, 165: 18-19, 166: 6. 

A parlament üléséröl 

A képviselőház máj. 26-i ülésén folytatódott Irányi Dániel árvíz 
tárgyában benyújtott indítványának tárgye.lé.se.. Elsőnek Irányi Dá-
niel tartotta meg záróbeszédét. Kijelentette, hogy nem ért egyet 
azokkal a képviselőkkel, a.kik a kérdés műszaki fejtegetéseibe bocsát-
koztak, mert a.z, véleménye szerint, a szakbizottság feladata. lenne. 
Hangsúlyozta, hogyha a kormány eUogadná javaslatát, azzal még 
nem kötelezné magát semmire. Károlyi Sándor személyes kérdésben 
szólalt fel, röviden indokolta., hogy miért; nem járult hozzá Irányi 
indítványához. Baross Gábor, közmunka.- és közlekedésügyi minisz-
ter záróbeszédében a. vitában részt vett szónokok felszólalásaira reflek-
tált. Annak a véleményének adott kifejezést, hogy a szóba hozott 
tervek, melyeket az addigi Tisza-szabályozási rendszer helyett aján-
lottak, újabb és nagyobb költségek mellett kedvezőtlenebb vízlefo-
lyást eredményeznének. A miniszter beszéde Károlyi Sándort, gr. 
Szapáry Gyulát és Rohonczy Gedeont személyes kérdésben felszólalásra 
késztette. Ezotán sze.ve.zé.sre. került a sor, melynek során a Ház több-
sége elvetette Irányi indítványát. A továbhie.kbe.n Helfy Ignác nyúj-
tott be interpellációt ·e.z 1889. évi párizsi világkiállitás tárgyában. 
Interpellációjában arról szólt, hogy a földművelés-, ipar- és kereske-
delemügyi. miniszter előző óvi nyilatkozata. ~ mely szerint Magyar-
ország a. kiállításon államilag nem vesz részt, de a.z egyes iparosok, 
e.mennyiben óhajtják, részt vehetnek azon - ellentétben áll jelenlegi 
állásfoglalásával. Hivatkozott a fővárosi sajtóban megjelent hírekre 

27 Mikszáth Kálmán Összes MQvel 76. 417 



és saját értesüléseire, mely szerint a miniszter a kiállitáson való rész-
vételt illojális cselekedetnek tartja, és ezért mindent elkövet a magyar 
pavilon létrejöttének megakadályozására. Az interpellé.cióra ela6nek 
Tisza Kálmán válaszolt. Kijelentette, hogy e.z ipe.rosokne.k lehet6sé-
gük van részt venni a kiállításon, azonban a külpolitikai helyzet bi-
zonytalansága miatt ezt nem te.rtje. tanácsosnak. Ezt követ6en Szé-
chenyi Púl gr., földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter vála-
szolt az interpellé.cióra. Helfy e. kapott válaszokat nem fogadta el, 
hangoztatta, hogy a konnány eljárása káros az ország iparára nézve. 
A Ház többsége tudomásul vette a miniszterelnök és a miniszter vála-
szát. (KNapló, IR87-1892. V. köt. 81-97. 1.) 

• 
Mikszáth karcolata elején röviden összefoglalja az Irányi javas-

le.te. feletti vite. befejez6 mozze.nate.it, me.jd e.z ellenzéket csipdes6 
tréfás eszmefuttaté.sse.l ( 163 : 11 - 164 : 3) vezeti be a következ6 témát: 
Helfy interpellációját. Hűen tolmé.csolje. a miniszterelnöki és minisz-
teri választ, majd a miniszterelnök kiegészítő jellegű ismételt felszó-
lalását. A közbeszólások megörökítésével érzékelteti e. Ház he.ngule.-
tát. Az üdít6 humor forrásául szolgál Helfy egyik kijelentésének 
kipécézése és humoros továbbszövése (165 : 11-22). Karcolatát e.z 
ellenzék kárára elkövetett újabb csipkel6déssel zárja. 

A kézirat 11zövegjavításai 

Lap Sor 
163 cím: A t. Házból (K: A mai ülés) 

" 
" 

1 A vitát még (K: A ( ... ) vitát még) 
1 az elnök, de biz azt félig (K: az elnök, (ma cse.k) (e.jtot 

felig meg) ( ... ) de biz azt felig) 
2-3 beszélhetett és Baross (K: beszélhetett (már) es Baross) 
6 Rohonczy Gedeon vették (K: Rohonczy (megjegy) (meg· 

jegyzései e.ki) Gedeon vettek) 
11 nem inszcenfrozne.k vala. (K: nem ( inRcenirozte.k) ( ... ) 

inscenirozne.k vale..) 
11-12 sor között e. K-ban kihúzott szó olvasható: (Nehány) 
15-16 sor között e. K-be.n kihúzott sor te.lálhe.tó: (- Jo dolge. 

van Ti) 
164 : 3-4 sor között a K-ban e. következ6 sorok olve.shatók, e.me-

lyeket ve.lószfnűleg e. korrektúra során törölt MK.: - (Cse.k) 
Te.lán e. te.szárie.ke.t. - Ejh azoke.t most be.jos re.venni nya-
ron munke. idoben 

" 

" 
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4 míg végre kisütötték (K: mig (kisut) vegre ( ... ) kisutot-
tek) 

7 me.gye.r osztály létrejöttének (K: me.gye.r osztály (részr) 
létrejöttenek) 

11 A széleőbali mezőkön (K: (Az ellenzéken) A szelsobe.li mezö· 
kön) 



Lap Bor 
164: 13 Dénes. Ő szervírozta. (K: Dénes .... Ö <szolg) szervirozta) 

14 kézzel-lé.bbe.l. Keskeny, (K: kezzel lé.bbe.I <e fenyeget6) 
Keskeny) 

17 odavágta Széchenyi felé: (K: o<la ve.gta. <e. miniszteri padok) 
Szechenyi < ... ) fele:) ... 

" 18-19 sor között a K-be.n kilnízott sor talé.lhe.tó: <Szechenyi 
helyett Tisza. K) 

„ 20- 21 ta.rté. a legérdekesebb és legveszélyesebb rögtönziseknek, 
melyben (K: terté. e. legsimabb legelevenebb beszedjeinek mely-
ben) 

„ 22 közbeezólé.sokat ceendesflegmé.val, (K: kozbeszolaeokat (eze-
lid fle) csendes phlegmé.val) 

„ 25 ale.kulé.sé.t. (K: e.lekulasat (melyek)) „ 33 ve.gyoné.ve.I, mint a magyar (K: ve.gyonave.I (vagy) mint e. 
magyar) 

„ 34 lehetetlenség ! - protestált Pé.zmé.ndy (K: lehetetlenseg ! 
tiltakozoU Pé.zmé.ndy) 

„ 36-37 e.mennyiért Franciaorezé.g (K: a mennyiert ma azt hi-
szem Fre.ncie.orsze.g) 

„ 38 - Jóté.llok - kié.lté. Thiere (K: - (Igenis) Jot a.llok - ki-
é.lté. (Pázmándy önerzetesen) Thiere) 

„ 39 Adam és Floquet (K: Ade.m <George ?Ebert?) es Floquet) 
165 : 4- 6 Beszédét olyanformán zé.rta. be Tisza, mint ahogy a szike-

lyek szoktak argumentálni: &ha megyünk, mind megyünk, de 
egyenkint nem érdemes elmenni.« (K: Beszédét ezzel ze.rta be 
Tisza, hogy az is egyik oka a miert senkinek sem tanacsolhatja a 
reszvetelt mert ha nem jelenünk meg valahol teljes erdnkkel lehe-
toleg impozánsan, egyesek megjelenése nagyon szegenyesnek tün-
tetné fel a magyar ipart.) 

" 
" 
" 
" 

" 
" 

8 különös dicsc5ség (K: kulonos (öröme) dicsoseg) 
9-10 Me.gye.rországot. Akkor inkább semmi. (K: Me.gya.r-

oreze.got.) 
13 ve.n mondva, a villongások (K: van mondva a. (veres ha.bo-

ruk) villongasok) 
14 hamu alól ... ebből még (K: hamu alol ... (meg) ebb61 

még) 
17 De már annyira. mégse tigris, meglé.gyult (K: De ( ... ) any-

nyire. meg se tigris, <elle.gy) meglagyúlt) 
17-18 szfve, felé.llt, s noha (K: szive, (s) felallt (es ex) e noha) 
18-19 miniszterelnöknek igaza van (mert hiszen tnega !e a 

jelszó) (K: miniszterelnoknek (válaszának alapos voltát) 
ige.zs. van (mert hiszen <az a pé.rtjelszó) „nega !" a párt-
jelezó) 

„ 23-24 csöngettyíín, szája (K: csöngetyün (?mintha?) ezé.ja) „ 27 fölemelkedett (K: felemelkedett) 
„ 28 azzal, e.mi soha nem (K: azzal ami (t folyton) soha nem) 
„ 29-30 Nem éppen a háborút helyezte 6 kilátásba Franciaor-

szággal esztendc5re. (Az elnök (K: Nem (ugy ertette) epen 
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165: a ha.borut helyezte ó kilata.sba Fre.ncia.orszaggal esztendőre 

(mert a mai hangulat mellett ha.boni nelkiil is) (No he.la 
isten) (Az elnök) 

„ 31 esett le.) Amilyen ott (K: esett le) (A mai) Amilyen ott) „ 34 - Úgy ve.n 1- kiáltáSprinczer (K: - ( ... ) Ugy van! kiáltá 
(Urbanowzky) Sprinczer) · 

„ 35 Legsikerültebb volt a (K: Legsikerültebb (es sziporkazo volt 
mikor) volt a) 

36 hogy Helfy utalt (K: hogy (Bism) Helli utalt) 
37 mint a.ki nem ellenzi (K: mint a.ki ( ( ... ) kell)) nem el-

lenzi) 
„ 38 pedig közbeszólt, hogy Bismarck (K: pedig közbe (kialtotta) 

szolt hogy ( ... ) Bismarck) 
166 : 1 - Mert nagyobb államférfi, mint önök (K: -(Bismarck) 

Mert nagyobb allamferfi mint (a mienk) önök) 

" 

5 kérdé Tisza, játszi elevenségével (istennek (K: kérdé (ha.te.I-
ma.s) Tisza jatszi elevenségével (Tisza. e nagy) (istenek) 

6 adományával) -, mi már most (K: e.doma.nyaval) hat mi 
mar most) 

6-7 Mert vagy parancsol (K: mert vagy (itt i8 Bismarck) 
parancsol) 

13-14 konferenciáján, mert a két szemrehányás (K: confe-
rentiáján mert ( cse.k az egyik) a ket ( ?nagybecsu ?) szem-
rehanye.s) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
163 : 3-4 s kivált Baross beszélt zajos tetszés mellett. - Ezt e. fordu-

latot a KNapló alábbi bejegyzései igazolják: Élénk helyeslés 
a jobboldalon; Élénk éljenzés; Élénk éljenzés és helyeslés a 
jobboldalon. (Ld. i. h. 84-90. l.) 

10 re bene gesta - miután jól elintézte az ügyet 
„ 11 inszceníroz - megrendez 

164 : 12 »gascogne«-i - e,, m. fenegyerek, vakmerő fickó 
18 - EbMl tessék kimászni! - Meszlényi közbeszólását a KN ap-

ló nem jegyezte fel. 
20-21 Egyikét tartá a legérdekesebb és legveszélyesebb rögtönzé-

seknek - Mikszáth értékelése találó; a miniszterelnök nyi-
latkozatát Id. alább (164 : 30-33 sor). Itt jegyezzük meg, 
hogy az ülés utárr a függetlenségi párt nyile.tkoze.tot szán-
dékozott közzé tenni, melyben elégtételt ad Franciaország-
nak és elit.éli a miniszterelnök kijelentéseit. (Ld. erről a jún. 
4-i Pázmándy ú pártja c. karcolatot és a hozzáfűzött jegyze-
teket e. jelen köt. 112:..:174. l.) A PN pedig arról számolt be, 
hogy a Neue Freie Presse pé.ri7.si levelezője szerint 8 francia 
kormánykörök is elégedetlenek voltak Tisza. beszédével. (Ld. 
PN, 1888~ máj. 29. 39. évf. 148. sz. 1. l.) 



Lap Sor 
164: 26 - Mirulig háborúval ijesztenek/ - kiáltá közbe valaki. - A 

közbeszólást a KNapló is megörökítette: &(Közbeszólás a 
széls6baloldalról; Mindig a háborúval ijesztgetnek!)• (K-
Napló, i. h. 94. !.) 

„ 27 a &magyar Katkov«. - Mikszáth Lukáts Gyula független-
ségi párti politikust és újságírót az ismert kortárs orosz po-
litikushoz és lapszerkeszt6-publicistához, Katkov Nyikiforo-
vics Mihailhoz hasonlította, a.ki az 1840-es évekig liberális 
nézeteket vallott, majd ezt követően reakciós, nacionalista 
és soviniszta álláspontra került. Ezért e. forradalmi demok-
raták élesen bírálták tevékenységét. 

,, 28- 29 . - Kedélyháború már úgy is van a képviseld uraknál -
felelte a kormányelnök. - A miniszteri replika szó szerint fgy 
hangzott: &Úgy látom, a képviselő uraknál már kedélyhá-
ború ve.n. (Derültség jobb fel6l.)« (KNe.pló, i. h. 94. l.) 

„ 30-33 Tisza nyilatkozata. - A Franciaországot sértő, tapin-
tatlan miniszteri nyilatkozat szó szerint a következő volt: 
&Én azt hiszem, t. Ház, hogy elég sokszor volt hangsúlyozva, 
sokkal inkább mások által, mint énáltalam, a külpolitikai 
helyzet bizonytalansága, semhogy a kormány mielőtt taná-
csolná e.zt, hogy kiállítsanak-e vagy nem, meg ne kellene 
fontolnia. azt is: mi lehetne belőle akkor, he. minden akara-
tunk dacára is a viszonyok még bonyolultabbakká válnának, 
vagy még ha e.z általános béke és ez államok békéje Francia.-
országgal - an1it tiszte. szívemből óhajtok - fenn nem 
tartatnék. Mert hiszen méltóztatnak tudni, ott is ve.n néha 
izgatott kedélyhangule.t, s he. a kormány és e.z egész nemzet 
e.kara.te. dacára is ily izgatott kedélyhangulat mellett, e.kár 
az iparosok vagyonában történnék kár (Ellentmondás a 
széls6baloldalon. Közbeszólás a szélsőbalon: Bismarck paran-
csol Magyarországon/) - hogy itt miképp lehet ezt appli-
kálni, e.zt nem tudom - , mondom, a.kár azok vagyonában, 
a.kár e.z általuk ott használt nemzeti szfneken valami sérelem 
történnék.« (KNapló, i. h. 94. l.) 

„ 34-39 Pázmándy és Tisza szc?párbe.ja. -:- Mikszátq húe,n tol-
mácsolta Pázmándy és Tisza szóvált~át: _&P AZMANDY 
DÉNES: Az lehetetlenség! TISZA KALMAN miniszter-
elnök: Azt lehetetlenségnek mondja a képviselő úr; többért 
tud jótállani, mint o.mennyifart :qia, azt hiszem, Franciaor-
szág kormánya. jótállha.t. PAZMANDY DÉNES: Ezért jót-
állok. (Derilltség a jobboldalon.)« (KNe.pló, i. h. 94. 1.) „ 39 kuszi pajtása - kebelbarát, jó pajtás jelentésben MK más 
író.se.ihe.n is felbukkan ez a kifejezés. (Ld. Rubinyi M.: tMK 
stflusa. és nyelve«. Bp., 1910. 180. 1.) 

165 : 2 - 3 - Csak nevessenek ....,. vágott közbe egy ellenzéki bariton. 
· - Bismarck parancsol Magyarországon/ - A KN e.pló sze-
rint a. közbeszóló.s korábban hangzott el. Ld. fentebb a 
164 : 30-33. sornál közölt idézetet. 
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165: 4-6 Be8Zédét olyanformán zárta be Tisza, mint ahogy a széke-

lyek azoktak argumentálni: tha megyünk, mind megyünk, de 
egyenkint nem érdemes elmenni«. - MK ezzel a fordulattal a 
miniszterelnök érvelését - mely nem beszéde végén, hanem 
a közepe felé hangzott el - gúnyolta: & ••• a magyar ipar 
érdekében lev6nek nem is tartom, hogy néhány jeles iparos 
ott megjelenvén, úgy tíinjék fel a dolog, hogy itt van Ma-
gyarország egész ipara. ( EUentmondáaok a azélaóbaloldalon. 

" 
Tgaz/ Úgy van/ a jobboldalon.)• (KNapló, i. h. 94. I.) 

7 -10 Széchenyi Pál érvelése. - MK pontosan közvetítette a 
miniszter szavait. (Ld. KNapló, i. h. 95. 1.) 

17 De már annyira mégae tigna - Az 1875. évi fúzió előtti 
Tisza Kálmán-féle ellenzék tagjait hívták tigriseknek, mivel 
a Tigris-szálló volt a tanyájuk. 

10 mega« a jelcó ....... a. m. •tagadd« a jelszó 
21-22 - &Ha tudtam volna, hogy felazólaláaomnak mi len a kö-

vetkezménye, aemmit sem azóltam volna.« - MK Helfy alábbi 
kijelentését pécézte ki: tÉn annyira sajnálom a miniszter 
úrnak ezen utóbbi nr.Hatkozatát, hogy megvallom, ha sej-
tettem V<?lna, hogy .ilyen lesz, tartózkodtam volna a kér-
dést6l. (Ugy van! Ugy van! a azélaóbaloldalon.)• (KNapló, 
i. h. 96. l.) 

„ 29-30 Nem éppen a háborút helyezte ó kilátásba Franciaorazág-
gal esztendőre. - Tisza kiegészítő, mintegy helyreigazító sza-
vait a KNapló is feljeg,Y"ezte. (Ld. KNapló, i. h. 96. 1.) 

34 - Úgy t•anl - kiállá S'J'Tinczer Jánoa. - A KNapló csak 
a közbeszólást örökítette meg, Sprinczer nevét nem jegyezte 
fel. (KNapló, i. h. 97. l.) 
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1-3 - Mert nagyobb államférfi, mint önök - kiáltotta Polónyi. 
- Nagyobb bizony még önölcnél ill. - A közbeszólást - mely 
MK szerint Polónyitól eredt - és a miniszterelnök válaszát 
a KNapló a következ6képpen örökítette meg: tTISZA 

KÁLMÁN: ... mert hiszen az megis el van ismerve, hogy 
Bismarck herceg a ma él6 államférfiaknak határozottan a 
legnagyobbja. ( Felkiáltáaok a azélaóbaloldalon: Nagyobb min-
deneaetre, mint a mieink/) Nagyobb bizony mindnyájunk-
nál. Higgyék el a képvisel6 urak, nagyobb azoknál, akik itt 
ülnek, de azoknál is, akik ott ülnek. ( Derültaég. Tetazéa jobb 
/elöl.)• (KNapló, i. h. 97. l.) 

5-11 Bismarck parancsol vagy nem parancsol Magyarorszá-
gon. - MK pontosan megörökítette az ellenzéknek adott 
~zterelnöki választ: !De uraim, legyenek e~ben, is. egy 
kissé összehangzóbbak eljárásukban. Ma az. egyik kepviselél 
úr azt mondja, azt teszik, amit Bismarck parancsol; a másik 
képvisel6 úr, az interpelláló, azt mondja, hogy azt tesszük, 
~ig Bismarck azt nem teszi. Melyiknek van hát igaza? 
( Deriiltaég.) Parancsolja-e vagy nem? Ha parancsolja, akkor 
azt tesszük, hogy példáját k6vetjük, ha pedig nem követjük, 
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hanem eljárunk saját meggyőződésünk szerint, akkor nerri 
áll az a vád, amit belekiáltottak. (Helyeslés jobb /eMl.)c 
(KNe.pló, i. h. 97. 1.) 

A •DUMMHEIT« 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 21G9/3 21-33 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. mújus 29., 10. évf. 148. sz (3. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt elóezör. 

A kéziratról 

A tárcát MK három, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkeeztóeégi kutya.nyelvre írta. A K-ot e. nyomdában a gyoree.bb 
szedés érdekében feldarabolták, és az egyes részeket A, B, C, D, E, 
F, G, H, H 1/2; 1, K betűkkel jelölték. A K első lapjának jobb felső 
sarkában maga MK e.dta meg e. nyomdána.k a szedési utasítást: 
tgarmond«. 

Mikszáth javításainak száma átlagos. Érdemes külön felhívni a 
figyelmet a cikk befejező részében fellelhető nagy számú javításaira. 
Ezek jelzik, hogy a kényes témát és a megoldásra tett javaslatát 
nehezen, nagy körültekintéssel fogalmazta meg Mikszáth. A korrek-
túrát maga végezte, ekkor még néhány változtatást tett szövegén a 
következő sorokban: 167 : 17-19, 167 : 32. 

A parlament iilWril 

A képviselőház máj. 28-i ülésén megkezdte a szesze.dóra vonat-
kozó törvényjavaalat általános vitáját. Hegedüs Sándor, a pénzügyi 
bizottság előadója a javaslat részletes ismertetését mellőzte, csupán 
néhány vitás kérdés kiemelésére szorítkozott. Az előadói javaslat 
után Helfy Ignác szólalt fel. Kifejtette azokat e.z indokoke.t, amelyek 
alapján a függetlenségi párt elutasítja a törvényjavaslatot. A szónok 
elsóeorbe.n azt kifogásolta, hogy a kedvezményes adótétellel kont.in-
gentált és belfogyasztásra szánt szesz mennyiségéből Magyarország 
kisebb arányban részesül, mint Ausztria. Neuman Ármin kormány-
párti képviselő a törvényjavaslat elfogadása mellett érvelt. HOBBzan 
fejtegette, hogy a szesze.dójavaslat mennyiben segíti elő a fokozot-
tabb államháztartási szükségletek ·kielégítését, ugyanakkor a szesz-
ipar fejlődését is előmozdító tényező. A mérsékelt ellenzék szónoka, 
Dessewffy Aurél nehezményezte, hogy a kontingentált szeszmennyiség 
elosztására vonatkozóa1:1- a kormány nem közölt pontos e.datoke.t. 
Kijelentette, hogy szavazatát a kormány erre vonatkozó nyilatkoza-
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tától teszi függővé. Az ülés végén Tisza Kálmt:in miniszterelnök szólalt 
fel. Kifejtette, hogy a törvényjavaslat benyújtásának kettős célja 
volt: az államkincstár jövedelmének gyarapítása és a szeszipar fel-
lendítése. Beszéde további részében válaszolt a törvényjavaslat ellen 
felhozott észrevételekre, majd szóba hozta a regálé megváltásáról be-
nyújtandó törvényjavaslatot, és röviden ismertette e javaslat főbb 
vonásait. (KNapló, 1887-1892. V. köt. 98-122. I.) 

• 
MK jelen karcolatában mellőzi az ülésteremben elhangzottak 

ismertetését, helyette a közvéleményt jobban érdeklő témával, a 
trencséni zászlósértés ügyével foglalkozik. Beszámol arról, hogy az 
eset foglalkoztatta a képviselőket is, és az ügyben Visi Imre és Mada-
rász József szándékozik interpellálni. Itt jegyezzük meg, hogy az em-
lített interpellációkra a következő ülésen, máj. 29-én került sor. (Ld. 
a máj. 30-i, A t. Házból c. karcolatot a jelen köt. 169-172. l.) MK 
csípős megjegyzésekkel fűszerezve részletesen leírja az esetről szerzett 
információit, melynek kapcsán emlékeztet a Je.nsky-ügyre. Kifejti 
véleményét arról, hogy bár szükséges lenne a címerek és zászlók kér-
dését szabályzattal tisztázni, de a lényeg az, hogy tiszteletben kell 
tart.ani valamennyit. 

A kézirat ezö-vegjav:ítúai 

Lap Sor 
166 cím: A tDummheit« (K: A „Dumheit" [idegen kéz javításával a 

német szóban az •m• kettős &mm«-re alakult a K-on]) 

" 

" 

" 

7 a zászlósértéssel. (K: a zaszlo (kérdése) sertéssel) 
9-10 kifejezést, hogy nem (K: kifejezest (mely) (mellyel) 

hogy nem) 
10 megsértésnek a magyar (K: megsértésnek (Paris) a magyar) 
11 azt mondaná a gondviselés (K: azt mondana (menydorgo 

ménkő hangon a derek Catty) a gondviseles) 
15-16 s itt megszemlélvén az ezredet, egyszersmind laktanya-

vizitációt is tartott. (K: s itt (szokasos) megszemlelven az 
ezredet egyszersmind laktanya vizitaciot (eszközölte) is 
tartott.) 

17 A laktanyán eddig szokásban (K: A laktanyan (mint) eddig 
(is) szoke.sban) 

" 18 látogatásakor), kitűzték (K: latogate.sakor) (eg) kitűzték) 
„ 20 úgy volt; de báró Catty (K: ugy volt!' de (Catty) baro 

Catty) 
167 : 4-5 Jansky-ügy második évfordulójára (K: mely a Janszky 

ügy (ket eves) me.sodik evfordulojara) 

" 
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5 nem valami jól (K: nem (valamely) valami jol) 
9 minden ember tudja (K: minden (szentnek) ember tudja) 

10 igaza lehet, ámbár (magunk (K: igaza (van) lehet e.mbar 
(mar) (magunk) 
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167 : 13-14 menthető - ő a. béke una.lma.i közt lépegetett (K: ment-

hető - ő ((mert tespedt békében s a. <be) az unalmas)) 
a. beke una.lma.i közt (repűlt) lépegetett) 

l 7 -19 hol a hadsereg részére teljes oda.adással raknak nagy ter-
heket a. nemzet vállaira., s Visi Imre, a Józsefváros független 
szellemű MpviseMje még az ülés (K: hol a hadsereg (számára) 
reszere teljes oda.e.da.ssa.l (hoznak) raknak nagy (aldoza.to-
kat) terheket a. nemzet (reszeről) vallaira s Visi Imre (rogto) 
meg az ülés) 

20 interpellációs könyvbe. (K: interpella.cios (könyvben) 
könyvbe:) 

22-23 sor között a. K-ban kihúzott szavak találhatók: (De az 
is lehet) 

23-24 túlbuzgósá.gbol eredő tapintatlanság történt, s nem (K: 
tulbuzgosagból (te.ma.) eredő tapintatlansa.g történt (s maga 
b) s nem) 

„ 27 teljes exkuzáció. (K: teljes (en) excusatio.) 
„ 28 felzászlózott kaszárnyát, (K: felzászlózott ( ... ) ka.szá.rnyá.t) 

29 jegyezte volna meg: (K: jegyezte volna meg: („Minek azok 
a s)) 

30 - Minek a zászlók (K: - Minek (azok) a zaszlók) 
„ 32 S erre vala.melyik helybeli (K: S erre (tulbuzgosagbol) 

(könnyu leven Katat ta.ncba vinni) valemelyik helybeli) 
33 levétette a. lobogót, (K: levétette a (magy) lobogót) 
34 •Dummheih-na.k (K: „Dumheit"nak) 

„ 37 elégtételnek is látszanék (K: elegtetelnek is látsz(ik)anek) 
168 : 1 szívünkben, ha. megint (K: a. szivünkben (ha. a. n) ha. megint) 
„ 5 egy kicsit (szintén magunk (K: egy kicsit (gyanussa teszi) 

(szinten magunk) 

" 

7 -8 hogy a sajnálatraméltó eset nem domborodik (K: hogy a 
(reszletek nem te.) sajna.latra. melto eset nem domborod-
(na.k)ik) 

9 világosan az eddigi (K: vila.gosa.n ((azokból a.miket eddig 
(tudun) tudnak)) az eddigi) 

11 vála.szokat, be fogják (K: vá.la.szokat, (előbb) be fogjak) 
13 dőljön is el ez ügy, ideje volna e címer (K: döljön is el (a 

dolog, egyet mar bizonyosan meglehet [sic!] jegyezni, azt 
hogy) ez ügy ideje volna. e cimer) 

16 - l 7 egyszer véget vetni. (K: egyszer véget ( ... ) vetni.) 
21 Itt van például (K: (?Hat?) Itt van peldaul) 
22 •császári ház« színei (K: „CBa.Bza.ri haz" (cimere) szinei) 

„ 23 Hogy kinek 11. zé.Azlaja. (K: Hogy (mit) kinek a za.szlaja) 
„ 25 sa.ssa.l. (Ennek volna. (K: sassal. (Igen) (Ennek volna) 

27 a főbe.dúr hajóin a. magyar és osztrák (K: a foha.dur (ha.di 
hajóin a trieszti) hajón a ((magyarnak ( ... » magyar es 
osztrak) 

30 eligazodjék. Hát még (K: eligazodjek. (No) Hat meg) 
33-34 Pedig véglegesen segítene egy egyszerű szabályzat vagy 
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168: 

királyi pBl'ancs, amelyben kimondatnék (K: Pedig <csak 
egyszeri szabályzat kellene vagy egy) veglegesen segitene 
egy egyszerü ( torvenycikk melyet a ket allam törvényhozasa 
állapitana meg, vagy csak egy egyezerübb) szabalyzat (is 
veglegesen segitene) vagy kira.lyi parancs, a melyben ki-
mond& (ná) tnék) 

35 de hogy tiszteletben kell (K: de hogy (Ezt a tabornokok 
ezredesek) tiszteletben kell) 

Tárgyi mlllYará.zatok 

Lap Bor 
16.6 cím: Dummheit - ostoba.ság 

•.. 

" 

8-9. Tisza. szombati beszéde. - Ezzel ka.pcsole.tban ld. a máj . 
27-i A t. Házból c. k8l'cola.tot és a 164: 30~33 sorhoz fű-
zött jegyzeteket a jelen kötet 421. l. , 

1-21 ACatty-ügy. - Ce.ttybr. táborszernagy, az 5. hadtest pa-
rancsnoka laktanya.szemlére ment T.rencsónbe a 71. gyalog-
ezredhez. A hadtestparancsnok megérkeztekor - e.mint MK 
is tudósít róla - a magyar nemzeti zászlót levették a la.kta-
nyáról, de az osztrák sárga-fekete zászlót nem. Az esetről 
maga a hadtestparancsnok az alábbi felvilágosítást adta: 
tCatty táborszernagy, még mielőtt hivatalos felszólltás érke-
zett volna hozzá, magánlevelet irt br. Fejérváry Géza hon-
védelmi mirúszterhez, melyben a történt esetre vonatkozólag 
azt a felvilágosítást adja, hogy midőn ő múlt pénteken Tren-
csénben le.ktanya-vizitációra érkezett, azt az óhaját fejezte 
ki, hogy minden ünnepélyeBBég mellőzteBBék. Ezen óhaj kö-
vetkeztében történt volna, hogy „túlbuzge.lomból" a ka.-
szárnyáról a nemzeti színű zászló is levétetett, valamint 
hogy az ünnepélyes fogadtatás egyéb formaságai is tényleg 
mellőztettek.• (PN, 1888. máj. 29. 39. évf. 148. ez.) „ 18 (mint csak nemrég is, Frigyes főherceg látogatásakor), - Fri-
gyes főherceg 1886-tól a Pozsonyban állomásozó 14. gyalog-
hadosztály parancsnoka volt. MK utalása valószínűleg a fő
herceg egyik trencséni laktanya-látogatására vonatkozhat. 

167 : 4-5 a Jansky-ügy második évfordulójára üt be, - Ja.neky ve-
zérőrnagy 1886. máj. 21-én Budavár visszafoglalásának év-
fordulóján megkoszorúzta az 1849-i harcokban elesett Hein-
rich Hentzi, osztrák tábornok sírját. A koszorúzás miatt a 
p8l'la.mentben interpellációkra került sor, majd 1886. jún. 
10-én a főváros utcáin tüntetést rendeztek a 48-BB forrada-
lom jelszavaival. A tüntetést a rendőrség és a kivezényelt 
katonaság verte le. E kérdéssel MK számtalan, 1886 nyarán 
és őszén irt cikkében foglalkozott. (Ld. a Krk 72. és 73. 
kötetének vonatkozó cikkeit, és a Krk . 72. kötetében tA 
Hentzi-sír megkoszorúzása és· következményei« e. öeezefog-
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la.lót a 409-419. l., továbbá A mai ülés e. karcolatot a Krk 
74. köt. 83-86. 1.) 

167 : 8 Lehet, hogy Oatty hadtutparancsnok úr csak el6lépésre törek-
szik - MK gúnyosan céloz arra, hogy Ja.nsky vezérőrnagyot 
a magyar nemzeti érzést súlyosan sértő maga.tartása ellenére 
az uralkodó ha.dosztálypa.rancsnokká nevezte ki. 

28-31 Catty nyilatkozata. - A táborszernagy nyilatkozatát 
Id. fent (166 : 1-21 sorhoz fűzött jegyzetek). 

l 68 : 14- 15 (most is van egy másik Horvátországban), - A Mikszáth 
által emlltett. horvát címer- és zászlókonfliktueról a PHban 
az alábbi hír jelent meg: tAz E-s közli a következőket: Zág-
rábban újabb botrány történt, mely komoly sértést foglal 
magában Magyarország ellen. Az eset a. következő: a Rudolf 
trónörökös zágrábi látogaté.ea alka.Imából az ünnepélyes fo-
gad tatást rendező bizottság szerdai ülésén szóba került az is, 
hogy a. diadalkaput minő zászlók díszítsék. Ez alka.lommal 
Pogledics, a bizottsé.gelnöke kijelentette, hogy csak a. fekete-
sárga zászló mint az uralkodóház színei, továbbá Stefánia 
főhercegnóre va.ló tekintettel a belga s ezenkívül még a hor-
vát zászló tűzendők ki, a magyar nemzeti zás:r.lónak azonban 
nincs helye a diada.lka.pun. -Sieber főpolgármester kérte a 
bizottságot, hogy ezúttal ne űzzön politikát, a trónörökös 
magyar főherce~ is, s ezért ki kell tűzni a magyar lobogót. 
Pogledice erre mgerülten azt válaszolta, hogy azok űznek 
politikát, a.kik a. magyar zászló kitűzése mellett kardoskod-
nak, holott ennek itt nincs helye, s megeshetnék, hogy e 
zászló ellen tüntetni találnának, a.mit a. trónörökös látoga-
tása. alka.Imával el kell kerülni. Rudolf trónörökös cseh, 
lengyel és morva. főherceg is, s ha. ezek és a többi koronat,a.r-
tományok zászlóit szintén kitűzik, akkor nincs küogé.ea a 
magyar zászló kitűzése ellen sem. Kallaba.r alpolgármester 
csatlakozott Pogledics nézetéhez, s azt mondta; hogy van 
ugyan közös magyar- horvát címer, de közös magyar - horvát 
zászló nincs. A vita. vége a.z lett, hogy jegyzőkönyvileg ki-
mondták, hogy az összes korona.tartományok zászlói, tehát 
Ma.~arország színei is díszítsék a. diadalkaput.« (PH, 1888. 
máJ. 29. 10. évf. 148. sz. 4. 1. tNapi hírek• rovat.) 

21-36 A cín1erek és zászlók terén uralkodó káosz. - MK bírá-
lata. jo~os. A kérdés bonyolultságát jól illusztrálja a VÚ 
kora.beh cikke: tSehol sem uralkocfnak azonban olyan zava-
ros fogalmak az álla.mi színek felett, mint nálunk, Ausztria-

. Magyarországon .... A fekete-sárga lobogó iránt főképp azon 
okból vannak a Lajtán innen aggályok, mert nem ismerjük 
el, hogy azok a. dinasztia. színei lennének, s . ezért· nem az 
uralkodóház legsajátabb jelv.ényeit, ha.nem Ausztria állam-

'··.· jogi túlsúlyát látjuk benne illetéktelenül küejezve. Tény, 
hogy az uralkodóház színei nem a fekete-sárga, hanem a 
vörös-fehér-vörös, s ilyen szinú a Monarchia. hacÜ lobogója Ui, 
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a fehérben a házi címerrel. Ellenben a kere!lkedelmi zászló-
nál már a magyar színek is helyet találnak, a vörös-fehér-
zöld, a fehérben Magyarország címerével. De a fekete-sárga 
tulajdonképpen még Ausztriának sem eredeti színe, hanem 
egy históriai tévedés ... e (VÚ, 1888. szept. 16. 35. évf. 38. 
sz. 625. !.) Itt jegyezzük meg, hogy a címer kérdésével a 
karcolat megjelenése utáni napon, a PH egyik fré.sa. is foglal-
kozott: tA kétfejű sas és a dinasztia címere• címmel. (Ld. 
PH, 1888. máj. 30. 10. évf. 149. sz. 4. l.) 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára Fol. Hung. 2199/3 24-26 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. máju.Y 30., 10. évf. 149. sz. (2., 3. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször . 

. A k&iratról 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles, 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a gyorsabb szedés érdeké-
ben a nyomdában részekre vágták, és az egyes szeleteket A, B, C, D, 
E, F, G, H, K, L betűkkel jelölték. A K els6 lapjának tetején idegen 
kéz, ugyanaz, amelyik a »T. Házból« címet pótolta, a nyomdai uta-
sítást is megadta: tgd•, azaz garmond szedést kívánt a nyomdától. 

MK javításainak száma átlagos, dönt6 többségük a jobb, a talá-
lóbb fordulat keresését tükrözi. A nyomdai levonat javítását mega 
végezte, és ekkor még tovább csiszolta szövegét. Ennek nyomait a 
következ6sorokja.víté.sa.i6rzik: 169: 11, 170: 4, 170: 6, 170: 33-34. 

A parlamenti ölésrOI 

A képviselőház máj. 29-i ülésén folytatta. a szeszadó tárgyában 
el6z6 nap megkezdett vitát. Kubinyi Árpád felszólalásában annak a 
reményének adott kifejezést, hogy a kormánr a kontingentált szesz-
mennyiséget helyes arányban fogja felosztani a mez6ge.zde.sági és az 
ipari szeszgyárak között. Beszéde t-0vábbi részében a regálémegváltás 
miel6bbi végrehajtását sürgette. Szentkirályi Albert a törvényjavaslat 
pénzügyi és nemzetgazdasági vonatkozásait vizsgálta.. Véleménye sze-
rint a tOrvényja.vasla.t a szeszadóból befolyó jövedelemtöbbletet nem 
az álla.mkincstá.rnak, hanem Ausztriának biztosítja.. Roszner Ervin br. a 
t,örvényjavasla.t mellett foglalt állást. Polemizált a vita 11<>rán felszó-
lalt ellenzéki képvisel6kkel, cá.folta ellenvetéseiket. GaáJ, Jen6 (pécs· 
kai) hOBBzú beszédében sorra vette a töt"Vényjave.slat jelent6sebb intéz-



kedéseit. Kifogásolta, hogy a konnány a szeszadó-törvényjavaslattal 
együtt nem. terjesztette elő a kontingentálási törvényt is. Ezután 8. 
bonifik&ciók kérdésével foglalkozott. Hangsúlyozta, hogy_ a kérdés 
helytelen megoldása lerombolhatja. a javaslat érdemeit. Allást fog-
lalt a bonifikációk további emelése ellen, és a kedvezmények eredeti 
mértékre való leszállitásától tette függővé szavazatát. Az ülés további 
részében Visi Imre, majd Madarász .József interpellált e. t.rencséni 
zászlósértés ügyében. Az interpellé.ciókre. Tisza Kálmán miniszter-
elnök válaszolt. Hivatkozott egyrészt Catty hadtestparancsnok leve-
lére; másrészt e. trencséni főispán táviratára, e.melynek alapján kie-
melte, hogy a hadtest.parancsnok a magyar nemzeti zászló levételét 
nem rendelte el, a zászló levétele félreértés volt. A miniszterelnök 
nyilatkozatát a képviselőház tudomásul vette. (KNapló, 1887_:_1892. 
v. köt. 123-146. 1.) 

• 
A szeszadóról szóló törvényjavaslat tárgyalása nem kötött!!, le 

MK figyelmét, a tárgyalást nem tartotta jelentős vitának, csupán 
utalt az elh~gzott felszólalásokra. Mikszáthot érezhetően a trencséni 
zászlósértés ügyében benyújtott interpellációk kérdése foglalkoztatta. 
(A zászlósértésről MK részletesen szólt előző ne.pi, A »Dummheit« c. 
karcolatában. Ld. a 166-168. l.) Gaál Jenő hosszú beszéde alatt 
.írónk folyosói történeteket örökít meg: mulatságos képet fest a fő
ispáni levelet váró trencséni képviselők izgatott magatttrtá.sá.ról, a 
levél megérkezésének híréről, mely futótűzként terjedt el e. folyosón, 
n;1e.jd Ti,sza és Fejérváry adomájának közbeiktatása után visszavezeti 
olvasóit a tanácsterembe. Az interpellációkra e.dott miniszterelnöki 
v,álasz kapcsán elismeréssel szól Kubicza sürgönyéről: &e.mire Kubicze. 
egyszer rá.teszi a kezét, az okvetetlen diadal« (171 : 28-29). MK a 
trencséni főispán tekintélyéről már korábban is megemlékezett. (Ld. 
e,z• 1887. jan. 20-i A t. Házból és az 1887. máj. 7-i A t. Házból c. kar-
colatokat a Krk 74. köt. 134-135. l.) 

A kézirat 11zövegjavításai 
Lap 
169 

" 
" 
" 1' :. 

" 

Sor 
clm A K-on nem található clm, a feldarabolt kéziratszeleten 

beszámozójának kezeirásával olvashatjuk a &T. Házból« 
····· clmet. 

3··he.nem nagy emberismerő (K: hanem ( ... ) nagy ember 
ismero) 

4 folyosón beszélgetés (K: folyoson (dis) beszelgetes) 
10 Mert lme itt (K: Mert (e) ime itt) 
11 akarja Tisza megmenteni az (K: akarja megmentei az) 
13-15 szövege nern található meg a K•be.n ! · 
17 héten mint szakemberek, letűntek (K: heten (letűntek) mint 

szakemberek, letűntek) · · 
19 ·incifinci Sigmond (K: inei finoi (Zsigmond) Sigmond) 
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169 : 20 e. fejét, vagy pedig (K: e. fejet < ... ) vagy pedig) 
„ 21-22 tudományával, sőt még Krausz (K: tudományával, 

(Enyedi) sot meg Kre.uez) 
„ 22-23 két nap óta.. Tibád Antal, (K: ket nap óta. <A szekely 

üstök hivei buean megszegett fejjel ülnek merengnek a szo-
nokle.tokon csak a hazai szesz) (<de e. he.z szeezfozdek ( ... ) 
szemeiben még csillog a remény.)) Tibe.d Antal) 

„ 24 ül a jegyzői (K: ul a (pul) jegyzoi) 
„ 26-26 fején, melyben annyi e.z élc, (K: fején <?mely T szel) 

melyben annyi az (szellem) elc) 
26 hogy elég volt (K: hogy (mikor) eleg volt) 

„ 27 a minap, s legott egy földmiivelési élc (K: e.minap [sic!) 
( ... ) (hirtelen) s legott egy foldmuveleei elc) „ 28 félnünk, mert Jókai (K: felnunk (me.r) mert Jokai) „ 36 ingerülten kiabál közbe (K: ingerűlten (beszel) kiabal 
közbe) 

170 : 4 Szegedy Béla, tüMdve rajta: (K: Szegedy Béla ( ... )) 
6 - Hol szedhet össze efléléket e~ valóságos kamarás T (K: - Ez 

mar sok egy kiralyi ke.me.raetoZ (hogy a cognacon kivul meg 
egyéb szeszhez is ertsen)) 

" 

" 7 Pécskai Gaál (K: ( ... ) Pecekai Gall) 

" 10 Tu je us (K: Tuje ( ... ) us) 
„ 13 terjed el Urbanovszky (K: terjed el (Ub) Urbanovszky) 

14 Lehelébe: (K: Lehelébe: (hogy itt van) " 16 Szitányi Bernát (K: (Urban) Szitanyi Bernat) 

" 18 bonbont, s az már egészen (K: bon bont ((ha( ... ) nem johet 
az ülésre hogy)) s az mar egeszen) 

„ 20 jelen Szitányi, hogy az (K: jelen (akkor Urbanovs) Szitanyi 
hogy az) 

„ 22 kedves Ucsujáre. (K: kedves (oreg) Ucsuje.re.) 
„ 26- 26 ismerősöknek cukorka (K: ismeröeöknek ( cukkeldli he-

lyett) cukorka) 
„ 26-27 boldog szemhunyorítáesal: (K: boldog (hunyor) szem-

hunyoritasse.l) 
„ 28 - Nincs már semmi baj. (K: - (Itt van, megvan) Nincs 

me.r semmi baj) 
„ 29 - De mi érkezett (K: - De ( ... ) mi erkezett) „ 32 Visi Imre (K: Visi (in) Imre) „ 32-33 sor között e. K-ban kihúzott szó található: (Feherva) „ 33-34 tanácskoztak az ülés elején a miniszteri (K: tanacskoztak 

171 

" 
" 
" 
" 
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a mirúezteri) 
1 - Hisz akkor is (K: - ( ... ) Hisz akkor is) . 
3 Visi ezalatt bent ült (K: Visi ezalatt (mergee tekinteteket 

vetett) ( ... ) bent ült) 
3-4 tanácstilremben, s tanulmányozta Gaál (K: tanacete-

remben s (magat) tanulmanyozta ( ... ) Gall) 
6 székek felé. (K: székek felé (e.hol)) 
6 Végre (akár hiszik, (K: Végre (vége lett) (e.kár hiszik) 
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171 6-7 a ma.gy pécskaic szónoklatának, a folyosó (K: a „ne.gy 

pecekai" ezonoklatának (talán sz elnök ma) (rázta egyezer a 
ceengetyűt a folyosó)) 

" 
" 
" 
" 
" 

" 

9 ujját a villsmos gombra (K: ujját a (vilam) villamos (drot) 
gombra) 

10 hangot látszott -most eivíte.ni (K: hangot (eivitotta) latezott 
eivitsni) 

12 rohant a mediumra (K: rohant (ki) a mediumra) 
13 Helfy fitymálólag mosolygott, (K: Helfy ( ... ) fitymalole.g 

mosolygott) 
15 a hétre a francia (K: a hetre (?franc?) a francia) 
18-19 Ügyesen, bizonyos lendülettel beszélt. Előadásában (K: 

Ügyesen (kellemes formában) bizonyos lendulettel beszélt 
(( ... ) rövidség kellemes ( ... ) e kellem)) Eloadáeában) 

19 frieeeeég, amely jólesett. (K: frieeeeég (mely) (mely) a mely 
jol esett.) 

21 Egy ilyen kitörő •úgy van«·ná.l hirtelen (K: Egy ( ... ) ilyen 
kitor6 (helyesleenel) „ugy van"-nál hirtelen) . 

23 - Hohó, hátha. c88kugyan (K: - (Hatba.) Hohó, hatba 
Cfle.kugye.n) 

„ 25 S legott ijedten ereezté lejjebb (K. S legott (lejebb) ijedten 
ereezte lejebb) 

27 e.mint azt az olve.aó (K: e.mint azt ( ... ) sz olvasó) 
28 Kubicze. sürgönye, s e.mire Kubicza (K: Kubicza (tavir) 

sürgönye (s ha. egyszer Kubicza nem hagyja. el a kormányt) 
(helyt all) s e.mire Kubicze.) 

„ 30 elég volt nehány szót (K: eleg volt (a Madara.ez utan)) nehe.ny 
szot) 

32 olyan ártatlannak nyilvánítja (K: olye.n artatlannak (artat-
lannak) nyilvanitja) 

„ 33 viharos helyeslésbe tört ki (K: viharos (hely) helyeslesbe 
(tort ki) tort ki) 

„33-34 még a morajló ellenzék (K: még a (morgó) morajlo ellenzék) 
„34- 35 szelíden. (Ilyen ne.gy tekintélye (K: szelíden (Ki merne 

meg tovabb pis:r.kalodni ha egyszer Kubicza re.mondja vala-
mire hogy „így voltésnemme.ekep") (Ilyen ne.gy ( ... ) te-
kintelye) 

37 Polónyi sóhajtott fel (K: Polónyi (morogta) (dunnyogta) 
sohajtott fel) 

„ 38 - Hát már soee legyen (K: - (Milyen unalmBB vilag) Hat 
mar eoh se legyen) 

Túgyi magyaráutok 
Lap Sor 
169 : 19-20 Fontos, hogy a kis incifinci Sigmond Dezs6 rázza-e a 

Jejét, vagy pedig bólingat vele a szónoknak. - Sigmond Deze6 a 
napirenden lev6 téma egyik szaktekintélyének számíthatott, 
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ugyanis a szesztermelők országos szövetkezete egyik elnöke 
volt, ezenkívül a szeszadóról röpirata jelent meg. (Ld. Sig-
mond Dezső: &A szeszmonopólium alkalmazása hazai viszo-
nyainkhoz és az általa elérhet.6 é.llampénzügyi eredmények.« 
Bp., 1887.) 

169: 20-22 Neumann Ármin, aki amúgy is túlságos okos 1.3mber, 
felülkerekedett a tudományával, - Az utaló.s Neumann Armin, 
a budapesti egyetem kereskedelmi és váltójog magé.nte.né.ra, 
előző napi nagyszabású beszédére vonatkozott. (Ld. KNapló, 
1887-1892. v. köt. I08-ll5. l.) 

" 

" 

„ 

23-24 Tibád Antal, akit gyermekkorában egy székely üstben rin-
gattak, - MK csipkelődésével Tibé.d székely voltára utal: 
Udvarhely megyében született, és a Hé.zbe.n 1875 óta Szé-
kelyudvarhely kerületet képviselte. A székely üst MK szó-
vicce; a Székelyföld egyik fontos jövedelemforrása a kisüst 
volt. (Ld. a Szlkely bánja! Székely támad c. karcolatot a Krk 
68. köt. 152. l. és a hozzá.fűzött jegyzeteket a 310. l.) 

25 Jókai nyári fején - Ez a fordulat MK Jókai Mór élete és kora 
c. későbbi munké.jé.ban is szerepel, ahol leírja, hogy Jókai 
1870 óta télen mindig parókát viselt: ~s innen volt Jókainak 
két feje (a nyé.ri és a téli feje)«. (Ld. Jókai Mór élete és kora. 
Krk 19. köt. 97. l.) A jegyzet utalása szerint a MK által 
megörökített adoma Tisza Kálmántól származik. (Ld. i. h. 
237. l.) 

34-35 és szidja a milliomosokat. - A fordulat alapja Szent-
királyi Albert alé.bbi kijelentése volt: & ••• a mai korszellem 
úgy hozza magával, hogy a nagytőke előtt meg kell hajolni. 
A kisemberek csak úgy védhetik meg magukat elszórt állá-
sukban, ha csekély erejöket egyesítik, ami az állami institú-
ciók és törvények segélyével történik, de ha azt látjuk, hogy 
különben nemcsak itt minálunk, de mindenütt az egész vilá-
gon mainapság a kormány[ok] is a nagytőke szolgálatában 
állnak, és a milliók érdekei alé.rendelvék a milliomosok érde-
keinek, akkor a kisembereJmek alig marad egyéb hé.tra, mint 
a rabszolga.eé.g. (Igaz! U gy van/ a szélsóbalolda/,on.) « ( K-
N apló, i. h. 130. l.) 

35-36 Amibe ingerülten kiabál közbe Beöthy Algernon, - A köz-
beazólásnak a KNaplóban nincs nyoma. 

170 : 1-2 [Roszner] aki már elvesztette egykor a szüzességét mint /6-
rend - Roazner Ervin br. 1877-1885-ig főrendiházi tag 
volt, 1887-től országgyűlési képviselővé vé.laaztotté.k. 

" 
" 

4 pietás - mély tisztelet 
6 - Hol szedhet össze elféléket egy valóságos kamarás? - Rosz-

ner Ervin br. 1883-ban lett cs. kir. kamarás. 
170: 37 - Baráti kéztől kell-e eleanem? - töprenkedett Tisza. - Visi 

Imre, szabadelvű pé.rti képviselő, a Nemzet felel6a azerkesz-
.tője, Tisza politikájának támogatója volt. Tisz~ Kálmé.n 
miniszterelnökségének tízéves jubileuma alkalmából na-
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gyobb politike.i tanulmányt, ezenkívül élet- és jellemre.jzot 
irt Tiszáról. (Ld. tTfz esztendő 1875-1885.« Bp., 1885.; 
&Tisza. Kálmán. Politike.i jellemrajz«. Pozsony, 1886.) 

171 : 16- 16 - EUg voU már nekem erre a hétre a francia háborút meg-
cainálni. - Az utalás Helfynek az 1889. évi párizsi vilég-
kiállitás tárgyában e. képviselőház máj. 26-i ülésén benyúj-
tott interpellációjára. vonatkozik. (A kérdésről ld. e. máj. 
27-i A t. Házból, ve.lamint Pázmándy és a pártja e. karcole.-
toke.t és a. hozzáfűzött jegyzeteket a jelen kötet 163-166., 
ill. a 172-174. !.) 

20 a Ház gyakran azakítá félbe zajos helyealéaekkel. - Visi inter-
pellációja. e.le.tt e. KNe.pló hét ízben jegyzett fel tetszésnyil-
vánítást. (KNe.pló, i. h. 143-144. !.) 

„ 31-33 fel-Olvasni a Kubicza aürgönyét (amely Oattyt olyan ár-
tatlannak nyilvánúja, mint a ma született gyereket) - A mi-
niszterelnök álte.l felolve.sott főispáni sürgöny szövege e. k6-
vetkező volt: tBővebben vizsgálván e. zászlólevétel esetét, 
meggyőződtem, hogy Ce.tty táborszernagy nem rendelte el 
e. levételt, cse.k kijelentette, hogy a le.kte.nye. feldfszitése 
megjelenésekor őt meg nem illeti, mire azok, kik e. nemzeti 
zászlót is kitűzték tiszteletére, ezt később levették, e. nemzeti 
zászló ellen tehát nem történt tiszteletlenség, és az ezred 
most is őrzi a laktanyában, kitűzi minden ünnepély e.lke.l-
mával, a vizsgálatkor is ott leng, midőn kitűzése az illetőt 
megilleti.e (KNe.pló, i. h. 145. !.) 

PÁZMÁNDY ÉS A PÁRTJA 

M Pesti Hírlap. 1888. június. 4., 10. évf. 154. az. (1., 2. !.) Rove.-
ton kívül. Névjelzés: X. 

Kötetben itt először. 

A 1zeni0eégról 

Az X. szignóve.l és Mikszáth új betűjeleivel ke.pcsole.tos össze-
foglalónk e. Harmadszor e. ke.rcole.t jegyzeteinek élén található e. jelen 
kötet 221-222. lapján. 

A parlament iiléseiril 

A képviselőház máj. 30-i ülésén folyte.tte. e. szeszadóról szóló 
tö1vényjave.sle.t álte.lános vitáját. Orbán Bcil,áza e. je.ve.slat ellen fogle.lt 
állást, mert e.zt bizonytalannak, elhe.ma.rkodottne.k és Magyarországra. 
nézve károsnak te.rtotte.. Sigmond Dezad e.rról szólt, hogy e. jave.sle.t 

28 Mlkazáth Kálmán összes Mdvel 76. 433 



az állam pénzügyeit, a szeszipar helyzetét és a közegészségügyet is 
javítja. Liptay Károly e. törvényjavaslat megváltoztatásáne.k szük-
ségességét hangsúlyozta. Wekerle Sándor államtitkár a javaslat ellen 
felhozott érvekkel foglalkozott. Véleménye szerint a javaslat e.Jénz-
ügyi szempontokon kívül közgazdasági téren is reformot jelent. ppo-
nyi Albert gr. hosszan indokolta a mérsékelt ellenzék álláspontját. Ki-
jelentette, hogy e. pártja által javasolt változtatásokkal hajlandó elfo-
gadni e. törvényjavaslatot. (KNapló, 1887-1892. V. köt. 14 7-172. 1.) 

A jún. 1-i ülésen a képviselőház mentelmi ügyeket tárgyalt, 
majd folyte.tte. a szeszadóra vonatkozó törvényjavaslat általános 
vitáját. A vitában felszóle.lt szónokok e. már elhangzott érveket vari-
álták. A függetlenségi párt részéról Kossa Dezső, e. mérsékelt ellenzék 
részéről Steinacker Ödön, Lázár Jend és Horánszky Nándor szólalt 
fel. Horánszky nagyszabású beszédében e. törvényjavaslat nyújtotta 
előnyöket és hátrányokat mérlegelte. A törvényjavaslatot általános-
ságban elfogadta, ugye.ne.k.kor kijelentette, ha a bonüikációkra vonat-
kozó rendelkezést nem fogják ellensúlyozni e. magasabb adótétel emelé-
sével, akkor a törvényjavaslat ellen fog szavazni. Ezt követően Hege-
düs Sándor előadó tartotta meg záróbeszédét. Válaszolt e. vitában el-
hangzott észrevételekre. Elismerte e.z aggodalmak jogosultságát, 
azonban e.z e.dott közgazdasági és pénzügyi helyzetre hivatkozva el-
fo~e.dhatónak tartotta e. pénzügyi bizottság javaslatát. Az ülés végén 
Tuza Kálmán reflektált az elhangzott felszólalásokra. (KNapló, i. h. 
172-197. 1. 

A képviselőház jún. 2-i ülésén - erről szól MK jelen karcolata -
megkezdődött a szeszadó-törvényjavaslat részletes vitája. Az 1. § 
tárgyalásánál Szentkirályi Albert módosítást ajánlott, melyre Wekerle 
Sándor államtitkár röviden reflektált és a módosítás mellőzését kérte. 
A 2. §-nál Liptay Károly terjesztett elő módosítást, Tisza Kálmán és 
Hegedüs Sándor az eredeti tétel mellett érveltek. A 3. § és a 4. § - me-
lyeket vita. nélkül elfogadtak - megtárgyalása. után Láng Lajos egy 
új paragrafus felvételét, mégpedig bizonyos esetekben adómentes szesz-
főzés engedélyezését indítványozta. A módosítás ellen Helfy Ignác, 
Horánszky Nándor, mellette Tisza Kálmán és Hegedüs Sándor szólt. 
Felszólalt még Almássy Sándor, aki Láng indítványa helyett egy el-
térő szövegezésű módos(tványt terjesztett elő. A képviselőház Almássy 
módosítványát foga.dte. el. A 6. § tárgyalásánál Láng Lajos két stiláris 
javaslatot tett, melyet a képviselőház Hegedüs Sándor hozzájárulása. 
után elfogadott. A 7. § tárgyalásánál Láng Lajos e. bonifiké.ciók fel-
emelésére terjesztett be módosítványt, míg pécske.i Gaál Jen/Ja boni-
fikációk leszállitását indítványozta.. Horváth Gyula, Szentkirályi Al-
bert, Wekerle Sándor és Hegedüs Sándor felszólalásai után Láng Lajos 
javaslatát fogadták el. Az ülés további részében Pázmándy Dénes, 
Apponyi Albert gr. és Ugron Gábor interpellált a miniszterelnökhöz. 
Mindhárom interpelláció a miniszterelnöknek a párizsi vil~kiállitásre. 
vonatkozó máj. 26-i nyilatkozatával foglalkozott. Pázmandy Dénes 
megemlítette, hogy a miniszterelnök nyilatkozata Fre.ncie.országbe.n 
felháborodást váltott ki. Annak a reményének e.dott kifejezést, hogy 
az interpellé.ciójáre. adandó miniszterelnöki vále.sz e. sajnálatos konf-
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liktust kielégítően meg fogja oldani. Apponyi Albert a minisztereln6k 
nyilatkozatát politikai hibának tartotta. Interpellációjában a minisz-
terelnöki nyilatkozatra vonatkozó, a Monarchia külügyminiszterének 
adott felvilágosítások ismertetését kérte. Ugron Gábor interpellációjá-
ban e.rra kért választ a miniszterelnöktől, hogy óhajtott-e a francia 
kormány magyarázatot,· és ha igen, milyen formában; a magyarázatot 
a Monarchia külügyminisztere Tisza Kálmán tudtával vagy utólagos 
hozzájárulásával adta-e meg, továbbá a nyilvánosság előtt kész-e a 
magyarázat szövegének ismertetésére. Tisza Kálmán a hozzá intézett 
interpellációkra nem válaszolt, csupán kiemelte, hogy nem állt szán-
dékában Franciaországot megsérteni. (KNapló, i. h. 197-223. l.) 

Az ülésen elhangzott inlerpellációk elhményei 

A képviselőház máj. 26-i ülésén Helfy Ignác az 1889. évi párizsi 
világkiállítás tárgyában nyújtott be interpellációt. Az interpellációra 
adott miniszterelnöki válasz Franciaországra nézve tapintatlan, sértc5 
kijelentéseket tartalmazott. (Ld. erről a máj. 27-i A t. Házból c. kar-
colatot és a hozzá.fűzött jegyzeteket a jelen köt. 163-166. l.) A füg-
getlenségi párt máj. 29-én értekezletet tartott. Az értekezlet kimonil-
ta, hogy a Helfy interpellációjára adott miniszterelnöki válasszal 
nem ért egyet, és a párt saját álláspontját nyilatkozatban teszi közzé. 
A függetlenségi párt a nyilo.tkozatot egyhangúan elfogadta, és annak 
közlésével Irányi Dániel elnököt bízta meg. A nyilatkozat szövege 
az alábbi volt: 

»Az országgyűlési függetlenségi és 48-as párt megütközéssel 
értesült azon eljárásról, melyet a párizsi világkiállitásban részt venni 
kívánó polgárokkal szemben a földmívelés-, ipar- és kereskedelem-
ügyi miniszter magának megengedett, s megbotránkozással hallotta 
azon válaszokat, a.melyeket e tárgyban pártunk megbizÁ.Bából Helfy 
Ignác képviselőtársunk által hozzájuk intézett interpellációra úgy a 
most nevezett miniszter, mint a kormányelnök adtak. Mely eljárás, 
illetőleg a válaszok azonkívül, hogy szabad és alkotmányos nemzet 
minisztereihez nem illő, reakcionáriUB gondolkodásra vallanak, s a 
miniszterelnök tavalyi nyilatkozatával éppúgy, mint a magyar ipar ér-
dekeivel ellenkeznek, a velünk barátságos viszonyban levő francia nem-
zet önérzetét is sérteni képesek. Ugyanezért, noha nevezett tagtársunk 
a miniszterelnök válaszára legott teljes megelégedésünkre megtette ész-
revételeit, s ámbár pártunk maga is az alkotmányos monarchia, a füg-
getlen magyar királyság alapján áll, s a német birodalommal fennálló 
szövetséget sértetlenül fenntartani kívánja, mindamellett tekintve az 
ügy nagy fontosságát és a miniszterek szavainak máris jelentkez6 ká-
ros hatását: az orsz~gydlési függetlenségi és 48-as P.é.rt szükségesnek 
tartja .ezennel még külön, éspedig egyhangúlag kijelenteni, hogy a 
földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter s a miniszterelnök 
említett eljárását illet61eg válaszát a leghatározottabban eUtéli, a 
párizsi 1889-ben tartandó világkiállftásnak, amely egy, az emberiség 
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történetében korszakot alkotó áldásos s a kés6bbi véruralommal 6ssze 
nem téveszthetd esemény emlékére rendeztetik, a legjobb sikert kí-
vánja, s óhajtja, ho~ a francia k6zté.rsasé.g a bel- és külbéke, s a 
halad'8 útján minél inkább megszilárduljon, legkevésbé sem kétel-
kedve, hogy ez érzelmekben az egész magyar nemzet osztozik. Az 
országgydlési függetlenségi és 48-as pártnak 1888. évi május 29-én 
tartott értekezletének határozatából, Irányi Dániel elnök.• (Egyet-
értés, 1888. mé.j. 30. 149. sz. 1. l.) 

Itt jegyezzük meg, hogy Tisza Kálmán ernlitett nyilatkozatával 
mind a magyar, mind a francia napilapok foglalkoztak. Az esetet a 
bécsi francia nagykövet Ké.lnokyval, a Monarchia külügyminiszteré-
vel, :magánbeszélgetésen tárgyalta meg. A napilapok hírei szerint 
Kálnoky a francia nagykövet el6tt az incidens feletti mély sajnálkozá-
sát fejezte ki. Az eset további fejleményeként a francia parlamentben 
Gerville Reach inte!-"eellé.ciót nyújtott be Goblet külügyminiszterhez. 
Goblet válaszában kijelentette, hogy Tiszának semmiféle sért6 szán-
déka. nem volt, ugyanakkor hangsúlyozta, hogy Tiszának be kell majd 
bizonyítani érzelmei 6szinteségét. (Ld. PN. 1888. jún. 1. 39. évf. 
151. sz. 1. l.) 

• 
MK jelen karcolatában nem ezé.mol be a képviselőház aznapi 

ülésér6l, csupán Pázmándy interpellációjának el6zményeit ecseteli. 
Valószínű, hogy a függetlenségi pé.rt klubjából olyan hírek szivárogtak 
ki, :miszerint a párt a napilapokban k6zzétett manifesztum után mé.r 
nem szá.ndékozik interpellációt intézni a minisztereln6khöz. Páz-
mándy bejelentett interpellé.ciója. indította MK-t jelen ka.rcola.ta. 
megfrúé.ra, melyben tolla hegyére tűzi Pé.zmá.ndy bizonyta.la.n, inga-
dozó politikáját, eimittal bírálja. a széls6bal politikáját is, azt e.z 
igyekezetet, mellyel" Tisza. félreérthet6, tapintatlan nyila.tkoze.tából 
- tekintélyének alé.'8'88 érdekében - minél nagyobb ügyet ldvá.n-
ne.k csinálni. 

Tjqyi magyarázatok 

Lap Sor 
172: 3-4 Pázmándy Dbl.es, ez a minden faében páriui vüág/if -

Pázmándy tanulmányait Párizsban végezte. 1'jsé.gíró, tObb 
ízben la.J?!!zerkeszt6 volt. Politikai, társadalmi és úti cikkeit 
francia., ill. magyar la.pok sz!Lmé.ra írta. (Ld. Szi.nnyei Jónlef: 
tMagyar frókéleteésmunkáic.10. kOt. Bp., 1905. 614. hasáb) „ 19 alig caattaN el Tisza válasza, - Ld. a. már említett máj. 
27-i .A t. Házból c. ka.rcola.tot a. jelen köt. 164: 30-33. 1. 

20-21 más/& napra rá már megszületett a BZél86bal iamerl mani-
fesztuma a franciákhoz - Ld. a fent kOzOlt függetlenségi 
párti nyilatkozatot. 
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Lap Sor 
172 : 27 Le Temps - Francia. na.pila.p, mérsékelt köztáreesági prog-

ra.nune.I. 1829-ben Ja.cques Cost e.Ia.pítotte., 1842-ben meg-
szűnt, majd 1861-ben Auguste Nefftzer újból megindította.. 

„ 27 La République Frans;aiae - francia. politikai napilap; 1871-
ben Gambetta. e.lapította. 

173 : 4-9 Pázmándy megakadályozza. a. szélsőbal manifesztumá.nak 
közlését. - MK csipkelődő megjegyzését a. szónok alábbi 
kijelentése válthatta ki: tÉn, bár ellenzéki vagyok, csak egy 
magyar politikát ismerek a. külföldön, és ezért sohesem fogok 
semnú oly lépést tenni, mely ezen nemzetet a külföldön a. 
meghasonlás színében mutatná be.• (KNa:P,ló, i. h. 216. 1.) 

17 -18 jelen voU, mikor Decraia konf eráU KálnokyvaJ, - MK 
Pázmándy jólértesülteégét gúnyolta.: tÉppen olyan ez a.z 
á.llitás is, melyet újabban a. lapokban olvastam, hogy a. gróf 
Kálnoky közös külügyminiszter által a.dott válasz nem azo-
nos azzal, melyet e. francia miniszterelnök e. párizsi kamará-
ban felolvasott. Erre nézve ismét azt é.llithe.tom, hogy érte-
sülésem szerint, a. francia. nagykövet Bécsben e. külügymi-
niszternek saját eszte.lá.n irte. le ennek szavait, úgy, e.mint 
azt neki ez diktálta., ideértve e. magyar miniszterelnök úrnak 
Kálnoky grófhoz intézett leveMt is. Ezek oly tények, melye-
ket nem hiszem, hogy meg fognak cá.folhe.tni.c (KNe.pló, 
i. h. 218. 1.) 

" 18-19 látta, mikor Goblet elolvasta Tisza beazédének a Ház nap-
lója után készített fordítását, - MK a. szónok alábbi szavait 
pécézte ki: tErre nézve vagyok bé.tor határozottan é.llite.ni, 
hogy az a. szöveg, mely a. francia. kormé.n;r előtt feküdt, nem 
más, mint szó szerinti fordítása. e. KéJ?VISelőhé.zi Naplónak, 
tehát nem is újságból, ha.nem e. KépVIBelőhé.zi Naplóból ér-
tesült e. francia kormány arról, mit a miniszterelnök mon-
dott, sőt e. francia kormánynak nemcsak a fordítás külde-
tett meg, hanem maga a. képviselőház naplójának egy pél-
dánya is, melyet maga saját közege által, mert a francia. 
külügyminisztériumban van egy magyar fordító is, ki által 
e fordítás ellenőriztetett. Hogy tehát nem az igazi szöveg 
lett volna ismeretes a francia. külügyminiszter előtt, s hogy 
azt más emberek befolyásolták, és úgy félrevezették volna. 
e. francia. kormányt, melyet mindazoknak közülünk, kik e. 
francia. közvéleményt meg akarják nyerni Magyarország 
számára., határozottan viseza kell utesítani.t (KNapló, i. h. 
218. 1.) 

19 - 20 megkötötte újra a magyar- francia teatvériséget, - A for-
d ule.t alapjául Pé.zmándynak a francia-magyar barátság-
ról mondott szavai szolgáltak. (Ld. KNapló, i. h. 219. 1.) 

„ 21 a ldszüld Eilfel-torony - Az Eiffel-tornyot az 1889-i párizsi 
vilé.gkié.llitásra építették. 

„ 22-23 Víve la grande nation dea Tsiganes/ - Éljen a. ne.gy 
cigé.nynemzet ! 

" 
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Lap Sor 
173: 32 Hál Hein/ - Ejha! Mi az Y 

34 Oavour-rendszer - MK Camillo di Benzo Cavour gr. politi-
kájára utal. Cavour 1852-61-ig kisebb megszakítással a 
Szárd Királyság miniszterelnöke volt. 1859-ben közösen lé-
pett fel III. Napóleonnal az osztrákok ellen. Habsburg-elle-
nes terveiben a magyaroknak is szerepet szánt, össze akarta 
hangolni az olasz és magyar katonai, politikai lépéseket -
1gy az 1859-es osztrák-olasz-francia háború idején a ma-
gyar emigránsok közül sokan Magyarország felszabadítá-
sára gondoltak -, azonban a villa-francai fegyverszünet 
mind Cavour, mind a magyar emigráció terveit keresztezte. 

174: 10-11 a Goblet.beaz&le - Ld. erről e. fenti összefoglalót. 
„ 17 kori/eus - vezéregyéniség, szóviv6 

AZ UTOLSÓ ÜLÉS 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/3 30-31 folio 
M Peati Hírlap. 1888. június 5., 10. iv/. 155. az. (3., 4. l.) Rova-

ton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében darabokra vágták, e.z egyes szeleteket A, B, C, 
C 1/2, C, D, E betűkkel jelölték. A K első lapjának jobb fels6 sarká-
ban maga MK adta meg a nyomdai utasítást: •borgis durch.t 

A törlések, változtatások száma átlagos. A korrektúrát Mikszáth 
maga végezte el, a nyomdai levonat szövegén még a következő sorok-
ban változtatott: 175: 10-12, 175: 32-33. 

A parlament üléséríil 

A képviselőház jún. 4-i ülésén folytatódott a szeszadóra vonat-
kozó törvényjavaslat részletes vitája. Az egyes pontokkal kapcsolat-
ban több képviselő nyújtott be módosítványt, melyek közül Viai 
Imre, Varaady Károly, Beöth;y Algernon, Török Zoltán, Hagara Viktor, 
Horváth Ádám és Sigmond Dezati javaslatait elfogadták, míg Spóner 
Andor, Liptay Károly, Szentkirályi Albert és Apponyi Albert gr. mó-
dosításait Eilvetették. (KNe.pló, 1887-1892. V. köt. 223-245. l.) 

• 
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MK jelen karcolata az 1887. évre összehívott ötéves orezé.ggyű
lés els6 ülésszakának utolsó érdemleges ülésér61 számol be; bemutatja 
a kánikulában ülésez6 képviáel6hé.zat, majd humoros folyosói tör-
ténetet örökít meg. Mikszáth karcolata. fordulataival érzékelteti, hogy 
e. napirenden lev6 szeszadó-törvényjavBBle.t. egyes sze.k6Bze.iné.l be-
nyújtott módosítványokne.k nincs különösebb jelentőségük. 

A kézirat szövegjavítúai 
Lap Sor 
174 : l üléBBzaknak (e. mandátum (K: üleBSzaknak (az 6teves) (a 

manda.tum) 

" 

6 a. bámulé.stól elszokott (K: a ( ?bomlBBtol ?) bé.rnulBBtól 
elszokott) 

13 módosítók kávébarna (K: modositók ((e. szerencsetlen kaszt) 
kavebarné.re.) kavebarna) 

„ 14 saját paragrafuse.ika.t (K: sajat (§) pe.re.gre.fuse.ike.t) 
„ 14 A kopBBz homlokokon (K: A (homlo) kopBBz homlokokon) 

175 : 2 e.Iá csendes szenderbe. A derék (K: alá. (a.) csendes szen-
derbe. (Az oreg) A derek) 

" 
" 

" 
" 
" 

5 mind a. gyilkos (K: mind e. (kie.lllie.tlan) gyilkos) 
5-6 sor között u. K-ba.n kihúzott szavak találhatók: (Ha-

nem az) 
7 érzik a meleget, (K: erzik e. (hideget) meleget) 
9 levegő enyhén (K: leveg6 (lengi be) enyhen) 
9-10 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: ((Ezer 

joizü ( ... ) ötletei sziporkaznak szerte)) 
10 -11 Míg bent a szélbal,ok rúzletekben szidják a javaBlatot, 

Helfy a szeszadó folytonos emelkedését jósolja, az 6 (K: Helfy 
e. szeszadó emelkedeset beszeli az o) „ 14-15 volt he.t krajcár. (K: volt (nyolc) hat krajcár.) 

16 Nyáron lejött (K: (A nyarre.) Nyaron lejött) 
17 pálinka tizenkét (K: pe.linka <ara) tizenket) 

„ 
" 
" 17 krajcárba. került. (K: kre.jce.rba (volt) kerult.) 

19 már megszokta (K: me.r (annyira) megszokta) 
20-21 hogy most két messzely pé.linkat kap érte. (K: hogy 

(va.lose.gos nyeresegnek tekintette most mar) most ket me-
szely palinkat (jutott rá) ke.p erte.) 

26 vihette azóta ... (K: vihette (mar) azóta. ... ) 
„ 26-27 sor között a. K-be.n kihúzott szakBBz te.lálliató: (Ugy 

látszik Tisza. is osmeri e. galicie.i ember t6rténetét) 
„ 27 De sokra vitte ma a Hé.z is. (K: De sokra. (vittek) vitte ma. 

(e. tana.cskozasban) a haz is.) 
„ 32-33 sor között a. K-ban egy bekezdés talé.llie.tó: Hanem 

szerencse csak a V iBi V arasdy Beothy Algernon, Torok Zoltan 
eB a Hagera modositvanyain volt. 

„ 34 kísérte. Ki is (K: kiserte. (Duhbe iR) Ki is) 
„ 34- -35 sor között a K-be.n kihúzott szavak találhatók: (Mit? 

Az ellenzéki) 
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Lap Sor 
175 : 35 ember eszébe (K: ember(nek) eszebe) 
„ 38 míg végre vala.melyik bennfentes (K: mig végre (lecsillapi-

totte.k azzal e. ma.gye.rázatte.l) vala.melyik benfentes) 
176: 3-4 Wekerle kéri fel (K: Wekerle (csalogatja ki ezeket) kéri 

" 
" 

" 

fel) 
4-5 sor között a K-be.n egy törölt szó található: (Wekerle) 
7 közt futótűzként (K: kozt (futotüzkent) futo tüzként) 
7-8 terjedt el e. hír (K: terjedt el e. (hire) hir) 

10 - Nem tudod kérlek alássan, hol osztogatják azokat (K: 
- (Hol) Nem tudod kerlek e.lassan hol osztogatják (kerlek 
e.láse.n) azokat) 

13 eleget; s így (K: eleget; s (igy cse.k igen kevesen) igy) 
14 jutott keveseknek (K: jutott (egy-egy) keveseknek) 
14 egy-egy: a szerencsesebbeknek (K: egy-egy (s nemelyiknek) 

a szerencsesebbeknek) 
15 sor után a K-be.n egy megkezdett, de kihúzott mondat talál-

ható: (De stilárisokne.k valami) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
174 : 4-5 az Apponyiék különös taktikája, mely a &harmadszori fel-

olvasások«-ra dolgozik. - MK arra utal, hogy e. tartalékosok 
és póttartalékosok béke idején való behivhe.té.sáról szóló 
törvényjavaslatot a harmadszori felolvasás alkalmával uta-
sította. el a mérsékelt ellenzék. (Ld. e.z ápr. 30-i ülést, KNap-
16, i. h. 361-362. l.) 

" 5-7 Ezzel emlékeztetik a bámulástól elszokott emberiséget egyet-
len gydzelmükre, a szolnokira. - MK e. mérsékelt ellenzék 
1884. februári cselére utalt, e.mikor harmadik olvasásban 
keresztülvitték saját célkitűzésüket. (Lel. Krk 68. köt. 138-
147. és jegyzeteinket a 301-304. l.) 

175 : 4 elmarjult - elzsibbadt „ 27-28 Majdnem száz paragrafust dröU le. - A napirenden levő 
törvényjavaslat 106 paragrafusból állt. 

A MAI ÜLÉS 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 216913 32-35 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. június 9., 10. évf. 159. sz. (3., 4. 1.) Rovaton 

kívül. N évjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 
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A kéziratról 

Mikszáth a karcolatot négy, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta.. A K-ot a gyorsabb szedés érde-
kében e. nyomdában felszeletelték, és az egyes részeket A, B, C, 
C 1/2, D, D 1/2, E, E 1/2, F, G, H, H 1/2 betűkkel jelölték. A K els6 
jobb felső sarkában maga. MK adta meg e. szedési utasítást: •borgis 
durchc. 

A javítások száma. az átlagosnál nagyobb, különösen a karcolat 
második részében, amelyben Meszlényi tvör6s könyvévelt foglalko-
zik, Mikszáth a róla irt pe.mfletről szólva., keresve kutatta. azokat a for-
dulatokat, amelyekkel a támadást elháríthe.tte., illetőleg annak okát 
a lap közönségének feltárhe.tte.. A korrektúrát maga. végezte, ekkor 
még tovább csiszolta. tárcáját. A levonaton végzett javítások a kö-
vetkező sorokban találhatók: 177: 23, 177: 37-38, 178: 3-4, 
179 : 10-13, 179: 16-18. 

A parlament ül&eiríil 

A képviselőház jún. 5-i, 6-i, 7-i, sorra kerülő üléséről MK nem 
írt karcolatot. 

Jón. 5-én rövid ülést tartottak, amelyben harmadszori felolva-
sásban végleg megszavazták e. szeszadóra vonatkozó törvényjavasla-
tot, majd felolvasták e.z országgyűlés első ülésszakát bezáró királyi 
leiratot. (KNapló, 1887-1892. V. köt. 245-247. l.) 

A jón. 6-i ülésen megkezdődött e.z 1887. évre összehívott ötéves 
országgyűlés második ülésszaka.. Ez alkalomból felolvasásra. került e.z 
ülésszakot megnyitó királyi leirat, majd megválasztották e.z e.lelnökö-
ket, e. jegyzőket, e. házne.gyot és osztályokba. sorolták e. képviselőket. 
Alelnökök lettek: Csáky László gr. és Bánffy Béla. gr. Jegyzőknek 
Beöthy Algernont, Dárdai Sándort, Josipovich Gézát, Ma.de.rá.sz Jó-
zsefet, Ne.gy Istvánt, Szathmáry Györgyöt és Tibád Antalt; házne.gy-
nak újból visontai Kovách Lászlót választották meg. Az ülés végén 
Polónyi G~za interpellációt intézett e. földművelés-, ipar- és kereske-
delemügyi miniszterhez az 1889-es párizsi világkiállításra. vonatkozó-
lag állftóle.g kibocsátott titkos rendeletek tárgyában. (KNe.pló, i. h. 
248-254. l.) 

A jón. 7-i ülésen e. bizottságok tagjait választották meg, majd 
vita. nélkül elfogadták e.z égetett szeszes folyadékok vámtételeinek 
ideiglenes emelésére benyújtott törvényjavaslatot. (KNapló, i. h. 
255-257. 1.) 

A jón. 8-i ülésen - erről ad számot e. jelen karcolat - e.z é.Italé.-
noe bejelentések után ismertették e.z osztályok elnökeinek és jegy-
zőinek névsorát. Ezt követően harmadszori felolvasásban elfogadták 
az előző nap tárgyalt égetett szeszes folyadékok vé.mjáról szóló tör-
vényjavaslatot. A továbbiakban megválasztották e. bécsi delegációs 
tárgya.lások tagjait. (KNe.pló, i. h. 258-260. 1.) 

• 
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MK e.z e.zne.pi formális üléssel a ke.rcole.tnak Az abécé a.lchnmel 
ellátott részében foglalkozik. Tudósít az ülés előtti osztályalakulásokról, 
me.jd a delegáció választását mutatja. be. A karcolat második, A vörös 
könyv e. részében ironikusan reagál Meszlényi Lajos gúnyos hangú, 
személyét támadó tA nem igen tisztelt Házbóh e. verseskönyvére, 
melyet a szerző a Ház folyosóján két nappal korábban, a jún. 6-i ülé-
sen kezdett el árusítani. MK szellemesen visszavág: elmondja a verses-
könyv megíré.sának történetét (178 : 34-179 : 5), majd gúnyos, csip-
kel6dő hangon állapítja meg, ho~ a szélsőbaloldali képviselőknek ez 
volt taz első komoly akciójuk az idén« (179: 17-18). 

Itt jegyezzük meg, hogy Meszlényi korábban írt egy versezetet 
tHogy jön össze a Ház Te chnmel, melyet •A t. Ház írójához« intézett. 
Ld. Az én legújabb riválisom c. karcolatot és a hozzáfűzött jegyzeteket. 
(Krk 72. köt. 189. és 378. l.) 

•A nem igen tisztelt Házból« koraheli visszhangja 

A Mikszáth személyét, képviselővé választását, karcolatai hang-
vételét igen élesen támadó, ritkaság számba menő gúnyiratnak Mik-
száth személyére vonatkozó része megjelent Sz. Ge.rai Judit tFügget-
lenségi peszkvillus a képviselő Mikszáthról és pe.rle.menti ke.rcola-
tairólc c. közleményben (ltK, 1979. a 618-637. l.), ahol a keletkezés-
történet vonatkozó adatai is megtalálhatók. - Meszlényi gúnyire.tá-
nak csekély sajtóvisszhangja volt. Ismertebb író nem reagált a fü. 
zetre.A VÚ, az Ország-Világ, a Fővárosi Lapok még csak említést sem 
tettek róla. A napilapok közül a Nemzet, a PH - MK említett ke.r-
colatán kívül - nem tájékoztatott a Mikszáthot támadó gúnyirat 
megjelenéséről. A verseskönyvről csupán az ellenzéki lapok számoltak 
be. Az e.lábbie.kban bemutatjuk a korabeli sajtóvisszhangot a megje-
lenés időrendjében: 

A PN 1888. jún. 6-i, 156. ezé.mában a 2. lapon anonim szerz6 
ismertette Meszlényi könyvét: t„A nem igen tisztelt Házból". Sza· 
badon Mikszáth Kálmán után. írta: Nemíró. Motto: Amilyen e.z 
„Adjon isten" olyan a „Fogadj Isten". Ez e. hosszú cím ékeskedik egy 
színes borftékú verses füzeten, mely ma úgyszólván „napirenden" 
volt a képviselőházban. Képviselők árusították és vették hatvan 
krajcárokért, s mire benn az ülés a válesztásokig ha.le.dt, már minden 
képviselő padjában ült, de egyik sem hallgatott e.z ülésre, hanem olva-
sott elmerülve, mélységesen. Abban a színes füzetkében pedig nem 
volt egyéb, mint Mikszáth Kálmán választási históriája, k808gtat6 
versekben megírva, s azzal a nyíltan kifejezett célzattal, hogy: „te 
is bántasz bennünket, magad se maradj hát bántatlan!" Így tehát egy 
vidám és elmés ellenzéki ember vissza.fordítja e.zt a he~es fegyvert, 
melyet Mikszáth használ, s a vissza.fordított fegyver roncs erőtlenül 
forgatva: talál, sebez és megke.ce.gtat. Szerzője (e.zt mondják: Mesz-
lényi Lajos függetlenségi képviselő) a füzetkét az erdélyi kultúregylet 
ja.vára árusitte.tja, s ha e. Házon kfvül is oly kelendő lesz, akkor a 
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kultúregylet köszönetet mondhat a. pajkos Mikszé.th-verónek. Mert a. 
Házban ma. mindenki azt olvasta., még a. jegyzók is, régiek úgy, mint 
a.z újak. Péchy Tamás csak nézte, hogr nincs, aki rá ha.llga.BBOn, vagy 
a. napirendre figyelne, s hozzá kíváncsi is lett, mert nem tudta., hogy 
mi az a. kis füzet, melyet mindenki elótt látott. Végre is gr. Apponyi 
Albertben ébredt fel a. részvét, s oda.vitte Péchynek a füzetet, hogy 
olva.stBBBa. fel Madarász Józseffel, akinek új jegyzői minóségében ked-
ves felolva.sási tárgya. volna. a. magyaros, ropogó, ellenzéki röpirat. 
Meg kell említeni, hogy maga. Mikszáth is jóízűen nevetett a. röpvers: 
fjizeten, és egész ostentációval úgy hordta zsebében, hogy mindenki 
láthatta., mit visz. S természetes is, hogy aki annyi jeles és szellemes 
tréfát produkált, mint Mikszáth Kálmán, az az ilyen „revansok"-ba.n 
is „érti a tréfát", és maga. is a. nevetók közé áll.« 

Az Egyetértés 1888. jún. 7-i, 157. számának 3. lapján a követ-
kezők olvashatók: •A nem igen tisztelt Házból. Mai országházi tudó-
sításunk hiányos. Mással is foglalkozott a. képviselóház, nemcsak azzal, 
a.mit tudósításunk említ. Mikszáth Kálmán, „A tisztelt Házból" című 
karcolatok szellemes írója volt ma a napirenden. Már rég hangzik a 
Ház folyosóin az a. panasz, hogy a.mióta. Mikszáth kormánypárti kép-
viseló, karcolatai többé nem a régiek, mert most már nagyon részre-
hajlók. E panasznak egy ellenzéki képviseló (nyílt titok, hogy Mesz-
lényi Lajos az) ékes rigmusokban adott kifejezést: „Addig még csak 
viccet mondtál 1 Mi veled nevettünk, 1 De goromba kezdtél lenni, 1 
Erre fölhörkentünk. l És azt is mondtuk, nem ijedünk meg. I Nem is 
fogunk sírni, 1 Neki é. lunk és Te rólad fogunk mi is írni." Így magya-
rázza. maga a poéta annak a versesfüzetnek az eredetét, amelyet az 
Emke javára 60 kr-ért árulnak ma a. Ház folyosóján. Címe: A nem 
igen tisztelt Házból. Szabadon Mikszáth Kálmán után írta Nemíró. 
Motto: Amilyen az „Adjon Isten!" Olyan a. „Fogadj Isten!". A ke-
délyes gorombasé.gokkal, itt-ott Mikszáthéval feléró humorral telt 
füzet nagyon kapós volt. Ülésteremben és folyosókon azt olvasta min-
denki, legmohóbban s legjobb kedvvel maga Mikszáth Kálmán. Ha 
Kálnoky külügyminiszternek eszébe jutna. régi szokás szerint „vörös-
könyvet" osztani ki a delegátusok közt, azt bizonyára nem olvasnák 
oly érdeklódéssel, mint olva.sté.k ma ezt a piros füzetet, amelynek tar-
talmából a. kultúregylet érdekeinek sérelme nélkül talán elárulha-
tunk annyit, hogy Mikszáth képviselóvé vé.lasztásé.val foglalkozik, s 
ebben a keretben egypár tucat képviselónek mond szemébe többé-
kevésbé találó, nem éppen udvarias bókokat. Elbeszéli Mikszáth szüle-
~ét, neveltetését, szól a „Tisztelt Ház" írásáról, elmondja, hogy „Az-
elótt még gyakran Nem nézte a pártot, legalább egyformán Mind-
kettónek ártott. Csanádyt, Körösyt Csak egyformán szidta., De mind 
a kettónek Borát is megitta.." Elmondja. továbbá mint küldi le Tisza. 
Mikszáthot mandátumért Ilyefalvára, s vele küldi Beksicset és Visít. 
Több jó tanács uté.n így folytatja Tisza: ... És így tovább folynak a. 
rigmusok Mikszáth programjáról, megválasztásáról, az egyes minisz-
tereknél tett látogatásáról, s a klubban neki bemutatott egyes kép-
viselókról. Ré.ez Athe.náz, Szerb György, Csernátony, Ivánka, Föld-
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váry Miklós, Wahrmann, Krausz Lajos, Ge.járy, Hock, Molnár Viktor, 
Almássy Géza., Urbe.novszky, gróf Hunya.dy László, Tisza. La.jos, 
Hannibál, Tisza. István, Móricz Pál, Schvarcz Gyula., Pulszky, Kra.jcsik, 
Tibád, Le.tinovich Ernő, Neumann, Chorin, Münnich, Kopácsy és má-
sok egymás után kerülnek a. politikus poéta. csípős tollának hegyére. t 

A szegedi lapok közül a. Szegedi Napló 1888. jún. 8-i, 131. száma., 
5. la.pján tVerses könyv Mikszáthról« címmel jelent meg ismertetés: 
tSzerda.i ülésén különös dolgokkal fogle.lkozott e. képviselőház. Mik-
száth Kálmán „A tisztelt Házból" című karcolatok szellemes írója. 
volt napirenden.« Az anonim szerzőjű cikk további része azonos e.z 
Egyetértés fent idézett jún. 7-i írásával. 

Az erdélyi lapok közül e. Székely Nemzet jún. 9-i, 89. száma, 3. 
lapján a tNe.pi hírek« rovatban számolt be a Mikszáthot tárna.dó ver-
seskönyvről. A cikk azonos e. PN-ben megjelent fent idézett írásse.l. 
A szerző ezúttal is névtelen ma.re.dt. 

Az Ellenzék 1888. jún. 12-i 134. számában e. tárca.rovatban min-
den kommentár nélkül ML szignóval tÉletleírás« címen részleteket 
közölt e. könyvből. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
176 : cím: A mai ülés (K: (A t. Házból) A mai ülés) 
„ alcím I. Az e.bécé (K: < < ... ) dolgok)) (Delege.tio? e.le.kule.se.) 

I (Alakulás) < ... ) Az e.bécé) 
„ 

„ 
„ 

l osztályok, e.mi már (K: osztályok (es e. bizottsa.gok) e.mi 
mar) 

7 veszi hasznát. (K: veszi (e. legnagyobb) hasznat) 
8-9 választói Lánczy Gyulát, (K: választói < ?Me.ra Loron-

cet?) Le.nczi < ... ) Gyule.t) 
10 - Mégsem tréfa., hogy e.z első (K: (Meg is lehe) (Megis okos 

ember lehet) Mégsem tréfa. hogy (mindjárt) e.z elso) 
ll ember e. mi Lánczynk. (K: ember e.mi [sic!] < ?Me.re.nk T) 

Lé.nczynk) 
„ 12 Az osztályalakulás után (K: (Nemely teremben harminc 

negyven jöttek ossze) Az oszte.ly ale.kule.s uté.n) 
13 delegátusok választása. volt. (K: delegatusok ve.le.sztásé.(ra. 

került sor) volt) 
„ 14-15 tartják, beszédek (K: tartják (hogy) beszedek) 

177 : 1 A jegyző harsányan (K: A < ?kikie.lto ?) jegyző harsányan} „ l mire e.z illető (K: mire (akkor) e.z illető) „ 2 és odanyújtja. (K: es (a.tnyujtje.) oda. nyujtje.) 
„ 5 E skatulyából (K: (E skatul) E skatulyából) 
„ 8 jegyző, fájdalma.s (K: jegyző, (egy egy) fé.jde.Ime.s) 
„ 8-9 mutatkozik arcán: (K: mutatkozik (az) arcán) 



Lap Sor 
177 : 10 ül vala.ki, künn a. mediumon (K: ül vala.ki ((a.z egesz ?ules? 

künn a ( ... )mozog a. kepv)) kUIUl a. mediumon) 
11 összekeverten. (K: ösezekeverten (a. partok)) 
12 sor közötta.K-bankihúzottszavak találhatók: (S ha. egy-egy 

betű)) 
13 Vegyük, hogy az (K: (Most peldaul) Vegyük hogy a.z) 
13 a. sor, a.z L, K (K: a. sor (a.z e.eztal körül) az L. K.) 
14 azóta. valahol a. Váci utcán sétál, a.z N, P, 0 befelé (K: e.zota. 

((régen a. Váci utcán sétál vagy haza. kesz ( ... )) valahol a. 
va.oi utce.n seta.l (vagy a. folyoson hömpölyög mig ellenben 
a.z N) a.z N. P. D. (ott benn) befele) 

16 folyosón (K: s folyosón (És Meszlenyi könyvet olvasgatva.)) 
„ 20 semmi roeez szándék. (K: semmi (gonosz) rosz szándék) 
„ 
„ 20-21 sor között a. K-ba.n többszörösen törölt rész olva.eha.tó: 

((Igaza. volt Ha.nniba.lne.k (mi.kor igy kia.ltott fel egy kon· 
ferencia. uta.n) a.kitol a.zt kerdeztek egy klubkonferencia. 
uta.n:)) 
( ( - Nos Ha.nniva.l hogy vagy megelégedve a. (konferencie.k· 
ka.l) viszonyokkal.)) 
( ( - Ma.r azzal is megelégedném - monda. mela.buee.n -
ha. lega.la.bb a. club szolga.t (meg szabadna.) magunk va.la.ezt-
ha.tne.nk)) „ 21 Cea.k a. delegáció póttagja.inak (K: (Az a.z hogy meg sem volt 
Ha.nniba.lna.k igaza. mert) Csak a. delega.tio (tagja.inal) pot-
ta.gja.ina.k) 

21-23 nyílik bizonyos önálló cselekvési kör. Ha. a. szavazó 
képvieel6 kitörül egy-két (K: nyilik (jut egy bizonyos ?ha.-
taskor? a. sza.ba.d) (bizonr.os egyeni sza.ba.) (egy) bizonyos 
ona.llo ceelekveei kör (nyili.k. A jelöltek törölhet minden) Ha. 
a. sza.va.zo kepvisel6 (torulhet egyet kettot) (kitalal torulni 
egyet kett6t) kitorul egy-két) 

„ 23 nevet, nagyot változtathat a. jelöltek sorsán, (K: nevet, va.1-
toztathat a jelöltek (sorsának) sorsán) 

23-24 csak a.z számíthat a. behiva.táera.. (K: csak a.z (elsőnek) 
sza.mithat a. behivatasra.) 

25 második, harmadik. (K: ma.eodik (vagy) harmadik) 
25 negyedik póttag (K: negyedik (már) póttag) 
32 Iezákovice Milán. (K: Iszákovics Milán. („Polyt lever6je". 

Ezen a. cimen lett na.gygyá)) 
33 A múlt országgyűlésen (K: mult (cikluson) orsza.ggyulesen 
35-36 sor között a. K-ban kihúzott bekezdés található: 

((Ez iden) Erre az országgyűlésre azonban (már ... nélkül 
va.lasztották. Nem volt) egyha.ngula.g va.la.eztotta.k meg. 
(Nem vert meg senkit, mert p) Nem volt kivel verekednie.)) 
Es mert nem vert meg senkit lefoszlott rola. a. nymbue) 
(Poly:t lever6je utoleone.k maradt) 

„ 37-38 "/me, mennyire megkopoU azóta a Milán nimb ... aka-
rom mondani a Polit nipszerútlensége. (K: Mi ennek valjon 
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Lap Sor 

178 : 

„ 

" 

az oka? Az e hogy Polyt lett azóta néps=erú vagy (hogy l szákovics 
lett népszerűtlen?) 
benn a delegáció szülemlik, (K: ben a (valaszta folyt) dele-
gatio szulemli.k) 

1-2 künn a folyosón (K: künn (es a buff) e. folyoson) 
2 Lajos wörös (K: Lajos (paro) „voros) 
3 mely a ~Nem igen (K: mely (e karc) e. „Nem igen) 
3-4 Károlyi Pista zsebf!ból is ez mosolygott (K: Karolyi Pista. 

( ... ) (( ... ) voU ( ... )) ez mosolygott) 
5 van megénekelve, (K: van (parodizalva) megenekelve) 
7 -8 jelentkezett, nem hallgatja el tehát a rossz fordulatot 

(K: jelentkezett (épen eze) ne hallgatja el ((e. vers( ... ) 
e.ma)) (e.zt) tehat a rOBBz fordulatot) 

„ 8 hogy az id6k méhe végre meghozta. (K: hogy (egy nagy elme) 
(az ellenzeki bosszualla.s) az id6k méhe vegre (megezulte) 
meghozta) 

" 

" 
" 

9 aki bosszút álljon a sok gonosz megjegyzéseiért. (K: aki (a.) 
bosszut e.lljon (ö rajta. is) sok gonosz megjegyzeseiert (Vegre 
e.nne.k az ore.ne.k elkellett erkeznie) (Űtött e. végzetes perc) 
( ?egyik ? . „ ) ) 

II ....:.12 sor között e. K-ban kihúzott sor olve.she.tó: (Es csode.-
le.tos mikent pattant ki homloke.bol e. szikra.) 

17 se.jné.lat-0t; már a biblia. (K: sa.jnale.tot (ma.r hiszen) mar e. 
Biblia.) 

18 kimúlé.sa.. Hiszen már (K: kimuláse.. (Csak is azze.l ?tarto-
zom? meg) Hiszen már) 

19 ga.rázdálkodé.saimat. (K: ga.rázdalkodásome.t) 
19-20 sor között a K-be.n kihúzott sorok olve.shatók: (Hanem 

e.z irodalomtörténetnek a mely kutatni fogj) ( (Aztan (megis 
ve.n ... ) egy vigeszte.lasom is. Hogy most ma.r cse.kugye.n 
he.lhe.tatle.nná tettem e. Meszlényi (vereelésében) lantja. ál-
tal s e.z irodalomtörténet orokké emlegetni fog)) 

„ 20 De e nagy ke.te.sztrófábe.n (K: ( ?Aztan 7 ve.n egy) De e 
· nagy cate.eztrofaban) 

„ 21 :Meszlényi versei (K: Meszlenri (vereeitol) versei) 
„ 23 fogok, a jöv6 századok Gyulai Pálje.i tudni (K: fogok, (s az 

iroda.) e. jovo szazadok Gyulai Paljai (egyez) tudni) 
26 mint alke.lmasint az (K: mint (ott) a.lkalmesint e.z) 

„ 31 sohasem süthetne ki (K: soha. sem (szi) suthetne ki) 
„ 32 az isteni szikra. (K: az ( szi) isteni szikra) 

34-35 Meszlényinek Schvarcz Gyulával (K: (e.) Meszlenyinek 
(Schwa.rcz) Svarcz Gyulaval) 

„ 36 hogy e polemiát (K: hogy (Meszl) e polemiat) 
179 : 1 megjegyzés, s mé.sne.p (K: megjegyzes (s igy szolt hozzam) 

s masnap) 
„ 6 Meszlényi, arce. kigyúlt (K: Meszlenyi (majd igy szólt: Ti 

el6ttetek cea.k az a tudos) ( ... ) <megrezzent) ( ... ) (le.ngba 
borult) arca. kigyult) 



Lap Sor 
179 : 7 benne e.z ötlet: (K: benne e.z őtlet: «hogy miert jusson s 

( ... ) bee.ll tudosne.k.)) (Hiszen nem)) 
10 - 13 megírta e. könyvet (s most már mindenkit tévedésbe ejt-" het, hogy clown vagy tudós?}, de ha az 6 sebe, melyet rajta ej-

teUem, immár behegedt, nekem kijutoU e. keserű fátum, hogy 
e.z irode.lme.t kétféleképp szolgáljam: (K: megirta a kOn~et 
((S a konyve (si.kerult) si.kerult neki.)) ((Igaz, hogy Jobb 
szerettem volna. ha. más thémat ve.le.szt me.gane.k ( ... ) 
(egyebrol ir) de vegre is: hiszen mindnye.jan theme.k va-
gyunk (ha. (mar) mar el nem ?mulhat? role.m e.z e. pohar))) 
( ... ) (mit tegyek ha. nekem jutott ki e.z) s kijutott nekem az 
e. fe.tum hogy e.z irodalmat szolge.ljam) 

„ ló örül e könyvnek (K: orul e (fiizetnek mi) konyvnek) 

" 16-18 nevezem tfüzetc-nek, mivelhogy benne van e. fíiz szó). 
De hogyne örülne . . . hiszen ez e.z első komoly e.kciójuk e.z 
idén. (K: nevezem „füzetnek" (mert) mivelhogy benne van 
e. füz (szote.g) szo) (mert ez e.z) (hiszen) hogy ne, hisz ez e.z el-
ső komoly e.kciojuk az iden. ( ... ) Ej, ej, kar volt a francia 
manifesztumot is nem inkabb versbe szedetni.) 

TárlJi magyarúalok 
Lap Sor 
176 : 10 11 -Mégsem tréfa, hogy az elad osztályba sorozták; pr'ma 

klasszis ember a mi Lánc:i:ynk. - Lánczy Gyula. 1884 után 
visszavonult a politikai életből. MK korábbi írásaiban több-
ször foglalkozott Lánczyval, megörökítette furcsa. könyv-
olve.sási szokását, bírálta, hogy többnek e.kar látszani, mint 
amilyen valójában. (Ld. e.z 1883. ápr. 4-i A t. Házból c. 
karcolatot a Krk 66. köt. 12. l., A derék Bassó c. nekrológot 
a Krk 69. köt. 63. 1. és A mi képvisel6házunk c. karcolatot e. 
Krk 69. köt. 92. l.) A fenti csipkelódéssel Mikszáth tovább 
színezte a Lánczyról rajzolt képet. 

177 : 9 abszens - hiányzó 
„ 10 medium - közép, itt: a képviselőház tárgyalótermének közepe 
„ 26 Szent I stvún tornyát - Az utalás e. bécsi Stephe.nskirchere 

vonatkozik. 
27-28 s így jutoU ki els6 póttagnak Kiss Pál - Kiss Pál 136 

szavazatot kapott. (Ld. KNapló, i. h. 260. l.) 
„ 29 a másodiknak báró Nopcsa, - NopcBB Elek br. 131 sze.ve.ze.-

tot kapott. (Ld. KNapló, i. h. 260. l.) 
32 Utolsó lett a jó Iszákovics Milán. - Iszé.kovics 104 sze.ve.ze.tte.l 

lett az utolsó. (Ld. KNe.pló, i. h. 260. l.) 
33-34 s ezen a címen mutogaUák: tPolit lever6je•. Az 1881-

84-es országgyűlési ciklusban a Torontál megyei uzdini kerü-
letet Polit-Desancsics Mihály szerb publicista., horvát poli-
tikus képviselte, e. kerület mandátumát e.z 1884-es válasz-
táson Iszákovics Milán nyerte el. 
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Lap Bor 
177: 37 Íme, mennyire megkopott azóta a Milán nimb ... - MK 1. 

178: 

„ 

Milán szerb királlyal való névrokoneágra utal. Korábbi írásá-
ban megörökített egy mulatságos történetet, mely e név-
rokoneé.gból származó félreértésen alapult. (Ld. A király neve 
c. karcolatot a Krk 70. köt. 139-141. l.) 
alcún A vörös könyv - Meszlényi Lajos Nemíró álnéven írott 
tA nemigen tisztelt Házból« c. gúnyirata vörös színű fedő-
lappal jelent meg a tSzékesfehérvár és vidékec könyvnyom-
dában. A kötet 4 7 számozott lapot tartalmazott. 

14 mintha Kozareket akasztanák. - Kozarek, a hóhér, Mikszáth 
más írásaiban is előfordul. 

„ 34-37 Meszlényi és Schvarcz Gyula polémiája - A történetet 
MKa. január 21-i Az ötödik nap c. karcolatában örökítette 
meg. (Ld. a jelen kötet 102-105. I.) 

„ 37 clown - cirkuszi bohóc 

A tRÖPDE« ÚJ LAKÓJA 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/3 36-39 folio 
I. Peati Hírlap. 1888. június 12., 10. évf. 162. sz. (1., 2., 3. l.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

M II. Mikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai. ÖBBzegyűj
tOtték és kiadták a. Légrády Testvérek. Bp., 1892. 301-305. 1. 

A kémratról 

A karcolatot MK öt, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és az egyes szeleteket A, B, C, 
C 1/2, D, E, F, G, H, I, K, K 1/2, L, M, N, 0, P, R, S betűkkel jelölték. 

MK javításainak száma az átlagosnál kevesebb, va.lószínűleg már 
úgy kezdhetett az íráshoz, hogy történetét és annak felépítését teljes-
een kialakította és végiggondolta.. A korrektúrát maga végezte, ez 
alka.lommal is tovább csiszolta szövegét, külön felhívjuk a figyelmet 
arra, hogy a befejező csattanóját a nyomdai levonat javításakor te-
remtette meg, a.laposan megrövidítve a K záró sorait. A jelzett javítá-
sok a következő sorokban találhatók 179: 15-16, 179: 17-18, 
180: 6 180: 26, 181 : 9, 181 : 37, 183 : 15, 183: 24, 183 : 35-37. 

Az agglegény Csernátony é8 kedvtelése 

Egy kedves parlamenti eseményt kerekített Mikszáth karcola.ttá: 
azt a körülményt, hogy Csernátony Lajos egy fülemülével szerette 
volna ma.dárgyíijteményét gyarapítani. A történet bevezetőjében kis 
ironikus képet fest a két azonos nevű képviselőről, a felvinci kerületet 
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képviselő kormánypárti Gaál Jenőről és e. pécske.i kerületet birtokló 
mérsékelt ellenzéki Ge.ál Jenőről. (Bár e. me.meluk képviselő egy $á«-
ve.l irte. e. nevét, MK e. tréfa. kedvéért ezt megváltozte.tte., mely külön-
ben is e. kor gye.korle.te. volt; ugye.ne.kkor ő maga. sem vette komolyan 
e. nevek pontos írását.) A történet lényege: milyen előkészületek szük-
ségeltettek ahhoz, hogy e.z erdei madarat foglyul lehessen ejteni, és s 
foglyot e. fővárosba lehessen szállítani. E jelentéktelen eseményeket 
MK erősen felnagyítja., és ezzel mintegy azt is jelzi, hogy tulajdonkép-
pen az eseménytelenné váló ülésszak végén ilyen kis történetek is 
milyen szenzációt tudte.k kelteni. 

A kézirat szövegjavílásai 

A PH-ban megjelent szöveget :MK minden változtatás nélkül 
illesztette az 1892-es kötetbe. Csupán e. címét alakította e. kötethez: 
A fülemile-kormánybiztosre. változtatva. A Krk eddigi gye.korle.táne.k 
megfelelően az eredeti PH-beli címet. közöljük, e. kötetbelit itt tün-
tetjük fel. 

Lap Sor 
179 : 9-10 Gaál vále.sztói úgyis (K: Ge.e.l (keruleteben) ve.le.sztoi 

ugyis) 
11 mindig drá.gábbe.n (K: mindig ( ... ) drágábban) 

" 

15-16 elégedetlen önme.gáve.l. (K: elégedetlen (() ne tessek 
megijedni csak - önme.gáve.l) 

1 7 -18 ember akad, e.ki meg van elégedve e. közviszonyokke.l, 
(K: ember van e.ki ( ... )megvan (elegedve) elegedett e. köz-
viszonyokke.l) 

180 : 1 önmagával, míg ellenben (K: önmagával (e.mint) (e.hogy) 
mig ellenben) 

3-4 Könnyű ezeknek akciót kezdeni, de nehéz (K: (Ezeknek) 
Konnyu ezeknek e.kciot (?szervezni T) kezdeni, de nehez) 

5 Jenő elhatározta.: (K: Jenő mégis elhe.tarozte.:) " 
" 
" 
" 
" 

" 

lO olvasó - kibúvik (K: olve.so - (végre is) kibuvik) 
14 Nem, csak egy fülemilére (K: Nem, (ha szeg) (hanem) csak 

egy fülemilére) . 
14-15 hiányzik e. röpdéjéből. (K: hiányzik e. (ropito) röpdeje-

ből.) 
16-17 Meszlényi Lajos, mert te.lán (K: Meszlenyi Lajos, (s 

mar) (mert) mert te.lan) 
23-24 (Ahogy én ezt már valahol egyebütt megírtam) (K: 

(Ahogy (ezt) en ezt mar ve.le.hol (mesutt) egyebutt meg-
irte.m) 

25 Cserne.tony elmondta (K: (D) Egy azo mint száz Csernátony 
(egy fülemülére vagyakozótt. Elmon) elmondta) 

28 csinálta rá: (K: csine.lte. re.: ( ... ) ) . . 
36 kiáltották ki), naggyá lett (K: kie.ltotte.k ki) « ... ) lett meg 

e. ·Tkoponye.je. T ( ... ) akad olyan)) ne.gygye. lett) 

29 Mikszáth Kálmán összes Mdvel 76. 



Lap Bor 
181 : 2 - Én azt a madarat (K: (Ezt) En azt a madarat) 

„ 
6 - Nemes magisztrátus! (K: - (Ki vagy) Nemes magisztrá-

tus!) 
9 rajta., ne.gy érdem (K: rajta. urak, ne.gy érdem) 

„ 10 egyet sebtében Csernátony Lajosnak. (K: egyet (gyor) seb-
teben (a.) Cserne.tony Lajos (számá.re.)nak.) 

„ 11 A tordai kapitány arca. kigyúl e. feladat (K: (Polgármester) 
Tordai kapitany arca. kigyul (e. dia.dal) a. feladat) 

„ 13 - Négy hajdú (K: - (Tiz) Nagy hajdu) 
„ 13 üljön, dóljak fel (K: üljön (s ha. baj) duljak fel) 
„ 14 erdőt, s haza. ne (K: erdőt, ( ... ) s haza. ne) 
„ 15 Erre a legények (K: (Ha.mar) Erre e. legények) 
„ 15-16 járják az erdőt, minden fát megnéznek, minden siirú 

bokrot (K: jarjak (hegyek) az erdőt, minden (bokrot fel-
kuta.tna.k) fa.t megneznek minden suru (a.ga.t) bokrot) 

„ 17 csicsergésre reményre (K: csicsergésre (uj) reményre) 
„ 19 Végre harmadnapra. fülemilét fognak, (K: Vegre (negyed) 

harmad napra. (megfogjak a) fülemilét fognak) „ 22-23 sor között a. K-ban kihúzott szó olve.sható: (A fülemilet) 
„ 24 Az egyik tanácsnok (K: Az (polgarmester) egyik tanacs-

nok) 
„ 25 wertheimszekrénybe (K: Wertheim (ka.sszaba) szekrenybe) 
„ 27 tanácsos tréfás (K: tanácsos (gun) trefas) 
„ 29-30 Ha.nem tegyük be (K: Hanem (egy) tegyuk be) 
„ 32 kis madár szomorú (K: kis madar (bus) szomoru) 
„ 33 komponálta. Mikor (K: komponalta (visza [sic!)) Mikor) 
„ 37 Az d borús homloka (K: (Csern) Osernatony (gondterhelt) 

borus homloka) 
182: 3-4 sor között e. K-ban kihúzottsortalálható: (-Appony) 

(Talan Goblet csinal) 

" 6 Egy fülemilét (K: Egy (kis) fülemilét) 

" „ 
7 de énekes madarakat (K: de az enekes madarakat) 
9 ennek JekelfaluBBy (K: ennek (Csern) Jekelfalussy) 

„ 15 ve.súton, valahogy (K: ve.suton (annak) valahogy) „ 21 Mire becsomagolt Darányi (K: Mire ( ?mage.t 1 Dara.nyi) 
becsomagolt Darányi) 

„ 23 Torda. városában villámként (K: Torda. varose.ban (híre ter-
jedt hogy e.) villám.kent) 

„ 28 tisztelt hazánkfia. 1 (K: tisztelt (?haza.fi?) he.za.nkfia !) 
„ 29 ahol e.z események (K: e.hol (a na.gy) e.z esemenyek) 
„ 30 ugrálni e. Csernátony röpdéjében (K: ugre.lni a (röpdében) 

Ceerne.tony röpdéjében) 
„ 31 mikor e. tRove.s•-t frja. Légy közbenjárónk (K: mikor a 

„Rovast" frja. (Geal Jenőt) (( ... )Elfogsz vegyülni a tobbi 
madarak közt, soha. se feledd a te erdelyi voltodat)) Legy 
kozbejaronk) 

„ 32 képviselőnk; egyszóval (K: kepviselőnk (s enekelj neki olyan 
dolgokat) egyszove.I) 



Lap Sor 
182 : 34-35 a fülemile kényesen (K: a fulemile (a tollait) kenyesen) 
„ 35 ce6rével hármat (K: ceorevel (nagyot) he.nnat) 

183 : l - Igen, de a me.dé.rnak (K: - (De) Igen de a me.darnak) 
„ 2 - Müéle immunitás? (K: - (Mi) Mifele immunitaeT) 
„ 8-9 pecsétes atteeztátummal (K: pecsétes (at) atteetatum-

mal) 
„ 10 neki, a budapesti (K: neki, ( ... ) a budapesti) 

13 Másnap vidáman (K: Maenap (Csernatony) vidaman) 
„ 13-14 Csernátony, eldiceekedve (K: Csernátony ((e ( ... ) be-

szélget te az iemeroeoknek szokott ezelid hangjan)) eldi-
ceekedve) 

15 - Megszaporodtunk/ Megérkezett (K: - Megszaporodott a 
családi Megérkezett) 

18-19 kedves családtag (K: kedves (( „ .) volna jött)) cea-
le.dtag) 

21-22 De hogy milyen módon fogták, s milyen cári pompával 
hozták, arról fogalma sincs (K: Dehogy mil:yen modon (lett 
megfogva a ezurke ficko) fogtak s milyen (kiralyi) ce.ri pom-
pával hoztak ((arrol fogahria epen nem) (sem tudott) (o 
tudott a) (legkevesebbet) legkevesebbet nem ie gyanitva 
milyen hatalom)) arrol fogalma sincs) 

„ 24 Praktikus ember (K: (Ée) Praktikus ember) 
„ 24-25 hogy ez lesz a legkedvez6bb (K: hogy ez a legkedvez6bb) 

25-26 egy fiatalember ezé.mára. (K: egy (fiatal) fiatal ember 
ezamé.ra (akit dijnoknak szeretnék valahova behozni:)) 

„ 27 - Én tegyem be a minisztériumba T - szólt 6ezinte ceodé.1-
kozáeeal. - Nincs nekem semmi befolyásom. (K: - En 
(tegyek be valahova) tegyem be a minisztériumba T szolt 
( ... ) oszinte csodalkozaeeal. Nincs nekem (az oly) semmi 
befolyaeom. (Azt mondjak rolam hogy nekem mindent meg)) 

29 - Dehogy nincs. Hisz (K: - Dehogy nincs (dehogy) Hisz) 
„ 30 - Ejh, a világ semmit (K: - Ejha vilag (ot) semmi) 
„ 33 felment tlegalább mé.r ezt (K: felment (hogy) „legalabb mar 

azt) 
„ 35-37 Olyan meggylJzlJ hangon tudja mondani, hogy az ember 

utoljára is elhiszi: •Úgy van: nincs neki szegénynek semmi 
befolyása«. (K: (Olyan rendithetlen az 6 hite hogy neki sem· 
mi befolyása nincs) (Ezert nem lehet Ceemé.tonyval) (Ceer-
natonyval nem lehet egyebr61 beszelni) 

S ilyenkor rögtön a madaraira /ordítja a beaúdet: 
- Felek (hogy ez a ma) - jegyzi meg kedelyeaen - , 

hogy az a /ülemile nem fog enekelni. Eddig legalabb olyan hall-
gatag mint /elvinci Gaal J enlJ 

- Hm (Hat) Ki tudja, nem e lett oolna jobb a vilagoai 
Gaallal /ogatnil 
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Tárgyi magyarázatok 

179 : 11-12 mindig drágábban választják meg - MK e fordulattal 
egy korabeli kortes argumentációt örökített meg, ezzel is 
gyara_eí~va példa.tárát 8 vále.sztói &leleményc-ről. 

180 : 15-1 7 (Még akkoT nem azólaU meg a széla6bal énekese, Meszlényi 
Lajos, mert talán rögtön kiábrándult volna a fülemilékMl.) -
Mikszáth utalása. Meszlényinek &A nemigen tisztelt Házból« 
c. versezetére vonatkozik, a.melyben éles hangon támadta. 
írónkat karcola.taiért és kormánypárti képviselővé való meg-
választásáért (Id. a. jún. 9-i A mai ülés c. cikket, és a. hozzá-
fűzött jegyzeteinket a. jelen köt. 178-179., ill. 442-444.). 

22-24 de 6 [Csernátony] amputálta meg egy beteg csíznek az 
eltört lábát is. (Ahogy én ezt már valahol egyebütt megírtam.) 
- MK e.z 1886. jan. 17-i A t. Házból c. karcola.tána.k 111. 
Az amputáU madár c. történetében írta. meg ezt az &esetet«. 
(Krk 72. köt. 97-98. l.) 

29 - 30 Tisza egy vörös sast kapott, - MK utalása. Tisza. Kálmán 
év elejei német kitüntetésére vonatkozik. (Ld. erről A wörös 
sas« és kollégái c. karcola.tát és hozzáfűzött jegyzeteinket e 
köt. 7-10., ill. 198~200. l.) 

182 : 4 Goblet, Decrais, Kálnoky? - MK a francia. külügyminiszter, 
Francia.ország bécsi nagykövete és a. Monarchia. külügymi-
nisztere nevének említésével arra a. külpolitikai bonyodalom-
ra. utal, melyet Tisza. Kálmánnak az 1889-es párizsi világ-
kiállítással kapcsolatban tett kijelentése váltott ki. Ld. errc5l 
a. máj. 27-i A t. Házból és a. Pázmándy és a pártja c. karcola-
tokat a. jelen kötet 163-166., 172-174. l. 

„ 31 mikor a &Rovás«-t írja - MK utalása. Csernátonyna.k a. Nem-
zetben megjelenő éles hangú glOBBza.rova.tára vonatkozik. 

183 : 8 atteaztátum - igazolvány, tanúsítvány 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/3 40-44 folio 
M Pesti Hírlap. 1888. június 16., 10. évf. 166. sz. (1., 2., 3. l.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A pa.rlementi karcolatot MK ha.t, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 
cm széles szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot e. gyorsabb szedés 
érdekében e. nyomdában részekre sze.bde.lták, és e.z egyes szeleteket 
A, B, C, D, E, E 1[2, F, G, H, I, K, L, L 1/2 betűkkel jelölték. 
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MK javítása.inak száma. átlagos. A korrektúrát ma.go. végezte, e. 
nyomdai levone.ton végzett további javításait a következő sorokban 
te.lé.Ihatjuk meg: 184: 17, 186: 17-18, 186: 19, 187: 13-14, 187: 
22, 189 : 9. 

A parlament üléseiril 

MK. e. képviselőház jún. ll-i, 12-i és 13-i sorra. kerülő üléséről nem 
írt karcolatot. 

A jún. 11-i ülésen e. képviselőház meghe.llge.tte. e. gazdasági bi· 
zottság 1888. évi júniusi költségvetéséről szóló jelentését, mel;v:hez 
Fenyvessy Ferenc fűzött bíráló megjegyzéseket. Az ülés napirendJén a 
budapesti gőzmozdonyvonte.tású körvasútról szóló törvényjavaslat 
tárgya.lé.se. szerepelt. A vitában Orbán Balázs, Helfy Ignác és Baross 
Gábor szólalt fel. A je.vasle.tot a képviselőház változatlanul elfogadta.. 
Ezt követően néhány helyiérdekű vasút engedélyezéséről szóló tör-
vényjavaslatot tárgyaltak és fogadtak el. (KNapló, 1887-1892. V. 
köt. 261-267. l.) 

A képviselőház jún. 12-i ülésén a Vaskapu szabályozásáról szóló 
törvényjavaslat tárgya.lása. volt napirenden. A mérsékelt ellenzék el· 
utasította e. törvényjavaslatot: Károlyi Sándor gr„ Bolgár Ferenc és 
Apponyi Albert gr. e. pénzügyi helyzetre hivatkozva. indokolta. állé.a-
pontját. A függetlenségi pé.rt szónokai: Helfy Ignác, Thaly Kálmán és 
Orbán Balázs elfogadták a javaele.tot, csupán néhány észrevételt fűztek 
hozzá. A törvényjavaslat mellett Neményi Amb1"U8, Hieronymi Károly, 
Zichy Jenó gr. és Baross Gábor közmrmka- és közlekedésügyi minisz-
ter érvelt. A Hé.z többsége e. javaslatot é.ltalé.nosságbe.n, majd részle-
teiben is elfogadta.. Az ülés végén Baross miniszter válaszolt Ivánka. 
László interpellációjára, melyet e. perjé.mos-varjasi helyiérdekű 
vasút tárgyában nyújtott be. (KNapló, i. h. 268-293. 1.) 

A képviselőház jún. 13-i ülésén a Vaskapu szabé.lyozásé.ról szóló 
törvényje.vaelatot harmadszori felolvaeé.aban végleg megszavazták. 
Ezt követően e. té.virde., e. távbeszélő és egyéb villamos berendezések· 
ről szóló törvényje.vaelo.tot tárgye.lták, melyet Matuaka Péter előadói 
szava. után vita nélkül álto.lánoseágbe.n a részletes tárgya.lás alapjául 
elfogadtak. A részletes tárgya.lé.a során egy-két kisebb jelentőségű 
módosítvé.nyt jóváhagytak, melyet Ullmann Sándor, Baross Gábor 
miniszter, Matuaka Péter előadó és Molnár Antal terjesztettek be. 
Be-Othy Algernon stiláris módosítvé.nyát mellőzték. A továbbiakban 
megtárgyalták és elfogadták a közlekedésügyi bizottság néhány kisebb 
helyiérdekű vasút engedélyezése tárgyé.be.n benyújtott jelentését. 
(KNapló, i. h. 293-299. l.) 

A jún. 15-i ülésen - melyről MK jelen karcolata beszámol -
harmadszori felolvaeé.abe.n elfogadták e. té.virda, távbeszélő és egyéb 
villamos berendezésekről szóló törvényjavaslatot. Ezután e. szesz· 
főzdék é.Ite.I termelt alkohol feloszté.aé.ról szóló törvényjavaslatot té.r-
gyalté.k. Hegedüs Sándor előadói ajé.nlé.ee. uté.n e. vitában elsőnek 
Liptay Károly szólalt fel. He.té.rozati je.vaele.tot nyújtott be, melyben 
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a mez6gazdasági szeszgyárak részére előnyösebb adózási alapot java-
solt. Helfy Ignác a.rról szólt, hogy a szeszkontingens felosztása nem 
képezhet politikai pé.rtkérdést, a törvényjavaslatot általánosságban 
elfogadta. Lázár J en6 gr. azoknak az ipari szeszgyárakna.k a helyzetét 
vizsgálta, amelyek csak névlegesen ipariak, de valójában mint gazda-
sági szeszgyárak m(ik:ödnek. Tiam Kálmán miniszterelnök sem Liptay, 
sem Lé.zár érveit nem fogadta el. Hangsúlyozta, hogy az egyes rész-
letek megváltozte.tása helytelenül befolyásolná a törvényt. HBfledüa 
Sándor rövid zárszava után a képviselőház a törvényjavaslatot álta-
lánosságban elfogadta. A részletes tárgyalás során néhány módosító 
észrevétel hangzott el. Az ülés további részét interpellációkra adott 
válaszok töltötték ki. Els6nek Tiam Kálmán miniszterelnök válaszolt 
az 1889. évi párizsi vilá.gkié.llíté.sse.l kapcsolatban a jún. 2-i ülésen 
Pázmándy Dénes, Ugron Gábor és Apponyi Albert álte.l benyújtott 
interpellációkra. Megemlítette, hogy nyilatkozata előbb a képviselc5-
hé.zban, majd a bel- és külföldi hírlapokban félreértésekre és félre-
magye.rázásokra adott alkalmat. Ismertette Ké.lnoky válaszát, melyet 
a francia nagykövet megkeresésére adott, és Kálnokynak távirati úton 
küldött személyes magyarázatát, melyben csodálkozását és sajnále.tát 
fejezte ki nyilatkozata félreértése miatt. Az interpellációk benyújtói 
fenntartották észrevételeiket. Ezután Széchenyi Pál gr. földművelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi miniszter válaszolt Polónyi interpelláció-
jé.re.. Kijelentette, hogy az általa kibocsátott rendeletek nem nélkü-
llnték a törvényes alapot. Hangsúlyozta. a rendeletek bizalmas jelle-
gét és igyekezett megcáfolni azok titkos voltát. Polónyi Géza a választ 
nem vette tudomásul. Elítélte a titkos rendeletek útján történő kor-
mányzást, majd éles hangon bírálta Széchenyi Pál gr. miniszter tevé-
kenységét .. A Ház többsége a miniszter válaszát tudomásul vette. 
(KNapló, 1. h. 300-322. l.) 

MK a tavaszi ülésszakról írt utolsó karcolatában a na.gy érdek-
l&lést kiváltó, telt Házat és zsúfolt karzatokat eredményező jún. 16-i 
ülésrc51 ezé.mol be olvasóinak. A karcolat Bizonyos eldzmények e. részé-
ben felhívja a figyelmet a szabadelvd pé.rt elc5zc5 na.pi ülésére, egy 
Eitner kárára elkövetett anekdotával érzékelteti, hogy az említett 
képviselc5 magé.re. maradt, véleményét senki sem fogadta el ré.rtJában. 
Részint ezzel, részint Tisza és Széchenyi várható válaszáva adJ& ma-
gyarázatát az ülésterem nagy látogatott.eá.gé.nak. A Pul,szky Ferenc 
mesdje c. részben folyosói történeteket örökít meg, majd a karcolat 
harmadik, A válaszok c. részében visszavezeti olvasóit a tanácste-
rembe. Elismeréssel szól Tisza válaszáról, ismerteti az elhangzott fel-
szólalásokat, kiemelve a humoros érveket, illetőleg helyzeteket: Páz-
mándy érvelését, valamint Polónyi személyeskedő, n8.P':. hangon elő
adott beszédét, mely a váratlan esemény folytán - .!frigyes császár 
he.lálhfre - nem tudta lekötni a Ház figyelmét. 



A kézirat szövegjavítáaai 

Lap Bor 
184 cún A t. Házból (A K-on idegen kéz írásé.va.l: T. Házból) 
„ 1-2 ülés el6revetette körra.jza.it a. reggeli lapokban, melyek 

(K: ülés (ma.r) elore vetette körra.jza.it a. reggeli lapokban 
(a. hol) melyek) 

2 esti értekezletét (K: esti (uleset) értekezletét) 
6-7 sor között a. K-ban kihúzott sor te.lé.Iható: (Junius tizen-

negyediken ennyi) 
7 - Ez a.zté.n a. párt - mondá (K: (Ugye mennyien vannak) 

- Ez a.zta.n a. part - mondja) 
12-13 sor között a. K-ban kihúzott sorok ta.lé.lha.tók: (S azok 

kiket( (Ej ej kegyelmes uram! - B) (Akinek elóbb) 
13 a.kinek el6bb dicsekedett, volt (K: e.kinek elobb ( ... ) (mel) 

dicsekedett (hogy milyen szep sza.mma.l vannak) volt) 
14 hozza. kötekedni: (K: hozza. (megsúgni) kotekedni:) 
14-16 sor között a. K-ban kihúzott sor olvasható: (Bizony 

szep sza.mma.l vagyunk) 
15-16 uram, annyi embert gyűjtöttél most (K: uram, (de) 

annyi embert (gyujt) gyujtottel (hogy) most) 
16-17 sor között a. K-ban több törölt sor olvasható:< - Hat tud-

hatom en kiben mi la.kik - pattan fel az elnök bosszusa.n.) 
(Pedig igazan nincs oka a. busonga.sra.. Mert nem partunk 
csak egygyel nagyobb mint kellene, még az ellenzeken.) 
((Mert az ellenzeken (meg) több a. fölösleges ember egynél.)) 

17 Eitner azonban na.gy küls6 (K: Eitner na.gy kulso) 
24-26 egykori a.ra.nysza.ké.llú (K: egykori( ... ) a.ra.nysze.ka.llu) 
26-26 delegátus és közös (K: delega.tus (es külügyi) es kozos) 
26 helyet. Nehány (K: helyet. (Egy) Neha.ny) 
27 egy csoportban (K: egy (tomegben) csoportban) 
32 törvényja.va.sla.tta.l. Egy-két (K: törvényja.va.sla.tta.1. (Neh) 

Egy ket) 
185 : 2 válaszára. várt. Csak két ellenzéki é.lla.núérfi (K: va.la.sza.ra. 

vart (turelmetlenul. Mindössze a. szelba.lia.k vitatkoztak ma-
gok közt a.) Csak két (ha.ba.rekpa.rti embert) ellenzeki 
a.lla.núerfi) 

6 a. testet . . . ( K: a. testet ( ?monda. ? a.· ha.ba.rékpa.rti)) 
7 mondá a. másik - inkább fenntartja.. Hiszen, ha. (K: monda. 

a. (szelsoba.li) ma.sík - hiszen inka.bb (fent) fenta.rtja. (Hat 
miert teszik tiszta.) Hiszen ha.) 

11 döcögött be a. folyosóra.. (K: (jott be) docogott be a. folyo-
sóra..) 

12 - Ki beszél? (K: („Ki beszel?" kerde) - Ki beszel -) 
16-17 Elbeszélek addig (K: Elbeszelek (nektek) addig) 
18 a.lcfm: Ferenc meséje (K: Ferenc (tortenete) meseje) 
24-26 gazdálkodjék, nem egészen sikk (K: ga.zda.lkodjek ( < ... ) 

fordulni)) nem egeszen chic) 
29 tegna.pel6tt történt! (K: tegna.pelott ( ... ) t6rtent) 



Lap Bor 
185 : 30 jövő és e. (K: jovo (men) es e.) 

„ 36 Budapestről. Mi (K: Budapestről. (Nos) Mi) 
186 : 5 - Lehetetlen! (K: - (Es mit) Lehetetlen!) 

„ 6 - Önök még (K: - (Micsoda.) Onok meg) 
13 frankot, levélbe (K: frankot (s ez) levelbe) 
17 amit e. lovagie.s francia (K: amit e. (ne.gy) lovagie.s francia) 
17 -18 nemzet gyűjtött Szegednek, adjuk vissza. V e.n (K: nem-

zet (ez is) gyűjtött Szegedre adjuk vissza. (Itt küldök) Van) 
19 még a poétának is idecsatolok (K: meg a versírónak is (ide 

itt) ide csatolok) 
„ 23 mondá e. budapesti (K: monda. a (magyar) budapesti) 
„ 24 szép vonás Andrássy (K: szép (dolog) vonas Andrassy) 
„ 26 egy sarc-a.lapra, hogy egy (K: egy (ve.ltsagdij) se.re alapra 

(szánják) hogy egy) 
„ 27 fizetniök, legyen (K: fizetniök ( ... ) legyen) 
„ 37 - Jó, csöndes lélek. (K: - Jó csöndes (ember) lélek.) 

187 : 3-4 magyar, ha.nem e.z osztrák (K: magyar (szul) hanem az 
osztrak) 

" 
" 

" 
" 

6-7 s egymást megdöfködve (K: s (egyf) egymast megdőf
ködve) 

8 lehet ilyeneket (K: lehet (mar) ilyeneket) 
13-14 Az elnöki csöngettyű hivogató7,ag hangzott belülról. Meg-

lehet, ut-Olszor e nyáron. (K: Az elnöki csöngettyü utolsót ria-
dowtt e nyáron.) 

18 amit már mondott, (K: amit (mar) mondott) 
19 és érintette diszkrét szavakban a Kálnoky (K: es (megvila-

gitotta) erintette diskret (szavakban) szavakban Ke.lnoky) 
„ 21-22 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: <(A 

vegen tett onerzetes (nyugo) megjegyzése)) 
„ 22-23 megjegyzésre, beszédje végén hosszas, zajos helyeslés 

tört ki. (K: megjegyzesre (zajos h) beszedje vegen, zajos 
helyesles(ek)ben törtek ki (a párt).) „ 23-24 sor között e. K-ban kihúzott szavak olvashatók: ((Erre 
fele.llott Pázmándy (s azon ?hitben 7 hogy) es megnyugtatta 
az országot)) 

„ 24 A Ház most olyan nyugodt lett (K: (Erre a beszedre a part) 
A Haz most olyan nyugodt lett) 

„ 25 Tamás is ösztönszerűleg (K: Tamás (is eldelegve) is oszton-
szeruleg) 

25-26 katedrából, mintha előtte (K: kathedrabol (mint) mint-
ha (az ott) elotte) 

26 - 27 lenne a Ge.llie. (K: lenne < Francie.orsz) a Gallia.) 
„ 27 szorongatná: &Kedves (K: szorongatna: (Legyunk) „Kedves) 

28 legyünk megint (K: legyunk (per) megint) 
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28-29 sor között a K-ban kihúzott szavak te.lálhe.tók: (De 
Pazmandy) 

29-30 látván szerte a békés hangulatot, (K: latvé.n (az ellenz) 
szerte a bekes (áre.mlatoke.t) he.ngule.tot) 



Lap Sor 
187 : 31 magában: Ez a Tisza most megnyugtatta (K: magaban (Ez 

a szegeny ember - gondolta. magában Ez most )(A Tisza 
most) Ez a Tisza most megnyugtatta.) 

32 Ej, miért ne (K: Ejh (egye) miert ne) 
„ 33 nagylelkű. Tiszát szegényt, (K: nagylelkű (megnyug) Tieze.t 

sze~enyt) 
34 e.nu volt, nem akar (K: e.mi volt, (. .. ) nem e.kar) 

„ 35 tove.bb menni (K: tove.bb (?semmit?) menni) 
188 : 3 esett le e szavaknál (K: esett (esett) le e eze.ve.kne.l) 

4 mintha mondaná.: (K: mintha (mondana) mondana) 

" 

5 - Derék Dini, tehát megmented a monarchia. (K: - (Dini) 
Derek Dini (milyen eze:p tőled most te mentetted meg) tehat 
megmented a monarchia) 

6-7 hatá.et tett. A karzat rohant kifelé (hihetőleg a börzére 
magyar aranyjá.radékot venni), Kubinyi (K: haté.et tett. 
(Apponyi) (Galoppinok rohantak a bőrzére) A karzat (fel) 
rohant < ... ) kifele (Hihetoleg a börzere < rentet) magyar 
aranyjaradekot venni) (Apponyi) Kubinyi) 

8 tábla zabokat (K: tabla (zabokat) zabokat) 
20 Széchenyi. Az óriá.ei (K: Széchenyi < ... ) Az oriá.ei) 
26 idegességét (amelyet az ellenzék bizonyos (K: idegességét (a 

melyre) (a(melyet) melyet az ellenzek (mint egy) (mint-
egy) bizonyos) 

27 sanszot kíván (K: chanceot (akar) kivan) 
27 -28 oly nyugodtan és ügyesen felelt, (K: oly (higgadtan) 

nyugodtan es (targyilegosan) ugyeeen felelt) 
30-31 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Bömbölő 

hangját megeresztette, hogy szinte a falak reszkettek) 
„ 33-34 bocsátkoztak, lehetetlen volt (K: bocsátkoztak, (ugy 

hogy) lehetetlen volt) 
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" 

" 

35 Rettentő öblös hangját (K: (Bömbölő) Rettentő öblös hangjat) 
36 de a zaj ie nőttön-nőtt. (K: de a (zajos) zaj is (folyton na-

gyobbodott) nőttön nőtt.) 
39 E pillanatban egy };iang k6zbekiá.ltá. (K: E pillanatban (va-

laki) egy < ... ) <hang koz) hang közbe kialtá.) 
3 Valóban kevéssel előbb érkezett Frigyes (K: Ve.loban (e 

percben) keveseel elobb érkezett (a eze) Frigyes) 
4 képviselők közt nagy szenzációt okozott. Tömegekben (K: 

kepvieelok közt (ezomoru) nagy eeneatiot okozott (a ezo-
moru eset.) ( ... ) Tomegekben) 

6-7 sor között a K-ban kihúzott szavak találhatók: (De 
Polonyi a nagy) 

7 - 8 egy da.rabig a véletlen ellen, mely hirtelen má.efelé for-
dítá (K: egy darabig (az ?altalanos 7 mely a) a (vegzet) 
veletlen ellen mely (hirtelen egy nagy vilageeemenyre) hir-
telen masfele forditá.) 

9 nem volt "1kalma.<1 elleneulyozni (K: nem (allta) birta ellen-
eulyozni) 
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Tirgyi magyará.utok 

Lap Sor 
184 : 10-12 Eitner viselkedése. - A szabadelvű párt jún. 14-iértekez-

letén Tisza Kálmán és Széchenyi Pál gr. ismertették a Páz-
mándy interpellációjára adandó válaszokat, majd Eitner Sán-
dor szóle.lt fel. Felszólalásáról a Nemzet az alábbiakat írta: 
tEitner Sándor képvisel6 kért szót, s arra hivatkozva, hogy 
a miniszterelnöknek a párizsi kiállítás ügyében tett nyilat-
kozata roBBz hatást keftett az országban, melyt61 [a] szóló 
félti a kormánypárt túlsúlyát, azt a felszólítást intézi a mi-
niszterelnökhöz, hogy nem tartana-e szükségesnek elkövetni 
e rossz hatás eloszlatására mindent, ha mindjárt az ve.lamely 
miniszter feláldozásával járna is.• (Nemzet, 1888. jún. 15. 
7. évf. 166. sz. 1-2. l.) 

„ 28 -30 Talán ez voU az az asztalos, aki a magyar zcúizlót annyi 
hosszú ideig tartotta Párizsban. Szegény ember, tudom, bele-
hólyagosodott a keze! - MK viBBzautal Pázmándy jún. 2-i 
interpellációjának egyik részletére: &A szegedi ünnepély al-
kalmával, amid6n Párizs annyira kitett magé.ért, hogy az 
1879. jún. 7-i ünnepély egy estei tiszta jövedelme 260 OOO 
tehát 1/4 millió frankot jövedelmezett árvízkárosulta.inknak, 
amire nem hiszem, hogy az összes civilizált yilág történeté-
ben ilyen adakozásra példa. volna.. ( 1 gaz I U gy van I Élénk 
éljenzés a széls6baloUalon.) Ezen alkalomkor, mondom, a 
francia rendez6bizottság önként a párizsi nagy Opera elé 
egy magyar színű árbocot állfttatott és arra a magyar nem-
zetiszínű zászlót akarta felhúzatni, ezt megtudván azonban 
az osztrák nagykövet, akkor gróf Beust, egy nótát intézett a 
francia kormányhoz, melyben követelte, hogy a. magyar zászló 
árbocostul véteBBék le. Zichy Mihály mint a párizsi magyar 
egylet elnöke, táviratilag fordult akkor a közös külügyminisz-
terhez, aki akkor gr. AndráBBy Gyula, tehát magyar ember 
volt, de aki még csak nem is válaszolt Zichy Mihálynak. 
(Mozgás a szél86baloUalon.) A. francia rendez6bizottságnak 
elnöke ekkor azt mondotta: nem tűzhetjük ki a magyar 
zászlót, mert nem engedik meg az önök miniszterei, de tud-
ják, mit? Kérjék fel egyik honfitársukat, és tartsa. a.z kezé-
ben a magyar zászlót és lobogtassa, s a.kadt is a párizsi 
magyar egylet tagjai közt egy derék asztalos legény, ki a.z 
egylet roppant nehéz nemzeti zászlóját esti 9-t61 reggeli 6 
óráig kezében tartotta, és fgy a magyar zászló mégis figuráit 
a szegedi ünnepélyen Párizsban.e (KNa.pló, i. h. 218. 1.) 

185 : 19 - No, ti most azt hiszitek, hogy az uzsorásaimról fogok be-
szélni. - MK utalása Pulszky Ferenc és Károly uzsoraperére 
vonatkozik. Az esetr6l a PH törvénykezési rovatában az 
alábbi rövid közlemény található: tPulszky Ferenc és Ká-
roly - mint az már korábbi közlésekb61 ismeretes - föl-
jelentést tettek egy csomó uzsorás ellen, kik közt több ékszer-
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186: 

" 

" 

187 : 

és ge.bone.keresked6 is van, e.kik színlelt kereskedelmi ügyletek 
c~e e.le.tt uzsoráskodtak e. Pulszk:ye.kke.l. A törvényszék be-
feJezvén e. vizegé.le.tot, e.z iratokat áttette e.z ügyészséghez, 
mely e ne.pokbe.n készült el e. vé.dindítvé.nnye.l; ez nem keve-
sebb, mint 26 pénzüzér, kereskedő, ügynök, közvetítő stb. 
ellen irányul .. ·• (PH, 1888. jún. 4. 10. évf. 154. sz. 6. l.) 

9 Le Figaro - Francia. politikai ne.pile.p, 1854-ben Henri de 
Villemesse.nt e.lapította.. 

9-10 - Hát egy ver8 voU a tFigaroc-ban, hogy a magyarok 
adják viasza a franciák pénút, amit Szegedre gyújtöUek. -
A Le Figaróban megjelent versről, mely e.z 1879-es szegedi 
árvíz ké.roeultje.ine.k ja.vára. gyűjtött pénzt követelte vissza., 
a Szegedi Ne.pló és e. Szegedi Híre.dó is té.jékozte.tte. olve.eóit. 
A Szegedi Híradóban e.z e.lé.bbi cikk jelent meg: t ••• e. pá-
rizsi Figaro, e. francia. hóbortnak ez e. tipikus lerakó helye, 
cee.kugye.n kéri vissza. e. pénzt, mégpedig versben, e.mi e.nnál 
komolye.bbé. teszi e. dolgot. Íme, ilyen formát beszél magyar 
prózai fordításban: 
Adjátok vissza. e. pénzt, e. szegedit ! ... 
Távozzatok hálé.tle.n testvérek ! 
Forogjon cee.k ismét e. világ keserű levében, 
Eljöttök megint konyorálni a vén bolond Francia.-
országhoz. 
Adjátok vissza. e. szegedi pénzt!• 
(Szegedi Híre.dó, 1888. jún. 10. 30. évf. 133. ez. 3. l.) 

27 ha megint öt milliárdot kell fizetniök, - Az 1870-1871. évi 
porosz-francia. hé.borút befejező frankfurti béke értelmé-
ben Francia.országnak 6t milliárd fre.nk hadisarcot kellett 
Németország számé.re. kifizetnie. Az ÖBBzeget 1873 végére 
egyenlítették ki. 

33-34 Tegnap részt vettem mint delegátu8 a hadügyi albizoU8ág-
ban. - A hadügyi albizottság jún. 13-i üléséről ve.n szó. 

34-35 az új közö8 hadügyminiazter, Bauer úr, - Ferdinand von 
Bauer br. 1888. mé.rc. 16-án került a Monarchia közös had-
ügyminiszteri székébe, elődje Arthur von Byle.ndt-Rheydt 
gr. volt. 

3-5 - Azt, hogy ezentúl nemcaak a magyar, hanem az o8ztrák 
8zületéa11 katonatiszteknek is meg kell tanulniok a magyar 
nyelvet. - A hadügyi e.lbizotteág fent említett ülésén e. ma-
gyar nyelv oktatásának kérdése is szóba. lJ,:erült: •e. me.gye.r 
nyelv okte.tásáne.k kérdésénél Beöthy Ákos kijelentette, 
hogy e.z ellenzék, mely minden évben megtette indítvé.nyé.te. 
magyar oktatás té.rgyé.ban, ma is megmarad ezen álláspontja. 
mellett, de külön indítványt nem tesz, mert nem e.karja. ezen 
indítványt minden évben a diceőeéges leszavazte.tás látvé.-
nyáne.k kitenni. Erre Bauer bé.ró hadügyminiszter kijelen-
tette, ho~ e.z ő álláspontja e kérdésben az, hogy a tisztikar 
akként feJleszteBBék, hogy a magyarok tanuljanak meg né-
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metül, s a többiek tanuljanak meg magyarul.~ (Pesti Napló, 
1888. jún. 13. 163. sz. 1. l.) 

187 : 22-23 Az önérzetes, méUóságteljes megjegyzésre, beszédje végén, 
hosszas zajos helyeslés tört ki. - Tisza Kálmán a következő
ket mondta: ... &arról meg vagyok győződve, hogy minisz-
terelnök, kit sokan nem szeretnek, tehet e. hazának és e. koro-
nának hasznos szolgálatot; de miniszterelnök, aki önmaga és a. 
világ előtt elveszette tekintélyét, az hasznos szolgálatot 
nem tehet. (Élénk, hosszas helyeslés és tetszés jobb feMl.) T. 
Ház! Meglehet, hogy úgy, mint máskor, ezen nyilatkozatom 
folytán is megtámadé.soknak leszek kitéve, de azt merem ál-
lítani, hogy vala.mint a. megtámadások a múltban, bárhonnan 
jöttek azok, nem voltak ré.m azon hatással, hogy eltérítsenek 
arról az útról, melyet meggyőződésem szerint Jónak tartok: 
úgy semmi, bárhonnan jövő megtámadás ezen alkalomból is 
ezen hatással rám nem lesz. Kérem, méltóztassék válaszo-
mat tudomásul venni. (Élénk helyeslés és tetszés a jobboldalon.)• 
(KNapló, i. h. 315. l.) 

34 - 35 FelálU, s kijelenteUe, hogy voU, ami voU, nem akar tovább 
menni - MK utalása Pázmándy beszédének alábbi részére 
vonatkozik: &Ami magát az igen t. miniszterelnök úr vála-
szát illeti, az bizonyos, hogy nagyon sovány, s engem tel-
jesen ki nem elégített, mindazonáltal, a helyzetet felismerve, 
tudva azon nehézségeket, melyek ezen kérdés körül csopor-
tosulnak, az igen t. miniszterelnök úr válaszát elfogadom. 
Elfogadom pedig, mert óhajtom és lelkem mélyéből kívá-
nom, hogy ezen sajnálatos incidens, bárki okozta is azt, 
végképp elenyésszék, eltemettessék, hogy annak minden 
keserű utóíze a két nemzetnél megszűnjék.• (KNe.pló, i. h. 
315. l.) 

35-37 86t, ünnepélyesen kijeienti, hogy ezentúl a saját hatásköré-
ben mindene elkövet a httllá mok elsimítására. - A tsaját hatás-
köre kifejezés Pázmándy beszédében nem hangzott el, MK 
a szónok alábbi kijelentését pécézte ki: •· .. én különösen 
kötelességemnek tartom, e.mennyire tőlem csak telik, nem 
szándékosan félrevezetni a francia közvéleményt, mint az 
egyes bérenc-tollak ide megírják és innen külföldre kitáv-
iratozzé.k, hanem ellenkezőleg azon csekély hitelemet, mely-
lyel Fre.ncie.orszá.gbe.n birok, arra használni fel, hogy ezen 
ügynek egyálte.lában semmi rossz következménye nemze -
tünkre fenn ne maradjon.« (KNe.pló, i. h. 315. l.) 

188 : 13-14 A többség ingerüUen zúgoU közbe. - MK megá.llapité.sát 
a KNapló bejegyzései igazolják. (Lel. 1. h. 317. l.) 

15 - M egrendeU hangok I - szóU oda nyersen a zajongóknak 
Ugron. - Ugron megjegyzésének a KNaplóban nincs nyoma. 

24-25 A miniszter (aki nem tudott eléggé uralkodni érzelmein, 
ama ismeretes esetnél a kiállításon) - MK az Országos Ki-
állité.s 1880. novemberi ünnepélyes bezárásának ceremóni-

„ 
„ 
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ájára utalt, amikor Széchenyi Pál gróf kezet csókolt a záró-
beszédet mondó Rudolf trónörökösnek Id. Az eUúnt para-
dicsom e. karcolatban. (Krk 71. köt. 68-70., jegyzeteinket 
268-271. l.) 

188 : 27 -28 [Széchenyi] oly nyugodtan és ügyesen felelt, hogy még 
ellenfeleit is lefegyverezte. - Írónk túloz a beszéd hatásának 
megítélésében. A KNaplóban az alábbi bejegyzések olvas-
hatók: Hdyeslés a jobboldalon., Ellentmondások a azéla6. 
baloldalon., Igaz! Úgy van/ a jobboldalon., Mozgás a szé/,slJbal-
oldalon., Élénk helyeslés jobb felől., Zaj és nyugtalanság a 
azélsőbal fell'il (Ld. KNapló, i. h. 319. l.) 

„ 31 [Polónyi] Elkezdett személyeskedni, frázisokat 'f>Ulfogtatni. 
A szónok stílusának érzékeltetésére érdemes beszédéből fel-
idézni egy részletet: ~Sajátságos szerencséje van, t. kép-
visel6ház, a t. miniszter úrnak. (Halljuk/ Halljuk/) Sajátsá-
gos szerencséje, mondom, mert az 6 egzisztenciáját csak úgy 
lehet magyarázni, ha a fizikához apellálunk (Halljuk/), 
olyan a t. miniszter úr, mint a ps.rs.fadugasz (Derültség bal 
felől.) valahányszor a víz alá nyomják, akárhányszor és 
akármilyen mélyen, mindig a felszínre kerül - természete-
sen saját súlyánál fogva. (Derültség a szélsőbaloldalon.)« 
(KNapló, i. h. 321. l.) 

32-33 a bent maradottak pedig ellenszenves közbekiáUásokkal 
ingerelték, - A KNapló tanúsá„ szerint MK pontosan 
közvetítette a képviselőház hangulatát. (Ld. i. h. 319-
322. l.) 

189: l - Meghalt a német császári - A KNapló alapján a képvi-
selőházi jelenet a következőké:ppen zajlott le: ~(Általános 
zaj. Felkiáltások jobb felől: Zár1uk be a tanácskozást! Eláll! 
MeghaU a német császári Halljuk/ Halljuk a szélsőbalolda
lon.) Ha a konferencián már meglett volna a határozat, hogy 
beszédemet nem akarják meghallgatni, méltóztassanak ez-
iránt engem tájékoztatni. (Nagy zaj. Felkiáltások jobb felől: 
Eláll/ Eláll/ Halljuk/ a szélsóbaloldalon.) Bocsánatot kérek, 
nem tudtam, hogy a német császár halé.la teszi önöket izga-
tottakká, mily szerencsés a miniszter úr, mellőzöm a fel-
olvasást.« (KNapló, i. h. 319. l.) 

" 2 Polónyi vállat vont, és tovább bömbölt. - MK megjegyzése 
találó, a szónok valóban nem zavartatta magát, a nagy zaj 
és kiabálás ellenére tovább folytatta beszédét. (Ld. KNapló, 
i. h. 319-321. l.) 

3-4 Frigyes császár halálhíre. - A császár június 15-én de. 
11 órakor halt meg. 
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ÉLETRAJZI JEGYZETEK ÉS NÉVMUTATÓ 

A névmutatóba. felvettük minda.zokna.k a személyeknek a nevét, 
e.kik az MK-karcolatokban szerepelnek. A jegyzetekben előfordulók 
közül ceupá.n a.zokne.k a korabeli személyiségeknek nevét illesztettük 
a. névmutatóba., e.kiknek személyi a.da.ta.i magyarázzák Mikszáth 
irása.it. A felsorolt a.da.tok csa.k a.z MK-ke.rcolatok megjelenésekor meg-
levő tiszts~et, funkciót tüntetik fel. A jegyzetekben megemlitett, 
általá.nosan lBmert személyek adatait és a. ma. élő kortársa.k nevét nem 
illesztettük a. névmutatóba. Az álló számok a. karcolatban, a dőlt 
számok a. jegyzetekben va.ló előfordulásra utalnak. 

Ábrányi Kornél, ifj. - (1849-
1913) fró, lapszerkesztő. 1882-
83-ban a.z Ország-Világ szer-
kesztője. A Pesti Napló fő
munkatársa., 1887-től szerkesz-
tője; a.z 1887-92-es ciklusban 
ismét a. Borsod megyei Dédesd 
országgyűlési k6fviselője. -
145, 282, 285, 40 

ACBády Ignác - (1845-1906) 
történész, a.z MTA tagja. - 401 

Adam, Mms; Lamber, Juliette -
(1863-1936) francia frónő, e.ki 
hazánk iránt ruJBY rokonszenv-
vel viseltetett. 0 indította. meg 
1878-ban a.z elpusztult Szeged 
érdekében a jótékonysági rnoz-
ga.Ima.t Franciaországban. 
1883-ban foga.dte. Párizsban a. 
magyar iróka.t, 1884-ben ha-
zánkba. látogatott. - 164 

Almáaay G~za - (1849- 7) 
megyei tiwLtségviselő, a.z 
1887-92-es ciklusban először 
jutott :mandátumhoz. Heves 

megye kápolnai kerületének 
szabadelvű párti képviselője. 

133, 349, 357, 359, 444 
Almáaay Sándor - 1861-től a. 

Heves megyei fügedi kerület 
képviselője, a. fi!petlenségi 
párt egyik szervez6Je. - 133, 
141, Sl!J, 359, 380, 382, 434 

Andráaay GyuJ,a, gróf - (1823-
1890) miniszterelnök, 1871-
1879 között a. Monarchia 
külügyminisztere, lemondása. 
után visszavonult a.z e.ktfv 
politikai tevékenységtől, a. fő
rendiház tagja. - 9, 22, 37, 
61, 121, 122, 137, 200, 225, 244, 
245, 340, 401, 458 

Andráaay Manó, gróf - (1821-
1891) a.z MTA tagja, 1881-tól 
Gömör és Kishont megye rozs-
nyói kerliletének szabadelvű 
párti programme.l megválasz-
tott képvisel6je. - 69, 110, 
132, 161, 186, 314, 815, 319, 
830, 357, 359, 415,416 



Apáthy István - (1829-1889) 
jogé.ez, egyetemi tanár, e.z 
MTA lev. te.gje. 1873-tól, majd 
r. tagja. 1884-től. - 107, 312 

Apponyi Albert, gróf - (1846-
1933) 1872-t61 különböző el-
lenzéki pártok képviselője, e.z 
1880-eB évek elején e. méraé-
kelt ellenzék egyik vezére, e.z 
1887-92-es ciklusban Jé.ez-
berény választotta. képviselő
jévé. - 33, 37, 96, 97, 100, 
104, 105, 106, 122, 123, 132, 
133, 135, 140, 143, 152, 169, 
174, 188, 229, 297, 300, 301, 
305, 306, 310, 311, 337, 357, 
358, 362, 363, 366, 372, 378, 
382, 383, 388, 397, 398, 401, 
402, 403, 434, 435, 438, 440, 
443, 453, 454 

Arany János - (1817-1882). 
- 356 

Arany László - (1844-1898) 
Ara.ny János fia.; költ6, mű
fordító, kritikus. 1887-t61 sze.-
be.delvű párti progre.mme.l 
N e.gyeze.lonte. orazággyűlési 
képvisel6je. -120, 330, 331, 336 

Asbóth János - (1845-1911) 
író, újságíró, e.z 1887-92-es 
ciklusban e. Krassó-Szörény 
megyei Szé.ezke. kerületben vá-
le.sztották meg szabadelvű pár-
ti progre.mme.l. - 105, 107, 
111, 296, 306, 309, 312 

Bach, Alexander - (1813-1893) 
osztrák politikus, 1848-be.n 
ige.zságügy-miniszte r,1849-ben 
belügyminiszter, 1852-t61 e. kor-
mány tényleges vezetője. - 25 

Bajza Józaef - (1804-1858). 
- 247 . 

Baksay Sándor - (1832-1915) 
író, költ6, műfordító; e.z MTA 

. tagja.. - 30 
Balassa Antal, báró - (1822-

1877) e. Nógrád megyei Kékkő 
várának ,ura. - 14, 214 

46' 

Balogh Pál - (1854-1933) új-
ságíró, 1879-ben e. Pesti Hír-
lapnál dolgozott, 1881-t61 e. 
Buda.pesti Hírlap munkatár-
sa.. - 204 

Bánffy Béla, gróf - (1831-
1888) Szilágy megye f6ispánje., 
me.jd 1876-tól képvisel6, e.z 
1887-92-es ciklusban e. Ko-
lozs megyei Bánffi-Hunya.d 
kerületben vále.sztották meg 
sze.be.delvű párti progre.mme.l. 
- 89, 90, llO, 111, 121, 137, 
279, 323, 441 

Baranyi Odön - (1850- ?) 
ügyvéd, 1881-től e. Bihar me-
gyei margittai kerület szabad-
elvű párti képvisel6je. - 90 

Barcaay Ákos - 48-e.s honvéd-
ke.pitány, cs. és kir. ke.maré.e, 
országgyűlési képviselő. - 9 

Barka Gergely - MK e.lkotte. 
személynév. - 55 

Bárkány Ferenc - budapesti 
keresked6segéd. - 227 

Baross Gábor - (1848-1892) 
megyei tisztségvisel6, 1875-
t61 te.gje. e. képvisel6háznak, 
1883-tól közlekedésügyi ál-
lamtitkár, 1886-tól közleke-
désügyi miniszter, e.z 1887-
92-es ciklusban ismét Gy6r 
városában vále.sztották meg 
képvisel6nek. - 74, 90, 111, 
151, 152, 157, 158, 159, 163, 
279, 288, 314, 320, 321, 381, 
398, 400, 401, 402, 405, 406, 
409, 410, 411, 417, 420, 453 

Bartal Aurél - (1855- ?) 
Pozsony vármegye tf6ispánje., 
1888. márc.-be.n Pozsony me-
gye dune.szerde.helyi kerületé-
nek megüresedett mandátu-
mára. jelöltette magát; időköz
ben elállt szándékától és visz-
szalépett. - 36 5 

Bartalus István - (1821-1899) 
zenetörténész, népde.Igyűjt6, 
e.z MTA 1. te.gje.. 1867-től e. 



Kisfaludy Társaság tagja.. -
30 

Bartók Lajos - (1851-1902) 
költő, dráma.író. 1869-ben a.z 
Üstökös munka.társa., majd 
1878-be.n megindította. ée ha-
láláig szerkesztette a. Bolond 
Istók c. élclapot. 1886. jan. 
l-től Mikszáth Kálmé.nne.l kö-
zösen szerkesztette az Ura.m-
bátyé.m c. élclapot. - 401 

Baasó Ármin - (? -1884) e. kép-
viselőház könyvté.rosa.. - 447 

Báthori István - (? -1530) 
1507-t6l za.la.i főispán, a f6ne-
meei pé.rt egyik vezére. 1519-
ben nádor lett. A mohácsi 
ess.te. után Ferdinándhoz cea.t-
le.kozott. - 388 

Battenberg Sándor - (1857-
1893) Bulgé.rie. ele6 fejedelme 
1879-1886 között, 1. Sándor 
néven. - 386 

Baue1·, Ferdinandbé.ró - (1825-
1893) 1888 márciusától a. Mo-
narchia. hadügyminisztere. -
186, 459 

Bauszern Guido - (1839-1917) 
1872 óta. tagja. e.z orezé.ggyú-
lésnek mint Ne.gy-Küküll6 me-
gyei sza.be.delvú pé.rti kép-
visel6. Az 1880-a.e évek végén 
Foga.re.e megye f6ispé.nja. lett. 
- 330 

BedekO'llica Kálmán - (1818-
1889) 1875-t6l a. Tisza.-ke.binet 
horvé.t-szle.von-da.lmát minisz-
tere. - 99, 279 

Bed6 Albert (1839-1918) 
erdész, e.z MTA 1. tagja.. 1881-
ben miniszteri ta.né.ceoe, 1885-
ben államtitkár lett. - 30 

Beksics Gusztáv - (1847-1906) 
publicista., közíró, MK szer-
keezt6eégi kollégája. e. Pesti 
Hírlapnál. 1884-t61 Sepsiszent-
györgy szabadelvű pé.rti kép-
vieel6je. - 78, 79, 92, 105, 
271, 310, 443 

30 Mikszáth Kálmán összes Mdvel 76. 

Benczúr Gyula - (1844-1920) 
festő, e. XIX. száza.di törté-
neti festészet egyik jelentős 
e.lakja., 1910-t6l az MTA t. 
tagja.. - 29, 30, 224 

Benedek Elek -- (1859-1929) 
újságíró, író, az Orezé.g-Világ 
felelős szerkeszt6je, a.z 1887-
92-ee ciklusban e. Hé.romezék 
megyei ne.gya.jte.i kerület füg-
getlenségi párti képvisel6je lett. 
- 127, 348, 352 

Benedek Lajos - (1858-1890) 
színész, 1876-tól a. Nemzeti 
Színház t~ja.. - 204 

Beniczky Árpád - (1849- ?) 
megyei tisztségviselő, 1887-t61 
Be.le.sea.gya.rmat függetlenségi 
párti képviselője. - 23 

Beniczky Ferenc - (1833-1905) 
ellenzéki politikus, majd 1884-
t6l belügyi államtitkár, e.z 
1887-92-es ciklusban e. To-
rontál megyei Bánátkomlóe 
képviselője. - 230 

Beniczky Ferencné Id. Beniczky-
né Bajza. Lenke 

Beniczkyné Bajza Lenke-( 1840-
1905) írónő, a. Petőfi Tárea.eág 
tagja.. - 22, 230 

Beöthy Ákos - (1838-1904) 
publicista., a. pa.rla.mentnek 
1872-től tagja. (a.z 1881-84-es 
ciklueba.n nem volt képvieel6), 
a.z 1887-92-ee cikluebe.n e. 
Veszprém megyei somlyóvé.-
sé.rhelyi kerület mérsékelt el-
lenzéki képvisel6je. - 36, 97, 
100, 101, 135, 152, 282, 306, 
309, 362, 363, 366, 459 

Beöthy Algernon - (1839-1900) 
megyei tieztségvieel6, 1875-t6l 
képviselő, a.z 1884-ee ciklustól 
a. Bihar megyei ugrai kerület 
szabadelvű pé.rti képviselője. 
- 101, 108, 121, 12~ 134, 169, 
179, 296, 299, 340, 349, 353, 
432, 438, 441, 453 

BernadoUe, J ean-Baptiate J ulea -
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(1763-1844) fre.ncie. me.rsall, 
majd XIV. Károly néven 
1818-1844-ig Svédország és 
Norvégia királya.. - 255 

BernadoUe, Oszkár - (1859- ?) 
II. Oszkár svéd király fia, 
gothlandi herceg; Mi.mck Ebbá.-
val kötött házassága után a 
Berne.dotte nevet viselte. -
58, 59, 60, 61, 253, 254 

Bernáth Dezs6 - (1841- ?) 
ügyvéd, 1884 óta Ung megye 
nagykaposi kerületét képviseli 
mérsékelt ellenzéki program-
me.l. - 134, 140, 143, 357, 372, 
376, 378, 382 

Berzeviczy Albert - (1853-1936) 
kultúrpolitikus, 1881-t6l tagja. 
e. pa.rlamentnek, 1886-tól e. 
közoktatásügyi minisztérium 
államtitkára, e.z 1887- 92-es 
ciklusban a. Szepes megyei 
16csei kerület választotta. meg 
sza.be.delvíi párti progra.mmal. 
- 30,348,349 

Beuat, Frie,drich Ferdinand -
(1809-1886) szász miniszter, 
majd 1866. októbertől 1867. 
februárig a Mona.rchie. külügy-
minisztere, 1871-t61 párizsi, 
később londoni nagykövete. 
- 458 

Bismarck, Otto von, herceg -
(1815-1898) német államférfi 
és diplomata. - 8, 12, 42, 43, 
53, 89, 121, 126, 14~ 165, 166, 
340, 346, 371, 386, 421, 422 

BiJ,tó István (1822-1903) 
1874-75-ben e.z utolsó Deák-
párti kormány miniszterelnö-
ke, ma.jd e.z ellenzékhez von-
zódó képvisel6, e.z 1887-es 
választá.sokkornemjutott man-
dátumhoz. - 49, 225 

Blunt,achli, Johann Kaapar -
(1808-1881) svájci szárma-
zású állam- és nemzetközi 
jogász, egyetemi tanár. - 108, 
154, 316 
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Bocakai István - (1557-1606) 
erdélyi fejedelem. - 16, 19 

Boda Vilmos (1838- ?) 
megyei tisztségvisel6, törvény-
széki bfró, e.z 1887 - 92-es cik-
lusban ismét Szekszárd város 
függetlenségi párti képvisel6-
je. - 370 

Boér Antal (1802-1892) 
KoBButh követ6je volt. Az 
1870-es években Tisza Kálmán 
csoportjához csa.tlakozott; 
1872-ben lett képvisel6, 1875-
t61 a foga.re.sí kerület kép-
viselője, e. Ház korelnöke. -
156 

Bokros Elek - (1844- ?) ügy-
véd,e.z 1887 - 92-es ciklusban 
Ne.gyiklód sze.be.delvíi párti 
képvisel6je. - 92, 282, 283, 
285 

Bolgár Ferenc - (1851-1923) 
katona.tiszt, szakíró, a Ke.tonai 
Lapok szerkesztője, az 1887-
92-es ciklusban a. Sopron me-
gyei kisma.rtoni kerület mér-
sékelt ellenzéki progra.nune.l 
megválasztott képvisel6je. -
109, 155, 317, 342, 357, 397, 
453 

Bombellea Károly, gróf - (1832-
1890) osztrák-me.gya.r alten-
gernagy, 1877-ben Rudolf trón-
örökös főherceg udva.rmeste-
rének nevezték ki. Ebből az 
állásból nyerte el e.z a.ltenger-
ne.gyi rangot és a valóságos 
belső titkos tanácsosi méltó-
ságot. - 29 

Bonaparte, N apoléon Victor -
(1862-1926) Napóleon fiú-
testvérének. Jeromosna.k le-
származottja. 1886-ban mint 
trónkövetelőt kiutasították 
Francia.országból. - 172 

Borbála királyné - (1392-1451) 
Cillei Borbála.; Zsigmond ki-
rály felesége. - 200 



BoroB- Bálint (1819- ?) 
Szatmárnémeti polgármestere, 
a.z 1887-92-es ciklusban is 
Szatmé.rnémeti szabadelvű pár-
ti képviselője. - 80 

Boros Béni - (1838-1896) vas-
útépítő mérnök. Érdemei el-
ismeréséül kir. tanácsosi cúnet 
kapott, a.z 1887 - 92-es ciklus-
ban ismét a borosjenői kerület 
szabadelvd párti képviselője. 
- 288, 393 

Boaco, Bartolomeo - (1793-
1863) ol88z bűvész, mutat-
ványaival lejárta Európát és 
a Közel-Keletet, Magyarorszá-
gon is járt. - 8, 199 

Boaaányi László - (1823-1899) 
vármegyei aljegyző; a szabad-
ságharc bukása. után fogságot 
szenvedett; 1881-től a gödöllői 
kerület szabadelvű párt,i kép-
viselöje. - 144 

Boulanger, Georges Erneat 
(1837-1891) francia tábornok 
és politikus. 1871-ben részt 
vett a Párizsi Kommün leve-
résében. 1886-87-ben had-
ügyminiszter. 1889-ben a kor-
mány leleplezte köztársaság-
ellenes katonai diktatúra létre-
hozésé.t célzó ÖBBzeesküvését. 
- 75, 164, 172 

Böhó Ferenc - szentesi lakos. 
- 48 

Börcaök János - vásárhelyi la-
kos. - 47 

Bramann, Fritz - (1854-1913) 
német gégespecialista; Frigyes 
német trónörököst operálta. 
- 233 

Brunszvik József, gróf - (1750-
1827) 1788-be.n udvari kan-
cellár; a hétszemélyes tábla 
első tanácsosa. 1796-tól Csong-
rád vármegye főispánja, 1807-
től Nógrád vármegye főis
pánja. - 14 

Budai EzaaiáJJ - (1766-1841) 
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történetíró, klBSBzika-filológus, 
a.z MTA tagja. -143, 387 

Burián István, báró - (1851-
1922) e. tárgyalt időszakban 
osztrák- magyar diplomata: 
e.lkonzul Bukarestben; majd 
főkonzul Belgrádban. 1903-tól 
több ízben a Monarchia mi-
nisztere. - 22 

Buabach Péter - (1827-1905) 
ügyvéd, a.z 1887-92-es cik-
lusban is Budapest terézvárosi 
kerületének szabe.delvd párti 
képviselője. - 342, 355, 356, 
371 

By'landt-Rheydt, Arthur, gróf -
(1821-1891) 1876-1888-ig 
a Monarchia közös he.dügymi-
nisztere. - 459 

Caffarel Id. Caffarelli 
Caffarelli, Fraru;oia - (1766-

1849) francia tábornok, he.d-
ügyminiszter. - 73 

Carnot, Marie Fraru;oia Sadi -
(1837-1894) francia politikus, 
1887 decemberétől köztársa-
sági elnök. Anarchista me-
rénylet áldozata lett. - 172 

Catty, Adolf, báró - (1823-
1897) táborszernagy, a Mo-
narchia 5. he.dtestének pa-
rancsnoka. - 166, 167, 171, 
426, 427, 429, 433 

Cavour, Camillo di Benzo, gróf -
(1810-1861) 1852-1861-ig a 
Szárd Királyság miniszterel-
nöke. - 173, 438 

Cederatröm, Guataj O'laf - (1845-
1933) svéd történeti festő, 
1878-tól a stoekholmi akadé-
mia tagja, majd igazgatója. 
- 58, 2-05 

Chorin Ferenc - (1842-1925) 
ügyvéd, politikus, közgazdász. 
1884 óta Szatmár megye Ara-
nyos-Medgyes kerületének 
szabadelvű párti képviselője. 
- 107, 312, 444 
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Czirer Ákos - (1851- ?) ügy-
véd, e.z 1887 - 92-es ciklusban 
Baranya. "megye egyik kerületé-
nek függetlenségi párti képvi· 
selője. - 130, 342, 397 

Csáky Albin, gróf - (1841-1912) 
Trefort halála. után (1888-be.n) 
vallás- és közokta.tásügyi mi-
niszter. Főrendiházi tag. 1884-
ben nevezetes volt a. polgári 
háze.sság vitájában ta.rtott fő
rendiházi beszéde, mert a. pol-
gári házBSBág hívének va.llotta. 
ma.gát. - 230 

Csáky László, gróf - (1820-
1891) politikus, főispán. 1876-
tól tagja. e. pe.rla.mentnek, a. 
Trencsén megyei ve.rini kerü-
letet képviselte sza.ba.delvű 
párti progra.mma.l. 1887-ben a. 
Ház alelnöke lett. - 109, 111, 
119, 124, 317, 323, 441 

Csáky Tioodar, gróf - (1834-
1894) a.z önkényuralom idején 
megalakult ha.za.i titkos ellen-
állási szervezet egyik résztve-
vője. - 211 

Csanády Sándor - (1841-1892) 
földbirtokos, 1861-t61 te.gja. 
volt a. képviselőházne.k, füg-
getlenségi programmal lépett 
fel. Az 1887-es vála.sztásokon 
nem jutott mandátwnhoz. -
15, 16, 17, 19, 21, 95, 194, 211, 
212, 214, 215, 443 

Csatár Zsigmond - (1836-1893) 
községi jegyző, ügyvéd. 1875-
t61 Csongrád függetlenségi pár-
ti képviselője. 1884-ben nem 
jutott kerülethez. 1887-ben 
a.ntiszemite. progra.mma.l vá-
lBBztották meg Gyulán. - 98, 
130, 131, 157, 175, 294, 295, 
355, 356, 371, 392, 409 

Csemegi Károly - (1826-1899) 
büntetőjogász. Iga.zságügyi 
é.lle.mtitkár, ma.jd pedig kúriai 
tanácselnök volt. - 238 

Csepreghy Lajos - (1820-1890) 
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e. Nemzeti Színház titkára. volt, 
számos művet fordított. - 231 

Csernátony Lajos, Cseh - (1823-
1901) publicista., Tisza. Kálmán 
egyik bizalmesa., 1875-t61 ha.lá-
láig sza.ba.delvű párti képvi-
selő, 1878-tól Fiumét képvi-
selte. - 121, 180, 181, 182, 183, 
381, 382, 443, 448, 452 

Csernovics Péter - (1810-1892) 
temesi gróf és főispán. - 14, 
15, 163, 416 

Csiky Gergely (1842-1891). 
- 207 

Dániel Ernő (1843-1923) 
ügyvéd, e.z 1887-92-es cik-
lusban e. Torontál megyei Pa.n-
csova. kerület sze.ba.delvű párti 
képviselője. - 342, 357 

Dániel Márton - Erzsébetváros 
országgyűlési képviselője. -
123, 337, 338 

Darányi Ignác - (1849-1927) 
nagybirtokos, ügyvéd, 1881-
t61 e. főváros II. kerületének 
sza.ba.delvű párti képviselője, 
a. pénzügyi bizottság előa.dóje.. 
- 112, 151, 18~ 183,28~314, 
355, 398, 405 

Dárdai Sándor - (1842-1933) 
jogtudományi közíró, 1878-tól 
képvieelő, 1881-t61 e.z Alsó-
Fehér megyei na.gyenyedi ke-
rületet képviselte sza.ba.delvű 
párti progra.mm&l. - 124, 330, 
367, 441 

Deák Ferenc - (1803-1876). -
16, 28, 32, 33, 91, 214, 224, 225 

Decrais, Pie"e-Louis-Albert -
(1838-1915) francia. politikus. 
- 173, 182, 187, 437, 452 

Dessewffy Aurél, gróf - (1846-
1928) közgazda., a.z MTA ig. 
tagja., 1874-1883 között a. 
képviselőház, 1884-87 kö-
zött a. főrendiház, a.z 1887-
92-es oiklusban újból a. kép-
viselőház tagja., a. Pozsony 



megyei Szentjános kerületben 
választották meg mérsékelt el-
lenzéki progre.mme.l. - 120, 
330, 423 

Diogenész (i. e. 404-323) 
görög filozófus. - 48 

Dooo Traján - (1820- ?) kato-
na.tiszt, majd nyugdíjazása. 
után 1873-tól képviselő, az 
1887-92-es ciklusba.n nem ju-
tott érvényes ma.ndátwnhoz. 
- 92, 282, 285 

Domahidy IBtván - (1835- ?) 
megyei tisztségviselő, 1872-tól 
országgyűlési képviselő, 1881-
tól képviseli e. Szatmár megyei 
csengeri kerületet sza.be.delvű 
párti programmal. - 160, 161, 
162, 411, 415 

Dumaa, Alexander - (1824-
1895). - 230 

Edelsheim-Gyulay Lipót, báró -
(1826-1893) cs. és kir. lovas-
sági tábornok, 1874-1886-ig 
Magyarország főhadpe.ra.ncs
noka. - 19, 218 

Edward, III. - (1312-1377) 
angol király. - 200 

Egressy Ákos - (1830-1914) 
színész, 1878-tól a Nemzeti 
Színház tagja.. - 204 

Egressy Béni - (1814-1851) 
színész, színműíró, zeneszerző. 
- 231 

Eitner Sándor - (1835- ?) 
1886-tól Zala. megye gróthi 
kerületének országgyűlési kép-
viselője. - 184, 188, 454, 458 

Ejena - MK szerint zeneszerző. 
Nevét ma. már e. kézikönyvek 
sem tartják számon. - 60 

Éles Henrik - (1840- ?) ügy-
véd, 1878-ban e. pe.rle.ment 
tagja. lett, 1884-87-es ciklus-
ban nem jutott ma.ndátwnhoz, 
az 1887-92-es ciklusra. e. Jász-
Ne.gykun-Szolnok megyei já-
kóhe.lmi kerületben szabadelvű 

párti programmal újra. meg-
választották. - 21, 102, 103, 
104, 218,300,301, 304, 305 

EmichGuazt,áv, emőkei - (1843-
1911) könyvkiadó, zoológus, 
kertész, 1884-tól tagja. e. parla-
mentnek, mindkét e.lke.lomme.l 
e. Hunyad megyei szászvárosi 
kerület választotta. meg sza-
badelvű párti programmal. -
149, 381, 392 

Enyedi Lukáca - (1845-1906) 
közgazdász, publicista., e. Sze-
gedi Napló főszerkesztője, e.z 
1884-87-es ciklusban e. tápei 
kerület függetlenségi párti kép-
viselője volt, az 1887-es vá-
lasztások e.lke.lmával nem ju-
tott ma.ndátumhoz. - 160 

Eötvös Károly - (1842-1916) 
író, hírle.pfró, ügyvéd. Megyei 
tisztségeit követően 18 72-ben 
e. parlament tagja. lett, a fúzió 
után visszavonult, 1878-tól 
függetlenségi párti képvisel6. 
Az 1882-83-as tiszaeszlári per-
ben a vádlottak védőügyvédje 
lett. 1884-ben nem választot-
ták meg. Az 1887-92-es cik-
lusban Nagykőrös választotta. 
meg függetlenségi progre.mme.l. 
- 106, 107, 112, 113, 122, 130, 
131, 139, 140, 142, 149, 150, 
163, 164, 305, 307, 312, 321, 
322, 324, 325, 340, 341, 372, 
375, 378, 379, 380, 383, 391, 
392, 393, 394, 396, 397 

Erzsébet, Wittelabach - (1837-
1898) bajor hercegnő, osztrák 
császárné, magyar királyné. 
- 224 

Fabiny Teofil - (1822-1908) 
jogé.sz, előbb a hétszemélyes 
tábla., majd e. legfelső ítélőszék 
bírája. 1886. máj. 15.-1889. 
ápr. 9. között igazságügy-
miniszter. Az 1887-92-es cik-
lusba.n Sopron választotta. meg 
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képviselőjévé. - 48, 50, 74, 
75, 76, 99, 112, 113, 134, 136, 
143, 265, 266, 279, 282, 321, 
322, 325, 342, 356, 357, 362, 
371, 382. 392 

Falk Miksa - (1828-1908) 
publicista., politikus, 1867-től 
e. Pester Lloyd szerkesztője, 
1869-től képviselő, 1884-től 
Are.d város vé.lasztotte. meg 
sze.be.delvű párti progra.nuna.l. 
- 91, 279 

Farkas Imre - országgyűlési 
képviselő, 1887-ben 6-he.la.ei 
kerület, melyet e.ddig Mocsáry 
Le.jos képviselt, vá.la.eztotta. 
meg függetlenségi párti prog-
re.mme.1. - 143, 382, 387 

Fáy András - (1786-1864) e. 
reformkor jelentős a.l&kja; re-
gényt, elbeszélést, színművet 
és tanító meséket írt. - 37 

Fejérváry Géw, bé.ró - (1833-
1914) táborszernagy, 1884 ok-
tóberét61 1903 júniusáig hon-
védelmi miniszter. Az 188 7 -
92-es ciklusban e. főváros I. 
kerületében vála.eztotté.k meg. 
- 170, 279, 342, 357, 397, 401, 
404, 426, 429 

FenyvesB'!J Ferenc - (1855-
1903) lapezerkeszt6, 1881-t6l 
a Veszprém megyei ugodi ke-
rület mérsékelt ellenzéki kép-
visell'íje. - 69, 104, 107, 109, 
110, 123, 132, 135, 144, 150, 
151, 155, 261, 296, 305, 309, 
314, 315, 317, 318, 319, 355, 
356, 363, 371, 382, 383, 389, 
392,393,395,397,400,401,453 

Ferenc, 1. osztrák császár, ma-
gyar király - (1768-1835) 
uralkodott: 1792-től. - 82, 
224 

Ferenc József, 1. osztrák császár, 
magye.r király - (1830-1916). 
- 214, 221 

Feazty Árpád - (1856-1914) 
feet6művéez. - 30 
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Floquet, Charles - (1828-1896) 
francia politikus, 1871-től kép· 
viselő, 1885-88-ig a képvi-
selőház elnöke, 1888-89-ig mi-
niszterelnök. - 164, 172, 186 

Fluger Károly - (1833- ?) 
városi tisztviselő, törvényszé-
ki bfró, 1869-75 között a 
parlament tagja, majd 1884-
től újból Besztercét képviselte 
sze.be.delvű párti programmal. 
- 90 

Forgách Pál - Nógrád megyei 
arisztokrata.. - 13, 14 

Földváry - kecskeméti szolga-
bíró. - 82, 84, 85, 86, 278 

Földváry Gábor - (1787-1854) 
Pest megyében 1810-től he-
lyettes szolga.bíró, majd he-
lyettes alispán, táblabíró, 
1832-38-ig mé.eodaliepé.n, 
1846-ban főispé.nhelyettes. -
82, 84, 85, 86, 27 8 

Földváry Miklós - (1858- ?) 
megyei tisztségviselő, 1881-t61 
a Pest megyei ráckevei kerület 
szabadelvű párti képviselője. 
- 443 

Fraknói Vilmos - (1843-1924) 
történetíró, kanonok, c. püs-
pök, e.z MTA l. tagja, 1879-t6l 
az MTA főtitkára, majd 1889-
92-ig másodelnöke. - 29, 51, 
52, 246 

Fráter Pál - (1808-1877) 1839-
ben nógrádi követ, 1848-be.n 
honvédtiszt volt. 1861-ben a 
megye egyik országgyűlési kép-
viselőjévé vé.la.eztotté.k. - 14 

Fri,gyea, 1. porosz király -
(1657-1713) uralkodott: 1688-
tól. - 200 

Frigyes, Ill. német császár -
(1831-1888) I. Vilmos porosz 
király és német császár fia. 
1887-ben gégebaj támadta. meg. 
Uralkodott: 1888. márc. 12.-
1888. jún. 15-ig. - 42, 43, 189, 
232,233,370,386,393,454,461 



Frigyes Mari,a Albrecht, osztrák 
főherceg - (1856-1936) 1883-
tól vezérőrnagy és a 14. had-
osztály parancsnoka, 1886-tól 
altábornagy. - 166, 426 

Fröhlich Guaztáv - (1837- ?) 
Arad megyei földbirtokos. 1872 
óta tagja a képviselőháznak, 
Arad megye új aradi kerületét 
képviselte eleinte szabadelvű 
párti, majd 1878-tól párton 
ki vüli, az 188 7 - 92-es ciklus-
ban ismét szabadelvű párti 
programmal. 124, 125, 
346 

Futtaki Gyula - (1850-1895) 
hírlapíró, a kormány félhiva-
talos kőnyomatosáne.k tulaj-
donosa. és szerkesztője. - 21, 
220 

Fülöp, Ill. burgundi herceg -
(1396-1467). - 200 

Gaál Jenő (felvinci) - (1847-
?) megyei tisztségviselő, 
1876-ban ügyvédi irodát nyi-
tott Budapesten. 1878-tól a 
Torda-Aranyos megyei Felvinc 
szabadelvű párti képviselője. 
- 179, 180, 181, 182, 282, 449 

Gaál Jen6 (pécekai) - (1846-
1934) megyei tisztségviselő, 
1878-tól tagja a parlamentnek, 
1884-töl az Arad megyei péce-
kai kerület mérsékelt ellenzéki 
programmal megvál&Bztott 
képviselője. - 72, 119, 131, 
132, 170, 171, 179, 330, 334, 
335, 337, 357, 358, 382, 428, 
429, 434, 449 

Gajári Ödön - (1852-1919) 
hírlapíró, hOBBZe.bb időn át 
országgyűlési képviselő. Az 
1887-92-es ciklusban Pest-
Pilis-Solt-Kiskun megyei 
Dunapataj kerületben válasz-
tották meg szabadelvű párti 
programmal. Mikszáth be.rá.ti 
köréhez tartozott. -· 112, 122, 

133, 139, 140, 142, 143, 321, 
371, 376, 382, 386, 444 

Gambetta, Léon Michel - (1838-
1882) francia politikus, III. 
Napóleon csáezé.reá.gáne.k el-
lenfele, e. köztársaság lúve. 
- 437 

Ghyczy Kálmán - (1808-1888) 
1865-Ml Tisza Kálmá.nnal 
e~tt az ún. balközép veze-
tőJe, 1874-ben pénzügyminisz-
ter, a fúzió egyik előkészítője, 
1879-ig a képviselőház elnöke, 
1885-töl kinevezett főrendiházi 
tag. - 30, 31, 32, 33, 146, 147, 
193, 225, 226, 241. 390, 391 

Giesel von Giesalingen, Wladimir 
bé.ró - (1860-1936) osztrák 
diplomata.. - 30 

Gladatone, W illi,am Ewart -
(1809-1898) angol államférfi. 
- 117 

Goblet, René - (1828-1905) 
francia államférfi. 1886-tól mi-
niszterelnök, 1888-ban Fra.n-
ciaorszé.g külügyminisztere. 
- 173, 174, 182, 187,436,437, 
438, 452 

Gosztonyi Sándor - (1826- ?) 
ügyvéd, 1884-töl tagja. a par-
lamentnek, azóta Hódmező
vásárhely függetlenségi párti 
képviselője. -123, 124, 314, 348 

Gothlandi herceg - Id. Berna-
dotte, Oszkár 

Görgey Bé/,a - (1851- ?) ügy-
véd, 1887-ben lett először kép-
viselő, Sáros megye girálti 
kerületét képviselte előbb sza-
badelvű párti, majd 1888. 
májustól párton kívüli prog-
re.mma.l. - 151, 400 

Grabovazky SziJ,árd - (1829-
1888) budapesti polgár. -
71, 72, 262 

Grévy, Jtdea - (1807-1891) 
francia. politikus, 1879. jan. 
30-é.n választották közté.rse.-
sági elnökké. - 164 
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Gromon Dezső - (1838-1912) 
a.z 1887-92-es oiklusba.n a. 
Bács-Bodrog megyei tova.ri-
sove.i kerület sze.be.delvú párti 
képviseleíje. - 142, 282, 285 

Grünwald Béla - (1839-1891) 
publicista., történész, a.z MTA 
l. tagja.. 1878-tól mérsékelt 
ellenzéki progra.mme.l a. Zólyom 
megyei szliácsi kerületet kép-
viselte. - 78, 79, 117, 135, 151, 
269, 271, 313, 334, 363, 400 

Gulácsy Dezső - (1839- ?) 
megyei tisztségvisel6, 1884-
teíl országgyűlési képvisel6, 
a.z 1887-92-es ciklusban a. 
Bereg megyei felvidéki kerület 
sza.be.delvú párti képvisel6je. 
- 156, 157, 405 

Gulner Gyula - ( 1843 - 1909) 
megsza.kíté.sokka.l 18 72-t61 
tagja. e. pa.rla.mentnek, el6ször 
ba.lközépi, ma.jd függetlenségi 
párti progra.mmal. Az 1887-
92-es ciklusban ismét e. Pest 
megyei monori kerületben vá-
le.sztották meg mérsékelt el-
lenzéki progra.mme.l. - 349 

GU8uáv Adolf - (1858-1950) 
svéd trónörökös; 1907-teíl V. 
Gusztáv néven svéd király. 
- 58, 255 

Gyenes László - (1857-1924) 
drámai színész, 1882-teíl a. Nem-
zeti Színház te.gje.. - 204 

Gy6rjfy GyuJ,a - (1858- ?) 
országgyűlési képvisel6, 1884-
től tagja. a. pa.rla.mentnek. Az 
1887 - 92-es ciklusban ismét e. 
Csík megyei Ka.rczfa.lva. füg-
getlenségi párti képvisel6je. -
282, 296, 362, 397 

György Endre - (1848-1927) 
közgazdász, a.z MTA l. tagja.. 
1887-t6l kisebb megsza.kítá-
sokke.l országgyűlési kép-
visel6, 1884-87-ben a.z Ugo-
csa. megyei ha.Imi kerületben 
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vále.sztották meg, a.z 1887-es 
vále.szté.sokkor nem szerzett 
me.ndátumot, de Literáty Ödön 
ha.lé.le. után helyébe Munká-
cson képviseleívé vále.sztották. 
- 132, 357 

György Vilmos - brandenburgi 
és ba.yreuthi trónörökös. - 8 

Gyulai Pál - (1826-1909) 1885-
t61 a. f6rendiház kinevezett 
ta.gje.. - 80, 146, 178, 390 

Hagara Viktor - (1848- ?) 
megyei tisztségvisel6, a.z 1887-
92-es ciklusban e. ne.gyszölleísi 
kerület sza.be.delvű párti kép-
visel6je, a. kés6bbiekben Bereg 
vármegye f6ispánje.. - 438 

Halévy, Ludovic - (1834-1908) 
francia. dráma.- és regényíró. 
- 369 

Handler Mór dr. - &orvos és 
sebésztudor, szülész és sze-
mész« volt, a.ki reklámhirde-
téseiben f6Ieg e. nemi bajok 
gyógykezelését e.jánlge.tte.. 
Orvosi rendel6je Pesten e. Kí-
gyó u. 2. sz. e.Jatt működött. 
- 10 

Hannibal József - (1847- ?) 
ügyvéd, megyei tisztségvisel6, 
e.z 1887 - 92-es ciklusban e. 
Sopron megyei ne.gybe.jomi ke-
rület sza.be.delvű párti kép-
viseleíje lett. - ll2, 129, 321, 
324, 330, 444 

Hanzély Lríszló - (1829- ?) 
1876-tól Nógrád megye köz-
ige.zge.té.si bizottságának tag-
ja.. 1887-t61 országgyűlési kép-
vise16, Nógrád megye sziráki 
kerülete sza.be.delvű párti prog-
rammal vále.sztotta. meg. -
90, 93, 94, 96, 283 

Haynald Lajos - (1816-1891) 
bíbornok, ka.locse.i érsek, f6-
rendiházi tag, a.z MTA tisz-
teleti tagja.. - 29, 137, 223, 
369, 401 



Hegedüs Sánilor - ( 184 7 - 1906) 
politikus, publicista, 1875-t:.61 
tagja. e. pe.rle.mentnek, 1884-
t:.61 Kolozsvár sze.badelvű párti 
képviselője, 1878-tól e. pénz-
ügyi bizottság főelőadója.. -
29, 89, 96, 288, 291, 313, 342, 
348,361,366,423,434,453,454 

Helfy Ignác (1830-1897) 
Kossuth személyes híve, e. 
függetlenségi párt e~ vezető 
egyénisége. 1878-tóf te.gje. e. 
Házne.k, e.z 1887 -92-es cik-
lusban e. Csongrád megyei 
szegvári kerület mandátumát 
tartotta meg. - 23, 93, 95, 130, 
132, 152, 164, 165, 166, 171, 
172, 175, 283, 289, 291, 292, 
297, 300, 306, 307, 313, 342, 
355, 366, 367, 381, 397, 398, 
405, 417, 418, 422, 423, 433, 
434, 435, 453, 454 

Hentzi, Heinrich - (1785-1849) 
osztrák tábornok, Buda ostro-
ma.kor kapott sebébe belehe.lt. 
- 218, 426 

Herman Ottó - (1835-1914) 
természettudós és politikus. 
1879-t:.61 Szeged város II. kerü-
letét képviselte, e.z 1887-es 
választáson nem nyerte el e. 
szavazatok többségét, így ki-
maradt a parlamentből. - 39, 
122, 149, 231, 341, 393 

Hettyey - MK alkotta. személy-
név. - 43, 44, 45, 46, 193, 237 

Hevessy Benedek - (1826- ?) 
1878-tól országgyűlési képvi-
selő, 1881-ben kimaradt e. kép-
viselőházból, az 1887- 92-es 
ciklusban ismét e. Gömör-
Kishont megyei putnoki ke-
rület függetlenségi párti kép-
viselője. - 313 

Hieronymi Károly - (1836-
1911) mérnök, politikus, közle-
kedésügyiálle.mtitké.raz, 1887-
92-es ciklusban továbbra. is e. 
Torontál megyei zsombolyai 

kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 416, 453 

Hock János - (1859-1936) ka-
tolikus pe.p, politikus és író. 
Az 1887-92-es ciklusban e. 
Somogy megyei Szil kerület-
ben szabadelvű párti prog-
re.mmal megvále.eztották. -
127, 140, 348, 352, 372, 377, 
444 

Hodossy Imre - (1840-1909) 
jogász, politikus, 1869-től tag-
ja. e. képviselőháznak, e.z 1887-
92-es ciklusban ismét e. Sáros 
megyei kisszebeni kerület mér-
sékelt ellenzéki képviselője. -
355, 356, 371 

Hoitsy Pál - (1850-1927) csil-
lagász, publicista, 1881-t:.61 e. 
Békés megyei gyomai kerület 
függetlenségi párti képviselő
je. - 29, 151, 376, 393, 395, 396 

Hollaky Imre - (1845- ?) 
ügyvéd, e.z 1887-92-es cik-
lusban Hunyad megye kőrös
bányai kerületének mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 355 

Holló Lajos - (1859-1918) új-
ságíró, e.z 1887-92-es ciklus-
ban Félegyháza. város függet-
lenségi párti képviselője. -
16, 109, 127, 214,313,317,348, 
352 

Hollósy Mátyás Id. Mátyás király 
Holubár - nagy erejű cseh lovag. 

(XV. sz.). - 28, 224 
Horánszky Nánilor - (1838-

1902) ügyvéd, politikus. 1872-
ben be.lközépi progre.mme.l kép-
viselővé vále.eztották, 1875-ben 
csa.tlakozott a szabadelvű párt-
hoz, 1881-t:.61 hé.rom ciklusban 
Esztergom mérsékelt ellenzéki 
programmal megvále.eztott 
képviselője. - 95, 101, 104, 
132, 140, 151, 152, 288, 289, 
293, 297, 306, 313, 318, 342, 
366, 367, 371, 372, 377, 378, 
397, :398, :401,'. 402, 405, 434 
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Horoát Boldizsár - (1822-1898) 
jogtudós, 1867 - 71 között ige.z-
sé.gügy-miniszter, e.z 1887-
92-es ciklusban Temesvár or-
szággy11lési képviselője. - 105, 
242, 310 

Horváth Ádám - (1861- 7) 
e. kecskeméti függetlenségi és 
48-as párt elnöke, 1887-ben 
Kecskemét város II. kerülete 
képviselőjévé választotta.. -
349, 357, 360, 361, 392, 438 

Horváth Gyula - (1845-1897) 
publicista., 1875-től tagja. e. 
pe.rle.mentnek, 1879-80-be.n 
tagja. e. szegedi kir. biztOBBág-
na.k, e. kárfelvételi és kisajátí-
tási bizottság elnökeként mű
ködött, az 188 7 - 92-es ciklus-
ban is e. Kis-Küküllő megyei 
be.le.vásári kerület szabadelvű 
párti képviselője volt. - 91, 
92, 106, 107, 110, 121, 144, 
159, 160, 281, 306, 307, 312, 
313, 314, 319, 355, 382, 389, 
410, 414, 415, 434 

Hunfalvy Pál - (1810-1891) 
nyelvész, etnográfus, az MTA 
tagja., 1885-től e. főrendiház 
kinevezett tagja.. - 30, 146, 
390 

Hunyadi János - (1407-1409 
között - 1456). - 35 

Hunyady László, gróf - (1826-
1898) cs. kir. kamarás, 1872-
től tagja. e. képviselőháznak, 
az 1887-92-es ciklusban nem 
jutott mandátwnhoz, e. fő
rendiházi helyét foglalta. el. 
- 444 

Huszár Adolf - (1843-1886) 
szobrász, mellszobroke.t is ké-
szített akadémikus stilusban. 
- 68, 261 

Ibsen, Henrik - (1828-1906). 
- 59, 255 

Illyés Bálint - (1835-1910) 
költő és egyházi író. 1869-től 

474 

e. kisújszállási ref. egyház pap-
ja. és egyházkerületi jegyzőJe, 
majd egyházkerületi tanács-
bíró. 1887-ben e. kisújszállási 
kerület függetlenségi párti 
programmal képviselővé vá-
lasztotta.. - 296 

Imre király - (?11747-1204) 
III. Béla. els<'lszülött fia.. - 28, 
224 

Irányi Dániel - (1822-1892) e. 
függetlenségi párt egyik meg-
e.le.pítóje., majd elnöke (1884), 
1872-től Békés városát kép-
viselte. - 97, 130, 167, 168, 
169, 163, 172, 216, 230, 248, 
313, 317, 337, 348, 355, 356, 
381, 393, 396, 401, 405, 406, 
410, 411, 417, 435, 436 

Isaák (Izsák) Deza6 - (1836-
7) jogász, megyei tisztség-
viselő, 1881-től e. fehérgyar-
mati kerület függetlenségi párti 
képviselője. - 136, 363, 365 

István főherceg - (1817-1867) 
nádor, e.z MTA tagja.. - 244 

Iszákovica Milán - (1844- 7) 
földbirtokos, 1884 óta. e. To-
rontál megyei uzdini kerület 
szabadelvű párti képviselője. 
- 177, 447 

Iszmail pe.se. - (1830-1895) 
1863-67-ig egyiptomi hely-
tartó, majd 1867- 79-ig ural-
kodó; az 1886-ös Országos Ki-
állítás e.lke.lmé.ve.l Magyaror-
szágra. is ellátogatott. - 146 

Ivády Béla - (1838- ?) Heves 
megye pétervásári kerületének 
mérsékelt ellenzéki képvise-
lője. - 134, 357 

Ivánka Imre - (1818-1896) 
1848-as honvédezredes, poli-
tikus. Az 1887-92-es ciklus-
ban Szabadka. város 1. kerüle-
tének szabadelvű párti kép-
viselője. - 90, 357 

Ivánka László - (1854- 7) 
1887-től országgyűlési képvi-



selő, Torontál megye lovrini 
kerületében választották meg 
mérsékelt ellenzéki program-
mal. - 405, 453 

Ivánka Zsigmond - (1817 -1902) 
a. szabadsé.ghe.ro leverése után 
Koeeuthta.l emigrált. 1865-
1878 között orszé.ggyiilési kép-
viselő, az 1884-ee választások-
kor Ipolyság jelöltje volt, de 
nem kapott szavazattöbbsé-
get. - 98, 294, 443 

Ivankovica Járws - (1846- ?) 
szeged-rókusi plébános, a.z 
1887- 92-ee ciklusban Szeged 
II. kerületében Herman Ottó 
ellenében szabadelvű párti 
progra.mmal képviselővé vá-
lasztották. - 102 

Izmait basa. ld. Iszmail pasa. 
Izsák Deza6 ld. lsa.é.k Dezső 

Jan11ky, Ludwig - (? -1900) 
törzskari tiszt, több katonai 
mű szerzője, ezredesi rangban 
részt vett Bosznia okkupáció-
j ában, előbb a. toskanai nagy-
herceg-féle 66. gya.logezred pa-
rancsnoka., 1882-tól a 61. 
budapesti gyalogezred pa-
rancsnoka; 1886. máj. 21-én 
tiszttársaival megkoszorúzta 
Hentzi tábornok sírját, és ezzel 
több hónapig tartó belpoli-
tikai feszültséget idézett elő. 
- 167, 207, 218, 274, 275, 424, 
426, 427 

Jászai Mari - (1850-1926) 
színésznő. - 11 

Jekelfaluasy Lajos - (1828-
1899) orszé.ggyG.lési képviselő, 
1870-tól a. belügyminisztérium 
miniszteri tanácsosa.. - 182 

Jelaéié, Josip - (1801-1859) 
1848-1859-ig horvát bán, 
osztrák császári táborszernagy. 
1848. szept. 11-én csa.pata.iva.l 
megindult a. magyar forra.-
da.lom leverésére, szept. 29-én 

Pákozd és Sukoró mellett ve-
reséget szenvedett. - 293, 294 

Jellinek Artúr - (1852-1929) 
ügyvéd, jogi sze.ldró, a.z 1887-
92-es ciklusban a. Beezterce-
N a.ezód megyei na.sződi kerü-
let szabadelvű párti képvise-
lője. - 100, 109, 110, 293, 
295, 317, 318, 371 

Jen6 svéd herceg - (1865- ?) 
II. Oszkár svéd király fia., 
nerikei herceg. - 58 

Jeszenszky Sándor - (1826- ?) 
országgyűlési képviselő. 1882-
tól Tolna. megye pinczehelyi 
kerületét képviseli, eleinte pár-
ton kívüli, a.z 1887-92-es 
ciklusban fUggetlenségi prog-
rammal. - 104, 118, 300, 348 

Jókai Mór - (1825-1904) 1861-
tól tagja. a pe.rla.mentnek, 1884-
tól Ka.seé.n választották meg 
szabadelvű párti progra.mmal. 
- 7, 29, 30, 68, 137, 143, 169, 
196, 197, 222, 223, 259, 369, 
387, 401, 432 

Jónás Odön ....,. (1851-1933) mér-
nök, műegyetemi tanár, 1881-
84-ben a. Máramaros megyei 
vieeói kerület szabadelvű párti 
képviselője, 1884-ben nem ju-
tott mandátumhoz, 1887-ben 
régi kerülete választotta meg. 
- 80 

JoaipO'IJich Géza - (1857-1934) 
földbirtokos, minisztériumi 
tisztviselő, a.z 1887 -92-es cik-
lusban nemzeti párti progra.m-
ma.l a vinica.i kerületben vá-
lasztották meg. - 102, 441 

József főherceg nádor - (1776-
1847) II. Lipót király fia, 
Ma.gya.rorszé.gnak 1796-tól 
ötven éven át nádora. - 13 

J ózaef Károly Lajos megy. kir. 
herceg, osztrák főherceg -
(1833-1905) a. magyar kir. 
honvédség főparancsnoka.. 
- 230 
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JUlius Caesar - (i. e. 100-44). 
- 142 

J'U8th Gyula (1850-1917) 
ügyvéd, megyei tisztségvi-
selő. 1884-től Mskó függet-
lenségi pá.rti képviselője. -
23, 348, 362, 393 

Kaiser János (1838- ?) 
ügyvéd, polgármester, e.z 
188 7 - 92-es ciklusban Br8BBÓ 
város II. kerülete szász nép-
pá.rti képviselője. - 348 

Kállay Benjamin - (1839-
1903) politikus, 1882-1903-ig 
8 Mone.rchis közös pénzügy-
minisztere, e.z MTA tsgja.. -
51, 52, 244, 245 

Kálnoky Gusztáv Zsigmond, gróf 
(1832-1898) diploma.ts, 

miniszter. 1881-1895-ig s 
Monarchia. közös külügymi-
nisztere. - 41, 173, 182, 187, 
340,436,437, 443,452, 454 

Károly, XIII. svéd király -
(1748-1818). - 255 

Károly svéd herceg - (1861-
?) II. Oszkár svéd király 
fia; westgotlandi herceg. -
58, 254 

Károlyi Gábor, gróf - (1841-
1895) liberális politikus, 1884-
ig je.va.réezt külföldön élt, az 
1887-92-es ciklusban Szé-
kesfehérvár függetlenségi párti 
képviselőjeként ' megválasztot-
ták. - 138, 300, 367, 376 

Károlyi György, gróf - (1802-
1877) az MTA egyik alapítója. 
1841-től Békés megye főis
pánjs, 1848-tól Szatmár megye 
főispánja. - 319 

Károlyi István, gróf - ( 1845 -
1907) nsgybirtokos, a Nem-
zeti Kaszinó igazgatója., az 
188 7 - 92-es ciklusban e. Szat-
már megyei N sgykároly pár-
ton kívüli képviselőjévé vá-
le.sztották. - 126, 178, 346 
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Károlyi Istvánné, gróf - Károlyi 
István Szatmár megyei nsgy-
birtokos, országgyűlési kép-
viselő felesége. - 22 

Károlyi Sándor, gróf - (1831-
1906) e.z 1884-87-es ciklus-
ban Sopron megye Eszterháza. 
kerületének mérsékelt ellen-
zéki képviselője. - 120, 160, 
163, 330, 336, 410, 414, 417, 
453 

Károsy - az 1879-es szegedi 
árvíz idején honvédszázados. 
- 54, 252 

Kassai Vidor - (1840-1928) 
színész, komikus. 1880-tól a. 
Népszínház tsgje.. - ll, 207 

Katalin, 1. orosz cárnő - (1679-
1727). - 200 

Katalin, II. orosz cárnő 
(1729-1796). - 200 

Katkov, Nyikiforovics Mihail -
(1818-1887) orosz politikus, 
publicista.. - 164, 421 

Kazy János - (1853- ?) 1878-
tól Be.rs megye újbánye.i ke-
rületének sze.ba.delvű pá.rti kép-
viselője, e.z állandó igazoló és 
e. közige.zge.tási bizottság ta.g-
je.. - 151, 170, 400 

Keglevich Béla - (1833-1896) 
1886-tól Heves megye főis
pánja.. - 133, 134, 359 

Keglevich István, gróf - (1840-
1905) földbirtokos, 1884-87-
es ciklusban e. Bars megyei 
e.ra.nyoemsróti kerületet kép-
viselte, előbb mint pá.rton 
kívüli, majd mint sze.ba.delvű 
párti képviselő, 1886-1887 
decembere között e. Nemzeti 
Színház és sz Opera. inten-
dánsa. volt. - 109, 318, 364 

Keleti Gusztáv - (1834-1902) 
festő és mGkritikus, e.z MTA 
l. tsgje.. - 30 

Kemény Endre, báró - (1845-
1898) erdélyi országgyűlési kép-
viselő, költő. 1875 óta. e.z Alsó-



Fehér megyei maroeújvári ke· 
rületet képviselte. - 159 

Kemény Gábor, bé.ró - (1830-
1888) e.z MTA tiszteleti tagja, 
1878-1882-igföldművelésügyi, 
1882-1886 között közmunka-
éa közlekedési miniszter volt. 
- 99 

Kende Kanul - (1821-1903) 
szabadelvű párti képviselő, régi 
Szatmár megyei csa.lé.d sa.rja. 
Az 1879-es szegedi árvíz idején 
percsóra.i kormánybiztos. - 258 

Kende Mihály - (1849- ?) 
mérnök, 1887-től tagja. a. pe.r-
la.mentnek, e.z ungvári kerü-

, letben szabadelvű párti prog· 
. ra.mme.l vále.eztották meg. -

282 
Keszthölczy Gáborné - Keszt-

hölczy Miklós édese.nyje.. - 25 
Kenthölczy M iklóa - 1848-e.s 

honvéd. - 23, 24, 25, 26, 27 
Király Pál - (1821-1892) pub-

licista., e.z 1887 -92-es ciklus-
be.n Ze.le. megye Csáktornya. 
kerületének mérsékelt ellenzé-
ki képviselője. - 29, 361 

Ki,ajaludy Károly (1788-
1830). - 37 

Kiss Albert - (1839- ?) ref. 
lelkész, 1878-tól e. Bihe.r me-
gyei székelyhidi kerület füg-
getlenségi párti képviselője. 
- 112, 320, 324, 348 

Kiss Károly (1793-1866) 
hadtudományi író, e.z MTA 
tagja.. 1842-től e. Kisfe.ludy 
Társe.sé.g tagja.. - 247 

Ki,as Pál - (1856- ?) nemes-
kéri Kiss Miklósne.k, e. ma.gye.r 
emigráció egyik te.gjé.ne.k fia.. 
Fre.ncie.országba.n született, 
24 éves korába.n jött ha.ze. 

. me.gye.rországi birtoke.ire.. 
1882-től képviselő. Az 1887-
92-es ciklusba.n Zólyom sze.-
be.delvű párti képviselője. -

' 177, 447 

Ki,as Pálné, Szapáry Vera grófnő 
- Kiss Pál országgyűlési kép-
viselő felesége. - 22 

KU1zely Lehel - (1855- ?) 
járásbíró, e.z 1887-92-es cik· 
lusba.n e. Trencsén megyei CBe.· 
ca.i kerület sza.be.delvű párti 
képviselője. - 170 

Kofni.rg Ferdinánd - (1861-
1948) Bulgária. 1887-ben meg-
vále.sztott fejedelme. - 90, 
221, 281, 386 

Kofni.rg Fülöp, herceg - (1844-
1921) Ferdinánd bolgár feje-
delem testvérbátyja.. - 22 

Koller Id. Roller 
Komáromy György - (1817-

1872) földbirtokos; e.z ön-
kényure.lom idején mege.le.kult 
ha.za.i ellenállási szervezet egyik 
résztvevője. - 14, 15, 211 

Komjáthy Béla - (1847-1916) 
ügyvéd, 1875-től e. képviselő• 
ház tagja.. Az 1887-92-es 
ciklusbe.n két kerület is meg-
vále.sztotte., e. ceglédit ta.rtotte. 
meg, e.melyben Verhove.y Gyu-
lát győzte le fiiggetlenségi 
programjával. - 101, 299 

Komlóaay Ferenc - (1853-1915) 
prépost, történész, e.z 1887 -
92-es ciklusbe.n e. Pozsony 
megyei szempci kerületben vá-
le.sztották meg e.ntiszemita 
programmal. - 100, 102, 297, 
348 

KontiJ6zaef - (1852-1905) •ke.r-
mester és zeneszerző. 1884-től 
e. Népszínház, 1903-tól e. Ki· 
rály Színház karmestere. - 207 

Kopácsy Árpád - (1854- ?) 
megyei tisztségviselő, 1887-
ben Veszprém megye Ne.gy-
vé.zsony kerületében sze.bad-
elvű párti programmal válasz-
tották meg. - 444 

Kopori Gyurka - e. szegedi fur-
fe.ngos sze.bó; MK e.lkotte. sze-
mélynév. - 56, 57 
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K<Yppány - a magyar állam-
a.lapítás ellen lázadó nemzet-
ségf6, lázadását 998-ban I. 
István leverte. - 112 

Koaaa Dezsd - (1852- ?) ügy-
véd, az 1887-es nyári képvi-
eel6válBSztáeon e. siklósi ke-
rület függetlenségi párti prog-
ramme.l képvisel6nek válasz-
totta.. - 484 

KoaB'Ulh Lajoa - (1802-1894). 
- 53, 97, 130, 152, 247, 298, 
294, 402 

KováchLá8zl6, vieonte.i - (1827--
1889) mez6gazdesé.gi szakíró, 
1867-t61 tagja. a parle.mentnek, 
az 1887- 92-ee ciklusban szü-
16várose., Gyöngyös vále.sztotte. 
meg szabadelvű párti prog-
re.mme.l, he.láláig e. Ház ház-
n~e.. - 129, 441 

Kozarek - hóhér. - 178, 448 
Körmendy Sándor - lelkész, 

Széchenyi Pál kaposvári ellen-
jelöltje. - 822 

K6röai Sándor - (1825-1895) 
e. pápe.i, me.jd e. debreceni f6-
iekole. jogtanáre., 1881-t61 Deb-
recen III. kerületének sza-
badelvű párti képvieel6je, e. 
jogügyi bizottság tagja.. - 89, 
111, 124, 129, 892, 448 

Krajtaik Ferenc - (1838- ?) 
ügyvéd, 1875-t61 e.z 1881-
84-ee ciklus kivételével e. 
Nyitra. megyei privigyei kerü-
let szabadelvű párti képvi-
eel6je. - 90, 109, 119, 817, 444 

Krawz Lajoa - (1844-1905) 
gyáros, földbirtokos. 1888-be.n 
Pozsony megye dunaszerda-
helyi kerületáben pótválBSz-
tás útján jutott me.ndé.twn-
hoz. - 135, 136, 140, 169, 
868, 864, 866, 378, 444 

Krwjal'U8ay Vilmoa - (1845-
7) ügyvéd, megyei tiezteég-
vieel6, az 188 7 - 92-es ciklus-
ban ismét e. Mára.maros megyei 
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huszti kerület szabadelvű párti 
képviselője. - 371 

Kubicza Pál - (1816-1893) 
Trencsén megye f6iepánje. volt 
1867-1890 között. - 170, 
171,429, 433 

Kubinyi Árpád - (1836- ?) 
megyei tieztségvieel6, 1872-
t61 a képvise16ház tagja., előbb 
e. Deák-, me.jd e. Sennyei-párt 
tagja, kée6bb szabadelvű :párti. 
Az 1887-92-es ciklusban ismét 
az Árva megyei e.lsókubini 
kerület képviee16je. - 428 

Kubinyi György - (1837- 7) 
katonatiszt, me.jd földbirtokos. 
1887-ben a Trencsén megyei 
ille.vai kerület sze.be.delvú párti 
programmal képvieel6vé vá-
le.eztotte.. - 170, 188 

Kudlik Jánoa - (1842- ?) 
katolikus pap, író; az 1887-
92-ee ciklusban Pozsony megye 
Somorja kerületének e.ntisze-
mita képvieel6je. - 861 

Kukorica Zauzska - MK alkotta. 
személynév. - 12 

Kupa ld. Koppány 

Lajoa, XIV. francia. király -
(1638-1715) e. me.pkirályt; 
uralkodott: 1643-tól. - 31, 226 

Lánczy Gyula - (1850-1911) 
történész, egy. te.nár. Az 1881-
84-ee ciklusbe.n mérsékelt el-
lenzéki képvieel6 volt, az 1884-
ee vále.eztáeokon megbukott, 
viee:r.e.vonult a politike.i élett61 
és tudományos téren m<íkö-
dött. - 176, 447 

Láng Lajoa - (1849-1918) sta-
tisztikus, politikus, az MTA l. 
tagja., 1881-t6l e. pé.pe.i kerület 
sze.be.delvú párti képvieel6je. 
- 104, 109, 800, 801, 306, 811, 
817, 821, 830, 837, 867, 366, 
881, 382, 434 

Latinovica Ernd - (1854- 7) 
földbirtokos, az 1887-92-ee 



ciklusban a. Bács-Bodrog me-
gyei Rigyice. kerület szabad-
elvű párti képviselője. - 444 

Latkóczy Ferdinánd - Szath-
máry Dánielné Farkas Lujm 
színésznő második férje. - 37, 
39, 230 

Latkóczy Imre - (1848-1908) 
politikus, á.llamf'érfi, 1884-től 
e. nyitrai vá.lesztókerület sze.-
be.delvd párti képviselője. -
37, 39, 362 

Latkócziné Id. Szathmáry Dáni-
elné Farkas Lujza. 

Laucaik Máté - 1868-tól e. dél-
alföldi re.blóvilé.g felszámolá-
sában részt vevő fő vizsgálóbí-
ró. - 7, 197 

Lázár Jend, gróf - (1845-1900) 
1887-ben vále.sztották meg elő
ször képviselőnek, e. Me.ros-
Torda megyei Gernreszeg sze.-
be.delvd párti képvlBelője lett. 
- 434, 454 

Lecouvreur, Adrienne - (1690-
1730) színésznő. - 38, 231 

Legouvé, Ernest - (1807-1903) 
színműíró. - 231 

Lengeffy M arianne - MK alkot-
ta. beszélő név. - 12 

Linder György - (1850- 7) 
1870-től 1876-ig képviselőházi 
gyorsíró; 1887-től Mohács mér-
sékelt ellenzéki programmal 
megválasztott képviselője; a 
Magyar Állam munkatársa.. 
125, 330, 342, 343, 346 

Lipt,ay Károly - (1825- 7) 
megyei tisztségviselő, 1887-től 
Szabolcs megye nyírbátori ke-
rületének fiiggetlenségi párti 
képviselője. - 23, 296, 314, 
342,343,434, 438,453,454 

Lita Gyula - (1846- 7) jogász, 
1881-től a Fejér megyei ve.áli 
kerület függetlenségi párti kép-
viselője. - 23 

Lukács Béla - (1847-1901) 
politikus, sze.ba.delvd párti kép-

viselő; Baross Gábor halála 
után közlekedésügyi minisz-
ter. - 111, 324 

Lukács György - (1816-1892) 
jogász, 1861 óta országgydlési 
képviselő, e. kiegyezés után 
egy ideig Nagyvárad polgár-
mestere, majd belügyminisz-
teri tanácsos. Az 1879-es sze-
gedi árvíz idején Szeged kor-
mánybiztosa.. - 258 

Lukáta Gyula - (1851-1906) 
újságíró, politikus, 1884-től 
tagja. e. pe.rle.mentnek, e.z 1887-
92-es ciklusban e. Fehér megyei 
ráoe.lmási kerületben válesz-
tottá.k meg fiiggetlenségi prog-
ra.mme.l. - 86, 164, 348, 382, 
421 

Luppa Péter - (1838-1902) e.z 
1887-92-es ciklusban Szent-
endre párton kívüli képvise-
lője. - 22, 90, 156 

Macaulay, Thoma.a Babington -
(1800-1859) angol történész. 
- 31, 226 

Machiavelli, Niccolo - (1469-
1527). - 135, 363 

Mackenzie, Morell - (1837-
1892) angol gégespecie.liste.; 
Frigyes német trónörökös gé-
gebaját kezelte. - 41, 42, 43, 
233 

Madarász Imre (1846-1918) re-
formátuslelkész, 1887-ben Kar-
cag függetlenségi ;i;iárti prog-
re.mmal képviselőJévé vá-
lesztotta. - 160, 411 

Madarász Jóuef - (1814-1915) 
ügyvéd, 1868-tól e. negyven-
nyolcas párt egyik vezető 
egyénisége volt. A Fejér me-
gyei sárkeresztúri kerületet 
képviselte he.láláig. - 23, 118, 
130, 135, 138, 144, 145, 149, 
152, 153, 154, 167, 171, 221, 
282, 348, 355, 363, 367, 371, 
382, 403, 424, 429, 441, 443 
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Mailáth György, gróf - (1818-
1883) magyar udvari ke.ncel-
lár, országbíró, e. főrendiház 
elnöke. - 13, 49, 210 

MajthényiLáazló, bé.ró - (1820-
1908) e. sze.badságharc idején 
e. csé.szé.ri seregekkel műkö
dött együtt, Hont megye cs. 
kir. megyefőnöke volt, 1867-
1890 között e. megye főispánja.. 
- 123 

Margó Céli,a - (1865- ?) ope-
retténekesnő, 1885-87-ig e. 
Népszínház te.gje., me.jd Debre-
cenbe szerződött. - 12, 208 

Mária Terézia - (1717-1780). 
- 200, 224 

Mária Valéria - (1868-1924) 
me.gye.r kir. hercegnő és oszt-
rák főhercegnő. Ferenc József 
ifje.bbik leánya.. - 22, 219 

Márkua Emília. - (1860-1949) 
e. száze.dforduló ünnepelt 
színésznője. - 10 

Maroai Ida - Cse.né.dy Sándor 
országgyűlési képviselő fele-
sége. - 17 

Maróthi György - (1715-1744) 
debreceni profeBBzor, me.teme.-
tikus, pede.gógus, e. me.gye.r 
zeneelmélet úttörője. - 81, 
273 

Matlekovits Sándor - (1842-
1925) közgazda.sági fró, e.z 
MTA tagja., e.z 1885-ös Orszá-
gos Kiállité.s elnöke; 1881-től 
tagja. e. képviselőháznak, e.z 
1887- 92-es ciklusban ismét 
Budapest VII. kerületének sze.-
be.delvú párti képviselője. -
330, 337 

Matuaka Péter - (1841- ?) 
ügyvéd, 1872-től te.gje. e. kép-
viselőhé.zne.k, e.z 1887-92-es 
ciklusbe.n továbbra. is e. Liptó 
megyei liptószentmiklósi ke-
rület szabadelvű párti képvi-
selője. - 453 

Mátyás király - (1443-1490). 
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- 28, 41, 73, 74, 75, 76, 99, 
224, 267, 295 

Melczer Géza (1860- ?) 
mérnök, 1887-tól Borsod me-
gye Csáth kerületének mér-
sékelt ellenzéki képviselője. -
157, 357, 405, 409 

Melczer Gyula - Borsod megyei 
alispán. - 409 

Meltzl Oszkár - (1843-1905) 
megyei tisztségviselő, 1875-
87-ig e. nagyszebeni joga.ke.-
démián tanár, 1887-től Nagy-
szeben országgyűlési képvise-
lője. - 99, 101, 106, 292, 293, 
296, 306 

Meszlényi Lajos - (1862-1910) 
1881-92 között e. Fejér me-
gyei bodajki kerület függet-
lenségi párti képviselője. -
23, 102, 130, 132, 164, 178, 
179, 180, 296, 300, 303, 304, 
309, 314, 355, 362, 364, 393, 
420,442,443,448,452 

Michel Lujza ld. Michel, Louise 
Michel, Louise - (1835-1905) 

francia. forre.de.lmár, te.nitónő; 
részt vett e. Párizsi Kommün 
harcaiban. - 1 72 

Mihály (Obrenovics) - (1825-
1868) szerb fejedelem. - 200 

Mikecz János - (1850- ?) 
megyei tisztségviselő, 1887-től 
Sze.bolcs megye nyfrbogdé.nyi 
kerületének függetlenségi párti 
képviselője. - 126, 342, 343 

Miklós Gyula - (1855- ?) 
földbirtokos, e.z 1887 -92-es 
ciklusbe.n e. Borsod megyei 
edelényi kerület sze.ba.delvú 
párti képviselője. - 96, 108, 
289, 295, 316 

Mikó Árpád (1861- ?) 
megyei tisztségviselő, e.z 1887 -
92-es ciklusban e. Csík megyei 
gyergyószentmiklósi kerület-
ben vále.sztották meg sze.be.d-
elvű párti progre.mme.l. - 282 

Milan (Obrenovics) - (1864-



1901) szerb király. - 9, 69, 
177, 448 

Mocsáry Lajos - (1826-1916) 
politikus, 1861-tc5l tagja. a. pe.r-
le.mentnek, a.la.pító elnöke a. 
függetlenségi pártnak, e. nem-
zetiségi kérdésben tanúsított 
megértő me.ge.ta.rté.ea. miatt 
1887-ben kizárták e. függet-
lenségi pártból. Az 1887-es 
vála.ezté.eokkor nem jutott man-
dátumhoz, 1888-be.n e. ke.rán-
eebeei román vála.eztók pót-
vále.ezté.e e.lke.lmáva.l a. nem-
zetiségi párt mandátumát neki 
biztosították. - 98, 294 

Mohai Sándor - (1851- ?) 
ügyvéd, e. gyulafehérvári ügy-
védi ke.me.ra. titkára.. 1886-ban 
Lukács Béla. lemondé.ea. után 
a. gyulafehérvári kerület eze.-
be.delvd párti progre.mmal kép-
viselővé vále.eztotte.. - 75, 267 

Molnár Antal - (1847-1902) 
levéltáros, az örménység ku-
te.tóje.. 1871-78 között, me.jd 
1884-tc5l Szamosújvár eze.be.d-
elvd párti képviselője. - 453 

Molnár Ferenc - e.z 1870-ee 
évek elején Ze.le. megye or-
szággyűlési képviselője. - 91 

Molná1 István - (1825- ?) 
Zemplén megye főispánja., 1885-
től a. főrendiház kinevezett 
tagja.. - 30 

Molnár János - háztartási ezerek 
és eszközök kereeked6je. - 33, 
34, 35, 36, 226, 227 

Molnár Viktor - (1853- ?) 
ügyvéd, e.z 1887-92-ee cik-
lusban ismét a. Zemplén me-
gyei sátoraljaújhelyi kerület 
eze.be.delvd párti képvisel6je. 
- 370, 444 

Morelli Gusztáv - (1848-1909) 
fa.metez6, az Iparművészeti 
Iskola. tanára., l 905-tc51 ige.z-
ga.tóje.. - 30 

Móricz Pál - (1826-1903)Tisza. 

31 Mikszáth Kálmán összes MGvel 76. 

Kálmán személyes híve, 1870-
tc5l e. debreceru egyházmegye 
eegédgondnoke., 1868-tól te.gje. 
a. pe.rle.mentnek, e.z 1887-92-
ee ciklusban Újvidék eze.be.d-
elvd párti képvisel6je, több 
éven át e. eze.be.delvd kör ige.z-
ga.tóje.. - 9, 282, 288, 444 

Mii.drony Soma - (1841-1897) 
közge.zde.eági eze.ldró, le.pezer-
kesztc5, 1875-Ml tagja. a. pe.r-
la.mentn$, e.z 1887-92-ee cik-
lusban e. Pozsony megyei ge.-
lánte.i kerületet képviselte füg-
getlenségi párti progre.mmal. 
- 131, 132, 330, 357, 358, 366 

Munck Ebba (1858- ?) 
Oszkár svéd herceg felesége. 
- 58, 59, 60, 61, 253, 254 

Münnich Aurél - (1856- ?) 
ügyvéd, 1884-Ml te.gje. e. pe.r-
le.mentnek, e.z 1887-92-ee cik-
lusban is megtartotta. e. Szepes 
megyei iglói kerület eze.be.d-
elvd párti mandátumát. -
397, 444 

Náday Ferenc - (1840-1909) 
színész, rendez6, 1863-tól e. 
Nemzeti Színház te.gje.. - 401 

Nagy Imre - (1849-1893) szí-
nész, 1870-tc5l a. Nemzeti Szín-
ház dráme.i színésze, 1889-tc5l 
rendez6, e. Színia.ke.démie. te.-
né.re.. - 203, 204 

Nagy István - (1848- ?) bir-
tokos, 1878-tól el6bb párton 
kívüli, me.jd mérsékelt ellen-
zéki képvisel6, e.z 1887-92-ee 
ciklusban ismét a. Sopron me-
gyei löv6i kerületben vála.ez-
tották meg. - 397, 441 

Nagy Miklós - (1840-1907) 
újeé.gíró, ezerkesztc5. - 29 

Napóleon, I. (Ne.poléon Bona-
parte) - (1769-1821). - 180, 
278 

Napóleon, III. (Charles-Louis 
Ne.poléon Bonaparte) - (1808-

481 



1873) 1. Napóleon unoka.öccse. 
1852-t6l 1870-ig francia. csá· 
szár. - 172, 438 

Napóleon Viktor Id. Bonaparte, 
N a.poléon Victor 

Neiazidler Károly - (1832- T) 
keresked6, 1884 óta. Pozsony 
város II. kerületének sze.ba.d-
elvű párti képvieel6je. - 124 

Nelaon, Horatio - (1758-1805) 
angol tengernagy. - 9 

Neményi Ambrus - (1852-
1904) újságíró, a. P'eeter Lloyd 
szerkeezt6ségének bele6 mun-
ka.társa.. 1884-t.61 a. Szilágy 
megyei szilágycsehi kerület 
sze.ba.delvű párti képvieel6je. 
- 453 

Németh Albert - (1820-1887) 
ügyvéd, politikus. El6bb He-
ves megye, majd H6dmez6-
váeárhely széle6balolde.li kép-
vieel6je. - 15, 214 

Neuman Ármin - (1845-1909) 
jogász, egy. te.nár, a.z 1887-
92-es ciklusban Háromszék 
megye berecki kerületének sze.-
ba.delvű párti képvieel6je. -
90, 169, 423, 432, 444 

NO'pcsa Elek, báró - (1848-
1918) földbirtokos. 1887-ben 
Hunyad megye hátszegi ke-
rülete sze.ba.delvű párti prog-
rammal képvisel6jévé vála.ez-
totta.. - 177, 447 

Novák Jóuef - (1848- 7) 
1878-82 között Szeged város 
tiszti f6ügyéeze, a.z 1887-92-
es ciklusban Tápé sza.be.delvű 
párti képvisel6je. - 160, 411, 
414 

Nyáry Jend, báró - (1836-
1914) régész, a.z MTA tagja., 
1861-t61 e. f6rendihá.z tagja, 
1874-t6l jegyz6je volt. - 122, 
123, 341 

Olay Lajos - (1844- ?) ügy-
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véd, 1881-t6l tagja. a. képvi-
sel6házne.k, az 1887-92-es cik-
lusban Bácsa.lmás független-
ségi párti képvieel6je. - 342 

Olay Szilárd - (1844- T) ügy· 
véd, a.z 1884-87-ee ciklusban 
a Bá.ce-Bodrog megyei bá.ce-
e.lmási kerület függetlenségi 
párti képvieel6je volt, a.z 1887-
es választáskor nem jutott 
mandátumhoz. - 155, 404 

Ónody Géza - (1848- T) 1881 
óta. a. Hajdú megyei Né.né.s 
antiszemita. képvieel6je, e. 
tiszaeszlári esetet 6 vitte e. 
képvisel6ház elé. - 131 

Orbán Balázs, báró - (1830-
1890) etnográfiai író, 1871-
t61 ta.gje. e. képvisel6házna.k, 
e.z 1887-92-es ciklusban is 
e. Bihe.r megyei berettyóúj-
falui kerület függetlenségi pár-
ti képvisel6je volt. - 23, 95, 
98, 100, 110, 112, 130, 135, 140, 
152, 292, 293, 294, 314. 320, 
321, 342, 348, 357, 362, 363, 
371,372,376,398,402,433,453 

Orczy Béla, báró - (1822-1917) 
országbíró; 1879-1890 között 
e. király személye melletti mi· 
niszter. - 134, 136, 282, 314, 
322,330,362, 364, 365,371 

Országh Sándor - (1836-1902) 
városrendezési szakember, 
1881-t61 Budapest III. kerü-
letének sze.be.delvú párti kép-
visel6je. - 348 

Oszkár, II. svéd király - (1829-
1907) Ure.lkodásáne.k kezdete: 
1872. - 59, 61, 254, 255 

Oszkár herceg Id. Berne.dotte, 
Oszkár 

Paleocapa, Pietro - (1789-1860) 
mérnök, 1846-ba.n József ná-
dor meghívására. jött hazánk-
ba e. Tieze.-sza.bá.lyozás tervei-
nek felülvizsgálására.. - 61, 
159, 256, 257, 414 



Pálmai Ilka - (1859-1945) 
színésznő, e. századvég leg-
ünnepeltebb operett-prime.-
donné.je.. 1881-ben a Népuin-
húhoz szerződött. - 207 

Panlo~ek Reud - (1830- ?) 
vegyész, az 1881- 84-ee cik-
lusban a Pozsony megyei nagy-
szombati kerület mérsékelt el-
lenzéki programmal megvá-
laaztott képviselője volt. -
326 

Pap Samu - (1849- ?) orvos, 
e.z 1887-92-es oiklusban a 
Torda-Aranyos megyei Torda 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 313 

Papp Elek - (1837- ?) mér-
nök, az 1887-92-es ciklusban 
Hajdú megye nádudvari ke-
rületének függetlenségi párti 
képviselője. - 160, 342, 410, 
415 

Papszász Károly - (1842- ?) 
földbirtokos, jogász, 1884 óta 
az Abaúj-Torna megyei szini 
kerület függetlenségi párti kép-
viselője. - 216 

Paulay Ede (1836-1894) 
színházi rendező, ige.zge.tó. -
230 

Pauler Gyula - (1841-1903) 
történetíró, országos főlevél
tárnok, e.z MTA tagja. Ű dol-
gozta ki az Országos Levéltár 
szervezetét. - 30 

Pauler Tivadar - (1816-1886) 
jogtudós, e.z MTA tagja, 1878-
tól haláláig igazságügy-miniez-
ter, a főváros budavári kerü-
letének országgyűlési képvise-
lője. - 266 

Pá::mándy Dénea - (1848-1936) 
publicista, 1878-84 között 
képviselő, az 1887-92-es cik-
lusban e. Zemplén megyei 
olaszliszkai kerületben vá-
lasztották meg függetlenségi 
párti programmal. - 107, 108, 
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164, 172, 173, 174, 187, 188, 
282, 306, 307, 813, 814, 316, 
421, 484, 436, 437, 452, 454, 
458, 460 

Péchy Tamás - (1829-1897) 
politikus, 1868-tól tagja. e. par-
lamentnek és folyamatosan e.z 
Aba.új megyei szikszói kerüle-
tet képviselte, 1880-92 kö-
zött e. Ház elnöke. - 30, 36, 
91, 92, 94, 99, 109, lll, 137, 
138, 14.3, 149, 155, 163, 187, 
280, 279, 287, 317, 856, 367, 
369, 319, 882, 393, 394, 443 

Ps'/cáry Jóuef - (1834- ?) 
rendőr-tisztvieel6, 1881-től e. 
kö~e.zgatáei ügyosztály ve-
zetője, 1886-tól főke.pitány
helyettes. - 183 

Peroul Aurél - (1850-1877) 
Perczel Béla. fia, párbajban 
halt meg. - 240 

Pt!Jf'czel B&a - (1819-1888) 
jogé.sz, szabadelvű párti poli-
tikus, 1875- 78-ig igazsé.gügy-
miniezter, 1884-t61 haláláig e. 
Kúria. elnöke. - 49, 194, 238, 
240, 241 

Perczel Miklós - (1812-1904) 
1868-87-ig Baranya. megye 
főispánja, 1885-től e. főrendi
ház kinevezett tagja; az 1887-
92-es ciklusban Pécs vároee. 
párton kívüli programmal meg-
választott képviselője volt. -
93, 94, 95, 97, 98, lll, 134, 283, 
286, 287, 294, 307, 357, 360, 
898 

Perczel Mór (lSll-1899) 48-ae 
honvédtábornok és politikus. 
A szabadságharc leverése után 
Angliába. emigrált, 1867-ben 
tért haza.. - 97, 98, 238, 293 
294 

Perl Soma - Eötvös Károly 
ügyvédi irodájának segédje. 
- 112, 139, 142,375 

Perlaky Elek - (1840- ?) gaz-
datiszt, ügyvéd, e.z 1887-92-
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es ciklusban a. Szatmár me-
gyei kr888ói kerületben vá-
lasztották meg szabadelvű pár-
ti progra.mma.l. - 120, 330, 
331, 371, 396 

Perotti Gyula - (1841-1900) 
énekművész, tenorista.. - 11, 
207 

Petőfi Sándor - (1823-1849). 
- 53, 247 

Petrich Ferenc - (1826- ?) 
földbirtokos, 1884-t61 a. Tolna. 
megyei kölesdi kerület függet-
lenségi progra.mma.I megvá-
lasztott képviselője. - 329, 
337, 343, 393 

Pintyóky Júli,a - MK. alkotta. 
név. - 12 

Pi,tt, W illiam - ( 1708-1 778) 
angol é.lle.mférfi, a. Che.tha.m 
grófja.. - . 104, 135, 305, 363 

Pitt, William - (1759-1806) 
e.ngol politikus, két ízben mi-
niszterelnök. - 104, 305, 363 

Podmaniczky Frigyes, bé.ró -
(1824-1907) író, 1861-1906 
között a. képviselőház tagja., 
1881-t61 e. Bé.cs-Bodrog megyei 
óka.nizse.i kerület szabadelvű 
párti képviselője. 1875-1885 
között e.z Opera.ház és a. Nem-
zeti Színház intendánsa. volt. 
- 82, 108, 162, 278, 316, 318 

Polit-Deaanlié, Mihajlo 
( 1833-1920) szerb publicista., 
horvát képviselő, az 1884-
87 -es ciklusbe.n a. Torontál 
megyei uzdini kerületet kép-
viselte. - 177, 447 

Polónyi Géza - (1848-1920) 
ügyvéd, 1881-84-ben Szol-
nok függetlenségi párti kép-
viselője, 1886-ba.n pótvli.lasz-
táson, Németújvé.rott vli.lasz-
tották meg, az 1887 -92-es 
ciklusban a. Hajdú megyei 
azoboszlói kerületben szerzett 
me.ndátumot. - 72, 73, 75, 
85, 92, 130, 131, 139, 141, 142, 

164, 166, 171, 188, 189, 264, 
274, 282, 283, 285, 286, 320, 
330, 342, 355, 356, 357, 372, 
380, 382, 422, 441, 454, 461 

Pongrácz Károly, gróf - (1832-
1897) 1848-as táborkari tiszt. 
Az 1887-92-es ciklusban a. 
Nyitra. megyei Verbo kerület 
párton kívüli képviselője. -
109, 317, 357, 397 

Posner Károly Lajos - (1822-
188 7) nagyiparos, a. grafikai 
és papírfeldolgozó ipar úttö-
rője. - 8, 9, 200 

Prielle Kornél,ia - (1826-1906) 
színésznő. 185 7-t61 haláláig a. 
Nemzeti Színház tagja.. - 11 

Prónay Dezső, bé.ró- (1848- ?) 
az evangélikus egyház főfel
ügyelője, 1882-től tagja. a. par-
lamentnek, egy cikluson a. 
főrendiházban foglalt helyet, 
az 1887-92-es ciklusban Bé-
késcsaba. választotta. meg füg-
getlenségi progra.mme.l. - 23, 
120, 314, 330 

Pulszky Ágoston - ( 1846- 190 l) 
jogfilozófus, egyetemi te.né.r, 
e.z MTA l. tagja., Pulszky 
Ferenc fia.. Az 188 7 - 92-es 
ciklusban Bé.cs-Bodrog megye 

· Verbász kerületének szabad-
elvű párti képviselője. - 52, 
313, 397 

P'lllszky Ferenc - (1814-1897) 
politikus, régész, művészettör
ténész, az MTA tagja., e. re-
formkori politikai élet kiemel-
kedő e.le.kja.. 1866-be.n tért 
haza. e.z emigré.ciób61, több 
ízben volt képviselő, az 1887-
92-es ciklusbe.n nem jutott 
mandátumhoz. - 51, 52, 185, 
187, 244, 264, 454, 458 

Pulszky Károly - (1853-1899) 
művészettörténész, író, az MTA 
l. tagja.. Az Iparművészeti 
Múzeum őre, ma.Jd e.z Orszá-
gos Képtár igazgatója.. 1884-



t61 tagja. a. pa.rla.rnentnek, a.z 
1887-~2-es oiklusba.n a. So-
mogy megyei ta.bi kerület vá-
lasztotta. meg sza.ba.delvú párti 
progra.mma.l. - 72, 73, 150, 
263, 264, 393, 395, 444, 458 

Püthagorasz - (i. e. kb. 580-
500) sza.moszi eredetű görög 
ma.tematikus és filozófus. 
110, 319, 320 

Rácz Athanáz - (1821- T) 
ügyvéd, megyei tisztségviselő, 
1880-84 között Temes megye 
alispánja, 1884-t61 a. Temes 
megyei kisbecskereki kerület 
sza.ba.delvű párti képviselője. 
- 92, 124, 129, 144, 286, 443 

Ráday Gedeon - (1829-1901) 
1868-tól királyi biztosként 
hozzáfogott az alföldi betyár-
világ felszámolásához. Kegyet-
len vallató módszereiről vált 
hírhedtté. Megbízását 1871 vé-
gén visszavonták. 1872-től or-
szággyűlési képviselő, honvé-
delmi miniszteri tanácsos 1893-
ig. - 7, 197, 

Radocza János - (1835- T) 
ügyvéd, a.z 188 7 - 92-es ciklus-
ban Zalaegerszeg szaba.delvií 
párti képviselője. - 157, 409 

Rákóczi Ferenc, II. - (1676-
1735) - 130 

Regele - a képviselőház irodá-
jának iga.zga.tója.. - 177 

Rémi Róbert - a Fővárosi Köz-
munkák tanácsának ta.gja.. -
82, 278 

Rems Henrik, herceg - diplo-
ma.te., Németország bécsi nagy-
követe. - 144, 151, 381, 382 

Révai Mór János - (1860-
1926) könyvkia.dó, politika.i 
író. - 30 

Reviczky Gyula - (1865-1889) 
költ6, író, esszéíró, a. századvég 
e~ik legjelentősebb ma.gya.r 
lírikusa.. - 401 

Rezey SylviU8 - (1855'- T) 
görög katolikus pa.p, 1885-ben 
címzetes esperes, 1886-be.n há-
zassági szentszéki ülnök. 1887-
t61 tagja a képviselőháznak, 
Bihar megye ceékei kerülete 
vála.eztotta. meg sza.ba.delvű 
párti progra.mma.l. - 119, 334 

Rix Vilma - a. századvégi rek-
lámhirdetések egyik szerep-
lője. - 10 

Rohonczy Gedeon - (1862- T) 
a.z 1879-ee szegedi é.rvfz idején 
helyettes kormánybiztosként 
tevékenykedett, 1878-tól fo-
lya.matose.n a. Torontál me-
gyei törökbecsei kerület sza.-
ba.delvíi párti képviselője. -
160, 162, 163, 411, 415, 416, 
417 

Roller - osztrák kapitány, MK 
által komponált név. - 84, 
85, 86 

Rónay János (1837- T) 
földbirtokos, jogász, 1881-
t61 képviselő, a.z 188 7 - 92-es 
ciklusban a Torontál megyei 
Török-Kanizsa. kerület sze.ba.d-

. elvű párti képviselője. - 337 
Rosen gróf - Gusztáv Adolf 

svéd trónörökös herceg segéd-
tisztje. - 59 

Rosen gróf, id. - svéd arisz-
tokrata.. - 69 

Roskovics Ignác - (1864-1915) 
fest6művéez. - 30 

Roszner Ervin, bé.ró - (1852-
1928) jogi író, egy. magánta.-
né.r, a.z 1887-92-es ciklusban 
a. Nógrád megyei szécsényi 
községben választották meg 
kormánypárti képviselőnek. -
170, 428, 432 

Roth Pál - (1827-1893) Dés 
város képvieelőtestületének 

· ta.gje., ma.jd a. város polgár-
mestere, a.z 1884-87-es cik-
lusban városa. sza.ba.delvii pár-
ti képviselője. - 136, 365 



Rudolf trónörökös - ( 1868 -
1889). - 223, 427, 461 

Sadi Carnot ld. Ce.rnot, Marie 
Franoois Se.di 

Sághy Gyula - (1844-1916) 
jogd.sz, egy. tanár, az 1884-
87-es ciklusban mérsékelt el-
lenzéki, majd azabedelvii, vé-
gül függetlenségi párti képvi-
selő. - 101, 299 

Salamon Ferenc - (1825-1892) 
publioista, történész, egy. ta-
nár, az MTA tagja. - 29 

SaliBbury, Gascoyne-Cecil, Robert 
Arthur - (1830-1903) kon-
zervatív angol államférfi. - 42 

Sardou, Vict:orien - (1831-
1908) francia színműíró. -
230 

Sárkány Pál - háztartási eszkö-
zök ésszerekkereekedője. - 33 
34, 35, 36, 226, 227 

Schvarcz Gyula - (1839-1900) 
államtudomii.nyi író, az ókori 
görögségtörténésze,azMTA te.g• 
ja, közoktatásügyi politikus. 
1887-től Moson megye surányi 
kerületének szabadelvű párti 
képvieel6je. - 50, 61, 52, 79, 
100, 102, 106, 106, 107, 108, 
128, 129, 164, 178, 243, 271, 
297, 300, 303, 304, 306, 309, 
310, 311, 312, 316, 348, 353, 
354, 444, 448 

Scribe, Auguatin-Eugbne 
(1791-1861) szinmQfró. - 231 

Sennyei Pál, báró - (1824-
1888) országbíró, konzervatív 
politikus, az MTA ig. tagja, 
18 72 - 81 között országgyűlési 
képviselő, 1884-ben országbfró, 
1885-ben a főrendiház elnöke. 
- 13, 91, 193, 208, 209, !Hl, 
241, 309 

Sigmond Deul'> - (1844- ?) 
mezőgazdasági iparvállalat 
és szeszgyár tulajdonoe&. 1884 
óta Kolozsvár második kerü-
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letének szabadelvű f.árti kép-
viselője. - 169, 43 • 433, 438 

Simonfay János - (1833- ?) 
ügyvéd, országgyűlési képvi-
selő, 1867-ben ügyvédi irodát 
nyitott Pécsett. A Baranya 
megyei és pécsi ellenzék szer-
vezője, majd elnöke (1872). 
Az 1887-92-es ciklusban Pécs-
várad kerület képviselője. -
405 

Smialovszky Valér - (1864- ?) 
ügyvéd, az 1887- 92-es cik-
lusban Zsolna szabadelvű párti 
képviselője. - 170 

Smolka Ferenc - (1810-1898) 
lengyel politikus az Osztrák-
Magyar Monarchiában. 1881-
ben a birodalmi gyűlés elnö-
kévé választotta. - 369 

Solymosi Esúer - (1868-1882) 
tiszaeszlári cselédlány, eltű
nése váltotta ki a vérvád 
gyanúját a tiszaeszlári Mn-
perben. - 141, 378 

Somssich Pál - (1811-1888) 
1869-től a parlament tagja., 
1869-72 között a képviselő
ház elnöke, a fúzió előkészíté
sében részt vett, de ezt köve-
tően elhagyta. a szabadelvű 
pártot, és a mérsékelt ellenzék-
hez csatlakozott. Az 1887 -
92-es ciklusban nem került 
be a parlamentbe. - 146, 147, 
241, 390, 391 

Spóner Andor - (1843-1917) 
megyei árvaszéki elnök, or-
szággyűlési képviselő, 1887-
től a szepeeszombati kerület 
képvieel6je. - 355, 438 

Sprinczer János - (1849- ?) 
jog'8z, az 1887 - 92-es ciklus-
ban Pozsony megye Nagy-
szombat kerületének szabad-
elvű párti képviselője. - 116, 
149, 165, 326, 422 

Stefár11ia Kloeild Lujw Hermina 
Mária Sarolta trónörökösné -



( 1864 - 1945) II. Lipót belga 
kiró.ly leánya. Rudolf trón-
örökös felesége volt. - 427 

Stefanovic8 lovag - bécsi polgár, 
MK szerint folya.msza.bé.lyo-
zá.si szakember. - 159, 411 

Steinacker Ödön - (1839-1929) 
mérnök, 1875 óta tagja a kép-
viselőháznak, az 1887-92-es 
ciklusban Szeben megye na.gy-
disznódi kerületének szó.sz 
nemzetiségi párti képviselője. 
- 122, 330, 337, 341, 381, 434 

Szabó József - (1822-1894) 
bánya.mérnök, geológus, egy. 
tanár, az MTA tagja. - 30 

Szabó LajoB - e.z 1887-es nyári 
képviselőválasztáson Pozsony 
megye dunaszerdahelyi kerü-
letében megvé.la.sztotté.k, me.n-
dé.tumé.t azonban e. 8. számú 
bíró.ló bizottság érvénytelení-
tette. - 92, 101, 282, 283, 
285, 286, 299, 364 

Szabó Miklóa - (1821-1907) 
ügyvéd, 1867-től igazságügyi 
é.lle.mtitká.r, majd 1870-től a 
királyi tábla. elnöke. Perczel 
Béla ha.lé.la. uté.n 1888-be.n a 
Kúria elnöke lett. - 50 

SzaJ,ay Imre (1846-1902) 
politikus, 1875-84 között a 
Somogy megyei lengyeltóti ke-
rületet képviselte független-
ségi programmal, 1884-ben 
ugyanott antiszemita. prog-
rammal választották meg, e.z 
188 7 - 92-es ciklusban is a 
lengyeltóti kerületet képvisel-
te, de újból függetlenségi prog-
rammal. - 30, 130, 142, 321, 
322, 324, 329, 382 

Szalay Károly - (1833- ?) 
ügyvéd. A tiszaeszlári perben 
6 volt özv. SolymOBiné kép-
viseletében a vé.dló. 1884-ben 
e. Somogy megyei ceurgói ke-

rület antiszemita. párti kép-
viselője lett, az 1887 -92-es oik-
lusbe.n ugyanott antiszemita. 
programmal újra megválasz-
tották. - 112, 130, 140, 142, 
321, 325, 330, 337, 355, 357, 
372 

Szapáry Gyula, gróf - (1832-
1905) 1878-1887 között pénz-
ügyminiszter, e.z 1887 - 92-es 
ciklusban a Já.az-Na.gykun-
Szolnok megyei törökszent-
miklósi kerület szabadelvű pár-
ti képviselője. - 13, 109, 110, 
158, 160, 163, 296, 317, 318, 
405, 406, 409, 411, 415, 416, 
417 

Szathmáry Dánielné FarkaB Lujza 
- (1818-1893) színésznő, a 
Nemzeti Színház egyik legki-
válóbb komiká.ja. - 36, 37, 
38, 39, 229, 230 

Szathmáry GyiYrgy - (1845-1898) 
közgazda.sági szakíró, 1881-től 
képviselő, az 1887-92-es cik-
lusban továbbra. is a Hunyad 
megyei dévai kerület szabad-
elvű párti képviselője. - 401, 
441 

Széchenyi lBtván, gróf - (1791-
1860). - 61, 256, 257, 336, 346, 
377, 387 

Széchenyi Pál, gróf - (1838-
1901) 1882-től földművelési-, 
ipar- és kereskedelemügyi mi-
niszter. 1884 óta. e. kaposvári 
kerületet képviseli az orszé.g-
gyiiléeben. - 72, 73, 116, 140, 
141, 142, 143, 150, 163, 164, 
165, 169, 184, 185, 188, 194, 
246, 264, 322, 325, 371, 372, 
376, 377, 378, 380, 381, 383, 
387, 390, 391, 392, 393, 395, 
418, 422, 454, 458, 461 

Suderkényi Nándor - (1838-
1916) újságíró, történész, 1873-
tól tagja a parlamentnek, 1878-
tól Eger függetlenségi párti 
képviselője. - 112, 133, 135, 
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158, 282, 313, 320, 349, 355, 
359, 363, 382, 405, 409 

Szegedy Béla (1850- ?) 
földbirtokos, 1881-ben ke.ma-
rási méltóságot nyert. 1887-
től képviselő, Németújvár sza-
badelvű párti programmal vá-
lasztotta meg. - 170 

Széll Ákos - (1845-1903) ügy-
véd, 1887-től Nagylak függet-
lenségi párti programmal meg-
választott képviselője. - 288, 
401 

Széll Kálmán - (1845-1915) 
politikus, 1875-78 között 
pénzügyminiszter, 1879-tőlpár
ton kívüli képviselő, az 1887-
92-es ciklusban továbbra is a 
V e.s megyei kőszegi kerület 
képviselője. - 183 

Szendrey GerZBon - ( 1849 - ? ) 
ügyvéd, az 1887-92-es cik-
lusban antiszemita program-
mal választották képviselővé 
a Baranya megyei dárdai ke-
rületben. - 93, 96, 150, 362, 
394 

Szentiványi Kálmán - (1839- T) 
alispán, az 1887-92-es cik-
lusban a Maros-Torda megyei 
nyárádszeredai kerület mér-
sékelt ellenzéki képviselője. -
330 

Szentkirályi Albert - (1838-
1891) író, műfordító, 1884 óta 
tagja a képviselőháznak; az 
1887-92-es ciklusban Mező
túr függetlenségi párti kép-
viselője. - 23, 130, 169, 175, 
176, 185, 428, 432, 434, 
438 

Szerb György (1850- ?) 
ügyvéd, 1876-tól a Kre.ssó-
Szörény megyei nagyzorlenci 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 443 

Szigeti Imre - (1831-1902) 
színész, 1868-1901-ig a Nem-
zeti Színház tagja. - 11 
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Szigligeti Ede - (1814-1878). 
- 37, 230 

Szilágyi DeZB6 - (1840-1901) 
1871-t61 Deák-párti képvi-
selő, a fúzió után a szabad-
elvű párt tagja, 1877-ben ki-
lépett, és 1898-be.n az e~esült 
ellenzék egyik képviselője. Az 
1881-84-es és az 1884-87-es 
ciklusban a főváros józsefvá-
rosi kerületét képviselte. Az 
1887-es választásokkor a sik-
lósi kerületben kisebbségben 
maradt, 1887 őszén Pozsony 
1. kerületében megválasztot-
ták. - 33, 50, 96, 98, 124, 229, 
294 

Szilágyi Sándor - (1827-1899) 
történész, az MTA tagja, 1878-
tól az Egyetemi Könyvtár 
igazgatója. - 30 

Szitányi Bernát - (1816-1889) 
Trencsén megye Vág-Beszterce 
kerületének szabadelvű párti 
képviselője. - 111, 144, 170 

Szlávy JóZBej - (1818-1900) 
politikus, miniszterelnök, majd 
a főrendiház elnöke. - 13 

SzobonyaMilu:íly - (1855-1898) 
festő. - 77, 268 

Szomjas JóZBej - (1831- ?) 
földbirtokos, 1869- 78 között, 
majd 1884-től újból a Szabolcs 
megyei tiszalöki kerület sza-
badelvű párti képviselője. -
299 

Szunyogh Szabolc8 - (1849- 7) 
nagybirtokos, ügyvéd, a par-
lamentnek 1884-t61 tagja, és a 
Bihar megyei hosszúpályi ke-
rületet képviselte szabsdelvű 
párti programmal. - 114, 151 

Szücs M átyáB - alföldi paraszt, 
MK alkotta név - 148 

Tallián Béla - (1851-1921) 
megyei tisztségviselő, 1886-tól 
Somogy megye alispánjs. -
50, 246, 324 



Teleszky István (Je.jtelesz) -
(1836-1899) ügyvéd, jogi író, 
1874-től tagja e. képviselőház
ne.k, az 1887-92-es ciklusban 
e.z U gocee. megyei ha.Imi ke-
rület szabadelvű párti képvi-
eel6je. - 282, 355, 356, 371, 
393 

Thaly Kálmán - (1839-1909) 
történész, e.z MTA te.gje.. 1878-
tól te.gje. e. parle.mentnek, l 881-
t61 Debrecen 1. kerületét kép-
viseli függetlenségi progre.m-
me.l. - 127, 128, 129, 130, 152, 
314, 320, 342, 348, 352, 354, 
355, 357, 397, 453 

Thiers, Louis Adolph - (1797-
1877) francia. államférfi, tör-
ténetíró. Ő irányította. e. Pá-
rizsi Kommün leverését. 1871-
t61 1873-ig e. harme.dik köz-
tá.reeság elnöke. A francia. 
forre.de.lomról és e. napóleoni 
korszakról írt történelmi mun-
kákat. - 164 

Til>ád Antal - (1843-1902) 
jogász, 1875·t61 tagja. e. kép-
viselőháznak, e.zóte. az Ud-
varhely megyei székelyudvar-
helyi kerületet képviseli sze.-
be.delvű párti progre.mme.l. -
124, 135, 169, 401, 432, 441, 
444 

Tisza István - (1861-1918) 
Tisza. Kálmán legidősebb fia., 
közgazda.sági te.nulmányoke.t 
végzett, 1884-t61 e. vfze.kne.i 
kerület sze.be.delvű párti kép-
viselője. - 86, 109, ll8, ll9, 
120,330, 331, 335,336, 444 

Tisza Kálmán - ( 1830-1902) 
miniszterelnök, belügr,minisz-
ter, e.z 1887-92-es ciklusban 
N e.gyváre.d orezággyfilési kép-
viselője. - 7, 8, 16, 18, 19, 22, 
32, 33, 50, 51, 52, 53, 72, 73, 
74, 85, 89, 90, 92, 93, 94, 95, 
96, 97, 98, 99, 101, IIO, lll, 
ll9, 120, 122, 128, 134, 135, 

143, 144, 145, 146, 14 7' 148, 
151, 152, 160, 164, 165, 166, 
169, 170, 171, 172, 173, 174, 
180, 183, 184, 185, 186, 187, 
188, 198, 199, 200, 203, 214, 
225, 241, 243, 244, 245, 274, 
279, 286, 289, 291, 292, 294, 
296, 297, 299, 300, 313, 320, 
322, 324, 330, 335, 338, 342, 
347, 348, 349, 353, 355, 358, 
360, 361, 362, 363, 366, 367, 
371, 372, 381, 382, 383, 388, 
397, 398, 399, 400, 402, 405, 
410, 418, 420, 421, 422, 424, 
426, 429, 432, 433, 434, 435, 
436,437,443,452,454,458, 460 

Tisza Kálmánné, Degenfeld 
SchomlYU:rg Ilona grófnő -
(1839-1913). - 259 

Tisza Lajos, gróf - (1832-1898) 
e.z 1879-es szegedi árvíz után 
e. város újjá.építésének kir. 
biztosa.. 1883-be.n grófi rangot 
kapott érdemei elismeréséül. 
Az 1884-es vále.eztáeoktól ál-
le.ndóe.n Szeged város 1. kerü-
letének kormánypárti képvi-
selője. - 13, 98, 120, 122, 140, 
372, 378, 444 

Tisza Paula - Tisza. Kálmán 
leánya., Radvánszky Béla. báró 
felesége. - 199 

TomCBányi László - ( 1844-
1903) ügyvéd, 187ó-t61 tagja. 
e. képvisel6hé.zne.k, e.z 1887-
92-es ciklusban Ung megye 
szobránci kerületének mérsé-
kelt ellenzéki képviselője. -
151 

Tóth Ern6 - (1853- ?) ügy-
véd, 1884-től e. Jáez-Ne.gykun-
Szolnok megyei kunszentmár-
toni kerületben függetlenségi 
p~ogre.mme.l válesztották kép-
VJBelővé. - 23, 321, 357, 397 

Tóth Vilmos - (1832-1898) 
politikus, belügyminiszter. 
1869-t61 álle.mtitká.r, 1871-
73-ig belügyminiszter, 1879-
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96-ig a közös legfőbb szám-
vev6szék elnöke. 1896-tól ha-
l1Uáig a főrendiház elnöke. -
184 

TiYrök János (1843-1892) 
Temesvár polgármestere, 1886. 
febr. elején nevezték ki Buda-
pest rendőrségének főkapitá
nyává.. - 183 

Török Zoltán (1852- ?) 
ügyvéd, 1884-tól a Nógré.d 
megyei losonci kerület sza-
badelvű párti képviselője. -
438 

Törs Kálmán - (184,3-1892) 
lró, újságlró, 1878-tól a par-
lament tagja, ettől a.z időtől 
Szentes város függetlenségi 
párti progra.mma.l megválasz-
tott képviselője, MK szemé-
lyes ismerőse. - 29, 160, 171, 
282,285,314,320,361,411,415 

TrefMt Ágoston - (1817-1888) 
közgazdász, centrista. politi-
kus, az MTA tagja, 1885-től 
elnöke, Pozsony szabadelvű 
párti képviselője, 1872-től ha-
láláig kultuszminiszter. - 74, 
90, 127, 128, 129, 264, 279, 348, 
349, 353, !155 

Tulok Ben6 - (1851- ?) ügy· 
véd, függetlenségi párti or· 
szággyűléei képviselő, 1884 óta. 
Vas megye sárvári kerületét 
képviselte. - 126 

Udvary Ferenc (184'0- ?) a. 
V a.e-Zala megyei Takarék-
pénztár vezérigazgatója, a.z 
1887 -92-es ciklusban Kör-
mend függetlenségi párti kép-
viselője. - 342 

Ugron Ákos - (1849- T) 1878-
tól a parlament tagja., a.z 
1887-92-es ciklusban a. Vas 
megyei kiecelli kerületben vá-
lasztották meg függetlenségi 
programmal. - 23, 134, 282, 
342, 357 
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Ugron Gábor - (1847-1911) 
1872-ben balközépi képviselő, 
a. fúzió után a függetlenségi 
párthoz cea.tlakozott, az 1880-
88 években aktívan részt vett 
a párt parlamenti osa.tározá-
eaiba.n, a.z 1887 -92-es ciklus-
ban Kecskemét város I. kerü-
letét képviselte. - 92, 130, 
131, 132, 134, 188, 282, 283, 
285, 314, 357, 858, 360, !197, 
434, 435, 454, 460 

Ujházy Ede (1844-1915) 
színész, a. realista színjátszó.s 
egyik úttörője. 1870-ben a 
Nemzeti Színház tagja lett. - 11 

Ullmann Sándor - (1850- ?) 
ügyvéd, 1884-től a. Fogaras 
megyei a.lsóárpé.si kerület sza-
ba.del vű párti képviselője. -
453 

Unger Alajos (1837- ?) 
ügyvéd, 1880-tól tagja. a kép-
vieelőhé.zna.k, a.z 1887-92-ee 
ciklusban a Zala megyei keszt-
helyi kerület válBBztotta meg 
függetlenségi párti program-
mal. - 371 

Uray Imre - (1850- T) földbir-
tokos, 1887-ben Bereg megye 
tiszaháti kerülete függetlenségi 
párti programmal képviselőjé
vé választotta.. - 134, 142, 
357, 359, 382, 387 

Uray Károly - MK tollbotlé.sa 
Id. Uray Imre 

Urbanovszky Ern6 - (1826- ?) 
1865-től országgyiiléei képvi-
selő, előbb Deák-párti, majd 
szaba.delvil párti programmal, 
az 1887-92-es ciklusban Tren-
csén megye Bittse kerületét 
képviselte. - 90, 111, 129, 170, 
444 

Vadnai Károly - ( 1832 - 1902) 
író, a Fővárosi Lapok szer-
kesztője, az MTA lev. tagja, 
1884-től Miskolc II. kerületé-



nek eze.badelvú párti képvi-
selője. - 109, 110, 31!J, 314, 
317, 31&, 401 

Vadnay Andor - (1859-1901) 
jogász, 1882-től képviselő, e.z 
1884-87-ee ciklusban e. Zala. 
megyei tapolcai kerületben vá-
lesztottá.k meg antiezenúta. 
progre.rmne.l, e.z 1887-92-es 
ciklusban ie ott vé.lesztották 
meg. - 19, 23, 103, 218, 305, 
310, 341, 355, 392 

Vágó Pál - (1853-1928) festő, 
életképeket, jeleneteket, majd 
nagyméretű történelmi fest-
ményeket alkotott, ezé.mos 
illusztré.oiót is készített. - 30 

Vahot Imre - (1820-1879) szer-
kesztő, író. Emlékiratait ée 
P!ltőfi életrajzát fia. ad te. ki 
halála. után 1884-ben. MK. e. 
Szegedi Naplóban nekrológot 
írt halé.le. e.lka.lmáve.l. - 29 

Vajda János - (1827-1897). 
- 12, 78, 79, 80, 202, 207, 269 

Varasdy Károly - (1846- ?) 
ügyvéd, 1885-től Szombathely 
polgármestere, a.z 1887-92-ee 
ciklusban Szombathely sza-
badelvű párti képviselője. -
355, 396, 438 

VargitB Imre - (1834-1904) 
megyei tisztségviselő, 1872-től 
az országgyűlés te.gje., 1878-
tól a. Temes megyei rittbergi 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 101, 299 

Várhidy - MK alkotta személy-
név. - 44, 45, 46 

Vásárhelyi Pál - ( l 795 - 1846) 
e. reformkor legjelentősebb 
vízimérnöke; fő m6.ve a Tisza.-
eza.bályozé.e terve. 1835-től az 
MT~ lev. tagja., majd 1838-tól 
tag.Ja. - 159, 256, 257, 414 

Vastagh Géza - (1866-1919) 
festő. - 401 

VfJ81agh Gyürgy (1834-1922) 
festő. - 401 

Vay MilclÓB, bé.ró - (1802-
1894) nagybirtokos, konzer-
vatív politikus, 1888-tól a fő
rendiház elnöke. - 141, 317, 
367, 369 

Veigelsberg Leo - (1846-1907) 
újságíró, 1872-töl a. Pester 
Lloyd h. főezerkeezt6je, 1906-
tól főszerkesztője. - 401 

Veszter Imre - (1839- ?) 
ügyvéd, az 1887-92-es cik-
lusban Moson megye me.gya.r-
óvári kerületének mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 355 

Vidliczfcay Jóuef - (1819-1890) 
ügyvéd, az 1887-92-es oik-
lusbe.n ismét N yíregyhé.za füg-
getlenségi párti képviselője. -
321, 393 

Viktor Emánuel - (1759-182') 
I. Viktor néven ezardinie.i ki-
rály. Uralkodott: 1802-21-ig. 
- 200 

Viktória - (1819-1901) Nagy-
Brite.nnia. és Írország kirá.ly-
nő~e. - 233 

Viktoria - (1840-1901) e.ngol 
hercegnő, III. Frigyes német 
csé.ezár felesége. - 42, 43, 
233, 386 

Vilmos, I. német császár -
(1797-1888) porosz király és 
német ceá.ezár. Uralkodásának 
kezdete: 1871. - 42, 43, 232, 
367, 369, 370,371, !181,386 

Vilmos, II. német császár -
(1859-1941) porosz király ée 
német császár. Uralkodásának 
kezdete: 1888. jún. 15. - 82, 
198, 233 

Visi Imre - (1852-1889) új-
ságíró, a Hon munkatá.rea., 
majd a. Nemzet szerkesztője, 
1884-től tagja e. pa.rle.mentnek, 
az 1887-92-ee ciklusban Bu-
dapest Józsefváros szabadelvű 
pd.rti képviselője. - 167, 170, 
171, 424, 429, 4S2, 433, 438, 
449 
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Vizváry Gyula - (1841-1908) 
színész. - 11 

Vizaolyi Guszüiv - (1822- ?) 
· ügyvéd, 1872-t6l képviselő, az 

országos szabadelvű párt el-
nöke, az 1887-92-es ciklus-
ban a Kraesó-Szörény me-
gyei oravicai kerületben vá-
le.eztották meg. - 91, 92, 113, 
141, 156, 184, 280, 281, 379 

Vojnics IBtván, dr. báró - (1856 
- ?) megyei tisztségviselő, az 
1887-92-es ciklusban Báce-
Bodrog megye hódsági kerü-
letének szabadelvű párti kép-
viselője. 1895-t61 B~-B?drog, 
Baja és Zombor főIBpánJa. -
392 

. Wágner László - (1841-1888) 
gazdaeági író, egyetemi tanár. 
1877-ben Perczel Béla igaz-
eágügyminiszter fiával párba-
jozott, e.ki e párbajban életét 
vesztette. - 49, 240 

Wahrmann Mór - (1832-1892) 
kereskedő. 1869-től haláláig 
e. főváros lipótvárosi kerületét 
képviselte előbb Deák-párti, 
majd szabadelvű párti prog-
rammal. - 444 

Weilen, Joseph - (1830-1889) 
osztrák költő, dráma.író, 1876-
tól kormányte.ná.ceoe. - 29, 30 

Wekerle Sándor - (1848-1921) 
pénzügyi szakember, pénzügy-
minisztériumi á.lle.mtitkár, az 
1887-92-ee ciklusban a Szat-
már megyei nagybányai ke-
rület sze.be.delvd párti képvi-
selője. - 29, 107, 109, 122, 
127, 128, 129, 157, 176, 306, 
317, 343, 348, 349, 352, 353, 
366, 434 . 

Wuselényi Miklós, bé.ró - (1796-
1850). - 319 

WütnA vagy Wilt Mária (leány-
nevén: Liebenthe.ler Mária) -
(1834-1891) bécsi születéeli 
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opera.énekesnő. 1866-ban Ber-
linben Londonban és Velen-
cében' voltak ne.gy sikerei; 
visszatérve Bécsbe 1867-78-
ig a bécsi udvari opera szer-
ződtette; 1885-89-ig a buda-
pesti Opera.ház tagja volt. -
160, 161, 162, 411, 415 

Zalay István - (1837- ?) ügy-
véd, megyei tisztségviselő, 
1869-t61 több alkalommal Mád 
képviselője volt, az 1887-92-
es ciklusban is a Zemplén me-
gyei mádi kerületben válaez-
tották meg szabadelvű párti 
programmal. - 121 

Zay Adolf - (1850-1907) ügy-
véd 1875-t61 képviselő, az 
1887-92-es ciklusban is BrBBSÓ 
I. kerületének szász néppárti 
képviselője. - 355, 370 

Zichy Henrik, gróf - (1812-
1892) főrendiházi tag. - 146, 
390 

Zichy Jenő, gróf - (1837-1906) 
ügyvéd, politikus. 1865-t61 ha-
láláig képviselő előbb De~
párti, aztán párton kivuh, 
majd szabadelvű programmal. 
Az 1887-92-es ciklusban az 
Árva megyei bobrói kerület-
ben választották meg. - 68, 
260, 261, 453 

Zichy Mihály - (1827-1906) 
festő, grafikus. - 458 

Zichy Nándor, gróf - (1829-
1911) közgazdász és politikus, 
1867-t61 Deák-párti, majd a 
Sennyei-féle konzervatív párt 
egyik vezére, később főrendi
házi tag. - 146 

Zrínyi Miklós - (1508-1566) 
a szigetvári h6e. - 35 

Zsambokréty Józaef .- (1~25- ?) 
Nyitra megye főIBpé.nJa, 1870-
t61 a Nyitra megyei Zsámbok-



rét szabadelvű párti 'képvise-
lője. - 171 

ZBigmond kiré.Iy - (1368-1437) 
magyar király: 1387-1437, 

és német császár: 1410-37-
ig. - 200 

Zsófia - II. Oszkár svéd király 
felesége. - 61 
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